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PREVENCIONES, 


CORRECCIONES. 


-  -   LGO  se  habrá  extrañado  1a  detención  de 

j¿fcit>  \      -• este  Libro  ;  pero  mas  sensible  ha  sido 
:  T|f  para  mí  el  motivo  de  la  detención,  ori- 

\rfís     S'nad°  de  uua  flux,'on  á  los  ojos,  tan  ' 
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molesta  y  tan  incorregible  ,  que  por 
mas  de  nueve  meses  me  ha  imptdico  el 
uso  de  la  vista,  sin  permitir  mas  acción, 
_J  que  la  de  corregir  estas  planas  poco  á 
poco,  y  cou  interrupciones.  Por  lo  mismo 
tale  el  Libro  sin  el  Mapa  de  la  Lusicania,  que  según  el  méto- 
do observado  en  el  tomo  primero  de  las  demás  Provincias, 
corres pondia  colocarse  aquí:  pero  se  pondrá  con  la  ayuda 
de  Dios,  en  el  Tomo  siguiente:  que  trata  de  las  Ciudades 
Episcopales  de  Lusitania. 

Por  esto  tampoco  se  ha  publicado  el  Libro  de  las  Medallas 
de  las  Colonias ,  Municipios ,  y  Pueblos  antiguos  de  Espar,a% 
citado  aquí,  al 'hablar  de  las  Medallas  de  Mérida,  remitiéndonos 
á  él ,  con  la  esperanza  de  que  se  publicase  al  tiempo  que 
^sie  ,  pues  antes  de  mi  indisposición  estaban  ya  gravadas  ¡á 
buril  mas  de  treinta  Laminas :  pero  con  la  ayuda  de  Dios  se- 
rá el  primero  que  se  publique:  por  cuyo  medio  tendrán  los 
atícionados  á  e?ta  erudición  junto  en  un  cuerpo  todo  lo  que 
mira  á  las  Medallas  de  España;  y  los  que  no  gustan  de  tal  es- 
tudio, se  libran  en  esta  Obra  del  gasto  y  disgusto  que  el  Tra*- 
tado  de  las  Medallas  les  pudiera  causar.  .  > 
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•  Algunos  de  los  que  tuvieron  noticia  de  mi  indisposición, 
han  creído  ser  esta  la  causa  de  que  no  respondiese  á  unos  Pa- 
geles, publicados  sobre^  puntos  tobados,  en  mis  Librps,  Mas 
no  ha  sido  este  el  Ynofivo ,  'sino  el  expresado  en  la  Respues- 
ta á  la  Carta  de  D.  Joachin  de  Azur,  donde  previne  al  públi- 
co, que  en  adelante  no  desperdiciaría  las  horas  sobre  ocios 
ágenos  ,  y  que  por  tanto  ninguno  se  juzgase  desairado  al  ver 
que  se  queda  sin  respuesta :  pues  sabiendo  mi  prontitud  á  corre- 
gir quanto  se  conozca  estar  errado ,  será  la  emulación  quien  los 
aliente ,  no  el  amor  a  la  pública  utilidad:  y  asi  Reciban  desde 
ahora  mi  Vale.  Esto  dige  en  el  año  de  1752.  y  esto  vuelvo  á 
decir,  porque  no  habiéndome  manifestado  ninguno  los  fun- 
damentos que  tuviese,  para  mostrar  ser  falso  mi  sentir;  es 
'prueba  qUe  el  dar  á  luz  su  intento  lo  Hicieron  por  busca- 
vida, tomándole  por  medio  para  lo  que  imaginaron  oportu- 
no :  y  por  mí  tienen  el  paso  franco,  pues  ni  he  leido ,  ni 
leeré  loque  venga  por  semejantes  medios:  y  al  contrario 
para  corregir  mis  yerros  me  basta  qualquiera  prevención  fa- 
miliar en  que  me  haga  fuerza  la  razón,  como  convencen  los 
Tomos  precedentes,  y  lo  que  ahora  continuando  su  práctica, 
trorrijo  sobre  el  Tomo  XII,  en  virtud  de  una  Carta  que  me 
escribió  desde  Granada  el  Doctor  D.  Juan  de  Echeverría  y 
Ledesma  :  quien  extrañando  lo  que  dije  en  las  pagin.  210.  y 
.213.  sobre  que  no  reza  aquella  Santa  Iglesia  de  sus  Martyres  S. 
Leovigildo,  y  S  Rogelio,  me  previno,  que  esto  no  era  verdad: 
pues  al  primero  le  celebra»  con  oficio  doble  en  26.  de  Agosto, 
y  al  segundo  con  el  mismo  rito  en  16.  de  Septiembre:  y  á  esto 
digo  que  se  debe  estar,  no  á  mi  escrito.  El  fundamento  que  tu- 
ve fué  gravísimo,  por  no  hallar  tales  Santos  en  el  Orden  del 
Rízo  que  me  remitiéron  de  Granada,  impreso  en  la  misma 
Ciudad  en  el  año  de  en  virtud  de  enviar  yo  á  pedir  el 

d:  los  Santos  que  actualmente  celebra  aquel  Arzobispado: 
y  viendo  que  faltaban  allí  en  Directorio  tan  moderno  ,  remi- 
tido como  índice  de  lo  actual,  di  por  cierto,  que  no  rezaban 
de  los  exfresados  Martyres:  y  esto  lo  extrañaba  yo  con  razón. 
Ahora  digo,  que  aunque  en  el  año  de  1728.  no  se  celebra- 
bao  en  Granada,  ya  se  reza  de  ellos,  verificándose  uno  y 
otro ,  por  quanto  el  Decreto  se  expidió  en  30.  de  Agosto  de 
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1732.  por  el  flusf  rííimo  Señor  Arzobispo  Don  Francisco  de 
Perea.    "      ^  i  ,  J         ,    %     ,    \  \ 

Ya  que  el  tamaño  del  Libró  da  lugar  para  ingerir  los 
Chronicones  antiguos- de  nuestra  Hiptpria  ide  España,  pongo 
después  de  los  Apéndices  particulares  de  MériuVfo¿  dos^ mo- 
numentos mas  antiguos  que  tenemos  immediatos  á  la  Histo- 
ria del  Pacense  ,  cotejados  con  las  ediciones  y  Manuscritos 
que  he  podido  recoger ,  para  que  todos  desfruten  sin  fa- 
tiga loque  á  mí  me  ha  couado  alguna  trabajó :  bien  emplea- 
do, áfá  otros  resultáre  utilidad.  <• 

{NOTA.  En  esta  segunda  edición  se  han.  puesto  en  ius  lu- 
gares respectivos  diferentes  Adiciones ,  Correcciones  y  Notas 
que  tenia  hechas  el  Rmo.  F/orez  en  varios  Jugares  de  éste  y 
Qtros  Tomos.  Asimhmo  se  advierte  comoielx.Chronicon  sil  bel- 
dense  se  ha  cotejado  con  el  gran  Códice  Gothico  Albeldcnse 
del  Escorial  *  de  que  resultan  algunas  mejoras  ,  como  se  notan 
en  sus  sitios.] 
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TRATADO  XLI. 

DÉ*  LA  LUSITANIA. 

CAPITULO  I. 

NOMBRE    BE   LA  PROVINCIA, 
su  antigüedad,  límites  y  Regiones. 

Espues  que  el  Sol  ilustró  con  su  luz  toda  la  Pro- 
vincia de  la  Bética ,  pasa  inmediatamente  á 
derramar  sus  rayos  sobre  la  Lusitania,  como 
Provincia  confinante  con  aquella  por  Poniente, 
y  la  mas  occidental  de  todo  el  continente  de  la 
Europa.  A  este  modo  siguiendo  el  giro  de  aquella 
mayor  lumbrera  de  los  Cielos,  pasamos  también  á  recorrer  la 
Lusitania  después  de  concluir  el  estado  antiguo  de  la  Bética, 
por  quanto  nos  va  guiando  el  método  geográfico  de  Oriente, 
Mediodía  y  Occidente,  según  lo  proyectado  desde  que  em- 
pezamos á  exponer  el  orden  de  la  Obra. 

i    LUSITANIA  es  voz  de  to.Varron  mencionado  por  Pli- 

tan  remota  antigüedad,  que  nio  (i)  deduce  la  etimología, 

no  permite  asegurar  su  origen,  de  Luso,  ó  Lysa,hijo,  ócom- 

aun  después  de  largas  investí-  pañero  de  Bacco :  lo  que  otros 

gaciones  hechas  sobre  el  asua-  desaprueban  en  qualquiera 

(i)    Lib.  3.  cap.  1. 

Tom.  XIII.  A 
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a  España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  1. 
sentido  que  se  tome :  pues  si  en  guno  de  la  comitiva  de  Bacco 
Luso  se  denota  voz  latina  de  diese  nombre  á  una  Región, 
juego  ,  ó  de  fasto;  es  claro  no  donde  entre  tantas  no  mencio- 
poderse  admitir  aquella  ety-  na  la  fábula  cosa  particular 
mología  ,  á  causa  de  no  estar  para  que  aquí,  mas  que  en 
introducida  tal  voz  en  la  edad  otra  Provincia,  quedase  im- 
remotísima  de  Bacco.  Si  se  puesto  el  nombre  á  la  Región, 
aplica  á  persona  de  la  comitiva  2  Samuel  Bochart,  como 
de  Dionisio,  no  solo  se  reputa-  estudioso  en  lenguas  Orienta- 
rá fábula  lo  uno  y  lo  otro;  sino  les,  recurrió  á  otro  origen, 
que  habiendo  caminado  Bacco  que  si  no  es  mas  seguro,  á  lo 
y  Luso  por  diversas  Provin-  menos  se  aparta  de  la  fábula, 
cías,  no  se  puede  hallar  moti-  Dice  pues  (1)  que  Luz  en  He- 
vo  de  que  en  ésta  mas  que  en  breo  y  Syro  significa  la  Al- 
otra  perpetuase  su  nombre:  y  mendra:  y  que  como  los  Feni- 
por  tanto  queda  desautorizado  cios  solían  poner  nombres  á  los 
aquel  recurso  en  qualquiera  lugares  según  el  fruto  de  que 
acepción,  en  que  se  contrahi-  mas  abundaban;  viendo  en  es- 
ga  á  la  fábula  de  Bacco,  escri-  ta  Provincia  mucha  almendra, 
biendo  Lu*o,  Lyso,  ó  Lyssa:  y  se  fue  introduciendo  por  el 
si  el  origen  fuera  mas  seguro,  nombre  de  Luzen  aquel  fruto, 
no  debiera  embarazarnos  el  el  de  Lusitania  en  ía  Región: 
uso  de  escribir  Lusitania,  y  no  pues  aun  hoy  (dice)  son  cele- 
Lysitania ,  por  los  exemplares  bradas  en  la  Europa  las  Al- 
que  hay  de  confundir  las  dos  mendrasde  Portugal.  Y  añade, 
letras:  pues  sin  salir  del  argu-  que  hubo  algún  fundamento 
mentó,  se  halla  L  Y  SITA  NIA  para  mezclar  con  la  fábula  de 
en  una  inscripción  de  Ebora,  Bacco  el  nombre  de  la  Provin- 
publicada  por  Resende,  en  cia,  porque  la  almendra  es  pre- 
Estrabon  y  en  Dion  :  pero  servativa  de  la  embriaguez, 
Ptolomeo,  Estephano,  los  La-  .  según  los  textos  que  allí  cita: 
tinos  y  la  mayor  copia  de  Ins-  y  á  mí  me  basta  añadir  lo  que. 
cripciones  ponen  LVSITA-  Atheneo  refiere  (2)  de  un  mé- 
N1A.  Prescindiendo  pues  del  dico,  que  en  tiempo  de  Druso, 
modo  de  escribir  la  dicción,  hijo  de  Tiberio,  verxia  á  to- 
se hace  poco  creíble  que  nin-  dos  en  beber,  por  quanto  antes 

(1)   Enellifroi.delajGeografiaSacra,caf.$u   (*)   Ub.  a.  cap.  ix. 
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Be  la  Lüsitani 
tomaba  cinco  ó  seis  Almendras 
amargas. 

3  En  cosa  tan  remota  es 
difícil  hallar  razón  que  aquie- 
te, por  causa  de  no  venir  des- 
de lo  antiguo  descubierta  ,  ó 
perpetuada  la  etymoiogía.  Y 
si  Varron,  que  vivió  antes  del 
nacimiento  de  Cristo,  en  tiem- 
po de  Pompeyo,  no  alcanzó  el 
origen  de  la  voz,  difícil  será 
que  se  averigüe  hoy.  Marcia- 
no Cápela  reconoce  en  esta 
Provincia  un  rio  del  mismo 
nombre :  H¿cc  q noque  cognomi- 
nis  sui  fluvio  permeatur :  y  si 
esto  fuera  así,  habia  un  buen 
principio  para  el  fín  deque  se 
habla:  pues  al  modo  que  la  Bé- 
tica  recibió  el  nombre  por  el 
rio  Betis;  pudiéramos  decir, 
que  le  tomó  la  Lusitania  de 
otro  rio  synónimo.  ¿Pero  dón- 
de está  el  rio  Luso,  ó  Lusio? 
¿Qué  escritor  antiguo  le  men- 
ciona? Yo  no  me  acuerdo  ha- 
berle oido,  ni  leido;  pero  re- 
celo que  es  el  rio  Tajo :  no  so- 
lo por  ser  éste  el  mayor,  y 
único  que  de  Oriente  á  Ponien- 
te la  atraviesa, cortándola  ca- 
si por  medio,  como  el  Betis 
i  su  Provincia ;  sino  porque 
fste  rio  nace  en  la  Región  de 
los  que  antiguamente  se  lla- 
maron Lusones.  Consta  así  en 

t  ■ 

(i)    Pag.  126.    (3)   Pag.  152. 


t  y  sus  Reglones.  3 
Estrabon  (1),  que  dice:  LU- 
SO N  ES  quoque  Orientales 
sunt ,  c?  ipü  ad  fontes  TAGl 
pertingentes.  Apiano  mencio- 
na también  á  los  Lusones, 
como  cercanos  al  Ebro:  lo 
que  en  buen  sentido  se  puede 
verificar,  constando  por  Es- 
trabon (2),  que  el  Tajo  nace 
en  los  Celtíberos:  y  éstos  con- 
finaban con  el  Ebro. 

4  Naciendo  pues  en  los 
Lusones  el  Tajo,  es  muy  ve- 
rosímil ,  que  el  nombre  de 
aquella  gente  proviniese  del 
rio  en  cuyas  fuentes  habita- 
ban; ó  que  mirando  al  de  los 
Lusones,  llamasen  Luso  al  rio 
que  allí  nacia.  Lo  cierto  es, 
que  Marciano  supone  rio  asi 
llamado:  y  aunque  otros  Au- 
tores no  le  mencionan  ,  pudo 
ser  por  tener  diversos  nom- 
bres entre  diversas  gentes ,  y 
diferentes  tiempos:  de  suerte, 
que  uno  sea  vulgar  de  los  Pay- 
sanosenedad  muy  remota,  en 
que  diese  nombre  á  Lusitania 
donde  desagua,  y  por  donde 
va  mas  caudaloso:  y  otro  fue- 
se puesto  por  gentes  ext Tange-* 
ras,  v.  gr.  los  Fenicios,  en  cu- 
ya lengua  (como  escribe  Bo- 
chart)  (3).  Dag  significa  el 
pez,  y  Dagi  1  abundante  de 
pesca.  Siendo  pues  fácil  la  per* 

1  t*\ 

(3)   En  su  Chanaam,  lib.  i ,  e ap.  jfj. 
A  2 
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4           España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  1. 
mutación  de  Dagus  en  Tagus,  ña  Ulterior,  en  que  conv  enia 
es  muy  verosímil  ,  que  este  con  la  Bética ,  y  por  consi- 
nombre  proviniese  de  los  Fe-  guiente  no  componía  la  Lusi- 
nicios:  porque  Estrabon  le  tañía  Provincia  particular ,  ni 
aplaude  UoXvíx^  esto  es  ,  de  esto  se  verificó  h3sta  el  Impe- 
muchos  peces  (1);  y  Marcial  rio  de  Augusto,  en  el  qual  la 
le  llama  piscoso  (2);  y  con-  España  ,  que  hasta  entonces 
viniendo  el  significado  á  una  solo  se  dividía  en  dos  porcio- 
voz  Fenicia,  es  razonable  se-  nes  (Citerior,  y  Ulterior)  se 
ñalar  aquel  origen:  diciendo  repartió  en  tres,  quedando 
que  el  nombre  de  Tojo  fué  como  una  la  Citerior  (baxo 
impuesto  por  los  que  hablaban  cuyo  nombre  entendían  quan- 
Fenicio:  y  el  de  Luso  seria  to  no  era  Lusitania  ,  ni  Bé- 
el  primitivo  de  los  patricios  tica),  y  formando  dos  Provin- 
de  donde  se  intitularon  Zw-  cías  la  Ulterior,  esto  es,  una 
sítanos  los  que  viven  jun-  la  Bética,  y  otra  la  Lusitania. 
to  á  él  quando  va  mas  cauda-  6    Empezó  aquella  parti- 
loso,  y  entra  en  el  mar.  Pero  cion  en  el  Consulado  séptimo 
si  alguno  no  se  aquieta  con  de  Augusto,  año  de  727.  de  la 
las  derivaciones  referidas,  de-  fundación  de  Roma,  y  27  an- 
jaremos  el  nombre  de  Lusita-  tes  de  Cristo,  en  el  dia  13 
nia  cubierto  con  la  misma  de  Enero,  stgun  queda  pro- 
cortina  con  que  tan  dilatado  bado  en  el  Tomo  1.  (3)  Desde 
cúmulo  de  siglos  ocultarou  de  aquel  añu  empezó  Lusitania  á 
nuestro  conocimiento  su  prin-  contarse  como  Provincia  par- 
cip'iQ.                            %  ticular  €n  legítimo  sentido  de 
5    No  sucede  así  en  lo  que  Provincia,  esto  es,  que  no  so- 
mira  al  tiempo  en  que  empe-  lo  se  distinguiese  de  lo  que  no 
zó  á  ser  Provincia  particular  era  Lusitania ,  como  se  dife- 
separada  de  todas  las  demás:  rencia  una  Región  de  otra:  si- 
pues  acerca  de  esto  hay  do-  no  como  un  agregado  de  Re- 
cumentos,  en  virtud  de  los  giones,  ó  Gentes,  cuyo  cuer- 
quales  sabemos,  que  en  los  úl-  po  tiene  límites  pref.xados  por 
timos  tiempos  de  la  República  autoridad  suprema ,  con  Gefe 
Romana  se  mantenía  la  Lusi-  ó  Prefecto  particular,  quego- 
tania  como  parte  de  la  Espa-  bierne  aquellos  miembros,  y 

(1)    Pag.  152.    (2)    Lib.  X.  Epigr.  78.  Piscan  cálamo  Tagi  nótala. 
.  (3)   Cap.  12.  dtide  et  núm.  i  98. 
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Ve  la  Lusftania  y  sus  Reglones.  $ 

no  otros  ,  como  Cabeza  de  la  xo  tal  cosa,  sino  que  la  Bélica 

Comunidad.  Así  la  sucedió  á  era  el  término  en  que  acababa 

Lusitania  (como  á  otras  Pro-  la  Lusitania  por  el  Medio- 

vincias)  desde  entonces:  pues  dia  (2).  Y  si  la  Lusitania  era 

habiendo  reservado  Augusto  confinante  por  el  Mediodía 

para  sí  las  dos  Provincias  de  con  la  Bética  ,  consta  quenin- 

Lusitania  ,  y  de  Tarragona,  guna  era  parte  de  la  otra,  sino 

enviaba  á  las  dos  sus  Gober-  Provincias  diversas  confinan- 

nadores,  uno  Consular,  y  otro  tes,  en  cuya  conformidad  tra- 

Pretorio.  El  consular  presidia  tan  de  ellas  los  demás  Geó- 

en  la  Tarraconense:  el  otro  grafos. 

era  Pretor  de  la  Lusitania,  8    Ya  estamos  en  lo  que 

como  refiere  Estrabon  (1) ;  y  mira  á  límites.  En  lo  antiguo 

por  las  Medallas  vemos  con-  todos  saben  ,  que  no  habia  en 

firmado  lo  que  añade  ,  de  que  la  España  mas  que  las  dos 

se  intitulaban  Legados :  pues  Provincias  de  Citerior  y  £//- 

Publio  Carisio  expresa  el  mis-  terior.  La  Lusitania  era  sin  du- 

mo  título  en  las'Medallas  que  da  parte  de  la  Ulterior ,  pues 

batió  la  Ciudad  de  Mérida.  á  ésta  correspondía  también 

La  otra  Provincia  de  la  Béti-  la  Galicia,  como  sitas  de  la 

ca  pertenecía  al  Senado ,  que  parte  de  acá  del  Ebro,  que 

enviaba  allá  al  Pretor ,  como  para  los  Romanos  fué  en  lo 

expresa  el  Geógrafo.  antiguo  el  límite  forzoso  de 

7    De  aquí  se  infiere  ha*  las  dos  Españas:  y  por  tanto 

berse  equivocado  Estephano,  las  acciones  de  Bruto  el  Ga- 

quando  sobre  la  palabra  Lu~  laico ,  se  expresau  ,  ó  aplican 

titania  dice,  que  era  parte  de  á  la  Ulterior  ,  como  vemos, 

la  Bética  :  pues  ni  en  su  tiem-  fuera  de  los  Historiadores,  en 

po,  ni  en  el  de  Maicíano  He-  la  Tabla  de  los  Triunfos  :  pues 

iacleota  (á  quien  cita),  ni  mu-  en  el  de  Bruto ,  de  Callaiceis, 

cho  antes  ,  fué  Lusitania  par-  se  añade  ex  Hispania  Ulterio- 

te  de  la  Bética,  ni  en  rigor  re ,  como  se  ve  en  los  Fastos 

lo  fué  jamás  *,  ni  Marciano  di-  de  mi  Panvinio  (3). 

(1)  Pag.  166.  (2)  Hispania  Lusit antea  terminatur  d  Septentrione  qui- 
dtm  Tarraconense  Hispania  juxt a  Occidentalem  partem  Dorii  f.uviii  ab  Orien- 
te viró  eádem  Tarracomnsi :  ab  Occidente  vero  occiduo  Océano  :  ú  mtridié  verá 
Bética  pr adicta  ,  nostroque  mar  i.  (3)  Lib.  5.  sobre  ti  año  de  DCXU.  d§ 
Roma,  137  antes  di  Cristo, 


Digitized  by  Google 


6  España  Sagrada. 

9   En  aquel  tiempo  no  era 
por  sí  Provincia  la  Lusitania: 
pero  tuvo  diversas  accepcio- 
nesen  su  extensión  :  pues  unas 
veces  se  alarga  la  voz  de  Lu- 
sitanos muy  fuera  de  su  Re- 
gión: otras  se  acorta  menos  de 
lo  que  tuvo  después  de  ser  Pro- 
vincia particular,  según  todo 
consta  por  Estrabon  ,  que  en 
las  pág.  1 52  y  167  dice ,  que 
tojo  lo  Septentrional  sobre  el 
Duero,  fué  Lusitania  (lo  que 
es  alargarla  fuera  de  los  lími- 
tes no  solo  de  Región,  sino  de 
Provincia ,  porque  en  ambos 
sentidos  fué  su  límite  el  Due- 
ro, y  solo  se  verificó  aquella 
extensión  en  quanto  parte  de 
la  Provincia  Ulterior,  que  pa- 
saba desde  el  Duero  al  Septen- 
trión ,  incluyendo  á  Galicia ). 
En  la  primera  cita  dice,  que 
desde  el  Tajo  arriba  corría  la 
Lusitania :  y  esto  fué  mirarla 
como  Región,  acortándola  de 
todo  lo  que  hecha  Provincia 
abrazó  desde  el  Tajo  al  Me- 
diodía. Fué  también  hablar 
en  estilo  antiguo:  pues  el  mis- 
mo Estrabon  afirma  en  la  cita 
última:  Olim  Lusitania ,  nunc 
Callaica  dicitur ,  porque  en 
sus  dias  no  era  de  Lusitania 
la  Galicia  :  en  cuya  conformi- 
dad mencionados  los  Galle- 


Trat.  41.  Cap.  r. 
gos  en  la  págin.  15*2.  añade: 
Secus  quam  nunc  quídam  etiam 
&  hos  Lusitanos  appellant :  y 
es  que  escribió  en  el  Imperio 
de  Tiberio,  quando  ya  Augus- 
to habia  alargado  la  Lusitania 
desde  el  Tajo  al  rio  Ana  ,  y 
acortado  la  Ulterior,  fixándo- 
la  en  el  Duero,  de  suerte,  que 
lo  boreal  de  este  rio  tocaba  ai 
Pretor  de  la  Citerior  Tarraco- 
nense, como  afirma  el  Geó- 
gráfo  (1);  y  por  tanto  en  su 
edad  no  eran  Lusitanos  los 
Gallegos.  De  aquí  resulta,  que 
el  nombre  de  Lusitania  vino  á 
quedarse  casi  con  la  misma 
extensión  que  en  lo  antiguo: 
pues  si  antes  se  alargaba  has- 
ta  el  Mar  Septentrional,  y  esto 
se  acortó  al  Duero;  después  se 
la  añadió  desde  el  Tajo  al  At- 
lántico, y  boca  de  Guadiana, 
que  viene  á  ser  tanta  exten- 
sión por  Mediodía ,  como  lo 
acortado  por  el  Norte. 

10  Eran  pues  límites  de 
Lusitania,  en  quanto  provin- 
cia particular,  los  siguientes. 
Por  el  Norte  acababa  en  el  rio 
Duero,  empezando  desde  et 
confín  de  la  Bética,  como  afir- 
ma Estrabon  (2)  :  Attin^it 
Bíüticam  ,  &  porrigitur  usque 
ai  Durium  amnem  &  ejus 
ostia:  sic  enim  nunc  proprii 


(1)    Pag.  (a)    Al  fin  de  la  pag.  166. 
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illam  regtonem  nominante  ibi- 
que  est  sfugusta  Emérita.  Así 
dixo  también  Pimío,  que  Lu- 
sitania empezaba  desde  el 
Duero  (i):  lo  que  se  entiende 
tomando  el  principio  por  el 
confío  de  Galicia:  pues  como 
expresa  en  el  fin  del  capítulo 
precedente,  dividía  el  Duero 
á  los  Gallegos  de  los  Lusita- 
nos. Lo  mismo  consta  por  Pto- 
lomeo,  por  Marciano  Hera- 
cleota  ya  citado,  y  por  otros, 
que  por  ser  punto  constante, 
no  necesitamos  alegarlos. 

1 1  La  línea  occidental  ba- 
xaba  desde  la  boca  del  Duero 
por  la  costa  del  Océano  hasta 
el  Sacro  Promontorio:  y  des- 
de allí  empezaba  la  Meridio- 
nal, prosiguiendo  por  la  costa 
hasta  el  río  Guadiana,  por  el 
qual  subía  la  misma  línea  has- 
ta dar  en  el  punto  de  la  Tar- 
raconense en  que  acababa  la 
Lusitania.  En  esta  conformi- 
dad dice  Estrabon  ,  en  las 
palabras  dadas,  que  la  Lusi- 
tania tocaba  con  la  Bética :  lo 
que  solo  se  verifica  por  las 
márgenes  de  Guadiana  ,  que 
una  era  de  la  Bética ,  otra  de 
la  Lusitania :  Attingit  Boeti- 
cam.  Este  confín  llegaba  des- 
de la  boca  del  río  hasta  mas 
arriba  de  Mérida  sobre  Mede- 

(i)   A  Durio  Lusitania  iactyit,  ¡ib, 


y  sus  Regiones.  f 

llin :  y  tirando  desde  este  pun- 
to de  Guadiana  una  línea  casi 
recta  hasta  el  rio  Duero,  se 
cerraba  el  quadro  de  la  Pro- 
vincia, sirviéndola  de  término 
oriental  esta  última  línea. 

12  Pero  en  este  confín,  6 
límite  oriental,  hay  alguna 
dificultad  ,  por  no  estribar, 
como  los  otros ,  en  el  curso 
conocido  de  los  ríos,  sino  en 
pueblos  que  nunca  tienen  tan 
claro  distintivo ,  como  quan- 
do  la  naturaleza  interpone 
montes  ,  mares,  ó  rios.  Mar- 
ciano Heracleota  cometió  so- 
bre esto  un  gran  yerro :  pues 
alargó  la  longitud  de  Lusita- 
nia desde  la  costa  Occidental 
hasta  las  fuentes  del  Duero: 
cosa  de  notable  inadverten- 
cia ,  originada  de  haber  visto 
en  Ptolomeo  mencionadas  y 
marcadas  las  fuentes  de  aquel 
rio  al  tiempo  de  hablar  de  Lu- 
sitania: pero  no  fué  por  lle- 
gar hasta  allí  la  longitud ,  ó 
línea  oriental  de  la  Provincia, 
porque  expresamente  señaló 
el  término  de  Lusitania  en  el 
grado  9.  io.  de  longitud,  y 
las  fuentes  del  Duero  en  el 
is.  30.  lo  que  es  haber  corri- 
do el  rio  tres  grados  y  10. 
minutos  de  longitud  antes  de 
entrar  en  Lusitania, 

• 

4*  cap.  $u 
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13    La  duda  de  la  línea   cia;  siendo  así,  que  los  Ore- 
oriental  de  la  Provincia  se  ori-    taños  no  eran  Celtíberos,  sino 
ginó  por  los  pueblos  Vetto-    gentes  de  diverja  Región,  con 
nes,  aplicados  ya  á  la  Tarra-   diferentes  límites.  A  este  mo- 
conense,  ya  á  la  Lusitania.    do  decimos,  que  en  rigor  de 
Pero  creo  que  aquí  hablaron    Regiones ,  no  eran  los  Lusi- 
los   Geógrafos    en  diversos    taños  Vettones:  pero  consi- 
sentidos,  esto  es,  consideran-   derados  según  el  concepto  de 
do  á  los  Lusitanos  como  gen-    Provincia,  desde  que  Augusto 
tes  particulares  en  razón  de    la  iníroduxo,quedaron  losVet- 
tal  Región,  ó  mirando  á  la  Lu-    tones  dentro  de  la  Lusitania, 
sitania  como  Provincia.  En  el       14    En  prueba  de  esto  ve- 
primer  concepto  de  Región,    mos ,  que  Ptolomeo  pone  den- 
no  eran  los  Lusitanos  Vetto-    tro  de  Lusitania  á  los  Vetto- 
nes: y  consiguientemente  que-    nes,  empezando  desde  el  Due- 
daban  éstos  fuera  de  los  lími-    ro,  por  el  Oriente  de  Seniica 
tes  de  aquellos.  En  el  segundo   (donde  pone  el  punto*  del  rio 
sentido  de  Provincia  abrazaba    en  quanto  fin  oriental  de  Lusi- 
la  Lusitania  á  los  Vettones,  sin    tania,  gr.  9.  10.  41.  s*. )  y  ba- 
embargo  de  ser  gentes  diver-   jando  por  el  Oriente  de  Sala- 
sas  con  límites  separados,  co-    manca,  y  Avila,  hasta  Gua- 
mo sucedió  en  otras,  v.  g.  en    diana  por  el  punto  mas  arriba 
los  Celtíberos,  y  en  los  Ore-   de  Mérida.  Los  pueblos  que 
taños :  que  aunque  eran  Re-    vivían  junto  al  Tajo  en  el  dis- 
giones  diferentes  con  diversos    trito  que  cae  baxo  la  citada 
distritos;  con  todo  eso  con-    línea,  esto  es ,  junto  al  curso 
vinieron  en  razón  de  una  mis-    del  rio  desde  la  Puente  del  Ar- 
ma Provincia,  quedando  siena-    zobispo  hasta  Alcántara ,  so» 
pre  incluidos  debaxo  de  unos    los  Vettones  que  Plinio  refie- 
mismos  términos  de  Provincia,    re  en  la  l^usitania ,  quando  ha- 
quando  se  introduxeron  tres    blando  de  ella  (1)  dice:  CIR- 
Provincias,  y  también  quan-    CA  TAGUM  VETTONES. 
do  llegaron  á  ser  cinco.  En    Los  de  Guadiana  junto  á  Mé- 
todos estos  tiempos  cayeron    rida  eran  también  Vettones,  y 
los  Celtíberos,  y  los  Oreta-    parte  de  la  Lusitania conside- 
nos,  dentro  de  una  Provin-    rada  como  Provincia:  pues 

(1)   En  el  lib,  *  «?•  «*• 
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Be  la  Lusitania 
habiendo  dicho  Prudencio  en 
el  Hymtvo  de  Santa  Eulalia, 
que  Mérida  era  de  la  Vettoniai 
Clara  Colonia  Vettonia* ,  ex* 
presa  en  el  Hymno  de  los  diez 
y  ocho  Martyres  de  Zarago- 
za, que  Mérida  era  Capital 
de  los  Pueblos  Lusitanos:  Lu- 
sitanorum  capia  óppidorum. 
Lo  primero  se  verifica  consi- 
derando aquel  terreno  en 
quanto  proprio  de  Región:  lo 
segundo  en  quanto  parte  de 
Provincia:  y  por  esto  Julio 
Frontino,  mencionando  á  Sa- 
lamanca, (i)  U  pone  en  Lusi- 
tania. Ager  est  mensura  com- 
ptehensuSy  cujas  modus  univer- 
sus  Civitati  est  assi^natus, 
sicut  in  Lusitania  Salmanti- 
censibus ,  aut  in  fífispania  Ci- 
terior e  Palanttnis.  Por  esto 
también  hablando  Estrabon  de 
Lusitania  en  la  extensión  cor- 
respondiente al  Legado  Preto- 
rio que  la  gobernaba,  desde  el 
confín  de  la  Bética  hasta  el 
Duero  ;  reduce  á  este  territo- 
rio á  Mérida ,  como  se  ve  en 
las  palabras  dadas  num.  10. 
porque  la  Lusitania  en  quanto 
Provincia  abrazaba  á  la  Ve- 
ttonia,  aunque  los  Vettones  no 
fuesen  Lusitanos ,  consideran- 


y  sus  Regiones.  9 
do  á  cada  uno  según  su  Re- 
gión particular. 

15  En  este  sentido  de  Re- 
gión los  distinguió  el  Cesar 
quando  (2)  dixo:  Petreius  ex 
Lusitania  per  Vettones  Se.  y 
acaso  Plinio  habló  en  este  mis- 
mo sentido  de  la  Vettonia  co* 
roo  Región ,  quando  mencionó 
á  los  Vettones  (3)  nombrándo- 
los entre  otros  de  la  Tarraco- 
nense, pues  espresamente  ha- 
bla alli  de  Regiones,nombran- 
do  á  los  Oretanos,  Carpetanos, 
Vaceos  ócc,  y  con  ellos  á  los 
Vettones,  pues  real  mente  com- 
ponían particular  Región.  Aña- 
do, que  el  nombrarlos  alli  no 
fué  porque  la  Vettonia  tocase 
á  la  Tarraconense,  sino  con  el 
preciso  motivo  de  referir  las 
Regiones  confinantes  con  los 
Carpetanos:  pues  dice:  Ad  Ta- 
gum  Carpetaniy  juxta  eos  Vac* 
ca?i ,  Vettones  <SrV.  lo  qual  es 
cierto:  porque  los  Vettones 
confinaban  con  los  Carpetanos 
del  Tajo,  alcanzando  unos  y 
otros  las  margenes  de  aquel 
rio,  como  expresó  arriba: ¿Vr- 
caTagum  Vettones,  siendo  los 
Carpetanosorientalesálos  Ve- 
ttones. La  razón  de  que  Plinio 
hizo  alli  aquella  mención  para 


(i)  En  el  tratado  De  agrorum  fualitate.  (i)  De  Bello  Civ.  I. 
(3)    En  el  Ub.  y  cap.  3. 

Tom.  XIII.  B 
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declararlasRegionesconfinan- 
tes  con  la  Carpetania,  y  no  por- 
que los  Vettones  fuesen  pue- 
blos aplicados  á  la  Tarraco- 
nense ,  consta  por  no  referir 
alli  las  Ciudades  de  los  Vetto- 
nes, sino  quando  trata  de  Lu- 
sitania, como  convence  el  he- 
cho. Luego  los  Vettones  eran 
parte  déla  Provincia,  conside- 
rada como  tal  la  Lusitania :  y 
por  tanto  se  hallaránen  Plinio 
(i)  puestas  dentrode  esta  Pro- 
vincia las  Ciudades,  que  Pto- 
lomeo  propone  en  los  Vetto- 
nes, Lancia,  Capara,  Augosto- 
briga ,  Ocellum.  Pero  no  eran 
una  misma  gente,  ó  Región 
que  la  Lusitania;  y  asi  quando 
en  el  Tomo  1.  cap»  12»  num. 
ni.  digimos  con  Resende,  que 
los  Vettones  de  ácia  el  Duero» 
y  Tormes,  no  eran  de  Lusita- 
nia ,  se  entiende  en  quanto  Re» 
gion:  pero  en  quanto  Provin- 
cia llegaba  Lusitania  hasta 
alli.  De  los  Lusitanos, y  Vetto- 
nes en  particular  se  tratará 
después. 

16  Isaac  Vosio  (2)  dioe, 
quelosEmperadores  alteraron 
por  su  arbitrio  estos  límites: 
pues  en  tiempo  de  Theodosio 
se  agregaban  á  la  Lusitania 
Asturias  ,  y  Galicia,  según 
prueban  las  palabras  de  la  Des- 

(1)  Lib.  4.  cap.  aa.  (a)  Sobre  M 


Traf.  41:  Cap.  r. 
cripcion  de  la  tierra  hecha  de 
orden  de  Theodosio,  las  qua- 
les  propone  Vosio  de  este  mo- 
do: Híspanla  Lusitania  cum 
Asturica  &  Gallarda  finitur 
ab  Oriente  Noica  Cantabrum^ 
qua>  est  ad  mare  Oceanum  in 
dicta  Regione:  ab  Occasu  At- 
lántico•  :  ¿  Septentrión*  Océa- 
no: á  Meridie,  flumine  Ana. 
Patet  in  longitudinem  millia 
passum  CCCCLXXX.  in  lati- 
tudinem.CCCCL.  Yo  no  puedo 
persuadirme  á  tal  cosa:  por- 
que desde  Constan  tino  Magno 
se  hizo  la  Galicia  Provincia  dii 
versade  Lusitania,  mantenién- 
dose diversa  en  el  Imperio  de 
Valentiniano ,  como  consta 
por  Sexto  Rufo,  y  sin  mas  al- 
teración desde  entonces  hasta 
Arcadio,  que  el  haber  pasado 
de  Presidial  á  Consular,  como 
digimos  en  el  Tom.  I.  No  pue- 
de pues  admitirse,  que  en  tierna 
po  de  Theodosio  dejase  la  Ga-t 
Jicia  de  ser  Provincia  diversa 
de  Lusitania ,  pues  ni  lo  per- 
mite lo  alegado  en  contra,  ni 
lo  prueban  las  palabras  cita- 
das: en  las  quales  parece  mira- 
ron á  las  de  M.  Agripa,  que 
usó  de  la  misma  expresión: 
Lusitaniam  cum  Asturia  <£? 
Galla?cia,  según  refiere  Plinio, 
(3)  y  el  juntar  á  Lusitania  con 

la  lib.  a.  cap,  6.  (3)  Lib.  4.  cap.  as. 
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Asturias  y  Galicia,  no  fué  pa- 
ra denotar  una  precisa  Provin- 
cia (  pues  aun  en  tiempo  de 
Agripa  no  se  reducía  ia  Espa- 
ña Ulterior  á  las"  gentes  cita- 
das, debiéndose  añadir  la  Tur- 
detania  para  completar  la  Pro- 
vincia Ulterior).  El  juntarlas 
fué  porque  añadiendo  á  la  Lu- 
sitania 1a  Galicia,  se  comple- 
taba el  espacio  occidental  de 
España  hasta  el  Norte,  en  cu- 
ya conformidad  se  conocía  de 
M  un  golpe  la  dimensión  total  de 
la  Costa  del  Océano.  Pero  en 
vista  de  la»  medidas  señaladas, 
recélo  que  hablan  en  estilo 
antiguo ,  en  que  la  Lusitania 
se  contaba  íesde  el  Tajo  hasta 
el  mar  Cantábrico:  pues  asi  el 
texto  alegado ,  como  el  de 
Agripa,  forman  quadro,  seña- 
lando casi  la  misma  latitud  que 
longitud :  lo  que  solo  se  veri- 
fica en  estilo  antiguo,  quando 
la  Lusitania  no  bajaba  del  Ta- 
jo. Parece  pues,  que  siguieron 
las  medidas  antiguas,  y  por 
eso  añadieron  la  mención  de 
Galicia  :■  porque  si  Lusitania 
se  mia>  como  estaba  desde 
Augusto,  alargada  al  Atlán- 
tico, salen  erradas  las  medidas 
de  ambos. 

1 7    Acerca  de  la  alteración 
de  límites  que  hubo  en  tiempo 

(0  P'r*  i7«. 


y  sus  Regiones,  i         1 1 
de  los  Suevos,  y  del  Rey  Go- 
do Recesvintho ,  se  habló  ya 
en  el  Tomo  IV.(t)  adonde  nos 
remitimos. 

"» 

Nueva  observación  sobre  un 
yerro  del  Itinerario  de 

Antonlno. 
18  Con  motivo  de  los  lí- 
mites de  la  Lirsitania  ocurre 
una  grave  dificultad  err  el  Iti- 
neraria de  Antonino ,  donde 
hay  un  viage  desde  Mérida  á 
Zaragoza,  intitulado  Per  Lu- 
sitaniam:  según  cuya  expre- 
sión, parece  debe  reconocerse 
termino  de  Lusitania ,  ya  que 
no  todo  el  camino,  á  lo  menos 
mucha  parte  de  aquellos  luga- 
res que  refiere  en  las  primeras 
jornadas  del  que  salga  de  Me- 
tida: porque  si  desde  esta  Ciu- 
dad se  pasa  luego  á  la  Bética, 
ó  á  la  Tarraconense;  no  es  po- 
sible verificar  el  titulo  de  ser 
aquel  viage  por  ia  Lusitania: 
y  hallándose  esta  expresión 
ton  firmeza  en  todas  las  edicio- 
nes del  Itinerario,  parece  in- 
dispensable alargar  mucho  los 
límites  de  la  Lusitania  por  lo 
que  juzgamos  Bética  y  Tarra- 
conense: pues  los  lugares  allí 
nombrados  son  de  estas  Pro- 
vincias, El  Itinerario  es  el  si- 
guiente (www.  fp.) 

Ba 
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PER  LVSITANIAM  AB  EMERITA  CAESARAVGVSXAM 

.'i  M.  P.  CCCCLVlll.  sící    ,  ,  i 


Mariana  M.  P.  XXI1LI  * 

Umini  <M.  P,  XXX 

Alces    M.  P.  XL 

Vico  cumioario  M.  P.  XXIV 

Titulcia  M.  P.  XVIII.  &c.  .  ; 

L'» 


1  Contonsolia.  M..&  XII 

2  MirobrigaM.  P.  XXXVI 

3  Sisapone  M.  P.  XIII 

4  Carcuvium  M.  P.  XX 

5  Ad  Turres  M¿  P.  XXVI 
-  •        .    »■  *  )■     „  r'.t  i 

Aquí  na  puedfc  verificarse  ca-  y  atravesando  la  Beturia  y  la 

miho  por  Lusltania,  shios  pri-  Oretania,  como  convencen  los 

meros  lugares  no  erante  esta  pueblos  expresados,  entre  los 

Provincia  :.y  como  estos  cor-  quales  conocemos  á  Mirobrh 

respondéosla  vanda  Meridio-  ga  4  y  Sisapon  (hoy  Capilla*  , 

nal  de  Guadiana -¿parece^ue  y  ¿flrhadár)  á  Lamini  (que 

iáusitania  se  alargaba  mas.*llá  estuvo  en  elcampodeJVJontiél, 

de-  aquel  rio.        ifc  c  junto  bFuenllana)  y  los  demás 

•f  19.  Este  es  un  reparo  no  vienen»  !por   la  uCarpetania. 

abservadeeq  los*  Autores  que  t  Pues  quién.ha4>ejf  sado  en  re- 


lie visto:  yrtan  importante, 
que  de  el  pende  la  situación  de 
una  Sede  Episcopal:  pues  si  lo 
hubieran  notado  los  que  escri- 
bieron por  Badajoz;  (en  espe- 
cial Solano)  creo  que  cantáran 


ducir  estas Regmnwá  la  Lusi- 
tania?  r/  , .  *  ft>\ 
-i\2l  Añádese  á  esto,  que  An- 
tonino  pone  Otro  Itineraria 
desde  Mérida  á  Zaragoza,,  en 
el  qual  atraviesa  -  Ja  Lnsitania 


.eJL  triunfo  de^ha,ber  pertene-  desde  Mérida  á  Salamanca:  f 
c.itlo  esjta  Ciudad  á  Lu sitan it¿,  aqui,  donde  con  razón  pud ie- 
deshaciendo  la  maquina  roas  ra  haber  dicho  Per  Lusita- 
nrgente  con  que  los  ataca  Por-  o/tf/p,  no  añadió fi^lexpresion, 
tugal  por  su  Iglesia  Pacense.  como  ni  en  ninguai^tro  víage 
Sin  embargo  digo,  que  *le  los  qüe  proceden  pqr  luga- 
no háfce  fuerza:  pues.el  jtine*  res  de  esta  Provincia.  Pues  si 
rferio  prgpuesto  tiene  yetroen  ;en  Itinerarios^qne  ciertamen- 
eh  titulo;  y  ^e  debe  corregir  te  ván  por  lugares  de  Lusita- 
la  voz  de.  Lusitania.  La  razón  -nia,  no  usa 'de  aquel  titulo;  á 
es,  porque  fii  un. paso  dá.povr  qué  fin  habia  de  ponerle,  quan- 
aquella  Provincia ,  pasando  á  do  no  dá  paso,  que  no  sea  fue- 
la  primera  jornada  á  la  Bética,  ra  de  aquellos  límites?  Digo 

a  '1 
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pues  ,  que  de  ningún  modo  ser  templanza  del  ayre ,  que  fe- 
puede  sostener  el  titulo  Per  cundiza  á  todo  lo  vegetable: 
Lusitaniam:  y  que  supuesto  pues  nunca  (dice)  faltan  fru- 
haber  yerro,  la  corrección  tos  en  la  Región:  y  siendo 
debe  ser  Per  Oretaniam,  vo-  táh  delicada  la>  Rosa  ,1a  Vio- 
ees  de  algunkafinidad,  y.  que  leta,  el  Esparrago,  se  dán  arlli 
por  tanto  ocasionaron  la  per*  en  los  nueve  meses  del  año, 
mutación  de  las  letras;  .Ni  es  faltando  solo  en  tres.  Los  man- 
este  el  único  lance  de  haberse  jares  del  mar  excedeji  conside- 
pervertido  el  titulo  en  aquella  rablemente  á  los  de  otros  ma- 
Obra.  Otro  exemplar  hay  casi ,  res ,  en  abundancia  ,  bondad, 
idéntico  en  un  viage  de  Astor-  y  pulcritud.  La  cebada,  el  tri- 
ga á  Zaragoza  ,  donde  se  aña-  go,  y  el  vino  abundaban  tanto, 
de  e\  tirulo  Per  -Cantubriami  >.  que  se  daban  seis  celemines 
y  ninguno  de  los  lugares  que  de  cebada  por  una  dracma,  y 
proponje,  pertenecía  á  la  Can-  de  trigo,  por  nueve  óbolos: 
tabria ,  sino  á  los  Vaceos,  y  á  la  cántara  de  vino  por  una 
la  Celtiberia,  como  contra  Pe-  dracma.  Lo  mismo  sucedía  en 
dro  de  la  Marca  dirémos  al  1<^  animales:  pues  el  Cerdo  de 
hablar  de  la  Cantabria*  ,     .  cien  libras,  ó  una  Ternera,  se 

r  i,         '   vendía  en  cinco  dracmas:  el 
CALIDADES  DE  EL  Buey  cap4z.de]  yugo,  en  diez: 
terreno  y  gentes  de  Lusitania  el  Cordero,  valía  tres  ó  qua- 
erí  general.  tro  óbolos:  la  Oveja,  dos  drac- 
mas: y  asi  de  otras  cosas:  de 
33    Opulenta  intitúla  Es-  suerte  que  las  carnes  de  los 
trabón  á  Lusitania  (1)  en  vir-  animales  silvestres  no  tenían 
tud  d¡É  las  ventajas  que  por  valor,  sirviendo  únicamente 
gozar  de  rios  navegables  la  para  darlas  de  gracia,  como^ 
adquiría  el  comercio,  y  por  t¿>do  consta  por  Atheneo  en. 
estar  dotada  con  vetas  de  oro  el  lugar  citado.  J 
al  lado  de  los  rios.  Pol  y  bio  ale-     ¡23    Aquella  fecundidad  de 
gado  de  Atheneo  (2)  pinta  mas  animales  ,  y  templanza  de  ai- 
abundantemente  la  fertilidad  re  para  la  abundancia  de  fru- 
de  su  terreno,  celebrándola  tos  ,  quedó  bien  ponderada  en. 
bondad.  de  su  clima  por  la  los  antiguos,  que  escribieron 

(O  fW«    (2)    En  el  l ib.  4.  cap.  1. 
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la  singularidad  de  que  las  Ye-   sexó  ,  como  cantaba  el  Poe- 
guas  concebían  de  soloel  vien-    ta,  Georg.  III.  v.  273. 
to,  sin  mezcla  de  diferente 

:    •     .  ' 

Ore  omnes  versee  in  Zephyrum  stant  rupibus  altisy 
Exceptantque  leves  auras :  &  seepé  sine  ni  lis  1 
Conjugiis  vento  grávida  (tnir  ahile  dictu!) 
Saxa  per  &  scopulos  &  depressas  convalles 
Diffugiunt.      •«        <  t 

*  * 

24  Silio  Itálico  (1)  aplica  esto  con  expresión  á  los  Ve- 
ttones ,  diciendo  allí: 

jft  V ettonum  alas  Bala  rus  probat  aquore  aperto. 
Híc  adeo  cum  ver  placidum%  fl atasque  tepescit, 
Concubitus  servans  tácitos  gréx  prostat  equarum% 
Et  Verter em  oceultam  genitali  concipit  aura* 

a§   Va r ron  reconociendo  la  carrera ,  se  ponderaba  su 

la  dificultad  de  persuadir  la  velocidad  ,  diciendo  que  eran 
especie;  con  todo  eso  atesti-  hijos  del  viento:  In  Lusitania 
gua  ser  verdadera.  In  faetura  juxta  fluvium  Tagum  vent* 
res  incredibilis  est  in  Hispa-  Equas  foetus  concipere  muí-* 
tii a ,  sed  &  vera ,  quod  in  Lu-  ti  Auctores  prodidere  ,  quat 
sitania  ad  Oceanum  in  ea  re-  fábula  ex  Equarum  fcecundi- 
gione  ubi  est  oppidum  Olysip-  tate  ,  &  gregum  multitudine 
po,  monte  Tagro ,  qúadam  é  ñatee  sunt :  qui  tanti  in  Gal-» 
vento ,  certo  tempore ,  conci-  lacia  &  Lusitania ,  &  tam 
piunt  equee.  Lib.  2.  de  re  rust.  pernices  visuntur ,  ut  non  im- 
cap.  1.  Justino ,  reconociendo  mérito  ipso  vento  comepti  es- 
ser  noticia  publicada  por  mu-  se  videantur.  Lib.  44.  cap.  3. 
chos  Autores,  la  explica  en  No  falta  quien  pretenda  sos- 
sentido  alegórico,  de  que  tener  el  concepta:  pero  á  nues- 
provino  por  la  fecundidad ,  y  tro  asunto  solo  hace  lo  que 
ligereza  de  las  Yeguas,  pues  unos  y  otros  admiten,  de  la 
siendo  los  caballos  veloces  en  fecundidad  y  abundancia,  pues 

(1)    En  su  lib.  1.  verso  37». 
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De  la  Lusltania 
esto  cede  en  elogio  del  ter- 
reno. 

26   Quien  mas  individual* 
mente  trató  de  las  calidades 
de  los  antiguos  Lusitanos,  fué 
Estrabón,  que  desde  la  pag. 
154.  propone  ser  treinta  las 
gentes  que  vivían  desde  el 
Tajo  hasta  la  costa  boreal.  Es- 
tas gozaban  de  un  suelo  fér- 
til, no  solo  en  quanto  á  fru- 
tos y  ganados ,  sino  en  quan- 
to á  metales  de  oro,  plata,  y 
bienes  de  esta  clase.  Pero  con 
el  tiempo  los  mas  de  los  Lu- 
sitanos, apartándose  del  ino- 
cente y  pacifico  estudio  de 
vivir  en  el  cultivo  de  la  tier- 
ra, vinieron  á  parar  en  la  con- 
tinua inquietud  de  mantener- 
se con  la  guerra  y  latrocinios. 
Dieronles  ocasión  los  que  vi-, 
vían  en  los  montes  y  aspere- 
zas: pues  careciendo  de  fru- 
tos ,  y  teniendo  en  su  casa 
pocos  bienes  ,  codiciaron  los 
de  sus  vecinos.  Estos  procu- 
raban defenderse  de  los  inva- 
sores :  y  tomando  al  princi- 
pio las  armas  con  derecho  le- 
gitimo,  vinieron  á  manejarlas 
injustamente;  porque  descae- 
ciendo su  agricultura  con  las 
guerras  de  los  comarcanos,  y 
creciendo  el  exercicio  de  la 
Milicia  ,  dejaron  la  atención 
de  labrar  la  tierra  ,  y  se  die- 
ron á  vivir  por  las  armas.  De 
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este  modo  despreciado  el  cul- 
tivo de  un  campo  fértil,  la 
tierra  antes  poblada  de  Labra- 
dores, llegó  á  ser  domicilio 
de  ladrones.  Robábanse  unos 
á  otros  quanto  podían,  y  no 
cesaban  de  infestar  á  los  co- 
marcanos ,  hasta  que  domi- 
nándolos el  Romano,  repri- 
mió los  desordenes,  destru- 
yendo algunas  de  sus  Ciuda- 
des, y  mejorando  á  otras. 

27  Aquel  continuo  exer- 
cicio de  correrías  y  robos  fué 
palestra  de  Soldados  astutos, 
ligeros ,  y  muy  diestros  en  ase- 
chanzas y  ardides  de  la  guer- 
ra. Sus  armas  y  armaduras 
eran  muy  proporcionadas  pa- 
ra la  agilidad.  El  Broquel  era 
pequeño,,  del  diámetro  de  dos 
pies,  la  espada  corta:  el  peto 
de  lino ,  y  pocos  usaban  cota 
de  malla :  algunos  contra  los 
golpes  que  pcdian  recibir  ha- 
cían armadura  de  nervios,  y 
cubrían  también  los  pies.  Ca- 
da uno  llevaba  muchos  dar- 
dos ,  y  tales  quales  usaban 
lanza  con  punta  de  metal. 
:  28  Algunos  de  los  que  ha- 
bitaban ácia  el  Duero,  vivían 
á  la  moda  Laconina  en  quanto 
á  las  comodidades  de  lavarse, 
ungirse  y  calentarse  :  ungían- 
se dos  veces,  y  se  calentaban 
con  piedras  encendidas.  La 
comida  era  una ,  pero  limpia 


Digitizpd  by  Google 


1 6  España  Sagrada. 

y  parca.  Todos  los  Lusitanos 
eran  muy  dados  á  los  Sacrifi- 
cios, y  no  hacían  sus  auspi- 
cios por  cortaduras  ,  sino  mi- 
ran Jo  las  entrañas  de  lo  que 
sacrificaban.  Observaban  tam- 
bién las  venas  de  los  costados, 
y  palpándolas  formaban  sus 
agüeros.  A  los  cautivos  los 
cortaban  las  manos  derechas, 
para  sacrificarlas  á  sus  Dioses. 
Los  que  habitaban  en  los  mon- 
tes se  alimentaban  principal- 
mente de  los  machos  cabrios, 
de  los  qualcs  hacían  sacrificio 
á  Marte,  á  quien  sacrificaban 
también  caballos  y  cautivos. 
Cada  año  usaban  como  los 
Griegos  las  Hecatombas, esto 
es,  sacrificio  de  cien  victimas. 
La  comida  era  corta,  y  no 
bebían  vino:  ( lo  que  Phylar- 
co  ,  citado  de  Atheneo  lib  2. 
cap.  2.  pondera  en  ios  Espa- 
ñoles, diciendo,  que  aunque 
eran  los  mas  ricos  del  mundo, 
no"  comían  mas  que  una  vez 
al  dia,  siendo  agua  su  bebida.) 
Acostábanse  en  el  suelo:  y 
traían  el  pelo  largo  y  suelto, 
ciñendole  con  adorno  por  la 
frente ,  quando  iban  á  pelear. 
Egercitabanse  en  certámenes 
de  diferentes  luchas:  desnu- 
dos ,  con  armas ,  á  caballo ,  á 
puñadas,  á  carreras,  e«  esca- 
ramuzas ,  y  en  esquadrones. 
1  29   Todo  esto  es  de  Estra- 


Trat.  ^r.'Vap.  r. 
bón:  y  asi  las  calidades  del 
terreno,  como  las  de  *u  gen- 
te, se  individualizarán  mu- 
cho mas  tratando  particular- 
mente de*  cada  cosa,  sus  Re- 
giones, sus  montes,  sus  rios, 
sus  poblaciones. 

REGIONES  DE  LA 
Lus  ¡Cania. 

30  Aquel  espacio  que  hay 
desde  la  boca  de  Guadiana  á 
la  del  Duero  estuvo  poblado 
de  diversas  Gentes ,  que  aun- 
que  por  el  general  coacepto 
de  Provincia  se  deciao  Lusi- 
tanos ,  tenían  en  los  tiempo* 
mas  antiguos  nombres  y  ter- 
ritorios particulares.  De  cada 
una  es  preciso  tocar  algo,  se- 
gún lo  que  resulta  de  diversos 
Autores ,  tomando  de  unos 
Lo  que  falta  en  otros:  pues 
aunque  á  los  que  no  tienen  ge- 
nio geográfico,  les  sería  mo- 
lesta la  lección,  si  no  tuvie- 
ran licencia  de  pasar  ade^ 
lante;  es  preciso  dejarlo  aquí 
prevenido ,  por  la  conexión 
que  tiene  con  las  averiguacio- 
nes de  los  pueblos  antiguos, 
y  tal  vez  con  Ciudades  Epis- 
copales. 

.»•  . 


D¿  Ja  Lu  sita  ni  a  ,  y  sus  Regiones.  i? 

sos  Los  demás  Geógraphos  no 

TURBE  TA  NOS.  expresan  Turdetanos  en  Lusi- 

taaia,  y  ponen  diversas  Gen- 

31  Empezando  por  la  par-  tes  en  el  territorio  que  Pioló- 
te meridional,  confinante  con  meo  aplica  á  los  expresados: 
la  costa  de  la  Bética,  halla-  pues  Estrabon,  hablando  (1) 
raos  que  Ptolomeo  atribuye  de  la  Región  entre  las  bocas 
á  los  Turdetanos  todo  el  espa-  de  Guadiana  y  Tajo,  dice  «que 
cío  que  hay  desde  la  boca  del  en  la  mayor  parle  la  habita- 
río  Ana  por  el  Sacro  Promon-  ban  los  Celtas,  y  los  Lusi- 
tano hasta  el  que  llama  Bar-  taños  trasladados  allí  por  los 
bario,  estoes,  desde  Guadia-  Romanos  desde  la  otra  parte 
na  por  el  Cabo  de  S.  Vicente  del  Tajo  (cuya  ultima  locu- 
kasta  el  Cabo  de  Espichel ,  se-  cion  de  Lusitanos  mira  al  es- 
naíando  en  esta  Costa  las  Cht-  tado  primitivo,  en  que  la  Lu- 
dades  de  Balsa ,  Osonoba,  Sa-  sita  n  i  a  era  lo  que  estaba  sobre 
lacia,  y  Caetobrix:  y  en  lo  me-  el  Tajo,  como  dice  en  la  pag* 
di  térra  neo  del  territorio  que  152.  A  Tago  ver  sus  Septen* 
hay  sobre  el  Sacro  Promon-  trhnem  esf  Lusttania).  Los  La- 
torio,  á  Julia  Myrtilis  y  Pax  sítanos  pues,  y  los  Celtas  dice 
Julia.  que  ocupaban  en  la  mayor  par-* 

32  Esta  es  una  especie  pe-  te  la  Región  entre  las  bocas 
culiar  de  Ptolomeo,  sin  que  de  los  dos  rios,  sin  reeonoceT 
baya  otro  Geógrapho  que  co-  Turdetanos  fuera  de  la  Bética; 
loque  Turdetanos  por  aquella  y  por  tanto  dió  á  los  Celtas  lo 
parte.*  pues  solo  Marciano  He-  que  Ptolomeo  aplicó  á  los  Turr 
racleota  los  menciona  ,  dan-  detanos.  j 
doles  parte  entre  la  boca  de  33  Mela  aplicó  á  los  Ce- 
Guadiana,  y  la  Ciudad  de  neos  las  ciudades  de  My rtilis, 
Balsa:  Ab  ostiis'pr&dicti  Ana?  Balsa,  y  Osonoba,  que  Pto- 
fl.  ad  Balsa  stadia  280,  at-  lomeo  dió  á  los  Turdetanos. 
que  heec  loca  ex  parte  accolunt  Plinto  atribuyó  á  los  Lusita^ 
Turdetani :  pero  este  Autor  nos  lo  que  hay  desde  la  boca 
do  añade  numero  sobre  Ptolo-  de  Guadiana  hasta  el  Sacro 
meo,  porque  es  su  compen-  Promontorio:  Ab  Ana  ad  Sar 
diador,  y  así  siguió  sus  pa-  crum ,  Lusitani,  y  de  alÜade« 
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lante,los  Célticos,  Turdulos*  tes  mas  de  lo  autorizable. 

y  Vettones  de  junto  al  Tajo:  '  1 

Gentes,  Celtici ,  Turduli ,  <S?  CTNE  TAS ,  CTNESIOS> 

área  Tágum  faltones  lib.  4.  y  Cuneos*  1 
cap.  22.  Otros  Escritores  mas 

antiguos  pusieron  al  Occidcn-  34  Mas  proprio  y  autori- 
te  de  Guadiana  otras  gentes  zado  es  el  nombre  de  Cynetas 
particulares,  como  luego  di-  en  los  que  habitaban  el  terri- 
remos ;  de  suerte ,  que  solo  torio  xie  Guadiana  y  del  Sa- 
Ptolomeo  nos  extrajo  de  la  ero  Promontorio,  que  el  de 
Turdetania  (esto  es,  de  la  Bé-  los  Turdetanos :  pues  hay  va- 
tica)  á  los  Turdetanos,  alar-  rios  testimonios  de  F^cr ¡ro- 
gándolos hasta  muy  cerca  de  res ,  que  mirando  al  uso  an-*- 
la  boca  del  Tajo  (  como  se  tiguo  ponen  por  allí  á  los  Cy- 
ve  en  su  Mapa)  lo  que  da-  netas,  como  se  ve  en  el  libra 
do  caso  que  nubiese  Turde-  décimo  de  Herodoto  (1).  Gens: 
taños  entre  los  dos  rios,  pa-  ha?c  Ibérica  cum  dico  mariti~ 
rece  demasiada  extensión;  y  ma  Trajecti  habitare y  quam- 
aun  el  Heracleota  lo  restrin-  vis  una  gens  sity  diversis  ta~ 
gió ,  quando  solo  mencionó  á  men  nomini&us  secundum  Tri- 
los  Turdetartos  al  hablar  del  bus%  distincta  est^Primumquir 
Ana  hasta  Balsa,  y  entonces  demy  qui  ultimr  versus  occa- 
fué  con  la  restricción  de  en  sum  habitant  Cynetes  appel- 
partean  ra  fiípu.  En  tiempo  lantut.  El  mismo  Herodoto  (2) 
tíe  Ptolomeo*  y  mucho  antes»  dice,  que  los  Celtas  confina- 
no  se  estiraba  aquel  nombre  ban  con  los  Cynesios,  fuera  de 
en  los  que  vivían  en  aquel  ter-  las  CoIun3s  de  Hércules,  ulti- 
ritorio ,  como  convencen  los  mos  de  la  Europa  por  el  Occi- 
tres Geographos  citados,  mas  dente:  Ca?Jt<e  autem  sunt  ex- 
antiguos.  En  los  mas  remotos  trá  Columnas  Hercuüs ,  Cy~ 
Escritores  hallamos  por  allí  nesiis  finitimt%  omnium  in  Eu- 
taras  Gentes,  y  no  á  los  Tur-  ropa  ad  occasum  habitant ium 
tdetanos:  luego  Ptolomeo  ha-  ultimi  :  lo  que  también  repite 
•bló  de  suyo,  alargando  el  afa-  lib.  4.  pag.  106.  Estephano  ea 
mado  nombre  de  aquellas  Gen-  la  voz  Cyneticum  cita  al  mis- 

•V. i. ...  Va        V.n.    ,.\  .  ...  r,  .            '  ,..!...*• 

■  A 

(i)  Citad»  por  Constantino  Porphyrogtnito  en  el  libro  de  Administrante  , 
Imperio  cap.  33.    (a)   En  su  Euterfe  pag.  45*      •  >  • 
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mo  Herodoto  Hb.  10  de  Re-  prope  Oceanum:  Herodotus  1 0 
bus  Herculis ,  sobre  que  junto  de  rebus  Her culis.  Habitantes^ 
al  Océano  de  España  habia  un  Cynetesy  &  Cynesii. 
lugar  de  aquel  nombre,  cuyos  35  Avieno  pone  también 
habitadores  se  intitulaban  Cy-  junto  al  Sacro  Promontorio  y 
netas  y  Cynesios,  promiscua-  el  río  Ana  á  los  Cynetas,  co- 
mente en  ambas  terminado-  mo  se  vé  desde  el  verso  201 
nes:  Cyneticum%  Iberia  locus  al  224. 

Ana  amnis  illic  per  Cynetas  effluit 

Genti  &  Cynetum  hic  Serminus.  Tartessius 
Ager  his  adharet.  „ 

36  Según  cuyos  testimo-  voz  de  Cuneus,  que  los  Geó^ 
nios  resulta ,  que  en  lo  anti-  graphos  aplican  al  Promonto- 
quísimo  vivían  los  Cynetas  en-  rio  entre  el  Sacro  y  Guadiana: 
tre  Guadiana  y  el  Sacro  Pro-  de  suerte  que  el  nombre  de 
montorio ,  donde  hoy  el  Rey-  Cuneus  sea  corrupción*  y  ves- 
no  del  Algarve  ,  pues  por  tigio  de  Cynes  y  Cynetes,  sin 
Guadiana  confinaban  con  los  admitir  como  legítima  la  lec- 
Tartesios.  Es  muy  creíble  que  cion  de  Cuneus,  ni  la  de  Cure- 
el  nombre  de  Cynetas  es  sin-  tes ,  que  Justino  menciona  (3), 
copado  de  Cynegetas ,  como  pues  en  su  lugar  substituye  Cy- 
observó  Aldrete :  pues  signi-  netes.  Pero  no  tuvo  razón:  y  no 
Meando  á  los  Cazadores ,  tie-  sé  como  pasó  Gronovio  en 
ne  el  terreno  proporción ,  por  blanco  aquella  nota,  habiéndo- 
su  mucha  disposición  para  la  se  empeñado  en  impugnar  á 
caza  ,  que  abunda  por  allí,  y  Vosio:  pues  ciertamente  cons- 
se  pueden  aplicar  aquí  las  pa-  ta,  que  antes  de  Estrabon  se 
labras  de  Estrabon  i 1)  Ingens  hallaba  introducida  la  voz  Cu» 
ibi  pécaris  copia ,  &  venandi  neus  en  significado  latino ,  y 
maten  es*  no  en  el  griego  Sphen  ,  pues 
37  Isaac  Vosio  (2)  quiso  así  lo  expresa  el  Geógrafo  á 
deducir  de  Mw*  ó  Cynes,  la  la  entrada  del  Hb»  3  (4).  Regio- 

Pag.  144.   (2)   Sobre  Mela  i  ib.  3*  cap.  t.    (3)   Lib.  ult.  cap.  4. 
?ag.  137.  . 
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ne'm  ei  adjacentem  Cuneum  la- 
tina voce  appellant ,  Sphena 
(sic  Grcecr  Cuneum  vucant) 
volentes  significare :  donde  se 
vé  i  que  no  provino  la  voz  de 
otra  griega,  sino  de  la  latina, 
puesta  oportunamente  ,  por 
quanto  el  territorio  de  aquel 
Cabo ,  llamado  hoy  de  Santa 
María r  se  parece  á  la  cuña, 
especialmente  metiendo  en 
cuenta  las  tres  Islas  en  qoe  re- 
mata ,  las  quales  en  su  punta 
forman  ángulo  agudo  en  fi- 
gura de  cuño :  y  expresamen- 
te señaló  Mela  esta  razón:' 
Ana  proximum,  quia  ¡ata  se- 
de procurrens  paulatim  s$  ac 
sua  latera  fastigat ,  Cuneus 
ager  dicitv*.  ¡ib,  3.  cap.  z.  aña- 
diendo en  prueba  de  esto  que 
en  el  espacto  de  aquel  terreno 
estaban  las  Ciudades,  M'yrü- 
lis Balsa  ,  Osonoba*:  In  Cu- 
neo sunt  MyrtiUs  ,.  Balsa  ,  Os- 
sonaba-,  pues  las  tres  forman- 
la  línea  que  remata  en  la  pun- 
ta Balsar  Balsa  junto  i  Faro, 
y  aquellas  junto  á  Tavira ,.  y 
Mertola,  Ciadades  del  Algar- 
\e  entre  Ana,  y  el  Sacro  Pro- 
montorio, cuyo  medio  es  el 
Cabo  de  Santa  Masía,  donde 
remata  el  Cuneo. 

38  De  aquí  se  infiere,  que 
no  pretendió  bien  el  Pinciano 
suprimir  la  voz  ager  en  el  tex- 
to de  Mela :  pues  para  la*  tres 


?rat.  4t.  Cap.  I. 
Ciudades  que  el  Autor  señala 
en  aquel  Promontorio,  no  bas- 
ta, ni  se  puede  insistir  en  Ja 
punta,  sino  alargarse  al  cam- 
po señalado,  desde  la  S térra 
de  Mom  ñique  á  Mertola.  Me- 
nos debe  admitirse  ei  intenta 
de  que  por  ager  se  lea  á  gra- 
tis •>  supliendo  Sphen:  pues  la 
voz  ager  tiene  allí  propio  si- 
tio r  y  Mela  no  recurrió  á  vo- 
ces griegas ,  quando  aun  los 
Griegos  usaban  de  la  latinar 
como  la  usó  Estrabon.  Plinio» 
siguió  lo  mismo :  Promonto- 
rium>  Sacrum ,  6*  alterum  Cu- 
neur,  Oppida:  Ossonoba  r  Bal- 
sa y  MyrtiUs.  De  suerte,  que 
no-  podemos  reconocer  yerra 
en  la  voz  Cuncu*  aplicada  al 
Promontorio  con  su  terreno 
adyacente  por  el  Norte;  por- 
que es  muy  autorizada,  y  pues- 
ta en  atención  á  la  figuta  que 
forma  el  territorio. 

39  Ni  tampoco  es  nece- 
sario corregir  aquella  voz  en 
Cynes ,  ó  cosa  semejante ,  por- 
que sin  recurrir  al  nombre  del 
Promontorio,  se  averigua  el 
de  las  Gentes  que  vivían  por 
allí,  en  virtud  de  otros  prin- 
cipios; y  estos  prueban  que 
eran  los-  Cy netas  ,  por  quie- 
nes en  algún  sentido  podía  el 
terreno  decirse  Cynetico  (es- 
to es ,  por  habitarle  Cynetas) 
y  también  Cuneo  r  por  la  coa* 
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figuración  de  aquella  parte.  («) escribe,  que  Magon  exclui- 

40    Menos  debe  aprobarse  do  de  Cádiz  se  fué  al  lugar, 
la  corrección  del  texto  de  Jus-  no  distante ,  que  se '  llamaba- 
tino,  quando  dice  (tU  Sai  tus  Cimbis  :■  Exclussur  indé  ád 
ver  6  Tartesiorum  ,  in  quibus  Cimbim  ( hautt  procul  a-  Gadh¿ 
Titanos  bellum  adversas  Déos  bus  is  locas  abest)  c  Jas  se  áp- 
ge  s  sis  se  proditor  ,  incoluere  putea  &c.  donde  Vosio  por 
Cu  retes ;  quorum  rex  vetus-  hallar  en  un  Códice  Cimbior 
tissimus  Gargoris  ,  me  ¡lis  en  1  ligar  de  Cimbim ',  corrige 
Hgendi  uswn  primas  invento,  ambos  nombres  ,  y  substituye 
donde  Vosio,  protestando  que  Cúneos.  Pero  sí  la  toe  de1 
no  hubo  Cu  retes  en  España,  cus  en  Livio  denota  pueblo 
puso  en  su  lugar  Cañetes.  Pe-  (como  parece  lo  confirma  la 
rt>  como  hubo  Curetes  en  la  terminación  de  Cimbim)  no 
Grecia,  y  á  España  vinieron  tuvo  razón  en  corregirla:  por-* 
muchos  Griegos,  no  podemos  que  la  substituida  ( aé  Cuneos)-' 
afirmar ,  que  no  hubiese  Cu-  no  es  voz  de  población  ,  sino 
retes  en  España:  antes  bien  de  Gentes  que  vivían  en  el  ter-' 
añadiéndose  el  texto  de  Jnsti-  moriodel  Promontorio  Cuneo, :  t 
do,  debemos  suponerlos,  y  eiqual  territo#ioinclura  di  ver- 
no  substituir  Cynetaspor  Cu-  sas  Ciudades,  según  Mela  ,  y 
retes.  La  rarzoo  es ,  porque  Plroio,  y  ninguno  menciona 
Jastrno  habla  de  Gentes  Tar-  allí  pneblo  llamado  Cuneó,  pa^ 
resias  T  esto  es,  Béticas  de  ra  que  le  introduzcamos  en 
ácia  el  Bétis  ;  y  corno  los  Cy-  Livio»  iv. 
netas  nx*  vivían  en  la- Bélica,       42    El  mís^  argumento 
sino  al  otro'lado  de  Guadia-  milita  contra  Casaübón,  que 
0a,  com©fdUíe  Aviene,  quan-  hallando  en  el"  texto-  Griego 
do  ai  citado  rio  le  expresa  fin  de  Polybio  (3),  que  el  mismo 
de  Jos  Cynefcis;  de  ai  es  ,  que  Capitán  de  los  Cartagineses 
Justino  no  hatya de  estas  Gen-  Magon  estaba  con  una  parte 
tes  ,  sino  de  ot<ras  Tartesias*  de  exéreito  en  los  Conios,  aña- 
que  allí  nombra  Cu  re  res*  de  «ir  la  versión  Latina,  que 

,41    No  c6n tentó  taaac  Vo-  esta  voz  era  nombre  de  ün 

sio  con  estas  correcciones  aña»  pueblo:  lo  que  anadió  de  suyo, 

dio*  ot*a  sobre  Livio  ,  quando  sin  apoya  en  Polybio-,  antes 

(1)  Libr.  44  «?p.  *   0»!  E»  *  Mr*  •*  c*#  IT   Ü)  Wfc  />• 
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bien  contra  su  contexto:  pues 
si  Magon  tenia  allí  una  de  las 
tres  partes, del  Exército,  es 
mas  propio  decir  que  habla 
de  ¿a  Región  y  Gente  de  los 
Cuneos  (escritos  allí  Conios) 
que.  no  de  un  lugar  así  llama- 
¿o,  pues  un  lugar  no  podía 
alojar  la  tercera  parte  de  un 
Exérpijto.  Y  adviértase  ,  que , 
Polybio  y  Livio  no  hablan  de 
un  mismo  suceso,  sino  de  cosa 
acontecida  en  diversos  tiem- 
pos, esto  es ,  el  uno  de  lo  que 
precedió,  á  la  conquista  de; 
Cartagena  por  Escipion ,  y  el 
otro  de  lo  posterior :  y  así  no 
debe  arreglarse  la  voz  de  éste 
por  la  de  aquel ,  sino  dexar  á 
Cimbis  como  está,  á  causa  de 
que  hubo  algunos  pueblos  de 
que  no  tenemos  mas  que  una 
mención  :  y  mientras  no  haya 
cosa  de  mucho  momento  en 
contra,  no  deben  corregirse. 

43  Sin  formar  pues  nin- 
guna corrección,  diremos  que 
sobre  ei  rio  Ana  hubo  Cyne- 
tas  y  Cuneos,  los  quates  eran 
unos  mismos  según  el  territo- 
rio que  ocupaban ,  y  solo  di- 
versos en  el  nombre  que  los 
Autores  les  aplican,  según  di- 
versas accepciones:  pues  Pto- 
lomeo  los  llama  Turdetanos: 
Avieno  con  Herodoto  f  los  ia- 

<i)  .  P*£.  141. 
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titula  Cynetas ,  acaso  por  voz 
de  los  Griegos  antiguos  (si  es 
sincopada  de  Cynegetas)  ó 
por  uso  de  Peños :  Apiano  usa 
el  nombre  de  Cuneos ,  dicien- 
do que  eran  subditos  de  los 
Romanos,  y  que  Servilio  Gal- 
ba  invernó  en  su  Región :  que 
ios  Lusitanos  de  la  otra  parte 
del  Tajo  invadieron  á  los  C«- 
neos ,  y  se  apoderaron  de  su 
gran  Ciudad  Cunistorgis:  todo 
lo  qual  apela  sobre  el  territo- 
rio del  márgen  occidental  de 
Guadiana  «  donde  Estrabon, 
Mela,  y  Plinio  señalan  el  cam- 
po llamado  Cuneo ,  pues  éste 
confinaba  con  los  Lusitanos  an- 
tiguos. Pero  de  aquí  resulta 
otro  nombre  en  el  territorio 
de  los  Cuneos  porque  donde ; 
Apiano  usa  la  voz  de  Cuneos» 
diciendo  ser  Ciudad  suya  Cu- 
nistorgis: Estrabon  pone  la  de 
Célticos  (1)  (escrita  allí  la 
Ciudad  Conistorsis,  por  Cu- 
nistorgis) y  estos  Célticos  vi- 
vían junto  á  Guadiana  ,  como 
luego  diremos.  Usaban  pues 
los  antiguos  de  la  voz  que  me- 
jor les  parecía,  aplicándola  en 
mayor  ó  menor  ampliación: 
pues  uno  alargaba  la  de  Tur- 
detanos ,  otro  la  de  Cynetas, 
Cuneos,  y  Celtas:  sin  que  esto 
altere  el  territorio  en  que 
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vivían;  al  modo  que  es  uno  basta  Lusitania,  de  la  qúal  se 

mismo  el  de  Méridav  por  mas  difiiudieton  á  la  Bétícá,  stybk 

que  uno  la  exprese  en  los  Tur*  refiere  Plihio  (a)1  había nd¿  di» 

dulos,  orno  eo  los  Vet  tonel,  los  Célticos  entre  Guadiana,  y 

otro  en  los  Lusitanos ,  otro  en  el  Bétis,  de  quienes  dice,  O/- 

la  Beturia:  pues  esto  era  to-  ríeos  á  Ceitibéris  ex  Lusita- 

mar  en  mayor  ó  menor  am-  nía  advertiste*  Pero  corríd  en 

pliacion  las  voces.  la  Lusitania  no  hvbo  Celtibe- 

44     Finalmente  advierto,  ros,  sino  Celtas,  6  Célticos, 

que  se  equivocó  Morales  (1)  leen-  algunos  d  CtftícU  éx >£tf¿ 

diciendo,  que  los  Cuneos  esta-  titania:  Otros  d  €e¡tiberir9  & 

ban  en  la  Costa  desde  el  Estre-  Lusitania  :  y  de  quuicpriera 

cbo  á  la  boca  de  Guadiana:  y  modo  se  verifica,  <que  entre 

esto  no  fué  asi,  sipo  entre  la  el  Tajo  y  Ana ,  y  entre~ésíé? 

boca  de  Guadiana  y  el  Pro-  y  el  Be tis,  hubo  Célticos t  CoV 

montorio  Sacro,  como  prueba  mo  también  en  Otra ; par ee'de1 

lo  expuesto*       i     1  1  .  la  Bélica  dé  la  parte  de  allá 

-  .:'  I  .   i  íkííj'   •  -  .  &  Guadalquivir \  "donde  con, 

CEL  Tj4S¿  GBZriCOSi  &in¡o  3tfo\mw**&**it  eii< 

".'-»;)y'G/etass¿  r^/rm  el.ToiaoIX.  adonde  Wtt'mP 

-j't  ,  ♦•:•<  »e  tita  rjx  í  »h  >  1  ■  timos;  ' \  '  '  "  '    *\  -  *  • 

4*    Es  mn y/  afamado  el  46   Estos  Célticos  de  la  Be*- 
nombre  de  estas  Gentes  por  tica  estuvieron  primero  en  la- 
la  mucha  extensión  con  queí  Lusitania  por  <la  parte  occi- 
se  difundieron  por  el  mundo»)  dental  del  rio  Ana1  ¿'donde' 
desde  el  Danubio  á  Citad ianav  propria mente  se  llamaban CeW 
ocupando  aitá  dwitro  de  Es*  segtiw  el  testimonio' ale-' 
pañ3  no  uno  ;  .sino  diversos  gado  de  Herodoto  num!  34* 
territorios  r 'pues  entrándo  en  que'  colocándolos'1  en  te  mas 
los  contornos  del  Ebro,  se  in-  occidental  de  la-Euroípa,.cotí- 
titularon  Celtiberos  ios  Celia*  finantes  con  los  Cy  netas,  ¿deM 
que  se  mezclaron  tcod  los  loe*  claró' ser  los  que  na bitan  so- 
ios,,  dejando  a»Ui  nombre-  de  bre  el  Algarve  entre  Tajo»  y 
Región  llamada  por  las  dos  Guadiana»  Estrabon  expresa 
Gentes  Celtiberia.  Otros  paw  qtre  desde  el  Tajo  al  rio*  Ara 
•aroa  mas  adelante  >  llegando  .  vivian  los  Celtas ,  y  los  Lusi- 

■  »n       u*A  rv  .*tt.  1  «.7,    t)  . -  (-, 
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taños  que  habían  sido  trasla- 
dados al  ü  por'  Job  Romanos 
desde  la  pt*a  yanda  del  Tajo 
(lo  que  supone  ser  territorio 
¿e  Celtas  el  que  hoy  llaman 
Alentejo^  esto  es,  el  de  la  cos- 
ta, meridional  del  Tajo),  (i) 
Árwde.(2),que  los  Célticos  por 
la,.v«cjndad  y  conexión  con 
Iqs  Turdetanos,  se  habjan  ci* 
vilizado;  aunque  no  tanto  co-. 
mo-los  Béticos,  por  quanto 
lf>s  Célticos  vivían  esparcido* 
en  caserías  en  gran  parte;  la 
que  no  facilita  tánta  civilidad, 
como  el  habitar  en.  Ciudades:; 
Turdetanis  ad  felicttattm  r&ri 
gwnis  vitce  etiam  civilitas  & 
t^ansuetudo  accedit :  quoú 
Ceiticis  ob  vicinitatem  &  cog- 
nationem  conttngere  Polybius 
ast :  mtnus  tamen  his ,  cum  fe- 
re  vicatim  habitent. 

.  47  Aquella  vecindad  se  ve- 
riñca  puntualmente ,  por  no 
tener  los  Celtas ,  y  Turdeta- 
nos  mas  división  que  el  rio 
Ana  (pues  Es  trabón  por  los 
Turdetanos  entiende  á  los  Hé- 
ticos,, llamando  Turdetania  á 
ja  Bética)  y  los  Turdetanos 
empezaban  por  la  vanda  me- 
ridional del  Ana ,  siendo  la  bo- 
real de  los  Celtas  en  proprie- 
dad ,  esto  es ,  de  los  Celtas  se-r 


Trat.  41.  Cap.  l. 
gun  el  territorio  primitivo  que 
ocuparon y  maruu  vieron  con 
su  nombre  en  lo  que  desde 
Augusto  Se  hizo  Provincia  de 
Lusitania.  De  allí  pasaron  ácia 
el  Betrs,  y  no  contentos,  coo 
aquella< extensión ,  se  subieran 
hasta  el  Norte  de  Galicia,  ha* 
hitando  junto  al; Promontorio 
de  los  Artabros,. llamado  tam- 
bién Céltico,  pues  confiesa 
Mela,  que  aun  en  su  tiempo 
eran  i  gentes  Célticas  Jas  que 
habitaban  ;por  alli  (3).  Estra- 
bon  expresaque  aquellos  eran 
rama  de  los  Célt  icos  que  resi- 
dían junto  al  rio  Ana  (4):  se- 
gún lo  qual  era  territorio  pe- 
culiar de  los  Celtas;el  de  la 
margen  boreal  de  Guadiana, 
pues  desde  alli  se  repartieron 
á  la  Bética,  y  á  Galicia.  • 

48  Individualizando  mas 
la  descripción»  hallamos  ser 
Célticos  todos  los  de  Guadia- 
na desde  Badajoz  abajo  por 
ambas  riveras,  Meridional  y 
Boreal,  con  la  diferencia,  que 
desde  Augusto,  tocaban  los 
primeros  á  la  Bética  ( por  ser 
límite  entre  ésta  y  Lusitania 
el-  referido  rio )  y  los  otros, 
eran.  Lusitanos.  Asi  vemos, 
que  Plinto  propuso  en  la  Bé- 
lica, á  los  del  margen  meri- 


...  i 


(0    P*£«  139.    (2)    En  la  pag.  (3)    Etiamnum  Céltica  gentir. 

Itb.  3.  Wjp,  I.  (4)  Cognati  eorum  Cdúcorum  qui  sunt  adfiuvium  Anam.  ¿>.  153. 
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díooal ,  porque  estos  eran  Bé-  lá  Ciudad  de  Cunistorgís,  que 
ticos:  y  sus  pueblos  se  llama*  Estrabon  aplica  á  los  Céltico* 
ban  feria,  Nertobriga,  Se-  In  Celtbcis  (dice)  nüissimjg 
gida,  &c.  como  digimos  en  el  urbs  est  Conistorsis-  (3)^  y 
Tomo  IX.  Ptolomeo  reconoció  que  como  los  Célticos  eran  á 
al  mediodía  de  Guadiana  á  los  Jo  menos  confinantes  con  los 
Célticos,  como  se  ve  en  su  Cuneos,  ó  Cynetas,  solía  un 
Mapa  y  Tablas  del  Tomo  IX.  Autor  ampliar  un  nombre,  y 
pero  propuso  aili  los  que*  Pii-  otro  otro:  ó<  acaso  miró  Apia- 
nio  contrajo  üa  Céltica  %  y  és¿  no  al  estilo  del  tiempo  ami- 
tos fueron  diversos,  como  que  guo  de  que  hablaba,  y  Estta-* 
vivían  mas  adentro  del  Betis,  bon  al  uso  de  sus  dias.  Pero 
según  alli  diximos.-i   ,  ii.»t  -1  sirve  el  cotejo  para  conocer  la 

49  Ninguno  de  losCelti-  ampliación  de  los  Célticos, 
eos  de  la  vapda  de  •  allá;  del  que  bajaban  hasta  lo  que  otros 
rio  Ana;  pertenece  derecha-  atribuyen  á  los  Cuneos.  . 
mente  al  Tratado  de  esta  Pro-  51    Haciendo  otro  cotejo 
vincia:  pero  sirve  su  memo-  con  el  texto  de  Herodoto  pro- 
ría  para  prueba  de  que  si  los  puesto  en  la  Obra  de  Adminis- 
del  otro  lado  eran  Célticos,  erando  Imperio,  Tú mo  i¿Impe- 
mejor  lo  serían  los  de  la  van-»  rü  Orientales ,  pag.  .23.  resultá 
da  de  acá,  en  toda  la  ex  ten-  que  estos  Celtas  Lusitanos  se 
sion  de  lo  que  pertenece  hoy  llamaban  también  Gletes  en  lo 
á  Portugal  desde  Elvas  abajo,  antiguo:  pues '  inmediata  me  n- 
y  desde  alli  arriba  con  linea  te  después  del  primer  texto 
recta  al  Tajo:  pues  entre  los  dado  en  el  num.  34.  prosigue 
dos  rios  demarcan  á  los  Cel-  asi :  Qui  ultimi  venus  occa* 
ticos  Ptolomeo,  Plinio  (1)  y  sum  habitante  Cynetes  appeU 
Estrabon  (a).  lantur.  u4b  his  versus  sfqui/o- 

50  Cotejando  con  Apia-  nem  tendenti  oceurrunt  Gletes: 
no  á  Estrabon ,  se  vé  que  los  tune  Tartessii ,  deinde  E^fas- 
Célticos  bajaban  hasta  el  O-  sUiü\  post  hos  Mastieni%  tune 
ceano  meridional  de  Lusita-  Calpianl,  deinde  etiam  Rho- 
nia ,  esto  es,  hasta  el  Algar-  dañas :  y  como  según  lo  arri- 
ve,  donde  pusimos  los  Cuneos:  ba  dicho,  vivían  los  Cynetas 
pues  á  estos  atribuye  Apiano  entre  el  rio  Ana,  y  el  Sacro 

(1)    Lib.  4  cap.  ta.    (a)    Tag.  139.    (3)    Pag.  141. 
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Promontorio  (  hoy  Cabo  de  S. 
Fícente)  resulta ,  que  los  Gle- 
tes,  ó  (Sletas,  eran  lo  mismo 
que  Celtas:  pues  el  que  cami- 
nase de  los  Cynetas  ácia  el 
Aquilón ,  se  hallaba  con  los 
Celtas,  que  en  el  citado  texto 
se  llaman  Gletas,  ó  bien  por- 
que tuviesen  ambos  nombres, 
©  porque  se  permutaron  las 
letras,  como  sucedió  según 
Plínio  en  la  voz  de  Arotrebasy 
escritos  por  otros  Artabros^  y 
yo  me  inclino  á  esto ;  porque 
el  mismo  Herodoto  dice  en  el 
texto  ■  segundo  del  num.  34. 
que  los  Celtas  eran  los  confi- 
nantes con  los  Cynesiosi:  lue- 
go diciendo  ahora  que  des- 
pués de  los  Cynetas  se  seguían 
los  Gletas,  debemos  entender 
por  Gletas  á  los  Celtas,  y  de- 
cir, que  escribieron  Gletas 
por  Celtas. 

'  52  Bien  sé,  que  Estepha- 
no  resumió  los  Gletas,  como 
gentes  de  España  después  de 
los  Cynetas ,  citando  al  mis- 
mo Herodoto;  pero  esto  solo 
prueba  ,  que  el  Códice  por 
donde  se  guió  tenia  escrito 
asi  el  nombre  de  Gletas:  al 
modo  que  mencionó  los  Tle- 
tes  y  por  incidir  en  un  Códice 
de  Teopompo ,  donde  por  los 
rASw  de  Herodoto  estaba  es- 

(1)    Pag,  166 
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crito  taStí«.  Asi  es  posible  que 
invirtieron  las  letras  de  Cel- 
tas, escribiesen  Gletas,  co- 
mo por  Artabros  Arotrebas. 

53  También  sé,  que  Es- 
trabon  (1)  refiere,  que  en  lo 
antiguo  llamaron  á  los  Espa- 
ñoles lgletas,  substituyendo 
alli  Casaubon  á  los  Gletas,  ó 
á  los  Eidetas  de  Estephano. 
Pero  si  hay  yerro  en  el  nom- 
bre ,  y  no  certeza  en  la  cor* 
recion ,  no  puede  deducirse 
cosa  cierta ;  pues  hasta  en  los 
Eidetas  de  Estephano  se  mez- 
cló vicio,  como  es  indubita- 
ble, en  fuerza  del  orden  al- 
phabetico  que  sigue:  porque 
después  de  los  nombres ,  que 
empiezan  por  EP.  no  puede 
admitirse  el  que  empiece  por 
EL  y  consiguientemente  no 
puede  leerse  Eidetas  en  Este* 
phano ,  sino  Esdetas ,  como 
propone  Holstenio,  que  en» 
tiende  por  aquel  nombre  los 
Edetanos.  Y  si  en  Estraboh 
hay  yerro  en  los  Igletas,  bien 
claro  es ,  que  no  se  autorizan 
por  su  texto  los  Gletas. 

54  Si  ha  de  hacerse  cor- 
rección ,  parece  no  descami- 
nada la  de  entender  alli  á  los 
Edetanos :  porque  el  nombre 
referido  por  Estrabon  ,  dice, 
que  era  de  Región  no  dilata- 


)¡gitized  by  Googl 


Be  la  Lu  sitan  ta,  y  sus  Regiones.  *7 
da  :  Reghnts  cultores  non  am-  ca  para  los  Griegos,  en  solo* 
fice ;  lo  que  se  verifica  en  la  los  quales  se  menciona  aquel 
Edetania.  Pero  lo  mas  es,  que  nombre  de  los  Igletas:  y  si  ha 
como  cae  al  Oriente  de  Espa-  de  hacerse  corrección  en  voz 
ña,  era  la  mas  proporcionada:  conocida,  substituiremos  á  los 
para  ser  conocida  por  los  Edetas,  ó  Edetanos ,  como  en 
Orientales  que  viniesen  acá,  Herodoto  por  Gletas  á  los 
pues  siendo  la  primera  que  Celtas, 
hallaban  los  que  venían  por  5$  De  paso  advierto,  que 
el  Mediterráneo,  podían  ios  Herodoto  puso  al  Aquilón  de 
Griegos  denotar  por  el  nom-  los  Cynetas  á  los  Gletas;  pero 
bre  de  aquella  Región  á  los  en  los  confines  de  Regiones 
del  Continente.  En  los  Gletas,  que  luego  expresa,  no  se  ha  de 
que  vivían  sobre  los  Cynetas,  entender  que  prosigue  por  el 
no  sucedía  así:  porque  corno  Norte  de  los  Cynetas,  y  Gle-; 
eran  los  mas  occidentales,  de-  tas.  Esto  no  fué  así:  porque  et 
bia  el  que  navegase  allá  tener  Aquilón  de  los  Cynetas  solo 
conocido  el  nombre  de  todos  corresponde  á  los  Gletas  ,  ó 
los  demás  Españoles ,  que  vi-  Celtas,  y  luego  se  convirtió  al 
vian  al  Oriente  de  la  Nación,  Oriente  de  los  Cynetas.  El  rao- 
y  así  no  era  oportuno  el  nom-  tivo  fué,  porque  de  estos  ha- 
bré de  una  Región  Occidental,  bl6  en  primer  lugar,  como 
para  aplicarle  á  todo  el  Con-  gentes  que  eran  las  últimas 
tinente.  No  deben  pues  redu-  del  mundo  por  el  Occidente: 
cirse  á  los  Gletas,  que  Hero-  y  puesto  en  lo  mas  remoto, 
doto  nombra  sobre  los  Cyne-  debió  proceder  de  allí  ácia  lo 
tas,  los  Igletas  que  Estrabon  mas  próximo; esto  es,  ácia  el 
aplica  á  los  Españoles;  pues  Oriente  donde  él  escribía,  co- 
aun  suponiendo  constancia  en  mo  comprueba  el  ver  que  aca- 
esta  última  voz ,  no  se  puede  ba  la  narración  pasando  por 
aplicar  á  Región  de  las  mas  el  estrecho  al  Rhodano  ♦  lo 
occidentales,  que  no  tenia  mo-  que  es  recorrer  nuestro  conti- 
tivo  particular  de  sobresalir  nente  desde  el  Ocaso  al  Orten- 
mas  que  las  comarcanas  (qual  te.  Es  pues  su  método  el  si- 
eran  los  Gletas  confinantes  con  guíente:  v  Los  Cynetas  son  los 
los  Cynesios)  sino  reducirla  á  n últimos  del  Occidente.  Con 
porción  de  tierra  oriental  de  » estos  confinan  los  Gletas,  ó 
España ,  la  qual  era  mas  fran-  w  Celtas  por  el  Aquilón  :  por 
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2fr          España  Sagrada.  Trat.  41/ Cap.  ri. 
"Oriente  los  Tartesíos  (pues,  tianos  por  lo  mismo  que  Bas± 
por  el  Ocaso  y  Mediodía  00  titanos:  los  Calpianos  los  ex- 
hay  tierra,  sino  mar,  como  plica  mencionando  los  Carpe- 
scvé  en'  el  Algarve,  patria  sios  y  Ca r pétanos  de  Estepha- 
de  los  <Cy netas  :  por  eso  pasó  no  :  y.  el  final  del  Rhodano  le 
del  con  fin  .boreal  al  oriental),  corrige  en  el  rio  Anas,  po- 
"Despues  se  siguen  los  Elby-  niendo  en  lugar  de  o  Po'JWos,  V 
«sinos:  luego  los  Mastienos:  ¡>ooi  Avr*s:  con  lo  que  (dice)  se 
«rdespues  los'  Calpianos:  y  fi-  sana  fácilmente  un  puntó  de- 
imalmente  el  Rhodano.  Este  sauciado.  Pero  con  su  licencia 
proceso  prueba  ,  que  desde  el  digo,  que  el  punto  no  admite 
Cabo  de  S.  Vicente  vino  á  la  tal  medicina:  porque  si  el  pro- 
boca  del  rio  Ana,  donde  em-  ceso  es  desde  el  Occidente  de 
pezaban  los  Tartesíos,  y  des-  España  al  Oriente,  pasando 
de  allí  al  Estrecho  los  Elbysi-,  dejos  Cynetes  á  los  Tur deta- 
nos,  y  Mastienos;  pues  los.  nos  (que  Cellario  introduce < 
Calpianos  siguientes  son  los  donde  el  texto  los  Tartesíos) 
comarcanos  desmonte  Calpe:.  luego  los  Elbysinos  ,  luego  los 
órden  de  costa  recorrida  de  Bastitanos,  luego  los  Carpe- 
Occidente  á  Oriente ,  y  prue->  taños :  si  esto  es  así  (según  su 
ba  de  que  los  Elbysinos. habi-  mente)  cómo  es  posible  que 
taban  jimto  al  Bétis»  confinan*  después  de  estos  coloque  el 
do  por  la  costa  oriental  con  rio  Anas?  Si  este  rio  es  occi- 
los  Masienos  de  junto  al  Es-  dental  á  los  Turdetanos,  quién 
trecho.  Véase  el  Tom.  IX.  pag.>  después  de  recorrer  la  costa 
13  dpnde  Avienp  nombra Ma-  oriental  de  éstos,  dirá  que 
skaos,  y;  Selbysinos,  á  los  luego  se  sigue  el  Anas  i  Nadie 
que  aquí  Herodoto  Mastienos,  lo,  dirá  ,  si  no  quiere  perver- 
y  Elbysinos,  y  Estefano  Mas-  tir  los  puntos  cardinales  del 
tianos,  y  Olbysinos,  todps  mundo. 
ymio  4  la$.  colunas  ¿e  riér-  ,  57    Por  tanto ,  ya  que  nos 
cnles.  hallamos  metidos  en  las  Re- 
56    Cristóbal  Cellar io  (i)  giones  mas  antiguas  de  Espa- 
alega  en  nombre  de  Estcpha-  ña,  y  que  los  eruditos  Extran- 
noel  mencionado  texto  de  He-  geros  no  han  podido  caminar 
jodoto:  interpretando  los  Mas-  con  acierto,  conviene  que  dé 

(1)    En  el  suplemento  de  su  Tomo  ti.  adpág.  78.  §.  43. 
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luz  algún  patricio :  y  en  pri-  phaúo  ,  citando  al  mismo  Po- 
mer  lugar  digo ,  que  los  Mas*  lybio ,  que  estaba  junto  á  las 
tianos  nombrados  antes  de  los  Colunas:  y  comb  no  menciona 
Caipianos,  no  son  lo  mismo  á  los  Thersitas  (ni  Estephano, 
que  Bastitanos  lo  1*  porque  ni  otro)  apruebo  el'  dictámen 
los  Mastianos  y  Bastitanos  se  de  Holstenio  ,  que  juzgó-  ser 
nombraban  así  por  diversas  Tarseio  lo  mismo  que  Tarteso: 
capitales;  conviene  á  saber,  según  lo  qual  se  infiere  que 
ios  Bastitanos  por  la  Cuidad  de  los  Mastianos,  y  ,  Tarseios¿ 
Bastí:  los  Mastianos  por  Mas-  Thersitass  ó  Tartesios  eran? 
tía,  como  dice  expresamente  comarcanos  del  Estrecho  :  yi 
Estephano:  Mastiani ...  ab  ur±<  consiguientemente  los  Mas- 
be  Mustia.  De  está  Ciudad  di-  tianos  no  Son  lo  mismo  que; 
ce  ti  mismo  ,  q«ue-est:ibi  jun-  Bastitanos  :•  ¿porque  aquellos 
to  i-  ias  Coludas  de  Hércules,  eran  precisamente  litorales . 
y  que  Masia  era  Regiun.  atri-  éd¡  Occidente  de^  Cal  pe  ,  y  es- 
buida  á  los  Tartesios  (junto  á  tos  en  rigor  eran  mediter ra- 
los quales  estaba  según  esto)  neos,  y  solo  por  mas  famosos 
y  lo  mismo  da  á  entender  Po-  se  extendía  su  denominación 
lybio  (i)  qüamdo>  la  refiere  por  hasta  el 'Estrecho  y  Cádiz, 
límite  de  que  '(en  la  paz  a*jus*  según  Estrabon.  (2)  Pero  los 
tada  'por  losa Canthagineses)  Mastianos  ( ó  Mastienos )  vi- 
no pudiesen  pasar  los  Roma-  vian  entre  los  Tartesios  ,  yl 
nos  á hacer  presas,  á  comer-  Galpianós*  según  Herodoto; 
ciar.,-  ni  á;  establecer  ningún  esto  es,  entre  las  bocas  del  Bé- 
Pueblo  :  y  Romani  uitnc*  1  pul*  tis-  y  de  Cal  pe  :  y  por  tanto  na 
chrum  promatrtOrium  y  flf^iS'  er*u  lo  misma  que  los  Bastita-1 
TIAM,  &  Tár.seiwn ,  &c.  Ea  eos,  porque  estos  se  extendían 
Ja  pág.  i8£.  añade,  que  los  mucho  mas  por  lo  mediterra- 
Soldados  trasladados  por  An-  neo  hasta  el  monte  Orospeda, 
nibal  de  España  á  Africa,  fue-  según  Estrabon  (3). 
ron  Mastianos ,  Thersitas  ,  y  58  Insta  Celia  rio ,  dicien-  ; 
Olcades.  Estos  Thersitas  pa*^  do<  con  Estephano,  que  la  Gu- 
recen  ser  intitulados  por  la  dad  de  Sixus  era  de  lps  Mas- 
Ciudad  nombrada  antes  Tar-  tienos :  y  com6  ésta  pertene^ 
seium ,  de  la  qual  dice  Este-  cia  á  los  Bastitanos ,  según  loé 

•i,      » t  .1  ..1        •  - \y»        *«  v.    •           •.»»  ..  f  ,.•  C 

•  (1) .  hib.  i.^ag.  179.   (a)  1  Pag.  141»  (3)^^.  16* 
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que  la  nombran  Sex,  ó  Sexi; 
resulta,  que  los  Mastianos  eran 
lo. mismo  que  Bastitanos.  Res- 
pondo, negando  que  Sixus  sea 
lo  mismo  que  Sex:  y  miéntras 
no  se  pruebe  esto  no  hay  ar- 
gumento. Ptolomeo  coloca  á 
Sex  eu  los  li  astutos  :  ,con  que 
aun  dado  que  Sixus  y  Sex  sean 
varios  nombres  de  un  lugar, 
resulta  que  los  Mastianos  no* 
eran  lo  mismo  que  Bastitanos: 
porque  Ptolomeo  distingue  á 
estos  de  los  Bastulos ,  donde 
tocaba  Sex.  Demás  de  esto, 
Estephano.  no  reduce  á  Mála- 
ga  á  los  Mastianos ,  sino  en 
común  á  la  Iberia :  y  Sex  era 
de  una  misma  Región  con  Má- 
laga :  luego  según  Estephano 
no  se  priieba  que  los  Mastia- 
nos abrazasen  la  costa  de  Má- 
laga ,  donde  estaba  Sex. 

59  Tampoco  los  Caipianos 
fueron  Carpetanos,  porque  es- 
tos eran  mediterráneos,  aque- 
llos litorales  junto  á  Caí  pe,  de 
donde  se  intitulaban  Caipia- 
nos. Ni  hay  mas  fundamento 
para  llama  ríos  Car  pétanos,  que 
haber  escrita  Estephano  ,  so- 
bre Calpe,  que  algunos  nom- 
braban Carpetanos  á  los  de 
Calpe,  por  quanto  llamaban 
Carpza  á  esta  Ciudad  :  AUqui 
hos  car  pítanos  (así  en  la  voz 
Calpe)  quod  altqui  urbem  di- 
cunt  Car pean*  ¿  comoa^ade*. 


Trat.  41.  Cap.  t. 
verbo  Carpeta*  remitiéndose 
á  Calpe.  Con  que  si  los  Cal- 
pianos  se  dicen  Carpetanos 
por  algunos,  por -quanto  á  Cal- 
pe  la  nombran  también  Car- 
pea;  resulta,  que  estos  Car- 
petanos no  son  los  mediterrá- 
neos, sino  ios  litorales  de  Cal- 
pe.  Y  en  esta  suposición,  quién 
dirá  que  á  estos  se  sigue  el  rio 
Anas,  recorriendo  la  costa 
desde  Occidente  á  Oriente  ? 

60  El  Rhodano  se  sigue 
bien  en  aquel  proceso,  pues  el 
que  venga  del  Occidente  al 
Bétis  ,  y  á  Calpe  ,  encontrará 
después  al  Rhodáno  en  la  Ga- 
lia  ,  sin  que  sea  necesaria  otra 
nota  mas, que  el  decir,  que 
después  de  llegar  al  Mar  Me- 
diterráneo por  Calpe,  saltó  to- 
da Ja  Iberia  ,  pasando  á  Fran- 
cia :  porque  solo  quiso  dar  á 
conocer  las  gentes  Españolas 
del  Ocaso  y  del  Estrecho.  Así 
lo  practicó  también  el  Escila- 
ce,  según  hoy  le  tenemos,  que 
desde  Cádiz  saltó  hasta  Am- 
ponas en  la  raya  de  la  Galia. 

61  De  todo  se  deduce,  que 
aunque  Es  trabón  ensanchó  mu- 
cho á  los  Bastitanos  (como  á 
los '  Oretanos )  y  aunque  en 
aquella  suposición  pueda  toda 
la  Bética  litoral  decirse  Basti- 
tania ;  con  todo  eso  no  deben 
confundirse  con  este  nombre 
los  de  otras  gentes :  porque  el 
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genero  no  destruye  las  espe-  extensión  por  el  Norte  fué  en 

cíes:  y  asi  diremos  que  el  Mas-  lo  antiguo  hasta  el  Mar,  in- 

tiano,  el  Selbisino,  el  Tarte-  cluyendo  á  Galicia  ;  pero  des- 

sio,  y  el  Calpiano,  son  Bastí-  de  Agusto  se  contrajo  al  río 

taños  en  acepción  ampia  de  Duero,  por  lo  qual  Plinio,  y 

este  nombre;  pero  no  todo  Ptolemeo  señalaron  por  límite 

Bas titano  es  Mastiano:  porque  boreal  de  los  Lusitanos  al  ex- 

éste,  y  los  demás  expresados  presado  rio.  , 
tenian  su  distrito  peculiar:  el      64   Después  que  los  Ro- 

Bastulo  la  costa:  el  Calpiano  manos  empezaron  á  dominar 

á  Calpe:  el  Mastiano  desde  el  aquellas  gentes ,  hicieron  que 

Estrecho  ácia  Cádiz:  el  Selbi-  pasasen  á  la  vanda  meridional 

sino,  Elbisino,  ú  01  bis  i  no  has-  del  Tajo ;  y  desde  entonces 

ta  cerca  de  las  bocas  del  Betis:  quedó  la  mayor  parte  de  la 

luego  el  Tartesio  hasta  elfrio  tierra  que  hay  entre  los  dos 

Ana:  desde  allí  los  Cynetes*  ríos  Tajo  y  Guadiana,  habi- 

Gletes ,  Celtas ,  y  Lusitanos.  tada  de  los  antiguos  Celtas ,  y 

.  62    Tinalraente  inferimos,  de  los  Lusitanos  nuevamente 

que  quando  Ptolomeo  dió  á  los  trasladados  , . .  como  testifica 

Tundéanos  la  costa  y  tierra  Estrabon  pag».  139.  donde  ha- 

que  hay  desde  la  boca  de  Gua-  blando  de  la  expresada  Meso* 

diana  hasta  Cetobrix ,  fué  sin-  potanxia,  ó  territorio  incluido 

guiar  en  esto,  sin  exemplar  en  entre  los  dos  ríos,  dice;  Quam 

otro  Autor;  pues  los  demás  majore  ex  parte  Celta  inco- 

pusieron  alli  diversas  gentes.  lunt ,  &  Lusitani,  d  Romanit 

e  regione  trans  Tagum  sita  eo 

LUSITANOS.     :  translati.  Desde  entonces  pues 

empezaron  los  Lusitanos  á  vi- 

63    Desde  el  Tajo  arriba  vir  en  el  territorio  que  hoy  lia- 

empezaba  la  Región  de  los  Lu-  man  de  Alenté  jo ,  ó  Ultra-  ta-*- 

sítanos,  como  se  ve  en  Estra-  gano:  y  por  tanto  señala  Pto- 

bon  (1):  A Tago  ver  sus  Septena  lomeo  como  parte  de  los  Lu- 

trionem  est  Lusitani  a  ,  maxi-  sitanos  la  porción  oriental  sita 

mam  complectens  Hispanorum  entre  los  dos  ríos,  y  á  los  Cel- 

gentem  ,  plurímoque  tempore  ticos  les  dá  la  occidental,  en 

htlli  Romanorum  petita.  Su  la  conformidad  que  se  vé  en 

su  Mapa. 

(1)  Pag.  ijt. 
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i.  65  Estephano  siguiendo  á 
-Arternidoro ,  refiere  que  los 
-Lusitanos  eran  lo  mismo  que 
los  Be litan** especie  que  di- 
ficultosa mente  se  podrá  com- 
probar; pues  aunque  en-Plinio 
leemos  á  los  Belitanos,  (1)  y 
en  Apiano  á  los  Belós ,  (?) 
eráíi  estos  Celtiberos;  y  aque- 
llos >de  junto  a?l  Ebro,  que  con* 
currian  al  Convento  de  Zara- 
goza: y  ni  amos ;  íü i  otros  se 
pueden: confundir 'con  los  Lu- 
sitanos^ por  la  grande  distan* 
eiá«  Parece  pues  buen  recurso 
el  de'  Pinedo,  que  atríbü/e  lia 
especie,  é  que  los  Griegos  no 
tuvieron  individual  noticia  de 
las  cotas  interiores  de  la  Ibe- 
ria, y  por  tanto  confundieron 
algunas  cosas,  hasta  que  con 
el  comercio  consiguieron  mas 
seguros  informes   ¡ 

65  Los  Lusitanos  fueron 
los  que  entre  todas  las -gentes 
de  su  contorno  lograron  le* 
yantarse  con  el  nombre  de  la 
Provincia ,  intitulándose  Z«- 
sitania  lo  que  hay  entre  Due- 
ro y  Guadiana ;  de  suene,  que 
ninguna  gente  de  las  que  ocu4 
paban  aquel  espacio  dio  nonv 
ore  al  todo  sino  los  Lusitanos; 
y  en  esto  publicaron  *er  ios 
mas  sobresalientes.  El  tiempo 
fué  desde  Augusto  ;•  los  lírm> 


Trat.  4i¿Cdp.  % 
tes  los  propuestos  arriba. 

TUR  D  U L  O  ÓV 

67  Una  de  las  Regiones 

mas-  nombradas  en  el  territo- 
rio de  la  Lusitania ,  fué  la  de 
los  Turdulos,  gente  muy  anti- 
gua y  famosa  en  España ,  por 
lo  que  se  extendieron  ,  espe- 
cialmente por  la  Bética;  de 
suerte ,  que  casi  la  mitad  de 
aquella  Provincia  por  la  par- 
te oriental  era  de  los  Turdu- 
los que  luego  se  confundie- 
ron con  los  Turdetanos,  sin. 
dexar  distintivo.  Habia  tam- 
bién Turdulos  en  la  Beturia, 
orientales  á  los  Célticos  de  la 
Bética,  que  vivían  de  la  pac- 
te de  allá  del  río  Ana ,  y  cor> 
siguientemente  no  eren  de 
nuestra  Provincia  ,  por  lo  que 
acerca  de  estos  nos  remitimos 
á  lo  prevenido  ien  el  Tom.  IX. 

68  Ptolomeo  no  mencionó 
Turdulos  en  Ha'Lásitaniá,  por- 
que el  territorio  que  les  cor- 
responde se  le  aplicó  A  los  Lu- 
sitanos, como  se  vé  aquí  en  ei 
Mapa,  que  ponemos  en  el  A- 
pendice,  y  realmente  estaban 
incluidos  los  Turdulos  den- 
tro de  la  Lusitania  ;  esto 
es,  entre  Tajo  y  Duero,  espe- 
cialmente por  la  parte  occi- 


(i)    Lib.  3.  cap.  $.    (a)    Pag.  279. 
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dental  de  la  costa,  pues  re-  aquí  salieron  los  Turdulos  á 
corriéndola  Mela  desde  el  uno  ocupar  otras  tierras  por  c re- 
al otro  rio,  coloca  allí  á  los  cer  en  sf  mucho,  y  no  caber 
Turdulos ,  aplicándoles  el  rio  en  margenes  tan  estrechas. 
Monda:  (llamado  hoy  Mon*  70  En  efecto  Estrabon  atri- 
to ,  que  desagua  en  el  Mar  buye  á  los  Turdulos  el  terreno 
casi  en  medio  de  las  bocas  del  de  Mcrida.  (1)  Lo  mismo  de- 
Tajoy  Duero).  In  eoquefjicxu,  nota  Plinio  (2)  quando  habla 
scil.  á  promontorio  juxta  Ta-  de  las  gentes  que  hay  desde 
gi  eruptionem  ad  alterum  cu-  Guadiana  arriba,  y  dice:  Cel- 
jus  radices  Durius  alluit)  sunt  tici ,  Turduli ,  &  circa  Tagtrm 
Turduli  veteres%  Turdulorum-  Xenones.  Los  Turdulos  que  se 
que  oppida\  amnes  autem,  Mon-  siguen  á  los  Célticos  ocupan 
da  in  médium  f ere  ulrimi  pro-  el  territorio  de  Merida:  por- 
montorii  latus  effluens ,  &  ra-  que,  como  arriba  se  dixo,  He— 
dices  ejusdem  alluens ,  Durius.  gabán  los  Célticos  hasta  El" 
lib.  j.  cap.  /.  vas  , y  Badajoz:  y  lo  que  resta 
69    Lo  mismo  afirma  Pli-  es  de  Merida;  esto  es*  de  los 
uio  ¡ib.  4.  cap.  10.  donde  dice,  Turdulos ,  según  Estrabon ,  y 
que  el  rio  Duero  separa  lo*  según  Plinio,  que  los  pone  en 
Turdulos  de  los  Brácaros:  y  el  orden  referido,  al  oriente 
como  estos  son  los  de  Braga  de  los  Célticos,  y  es  así. 
en  Galicia,  consta  ser  Turdu-  71    Puestos  ya  los  Turdu* 
los  los  Lusitanos  de  la  vanda  los  junto  á  Guadiana,  fue  mu/ 
meridional  del  Duero:  por  lo  fácil  el  transito  á  la  Bctuji<r, 
que  al  punto  empieza  el  capi-  pues  solo  había  el  rio  en  me* 
tuto  siguiente,  diciendo:  A  dio,  y  el  terreno  brindaba:  y 
Durio  Lusitania  incipit :  Tur-  como  la  Beturia  confinaba  con 
duli  veteres ;  esto  es,  que  ba<-  el  termino  de  Córdoba,  prosi- 
jando  de  Galicia ,  empieza  la  guieron  adelante,  y  se  exten- 
Lusitania  por  el  Duero:  y  las  dieron  por  la  Betica,  quedan- 
primeras  gentes  que  ocurren  do  Cordova  como  Metrópoli 
son  los  Turdulos  Viejos.  Mela  de  los  Turdulos,  según  la  pro- 
usó  de  la  misma  expresión  de  pone  Ptolomeo.  De  este  modo 
Turdulos  Viejos ;  lo  que  pare-  se  puede  proponer  la  propa» 
cedá  á  entender,  que  desde  gacion  de  los  Turdulos,  to- 

(1)   Augusta  Emtrita  in  Turdulb  fag.  iji.  (a)  En  el  lib,  4.  cap.  22. 

Tom.XIIL  E 
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mando  por  tronco  á  los  que  ron  con  los  Célticos  para  una 
Mela,  y  Plinio  llaman  Piejos;  expedición  por  el  Norte  de  la 
pues  aunque  en  elTom.  IX.  nos  otra  parte  del  Duero;  pues  es- 
inclinamos  con  Bochart  á  que  to  corresponde  á  los  Turdulos 
los  de  las  costas  de  la  Betica  de  entre  Duero  y  Tajo ,  los 
«serian  los  primitivos,  y  que  quales  confinaban  con  los  Cel- 
estos  de  junto  al  Duero  se  ticos ,  y  por  la  vecindad  se 
nombrarían  Viejos  para  dife-  confederaron.  Demás  de  esto, 
rendarse  de  otros  esparcidos  siendo  la  habitación  de  los 
por  lo  mediterráneo;  parece  Turdulos  Viejos  entre  Tajo  y 
puede  sostenerse ,  que  fuesen  Duero ,  corresponde  á  estos, 
primitivos  los  de  la  costa  del  mejor  que  á  ningunos  otros, el 
I?uero :  porque  si ,  como  pro-  proyecto  de  alargarse  en  conr 
pone  Bochar r ,  Turdulos  quie-  quistas  por  la  otra  vanda  del 
re  decir  gentes  transportadas  rio,  subiendo  ácia  el  Norte;  á 
á  costas  muy  distantes  i  bien  causa  de  que  eran  los  conti- 
£Íaro  es,  que  el  territorio  en-  nantes ,  y  todos  los  demás  te- 
tre  Quero  y  Tajo  es  para  tor  man  mucha  tierra  intermedia, 
dos  los.  Orientales  costa  mas  £n  efecto  llegaron  con  los  Cel- 
distante  que  la  del  Betis.  ticos  hasta  el  rio  Limeo  (11a- 
7?    Añádese  que  Plinio  nos  mado  hoy  Lima  i  al  Mediodía 
dá  en  la  Lusitania  un  pueblo  del  Niño)  pero,  excitándose 
con  qombre  de  Turduhr  el  allí  una  sedición  entre  ellos 
qual  por  lo  mismo  puede  ílef  mismos,  y  muriendose  el  Ge- 
cnse  Capital  denominante  de  fe  que  llevaban ,  se  esparcie- 
aquella?  gentes  ,  al  modo  que  ron  por  los  contornos  ,  nom- 
Qretp.lQ'.fué  de  los  Oretanos,  brado  el  rio  desde  entonces 
jEdeta  de  jos  .Edetanos ,  &c.  y  Lethes,  ú  del  Olvido ,  como  di- 
como solo  enrre  los  Turdulos  remos  sobre  la  Provincia  Bra- 
JLusiianos  se  halla  pueblo  de  carense.  Por  ahora  se  mencio- 
aquel  nombre  (  n.ombrado  en-  jia,  á  fin  de  que  los  Turdulos 
tre  los  lugares  estipendiarios)  del  Duero  fueron  los  que  te 
parece  que  aquellos. fueron  los  pasaron  ,  llegando  hasta  el  Li- 
primitivos  ,  de  donde  salieron  ma ;  pero  no  se  intitularon  alli 
i  propagarse^  por  lo  que  man-  Turdulos,  pues  no  se  mencio- 
.tuvieron  el  dictado  tfe  veteres.  na  semejante  nombre  en  el  ter- 
73    A  lo  mismo  alude  la  ritorio  de  Galicia ,  sino  deba- 
alianza  que  los  Turdulos  hicie-  jo  del  Duero.  Parece  pues*  que 
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De  la  Lusitania 

el  rio  del  Olvido  hizo  que  se 
olvidasen  aun  de  su  nombre. 
Los  Célticos  pasaron  mas  ade- 
lante, y  se  alojaron  por  los 
contornos  del  Cabo  de  Finis- 
terre ,  llamado  por  ellos  Pro- 
montorio Céltico  entre  otros 
varios  nombres,  como  decla- 
raremos á  su  tiempo. 

VETTONES. 

74  Ultimamente  constaba 
la  Lusitania  de  otras  gentes, 
llamadas  los  Vettones,  de  quie- 
nes se  dixo  arriba  ,  que  eran 
parte  de  Lusitania,  considera- 
da como  Provincia,  esto  es, 
después  de  la  distribución  he- 
cha por  Augusto;  pero  su  Re- 
gión era  diversa  de  los  Lusi- 
tanos, cotilo  quienes  tenían  di- 
ferentes límites;  pues  los  Vet- 
tones  eran  Orientales  á  los 
Lusitanos,  ocupando  toda  la 
parte  oriental  de  lo  que  per- 
teneció á  la  Lusitania  después 
de  hecha' Provincia:  y  esto 
cogia  desde  Guadiana  al  Due- 
ro atravesando  el  Tajo:  por- 
que Prudencio  pone  á  Mérida 
( que  es  Ciudad  de  Guadiana) 
en  la  Vettonia:  Estrabon,  y 
Plinio  ,  mencionan  junto  al 
Tajo  los  Vettones ,  aquel  en 
la  pag.  152.7  éste  en  el  lib.  4. 

(1)    Lib.  4.  cjp.  20, 


,  y  sus  "Regiones.  35 
cap.  ai.  donde  dice:  Circa  Ta- 
gum  Vettones,  El  mismo  Pli- 
nio los  reconoce  junto  al  Due- 
ro, diciendo  que  este  rio  di- 
vide á  los  de  tierra  de  Astor- 
ga  de  los  Vettones,  (1)  y  asi. 
lo  declara  Ptolomeo,que  apli- 
ca á  estas  gentes  el  límite  O 
fiental  de  Lusitania  desde  el 
Duero  hasta  mas  abaxodel  Ta- 
jo ,  como  se  vé  en  su  Mapa, 
donde  se  leen  individualmente 
las  Ciudades  de  Salamanca,  y 
Abila  ,  con  otras  intermedias, 
y  mas  occidentales,  juntamen- 
te con  una,  que  parece  de  la 
vanda  meridional  del  Tajo.  Pe- 
ro no  desciende  hasta  Merida, 
y  Medelliu;  porque  mirado  en 
rigor  no  eran  de  la  Vettonia, 
según  prueba  Estrabon,  quan- 
do  pone  á  Merida  en  ios  Tur- 
dulos,  y  Plinio,  quando  des- 
pués de  nombrar  a  los  Célti- 
cos, y  Turdulos  sobre  el  Ana, 
añade:  Et  arca  Tagum  Vet- 
tones \  lo  que  prueba  no  ser 
Vettonia  el  confín  del  Ana ,  si.  • 
no  Turdulos  Lusitanos:  por- 
que si  los  Vettones  bajáran 
hasta  Guadiana  ,  no  debia  re- 
ducirlos al  confín  del  Tajo.  Di- 
remos pues,  que  Prudencio  usó 
de  la  voz  Vettonia,  al  hablar 
de  Mérida,  porque  le  vino  al 
metro »  y  realmente  era  con- 

»  ;  .  .  .  ..  'i 
E  2 
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fin  de  los  Vettones,  en  cuyo 
sen:  i  Jo  pudo  usarla;  pero  ea 
rií^<jr ,  si  gun  los  tres  mas  an- 
tiguos Geographos  menciona- 
dos, no  ¡ugaba  esta  Región 
tan  abajo. 

75  Según  esto,  empezaba 
la  linea  oriental  de  los  Vetto- 
nes desde  la  rivera  meridio- 
nal del  Duero  entre  Simancas 
y  Toro,  bajando  por  el  orien- 
te de  Abila  hasta  el  Tajo ,  á 
quien  contaba  cerca  de  la 
Puente  del  Arzobispo,  y  ba- 
jaba por  la  cordillera  de  Gua- 
dalupe hasta  el  oriente  de 
Trugilio,  quedándose  allí  en- 
tre los  dos  riosTajo,  y  Ana. 
Esta  linea  oriental  de  los  Vet- 
tones  confinaba  con  los  Ore- 
tauos,  Carpetauos  y  Vaceos, 
y~erá  límite  entre  la  Tarraco- 
nense, y  la  Lusitanfa,  en  cu- 
yo ápoyo  sirve  la  Inscripción 
mencionada  por  Venero  en  su 
Enquiridion,  al  hablar  de  la 
Tarraconense,  donde  dice  que 
en  el  Puerto  de  la  Palomero  de 
Abila  entre  Zebíercs  y  las  Na- 
vas del  Marqués  existia  una 
Inscripción,  que  por  un  lado 
decía: 

-   HIC  EST  TARRACO 
ET  NON  LVS1TANIA  . 
Por  la  otra  superficie,  que  mi- 
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raba  al  Occidente,  tenia  la 

Inscripción  lo  siguiente: 

HIC  EST  LVS1TANIA 

ET  NON  TARRACO. 

y  como  este  monumento  ei 
posterior  á  Augusto,  y  se  puso 
en  el  límite  declarado ,  com- 
prueba que  los  Vettones  rema- 
taban orientalmente  en  la  ex- 
presada linea;  pues  desde  que 
se  hizo  Provincia  la  Lusitania 
quedaron  aquellas  gentes  in- 
cluidas en  ella, como  conven- 
ce la  demarcación  de  Ptolo- 
meo,  y  el  que  P  linio  mencio- 
na los  pueblos  de  aquel  terri- 
torio, al  hablar  de  la  Lusita- 
nia. 

76  Convéncese  lo  mismo 
por  los  documentos  Eclesiás- 
ticos ,  en  que  vemos  ser  de 
la  Metrópoli  Emeritense  los 
Obispados  de  Salamanca ,  y 
Abila,  expresados  entre  los 
Vettones  por  Ptolomeo,  los 
quales  se  incluyen  dentro  de 
la  expresada  linea. 

77  La  occidental  de  los 
Vettones  t  según  se  deduce  de 
Ptolomeo ,' llegaba  hasta  el  lí- 
mite actual  de  Portugal,  con 
poca  diferencia;  de  suei  te  que 
dentro  de  la  VettonÍ3  quedase 
Ciudad- Kod ligo,  y  Fia.vencia: 
pues  aunque  á  Caurium  le  pu- 
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so  Ptolomeo  entre  los  Lusita-  8o  Este  nombre  de  Venó- 
nos, erró  la  situación,  en  su-  nes  se  escribe  en  algunos  por 
posición  de  que  denota  á  Co-  cty  en  lugar  de  las  dos  tt\  pero 
ria ,  como  reconocen  los  Au-  no  debe  prevalecer  Vectones, 
tores.  ai  Bettones,  sino  Vettones, 

78  La  linea  boreal  fué  el  con  dos  tt.  y  V.  en  la  inicial: 
Duero  desde  cerca  de  Siman-  pues  asi  consta  en  las  loscrip- 
cas  hasta  la  entrada  de  Por  tu-  ciones  publicadas  por  Rescn- 
gal.  Y  la  meridional  remata-  de,  y  por  los  Códices  mas 
ba  junto  á  Alburquerque,  Tru-  correctos  de  !o¿  Autores  Grie- 
gillo,  y  Be  r zoca na,  que  con  gos  y  Latinos,  que  escriben 
poca  diferencia  es  el  medio  Ot/er']*»** ,  y  Vettones.  Otro 
entre  Tajo  y  Guadiana.  Todos  nombre  hay  muy  parecido, 
estos  pueblos  eran  Vettones:  y  que  era  el  de  les  Serenes:  pe- 
por  tanto  se  les  debe  aplicar  ro  ésta  fue  gente  diversa,, 
quanto  conste  debajo  de  este  constando  pOr  Estrabon  ,  (  a) 
nombre.                             .  que  habitaba  al  Septentrión 

79  Una  de  las  memorias  de  los  Celtiberos:  y  Ptolomeo 
de  esta  gente  es  la  invención  los  coloca  también  al  oriente 
déla  hierba,  que  hasta  hoy  de  los  A  re  vacos,  y  Pelendor.es, 
pregona  su  nombre  ,  perp£  sol  re  la  Celtiberia,  como  se 
ruado  en  el  *le  VettonUa,  d¿  vé  ca  su  Mapa  del  Tomo  V.1 
cuyas  virtudes  tratan  los  Bo-  lo  que  repugna  á  los  Vettones, 
tánicos,  y  en  espteial  Anto-  que  caían  al  Occidente  de  lo* 
nio  Musa,  que  escribió  un  1¡-  Carpetanos,  y  Vaceos  ínter-, 
bro  de  tícrba  Vettoniea.  PIN  medios* 

nio  (1)  nos  asegura  la  noticia;      81    Los  Vettones  fueron 

pues  hablando  de  Tos  invento-  gentes  belicosas,  unas  de  las 

restle  las  hierbas,  aplica  á  los  que  concui  rieron  á  las  guer- 

Vettones  la  de  su  nombre,  gra-  ras  de  Annibal,  según  Silio 

duandola  de  la  mas  plausible:  (que  los  menciona)  (3),  y  asis- 

Vettones  in  Hispaniqeam  quee  tferon  'también  á  Petreyo  y 

Vettoniea  dicitur  iri'Callia,  ih  Afrauio  en1  la  guerra  del  Ce- 

Italia  autem  Serratu/a,  d  Gr<e-  sar ,  como  afirma  Lucano  lib. 

cis  CestroSi  aut  Psychotrophcn^  4.  v.  9. 
ante  cunetas  laudatissima*  •  • 

(1)  En  el  lib.  i$.  cap.  8.  (2)  Pag.  1C2.  (3)  Lib.  3.  v.  378.  y.  16.  v.  3^» 
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«  >  p    • «  • 

s.  .      •  ...  .  ..... 

fíis  prceter  Latías  actes  erat  impiger  Astur^ 

,    ;  -  >V ettonesqu?  leves  %  profugique  á  gente  vetusta* 
r.pj  Gallqrurn  tCe¡t #  miscentes  nomen  Iberis. 

82  Estrabon  refiere  de  ellos  propensión  al  trabajo,  quaodo 
una  graciosa  historia,  que  po-  ignoraban  que  cosa  eran  pasos 
co  después  de  ser  dominados  ordenados  á  la  recreación, 
délos  Romanos-,  vieron  á  unos  83  Había  entre  las  Legio- 
Centuriones  que  con  motivo  nes  de  los  Soldados  Romanos 
de  pasearse  andaban  dando  Cohortes  de  Vettones,  como 
vueltas  por  el  campo.  Los  también  de  Lusitanos ,  según 
Vettones  creyeron,  que  esta-  vemos  en  la  Inscripción  que 
ban  privados  de  razón,  y  com-  Resende  recogió  «n  Ebora* 
padecidos  de  ellos  se  movie*-  guardándola  eu  su  Casa:  la 
ron  á  irles  á  guiar  á  sus  Tien-.  qual  pondremos  aquiv  no  solo, 
das  de  Campaña.  Fundábase*  en  prueba  de  la  Cohorte  de4 
la  imaginación  en  la  práctica  los  Vettones  ,  y  Lusitanos,  co- 
que ellos  tenían,  de  que  ó  se  mo  geutes  diversas,  sino  pa- 
rí ibia  de  estar  descansando  en  ra  que  sirva  después  su  cita» 
la  Tienda,  ó  que  si  se  salia  de  quando  hablemos  de  Ebora. 
ella,,  habia  de  ser  para  pe-  Es  un.gran  cippo:  y  por  taa- 
lear  :  Putabant  enim  aut  h  ta-  to  se  conoce  que  la  distribu- 
bemaculo  quiete  sedendum,  aut  cion  de  los  renglones  es  como 
pugnan  tum  esse.  pag.164.  má-.  Grutero  los  puso  (1),  en  esta, 

xima,  que  muestra  bien  su    forma:     .  .  \  \ 

...  ■'        ,•«?•?,  •  .1  • 

^     L.  V  OC  ONI  O.  t.  F. 

Q  V  I  R.    PAVLO.   AED.  Q 
II.    V  I  R.    I  I.    F  L  A  M.    ROM     -  r- 
DI    VOR  V  M.    E  T.    A.  ü  GG  ; .  J 
PRAEF.  COH.  J.  LVSIT,  RT..  COH,  . 
I.  VEfTONVM,  7.  LEG.  TU.  ÍTAL 
OB  CAVSAS  VT1 LITATESQ.  PVBl\  ' 
1  •  -  :  CAS.  APVT.  OR'DIN.  AMPLISS 
FIDELITER.  ET.  CONSTANTER 
DEFENSAS.    LEG  AT  lüMi    QVA        .  , 

(0  P*g.  .4*9.  *  ,  •    -  ...    ...  •    v  i  ¡ 
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GRATVITA. .  ROMAEf  PRO.  R.  P. 
SV'A.  FVNCT.  EST. 
L  I  B!     IV    L.  EROU 

-     ^    PVÉLICE.'  IN.  FORO 

^ulitif  1*i  \j  *-rtlflf**  *•  1**  '  ! 

Así  Va  distribuyó  Grutero,  se-  tes  (que  eran  la  decima  parte 

gun  se  la  comunicó  Andrés  de  una  Legión  ,  esto  es,  660. 

Escoto:  y  aunque  en  el 'lugar  Soldados,  quando  la  Legión 

citado  se  pone  en  Ja  .te/cera  constase  de  .66&ú.). pues  aquí 

linea  II.  VIR.  H.  VIR.  FLAM.  vernos  ú  Lucio  Voconió  Pau- 

y  Resende  II.  VIR.  VI.  FLAM.  lo,  hijo  de  Lucio,  de  la  Tribu 

parece  sobra  en  aquel  la  se-  Quitina,  Edil,  Questór,  Dtíum- 

. guada  silaba  VIR.  que.no  re-  vir  segunda  ,  vez  de  E ¿ora  su 

pite  Resende:  y  eni  lugar  del  Patria .,  y  Flamen  en  Roma 

_YL  de  éste  hace  mejor»  seuti-  ¡de  fas, Dioses  y  de  los  Augut> 

4o  el  II.  VIR.  II.  de  Escoto,  ó  4os<  que  faélPrefecto  de  la  Cd- 

se  ha  de  poner  en: Resende  el  horte  primera  de  los  Vettones, 

Setárato  VI.  VIR. FLAM.  Este  y  Centurión  de  la  Legión  terr 

(ep  Ja;  Cartas/ á  Obeyed0^4>u-  ¡cer*n  Itálica.  ,  ,  , 
so  antes  de-  .  LEG.illI.  la  se-         84     Tenían  también  los 

gun  da  letra  del  Alphabeto  he-  -Vellones  cuerpo  de  su  nom- 

breq :  aqfuel ,  un  7.  y  ambas  bre  entre  los  Soldados  ;de  á 

notas  significanuna  misma  co*  Caballo,  que  llamaban  Alasx 

*a,  esto  es,  Centurio^  pues  se  pues  asi  consta  por  algunas 

jdeflor,al?a.  por  una  corno, C.  al  inscripciones.  Grutero  (1)  po* 

jebes.  Tenemos-ipues ,  que  los  ne  l*¿igulente;  1-  • 
Vettones  coraponian  Coho¿+ 
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85  Éste  Monumento  es  de  cion,que  pondremos  al  ha- 
Inglaterra  ,  donde  parece  qué  bíar  d<? 'Coria ,  murió  tam- 
estuvieron  alojados  algún  tiem-  bien  en  Inglaterra  otro  Sóida- 
po  los  Vetton^s  de  Caballé»  d«  de  la  misma  Ala  de  los 
ria,  pues  según  otra  Inscrip-  Vettones. 

■  CAPITULO   II.  ; 

;  .  ,  tÉ  LOS  RÍOS  DE  ESTA  PROVINCIA. 

86  XJnA  de  las  prero-  00  (*).  Entre  estos  tres,  que  son 
gativas  que  Estrabon  refie-  los  principales ,  hay  otros  in- 
re  de  Lusitanía  es  la  abun-  fe  rio  res,  que  ya  unidos  coa 
dancia  de  aguas  con  que  la  los  mas  caudalosos,  ya  sin  per- 
Naturaleza  la  dotó  v  sur*  der  su  nombre ,  caminan  á 
tiendola  liberal  mente  de  Ríos,  meterse  en  el  Piélago.  ¡ 

que  en  la  mayor  parte  eran  -      ■  »■  - 
navegables,  y  por  tanto  la       ANA ,  O  AMAS  (HOT 
acrecentaban  el  bene6cio  de        ¡    .  Guadiana.) 
poder  gozar  dentro  de  la  tieV- 

ra  de  los  bienes  del  mar,  con-      87   Recorriendo  las  agua» 

tribuyendo  las  mismas  aguas  con  el  orden  de  las  Regiones?, 

con  otro  de  regarla  con  gra-  se  nos  pone  el  primero  por 

nos  de  oro  ,  que  el  blando,  delante  ,  Ana%  ó  Anas,  de  que 

pero  perpetuo  agolpe  de  su  hicimos  ya  mención  éntrelos 

curso  hacia  desprender  de  las  Ríos  de  la  Cartaginense;  don*- 

Minas  por  donde  pasaban.  El  cu?  nace  en. el  campo  Lamini- 

Tajo  ocupa  el  centro:  giran  taño  (esto  es%de  Montie/)ea 

por  los  extremos  Ana,  y  Due-  las  Lagunas,  que  llaman  de 

ro ,  que  corren  paralelos-  con  Ruidiera ,  coa  la  singular  pre- 

el  intermedio ,  naciendo  t&-  rogativa  de  no  nacer ,  como 
dos  en  la  parte  oriental y  1  las  demás  cosas,  una  sola  vezv 

buscando  en  su  curso  al  Ocea-  sino  muchas:  pues  habiendo 

•  1     >  * 

(*)  Luritania  ergo  opulenta  ett,  'ác  magntr  &  parvif  puminibut  ptrvta ,  qu«e 
ótnnia  Tagt  par  alíela  sunt ,  é#  ab  oriente  mbrranA  peh  pitraque  d  mar  i  subvehi 
¿ti  cont'mentem  licet  ,  habentque  auri  ramenta  plurhna,  Strabo  pag.  i  $ 
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descubierto  sus  aguas  en  las  baja  el  rio  á  fecundar  a*  Mi.*- 
citadas  Lagunas ,  de  que  em-  rida%  dejando  á  una  y  i  otra 
pieza  á  correr  pasando  de  una  á  su  derecha,  esto  es  ,  á  la 
á  otra,  se  oculta,  y  vuelve  á  banda  de  acá  ,que  es  la  bo- 
nacer  en  otras,  desde  las  qua-  real.  Pero  esto  se  ha  de  en- 
les  camina  descubierto  por  es-  tender  del  estado  antiguo  de 
pació  de  unas  seis  leguas,  ai  que  hablamos,  no  según  el  ac- 
cabo  de  las  quales  se  sumerge  tual,  en  que  Medellin  ocupa  la 
en  la-tierra,  renaciendo  de  al  ¡i  banda  Meridional  del  rio  ,  co- 
á  cinco  leguas  (poco  mas  ,  ó  mo  después  se  explicará.  Pro- 
menos) en  otras  Lagunas,  que  sigue  adelante,  y  baña  por  la 
llaman  ojos  de  Guadiana  :  des-  parte  del  Norte  á  Badajoz  ,  á 
de  las  quales  corre  patente  quien  deja  al  Mediodía ,  te- 
ha^ta  el  mar,  bañando  la  Car-  niéndo  casi  á  la  vista  en  la.ban- 
thagioctise  hasta  confrontarse  da  contrapuesta  ,  á  la  Ciudad 
con  yaianueva  de  la  Serena,  de  E?vas  (cerca  de  la  qual  cor- 
doode  empieza 4  regar  el  cam-  re  ,  dividiendo  el  rio  los  cam- 
po de  Lusitania,  y  por  tanto  pos,  y  aun  los  Reynus ,  tocaq- 
pertenece desde  aqui  ¿la  con-  do  Badajoz  ai  de Castilla  s  Y 
sideración,  de  esta  Provincia,  El  vas  á  Portugal ).  Des  Je  al  \j 
tío  solo  corrió  límite  q«e  fué,  vá  el  rio  declinando  al  Medio-» 
Sino  como  quien  tiene  en  su  dia,  retirándose  del  occiden- 
margen  á  la  Ciudad  Matriz,  te,  donde  el  Tajo  vá  cor.rien- 
la  ilustre  Mér ida-  v  do;y  finalmente  baja  a\ia.  fren- 
;  88  La  etymología  de  el  te  meridional  de  España  >|de^ 
nombre  Ana  es,  segur*  Bo-  jando  á  la  rivera  occidental  de 
chart,  tomada  de  la  lengua  su  curso  á  Mertola  ,  Alcouiin\ 
Phenicia,  en  la  qual  Hanas  y  Castro  Marin  (<Pueblos  de 
significa  ocultarse  y  volverse  Portugal)  y  á  la  oriental  ,  & 
i  manifestar ,  como  se  verifica  S.  Lucar  de  Guadiana,  y  Aya-* 
en  la  lengua  Arábiga  ,  donde  monte  (que  son  de  Andalucía) 
hanasa  es  se  proripere  ,  ita  metiéndose  en  el  Atlántico ,  ni  > 
tamen  ut  denuo  appareat  :  y  punto  que  se  despide  de  Cas- 
como  puntualmente  sucede  tro  Marin  y  Ayamonte  ,  sitos 
esto  en  el  nacimiento  del  rio,  á  la  costa  marítima  :  y  alli  fe? 
le  quadra  bien  el  nombre  de  nece  el  rio:  hoy  con  una  sola 
Ana,  ó  Hanas.  .> boca  entre  Ayamonte  y  Cas- 
80  Después  de  Medellin  tro  Marín :  antes  con  dos  a  co- 
Tom.  XUL  F 
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mo  afirma  Estrabon  (1)  que  le  cuerpo ,  compuesto  de  la  con- 
llama  distomo ,  esto  es ,  de  dos  fluenciade  otros  pequeños  rios. 
bocas ,  y  que  por  cada  una  se  Pero  Ptolomeo  erró  la  gradua- 
podia  navegar  (2).  Con  estas  cion  de  la  boca  del  rio,  po-r 
dos  bocas  le  pinta  Barreyros  niendola  mucho  mas  meridio* 
(3) ,  diciendo  que  la  una  está  nal  que  Salaria  y  Cetobrix* 
junto  á  Lepe  ,  cinco  leguas  de  como  se  vé  en  su  Mapa  :  sien- 
la  otra.  Pero  hoy  no  perseve-  do  cierto,  que  estos  pueblos 
ra  mas  que  la  de  Ayamonte.  caen  en  su  orilla  boreal ,  Sala- 


Ptolomeo  supone  las  dos  bo- 
cas, quando  describe  la  mas 
•riental  como  fin  de  la  Betica. 

RIO  CALTPOS :  HOT 
Sadao.  , 

90  Recorriendo  Ptolomeo 
las  costas  de  Lusitania  desdi 
el  Sacro  Promontorio  ácia  el 
Tajo,dá  el  nombre  de  Cali- 


cia,  al  tiempo  de  torcer  el  rió 
el  curso  ácia  Occidente  ,  y 
Cetobrix  á  la  misma  margen 
en  que  entra  en  el  mar.  Mar- 
ciano Heracleotá  siguió  á  Pto- 
lomeo en  la  demarcación  de 
la  boca  de  este  rio ,  y  asi  no 
añade  autoridad  ,  ni  sirve  pa- 
ra la  puntualidad  ,  por  quantO 
señalando  I9  que  dista  del  Sa^ 
ero  Promontorio  ,  admite  mil 


J  dju  ,  wc*    w    «»v.»«  — — -   _  1    

pos  al  rio  que  por  alli  desagua  Estadios  en  la  diferencia'  del 
en  el  Océano.  Este  precisa-    mas  y  menos:  ño  mas dice, 


mente  debe  ser  el  que  corre 
de  Mediodía  á  Norte ,  bajando 
desde  las  Sierras  del  Algarve 
(  casi  en  medio  del  mar  y  de 
Alcoutfn  )  hasta  Alcacer  do 
Sal>  y Setubaty  por  donde  en- 
tra en  el  mar  :  pues  se  puede 
decir  único,  por  no  haber  en 
toda  aquella  costa  otro  que  á 


que  1350.  ni  menos  que* 350.  Id 
que  (si  no  incluye  yerro)  no 
sirve  ni  aun  para  averiguar  la 
mente  de  Ptolomeo.     *  :     '  r 

TAGUS ,  TAJO  ,  T  TEJO. 

.  ...» 

91  De  «este  rio  tratamos 
ya  en  el -tomo 'V*  declarando 


5ii  vista  tenga  nombre,  ni  cao-  so  origen  ,  y  aqui  ,  al  hablaf 

dal.  H«W  se  llama* Sadao  ,  cu-  del  nombre  de  Lushaníaynum; 

ya  voz  no  la  Tecibe  en  el  o.  i-  3.  donde  queda  prevenida  la 

gen,  sino  después  de  tener  ya  etyinología  de  su  voz,  sobre 

*'*  (  :  '  .  I  ;•  •'!.,.. 


(  ñ  Tte.  140.  •  M  Aw  fiitvivs'duQbus  se  cvolvens  •sti'ts^  tUórum  ting»- 
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que  Tago  es  lo  mismo  en  Phe-   nes,  y  viene  á  corresponder 


nicio  y  que  piscoso,  ó  abundan- 
te de  peces.  Ahora  resta  ex- 
plicar su  curso  por  la  Lusita- 
nía. 

92  Ptolomeo  expresó  el 
ámbito  que  toca  á  esta  Pro- 
vincia ,  declarando  lo  que  hay 
desde  la  boca  del  río  hasta  la 
parte  en  que  se  despide  de  la 
Tarraconense  ,  que  son  tres 
grados  y  medio  de  Longitud 
(con  una  misma  Latitud )  io 
que  es  conforme  con  la  reali- 
dad, pues  pone  el  límite  del  rio 
eft  la  Tarraconense  un  poco 


cerca  de  la  Puente  del  Arzo- 
bispo ,  bajando  al  ocaso  por 
todo  lo  que  es  de  Es  t  remad  u- 
ra  y  Portugal :  en  cuyo  distri- 
to le  nombran  los  Portugueses, 
no  Tajo,  como  nosotros ,  sino 
Tejo  :  al  modo  que  al  Duero  le 
llaman  Douro%  por  el  dialecto 
particular  de  cada  Reyno. 

93  El  Pueblo  mas  nombra- 
do que  el  Tajo  baña  dentro  de 
los  Vettones,  ó  Estremcños,  cí 
Alcántara  :  en  cuvo  famoso 
Puente  del  tiempo  díTrajano, 
quedó  grabado  el  nombre  de 


mas  al  oriente  de  Abila  en  el  nuestro  rio  en  la  Inscripción, 
grado  nono  de  Longitud,  don*  que  se  pondrá  al  tratar  de 
de  estuvo  el  fin  de  los  Vetto-   aquel  Pueblo: 

TEMPLUM  IN  RVPE  TAGI  SUPERIS  ET  CAES  ARE  PLENVM  &c. 

•  * 

94  Baja  después  por  Abran-   curso,desde  antes  de  Villa  No- 


tet,  y  Santarén  ,  sitos  á  su 
banda  boreal ,  como  también 
Lisboa,  donde  acaba  el  rio,  se- 
pultándose cou  todas  las  aguas 
que  recibió,  en  el  Océano,  que 
parece  le  abre  las  puertas  de 
su  seno, ó  viene  á  recibirle  en- 
trándose el  mar  en  la  boca  del 
rio,  de  suerte  que  no  se  sabe 
si  el  mar  se  convierte  al  I  i  en 
Tajo,  ó  si  el  rio  se  transforma 
en  mar  ,  por  lo  ancho ,  por  lo 
profundo,  y  por  las  Islas,  que 
incluye  dentro  de  su  ultimo 


va  hasta  mas  adelante  de  Lis- 
boa ,  que  es  espacio  de  unas 
ocho  leguas.  Est  rabón  trató  de 
esta  espaciosa  y  profunda  bo- 
ca ,  y  la  navegación  que  el 
rio  permitía  á  Naves  grandes 
futft*y»y9U%  esto  es  ,  de  porte  de 
peso  de  á  diez  mil,  expresan- 
do juntamente  la  fertilidad  de 
sus  campos  por  ambos  lados, 
con  otras  circunstancias ,  que 
del  todo  no  se  pueden  indivi- 
dualizar, por  estar  alli  el  tex- 
to defectuoso  (l).  Polibio  (2) 


(1)    Pag.  ift.  (>)  SiieHA.  X.  pig.  58 1. 
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refiere,  que  el  Capitán  de  los  signe  memoria  en  Roma  en 
Carthaginescs  Asdrubal  Gis-  una  Urna  grande  de  Marmol, 
gon  estaba  con  una  parte  del  estampada  en  Grutero  (i)de- 
Egercito  en  Lusitania  junto  á  lineada  en  Boisard  (3)  y  re- 
la  boca  del  Tajo,  quando  vino  producida  por  Grevio  en  la 
á  España  Escipion  el  Africa-  edición  que  hizo  de  Grutero: 
no  :  lo  que  sirve  para  prueba  en  la  frente  de  cuya  Urna  es- 
de  la  extensión  de  los  Cartba-  tán  las  figuras  de  Madre  y  Hi- 
gineses  por  las  costas  occiden-  ja ,  Cornelia,  y  JUlia  Secundi- 
tales  de  nuestro  contineute.  na ,  con  sus  inscripciones :  y  al 
05  Del  curso  de  este  rjo  costado  derecho  de  la  Urna, 
con  la  contraposición  que  tie-  estos  versos: 
ne  con  el  Hebro ,  hay  una  in- 

IAM  DATUS  EST.  FINIS.  VITAE.  IAM.  PAUSSA.  MALORUM ' 
VOBIS  OUAS.  HABET.  HOC.  GNATAM.  MATREMQ.  SEPULCRUM 
LITORKVPHOCAICO.  PELAGI.  VI.  EXANIMÁTAS 
1LL1C  UNDE.  TAGUS.  ET.  NOB1LE.  FLUMEN.  H1BERUS 
VORSUM.  ORI  US.  VORSUM.OCCASUS.  FLUlT.  ALTER.  ET.  ALTER 
STAGNA  STJB.üCkAM.  TAGUS.  ET.  TYRRHEN1CA.  HIBERUS 
S1C.  LTEN1M.  ÓVXERE.  OL1M.  PRIMORDIA.  PARCAE.  &c. 

96  Acerca  del  oro  de  este  espacio  entre  Tajo  y  Duero, 
rio  añadimos  á  lo  dicho  en  el  pone  como  rio  mas  imme¡dia- 
Tomo  V.  que  está  prohibido  to  al  Tajo,  al  que  llama  Mu- 
en  F01  tugal  e!  dedicarse  i  ex-  Hadas  ,  uno  de  los  mas  cono- 
traerle  ,  como  afirma  Resen-  cidos  en  aquella  costa  ,  por 
de  (3),  peí  o  afirma  en  su  abo-  ser  en  parte  navegable  ,  y  por 
no  ,  que  tienen  los  Reyes  un  gozar  también  de  arenas  de 
Cetro  de  Oro  del  Tajo  ,  el  mas  oro.  Corre  como  el  Tajo,  de 
puro  de  quantos  se  conocen.  Oriente  á  P<  niente,  naciendo 
Véanse  abajo  las  Islas  de  la  cerca  de  la  Ciudad  de  Guar- 
boca  de  este  rio.  da  ,  y  bajando  al  mar  por 

.  ,rrfA-n  i    Coimbra  %  y  Montemor  ,  sitas 

MULIAVAS  ,  MUNDJ,   á  su  or¡H;  j^, 

hoy  Mondego.  „   M  ,  ,  „  Monda 

tfl   Tratando  Estrabon  del    ó  Munda  (4),  declarando  qu£ 

10    "Pag.  6^0.    (2)    "Parte  l>$ag.  76.   (3)  Lib.  2.  di  Anttq.  Lusit. 


1 
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De  ¡a  Lusitan 
corre  cas!  en  medio  de  Tajo 
y  Duero  :  lo  que  es  asi  en  el 
rio  que  hoy  conserva  el  ves- 
tigio de  la  voz  antigua ,  pues 
te  llama  Mondego.  Plinio  (i) 
expresa  ,  que  el  Duero  dista 
cincuenta  leguas  del  Tajo  ,  te- 
niendo á  Munda  en  el  inter- 
medio :  y  esto  solamente  con- 
viene á  Mondego.  Ptolomeo 
puso  la  boca  del  rio  Mcnda 
en  el  mismo  sit.o  del  actual 
Mondego:  y  asi  no  queda  du- 
ájk  en  la  reducción.  Véase  Eu- 
menio  ,  6  E minio  ,  que  pare- 
ce ser  el  mismo  Munda  :  y 
nadie  se  equivoque  tanto  como 
el  Gerundense  ,  que  por  sola 
la  alusión  de  las  voces,  creyó 
estar  aquí  la  Ciudad  de  Mrm- 
da,  donde  el  Cesar  venció  á 
los  hijos  de  Pompeyo  ,  según 
escribió  en  el  cap.  itf.  De  fíu- 
mintbus\  pues  aquel  Munda  era 
pueblo  de  la  Betica. 

VACUA,VACCA,YVACOy 
hoy  Vouga. 

99  En  el  mismo  sitio  en 
que  Estrabon  mencionó  el  rio 
Muliadas ,  expresó  al  Vacua^ 
como  immediato  al  Duero:  de- 
clarando ,  que  también  admi- 
tía   pequeñas  navegaciones, 

(i)   Lib.  4  caf.  aa. 


i^ysvs  Riás.  45 
cerno  el  precedente.  En  Pli- 
nio se  escribe  Vacca  ;  y  en 
Estrabon  es  Vari  el  segundo 
caso:  pero  la  situación  es  una 
misma;  esto  es,  la  del  rio  que 
hay  entre  Mondego,  y  Duero, 
al  qual  llaman  hoy  los  Portu- 
gueses Vouga, ,  cuyo  curso  es 
paralelo  con  el  Duero  ,  te- 
niendo su  nacimiento  al  orien- 
te del  punto  en  que  se  entra 
en  el  mar,  bastante  caudaloso, 
especialmente  después  que  re- 
cibió por  la  par  te  .del  Medio- 
día al  rio  Agueda  (  no  el  del 
Ciujad-Rodrig<i,  (Bino  otrodef 
lai'rovincia  de  Beyra). 

EUMENIO,  EMÍNIO, 
~¿  ¡o  mismo  que  Munda, 
>  ..y.  Mondego. 

100  Plinio  nos  menciona 
el  rio  Eumenio  en  las  ediciones 
antiguas,  hechas  antes  de  Ge- 
lenio,  el  qual  puso  en  lugar 
de  aquel  nombré  el  de  Mimo, 
y  el  mismo  dió  Dalecampio 
en  el  texto,  pero  al  maigen 
puso  Eumenio  ,  y  Mm'inxo. 
Esta  ultima  voz  propuso  el  P» 
Harduino  en  su  texto,  en  fuer- 
za de  señalar  Antonino  ,  y 
Ptolomeo  un  pueblo  Eminio 
por  esta  parte  :  y  Flinio  dice, 
que  el  rio  y  ellugar  convenían 
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en  el  nombre.  Adoptaremos  ma :  y  consiguientemente  no 
por  ahora  esta  voz:  pero  en-  puede  ser  el  expresado  por 
tra  la  dificultad  de  expresa*  Piinio  con  el  nombre  de  Eu~ 
qué  rio  es:  pues  aunque  Har-  menio:  porque  éste  es  rio  de 
cUiino  con  otros  Escritores  ilus-  la  Costa,  y  et  Agueda  no  lo 
tres  Lusitanos  dice  ser  el  Agüe-  es,  constando  que  acaba  en 
da;  no  me  atrevo  á  seguirlos,  otro  que  entra  en  el  mar  con 
La  razón  es:  porque  Piinio  ba-  su  proprio  nombre  de  Vacca. 
ja  recorriendo  la  Costa  desde  101  Mirando  pues  al  or- 
el  Duero  al  Tajo  y  por  tanto  den  con  que  procede  Piinio,  y 
expresa  los  rios  que  desaguan  considerando  el  territorio  de 
en  el  mar  ,  siendo  el  primero  la  Costa  ,  digo,  que  Eumenio 
(desde  el  Duero  abajo)  Vacca%    se  llamó  también  Munda  La 

Íel  segundo  (y  último  hasta  razón  es  ,  porque  mas  abajo 
isboa  )  el  Eminium.  Las  pa-  del  Vouga  no  hay  mas  rio  que 
labras  son:  A  Durh  Lusttania  Munda,  ó  Mondego:  y  como 
incipit.  Turduli  vetens ,  Pa-  Piinio  expresó  debajo  del 
suri :  flumen  Facca.  Oppidum 
Talabrica.  Oppidum  &  flu- 
men /Eminium.  Opptdd'  Co- 
nimbrica  ,  ote.  lib.  4.  cap.  21. 
en  las  quales  se  vé  ,  que  vá 
recorriendo  las  bocas  de  los 
ríos ,  bajando  por  el  Duero: 
después  del  qual  expresa  i 
Vacca  (hoy  vouga),  sigúe- 
se Talabrica  ,  y  luego  el  rio 
Eminio.  No  puede  pues  ser 
este  rio  el  Agueda  :  porque 
Agueda  entra  en  el  Vouga 
dos  leguas  antes  del  grande 
estanque  ó  ria  ,  en  que  den-* 
tro  del  Continente  se  explaya 
y.  mezcla  Vouga  con  el  mar 
por  la  Bahia  de  Aveyro :  de 
suerte,  que  el  rio  Agueda  per- 
dió su  proprio  nombre  dos  le- 
guas antes  de  la  Costa  mariti- 


Vacca  á  Eumenio,  y  no  men* 
cionóaqui  el  nombre  de  Mun* 
da;  resulta  ,  que  estas  dos  vo» 
ees  denotan  un  mismo  rios 
pues  ni  hay  mas  que  uno  ,  ni 
Piinio  había  de  omitirle  ,  sien-* 
do  tan  ilustre.  Era  pues  el 
nombre  de  En  menio  común  al 
rio  por  la  Ciudad  :  y  el  de 
Munda  ,  proprio  del ,  rio  en  sí; 
de  suerte  ,  que  desde  el  prin- 
cipio de  su  curso  por  todo  lo 
mediterráneo  se  llamase  Mun- 
da :  y  al  llegar  al  mar  ,  le  die- 
sen también  el  nombre  de  la 
Ciudad  mas  cercana  á  la  Cos- 
ta ,  que  era  Eumenium  :  pues 
tenemos  el  mismo  egemplar 
en  el  Betis,  el  qual  dem6s  del 
nombre  proprio  de  Perces  (con 
que  le  nombraban  los  Turde- 
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taños  )  y  fuera  del  Betis  (que  las  Antigüedades  Lusttánicas 

le  pusieron  los  Peños  )  se  lia-  de  Reserde  (1)  ,.se  opuso  á 

mó  Tartessx) ,  por  haber  una  este  sentir  c*  alegando  como 

Ciudad  de  aquel  nombre  cer-  argumento  decisivo; de  que 

Ca  de  donde  el  rio  se.  metía  en  el  Eminio  es  diverso  de  Mun- 

el  mar.  A  este  modo  el  Muir»  da-,  el  que  ir  Hirió  dice  en  el 

da  ( llamado  también  Multa-*  cap.  11.  que  Munda,  Corte  ea 

des  en  Estrabonj  recibió ,  por  medio  de  Tajd  y  OuerOii:  vf¿r 

la  Ciudad  cercana  á  su  boca,  Dorio  Tagus  CC~  M.  passuum, 

el  nombre  de  Eumenio ,  siendo  interveniente  Munda.  Añade 

proprio  suyo  el  de  Munda  ,  ó  Vasconcelos^!  texto  dfcl,Chro- 

Muiiades,  originada  acaso  la  nicon  ,  donde  Emioio  consta 

material  variedad  por  -el  usa  se^r  Ciudad  diversa : de  Costa* 

de  los  patricios  iy  de  lds  fora*-  brai4  y  .que;  por.  consiguiente) 

teros,  comoJ  en  Guadalquivif  elrio  de)Coimbra'(  Muoda  )ea 

e/de  Perces,y  elBeüsv         1  diversa  de  EfrrinioV  Pepo  yo 

xoa    ASadese  ,  •  que  Plinio  no  veo  el  mnsiguiente ' dc^qoe- 
immediatamqpte  despue s  del  si  los  pueblo*  1  son  j  di v e¿ so s, 
rio  Eumenid  nombra  el  pin  s^an  también  Iota  nios'i dSfere li- 
mero de  los  pueblos  á'Cotna-t  tes:^cQma»3flWísLa  en  los  que* 
bra  :  y  esta  €  i  iwtad  tiene .  su  ponen  >  sobre  -  Guadalquivir,; 
lituaeion  sobre  el  Munda :'  lo  Ciudad  llamada  Betis.,  y  o< ra- 
que viene  bien  con  que  el  rio  en   lars    bacas   del  rio  ,  cua 
Eumemo  sea  d  de  Coimbra:  oombre  de  Tai  ressoij  Una  y 
putísdeotra  suerte  resultaba,  otra  Ciudad  iei  an  diversas :  pe?» 
qire  Pünio  callase  el  nombre  10  el  rio  uno  mismo.  Tampo- 
del  rio  de  esta  Ciudad  ,  siendo  co  prueba  nada  la  especie  de 
ella,'  fluvial  ,  y  su  rio  el  mas  que  Munda  corre  en  medio  de 
caudaloso  de  aquella  Costa  en-  Tajo  y  Duero  :  porque  verití- 
t re  Tajo:  y  Duero.-,  ,1o  que  no  candóse   lo  misnaq  jen,  aquel 
puede  decirse,  quando  Hinio  rio,  hajo  el  nombre  de  Eume- 
vá   hablando  de  los  rios ,  y  nio  ;  solo  hay  diversidad  .  ea 
hasta  mas  adelante  no  usó  el  las  voces ,  no  en  las  distancias:: 
nombre  de  Munda. .             i  al  modo  que  tanto  dista  de 

103    Jacobo  Meneses  Vas-  Guadiana  el  Guadalquivir  ba- 

Concelos  en  las  Notas  sobre  jo  el  nombre  de  Betis ,  como 

r        •  '*»  '.       •  »  •:     *     .#1  '  .  .r.  u  • 

(O   Pae-  9*7-  de  U  Httfanta  ilústrate  >l 
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en  el  de  Tartesso.  «. 
i  104  . Antes  «bien  según  las 
distancias  que  en  el  cap.  22. 
señala  Plinio  entre  el  Miño  y 
E minio,  argüimos  que  el  Emi- 
nio  es  Mondego ,  y  no  puede 
ser  el  Agueda.  La  razon.es, 
porque  entre  Minio  y  Mmu 
nio  i  señala '  ta  otas  Millas  ,  co- 
mo entre  Tajo  j  Duero  ,  4 
saber  ,  doscientas, que  son  cin'- 
quenta  leguas :  y  como  la  dis^ 
tanbiai entre  Miño  y. Mondego 
csfcon.poca;  diferencia,  la  mis-; 
ma  quedfei  Duero  al  Ta(jo;ire» 
sultaque  Mondegb  es  el  Emi- 
nio. Si  sedigere ,  que  delMiño 
á  Mondego  hay  algo  menos, 
q  u  e  déi  Tajó  ai  Due  ro ;  :«e  in* 
riere  4  que  convence  mi»  a tgu-« 
mentó,  sobre1  que  el  Agueda 
no  es  Eminio;  porque  si  senie^ 
ga  estcnombre  a4  Mondego,* 
por  -  no  distas  del  Miño. tanto 
como  i  reste  ríe  «Minio  ,.  qué  .di- 
remos del  .Agueda  ,  que  dista 
mucho  menos  $  Agueda  es*é 
mas  cerca  del  Miño  que  Mon- 
dego (  pues¡3quel.  entra  en 
Vouga  ,  cuya  noca  está  unas 
doce  leguas  mas  cerca  del  Mi* 
fio ,  que  la  de  Mondego  i) ;.  lue- 
go el  Eminio  debe  aplicarse  i 
éste  con  mayor  fundamento, 
por  qui^o  le  favorece  ia  dis- 
tancia .referida  por  Plinio,  me- 
jor que  al  rio  Agueda. 

ios    En  el  proceso  de  lo 


Traf .  41 .  Cap.  i. 
expuesto  hasta  aquí ,  no  ha 
mencionado  Plinio  á  Munda, 
sino  solo  á  Eumcnio  (  según 
los  mas)  en  el  cap  2r.  y  á 
¿Eminio,  según  todos,  en  el 
principio  del  eap.  22.  Un  po-* 
co  mas  abajo (  quando  se  acer- 
ca al  Tajo )  expresa  á  Munda, 
diciendo  que  corre  entre  el 
•Tajo  y  Dnero :  pero  combi* 
nando  las  sentencias  referidas, 
sé  infiere  que  tuvo  los  do» 
nombres<  q>i  Munda  y  /Emi* 
nlo,  O'Eümenio.  Quejase  allí 
Plmio  dé»  q*fc.  algunos  erra* 
ron  acerca  de  los  rio*  prin* 
cipales?»  Erratum,&  in  jlumi* 
ni  bus  inclytis  :  y  como  para 
establecer  la  verdad  j.  empie* 
zai  referir  tas  distanciase: \Ah 
Mimo  ,  quem  supra  dixhnus\ 
CC-  M.  pass*  i^ét^aucúonest 
Parro  )  abest  JEminius  ,  quem 
alibi  quhdam  i&teJligtmt  , ;• 
Ltm&am    vocant  ,  Q&iiviani^ 
a-itiqnis    dictas  ,  multümqu* 
fahufosus  ,  cap  2a.  Acamase  vé 
el. nombre  expreso  de  Em¡+  • 
nio  con  distancia  de  doscien- 
tas millas  del  Miño  :  pero-  lo  . 
mas  es,  que  Plinto  supone,  que 
al  üo  Eminio  Je  colocan  algu* 
nos  en  otra  parte ,  llamando* 
le  Limaea  ,  ó  Lethcs  ,  esto  es,  , 
del  Olvido:  lo  que  incluye  dos 
cosas,  una  que  el  Lethes  se 
reduce  á  otra  parte  (lo  que  es 
cierto  ) ,  y  otra  que  el  misqno 
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rio  Lethes  se  llamó  Eminio,  entiende ,  de  que  colocó  aquí 

6  que  Emiojo  es  según  aigu-  al  Lethes;  en  esto  yerra:  por- 

nos  el  Limeo  y  Lethes :  y  esto  que  el  rio  del  Olvido  estuvo 

segundo  no  sé  en  qué  se  fun-  entre  Duero  y  Miño,  como  se 

da :  porque  los  que  ponen  al  probará  en  la  Provincia  si- 

Lethes  sobre  el  Duero,  no  le  guíente  de  Galicia, 
llaman  Eminio,  como  consta 

enEstrabon.Mela.Ptoloraeo,  DORIUS^  DURIUS% 

y  Apiana  Duero. 

106    De  dónde  pues  infle-  >  . 

re  Plinio  que  al  Eminio  le  co-  107    Finalmente  cierra  el 

locan  algunos  en  otra  parte,  límite  boreal  de  Lusitania  el 

llamándole  Limea  y  Lethes?  rio  Duero,  famoso  en  la  raeri- 

Quién  díó  ai  rio  del  Olvido  el  cion  de  los  antiguos,  pues  son 

nombre  de  Eminio  ?  Parece  muchísimos  ios  que  le  nom- 

pues,  que  este  nombre  de  Emi-  bran,  con  la  precisa  variedad 

nío,  ó  Eumenio,  no  fué  pro*  material  de  Dorias,  Doria, 

prio  del  rio,  sino  aplicado  por  Dorius,  Doris ,  y  Durius.  S. 

la  Ciudad  Eminio,  que  estuvo  Isidoro  escribe  (1),  que  los 

junto  á  Mondego ,  siendo  su  Griegos  le  llamaron  Durius% 

proprio  nombre  el  de  Munda:  quasi  Doricus.  Esto  supone 

y  de  esta  variedad  de  nombres  otra  noticia  de  una  Región  en 

pudo  provenir  el  yerro  que  la  Grecia,  llamada  Doris,  y 

Plinio  supone  acerca  de  los  sus  gentes  Dortenses  ¡  cuyo  ad- 

rios  :  pues  siendo  la  voz  de  jetivo  es  Dórico:  y  mirando  el 

Eminio  muy  cercana  á  la  de  Santo  Doctor  á  estos  Griegos, 

Minio,  es  creíble  que  alguno  parece  quiso  decir,  que  el 

diese  ai  Lethes  la  de  Eminio,  nombre  del  Duero  provino  ávi 

por  ver  que  estaba  cerca  del  aquellas  gentes,  como  que  se 

Minio.  Plinio  en  las  palabras  llamaba  asi,  para  denotar  lo 

alegadas  solo  quiso  decir,  que  Dórico,  esto  es ,  que  era  rio 

el  Eminio  no  era  el  Limea  ó  nombrado  por  los  Djrienses, 

Lethes;  y  en  esto  dixo  bien:  Debe  también  suponerse,  que* 

porque  la  Ciudad  de  aquel  los  Dorienses  vinieron  á  los 

nombre,  solo  consta  entre  Ta-  confines  del  Oceaot>,  según  Ti- 

jo  y  Duero.  Pero  si  alguno  le  magenes  citado  de  Ámiano 

(1)    Lib.  13.  Etym.cap.  ai. 

Tom.  Xlll.  G 
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Marcelino,  lib:  XV.  cerca  del  áisrúmpens  loca  montuosa ,  it- 

fin  :  Dotienses  ,  antiquiorem  videns  Galliciam  d  Lusitania% 

ScquUtbs1' '  HéJculem  ,    Occátii  ducens  aquas  multas  líaldé ,  oc- 

topos  inhtíbttass§  confines ;  y4  ctdtt   in  Océano   occidentali , 

como  él  Duero  desagiíá  en  el  Currit  milita  CCCCXCV.  La 


Océano,  pudo  suceder,  que  vi- 
viendo junto  á  él  los  Dorien- 
ses,^ intitulase  Dorius,  ó  Du^ 
rius ,  quasi  Doricus.  Pero  si  los 
Dorienses  vinieron  siguiendo 
á  Hercules  el  mas  antiguo(que 
fué  el  Phenicio)  se  hace  mas 
creíble,  que  fuesen  los  Dorien- 
ses Phenicios,  y  no  los  Dorien- 
ses Griegos:  pues  en  la  Pheni- 
eia  hubo  una  Ciudad  Capital, 
llamada  Dor,  según  consta  en 
la  Sagrada  Escritura,  y  la 
menciona  Estephano  con  el 
nombre  de  Dorus ,  citando  á 


expresión  de  que  nace  en  la 
Carpetania  incluye  yerro,  que 
debe  corregirse  poniendo  in 
campis  Spania? :  pues  asi ,  y 
no  iri  Carpetania,  se  lee  en  las 
Excerptas  de  Julio  Orador, 
impresas  por  Gronovio:  y  el 
Duero  sabemos  que  no  nace  en 
la  Carpetania,  sino  en  los  Pe- 
lendones,  parte  de  la  Celtibe- 
ria, en  cuyo  territorio  se  man- 
tiene hoy  el  nombre  de  Mcn- 
cayo,  que  con  toda  expresión 
se  escribe  aqui  monte  Cajo :  y 
no  repruebo,  Como  Vossio,  el 


Josepho.  De1  estos  Dórienses  que  se  diga  cercano  al  Pyre- 
Phenicios  pudo  provenir  el  neo:  pues  como  Moncayo  es 
nombre,  mas  que  de  los  Grie-  parte  del  Idubeda,  y  éste  es 
gos:  porque  aquellos  corres-  rama  del  Pyreneo,  tienen  dis- 
ponden  al  Hercules  Pheni-  culpa  los  Escritores  antiguos 
ció.  extrangeros  en  hablar  con  al- 
108  Del  nacimiento  del  gnna  ampliación.  Cauno  se  di- 
Duero  tratamos  en  el  Tomo  V.  ce  este  Monte  en  Livio  (2). 
Ahora  añadimos  la  autoridad  Pero  el  texto  de  Julio  Orador, 
de  Julio  Orador ,  que  Vossio  y  el  nombre  actual ,  favorecen 
alega  (1):  Fluvius  Durius  ñas-  al  Cayo  :  y  acaso  Marcial  le 
fitur  in  Carpetania,  exiens  de  llamó  del  mismo  modo  (?),  si 
tnonte  Cajo  juxta  Pyrena?um:  donde  unos  escriben  steri/em- 
currit  per  campos  Spaniar  que  calvum  nivibus ,  ó  sterj- 
illustrans  Pyrenaum.  Deinde  lemque  canum,  se  halla  senem- 


(1)  Sobrt  Meta,  lib.  3.  cap.  I.  (a)  Lib.  40.  cap.  50.  (3)  En  el  lib.  1. 
Efigr.  50.  {al  J5.) 
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Be  la  Lusitat 
que  Catum;  pues  esta  voz  es 
muy  cercana  á  Cajumi  y  en 
efecto  Vossio  (en  el  lugar  ci- 
tado) propuso,  senemque  Ca- 
jum  nivibus. 

109.  Añade  Julio  Orador, 
que  divide  á  Galicia  de  Lusi- 
tania,  llevando  gran  copia  de 
aguas:  y  es  así,  pues  quando 
entra  en  la  Lusitartia  há  reci- 
bido ya  muchos  rios,  de  suerte 
que  camina  al  mar  mas  cau- 
daloso que  el  Tajo, aunque  mas 
recogido.  Por  tanto  es  uno  de 
los  navegables  por  espacio  de 
ochocientos  estadios ,  como 
afirma  Es  trabón  (1),  cuya  exác- 
titud  se  convence  por  quan- 
to  en  aquel  espacio  (esto  es 
en  las  últimas  veinte  y  cinco 
leguas)  tiene  franqueza  el  rio¿ 
pero  desde  allí  hay  un  escollo 
insuperable  de  donde  el  agua 
se  precipita,  cayendo,  no  cor- 
riendo, y  por  tanto  no  pue- 
den subir,  ni  baxar  los  Barcos. 
Puso  la  naturaleza  este  obstá- 
culo junto  al  lugar ,  que  hoy 
llaman  S.  Joas  de  Pequeira, 
seis  leguas  antes  de  confron- 
tarse el  rio  con  Lamégo  ;  y 
aunque  siendo  mozo  Resende 
(como  él  mismo  refiere)  pro- 
curó allanar  la  dificultad  el 
Jurisconsulto  Martin  Ficare- 
to,  con  el  plausible  intentade 

(0  P*g-  153. 

■ 


la ,  y  sur  Rios.  5 1 

portear  á  Portugal  con  poco 
gasto  los  frutos  de  que  abunda 
el  campo  de  Zamora  ;  y  aun- 
que llegó  á  vencer  algo  con  la 
protección  del  Rey;  perdió  la 
protección ,  el  trabajo ,  y  su 
caudal ,  precisado  á  desistir 
por  la  emulación  de  los  que  no 
son  capaces  de  promover  la 
pública  utilidad,  alegando  an- 
te el  Rey,  que  el  escollo  era 
obra  de  Dios  ,  para  cortar  el 
paso  á  los  Castellanos  :  como 
si  no  hubiera  otras  puertas  poc 
donde  entrar  ,<  ó  fuera  única 
llave  aquel  peñasco.  ■ 

no  Después  que  el  Due- 
ro regó  el  campo  de  Toro,  y 
de  Zamora ,  se  mete  en  Portu- 
gal muy  caudaloso,  entrando 
por  Miranda,  á  quien  dá  el 
sobrenombre,  para  diferencia, 
de  Miranda  de  Ebro.  Llega  en 
fin  á  la  Ciudad  de  Porto  ,  y 
rerca  de  ella  se  sepulta  ep^l: 
mar.  Es  uno  de  los  que  produ- 
cen arenas  de  Oro:  pero  Por- 
tugal ,  según  Resende ,  tienft 
prohibido ,  como  en  el  Tajo, 
el  usó  a¿  esta  grangeria.  Del 
Duero  puede  también,  enten- 
derse el  elogio  de  Claudiano, 
que  te  aplaude  de  floridas  ri- 
beras, q/iando  en  el  Poema  de 
la  Reyna  Serena  ,  muger  de 
Estiiicpn  dijo  en  el  versó  lo. 

Ga 
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Te  nascertte  ferunt  per  pinguia  culta  twnentem 
■  Dividís  urtdasse  Tagutn.  Gnilepcia  risif 
Flor  ¡bus  ,  &  roséis  formo  sus  Duria  ripis.  •  < 

Vellera  purpureo  passim  mutavit  ovilu 

Así  da  el  texto  la  edición  de  trapuesta  calidad,  de  que  ta 
los  Poetas  hecha  en  Londres  una  sorbe  y  oculta  quanto  cae 
en  el  1721.  pág.  1390,  y  aun-  en  sus  aguas:  la  otra  lo  despi- 
que otros  escriben  Turia ,  y  de  todo:  In  Carrinensi  fíis- 
és  comunísimo  recurrir  al  rio  pania  agro  dúo  fontes  juxta 
de  Valencia  ;  parece  que  no  fluunt ;  ülter  omnia  respuens9 
quadra-  tanto  con  el  contexto  alter  absorveñs ,  ¡ib.  2.  cap» 
del  Autor  :  porque  precedien-  1030/  106.  No  explica  la  Pro- 
do  Galicia ,  viene  bien  el  Due-»  vincia ,  contentándose  con  el 
ro,  que  Va  divide  de  Lusita-  nombre»  que  entonces  sería 
nia  :  y  el  Turia,  como  rio  de  mas  afamado :  pero  es  la  Lu- 
la Edetania ,  es  muy  inconne-  sitania  ,  sobre  el  rio  Monde- 
xo  con  Galicia.  Demás  de  esto  go,  quatro  leguas  al  Occiden- 
tto  es  rio  de  los  mayores  de  te  de>Coimbra ,  no  lejos  de  la 
España  :  por  lo  que  teniendo  Costa.  Allí  existen  las  fuentes 
én  las  riberas  de  Galicia  á  uno  expresadas :  y  Resende  (1}  nos 
<le  los  primeros,  puede  apü-  dexó  autentizado  el  suceso  de 
carse  á  éste  el  elogio  de  sus  que  hallándose  con  el  Carde- 
floridas  márgenes,  y  pre-  nal  Do»  Alfonso  en  aquel  si- 
rógtítiva  de  que,  como  el  Bé-  tío ,  y  arrojando  un  árbol  so- 
tis ,  daban  sus  aguas  color  en-  bre  la  mas  notable,  se  empezó 
carnadoá  los  vellones*          >  desde  luego  á  sumergir ,  y  al 

cabo  desapareció  de  la  vista. 

FUENTE  NOTABLE  Ellugar  dice  que  se  llamaba 

ds  la  Lusitania.  Catima  vulgarmente  ( hoy  CV- 

r             y  .  dima)  pero  que  el  nombre  pro- 

-  ni    En  el  campo  Carri-  prio  era  Catina :  por  lo  que 

líense  de  España  dice  Plinio  parece  quiso  corregir  la  voz 

que  existen  dos  fuentes  mará-  ,Carrinense  de  Plkiio  ea  Cati* 

*atpsasvpor  la  extraüa  y  coa-  ntnse.  Pero  miéntras  no  se  au- 

(1)  Lib.  a.  tít.  d*  Munda.  .£<' :   =  -  * 
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torkre  mas  esta  voz,  no  puede    y  por  tanto  dejamos  intacto  el 
prevalecer  contra  la  expresa-    nombre  antiguo  Carrina  ,  de 
da  en  las  ediciones  de  Plinio,    que  el  vulgo  pasó  á  Cátima  y 
que  convienen  en  la  referida:  Cadima* 


CAPITULO  IIL 

DE    LOS    PROMONTORIOS,  ISLAS, 

y  Montes. 

para  á  un  navío,  por  tres  pe* 

EL   S  ACRO+  quenas  Islas  que  ocasionan  la? 

figu  ra:especie  bien  dignade  no* 

Utarr  por  quanto  el  mismo  Arte- 

na  de  Tas  cosas  m  id  oro  (que  floreció  un  siglo* 

memorables  de  esta  Provin-  antes  de  Cristo, en  la  Olympia- 

cia  son  los  Promontorios,  por  da  169  según  Marciano  Herar 

la  fama  que  tuvieron  entre  los  cleota;(i)  confiesa  estuvo  aquí 

antiguos,  especialmente  el  que  (según  Estrabon)  y  á  testigo  de 

llamaron  Sacrttm,  conocido  en  vista  no  es  fácil  desmentirle, 

el  Orbe  por  las  particulares  Por  otra  parte  sabemos,  que 

circunstancias  qne  obligaron  á  junto  al  Sacro  Promontorio  no 

tos  Geógraphos  á  nombrarle,  hay  tales  Islas,  ni  Uishnencio- 

cuya  generalidad  nos  escusa  na  ninguno  de  los  Geégraphos 

deindividualizar  Autores, pues  que  tratan  de  aquel  sitio, 

en  la  Colección  que  tengo  he-  1 13     Pur  tanto  debe  dechr* 

cha,  empieza  por  el  Peryplode  se,  que  Artemidoro  llamóte- 

Scylace,Agathemero,  y  Dioni-  las-á  los  Promontorios  de  los 

sio,  con  el  qnal  dice  su  Con-  lados,  según  vemos  en  otros 

mtntador  Eustathio  sobre  et  varios  lances,  en  quelosGeó- 

Verso  561  que  algunos  le  lía-  graphos  usan  promiscuamen- 

man  cabeza  déla  Europa.  Es-  te  de  las  voces  Isla  y  Promon- 

trabon  empieza  por  aquí  la  torio,  como  observó  Gronovio 

descripción  de  España  ,  refi-  sobre  Estrabon.  (2)  O  si  no 

me  engaño,  habla  Aítemida- 


\ 


(i)   Pag.  6?+edit..Qxonut.    (2)   Pág.  13Í. 
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ro  de  dos  grandes  puntas  en 
que  remata  el  Cabo  ,  las  qua- 
les  se  dividen  con  un  seno  in- 
termedio, cuyo  ámbito  es  de 
cinco  Millas  con  poca  diferen- 
cia. En  la  punta  oriental  está 
el  lugar  llamado  Sagres ,  que 
parece  conserva  el  nombre  an- 
tiguo del  Promontorio Sacrum: 
en  la  punta  occidental  está  la 
Iglesia  de  S.  Vicente  Martyr, 
por  el  qual  sellama  hoy  el  Pro- 
montorio, Cabo  de  S,  Vicente: 
y  aunque  entre  las  dos  citadas 
puntas  hay  una  pequeña  Isla, 
no  habla  de  ésta  Artemidoro, 
sino  de  tres :  las  quales  en  el 
sentido  prevenido  de  tomar 
por  Isla  á  la  punta  que  seaban- 
za  dentro  del  mar,  pueden  de- 
cirse Islas  los  tres  extremos  de 
tierra  que  tiene  el  Promonto- 
rio :  pues  la  punta  de  Sagres, 
como  Procurrente  ,  tiene  dos 
senos  á  los  lados  ,  que  rema- 
tando en  punta  forman  entre 
todos ,  tres  penínsulas  t  en  la 
forma  siguiente : 


 Sagres.  * 

Asf  propone  el  remate  delPro- 
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montorio  el  Mapa  del  Algarve 
hecho  en  Lisboa  por  Grampré 
en  el  año  de  1730.  y  en  esto 
parece  se  denota  la  figura  del 
Navio  á  que  le  compara  Arte- 
midoro. 

114.  Añade  aquel  Geó- 
grapho  con  Artemidoro,  que 
aunque  Éphoro  escribió  mosr 
trarse  allí  Templo  de  Hércu- 
les, no  habia  tal  cosa:  pues 
no  solo  Hércules,  pero  ni  al- 
guno otro  de  ios  Dioses,  te- 
nían allí  Ara.  Según  lo  qual 
no  es  verdad  lo  que  Resende 
(hablando  de  Ossonoba  en  el 
lib.  4.)  dijo,  que  el  Promon- 
torio se  llamaba  Sacro,  por  el 
Templo  de  Hércules:  pues  se- 
gún Artemidoro  ,  fué  esta  es- 
pecie fingida  por  Éphoro:  y 
lo  que  habia  eran  unas  pie- 
dras ,  puestas  tres  ó  quatro 
juntas  en  algunos  sitios,  á  las 
quales  piedras  movían  los  que 
llegaban  allí,  y  luego  fingían 
que  ellas  se  habían  mudado. 

115.  El  título  de  Sacro  pro- 
vino por  la  superstición  con 
que  creyó  la  Gentilidad  ,  que 
aquel  sitio,  último  del  mundo 
por  el  Ocaso,  era  habitado 
de  los  Dioses  por  la  noche, 
esto  es,  luego  que  se  ponia  el 
Sol ,  y  que  por  tanto  no  era 
lícito  á  ios  hombres  sacrificar 
allí ,  ni  pernoctar  :  de  lo  que 
resultaba ,  que  los  que  iban  á 
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visitar  aquel  sitio,  bajaban  á 

tener  la  noche  en  un  lugar  ve-  EL  MAGNO ,  y  de  la  Luna, 
ciño ,  llevando  consigo  agua 

por  el  dia  ,  á  causa  de  no  te-  117    Al  otro  lado  del  Sa- 
nerla  el  Promontorio.  Asi  Es-  ero  Promontorio  coloca  Meia 
trabón,  (1)  y  este  sitio  donde  el  Magno ,  que  Plinio  (5)  dice, 
bajaban  á  pernoctar,  parece  tener  según  algunos  el  nom- 
ser  el  que  el  Ravennate  (2)  bre  de  Oiisiponcnse  %  recitien- 
nombra  Statio-Sacra,  pues  le  dolé  de  la  Ciudad  asi  llamada: 
menciona  después  de  Ossono-  Promontorium ,  quod  aiii  Ar- 
ba.  Hoy  consagrado  el  sitio  tabrum  appel/avcrey  alii  Mag- 
con  las  reliquias  del  ínclito  num  ,  muí  ti  Olisiponense  ab 
Martyr  S.  Vicente,  que  des-  oppido:  según  loqual,el  Pro- 
de  Valencia  fueron  traslada-  mon torio  Magno  es  el  Cabo  de 
das  allí ,  se  llama  el  Cabo  de  Roca ,  que  se  abanza  ácía  el 
S.  y  ícente.  mar  por  el  Occidente  de  Lis- 
boa. Y  sin  duda  éste  es  el  que 
EL    CUNEO.  Ptolomeo  llama  Promontorio 

del  Monte  de  la  Luna,  pues  le 
116  Por  la  parte  oriental  pone  después  de  la  boca  del 
del  Promontorio  Sacro  habia  Tajo,  sobre  Lisboa,  aunque 
entre  éste  y  la  boca  de  Gua-  con  el  yerro  de  levantar  mu- 
diana  otro,  llamado  Cuneus^  cho  el  grado  de  Latitud,  co- 
que menciona  Estrabon  al  ha-  mo  se  vé  en  su  Mapa:  pues  la 
blar  del  Sacro,  como  también  punta  del  Promontorio  no  tie- 
Mela  (3)  y  Plinio  (4).  De  éste  ne  mas  latitud  que  la  Ciudad, 
hablamos  ya  al  tratar  de  los  118  El  motivo  de  llamar- 
Cuneos:  y  es  el  que  hoy  lia-  le  de  la  Luna  provino  por  un 
ma rr.os  Cabo  de  Santa  Marta  Templo  que  habia  alli  dedica- 
enfrente  déla  Ciudad  de  Faro,  do  al  Sol  y  á  la  Luna,  cuya 
en  la  Costa  meridional  del  Al-  noticia  se  propone  en  virtud 
gar  ve.  de  las  ruinas  que  á  la  falda  de 

la  cumbre  del  Promontorio 
reconoció  Resende  ,  y  consta 

por  las  Inscripciones,  que  ha- 

. 

(1)  Pag.  138.    (2)  Lib.  4.  cap.  43.    (3)  Lib.  J.  cap.  I,    (4)  Lib.  4. 
cap.  a  a.   (5)    Lib.  4.  cap.  ai. 
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lió;  una  de  las  quales  dice  asi: 

SOLI.  ET.  LVNAE 
CEST.  ACIDIVS 

PERENN1S 
L  E  G.       A  V  G 
PROPR.  PROV 
LVSITANÍAE 

Aquí  tenemos  el  nombre  de  un 
Legado  de  Augusto,  llamado 
Cestius  Acidias  Perennis  , 
Propretor  de  la  Provincia  de 
Lu  sitan  ia:  y  juntamente  la  me- 
moria del  Culto  del  Sol,  y 
de  la  Luna:  la  qual  se  halla 
repetida  en  otra  Inscripción 
del  mismo  sitio,  que  aunque 
mal  conservada  en  las  últimas 
lineas,  pondremos  las  prime- 
ras, que  hacen  al  caso,  y  son 
dignas  de  notar,  por  ser  so- 
berbias : 

«OLI  ABTERNO.  LYNAB. 
PRO.  AETF.RNITATE.  IMPEIUI 
BT.  SALVTE.  1MP.  CA..  SHPTIMI.  fiBVJUU 

A  V  G-     P  I  I 
IT.  1MP.  AVG.  CAES.  M.  AVR.  ANTOKIKT 
AVG.     PH.  &C. 

119  Estando  pues  consa- 
grado al  Sol  y  á  la  Luna  el 
Monte  ó  Templo  donde  se  co- 
locaron e^tas  Inscripciones,  re- 
currió Ptolomeo  al  nombre  de 
Promontorio  del  Monte  de  ia 
Luna,  acaso  por  quanto  sien- 
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do  el  último  punto  de  la  t¡e-ra 
ácia  el  Ocaso,  era  el  princi- 
pio de  la  manifestación  de  la 
Luna.  Pero  la  demarcación 
muestra,  que  el  llamado  aquí 
de  la  Luna  es  el  Magno,  y 
Olisiponense:  el  qual,  como 
afirma  Plinio ,  es  termino  en- 
tre el  Cielo ,  mar ,  y  tierra: 
Olisiponense  ab  oppido  *  tér- 
ras ,  maria  ,  Ccelum  distermi- 
nans ,  Ub.  4,  cap.  1 1.  lo  que  se 
declara  en  virtud  de  lo  apun- 
tado: esto  es,  que  como  aili 
se  pone  el  Sol,  se  ve  claro  el 
punto  cardinal  del  Ocaso:  pues 
siendo  aquella  Costa  la  mas 
occidental  de  la  Europa,  el 
Promontorio  Magno  es  el  mas 
occidental  de  aquel  costado. 
Demás  de  esto ,  dando  vuel- 
ta desde  allí  (como  de  último 
punto)  se  halla  por  una  parte 
el  Septentrión  ,  con  el  Ocea-  - 
no  Gálico:  por  otra  el  Atlán- 
tico (que  es  el  meridional)  y 
el  mismo  Promontorio  es  el 
fin  del  Ocaso :  con  que  allí  es- 
tá el  punto  distintivo  del  Cie- 
lo, mar,  y  tierra.  Ctelum  & 
maria  (dice  Solino  cap.  36). 
hoc  modo  dividit ,  quod  á  cir- 
cuitu  ejus  incipiunt  Oceanus 
Gallictis  ,  &  frons  Septen- 
trionalis  ,  Océano  Atlántico^ 
&  Occasu  terminatis :  en  lo 
que  parece  interpretó  las  pa- 
labras con  que  Plinio  acaba  el 


Digitized  by  Google 


Be  la  Lusitania, 
cap.  It.  y  empieza  el  22.  que 
siendo  partes  de  un  mismo 
concepto  ,  no  debieron  reci- 
bir en  medio  la  división  de 
Capítulo  diverso. 

120.  Lo  mas  notable  es, 
qne  Plinio  intitule  Artabro  á 
este  Promontorio ,  constando 
•  por  los  demás  Geógraphos, 
que  los  Artabros  vivían  no  en 
la  Lusitania,  sino  al  fin  de  Ga- 
licia. Pero  á  esto  se  ocurre, 
diciendo,  no  ser  aquella  la 
mente  de  Plinio,  sino  de  oíros: 
Alii  Artabrum  appeltovere,  lo 
que  impugna  luego,  añadien- 
do, que  erraron  en  poner  allí 
la  gente  de  los  Artabros ,  que 
nunca  estuvo  en  tal  sitio:  Ibi 
gentem  Artabrum ,  quce  num- 
quam  fuit  ,  manifestó  errore 
[  posuere  ].  No  es  pues  sen- 
tencia de  Plinio,  que  fuese 
A rtabroeste  Promontorio.  Así 
Resende ,  al  hablar  de  ios  lí- 
mites de  la  Lusitania :  pero 
no  halló  modo  de  disculpar  á 
Plinio,  en  que  atribuyese  ai 
Promontorio  de  Lisboa  el  dis- 
tinguir las  tierras,  mar,  y  cie- 
lo ,  y  que  en  él  se  terminase 
el  lado  occidental  de  España. 
Harduino  (1)  dice  ,  que  Re- 
sende, y  otros  del  mismo  sen- 
tir, no  supieron  que  cosa  era 

(1)    En  las  Emendaciones  del  lib. 
cap.  6.    (3)    Lib.  4.  cap.  22. 
Tom.  XUL 


sus  Promontorios.  5?  . 
lado,  y  frente  de  España:  lo 
que  explica  así:  Frente  de  Es- 
paña es  desde  el  Promontorio 
de  juno  (cerca  del  Estrecho) 
prosiguiendo  por  el  Sacro  has- 
ta el  Artabro:  y  desde  aquí, 
dando  vuelta  ácia  Galicia ,  jr 
al  Promontorio  Céltico,  em- 
pieza el  lado,  ó  costado  de  Es- 
paña. Según  lo  qual  dixo  bien 
Plinio,  que  en  el  Promontorio 
de  Lisboa  se  acaba  el  lado  de 
España,  para  el  que  descien- 
da ,  como  él  desciende ,  de 
Norte  á  Mediodía  :  porque  si 
allí  empieza  el  lado  para  el 
qne  suba,  acabará  allí  para  el 
que  descienda.  Dijo  también 
Mela  con  razón  (2),  que  el 
lado  de  la  Lusitania  mira'  al 
Septentrión  ,  la  frente  al  Oca- 
so :  pues  como  añade  Plinio 
(3)»  el  Sacro  Promontorio  sale 
de  casi  el  medio  de  la  frente 
de  España  ,  esto  es ,  entre  I03 
dos  Promontorios  de  Juno, 
(hoy  Trafalgar)  y  de  Lisboa:  y 
consiguientemente  cae  al  Oca* 
so  la  frente  de  Lusitania ,  esto 
es,  quanto  hay  entre  el  Ana 
y  el  Tajo.  Pero  por  quanto  lo 
que  hay  entre  Tajo  y  Duero, 
mira  también  al  Ocaso  por  la 
Costa  ,  y  desde  el  Sacro  al  rio 
Ana  es  Mediodía  de  Lusitania, 

de  Flinio,  num.  CXX.    (2)    Lib.  2. 
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resulta,  que  qo  deben  tomar- 
se con  demasiado  escrúpulo 
los  respectos  de  lado  y  frente: 
en  cuya  prueba  vemos  que  Es- 
trabon  (i)  describe  los  quatro 
lados  de  España,  con  el  ter- 
mino de  lado ,  sin  distinguir 
entre  éste  y  el  de  frente:  y  el 
mismo  Mela  llama  frente  á  la 
Costa  sobre  el  Duero  (2) : 
Frons  illa  aliquandiu  rectam 
ripam  habet :  de  lo  que  resul- 
ta, que  las  voces,  frente,  lado, 
y  tal  vez  cabeza ,  suelen  to- 
marse por  respecto  de  extre- 
mo indiferentemente. 

121.  En  este  Promontorio 
Magno  puso  Mela  á  Ebora-. 
pero  esta  no  es  la  Episcopal 
de  Lusitania,  la  qual  dista  mu- 
cho del  Promontorio  de  Lis- 
boa, siendo  una  de  las  medi- 
terráneas entre  Tajo  y  Gua- 
diana, y  no  de  las  an  imadas 
á  la  Costa  de  que  va  hablando 
Mela ,  como  consta  por  su 
texto.  Por  tanto  denota  otra 
Ebora,  y  es  la  que  hay  no  lé- 
jos  del  mar  entre  el  Promon- 
torio Magno ,  y  la  boca  del 
rio  Munda,  llamada  hoy  Ebo- 
ra de  Alcobaza:  la  misma  que 
menciona  Plinio  (3)  con  nom- 
bre de  Eburobritium  (  que  en 
lo  común  se  escribe  Eburo,  ó 

(1)  En  el  principio  de  su  lib.  3.  ( 
(4)   Folio  jo.  b. 
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Euburo,  Britium,  en  dos  dic- 
ciones: pero  Gaspar  Barrei- 
ros  en  su  Corographia  (4), 
afirma  hallarse  como  una  dic- 
ción en  piedras  de  aquel  pue- 
blo) y  corresponde  este  lu- 
gar de  Plinio  con  el  de  Mela, 
por  quanto  aquel  le  nombra 
bajando  del  Munda  ácia  el  Pro- 
montorio de  Lisboa ,  en  que 
éste  pone  á  Ebora  :  colocán- 
dole allí,  no  porque  tenga  su 
situación  en  la  punta  del  Pro- 
montorio, sino  por  caer  en  el 
territorio  de  su  Costa,  como 
uno  de  los  mas  sobresalientes: 
al  modo  que  en  el  Cuneo  puso 
á  Myrtilis ,  que  dista  mas  de 
diez  leguas  de  la  Costa  de 
aquel  Cabo ;  pero  era  una  de 
las  de  su  territorio,  sita  junto 
al  rio  Ana  que  entra  por  alli 
al  mar,  y  por  tanto  en  algún 
modo  peitenecia  á  la  Costa. 
No  sucede  así  en  la  Ebora 
Episcopal ,  la  qual  es  del  todo 
mediterránea  ,  y  dista  de  la 
Costa  de  Lisboa  mas  de  veinte 
leguas :  pero  Ebora  de  Alco- 
bjza  cae  junto  al  mar  en  trián-  ; 
guio  con  Santaren  y  Leiria: 
por  lo  que  ésta ,  y  no  la  Epis- 
copal,debe ser  reconocida  por 
la  citada  de  Mela  en  el  territo- 
rio del  Promontorio  Magno. 

)   Lib.  3.  cap.  1.    (3)    Lib.  4.  c.  ai. 
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rían  de  Ocampo  interpreta  el 
EL   BARBARIO.         nombre  de  nuestro  Promonto- 
rio, recurriendo  á  que  vivían 

122  Entre  el  Sacro  Pro-  allí  los  que  llaman  Sarios,  gen- 
montorio,  y  la  boca  del  Tajo  te  Lusitana  barbara,  cruel,  y 
menciona  al  Promontorio  Bar-  de  mal  hospedage  para  los 
bario  Estrabon  :  (i)  A  Sa-  Extrangeros,  como  escribe  en 
cro..„..  versus  Tagum  progre-  el  lib.  3.  cap.  7.  Resende  gra- 
dientibus  sinus  est  ,  deinde  duó  de  ignominiosa  esta  inter- 
Vromontorium  Barbarium ,  &  pretacion  :  y  propone  otra  en 
prope ,  Tagi  ostia ,  ad  quce  que  no  se  asegura :  por  lo 
recté  navigatur  ,  decem  sta-  que  no  pide  á  los  lectores  que 
diorum  intervallo.  Esta  gra-  la  sigan  (2).  Pero  es  muy  pro- 
duacion  denota  al  que  hoy  lia-  prio  del  concepto  geographi- 
man  Cabo  de  Espiche I ,  que  co  prevenir  lo  que  expresa, 
cae  al  Occidente  de  Setuba/y  de  ser  aquel  territorio  abun- 
cinco  leguas  al  Mediodía  de  dante  en  Jaspes  de  diversos 
la  boca  del  Tajo:  lo  que  prue-  colores ,  y  muy  finos  :  pro- 
ba haber  yerro  en  los  Estadios  ducíendo  juntamente  mucha 
del  texto  de  Estrabon  (pues  Grana,  no  inferior  á  la  de 
no  son  Xúno  CL.)ó  falta  Mérida,  que  Plinio  aplaude  (3), 
alli  otra  cosa  sobre  quien  ape-  y  esto  puede  ceder  en  utilidad 
le  aquel  número,  pues  la  clau-  de  los  Paisanos. 

sula  siguiente  prueba  haber 

defecto   en  lo  que  precede,      ISLAS  DE  LUSITANIA. 
en  virtud  de  expresar  á  dic- 
ta turr i ,  no  habiendo  prece-  LANDOBRIS. 
dido  mención  de  semejante 

torre,  124   La  Lusitania  no  tie- 

123  Ptolomeo  coloca  tam-  ne  Isla  sobresaliente  á  su  lado, 
bien  el. Promontorio  Barbario  ni  en  lo  actual,  ni  en  lo  anti* 
al  Mediodía  de  la  boca  del  guo.  Ptolomeo  menciona  pre- 
Tajo.  Mela ,  y  Plinio  no  le  cisamente  una  con  nombre  de 
nombran  ,  por  no  ser  muy  so-  Landobris ,  colocándola  en  el 
bresaliente,  y  tener  cerca  al  grado  41.  de  latitud,  esto  es, 
Magnos  de  que  hablaron.  Fio-  en  mas  altura  que  la  boca  del 

(1)    Pag,  151.    (•)   Lib.  l.  tit.  de  Babariit.   (3)   Lib.  9.  cap.  41. 

H  2 
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T?.jo,  y  casi  en  medio  del 
Monda,  y  del  Vaco,  en  cuyo 
sitio  no  hay  tierra  descubier- 
ta. Pero  según  los  yerros  que 
hay  en  acuellas  tablas  ,  pue- 
de éste  disimularse,  y  decir 
que  intentó  demarcar  una  de 
las  Islas,  que  llaman  hoy  Ber- 
tengas,  entre  el  Tajo  y  Mon- 
¿Vgo  ,  únicas  en  toda  aquella 
costa  sobre  el  Tajo,  que  se- 
gún Vosio  en  las  Notas  á  Me- 
la  se  reducen  á  escollos,  ni 
tienen  población  :  por  lo  que 
con  razón  impugna  á  los  que 
ponen  aqui  la  Erythia ,  que 
Mela  (i)  reduce  á  la  Lusita- 
nia:  pues  no  hay  alli  la  suma 
fertilidad  que  Mela  da  á  la 
Erythia. 

*  ERYTHIA. 

125  Esta  Ha  pertenece 
según  Mela  á  Lusitania ,  sien- 
do la  única  que  nos  menciona 
en  la  Provincia ,  y  el  único 
que  la  coloca  en  Lusitania: 
pues  los  demás  la  mencionan 
junto  al  Estrecho,  atribuyen- 
do el  nombie  de  Erythia  á 
v  Cádiz  ,  ó  á  otra  immediata, 
como  refiere  Estrabon  (2),  Pli- 
íiio  (3)  y  Estephano  verbo 
Aphrodisias.  Añade  Plinio , 
que  algunos  juzgan  ser  otra  la 
Erythia,  poniéndola  en  fren- 

(1)  lib.  %.cap.6.  (a)  Pag.  16$.  (3) 
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te  de  la  Lusitania,  y  que  en 
ella  habitaron  los  Geryones: 
en  lo  que  aludió  á  Mela  ,  que 
(  4  )  expresa  :  Jn  Lusitania 
Erythia ,  quam  Gerycne  ka- 
bitatam  accepimus  ,  alitcque 
sitie  certis  nominibus  ,  adeo 
agri  fértiles ,  vt  cttm  semel 
sata  frumenta  sint  ,  subinde 
recidivis  seminibus  segetem 
novmntibus  ,  septem  mínimum,, 
inttrim  plurer  etiam  messes 
ferant.  Los  Ger yones  se  ha- 
llan reducidos  comunmente  á 
la  Betica  ,  y  no  á  la  Lusitania, 
aunque  no  falta  quien  los 
ponga  en  la  Erythia  de  Epiro. 
Pero  si  en  algún  modo  puede 
hoy  adoptarse  el  dictamen  de 
Mela,  diremos  con  Vosio,  que 
no  quiso  denotar  á  las  Islas 
Ber  tengas  de  entre  Tajo  y 
Mondego ,  por  no  quadrarlas 
la  fertilidad  mencionada  por 
Mela  ,  sino  á  la  Isla  de  Salces, 
•sita  á  la  beca  de  Guadiana,  y 
por  tarto  en  algún  modo  en 
Lusitania  ,  que  empieza  desde 
alli:  cu\a  fertilidad  reduce 
Vosio  á  ía  hierba  llamada  Al- 
falfa, 6  Mielga ,  y  en  latió 
herba  medica,  La  qual  se  sie- 
ga muchas  veces  al  año,  don»- 
de  se  cultiva ,  y  es  de  tal  gus- 
to y  calidad  para  los  anima- 
les ,  que  si  no  se  les  quita ,  se 

Lib.  4.  cap.  22.  (4)  En  el  ¡ib.  3.  c .  6. 
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sufocan  por  la  abundancia  de    acercarse  á  esta  Corte,  pasa 
sangre. 


de  sesenta  estadios  la  distan- 
cia que  hay  entre  las  marge- 
nes de  la  tierra.  Demás  de 
aquella  anchura  añade  Estra- 
bon ,  que  al  crecer  el  mar ,  se 
126    La  noticia  de  la  Isla    esparce  el  rio  por  los  campos* 
mencionada  en  el  titulo,  pen-    formando  una  playa  de  ciento 
de  de  la  historia  del  monte    y  ckiquenta  estadios  (esto  es, 


I¿>LA  EN  QUE  ESTUVO 
Julio  Cesar. 


Herminio, thcatro  de  la  acción 
mas  sobresaliente  que  tuvo  el 
Cesar  siendo  Pretor  de  la  Lu- 
sitania :  por  lo  que  nos  remi- 
timos á  lo  que  se  dirá  sobre 
zqut.  Monte ,  dejando  ahora 
mencionada  la  Isla  (  de  que 
habló  Dion  Casio)  en  vista 
de  que  perteneció  á  Lusita- 
cia. 

ISLAS  DE  LA  BOCA 

del  Tajo. 

127  Entra  tan  anchuroso 
en  el  mar  el  rio  Tajo ,  que 
admite  en  el  distrito  de  su 
boca  algunas  Islas.  Estrabon 

( 1 )  dice ,  que  tiene  aquella  en  Benavente  ( lugar  de  la 
boca  veinte  estadios  de  la-  banda  meridional  de  las  Islas 
titud  ,  con  suma  profundi-  del  T.ijo )  lo  que  sentían  los 
dad  ,  de  suerte  que  admite  á  Ganaderos  acerca  de  las  Ye- 
las  mayores  nayes:  lo  que  se  guas  que  concebían  del  vieti- 
debe  entender  ..del  rio  en  sí,  .  to,  le  respond  ó  uno,  que  no 
antea  de  entrar  al  mar  en  mas  habían  cuidado  de  tal  cosa: 
de  ocho  leguas  antes  de  Lis--  pero  que  hallándose  con  una 
boa  :  pues  mucho  antes  de  Yegua  muy  hermosa ,  y  de- 


cerca de  seis  leguas)  por  la 
qual  se  puede  navegar:  y  que 
hay  una  Isla  de  treinta  esta- 
dios de  longitud,  y  casi  tanto 
de  latitud,  fértil  de  árboles  y 
de  parras.  Prosigue  hablando 
de  la  Isla :  pero  estando  allí 
el  texto  defectuoso ,  no  pue- 
de perfeccionarse  el  sentido. 
Tiene  hoy  el  Tajo  á  su  boca 
antes  de  acercarse  á  Lisboa 
en  espacio  de  tres  leguas  , 
unas  cinco  Islas,  desiertas; 
pero  abundantes  de  pastos, 
según  el  caso  referido  por 
Resende  lib.  f.  tit.  de  Monte 
Tagro  ,  donde  dice,  que  ha- 
biendo procurado  informarse 
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seando  venderla  bien,  la  me-  arriba  referidas  núm.  15.  ex- 
tió  en  la  Isla  sita  en  medio  del  presa  el  Monte  Tagro,  en  que 
Tajo,  á  finque  con  la  abun-  dice  concebían  en  cierto  tiem- 
dancía  del  pasto  se  pusiese  po  las  Yeguas  con  el  viento: 
lozana.  Fuela  á  ver  á  los  dos  y  como  añade  que  esto  era 
meses ,  y  hallándola  preñada,  en  la  región  donde  existe  Lis- 
extrañó  la  novedad ,  por  no  boa  ,  resulta  ser  el  que  hoy 
haber  Caballo  en  la  Isla.  An-  llaman  Monte  Tunto^  que  es 
duvo  á  la  mira  del  suceso:  y  como  parte  de  la  Sierra  de 
á  los  siete  meses  parió,  no  un  Albardos^  donde  se  cria  mu- 
animal,  sino  un  bulto  de  san-  cha  abundancia  de  ganados, 
gre  informe,  con  lo  que  se  129  Otro  monte  de  la  Lu- 
persuadió  á  que  habia  abor-  na  mencionó  Ptolomeo  ,  ha- 
tado.  Referírnoslo  en  prueba  blando  del  Promontorio  Mag- 
de  la  abundancia  de  pastos  en  no  ,  bajo  el  nombre  de  Pro» 
la  Isla.  mon torio  de  la  Luna,  de  que 

ya  tratamos.Hoy  llaman  aquel 

MONTES  DE  LUSITANIA.  Monte  Sierra  de  Stntra ,  por 

la  población  del  mismo  nom- 
128  Tiene  también  la  Lu-  bre:  y  en  la  parte  en  que  és- 
sitania  algunas  Sierras  y  Mon-  ta  Sierra  se  inclina  al  mar,  es- 
tes ,  cuya  mayor  parte  perte-  tuvieron  las  memorias  arri- 
nece  á  la  descripción,  que  en  ba  referidas,  que  dedicaron 
el  Estado  moderno  se  hará  de  los  Gentiles  al  Sol  y  á  la  Lu- 
la actual  constitución  ,  por  na.  A  este  mismo  sitio  atri- 
quanto  los  Geographos  anti-  buyeron  la  Inscripción  si- 
gnos no  describieron  sus  Mon-  guíente  : 
tes.  Parrón  en  las  palabras 

SIBIL.  VATICINIVM  OCCIDÜIS  DECRKTVM. 
VOLVENTVR   SAXA    LITERIS  ET   ORD1NE  RECTIS 
CVM  VIDEAS  OCC1DENS  ORIENTIS  OPES 
GANGES  INDVS  TAGVS  ERIT  M1RABILE  VISV 
MERCES  COMMVTABIT  SVAS  VTERQVE  SIBI 
SOLI  AETKRNO  AC  LVNAK  DKCRETVM. 
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130  Pedro  Apiano  en  el  cuer*  que  Julio  César  (con  cuyo  mo- 
po  de  las  Inscripciones ,  que  tivo  habló  del  monte  Her- 
estampó  en  Ingolstad  en  el  minio)  gobernaba  á  la  Lusi- 
1534.  fué  el  primero  que  pu-  tanta  :  y  mientras  no  suene 
blicó  esta  Inscripción,  dicien-  otro  nombre,  no  hay  funda- 
do se  descubrió  en  el  sitio  de  mentó  para  recurrir  á  Gali- 
que  vamos  hablando  á  9  de  cia.  Los  escritores  Portugue- 
Agosto  del  año  1505.  como  se  ses  insisten  en  que  el  Her- 
leeallí  pág.  2.  Pero  D.  Anto-  minio  cae  en  la  Lusitania, 
nio  Agustín  (Diálogo  XI.)  Re-  como  después  de  Resende, 
sende  ,  y  los  Críticos  moder-  afirma  Fr.  Bernardo  Brito, 
nos,  la  tienen  ya  reconocida  Benedictino  de  Alcobaza,  en 
por  fingida  ,  colocándola  en-  su  Monarquía  Lusitana,  (2)  y 
tre  las  espurias,  donde  en  esto  es  lo  que  tengo  por  mas  • 
Grevio  hay  la  nota  de  haber  autorizable,  en  virtud  de  no 
sido  inventada  ,  á  fin  de  ex-  haber  texto  que  mencione  á 
citar  á  los  Portugueses  á  la  Galicia ,  quando  se  hubla  del 
navegación  de  las  Indias  con  Herminio,  sino  á  Lusitania, 
la  esperanza  de  las  ganancias  como  se  vé  en  el  de  Dion, 
por  la  seguridad  del  Oráculo,  que  pone  al  Cé*ar  Pretor  de 

Lusitania  ,  y  hasta  después  de 

DEL  MONTE  HERMINIO,  concluir  la  guerra  con  los 

Herminios  ,  no  menciona  á 
131.  Otro  monte  notable  Galicia.  Entónces  dice,  que 
es  el  Herminio  :  pero  antes  de  pasó  á  Briganiio  ,  Ciudad  de 
entrar  en  él ,  experimentamos  Galicia,  lo  que  supone  ha- 
su  arduidad  ,  porque  unos  le  ber  hablado  en  lo  pieceden- 
ponen  en  Galicia  ,  otros  en  te  de  diversa  Región. 
Lusitania.  Morales  siguió  el  132.  Con  mayor  claridad 
primer  partido  (1),  pero  mas  habló  Hircio:  (3)  Cum  in  Lu- 
fué  dándolo  por  supuesto,  ó  sitania  Medobregam  oppidum, 
notorio,  que  pi  obándolo,  sien-  montemque  Herminium  expug- 
do  así ,  que  era  punto  digno  nasset  ,  quo  Medobregenses 
de  ser  calificado ,  por  quanto  confugerant  ,  ibique  Impera- 
se el  mismo  Dion  Casio ,  á  tor  esset  appellatus  <S?r.  Tra- 
quien  siguió  Morales ,  consta  ,  ta  de  Quinto  Casio  Longiuo 

• 

[{i)  En  el  lib.  8.  cap.  33.  (a)  Lib.  4.  cap.  1 .  (3)  Lib.  de  Bell.  Ahx.  c.  48. 
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Propretor  del  César  en  la 
España  Ulterior:  y  claramen- 
te consta,  que  habla  de  Lu- 
sitania ,  no  de  Galicia.  Lo 
mismo  vemos  en  Suetonio  (1) 
Lusitanorum  quadam  oppida, 
quamquam  nec  imperara  de- 
trectarent  &  advenienti 
portas  patefacerent  ,  dirtpuit 
hostiliter.  Estos  Lusitanos 
fueron  los  Herminios  que  es- 
taban en  paz  con  él,  hasta 
que  deseoso  de  proezas  inven- 
tó guerra ,  instigándolos  con 
el  empeño  de  que  desampa- 
rando los  sitios  ásperos,  ba- 
xasen  á  vivir  en  los  llanos:  co- 
sa que  desde  luego  conocia  el 
César  seria  desatendida  por 
los  naturales,  nacidos,  y  cria- 
dos allí :  pero  ese  era  su  fin, 
para  pretextar  motivo  en  la 
guerra,  que  su  áuimo  impa- 
ciente en  ia  paz  y  en  el  ocio, 
maquinaba  sobre  hacerse  me- 
morable. 

133  En  efecto  desprecian- 
do los  Herminios  la  demanda 
llegaron  á  las  armas,  pero  fue- 
ron superiores  las  de  los  Ro* 
manos :  con  lo  que  recelando 
otros  comarcanos,  si  daria  lue- 
go contra  ellos  ,  pasaron  al 
otro  Jado  del  Duero  las  muge- 
res,  hijos,  y  quanto  tenían 
precioso ,  lo  que  fué  causa  de 

(1)   Cap.  54. 
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que  ocupando  sns  lugares  el 
César,  diese  después  contra 
los  que  se  retiraban.  Estos 
viéndose  invadidos  ,  pusieron 
en  la  vanguardia  los  ganados 
y  rebaños  con  el  ardid  de  aco- 
meter felizmente  á  los  enemi- 
gos ,  viéndolos  desordenados 
y  distraídos  en  las  presas.  Pe- 
ro el  Cesar  mirando  mas  ade- 
lante, dio  sobre  las  gentes,  y 
se  hizo  Señor  de  todo. 

134  Los  Herminios  se  re- 
hicieron con  su  ausencia  pre- 
viniéndose por  el  camino  con 
enceladas  y  asechanzas ,  á  fin 
de  destrozarle  en  el  regre- 
so :  p-ro  informado  el  César» 
volvió  por  otra  via  ,  caute- 
lando el  grave  riesgo  de  lu- 
gares fragosos  ,  mas  familia- 
res á  los  naturales,  que  á  sus 
tropas:  y  atacándolos  por  el 
Orhínte,  los  hizo  ir  retirando 
ácia  el  Océano,  hasta  que  de- 
jando el  Continente  se  refu-. 
giaron  los  enemigos  en  una 
Isla  cercana,  en  que  por  no 
tener  naves  el  César  se  man- 
tuvieron por  algún  tiempo 
con  vigorosa  defensa :  pues 
los  Romanos  disponiendo  al- 
gunas embarcaciones  peque- 
ñas pasaron  á  la  Isla ;  pero 
los  hicieron  cara  los  Lusita- 
nos con  tai  denuedo  ,  que  los 
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mataron  i  todos ,  sin  que  sa-       136    Eterna*  de  esto  np 


líese  vivo  mas  que  el  famoso 
Sccva,  que  muy  herido,  y 


pueden  ser  ids  Islas  de  Bayo- 
na el  sitio  donde  se  retiraron 


perdido  el  Escudo,  se  arrojó  los  Herminios  (según  preten- 
al  agua ,  y  se  evadió  nadan-  de  Morales,  en  suposición  de 
do.  Finalmente  trayendo  el  que  eran  gentes  y  monte  de 
Cesar  naves  desde  Cádiz,  par  Galicia  )  pues  ni  Dion  men- 
so á  la  Isla  Con  toda  su  gen*-  ció  na  Islas,  sino  una  ,  ni  esta 
te  :  y  como  ya  la  nuestra  pudo  ser  ninguna  de  Bayona: 
carecía  de  víveres,  los  obli-  porque  la  que  menos,  dista 
gó  á  que  sin  batalla  se  rio*  una  legua  del  Continente :  y 


diesen. 


i-j    este  dilatado  espacio  no  pu- 


135  Este  es  el  hecho  re-  diera  ser  vencido  á  nado  por 
fétido  por  Dion ,  (1)  según  cu-  un  Soldado  después  de  estar 
yo  proceso  se  arguye  á  fa-  cansado  de  pelear,  y  carga- 
vor  de  que  en  Lusitania ,  y  do  de  heridas.  Sabiéndose 
no  en  Galicia,  estaban  los  pues  que  Publio  Sceva  pasó 
Herminios:  pues  si  vivieran  nadando  desde  la  Isla  en  que 
entre  Duero  y  Miño  (como  estaban  los  Herminios  á  la 
quiere  Morales)  los  vecinos  tierra  firme,  después  de  la  pe- 
que para  huir  del  Cesar  que-  lea,  y  con  muchas  heridas; 
rian  pasar  el  Duero,  vendrían  es  preciso  decir,  que  no  esta- 
á  dar  entre  el  Duero  y  Tajo:  ban  en  las  Islas  de  Bayona, 
y  esto  no  era  retirarse,  sino  sino  en  otra  mas  cercana,  y 
meterse  en  la  tierra  mas  do-  propria  de.  la  costa  de  Lusi- 
minada  del  Pretor,  qual  era  cania:  la  qual  tampoco  pudo 
la  legitima  Lusitania ,  sita  en-  ser  la  Landobris  de  Ptolomeos 
tre  aquellos  dos  ríos.  Pero  ó  actuales  Berlengas ,  porque 
al  contrario  reconociendo  el  estas  distan  del  Continente 
monte  Herminio  al  Mediodía  mas  que  las  de  Bayona  :  y 
del  Duero  (como  se  dirá)  era  asi  entre  lo  que  hoy  ex¡  in- 
oportuno el  intento  de  pasar  no  se  descubre  otro  mejor 
al  otro  lado  de  aquel  rio,  por-  recurso ,  que  el  de  Resende 
que  asi  corrían  ácia  el  Norte,  (con  quien  Brito)  señalando 
alejándose  de  la  Lusitania  con  la  punta  junto  á  Atougnia, 
cada  paso  quedaban  á Galicia,  donde  existe  Peniche,  casi  en 
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tfeerftfe  de  San  taren  por  Occi- 
dente :-  donde  hasta  hoy  se 
'Conserva  una  gran  porción  de 
tierra ,  separada  del  Conti- 
nente con  un  intermedio  de 
quinientos  pasos ,  el  qual  en 
alta  mar  se )  llena  de  agua, 
dejando  hecha  Isla ,  per fecta¿ 
é  inaccesible  sin  barcos,  á  la 
que  en  menguando  las  aguas 
es  Peninsular  y  acaso  en  aquel 
tiempo  faltando  de  allí  mas 
tierra, ó  arena,  faltaría  aquel 
Isthmo.  >■■'■ 
-137  Confirmase  todo  esto 
por  pruebas  positivas :  pues 
en  las  palabras /ya  alegadas  de 
üircio  ,  vemos  que  Casio 
Longino  rindió  la  Ciudad  es- 
crita alli  Medobrega ,  y  lue- 
go pasó  al  monte  Herminio, 
donde  se  habían  retirado. los 
de  aquella  Ciudad :  cuyo  tex- 
to y  contexto  prueban ,  que 
estaba  él  monte  Herminio  en 
'Lusitania:  porque  Medobrega 
era  de  los  Lusitanos ,  según 
vemos  en  Plinio,  quando  nom- 
bra á  los  Medubrigenses  ^  que 
tenían  el  1  sobrenombre  de 
P  lumbar  ict,  Ptolomeo  pone 
t  mbitn  en  la  Lusitania  á  Me- 
r  hr'ga  Qñ  el  sitio  en  que- el 
Itiueraiio  de  Antonino  escri- 
be Muhdobr'tgas  esto'  es,  diez 
y  seis  liguas  dé  Mérida  en*l 
camino  que  va  á  ella  desde 
Samaren;  lo  que  prueba,  no 


Trat.  4 1 .  Cap:  3. 
deberse  insistir  en  fe  material 
variedad  Je  letras,  quando  la 
identidad  de  la  situación  mues- 
tra un  mismo  lugar  :  pues  ya 
hemos  notado  algunas  veces 
el  vicio  que  los  Códices  con- 
trageron  por  los  copiantes 
acerca  de  nombres  propios, 
que  consiguientemente  deben 
arreglarse  á  las  Medallas,  ó 
Piedras  literatas  ,  pues  solo 
estas  se  libraron  del  vicio  de 
las  copias. 

138  En  la  famosa  Inscrip- 
ción del  Puente  de  Alcántara 
en  Extremadura  hay  los  Mei- 
dubrigenses,  como  uno  de  los 
lugares  que  concurrieron  á 
costear  la  obra :  y  según  e  ste 
texto  se  llamaba  el  pueblo 
Metdubriga :  el  qual  es  el  mis- 
mo de  que  hablan  los  Au- 
tores citados  :  porque  caé 
al  Sudoeste  del  mencionado 
Puente,  en  distancia  de  siete 
leguas  ,  sitio  proporcionado 
para  contribuir  á  la  fabrica, 
como  confinante,  junto  al  lu- 
gar que  llaman  hoy  Marvac/^ 
raya  de  Portugal ^  entre  el 
qual  y  Valencia  de  Alcántara 
va  el  límite  de  los  dos  Rey- 
nos.  En  aquel  sitio  cae  la 
Mundbbriga  de  An tonino:  en 
aquel  la  Medubriga  de  Pli- 
nio ,  pues; 'existen  las  minas 
de  plomo,  por  donde  se.in-, 
titulaba  Plumbaria.  Alli  cons- 
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pira  la  Meribriga  de  Ptolo- 
meo  :  allí  en  Marva6-  se  ve- 
rifica la  immediacion  al  Puen- 
te de  Alcántara  ,  que  ocasio-* 
nó  la  contribución  de  los  Mei* 
dubrigenses:  y  todo  este  ro- 
deo va  á  parar,  en  que  allí 
estuvo  la  Ciudad  que  Hircio 
nombra  Medobrega  ,  sin  que 
deba  escrupulizar  se  en  la  di- 
ferencia material  de  Medu- 
briga  ó  Meidubriga ,  porque 
esta  es  una  de  las  menores 
desfiguraciones ,  que  hay  en 
aquella  obra  sobre  los  nom- 
bres de  los  pueblos  de  Espa- 
ña. 

139    De  aqui  se  deduce, 
que  el  Herminio  era  monte 
de  Lusitania  :  pues  sobre  ex- 
presarlo el  texto  referido,  lo 
comprueba  el  contexto  de 
que  desde  Meidubriga  pasó 
Casio  Longino  al  Monte  Her- 
minio, donde  se  retiraron  los 
Meidubrigenses :  porque  es- 
tando Meidubriga  en  Lusita- 
nia entre  Tajo  y  Guadiana, 
junto  á  Valencia  de  Alcánta- 
ra, como  se  ha  probado,  no 
tenia  conexión  con  el  Hermi- 
nio, si  este  cayera  junto  al 
rio  Miño  con  distancia  de  unas 
cinquenta  leguas  ,  pues  aque- 
llo no  fuera  refugiarse  á  co- 
marca mas  segura  por  su  aspe- 
reza ,  sino  huir  con  fuga  la 
mas  extraña  de  quantas  se  ha- 


,  y  sus  Montes.  6? 
yan  visto:  porque  por  una 
parte  era  sumo  el  miedo  y 
cobardía  de  los  que  fuesen 
huyendo  mas  de  quarenta  le» 
guas,  si  no  habia  quien  los 
persiguiese  :  y  por  otra ,  si 
los  Romanos  seguían  el  alcan- 
ce ,  no  podemos  decir ,  que 
en  mas  de  quarenta  leguas  no 
pudiesen  cogerlos.  Estando 
pues  Meidubriga  junto  al  Ta- 
jo, consta  que  el  Monte  don- 
de se  refugiaron  los  Meidu- 
brigenses no  era  de  Galicia, 
sino  de  la  misma  Lusitania:  en 
la  qual  se  verifica  todo  bien: 
pues  en  ella  hay  un  grande  y 
encumbrado  monte  entre  Ta- 
jo y  Mondego,  del  qunl  mon- 
te nace  el  mismo  Mondego 
con  otros  divexsos  rios ,  y 
tiene  muchas  poblaciones, 
pastos,  y  cumbres.  Llámase 
hoy  Monte  ó  Sierra  de  la  Es- 
trella ,  por  causa  de  tener  con- 
figuración de  Estrella  una  de 
sus  mas  encumbradas  puntas: 
pero  en  lo  antiguo  le  daban  el 
nombre  de  Hermeno ,  como 
consta  por  las  Escrituras  del 
Monasterio  de  Santa  Cruz, 
Canónigos  de  Coimbra,  que 
propone  Resende  lib.  l.  don- 
de en  donaciones  de  la  he- 
rencia de  San  Román ,  cerca 
de  Sena  ,  se  dice  estar  junto  al 
monte  Hermeno,  romo  ve- 
mos en  la  mas  antigua  del 
I  2 
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Conde  Dcm  Henrique ,  y  su  nio  con  quien  por  Norte  con- 

muger  Doña  Teresa:  De  iüa  finaban,  siendo  su  territorio 

hereditate  nomine  Sancto  Ro-  falda,  ó  extremo  meridional 

mano:  qua>  sita  est  juxta  Se-  del  Herminio,  como  prueba 

rtam  sub  monte  Hermeno  :  y  en  el  hecho  de  que  á  la  cumbre 

efecto  junto  á  la  Sierra  de  la  junto  á  Marvaó  llaman  Her- 

Estrella  entre   Coimbra    y  minio,  y  á  las  ruinas  de  Mei- 

Guarda  existen  los  lugares  de  dubriga  (  que  están  alli)  inti- 

S.  Romaún  y  Sea  :  y  consi-  tulan  Haraminia ,  como  afir¿. 

guientemente  el  aqui  llamado  ma  Resende ,  denotando  en 

Hermeno  dice  ser  el  antiguo  ello  el  nombre  antiguo  de 

Herminio:  en  el  qual  se  veri-  Herminio,  como  parte,  ó  ex- 

fica  á  la  letra  lo  que  de  él  se  tremo    meridional.  Pero  la 

escribe  en  las  acciones  del  Ce-  principal    fragura  de  aquel 

sar ,  y  de  Casio  Longino  :  monte  es  entre  Tajo  y  Mon- 

pues  estando  entre  Tajo  y  dego,  de  donde  salen  varias 

Mondego,  tuvieron   oportu-  cordilleras  con  tal  qual  11a- 

nidad  los  comarcanos  entre  nura  intermedia,  ya  ácia  ei 

Mondego  y  Duero  para  idear  Oriente,  ya  ácia  Norte,  y 

el  pasarse  al  otro  lado  del  ya  ácia  el  Mediodía  Allí  p'ues 

Duero,  recelando  no  diese  se  refugiaron  los  Meidubri^ 

el  Cesar  sobre  ellos  como  con-  genses  :  pero  ni  la  geographia 

finantes.  También  los  Meidu-  de  esta  Ciudad  ,  ni  los  puntos 

brigenses  se  refugiaron  opor-  historiales  del  Herminio  per- 

tunamerite  al  monte  Hermi-  miten  colocarle  en  Galicia. 


CAPITULÓ  IV. 


DIVISION  DE  LA  PROVINCIA  POR 
Conventos  Jurídicos ,  y  número  de  sus 
•  poblaciones. 

740    La  partición  que  los  Conventos  Jurídicos  ,  esta- 

Roiuanos  hsfcian  del  territo-  bleciendo    Chanciücrías  en 

rió  de  cáda  Prbvincia  para  algunas  Ciudades,  que  fue- 

su  buon  gobierno  ,!  ¿ra  por  sen  Cabezas  de  su  respectivo 
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territorio  ?  y  acudiesen  alli 
los  de  la  jurisdicción  con  to- 
dos los  pleytostque  ocurrie- 
sen. 

141  La  Lusitania  estaba 
repartida  en  tres  Conventos, 
como  nos  dice  Plinio:  (1)  Un¡~ 
versa  Provincia  dividttur  in 
Conventus  tres:  y  estos  eran 
el  Emerirense ,  el  Pacense, 
y  el  Scalabitano  (según  el 
mismo  añade )  sitos  todos 
tres  en  Ciudades  ,  que  eran 
Colonias  Romanas,  y  forma- 
ban un  triangulo,  cuya  •pun- 
ta oriental  ocupaba  eP  pñ- 
mero  :  la  meridional ,  el  se- 
gundo: y  la  boreál ,  el  ter- 
cero :  de  suerte,  que  Marida 
tenia  debajo  de  su  jurisdicción 
todos  los  pueblos  orientales 
de  la  Lusitania  desde  Guadia- 
na al  Duero.  El  Pacense  ,  á 
todos  los  que  hay  entre  Gua- 
diana y  Tajo ,  qué  es  la  par- 
te meridional  de  Lusitania. 
Santarcn  (que  es  la  antigua 
Scalabis ,  y  de  aqni  adelante 
Se  escribirá  al  uso  castellano 
Escalabis)  como  sita  á  la  ri- 
bera septentrional  del  Tajo, 
se  extendía  hasta  el  Duero  por 
toda  la  costa  marítima  occi^ 
dental ,  hasta  la  linea  en  que 
por  Oriente  se  dividía  del 
Convenio  de  Mérida.  Pliéio 

•  ■ 
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no  describió  estos  límites,  por- 
que no  hizo  aqui  la  distinción 
de  pueblos  que  concurrían  á 
cada  Convento,  como  practi- 
có en  las  demás  Provincias: 
cuya  expresión  individual  ser- 
vía de  mucha  luz  para  des- 
cubrir los  límites:  pero  á  fal- 
ta de  ella,  nos  guiamos  por  la 
situación  délas  matrices,  cu- 
ya jurisdicción  debe  medirse 
por  la  disposición  del  terre- 
no en  que  existen :  pues  colo- 
cada Mérida  sobre  Guadiana, 
límite  meridional  en  aquella 
parte,  y  casi  oriental  de  Lu- 
sitania ;  no  pOdia  alargarse  al 
mediodía  ,  que  tocaba  á  di- 
versa Provincia  de  la  Bética, 
y  á  los  Conventos  de  Sevilla 
y  de  Cordova ,  según  Plinio: 
y 'asi  toda  su  extensión  era 
ácia  el  Norte ,  que  pasaba 
sobreSalamanca  hasta  el  Due- 
ro. Esta  colocación  era  muy 
incómoda  para  los  pueblos 
de  entre  Tajo  y  Duero:  pues 
■la  mayor  parte  distaba  mu- 
cho de  la  Capital,  y  por  tan- 
to eran  molestos  los  recursos. 
Pero  no  podía  evitarse  el  per- 
juicio de  algunos,  por  corres- 
ponder asi  á  la  situación  de 
la  Metrópoli  ,  cuyo  honor  pe- 
dia el  de  Convento  :  y  aqui  sé 
verificaba  lo  que  en  Cartha- 
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gena,  que  como  sita  en  la  cos- 
ta del  Mediterráneo,  estaba 
muy  distante  de  los  pueblos 
del  Tajo:  pero  asi  lo  pedia  la 
circunstancia  de  que  la  Metró- 
poli no  tenia  jurisdicción  por 
el  Oriente  en  que  el  Mar  la 
cercaba.  No  pudiendo  pues 
Mérida  alargarse  ni  una  legua 
por  el  Mediodía;  toda  su  ex* 
tensión  era  por  el  Norte. 

142  Casi  lo  mismo  suce- 
dió en  Santarén  :  porque  el 
curso  del  Tajo  (en  cuyo  mar- 
gen existe  )  era  Ifalte  muy 
proporcionado  para  4¡Y>d¡rse 
por  el  mediodía  del  Conven- 
to Pacense:  y  consiguiente- 
mente no  pudiendo  alargarse 
por  alli,  era  preciso  subir  por 
Norte  hasta  el  Duero ,  por  no 
haber  otro  Convento  mas  ar- 
riba. 

143  Solo  el  Pacense  (que 
es  hoy  Beja  )  tenia  propor- 
cionada jurisdicion  para  todos 
sus  pueblos,  por  estar  casi  en 
medio  de  la  costa  meridional, 
y  del  Tajo ,  teniendo  límites 
fijos  en  la  naturaleza ,  por  el 
mar,  y  los  dos  rios  Ana  y 
Tajo. 

144  El  territorio  de  estos 
tres  Conventos  estaba  poblar 
do  de  quarenta  y  cinco  Ciu- 
dades ,  como  propone  Plinio 
en  la  edición  de  Gelenio:  pues 
aunque  otras  señalan  quarenta 


Trat.  41,  Cap.  4.  . 

y  seis,  constan  las  quarenta  y 

cinco  por  lás  sumas  siguien- 
tes, declaradas  por  el  mismo 
Plinio.  Cinco  Colonia* :  un  Mu- 
nicipio de  Ciudadanos  Roma- 
nos :  tres  con  el  Derecho  del 
Latió  antiguo,  y  36.  estipen- 
diarías, que  forman  45. 
Las  cinco  Colonias  eran: 

Augusta  Emérita. 

Metallinensis. 

Pacensis. 

Norbensis ,  Casariana. 

Seal  ibis,  Presidium  Julium. 
A  Norba  Cesarían  a  esta* 
ban  contribuidas  las  dos  CiUr 
dades. 

Castra  Julia.  f 

Castra  Cacilia. 

145  El  Municipio  de  Ciur 
dadanos  Romanos  era  Lisboa* 
que  tenia  el  sobrenombre  de 
Felicitas  Julia. 

Las  Ciudades  que  gozaban 
del  Derecho  del  Latió  anti- 
guo eran. 

Ebora ,  Liberalitas  Julia. 

Mirtilis. 

Salacia,  Urbs  Imperatoria. 

146  De  los  pueblos  esti- 
pendiarios omitió  Plinio,  se- 
gún costumbre,  los  nombre* 
que  tenían  áspero  sonido »  y 
expresó  los  siguientes : 

Angustobrigenses* 
Ammienses. 
Aranditani. 
Arabricenses. 
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Balsenses. 
Cíe^arobricenses. 

Capa  re  uses.   

Caurenses. 
Colar  o  i. 
Cibilitani. 
Concordienses. 
El  bo  cor  i  i.  ' 
lnterannienses. 

Latí  cié  ases. 

Mirobrigenses,  qui  Celtici. 
Medubrigenses,  qui  PlUm- 
bariL 

Ocelenses,  qui  Lancicnses. 
Turduli,  qui  Barduli. 
Ta  por  i. 

147    Este  orden  muestra 


7* 


de  división  de  la  Provincia  se 
propone  en  común.  Pero  ai 
mismo  ña  agregaremos  otros 
lugares ,  que  mencionó  Plinio 
mas  arriba,  desde  el  cap.  21. 
y  no  repitió  después.  Tales 
son 

Eumenium,  Q  jEminium.  ' 

Con  imbrica. 

Callippo.  . 

Eburobi  itium.  • 

Merobrica.     .   -  >  ; 

Osonoba. 

Balsa. 

149  Ptolomeo  añade  otras 
Varias  Ciudades  como  se  verá 
aqui  en  Jas  Tablas  y  Mapa, 


que  siguió  el  Alphabeto  de  que  se  pondrán  después:  y  el 
las  iniciales  ^  aunque  no  el  de  número  de  todas  fué  cinquen- 
las  sylabas:  y  quando  procede  ta  y  seis,  según  Marciano  He- 
guardando  el  Alphabeto  (lo  racleota,  que  refiere  esta  su- 
que  no  siempre  observa)  no  ma  ,  aplicándola  al  nombre 
se  debe  graduar  la  situación  de  Ciudades  con  elogio  de  za- 
de 110  lugar  junto  á  otro  por  signes:  vpyui  tvt&éjutj  is.  Es- 
el  orden  de  la  mención ,  pues  te  numero  le  ajustó  Mar¿ 
consta  que  no  miró  á  las  dis-  ciano  por  el  texto  de  Ptolo- 
tancias,  sino  á  las  voces:  y  meo,  pues  otras  tantas  Ciu- 
asi  en  estos  lances  no  se  debe  dades  resultan  por  sus  Tablas, 
buscar  la  situación  por  el  mo-  y  Marciano  no  tuvo  mas  guia 
do  con  que  procede.  para  cosas  de  España  ,  que  á 
148  Propúsonos  estos  nom-  Ptolomeo.  De  aquel  número 
bres,  al  hablar  de  los  tres  resulta ,  que  no  vió  en  sus  Ta- 
Conventos  :  pero  ,  como  se  blas  el  nombre  de  Capasa^  re- 
previno  v  no  distinguió-  la  ferido  en  las  ediciones  griegas 
Cnancillería  á  que  tocaba  ca-  de  Ptolomeo  como  ultimo  pue- 
da uno:  sobre  lo  que  hablare-  blo  de  los  Lusitanos:  pues  con 
mos  al  tiempo  de  individuali-  aquel  eran  todos  57.  y  Mar- 
zar  lo  que  aquí  por  concepto  ciano  contó  uno  menos.  En 
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efecto  ta  edición  latina  deUl-"  de  haber  tal  pueblo  en  aquel 

pía  no  propone  tal  pueblo;  ná  sitio  estaba  al  mediodía,  de 

le  debemos  reconocer :  porque  Guadiana  muy  dentro  de  la 

la  latitud  que  se  le  aplica  es  Bética. 

yeinte  minutos  menos  que  á  150  El  número  de  Ciuda- 
Mérida,  esto  es,  mas  de  cin~  desque  propone  Marciano  con 
co  leguas  y  media  de  altura  Ptolomeo  es  mayor  que  el  de 
en  Ménda,  que  en  Capasa:  Plinio:  y  todavía  nos  constan 
lo  que  repugna  en  Ciudad  de  por  el  Itinerario  de  Antonino 
Lusitania :  porque  ésta  no  ba-  otros  pueblos  no  menciona- 
jaba  ni  una  legua  de  Mérida  al  dos  en  aquellos.  Según  lo  qual 
Mediodía  ,  por  tocar  á  la  Bé-  parece  que  unos  miraron  ¿los 
tica  quanto  cata  á  la  banda  me-  mas  famosos,  y  otros  á  los 
ridional  de  Guadiana  que  ba-  que  encontraban  por  delante, 
ña  la  Capital :  y  asi  mas  aba-  sin  mirar  á  que  fuesen  popu- 
jo  de  Merida,  y  con  mayor  losos. 

longitud  (qual  se  supone  Ca-        De  los  pueblos  que  han  de. 

pasa)  no  podía  haber  Ciudad  jado  algún  vestigio  se  tratará 

de  Lusitania ;  porque  en  caso  al  hablar  de  cada  Obispado* 


CAPITULO  V. 

SUCESOS  MAS  NOTABLES  DE'  LOS 

Lusitanos  antiguos.  , 

151    Omitidas   las   me-  á  vista  de  haberse  contenta* 

morías  que  de  tiempos  y  mo-  do  los  Romanos,  después  de 

numentos  fabulosos  han  ex-  la  primera    guerra  Púnica, 

tractado  algunos   sobre  lá  con  que  el  Ebro  fuese  el  lími- 

Lusitania  ,   en  especial   su  te  entre  las  dos  Potencias  (co¿ 

historiador  Fr.  Bernardo  de  mo  refiere  Livio)(i)  queda  la 

Brito,  empiezan  las  mas  se-?  ¿Aisiiania  con  el  resto  de,  la 

guras  desde  el  imperio  de  los  España  Ulte/ior ,  abandonada 

Carthagineses  en  España :  pues  al  dominio  de  los  Car thagine- 


(1)   Lib.  ai.  cap.  2. 


.1     :  ..#!.♦'»• 
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les,  como  que  sería  despojo  be  Floro,  (2)  si  España  ilú- 
dela República,  ó  Gentes,  que  biera  unido  sus  fuerzas,  no 
con  fuerzas  unidas  proyecta-  solo  no  hubiera  quien  la  do+ 
sen  entrar  á  señorear  sus  cam-  minase  ,  pero  ni  fuera  posible 
pos:  especie  que  sin  dolor  no  que  nadie  entrase  en  ella.  (3) 
puede  ocurrir  á  la  memoria,  En  fin  hasta  después  de  ven- 
por  renovar  la  de  nuestra  des-  cida  ,  no  supo  que  era  inven- 
union ,  reconcentrada  con  el  cible :  y  dejando  abiertas  las 
mismo  terreno,  no  sé  si  por  puertas  sin  resistir  á  nadie, 
funesto  influjo,  6  por  felici-  entraron  como  por  su  casa  los 
dad  de  la  tierra,  que  dando  Extrangeros,  no  solamente  á 
en  ciada  porción  quanto  se  ne-  robarlo  mejor,  sino  á  man- 
cesita  ,  no  induce  á  la  confe-  darla,  quedando  tan  arbitros 
Aeración  precisa  entre  los  pue-  del  terreno ,  que  ellos  señalar 
blus  que  penden  unos  de  otros  ban  los  límites  como  en  al  ha- 
en  sus  frutos.  Fértil  España  ja  del  primer  ocupante.  Pre- 
en  todo,  parece  que  perjudi-  fijado  pues  el  Ebro  por  límite 
có  con  la  misma  abundancia  de  los  Carthagineses,  á  ex-* 
i  los  suyos,  brindando  á  los  cepcion  de  Sagunto*  quedó  la 
extraños,  y  siendo  presa  de  Luskania  siendo  parte  de  lo 
iu  avaricia,  por  no  saber  unir-  permitido  á  su  dominio:  y  en 
se  a  la  defensa ;  cosa  tan  qo-  efecto  consta  por  la  Exhorta* 
nocida  de  las  Naciones,  como  cion  de  Aníbal,  (4)  que  los 
ignorada  de  los  mismos  Espa-  Carthagineses  anduvieron  por 
fióles :  pue*  sf  hu^iesen  adver->  los  vastos  montes  de  la  Lusita- 
tido  su  poder,  unjepdo  la  vjr-  nia  y  Celtiberia  ,  siguiendo 
tud ,  no  hubiera  sido  posible,  las  presas  de  los  ganados,  por- 
ue  los  Tyrios,  los  Celtas,  los  que  les  faltaría  gente  á  quien 
riegos  i  los  Carthagineses,  perseguir ,  por  estar  á  su  man-, 
ni  Romanos,  entrasen  á  dorai-  do.  (5)  ,».  h 
na  ría,  como  confiesa  Estra-  15*  Prevaleciendo  des* 
bón;  (1)  porque  según  esqri?  pues  los  Romanos  contra  los 


S 


(1)  Qui  si  conjunctií  viribus  tueri  se  voluissent,  numquam  licuisset,  ñeque 
Carthaginsnribuf  incursione  facta  majorem  Hit  pañi*  partem  newine  pohiberite 
subigere,  ñeque  ante  hos  Tyriis ,  &  Ceitis ,  íí'c.  pAg.  158. 

tí)    Lib.  f.  cap.  17.  (3)  Ncc  adir  i  quidttn  potuerít. 

(4)  En  Lhio  lib.  ai.  cap.  43.  U)  Satis  adhuc  in  vastis  Lusitemsm ,  Celti- 
VerUque  mmúb¡s  pécora  consectgaJv  t  &c. 

Tom.  KUU  K 
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Carthagíncses  ,  vino  España 
6  ser  theatro  de  las  armas  del 
Senado ,  porque  ni  Roma  po* 
dia  menos  de  apetecer  tan 
gran  Rey  no,  ni  éste  sufría  el 
yugo,  que  se  dejaba  poner. 
Fué  casr  una  continua  guer- 
ra :  pero  como  nos  faltan  pro- 
prios  Historiadores,  es  preci- 
so arreglarnos  á  los  extraños, 
que  suelen  referir  los  sucesos 
á  su  modo,  en  especial  Tito 
Livio  i  que  disimuló  quanto 
pudo  las  glorias  de  esta  Na- 
ción ,  por  ensalzar  las  Armas 
de  los  Romanos. 

153  Sea  el  primer  suceso 
el  que  nos  ofrece  sobre  los  Lu- 
sitanos, (1)  los  quales  (dice) 
al  volver  á  su  casa  cargados 
de  presas  hechas  en  la  Beüca, 
fueron  acometidos  del  Pretor 
Esc  i  pión  N astea  á  las  tres 
horas  después  de  amanecer, 
y  finalmente  los  venció,  qui- 
tando la  vida  á  doce  mil,  y 
haciendo  prisioneros  á  qun 
flientos  y  quarenta,  con  pér- 
dida de  setenta  y  tres  por  par- 
te de  los  Romanos.  Hasta  aquí 
Livio:  y  aquí  clama  Resetide 
sospechando  sobre  'el  cando* 
del  Historiador,  y  con  razón: 
pues  si  se  mira  al  hecho  refe- 
rido por  Livio  en  el  modo  de 
la  batalla,  no  queda  tan  des- 
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airado  el  valor  de  los  Lusita-2- 
nos,  como  promete  la  relación 
del  triumpho  del  Pretor.  Pri- 
meramente se  debe  tomar  en 
cuenta ,  que  los  Lusitanos  ha- 
bían venido  caminando  desde 
la  tercera  Vigilia  :  y  á  este  es- 
pacio de  la  noche  se  añadie- 
ron otras  tres  horas  del  dia: 
de  suerte  que  quando  los  aco- 
metieron los  Romanos,  lleva- 
ban ya  los  nuestros  unas  Vin- 
co horas  de  camino,  en  que 
forzosamente  habían  de  estar 
algo  fatigados:  y  sin  embargo 
de  este  cansancio  en  los  unos,' 
y  del  exceso  que  en  salir  de 
refresco  llevaban  los  Roma-' 
nos  {recenté  milite  adver sus 
fes  sos  longo  itinete  concurrid- 
rat ,  cerno  confiesa  :  Livio) 
con  todo  eso  fué1  tal  él  valor  de 
los  Lusitanos,  que  en  el  primer 
acometimiento  turbaron  á  los 
Enemigos  ,  perseverando  en 
el  combate  con- Tanta  'valen- 
tía, que  por  espacio  de  tined 
horas  estuvo  incierto  el  éxito. 
El  Pretor  Escipion  Nasica  se 
vió  en  tal  conflicto,  que  hizo 
votó  a  Júpiter  de  sacrificarle 
una  fiesta,  si  vencía:  poco  á 
poco  se  fué  igualando  la  ba- 
talla:  y  finalmente  echando 
el  ultimo  esfuerzo  los  Roma- 
nos, fueron  vencidos  los  que 


•  1  -    •    •  ■ 


(1)   Lib  35.  c*/>.  u% 
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De  ¡a  Lusftania ,  y  sus  Sucesos. 
mucho  antes  debían  haber  si-  es  posible  que  sostuvieron  }>or 
do  desbaratados,  si  empezan-  tanto  tiempo  la  batalla  (su- 
dóla pelea  cansados,  hubie-  periores  en  algún  espacio)  y 
ran  perseverado  en  ella  tan  entre  ciento  no  mataron  un 
sin  brazo,  ó  sin  armas,  que  enemigo?  Livio  dice  ,  que  no, 
en  mas  de  cinco  horas  de  com-  (señalando  solos  73.  y  para 
bate  no  mataron  setenta  y  salir  uno  por  ciento,  debían 
quatro  enemigos.  Solo  73  ex-  ser  ciento  y  veinte)  pero  es- 
presa  Livio :  pero  esto  se  hi-  to  lo  creerá  quien  quisiere: 
ciera  menos  inverosímil  ,  si  porque  el  Lusitano  era  muy 
no  hubiera  historiado  lo  de-  ágil,  muy  exercitado  en  la 
más  referido:  porque  aquel  guerra,  bien  armado,  y  muy 
turbar  al  Exército  Romano  en  diestro  en  el  manejo  del  es- 
el  primer  ímpetu,  se  hace  cudo,de  la  lanza,  y  la  fie- 
acaso  sin  muerte  de  ninguno  cha.  Sirva  pues  de  exemplar 
de  los  turbados?  Use  Livio  en  para  conocer  la  cautela  con 
hora  buena  de  solo  el  verbo  que  se  han  de  leer  los  que 
turbar  (que  acaso  sería  mas )  refieren  triumphos  de  sus  gen- 
pero  de  qué  se  turban  los  Ro-  tes. 

manos,  si  pelean  con  quien  no  154  En  el  lib.  36  cap.  46. 
mata  Soldados  ?  Qué  hacían  refiere  Livio  otra  batalla  de 
los  que  contra  ellos  sostuvie-  los  Lusitanos  contra  el  Pro- 
ron  por  cinco  horas  la  batalla,  cónsul  Lucio  Emilio  Paulo 
con  duda  en  todo  aquel  espa-  (sucesor  de  M.  Fulvio,  el  que 
ció  de  quien  vence;  si  no  caía  conquistó  á  Toledo)  en  laqual 
ninguno  de  los  Romanos  ?  Si  por  haber  sido  totalmente  ven  - 
Escipion  no  pierde  gente,  y  cidos  los  Romanos,  no  tuvo 
derriba  á  millares  á  los  ene-  que  tergiversar  :  confesando 
migos;  cómo  duda  por  cinco  llegó  á  Roma  (en  el  año  563. 
horas,  si  será  vencido,  ó  ven-  de  su  fundación,  Sctphne,  & 
cedor  ?  Qué  aprieto  le  preci-  C.  Lcelfo  Coss. )  la  triste  lio- 
sa á  recurrir  á  los  dioses,  si  ticia  de  que  los  Lusitanos  lo- 
tiene  en  pie  á  todos  sus  Sol-  graron  una  total  victoria,  raar 
dados,  tan  felices  que  saben  tando  á  seis  mil  del  ExércitO 
matar  uno  á  doscientos,  pe-  Romano,  y  poniendo  tal  terT. 
ro  no  saben  qué  cosa  es  caer  ror  en  los  demás ,  que  no  juz- 
de  ciento  uno?  Aquellos  doce  gandose  seguros  en  las  triu- 
mil  Lusitanos  que  murieron,  cheras,  donde  se  refugiaron. 
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ni  pudien  Jo  defender  los  Rea- 
les sin  gran  dificultad  ,  huye- 
ron aceleradamente.  Pero  al 
otro  año  (564.  de  Roma,  190. 
antes  de  Christo)  recogiendo 
nueva  gente  venció  á  los  Lu- 
sitanos ,  matándoles  diez  y 
ocho  mil,  y  cogiendo  á  tres 
mil  y  trescientos:  con  cuya 
total  derrota  se  apaciguaron 
las  Españas , -aunque  por  poco 
tiempo :  pues  á  los  tres  años 
ya  hallamos  en  armas  á  los 
Lusitanos  y  Celtiberos,  según 
menciona  Ltvio  lib.  39.  cap.  6. 
y  en  el  cap.  21.  refiere,  que 
Cayo  Atinio  venció  en  tierra 
de  Asta  (esto  es,  junto  á  Ge- 
rez  de  la  Frontera)  á  los  Lu- 
sitanos, muriendo  luego  el 
Pretor,  herido  en  la  toma  de 
Asta. 

'  ¿55  Al  punto  vinieron 
nuevos  Pretores  C.  Calpurnio, 
y  L.  Quineto,  los  quates  jun- 
tan ^o  sus  fuerzas,  pasaron  á 
la  Cirpetanía,  entre  Toledo 
Hippona,  donde  estabán  los 
usitanos  y  Celtiberos,  y  em- 
peñados unos  y  otros  en  la  ba- 
talla después  de  algunas  es- 
caramuzas ,  derrotaron  los 
nuestros  á  los  dos  Exércitos 
T*omí¿uos,  dejando  muertos  á 
cinco  mil ,  con  cuyos  despo- 
jos se  armaron :  pero  tío  si- 
guiendo los  vencedores  á  los 
veiicídos ,  tuvieron  estos  la* 
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gar  de  desamparar  sus  Reales, 
retirándose  por  la  noche  en 
silencio,  de  suerte  que  los 
nuestros  salieron  por  la  ma- 
ñana á  buscar  al  enemigo  ,  y 
se  hallaron  sin  contrarío  en 
el  campo,  con  lo  que  destro- 
zando quanto  el  miedo  obli- 
gó al  enemigo  á  abandonar, 
se  arrimaron  pacitícos  al  Ta- 
jo, hasta  que  reclutando  nue- 
vas fuerzas  los  Romanos  vol- 
vieron á  buscarlos ,  deseosos 
estos  de  resarcir  la  ignominia 
con  que  habian  huido ,  orgu- 
llosos aquellos  con  el  recien- 
te triunfo.  Unos  y  otros  aco- 
metieron  con  braveza :  los 
nuestros  penetraron  hasta  el 
medio  donde  estaba  la  fuerza 
de  las  Legiones,  llegándolas 
á  poner  en  tal  aprieto,  que 
envió  el  Pretor  dos  Legados  á 
exhortarlas  sobre  que  en  ellas 
estrivaba  la  Victoria:  que  si 
movían  el  pie,  no  solo  per- 
dían á  España ,  y  no  verían 
mas  á  Italia  ,  sino  que  ningu- 
no del  Exército  repasaría  el 
Tajo.  Armáronse   todos  del 
ultimo  valor:  los  Pretores  se 
metieron  en  persona  por  los 
costados  del  Cuneo  que  for- 
maron los  nuestros;  los  Cen- 
turiones avergonzados  de  ver 
á  sus  Gefes  en  los  mayores 
riesgos,  instaban  i  los  Alfére- 
ces á  mover  los  Estandartes, 
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"De  ta  Lushatíi 
que  sin  detención  siguiesen 
Jos  Soldados:  los  Caballeros 
Romanos  sé  vieron  precisa- 
dos á  dejar  los  Caballos:  agre- 
góseles  la  quinta  Legión:  con- 
currieron todas  las  tropas  que 
pudieron  :  acometieron  ,  es- 
trecharon, vencieron.  De  los 
Lusitanos  y  Celtiberos  no  se 
salvaron  mas  de  quatro  mil, 
siendo  antes  mas  de  treinta  y 
cinco  mil,  según  Livio,  (i) 
por  lo  que  al  punto  fueron  Le- 
gados á  Roma,  para  que  se 
diesen  gracias  á  los  dioses  por 
tan  gran  Victoria:  y  en  el  año 
siguiente  (569.  de  Roma  ,  P; 
Claudio ,  &  L.  Poreio  Cors. ) 
triunfaron  en  Roma  los  dos 
Prerores  expresados  de  Litsita- 
nis  <£?  Celtibéris ,  como  refie- 
re Livio.  (2).  "  «.>¿v 
156  Quebrantados,  mas 
que  pacificados  ,  con  aquel 
destrozo  los  Lusitanos ,  fue- 
Ton  prosiguiendo  en  su  modb 
de  vida  belicosa  con  algunos 
adversos  sucesos ,  aunque»  no 
sobresalientes,  hasta  el  año 
57$.  de  Roma ,  en  que  ya  ha- 
bían padecido  una  derrota  por 
el  Propretor  L.  Postumio  Al- 
bino^ pues  triunfó  en  Roma 
en  el  citado  año  de  Lusitaneisy 
como  vemos  en  las  Tablas 
Triumphales  de  Panvinio.  (3) 

1   •      •       »  . 

1  •  .> 

•   (1)   Llb.  39.  caf/st.  (¿)G»¿>.4a 


y  sus  Süvesos. 
157  No  les  sucedió  asi  á 
los  Pretores  Manlio  y  Calpur- 
niobios  quales  fueron  venci- 
dos por  los  Lusitanos  con 
muerte  de  seis  mil  Romanos, 
teniendo  los  Lusitanos  por  Ca- 
pitán á  uno  que  Apiano  llama 
Púnico ,(4)  el  qual  ensalzado 
con  esta  Victoria,  y  uniéndo- 
se conlos  Xenones ,  bajó  has- 
ta los  Bastu/os,  á  saquear  á 
los  aliados  con  los  Romanos: 
pero  muerto  de  una  pedrada 
en  la  cabeza,  y  sucediendole 
otro,  llamado  Cesaras ,  fué 
vencido  por  el  Pretor  Mum- 
mió  (que  con  gente  acababa 
de  venir  de  Roma).  Siguió 
Mummio  á  los  vencidos:  pe- 
ro viendo  estos,  que  venía  des- 
ordenado, revolvieron  sobre 
él  contal  acierto,  que  ma- 
tando á  nueve  mil ,  recobra- 
ron sus  Reales,  apoderándo- 
se de  los  del  Enemigo,  con 
muchas  armas,  y  banderas, 
que  llevaron  por  la  Celtiberia 
en  ostentación  de  su  triunfo, 
y  ludibrio  de  los  contrarios, 
Mummio  ,  recogiendo  cinco 
mil  hombres  que  le  quedaron, 
procuró  atrincherarse  ,  sin 
atreverse  á  mover,  hasta  que 
perdiesen  el  miedo  de  tan  gra- 
ve derrota  :  y  entonces,  vien- 
do que  sus  enemigos  camina- 

(3)  Ay,  10a  (4)  P*g-  aW. 
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bin  conduciendo  parte  de  la  amor;  se  rebelaron ,  luego  que 

prc?a  los  acometió  de  itn-  Atilio  se  retiró  á  invernar ,  y 

proviso,  apoderándose  «de  lo  sitiaron  á  uqos  subditos  de  los 

2 ue  llevaban,  con  la  muerte  Romanos,  en:  cuyo  socorro 
e  muchos.  vino  el  Sucesor  de  Atilio,  11a- 
158    A  este  tiempo  los  Lu-  raado  Gatta ,  con  tanta  ace- 
sltanos  de  la  otra  banda  del  leracion,  que  en  un  día  y  una 
Tajo  salieron  contra  los  Cu-  noche  hizo  caminar  á  la  Tro- 
neos,  socios  de  los  Romanos,  pa  quinientos  Estadios  ,  esta 
y  se  apoderaron  de  la  gran  es ,  quince  leguas  y  media;  y 
Ciudad  Conistorgis,  atreviea-  sin  descansar  se  echó  sobre 
dose  á  pasar  el  Estrecho  para  los    enemigos  ,  haciéndolos 
saquear  á  los  Africanos,  y  huir :  pero  teniendo  la  impru- 
aplicándose  otros  á  sitiar  á  la  dencia  de  seguirlos  ,  y  advir- 
Ciudad,  que  Apiano  llama  tiendo  los  Lusitanos  el  desor- 
Oc'tla.  Entonces;  Mummiq,  au-  den  y  poco  aliento  con  que 
mentadas  ya  sus  fuerzas,  dió  caminaban  (pues era  mucho  el 
sobre  ellos  con  tan  notable  es-  cansancio  )  procuraron  ellos 
fuerzo,  que  mató  á  quince  descansar  por  veces,  y  for- 
m¡l,  y  cargando  luego  sobre  mando  un  cuerpo,  dieron  sel- 
los que  conducían  la  presa,  bre  los  Romanos,  quitando  Ja 
no  quedó  vivo  ninguno  .de  vida  á  siete  mil.  Huyó  C alba 
ellos :  por  lo  que  entró  con  con  la  Caballería  que  tenia  al 
triumpho  en  Roma  en  el  año  lado,  á  la  Ciudad  de  Carmelis% 
60c  de  su  fundación  (153.  donde  otros  se  habian  refugia- 
antes  de  Cliristo \  como  se  lee  do,  y  todos  se  fueron  á  in- 
en  los  Triumpho»  de  Panvi-  vernar  á  Iqs  Cuneos, 
uio.                   .  •       \  160   Al  mismo  tiempo  Z#- 
159    Afilio ,  sucesor  de  cinto  Lucidlo  (que  por  mal- 
Mummio,  quitó  la  vida  á  se-  dad  propia,  y  avaricia  insa- 
tecientos  Lusitanos,  y  aso-  fiable,  hizo  guerra  á  los  Va- 
lando  su  máxima  Ciudad,  lia-  ceos)  se  hallaba  invernando 
mada  Oxthrace ,  se  rindieron  en  la  Turdetania ,  y  dando 
con  el  terror  los  comarcanos,  contra  los  Lusitanos ,  hizo  en 
entre  los  quales  eran  algunos  ellos,  y  en  su  Región,  gran 
de  los  Vettones.  Pero  como  destrozo.  Galba  logró  lo  mis- 
toda  la  sujeción  provenia  de  mo  por  su  parte:  de  suerte 
la  mayor  fuerza.,  y  00  de  #  que  estrechados  los  Lusitanos. 
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prometieron  á  Galba  guardar  mató  á  muchos,  estrechando 

los  tratados  quebrantados  con-  á  ios  demás  en  un  sitio,  don* 

tra  su  antecesor.  El  Pretor  de  nopudiendosalir,  ni  sub- 

convino  dolosamente,  cómpa-  sistir  por  falta  de  alimentos, 

deciéndose  de  la  esterilidad  trataron  desometerse,  envían* 

de  sus  campos ,  á  que  atribuía  do  Legados  con  ramos  de  Oli- 

sus  latrocinios  ,  y  que  por  va  para  el  ajuste.  Viriato,  uno 

tanto  les  daría  buenas  tierras  de  los  sitiados  ,  encendió  Jos 

en  tres  territorios  opulentos,  ánimos',  poniéndolos  á  la  vista 

que  les  Señaló.  Creyéronle  los  )á  per  Adiar  de  los  Romanos^jr 

nuestros:  y  tiaciendoíes  sel-  qüe  si  quearian  librarse  ,  en- 

tar  las  armas,  como  que  yá  conrmiá  modo  de  sacarlo» 

eran  amibos,  cometió  la  vilc  Sor  ó  .  bien  <la  propuesta  á  ios 

fea  de  p#>*t  á  cuchillo  á  les  que  eran  tan  amantes  de  la  ti» 

tres  separados  campos  desar*  be'ftad  uriigieronle-por  Capi- 

mados  ;  úh  que  tinos  cupiesen  tan r  y.  «tírdenandotos  &  todos 

de  otros:  1©  qtie  en  lugar  de  ésl  fo?rmn de  batallarles  pst* 

aumentar  el  partido  de  los  vino  que  al  verle  montar  en 

Romanos,  agravó  'la-  guerra*1  el  caballo,  se  retirasen  iodos 

fbx^í  horror  que  cwasóaqde»  axjtleJrádamenté  ¡  $orVkiiversos 

lía  msrtdád  en  todos  los  que.  eamiros  á  ia  Ciudad  de  Tribo* 

pud  ieren  evadirse, '  entre i  los  /<rj  esperándole  allí..  A  este,  fin . 

guales  Uno  fué  Viriáw^  cuya  puso  en  1a  frente  del  Exer cita 

guerra  'empezó  déoste  infaus*  á  mil  soldados  escogidos:  y 

t<*  principio,  y\lle$ótfs«*mny  moblando  *él {  em  su  caballo* 

fnnestd- a  los 'Romanos,  hiñeren  los  dén.ás,  pudien* 

i  „'  i.'i.  f  f.s  oi:m:«jV     |i  j  do  con  su  astucia  y  valor  ocu* 

GUBk&j*  CE  VTRIATO^  par  por  dos  dias.al  Enemigo» 

y  hostilidades  del  tiempo  de  ya  huyendo ,  ya  haciéndole 

*  {1§S  Suevos.  -"         '  cara:  de  suerteque. ennecien* 

«i :»n  tt* yM /.  'A  *r(  <j0  estarían  ya- »en  ' salvo  sus 

iéi  Después  dfe  la'  perft-  compañeros ,  se  Vetiró  veloz- 
dla  de  Galba,  congregándose  mente  por  la  noche,  sin  po* 
hasta  diez  mil  de  los  que  no  der  ser  seguido  de  los  Roma- 
perecieron  ,  se  metieron  por  nos:  acción  que  aumentó  dig^ 
la  Turdetania  á  talar  quanto  ñámente  la  fama  de  Viriato 
pudieron.  Pero  dando  sobre  entre  los  suyos  ,  mereciéndola 
dios  el  nuevo  Pretor  Vetilio%  entre  todos  los  extraños. 
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162    Vetilio  persiguió  al  gar  aquellas  infamias ;  pero 
enemigo,  pasándose  ácia.Trl-  las  aumentó  ,  perdiendo  su 
bbla*.i  pero  ardidoso  Viriato  Ejército,  que  era  lo  mas  sor 
dispuso  una*  emboscada  *;  de  hresaliente  de  los  Romanos,  y 
qiue  saliendo  los  Soldados, por  Viriato  coronó   los  montes 
la  espalda  del  enemigo  ,  y  re-  con.  las  Insignias  que  les  quir 
trocediendo  Viriato  á  la  tren-  tó  v  poniéndolas  allí  por  tro- 
te^ destrozaron  á  ios  Romas  feai  ,  como  afirma  Orosio9 
nos,-  cogienda,  al  mismo  Pre*  (1)  y  añade  ,  que  encontran- 
tor,  á  quien  un  Soldado,  vien-  ddse  una  partida  de  Lu sita- 
do] e  ancianb  y  grueso,  le  «a-  tío*  con  otra,  muy:  superior 
tó>  por  despcecioK  Qüw   el  de  Romanos  ,  y- vencidos  es- 
Que Jtor  de -j  V¡ef iUo  vútigic: 1*  totlv  sucedió,  qu,e  >  rctjjFandor 
deshonra  :  yi  auaquei  ¿recluía?  te§o$  Lusitano**  cajíA  u«°  4* 
dos  cinco  mihsobre  su:  ígeme*  los  qUe  iban  i  pi^im*  parr 
fué  á  buscar  a  Viriato      sai  tída  de  enemigos.  4&  4  caba~ 
lió  tan  mal ,  que; ni  uno-quedó)  lio :  y  sin  acobardarse,  raat<§ 
vivo  de  quautosse  le  pusieron  de  una  lanaada  elxaballo  de 
por  delante.  j\  »•  .^'.¿Jej  ¿j  uooi,  y  al  Ginete  le.  cortó  la 
e  163/  Nu,fué  menos  infelia  cabeza  con  un  ,solo  golpead© 
el  sucesor  Plaucio^  que  vino,  la  aspada::  lo  que  atemorizó 
jie: Roma. con  die2.mil  infan*  tanto  ;á ■>  los  de*>ás  Roma-r 
tes,  y  mil  y  trescientos  de  á  nos >  que  como  atónitos  le 
caballo:  pues  fingiendo  Viria-s  dejaron  ir parlándose  de  ellpfj 
to  que*  huíai,j  y  ,siguieafole  ^oflíid^pre^wiy;  SM^iywigaaT 
quatro  mil ,  dtó  >sobre>  ftltaü  za  de  p^lftitie>llbj|>}ngulií^dosr4 
dejando  pocos  vivóse  Casi  lo  164    Venció  también  Vi- 
mismo  sucedió  1  luego  ,  quer  riato  alPrejoC'Ci  ftigifttflwoi 
riendo  Plaucio  resarcir  aquel  mo  se  escribe  al  fardel  Ubro 
daño :  pues  filé  tan  destroza-  de  Aurelio  Jficior%  intitulado 
do,  que  al  medio  del  veranos  de  Viris  illustrtbus ,  que  anda 
se  retiró  el  Pretor  á  los  quar->  publicado  bajo  el  nombre  -de 
teles  de  invierno,  sin  atre-  Conaelio  Nepos,,  de;  Sueto*- 
verse  á  volver  á  salir.  Vino  nio,  y  de  Plinio  el  menor:  del 
de  Roma  con  gran  aparato  de  qual  Pretor  Nigidio  habla  la 
guerra  Claudio  Unimano  á  ven-  piedra  de  junto  á  la  Ciudad 

.  •  '1.    '              i  *  •    .    «•   .  r4.         c    .•          .  "»  . 

(1)    Lib.     cap.  4.      .  1  ..i  .¿',     ,              ,           .       ,  .  >•..» 
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De  íá  Lisltariti 
de  Viseo ,  que  se  dará  á  su 
tiempo:  y  creciendo  la  fama 
y  pujanza  de  Viriato  con  tan- 
tas Victorias  y  destrozo  dé 
Pretores,  fué  preciso  que  Ro- 
ma (casi  exausta  de  gente) 
continuase  la  guerra  con  exér- 
citos  Consulares,  compuestos 
de  Varones  escogidos ,  y  de 
reclutas  proprias,  y  de  alia- 
dos. En  fin  empezó  Viriato  á 
ser  vencido  algunas  veces, 
aunque  no  sin  venganza  :  y 
oo  queriendo  abusar  con  in- 
solencia de  su  fortuna ,  la  hi- 
zo servir  á  unos  tratados  de 
paz  muy  honoríficos ,  que 
siendo  luego  quebrantados  por 
los  Romanos,  le  costó  la  vida 
la  renovación,  no  por  ser  ven- 
cido de  los  enemigos ,  sino 
asesinado  vilmente  dé  sus  ami- 
gos ,  que  le  degollaron  ha- 
llándole durmiendo  ,  por  ha- 
berlos inducido  con  dones  y 
promesas  el  Pretor  Ce  pión  i 
tal  maldad  ,  cerca  del  año 
6 11.  de  la  fundación  de  Ro- 
ma ,  142.  antes  de  Cristo. 

165  En  el  año  617.  de 
Roma  triumphó  en  Roma  De- 
do Junio  Bruto ,  con  título  de 
Lust  tañéis  &  Cal  Jateéis  ,  y 
después  leemos  otros  con  el 
mismo  triumphó  de  Lusita- 
neis,  por  lo  mucho  que  dieron 

(1)    Pag.  $66.  6.  y  pag.  568.  j. 
Tom.  XIII. 


,  y  sus  Sucesos.  8r 
que  hacer  á  los  Romanos  en  di- 
versas  ocasiones,  ya  por  sí,  ya 
unidos  con  otros ,  como  suce- 
dió en  la >guerra  de  Sertono, 
y  en  las  de  Julio  César  con 
los  Pompeyanos.  Finalmente 
pacificado  ei  Orbe  en  el  Im- 
perio de  Augusto ,  y  hecha 
la  Lusitania  Provincia  diversa 
de  la  Bética  y  Galicia,  se  fue- 
ron reduciendo  todos  á  poli- 
cía ,  haciéndose  Romanos  en 
trage,  lengua  y  propensión, 
y  valiéndose  de  ellos  los  Ro- 
manos para  militar  en  sus  Le- 
giones ,  en  cuya  conformidad 
se  hallan  varias  Cohortes  de 
Lusitanos ,  mencionadas  en 
Inscripciones,  como  se  verá  en 
una  puesta  arriba ,  al  hablar 
de  los  Vettones ,  y  en  otra* 
de  Grutero  (1)  (donde  se  ha- 
bla de  uno  que  fué  PRAEFect* 
COHortis  I.  H1SPANORUM. 
ET.  COHortis  I.  MONTA- 
NORUM.  ET.  COHortis  I. 
XUSITANORtt«  Tribuno  de 
la  LEG ion  I.  ADIVTR1CIS) 
y  en  la  pág.  382.  6  en  que 
se  lee  la  COH.  VII.  LÜSI- 
TAN.  en  un  Tribuno  de  la 
Legión.  XXI.  RAPACix. 

166    Desde  Augusto  que- 
dó ennoblecida  la  Lusitania 
con  la  Colonia  Romana  Au- 
gusta Emérita ,  que  se  hizo 
y 
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Capital  y  residencia  de  los 
Legados  y  Pretores ,  habien- 
do sido  el  primer  Legado  de 
Augusto,  Publio  Carisio%  co* 
mo  testifican  las  Monedas. 
Othon  (qué  después  fué  Em- 
perador )  gobernó  por  diez 
ailos  esta  Provincia  en  tiempo 
de  Nerón,  portándose  en  su 
Legacía  con  gran  modera- 
ción. Así  fué  prosiguiendo 
Lusitania  en  poder  del  Impe- 
rio hasta  el  siglo  quinto  en 
que  dominado  todo  nuestro 
Continente  por  los  Bárbaros, 
cayó  en  suerte  la  Lusitania  á 
los  díanos  en  el  año  de  411. 
pero  los  duró  muy  poco:  pues 
á  los  ocho  años  ios  destruyó 
el  Rey  Godo  Walia*  acabando 
con  el  nombre  de  Re  y  no  de 
los  Alanos:  pues  los  pocos  que 
se  libraron  ,  tuvieron  que  so- 
meterse a)  Rey  Vándalo  Guth 
derico,  que  mandaba  en  Gali- 
cia, como  expresa  en  su¿G(iro- 
mcon  Idacto  sobre  iei  aña- de 
419;  . T víü.a  .1  ...  /y  .« 

167  Pasándose  los  Vánda- 
los de  Galicia  á  la  Bélica  ,  se 
baxaronlosSuevosde  losditfi- 
tes  Nérvasios  (donde  los  te- 
nían sitiados  Jos  Vándalos)  á 
talai  la  Lusitania  llegando 
con  sus  hostilidades  hasta  Mé- 
rida :  pero  Qaiserico  Rey  de 
los  Vándalos,  aunque  estaba 
disponiendo  el  irse  á  Africa, 


Trat.  4i\  Cup:$. 
volvió  contra  el  Rey  Suevo 
Hermgario  ,  á  quien  alcanzó 
cerca  de  .Mérida ,  y  matándo- 
le muchos,  murió  el  Rey  Sue- 
voal  huir,  castigando  Dios  sus 
desacatos  cometidos  en  Mé- 
rida contra  la  Virgen  y  Már- 
tir Santa  Eulalia  ,  por  medio 
de  precipitarle  en  el  rio  Ana, 
como  afirma  Idacio  sobre  el 
año  439. 

168  Al  Rey  Hermigarío 
sucedió  el  Suevo  Hermético^ 
que  hallándose  muy  enfermo 
substituyó  á  su  hijo  Rechi la:  y 
éste  prosiguiendo  en  las  hosti- 
lidades ,  se  apoderó  de  Méri- 
da en  el  año  de  439.  donde 
murió  Gentil  en  el  448.  por 
Agosto.  Por  su  muerte  empe- 
zó Á  reynar  el  hijo  Rechiario* 
que  era  Cathólico,  y  no  solo 
mantuvo  lo  que  fué  del  Padre 
en  Lusitania ,  sino  que  inva- 
dió las  Provincias  Carthagi- 
¡cense  y  de  Tarragona ,  hasta 
que  en  el  añ0  45Ó.  fué  venci- 
po'  por  el  Rey  Godo  Theudo- 
rko  en  la  tierra  de  Astorga* 
cautivándole  luego,  y  quitán- 
le\la  ,vida  rcon  loque  sin  eak 
torbo  pasó  Theudorico  á  Lu- 
sitania ,  y  queriendo  saquear 
á  Mérida,  le  aterró  con  pro- 
digios Santa  Eulalia.  Volvió- 
se á  las  Galias:  y  con  su 
ausencia,  pasó  de  Galicia  á 
Lusitania  el  partido  de  Sue- 
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vos,  que  seguía  al  Rey  Mal-  seyendo  todo  lo  que  antigua- 
ira ,  y  se  apoderaron  «foLis-  .  ¡mente  fué  Rejaon  legítima  de 
boa ,  haciendo  "muchos  d'añés  ^Ltrsitinia,  ésroes,  quanto  hay 
por  la  Provincia.  desde  el  Duero  al  Tajo ,  á  ex- 
\  t¿$  'Éntíe^siiituVlíaclW  Sejk&rftía  .OSIspádortie  Lisl 
nes  se  vió  hecha  lá  Lusitania  boa  ,  alajgado  >cl  dominio  de 
Theatro  de  hostilidad  por  to-  los  Reyes  dé  Galicia  á  las  ju- 
das^ partes:  'pues  el  Conde  rwdtcciones  de  La  mego ,  Vi- 
Sunierico  puso  cerco  á  Escala?  seo,  Coimbra*  y, EgUajüja,  > 
#r,  y  la  tqrnó:  los  Suevos-»-  \ijfo  u  Duró -así  liana  el  Rey 
traron  en  Cblmbr*  con  especie  Godo,  Leovigijdo,  que  se  apo- 
de paz,  y  ásolaron  los .  cam-  deró  del  Rey  no  de  ios  Suevo* 
pos  y  latCiudad  en  ei  año  de  en  el  año  de, 585.  y  come»  des7 
468.  Al  año  siguiente»  liega  +  de  enftcwwse^  volvieron  á  que- 
ron  hasta? Lisboa,  .tomándola  dar  las^Pfoviocias.setrua  esta- 
por  traición:  y  entonces  en*-  bin  impsrando  los -Romanos; 
Craron  también  los*  Godos J  sia  división  de  Principes,  si  a  o 
ocupando  y  destrozando  cada,  reconociendo  á  un;  mismo  So- 
uao  quanto  pudo:  de  suerta  berano  ;  hubo  -motivo  para 
qnc   con  esta*  competencias  que  .se  ^redugesen  á;  los  .lími- 
de  Re  y  es    coa  tantas  hx*st¡  Yu  te-s.»  antiguos.,  es  to  es ,  que  la 
dad  es  v  se  tu  rba pan  \oH  íílrúU  Gaticja  n  o  ,boja  se  del  rio  Due^ 
tes  antiguos  de  Lnsitania  en  ro,  y  llegase  hasta  él  la  Lu- 
lo civil  y  eclesiástico-:'  pues 
los  Suevos  que  tenia n  ¡en  Ga- 
licia la  Corte  (corno  su  prime) 
ra  habí  tacion  desde  ia  sue r te 
con  que  tepártterbm  los  Bar- 
baros entre  sí  las  Provincias.) 
•e  hallan  en  el  Siglo  «exto  por 
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sitania  ,  como  se  expii  :ajá  en 
lo  sigu  Leía  lo;  pues  aquí  se  men* 
dona  por  -  título  de  sucesos  de 
la  Lusicania  en  común,  re- 
servando las  individualidades 
para  los  sitios  donde  per  teñe* 
cetté.  >  /  j  -i  ..,  ,  '-.,•,«...»!,  ¡ 
-¡  ,  nnuj|(.i  •  -j  ,>'oil  ü 

V:'rr:      i*j  1  ¡.^¿n.*  *  !  |...  .  , 

"       ;*  '  »  ' '  ,  'O-...  ;.  \ 

¿,.  .4  i»;   eowi.m       t?.n   c>n>..j } 


t 


\*<ii  .  iVf.  ti 


84         EspoBa'Stgtada^Trrtá.^.'&jL  6. 

v  >  •      V-4?  .  rrnnifrlJr'  iMhV*orfjr»  .  r,br  :;::»»*•?  r .1 

después  que  si  tizo  Provincia.  -   «"  •  -vi 

-  i  ,  Antes  que  la<  España  num.  tu.)  en  lugar  de  ase- 
Ulterioi»  eiuavjefce  dividida  en  gurar  la  libertad  (ó  lo  queipa- 
las  'das  ■  P/ovincias  Ác  iteti-  rece  aludía  la  independencia) 
ca  »  y  LliNitaiiiá  ,  no  i  cons-'  fiié  causa  de  introducir  la  su- 
ta  que*  hufotese' Metro  poli  fija  jecion,  por  no  haber  en  tanta 
y   determinada  eut  aodo  el  desunión  fuerzas. para  resistir 
tér¥itorió  qoe' se  apireé  í  está  aL  Extraño.           *  i/- 
pfóvincfa  después  «de^sepára™  ala  -  Solo  pues  desde  que  re- 
da; ni  páVe«cd  oiie-epaqteceBa^  mos  Pretores  de  Ranéanos  en 
fia:  porque  en  v$ta  de  ser¿  to-:  España  se  puede  rastrea  raigo: 
da  la  Ulterior  tina  Provincia^  pero  estos  no  bastan  para  in* 
no  cejr respondía  tener , muchas'  vestigarb  Capital  de  las  Re- 
Met'rópoliS  ,'  siftQi  kjtie  .supsi*  giones  (  por  no  hasber  uno  pa- 
lriiendó<él  nombre?  de^Proafo*  ra  cada  una):  saco,  á  ¡o  mas 
da  i !  pongamos  «nfisii  Jogateél  d  e ,  la'  Pcowrxxia'a  aunque  ■tam- 
dé  Región,  y  se  establezca  una  poco" de  un  'modo  convincen- 
Capital  en  cada  territorio  de  te:  porquera  muy  regular  que 
las  Geiit^sí'Érrti^iaí  i  v.  g,  Hflá  pasasen  dos  inviernos  :en  lá 
t  \  los  Célticos,  ot  ra  en  toí  V-etr  Ciudad  urnas  oportuna  para  la 
tónes  ,  y^tra  en  tos  Lusitanos!  guerra  movida1:  la  q-ual  si  'un- 
PerO  áuh  én  este  seti;tidbífe1taa  dabápbr  Galicia  (  corno  en 
dotirniéntoí  para  resolver  por  tiempo  de  Decio  Bruto  el  Ca- 
lina determinada:  y  es  creíble  laico)  no  pedia  residencia  del 
que  no  hubiese  ninguna  ,  por  Pretor  en  la  Hética,  por  la  su- 
quanto  en  lo  antiguo  eran  muy  ma  distancia.  Asi  vemos  en  Es- 
independientes unos  Pueblos  trabón  (i)  que  el  Pretor  de  la 
de  otros,  sin  subordinación,  Citerior  solia  tener  los  invier- 
*¡n  unión,  sin  cabeza  :  lo  que  nos,  ya  en  Tarragona,  ya  en 
(  como  mencionamos  arriba  Carthageaa,  según  lo  pidiesen 

(•)  P¿¿r.  167. 
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>T)e  fít  Lusitania \ 
las  circunstancias.  Siendo  tam- 
bién muy  ampia  la  Ulterior, 
podía  escoger  la  residencia, 
acomodándose  á  la  oportuni- 
dad:  en  cuya  Conformidad  re- 
fiere Apiano,  que  los  dos  Esci- 
piones  invernaron,  uno  en  Osv-. 
na  ,  otro  en  Castulo  (i)  que 
Galba  ,  sucesor  de  Atilio,  in- 
vernó en  los  Cuneos  (2),  y  que 
Fabio  Máximo  Emiliano  pasó 
el  invierno  en  Córdoba ,.  (co«* 
roo  cambien  Quineto)  (3)  y  en 
Pulybio  vemos  (  4  )  que  M. 
Claudio  hizo  lormibino.  Coa 
que  por  el  preciso  titulo  de  los 
sitios  en  que  loa  Pretores  in- 
vernaban ,  no  puede  conven- 
-  .   cerse  la  Capital  de  los  Lusita- 
nos, qiiando  oran  preci  sa  me 
te  Región  :  porque  ni  hábia 
Pretor  pa  ra  u na: sola  .Gen  te ,  ni 
entonces  formaban  süs  Ciuda- 
des cuerpo  á  modo  de  Rey  no» 
,    31  '  En  lo  antiquísimo  fué  la 
mayor  -de  Lusitania  ,  una  que 
A  piano      llama  Qxthrace\  pe- 
ro está  fué  arruinada  por  M. 
•Atilio^  ni  parece  que  se  restauv 
ró  (á  lómenos  con  aquel. nom- 
bre) pues  no  vuelve  á  (sonar 
en  adelante  (6):  y  si  por  ser 
la  ma  yor ,  servia  como  de  Ca- 
pital, pasaría  á  otra  aquel  hó- 

íi)  (a)    Pag.  287. 

*    (5)    Pag.aZy.    (6)  Excisaque  Lt 
thrac»         py)   f  ag.  5 1 3.  y  sig. 
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ñor  después  de  la  asolación. 

4   Pero  mas  notable  es  la 
asignación  de  la  Metrópoli  aun 
al  tiempo  de  empezar  á  ser 
Provincia  la  Lusitania:  porque 
aunque  lo  común  de  todos  es 
recurrir  á  Mérida  v  no  sirve 
esta  respuesta  para  el  que  pre» 
gunte,  qual  fué  la  Capital  de 
Lusitania  en. el  año  primero  en 
que  Augusto  la  segregó  de  la 
Bélica  :  porque  entonces  río 
existía  Mérida  ,■  y  consiguien- 
temente no  podía  ser  ni  Cabe- 
za,  ni  miembro.  Consta  lo  uno 
y  Jo  otro  por  la  Chronología: 
pues  la  división  de  las  Provin» 
cias  se  hizo  en  el  Consulado 
séptimo  de  Augusto ,  {  año  27. 
antes  de'Grislo  J  como  recé4 
nocen* líos  Autores  con  Dioo 
Casio,  y  con  Cásiodoro  en  su 
Ch  ron  icón  :  la  fundación  de 
Mérida  no  empezó  hasta  dos 
años  después  en  el  Consulado 
nono  del  mismo  Augusto,  aca- 
bada ya  la  guerra  de  los  Cán- 
tabros y  Asturianos,  como 
consta  por  el  mismo  Oion, -so- 
bre aquel  Consulado  (7).  De  lo 
<que  se  convence,  qvtie  Mérida  no 
•fué  Capital  de  la  Lusitania,  al 
tiempo  de  introducir  Augusto 
esta  Provincia :  porque  enton- 

1 

(3)    P"g-  *9*-    (4)    P*g-  9¿9- 
sitanorum  máxima  urbe,cui  nonun  0»- 
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tí  6  España  Sagrada 
ees  no  había  tal  Ciudad ,  ni  tu- 
vo su  principio  hasta  de  allí 
á  dos  años:  y  como  al  empezar 
la  Provincia  parece  que  habían 
de,  señalar  Metrópoli;  se  hace 
indubitable,  qu'¿  ésta  no  fué 
Me  r  id  a  en  aquel  origen:  y  por 
Yanto  no  se  puede  prescindir 
de  investigar  la  Capital  de  la 
Lusitania  en  q  llanta  Región, 
esto  es ,  antes  de  ser  hecha 
Provincia  por  Augusto :  cosa 
que  hasta  hay  creo  no  se  lia 
puesto  en  duda,  por  no  haber 
reparado  los  Autores  en  que. la 
Lusitania  en  qu anta  Provincia 
es  mas  antigua' que  Mérida*  < 

5    Lo  mas  sensible  es,  que 
los  antiguos  Historiadores  y. 
Geographos  no  lo  dexaron  ex- 
presado en  lo  que  ha  ¡llegado 
Á  nfii  noticia.  Pero  lo  mas  ve- 
rosímil parece  resolver  por  Es* 
talakis.  La  razón  es :  porque 
«intes  de  Augusto -sabemos  que 
los  Romanos  tenían  en  la  Es- 
pina Ulterior  *  Qtudades  con 
Conventos  Jurídicos t^pues  sien- 
do Julio  Cesar  jQuestor  en 
aquella  Provincia,  le  mandó  su 
'Pretor  Tttberon  ,.  que  fuese  á 
i  visitar  los  Conventos,  como 
tescribe  en  su  Vida  Suetonio 
num.  7.  Uno  de  estos  Conven- 
tos, ó  Cnancillerías,  precisa- 
mente debía  estar  en  Escala- 
os ;  porque  siendo  tan  grande 
el  territorio  entre  Guadiana  y 
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Duero,  no  podra  estar  la  Es- 
paña Ulterior  (en  que  hahia 
Conventos)  sin  tener  y  í  lo  me- 
nos, uno  en  aquel  dilatado  es- 
pacio :  y  éste  debemos  decir 
fué  el  de  Escalabas:  porque 
aunque  después  de ■  Augusto 
hallamos*  tres ,  (como  arriba 
se  dijo)  ninguno  mejor; -«debe 
ser,  reconocí  jo  antes  del  Ce- 
sar, que  el  Escalabitano:  puei 
el  de  Méridá  no  existía  en 
aquel  tiempo,  eñ  que  no  se  ha- 
hia fundado  la  Colonia:  el  de 
Pos  Julia  es  á  lo  menos  sos- 
pechoso de  lo  mismo :  porque 
et  hombre  tomado  de  Julio  Ce- 
sar,  publica  que  no  hubo  pue- 
blo de  aquel  nombre  antes  del 
Cesar  -.Escalabis  muestra  des* 
de  Luego  su  mayor  antigüedad 
en  el  nombre  atiene  también 'i 
su  favor  la  situación  ,  eicistien* 
do  casi  en  el  centro  del  espa* 
ció  entre  Guadiana,  y.  Duero, 
ocupando  el  margen  boreal  dei 
Tajo.  Cou  que  si  embre  aqu et- 
ilos rios  hubo  algún  Conven- 
to (como  parece  preciso  reco- 
nocer en,  virtud  de  lo  preve- 
nido) ninguna  Ciudad  de  Lu- 
sitania tiene  mas -fundamento 
que  Escalabisk'Y  si  antes  de 
Julio  Cesar,  gozaba  de  Cnan- 
cillería (de  un  modo  que  ningu- 
na puede  hacer  competencia 
en  la  seguridad)  en  qué  otra 
se  podrá  reconocer  la  Capital? 
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De  ¡a  Lusitania 
Por  ventura  la  razón  de  Con- 
vento donde  todos  los  pueblos 
deben  acudir  á  recibir  la  ley 
en  sus  pleitos  y  competencias; 
no  la  hace  cabeza  de  sus  miem- 
bros? Díganlo  las  Chancille- 
rías  actuales:  dígalo  la  natu- 
raleza del  Convento  Jurídico; 
pues  allí  es  donde  todos  los  de 
su  jurisdicción  concutren  ,  ó 
€onveniunt\  como  á  su  capital. 

6  Luego  si  en  toda  la  Lu- 
sitania no  se  descubre  Ciudad 
con  mejores,  ni  iguales  fun- 
damentos para  reconocer  en, 
eiJa  ei  Convento  Jurídico  mas 
antiguo,  antes  de  Julio  César; 
ésta  es  la  que  debemos  supo- 
ner reconocida  por  capital  de 
Lusitania  al  tiempo  de  empe- 
zar á  ser  Provincia,  y  mien- 
tras no  existió  Augusta  Emé- 
rita. Pero  después  de  la  fun- 
dación de  esta  Ciudad,  se  pu- 
so en  ella  todo  el  honor  y  fue- 
jos  de  Metrópoli,  en  atención 
i  las  prerogativas  que  la  en- 
grandecían ,  ya  de  su  propia 
magnitud  ,  ya  del  nombre  del 
Emperador  ,  ya  de  los  Solda- 
dos Eméritos  ,  que  desde  lue-r 
go  parece  la  erigieron  para  que 
ftiese  Matriz ,  como  compro- 
bará lo  que  se  irá  exponiendo. 

#    *.  ■ 
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FUNDACION  DE  MERIDA, 
y  su  territorio  primitivo. 

7  Concluida  la  guerra  de 
los  Cantabios  y  Asturianos, 
que  el  Emperador  Augusto  vi- 
no á  comandar  personalmen- 
te ,  se  batió  todo  A  imperio, 
Romano  en  aquella  paz  gene-r. 
ral  que  el  Cielo  había  esco- 
gido para  que  viniese  en  ella, 
al  mundo  el  autor  de  la  Paz, 
Dios  de  los  Exércitos,  Recon-$ 
ciliador  de  los  hombres,  que 
hecho  hombre  quando  estaban 
cerradas  las  puertas  de  Jano, 
vino  á  abrir  las  d<  1  Cielo.  Ha- 
llábase Augusto  en  su  nono 
Consulado,  quando  vino  á  la 
expedición  Cantábrica  (y  por 
tanto  corría  eatónces  el  año 
7*9.  de  Roma,  25.  antes  de 
Cristo,  según  queda  preve- 
nido desde  el  Tomo  IV.)  Aca- 
bóse en  aquel  año  la  mencio- 
nada guerra:  y  como  las  tro- 
pas se  hallaban  en  España,  y 
era  conveniente  reformar  mu-: 
chos  Soldados,,  se  |ts  concedió) 
el  premio  de  los  trabajos  pasa- 
dos por  el  medio  de  erigir  nue- 
va- Colonias  en  campos  cuya 
fertilidad  pagase  bien  el  em- 
pleo de  labrarlos,:  porque  si 
nunca  hubiese  de  llegar  el  des- 
canso, quién  se  sacrificaría  á 
los  trabajos?  Asi  había  bien 
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(  como  acostumbra  )  Lucano,   pregunta : 
quando  en  su  Pkar  salla  (r)  !  x 

Conferet  exanguls  qud  se  post  bella  senectus* 
Qu<e  sedes  erit  enteritis?  qua  rura  dabuntur , 
Qua  noster  veteranas  «ret  ?  quce  manta  fes  sis? 


8  Augusto  tuvo  poco  que  TA  ,  como  expresa  Dion  Ca- 
vacilar  sobre  esto.  Tenia  mu-  aio.  (*)  Finito  koc  bello  [  Cau- 
chos Veteranos:  bastábanle  po-  tabrico'\  Augustus  eméritos  mi- 
cos  :  hallábase  Señor  de  toda'  lites  exautoravit^  urbemque  eos 
España  :  abunda  ésta  en  cam-  h  Lusitania ,  Augustam  Eme£- 
pos  fértilísimos  :  tenia  pues  ritam  nomine ,  condere  jussiK 
mucha  tierra  que  repartir  en  9  No  se  ha  publicado  has- 
premio  á  los  que  le  habían  ser-  ta  hoy  ,  qué  Veteranos  fueron, 
vido:  porque,  como  escribe  &  de  qué  Legiones ,  los  Sóida- 
Hygíno,  Liberto  del  Empéra-  dos áquicnesse  concedió  aquel 
dor  Augusto,  en  la  obra  de  LU  territorio  ,  y  el  honor  de  ern 
mltibus  constituendis  (  poco  gir  una  Ciudad  á  cuyo  nombre 
después  del  principio )  Erat  concurriesen  como  á  medias, 
tune  pramium  térra ,  &  pro  6  con  partes  iguales,  el  Em pe- 
emerito  habebatur.  Una  parte  rador  y  los  Soldados,  de  suer- 
de  los  Veteranos  jubilados  to-  te  que  siempre  que  sonase  la 
mó  por  campo  de  su  descanso  Ciudad,  resonase  en  su  nom- 
el  territorio  de  Mérida,  límite  bre  de  Augusta  Emérita ,  tan- 
forzoso  entre  Lusitania  y  la  to  el  de  el  Emperador,  como 
Bética,  próximo  á  la  Tarraco*  el  de  los  Eméritos  fundadores, 
nense ,  donde  pqdian  concur-  Esto  no  se  llegó  á  averiguar, 
rir  fácilmente  los  géneros  de  hasta  que  vinieron  á  mis  ma- 
todas  las  Provincias.  En  aquel  nos  unas  muy  raras  Medallas, 
punto  fundaron  üna  nueva  Ciu*  batidas  en  aquella  Ciudad  en 
dad,  á  la  qual  por  el  nombré  tiempo  del  mismo  Emperador 
dél  Emperador  Augusta ,  y  Augusto,  donde  se  expresan 
por  el  títúlo  de  los  Soldados  entre  los  Signos  Legionarios  y 
Eméritos ,  o  reformados ,  lia-  el  Aguila  imperial ,  las  Legio- 
marón  AUGUSTA  EMERI-  nes  Quinta  y  Décima ,  en  la 


(1)    L/7%  r.  verr.  343.    (a)    Lib.  f3.  pag.  5  «4- 
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De  Id  Ltísitanla, 
conformidad,  que  se  ve  en  mi 
libro  ,  de  las  Medallas  de  las 
Colonias ,  Municipios ,  y  Pue- 
blos antiguos  de  España ,  Ta- 
bla XXIII.  num.  i.  según  cu- 
yo documento  consta  haber 
concurrido  á  la  fundación  de 
Mérida  Veteranos  que  sirvie- 
ron en  las  Legiones  Quinta  y 
Décima:  especie  que  no  se  pu- 
do averiguar  sino  por  el  bene- 
ficio délas  Medallas. 

10  Como  en  esta  funda- 
ción se  mezclaba  el  nombre 
del  Soberano,  y  el  fin  era  pre- 
miar á  los  que  lo  tenían  mere- 
cido ;  hubo  mucha  liberalidad 
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en  la  concesión  de  campos,  se- 
ñalándolos muy  copiosos, cor 
mo  que  pretendían  erigir  una 
Ciudad ,  que  fuese  Cabeza  de 
la  Provincia.  De  esto  nos  dio 
luz  Hygino  ,  en  la  obra  men- 
cionada ,  donde  dice,  que  las 
Centurias  eran  señaladas  dedi- 
versos  modos,  según  la  exten- 
sión de  los  campos:  porque  en 
Italia  las  prescribieron  los 
Triumvtros,  de  cinquenta  yu- 
gadas, y  tal  vez  de  docientas: 
en  Cremona  de  docientas  y 
diez:  pero  en  Mérida,  las  hizo 
el  Emperador  Augusto  de  quai- 
trocientas  (1). 


M  - 


X 

i* 


ii  Sobre  esta  división  de  testifica  Julio  Frontino  (2). 
campos  hubo  porciones  jm-  Multis  enim  loéis  assignathni 
muñes,  ó  no  asignadas,  corno    agrorum  tmmunitas  superfuiL, 

(  1)  Modum  autem  centuríis  quidem  secunitm  agri  amplituJimm  dedsmnt, 
In  Italia  Triumviri  jugerum  quinquagenlm ,  alieuln  d->cenum  :  Cremona  juger. 
CCJC  Diyus  Aúgustus  in  Bsturia  Emérita  juger.  CCCC.  Quibus  dimensionibus 
decumani  habent  longitudinir  actas  in  Ortentem  n.  XL.  Kardines  actus  XX. 
Decumanur  est  in  Orientem.  Quibusdim  deinde  Coloniis  perica  finef  ,  hoc  est 
prima  assignationes  aiiis  limitibus ,  aiiis  prefectura  continsnlur.  In  Emeriten* 
sium  finibus  aliqua  sunt  prefectura  ,  quantm  decimani  sequé  in  Orientem  dir¡~ 
guntur  cardines  in  mtridunum.    (*)    Al  medio  dé  limit.  agror. 

Tom.  XIII.  ,  M 
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oo         España  Sagrada.  Trai.  41  i  Cap.  '6. 
sicut  in  Lusitana  finibus  Au~>   Colonias.  Por  lo  jnismo,  y  por 
gustinorum..  Estos  Augustínos   ser  tan  poco  asados  los  térmi-, 
fon  los  que  llamamos  Augus-    nos  de  rt  agraria,  deseáran 
taños  de  Mérida ,  pues <  Agge*    algunos  que  nos  detuviésemos 
noUrbico  comentador  de  Fron-   sobre  ellos:  pero  como  no  tie- 
tino  repite  (1),  que  en  los .fir   nen  conexión  con  las  demás 
nes  de  los  Emeritenses  eo  Lu-   Ciudades,  nos  contentamos  con 
aitania  se  dió  á  los  Veteranos   tomar  lo  que  pertenece  á  la 
un  espacioso  campo ,  de  árt*   presente,  remitiendo  al  que 
bas  bandas  del  rio  Ana  ,  re-   desee  mas  á  lo  que  escribieron 
partiendo  sus  heredades  por    Nicolás  Rigaltio,  y  Wilelrao 
los  extremos,  y  pocas  junto  á    Goesio,  en  el  asunto, 
la  Ciudad  y  ¡unto: al  rio,  de-       13    Sábese ,  que  la  pér tica, 
jando  lo  demás  para  que  des-    ó  territorio  de  Mérida  ,  caía 
cues  se  Ueaase*  ¥  aunque  se    por  ambas  bandas  del  Rio,  es- 
hizo segunda  f  tercera  asig-   to  es ,  de  su  parte  meridional 
nación  con  todo  eso  no  se  acá-    y  boreal,  en  que  estaba  el  Kar- 
bó  el  espacio  del  campo,  que-   do  Maximus:  y  que  por  aque- 
dando  todavía  porciones  sin    lias  bandas  se  hizo  la  asigna- 

asienar,  que  eran  las  i m mu-   cion  del  territorio.^)  Sábese, 

que  los  Veteranos  en  la  mayor 

12    Esta  es  especie  hasta  parte  fueron  distribuidos  por 

hoy  no  mencionada  por  los  los  extremos,  y  pocos  junto  á 

Historiadores ,  y  que  no  tiene  la  Ciudad*  y  nos  ,  dejando  lo 

semeianteén  las  memorias  que  restante  para  que  se  llenase 

nos  hanrquedado  sobre  otras  después ,  como  expresa  el  Au- 

a En  la  se  ¡runda  partt  dé  Controvtrsis  agrorvm,  titut.  de  Alluvione. 
Cursum  flumini*  an  fritan*  {•)  etiam  si  qtta ufqui  potuit  Veteramsest 
.isienatum  scitmLuxhamo  finibus  Emerittnsium  nñé*,guumfer  médium 
Colono  perticam  proflumine  Ajetrea  quodagrisunt  adsignattquousque  tune 
sZ  S  visunTest,  Propter  ^grñtudinem  enim  l**™/*'™^* 
txtremum  fe>é  finem  velut  términos,  disfosutt ,  paucis s irnos  ctrcf  íoloniam  & 
ctca  ñuJna,  ríliquum  ¡tu  remanserat,  ut  postea  repleretur.^ilomtnus  &  /<- 
cunda  &  tertia  fostta  facta  est  adsignatic h  nec  tomen  agrorum  modus  divmorn 
v¡nci  potutt,  sed  superfuit  inadsignatus.  (3)        »*<'"m  ^Um«  perucjm  pro 
ilumine  Ana,  circa  quod  agrt  surtí  adsignati.  ■  . 
*  (*\    ln  editione  Amsteledamensi  armo  1 674.  sic.  ad  oram  fog.  70.  An  pem- 
cam  «equi  usejue  decuit  Veteianis.  Et  asignatura  &c. 
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T)e  la  Lusilania 
tor  citado.  Hitóse  segunda 
asignación  del  campo  dividi- 
do:  añadióse  tercera  :  y  coa 
todo  eso,  sobro  campo  i  inmu- 
ne, ó  inasignado;  prueba  del 
copioso  terreno  que  aplicaron 
á  la  Ciudad.  ~ 
014  A  lo  mismo  alude  la 
expresión  arriba  puesta  de  Hy- 
gino,  quando  afirma  ,  que  en 
los  términos  de  Mérida  había4 
prefecturas :  pues  estas  en  la 
materia  de  límites  denotan  por- 
ciones de  campo  de  otro  pue- 
blo vecino que.  se  aplican  á 
los  límites- de  la  nueva  Colo- 
nia- ,  ir  j  -)■■  >■  <■ 

js  Anade  Aggenó  otra 
mención  del  Presidente  de  la 
Provincia  de  Lusitania  sobre  la 
materia  de  losdímites s,  dicion- 
do  que  los  posesores  de  los  sab* 
secivos  alcanza  ron.  del  Pretor, 
que  señalase  latitud  al  rio:  por- 
que se  tuvo  por  injusto ,  que 
quando  alguno  se  hallaba  pre- 
cisado á  redimir,  los  subseci* 
yos  que  había  ocupado,  tuvie- 
se que  comprar  sitio  estéril,  ó 
el  que  era  perjudicados  por.  el 
rio  (1),  Los  subsecivos  deno-»- 


y  y  su  Mefróptiñ.  9.1 
tan  las  porciones  de  tierra  aY» 
pera,  que  no  se  incluyeron  en 
los.  límites  de  la  asignacior\ 
porque  al  Veterano  se  le  seña» 
laba  tierra  de  buena  labor:  y 
tal  vez  significan  (los  espacios 
que  no  fueron  asignados  por 
exceder  el  territorio  al  nume- 
ro de  los  Colonos.  Siendo  pues 
ocupados  unos  ú  otros  por  los 
iin mediatos,  y  llegando  tiem- 
po de  exáminar  el  terreno,  que 
no  estuvo  asignado,  y  era  sub- 
secivo,ó  como  cortado,  ó  apar- 
tado de  la  línea  mensural;  no 
se  cuvo  por  justo  obligar  al  po* 
sesor  á  que  redimiendo  lo  ocu- 
pado, comprase  lo  que  alli  ha- 
bía estéril,  ó  expuesto  á  los 
daños  del  rio:  y  asi  el  Presi- 
dente condescendió  á  la  justi- 
cia ,  y  señaló  límites  al  ría 

16  De  aquí  podrá  alguno 
argüir  contra  los  que  mendi- 
gando ,  ó  fingiendo  antigüe- 
dades, reconocen  en  Mérida 
una  fundación  remotísima,  a  tri- 
bu y  endola  á  ios  Griegos  Mir» 
midones ,  que  después  de  Ja 
destrucción  de  Troya  dicen  po- 
blaron á  Mérida ,  llamándola 


ir. 


tu 


.( 1 )  ln  his,  jgrú  (dice  inmediatamente  despuei i  de  las  palabras  dadas,  q  nc 
acaban  inaitlgn.itus)  cu*n  sul'reciva  requirertntttr ¡impetjpverttnt  posressorti  4 
Prtcfiie  Provincia éjur ,  ut  aliquam  iatitudincm  &  jlumini 'daret :  quoniám  ¿urii 
rubseciva ,  qúee  *$¡íít  obdupavtrs^^eütmtrls  'c'ogbbatuY^lhiqtiUTn  jUdicafum  est  ,V* 
quispiam  emeret  stetilia ,  sut  qu*  amnis  publicas  ulluebat.  Modtu  hoque  fiumini 

M  t 
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Mirmidona,  que  degeneró  en    Como  si  los  Romanos  hubie-» 


Mérida.  Otros  recurren  al 
tiempo  de  los  Ge r iones,  ven- 
cidos por  Hercules:  el  qual  en 
memoria  de  su  Victoria  fundó 
esta  Ciudad  con  nombre  de 
Me  mor  id  a  ,de  que  provino  Mé- 
rida. Qué?  Te  ríes?  Pues  aun 
es  mas  de  llorar  el  recurso  de 
los  que  juzgando  moderno 
aquel  o  ¡gen,  apelan  á  Tubal, 
y  dicen  la  llamó  Morat,  voz 
Caldea,  la  qual -quiere  decir 
pueblo  de  cabeza  mayor,  y 
luego  se  nombró. Mecida.  Si  de 
esio  buscas  prueba,  no  halla- 
rás mas  testimonio  que  el  ha- 
berlo querido  escribirás!  aque- 
llos á  quienes  se  les  antojó  el 
decirlo  en  los  tiempos  moder- 
nos, ''VI 

17  Moreno  de  Vargas  su* 
poniendo  (r),  que  hubo  allí 
población  desde  el  tiempo  de 
Tubal,  por  decirlo  Tarif  Aben- 
tarique  (escritor  fingido  en  el 
celebro  de  Miguel  de  Luna) 
confiesa  (a),  no  saberse  de  cier- 
to el  nombre  de  aquella  Ciu- 
dad antes  de  los  Romanos,  atri- 
buyéndolo á  la  ambición  y  par- 
ticular cuidado  de  estos,  con 


ran  tirado  á  ocultar  los  nom- 
bres antiguos,  y  no  los  hubie- 
sen dejado; bien  publicados  en 
los  que  antes  de  ellos  le  tenían, 
como  se  ve  en  el  Sal  duba  de 
Zaragoza ,  en  Ilurcis  de  Grac- 
curris,  en  Sevilla,  en  Córdo- 
ba ,  en  Ecija  ,  en  Acci ,  y  eft 
otras  mil  Ciudades,  á  quienes 
los  Romanos  pusieron  nombre 
latino,  sin  ocultar  el  antiguo, 
antes  bien  publicándole  de  mo- 
do que  en  los  mas  solo  le  sabe- 
mos por  ellos.  El  no  expresar- 
se pues  otr,o  nombre  en  Méri- 
da mas  que  el  te  Augusta  Eme* 
rita  y  favorece  i  los  que  digan 
que  antes  00  hubo  allí  pueblo: 
pues  Dion  Casia  afirma  qué 
Augusto  mandó- á  sus  Vetera- 
nos fundar  esta  Ciudad  :  y  si 
ellos  la  fundaron  ,  pa rece  que 
antes  no  La  habia. 

18  Mas  urgente  parece  lo 
prevenido  sobre  la  distribu- 
ción primera  de  sus  campos, 
en  que  Aggeno  refiere ,  qne  él 
territorio  señalado  á  los  Vete- 
ranos era  en  los  extremos ,  ó 
términos  del  territorio,  dividi- 
do, á  excepción  de  poquísimos 


ta  que  ellos  le  hablan  puesto,   después  [conforme  se  fuesen 


4\>" 


(1)    En  el  cap.  1.  de  tu  Historia  de  Mérida.  (a)  En  el  captad  ¿gu h rué. 

t  M 
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Be  la  Lasttania, 
lentando  los  vecinos]  se- 
gún se  lee  en  las  palabras  del 
num.  ii.  de  las  quaies  podrá 
alguno  inferir,  no  haber  allí 
¿Ciudad  anticipadamente  fun- 
dada :  porque  en  tal  caso  no 
quedáran  sin  llenarlas  hereda- 
des ¡inmediatas  ai  pueblo,' de- 
biendo haber  territorio  para 
los  antiguos  Ciudadanos. Cons- 
tando pues  que  por  alli  no  se 
hizo  asignación,  resulta  no  ha- 
ber antes  población  en  aquel 
sitio:  porque  al  erigir  alguna 
los  Romanos  empezaba  la  asig- 
nación de  lo  centuriado  por  los 
extremos:  y  consiguientemen- 
te siempre  que  el  espacio  del 
territorio  medido  fuese  supe- 
rior al  numero  de  las  personas 
que  iban  á  vivir  en  la  nueva 
■Ciudad,  habia  de  caer  en  el 
medio,  ó  junto  al  pueblo,  lo 
que  sobrase ,  como  reconoce 
Wilelmo  Goesio  (i),  y  si  hu- 
biese allí  Ciudad  antecedente* 
mente,  no  habían  dé  quedar 
im  muñes ,  ó  sin  asignación ,  las 
heredades -mas  cercanas  á  la 
población,  porque  estas  eran 
de  sus  antiguos  habitadores. 
Pero'á  esto  se"  responde  que 
los  vecinos  antiguos  debían  se- 
guir la  condición  de  los  Vete- 
ranos ,  si  querían  quedarse  alli: 
y  digo,  que  si  hubo  pueblo  an* 
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tigno,  no  tuvo  nombre:  cuyo 
vestigio  persevere  en  el  át.Mér 
rida:  porque  este  no , es  corr 
rupcionde  ninguno  de  kNrtm% 
cionados  en  el  num.  16.  sino 
precisamente  de  Emérita ,  voz 
principal  y  distintiva  de  la  Ciu- 
dad, de  suerte  que  esta  es  \k 
que  ella  misma  usaba,  quan- 
do  no  ponía  mas  que  un  nom- 
bre, como  vemos  no  solo  en 
Inscripciones,  sino, en  las  Mer 
dalias,  donde  ó  veces  se  lee 
EMERITA  ,-sin  añadir  Augitfr 
ta.  Lo  común  es  pones  tas  do* 
y  entonces  se  antepone  el  dé 
Augustai  por  lo  que  no  es  digp 
no  de  atención  el  empeño  de 
quién  pretenda  se  posponga; 
pues  vemos  ser  /  la  rrias  usual 
de  sus  Medallas  la  anteposi- 
ción AVGVSTA  EMERITA, 
Tal  vez  hay  EM.  AVG.  co* 
mo  en  una  de  mis  Medallas: 
pero  lo  común  es  posponer  el 
Emérita;  y  de  aqui  provino  el 
uso  actual  de  pronunciar  Mé- 
rida ,  y  no  de  ninguno  de  los 
nombres  imagínanos  arriba 
mencionados.  •t  i!  ¡,i 
19  Lo  mas  probable  me 
parece,  que  antes  hubo  alli 
pueblo ,  al  modo  que  sücedió 
en  otros-  que  •  escogieron  los 
Romanos  para,  formar  sus  Co- 
lonia s  ,  donde  /vemos  que  pr e- 


(1)   Em  sus  Antigüedades  Agrarias  pag,  105. 
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cedían  habitadores,  pero  des- 
de entonces  se  ampliaban  los 
lugares,  se  ennoblecían, y  em- 
pezaban á  ser  fundados  en  ra- 
zón de  Colonia ,  aprovechán- 
dose de  lo  que  estaba  edifica- 
do ,  y  escogiendo  para  aquel 
-fin  de  premiar  á  los  Veteranos 
el  terreno  mas  oportuno.  In- 
fiérese de  Estrabon,  que  (i) 
tratandadelos  Turdetanos  jun- 
to al  Bétis,  afirma  se  habían 
acomodado  á  las  costumbres 
•tirages,  y  lengua  de  los  Roma- 
nos, en  tal  conformidad  ,  que 
fáltaba  muy:  poco  para  que  en 
un  todo  se  digesen  Romanos: 
y  la  misma  mutación  (añade) 
se  observa  en  las  nuevas  Coló* 
nías  de  Pax  Augusta,  Augus- 
ta Emérita ,  y  Caesáraugustá» 
De- Id  qué  se  infiere  habia  an- 
tes en  Mérida  población ,  co- 
ntó la  hubo  en  Zaragoza:  pues 
Sí  entonces  empezára  su  pri- 
fríe*  ser,  habitándola  Vetera- 
nos Romanos,  no  podía  decir 
que  allí  se  habia,  mudado  el 
modo  antiguo  de  República, 
ni  que  faltaba  poco  para  ser 
Romanos  en,  un  todo  t  porque 
si  empezaron  á  poWarla  Vete- 
ranos latinos,  precisamente  ob- 
servarían su  lengua,  sus  tra- 
gas, sus  costumbres.  Diciendo 
pues  que  casi  en  un  todo  se  bar 
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bia  Romanizado  aquella  Ciu- 
dad; supone  habitadores  anti- 
guos ,  á  los  quales  se  agrega- 
ron los  Veteranos,  que  los  hu* 
man  izaron  ,  los  dieron  policía, 
y  fueron  verdaderos  fundado- 
res del  pueblo. en  razón  de  Co- 
lonia. Este  fundamento  es  tan 
urgente,  que  no  pide  distraer- 
se á  otros,  ya  por  eitituio  de 
la  Calzada  K omana  que  cruza- 
ba por  Mérida,  ya  por  el  De- 
recho Itálico  que  se  concedió 
á  la  Ciudad  (según  digimos  en 
el  Tomo  VIL  pag.  227.)  bas- 
tando la  mención ,  pues  uno  y 
otro  supone  vecindario  anti- 
guo de  Españoles,  pues  por 
aquella  se  transitaba ,  y  á  estos 
se  concedió  el  fuero  referido, 
que  era  mas  correspondiente 
¿ara  gente  extraña  ,  que  para 
Veteranos  de  Legiones  Roma- 
nas. 

20  La  comisión  para  la 
fundación  de  esta  Cnlonia  fué, 
según  Morales ,  y1  según  otros, 
concedida  por  Augusto  á  sa 
Legado  Publio  Carisioz  para 
lo  qual,  aunque  no. hay  testi- 
monio de  Escwtor  antiguoque 
lo  exprese,  .tenemos  elide-las 
Medallas  batidas.  en¿. Mérida, 
donde  vemos  el  nombre  de 
aquel  Legado.  Dion  no  le  men- 
ciona ,  porque  solo  habló  de 


(1)   E*  la  pag.  1(1 
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los  que. anduvieron  en  la  guer- 
ra de  los  Cántabros ,  C.  Antis-    REGION,   T  SITIO 
tío  ,  Lucia  Emilio  ,  Tito  Cari-    individual  de  Mérida:  Metrár 
sio,  y  C.  Furnió.  La  Lusita-   pon  Civil  ¿y  Colonia,  con  los 


nía  estaba  separada  de  la  Can- 
tabria :  de  suerte  que  ésta  era 
de  la  España  Citerior,  y  aque- 
lla de  la  Ulterior  :  por  tanto 
pertenecían  á  diversos  Lega- 
dos.  No  es  pues  necesario  cor- 
regir el  Tito  Cansío  de  Dion 
en  el  Publio  Cansío  de  las  Me- 
dallas ,  ó  si  hemos  de  suponer 
errado  el  Códice  de  Dion,  di- 
remos que  hubo  dos  estados  en 
Publio:  uno  en  quanto  militó 
contra  los  Cántabros  en  la  Es- 
paña Citerior  (á  cuya  forma- 
lidad pertenecen  los  Den  a  nos, 
Y  Quinarios  i  donde  se  repre- 
séntala Victoria  componiendo 
tropheos  de  armas  Españolas) 
otro  en  quanto  presidente  de 


vestigios  de  algunas  de¡ 
sus  fábricas  mas  '  1 
ilustres. 
.    •  ■  •  '\.      .  • 

21  La  Región  en  que  está 
fundada  la  Ciudad  fué  la  Vetr 
tonia  ,  según  escribió  Pruden- 
cio. Est rabón  la  redujo  á  los 
Turdulos  :  Mela  ,  Dion  Ca- 
sio, Ptolomeo,  y  Aggeno,  la 
colocan  en  los  Lusitanos:  Hy- 
gino  en  la  Beturia ,  según  los 
testimonios  ya  alegados  :  y 
aunque  algunos  piensan  no  ha- 
ber variedad ,  recurriendo  á 
que  todos  digeron  una  misma 
cosa,  por  hablar  cada  uno  se- 
gún el  estado  de  sus  días;  yo 
no  adopto  el  recurso :  porque 


la  Lusitañia:  y  á  éste  tocan  las  desde  Augusto  no  hubo  alte- 
JVIedallas  de  cobre,  donde  con    ración  de  límites  de  Regiones, 


su  nombre  se  junta  el  de  Mé- 
rida, y  las  que  solo  expresan 
el'de  P.  CAR1SIVS  LEGatus 
AVG  VSTI.  El  ver  en  estas  Me- 
dallas el  nombre  del  Legado 
es  cosa  tan  irregular ,  que  no 
tiene  excmplar  en  otro  Pretor 
de  España:  por  tanto  se  le  pue> 
de  atribuir  la  dirección  de  la 
fundación  de  la  Colonia,  y  que 


siendo  ya  cosa  antiquada  la  di- 
visión de  las  Gentes  primiti* 
vas  de  que  ya  no  se  cuidaba, 
por  estar  reducidas  á  limites 
de  Provincia  :  y  asi  desde  en- 
tonces" no  crecieron  ,  ni  meo* 
guardn  los  términos  de  cada 
Región,  sino  de  las  Provincial 
11  Consiste  pues  la  dife- 
rencia de  las  locuciones ,  en 


por  eso  introdujo  su  nombre  er^  que  unos  mirarftn  al  concepto 
Jas  primeras  Monedas.    \  *  ^  de  Provincia  ,  oíros  al  de  ré- 
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necio  sin  duda  á  la  Lusitania,  debe  emendarse  según  1o  ex- 
como su  Capital:  en  el  seguo-  puesto:  pues  habla  allí  con  res- 
do  fué  de  los  Turdulos  ,  como  pee  to  á  las  palabras  arriba  re- 
expresa  Estrabon,  y  Plinio  en  feridas  de  Higino. 
la  conformidad  arriba  ex  pues-  23  El  territorio  precisa- 
ra. Pero  como  aquel  sitio  era  mente  había  de  ser  bueno,  si 
confín  de  Vettones,  y  de  la  Be-  los  mismos  Veteranos  le  esco- 
turia  ;  participaba  Mérida  de  gieron, ó  Augusto  le  señaló  co- 
tos dos  por  Nordeste  de  los  rao  premio  de  sus  méritos.  Aun 
Vettones;  y  por  Mediodía ,  de  hoy  tiene  muestras  de  la  ferti- 
los  Beturios  Turdulos ,  cuya  lidad  en  la  producción  de  gra- 
Region  llegaba  hasta  el  már-  nos,  vino,  aceyte,  miel,  le- 
gen  meridional  del  rio  Ana  por  gumbres,  pastos,  y  consiguien- 
te parte  de  Mérida,  empezan-  temente  ganados,  Vacas,  Ove- 
do  de  allí  abaxo  láiteturia  de  jas ,  lanas  &c.  Plinio  dejó  tríe- 
los Célticos  de  la  Bética^segun  moría  de  lo  raras  que  eran  las 
con  Plinio  se  dijo  en  el  Tomo  azeytunas  de  Mérida,  dulces 
IX.  Mirando  pues  Hygino  á  los  mas  que  las  pasas  ,  las  quales 
campos  de  Mérida  (que  alean-  se  secaban  por  sí  solas,  sin  ne- 
gaban á  la  parte  meridional  de  cesitar  del  Sol,  ó  otro  artificio 
Guadiana)  la  redujo  á  la  Betu-  (a).  En  el  libro  nono  ponderó 
fia:  Prudencio  por  estar  laCiu-  la  excelencia  de  la  grana,  que 
dad  en  la  parte-boreal  del  rio,  producía  el  contorno  de  Méri- 
la  puso  en  la  Vettonia,  con  da, diciendo  que  se  la  daba  la 
quien  confinaba  por  el  Norte:  mayor  alabanza,  como  á  la  de 
pero  así  lo  uno  como  lo  otro  se  Galacia  (3).  Uno  y  otro  perse- 
salva  únicamente  por  immedia-  vera  hasta  hoy. 
ción,  ó  cercanía  ,  no  en  rigor.  24  Ptolomeo  no  colocó 
Y  de  paso  debemos  corregir  la  bien  esta  Ciudad :  pues  la  pu*- 
gran  errata  ,  que  en  las  Anti-  so  en  masaltura  de  laque  cor- 
giiedades  Agrarias  de  Goesío,  responde,  segitn  pruvba  la  dis*. 
«alió  (i)  donde  dice  :  Colonia  posición  de  los  demás  pueblos, 
Emeritensis  ¡a  Africa  :  lo  que  ¡r  del  curso  del  rio  Aua  ,  que 
-  a:  •            .             .  .  . 

i«r       ;  .                                           ...  , 

>♦*••       *  _ 

(i)  En  la,  pag.  94.  edit.  Amsíel.  1674.  (a)  Sunt  &  prcedulcet^  per  se  tantum 
siccat«e  ,  ubis  que  pos  sis  dulciores,  admoiwn  rara:  ir.  Africa  ,  &  circa  Emeritam 
LusItJmcc,  ñb.  1  $ .  ckp.'  3 .  (3)  'Cbccum  OdaiiA  rvbem  granum....  a*a  cires 
VSnerham  Lvsitam*  ,  in  máxima  laude  cst.  cap.  41 . 
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sabemos  era  límite  entre  los  w,  si  hubo  tanto  lugar  en  la  Lu- 
lugares  de  la  Bélica ,  y  la  Lu-  sitania,  el  qual  falta  en  la  edi- 
sitania.  De  suerte  que  supo-  cion  de  Ulma  del  1486.  y  en 
Hiendo  (como  debe  suponerse)  la  numeración  delHeracleota, 
que  el  rio  corría  arrimado  á  según  lo  prevenido  arriba  en  el 
Mérida ,  y  que  los  demás  pue-  mim.  149, 
blos  referidos  por  Ptolumeo  es-  25  Otra  mención  hizo 
taban  á  su  banda  boreal  (por  Ptolomeo  de  Mérida  (1)  don- 
ser  de  Lusitania)  no  puede  co-  de  trata  de  los  dias  mayores 
locarse  la  Ciudad  en  tanta  al-  de  las  principales  Ciudades,  y 
tura,  por  repugnarlo  el  modo  de  la  diferencia  de  Alexandría, 
con  que  corre  el  rio,  que  no  que  en  Mérida  es  de  tres  ho- 
es  de  Norte*  Mediodía  desde  ras,  y  casi  treinta  minutos, 
Mérida  (  y  e*íto  pedia  la  gra-  por  ser  el  dia  máximo  de  ca- 
duacion  de  Ptolomeo  para  sa-  torce  horas  y  cinquenta  minu- 
lir  bien ,  como  se  vé  en  su  Ma-    tos.  (2) 

pa)  sino  de  Oriente  á  Ponien-  26  El  sitio  individual  de 
te,  como  decía  ra  ei  primer  Ma-  la  Ciudad  es  al  márgen  del 
pa  de  este  libro.  Demás  dees^  rio  Ana,  que  la  baña  ,  como 
to  pone  muy  debajo  de  Méri-  expresa  Plinio  (3),  y  ya  vi- 
da un  lugar  que  llama  Capa-  mos  arriba ,  que  Aggeno  sig- 
sa:  el  qual  de  ningún  modo  nifica  lo  mismo.  Pero  Pruden- 
podia  ser  de  Lusitania,  si  es-  ció  se  acercó  mas,  diciendo, 
tuvo  allí:  porque  cayendo  muy  que  el  rio  Ana  (á  quie*  da  el 
apartado  de  Guadiana  por  la  dictado  de  Memorable)  baña 
parte  meridional,  precisamen-  los  hermosos  muros  de  la  Ciu- 
te  habia  de  ser  pueblo  de  la  dad,  y  que  ésta  tiene  su  situa- 
Béiica.  Debió  pues  colocar  cion  sobre  un  alto  ,  como  caá- 
mas  abajo  á  Mérida  ,  y  Me-  ta  en  el  Hymno  111.  v.  i36. 
dellin  ,  y  mas  arriba  á  Capa- 
cite 

(1)    En  el  Ub.  8.  cap.  a.  tabla  a.    (a)    Augusta  Emérita  maximam  diem 
habet  horarum  14.  jo.  Et  diftut  ab  Alexandria  ver  sus  occasum  hor,  3.  30.  /Vrr. 
(3)    l*b+  4*  cap.  a  a.  Amefiuvio  appoñuu 

Tom.  Xlll.  N 
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Nunc  Ioctis  Rmeritá  est  túmulo 

Ciara  Colonia  Vettoni*  : 

Quam  memorabais  amnis  Anas 

Pneterit^  &  viridante  rapax 

Gurgite  mmnia  pulchra  lavit  (sic  pro  lavat.) 


27  Por  la  voz  de  túmulo- 
declara  el  sitio  material  de  la 
Ciudad ,  que  es  algo  levanta- 
do sobre  el  campo  de  los  la- 
dos ,  para  gozar  de  sanidad 
por  la  ventilación  de  los  ay- 
res.  Dice  también  que  tenia 
hermosas  murallas»  y  que  es- 
tas eran  bañadas  por  el  rio 
con  su  verde  y  rápida  cor- 
riente: la  qual  pasa  de  Orien- 
te al  Ocaso  por  el  prospecto 
meridional  de  Mecida»  sita»  á 
la  orilla  septentrional  de  Gua- 
diana ,  que  tiene  allí  un  gran- 
«de  y  antiguo  puente  (de  mas 
de  sesenta  arcos,  según  Bar- 
rey  ro's)  para  el  paso  desde  la 
Bética  á  la  Lusitania,  las  qua- 
les  dos  Provincias  se  unen  allí 
en  el  rio:  y  á  cosa  de  seis  le- 
guas mas  arriba  estaba  el  con- 
fín de  la  Tarraconense:  de 
suerte»  que  Mérida  por  su 
material  situación  estaba  como 
dando  las  manos  á  las  dos  Pro- 
vincias» y  en  la  entrada  y  fren- 
te de  la  Lusitania,  como  quien 
se  erigió  para  cabeza  y  Ma- 
triz de  toda  ella. 

28  Que  Mérida  desde  su 


establecimiento  fué  escogida 
para  Metrópoli  de  la  Lusita- 
nia, parece  no  admite  con- 
troversia: pues  qué  otra  cosa 
denota  aqueíla  grandiosa  atri- 
bución de  territorio  ( en  que 
no  solo  en  la  primera  asigna- 
ción de  campos,  sino  aun  des- 
pués de  hecha  segunda  y  ter- 
cera repartición  » todavía  so- 
bró- terreno  )  qué  denota  v 
vuelvo  á  decir ,  sin©  quecomo 
á  la  mayor  la  cortaban  un  ves- 
tido el  mas  cumplido  ,  ó  co- 
ma á  Matriz  la  daban  hacien- 
da muy  copiosa  con  que  do- 
tase á  los  muchos  que  habia 
de  criar  ?  Así  la  celebró  Pru- 
dencio de  poderosa  y  rie&.en 
vecindario,  quando  hablando- 
del  lugar  en  que  nació  la  in- 
signe Virgen  y  Mártyr  Santa 
Eulalia,  le  da  el  elogio  de 
Urbe  potem r,  populis  lo  cuplés 
[verso B.JPero  en  el H y mno IV* 
verso  37  ,  en  que  vuelve  á  ha- 
blar de  la  Santa,  dice  con  to- 
da expresión  »  que  su  Ciudad 
era  Cabeza  de  todas  las  demás 
de  Lusitania. 
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tania,  y  no  expresar  mas  Ciu- 

Lusitanorum  caput  oppidorum  dad,  alude  á  la  Capital:  pues 

Urbs ,  adórate  ciñeres  pueliee  bien  sabía  Estrabou,  que  en 

Obviam  Christo  tapiens  %  ad  el  distrito  del  Presidente  cita- 

aram  do  había  mas  Ciudades :  pero 

Porriget  ipsam.  como  trataba  del  Gefe  de  la 

Provincia,  le  bastó  nombrar  á 

29  Esto  mismo  denotan  la  Matriz.  Asi  vemos  también, 
las  Monedas  en  que  al  Legado  que  al  hablar  Plinto  de  los 
de  Augusto  Publio  Carisio  ¡e  Conventos  Jurídicos,  y  Coló- 
vemos  presidiendo  en  Méri-  nías  de  la  Lusitania,  nombra 
da,  donde  se  batieron  sus  Mo-  siempre  en  primer  lugar  á  Mé- 
nedas:  pues  la  ordinaria  resi-  rída,en  una,  como  en  otra 
dencia  del  Presidente  ( qual  línea.  Asi  también  Mela  tra- 
muestra  ser  la  de  batir  Meda-  tando  de  las  Ciudades  medí- 
Has  en  su  nombre)  favorece  á  terraneas  mas  ilustres  ,  no 
la  Capital:  en  cuya  conformi-  mencionó  en  la  Lusitania  mas 
dad  vemos  que  tratando  Es-  que  una,  y  ésta  es  Mérida  (2). 
trabón  del  Legado  Pretorio,  Al  mismo  fin  puede  aplicarse 
que  el  Cesar  enviaba  á  la  Pro-  el  Epigrama  de  Ausonio,  no- 
vincia  de  Lusitania ,  y  dicien-  no  ,  en  el  Ordo  nobilium  ur- 
do que  ésta  abrazaba  desde  el  ¿/uní, que  anda  rotulado  Eme- 
límite  de  la  Hética  hasta  el  rita*,  y  en  la  novísima  edición; 
Duero,  añade  iramediatamen-  de  Londres,  Tomo  2.  de  los 
te,  que  allí  está  Mérida  (1)  Poetas  latinos,  pag.  1 301.  di- 
Es  te  nombrar  á  Mérida  en  la  ce  asi : 

jurisdicción  del  Pretor  de  Lusi- 

Clara  mihi  post  has  memorabere  nomen  Iberum 
Emérita ,  arquoreus  quam  prarterlabitur  amnist 
Submittit  cui  tota  suos  Hispania  fasces. 

>  í 

30  De  estos  versos  habla-   mos  en  el  Tomo  IX.  (3)  por 

■  • 

(1)    Leg.it ur  Prxtorius  jus  dicit  Lusitania ,  qute  attingit  Beticam,  & 
porrtghur  usqae  ai  Doríum  amn;m  &  ejas  ostia  {sic  enim  nunc  propri1  itlsm 
regimem  nominant)  ib  i  que  est  Augusta  Emérita*  pag.  166.  (2)  Urbiuth  Je  mé<* 
dúerraneis  clarissinue..,  in  Lusitania  Emérita,  lib.  2.  cap.  6.  (3)  Pag.  $4.  V 

Na 
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ioo         España  Sagrada. 
quanto  en  las  ediciones  ante- 
riores á  Escaligerose  leía  His- 
palis  en  lugar  de  Emérita',  lo 
que  ha  sido  causa  de  que  cada 
una  de  las  dos  Ciudades  pre- 
tenda el  elogio  para  sí ,  como 
alli  se  previno:  pero  la  deci- 
sión sobre  la  mente  de  Auso- 
nio  pende  de  sus  Códices  :  y 
aun  después  de  establecer  la 
voz,  parece  habló  en  estylo 
poético,  por  el  soberbio  elo- 
gio del  tercer  verso,  que  con 
dificultad  se  puede  aplicar  cri- 
ticamente á  ninguna  Ciudad 
particular  de  las  tres  antiguas 
Provincias,  que  no  tenían  su- 
bordinación alguna  de  una  á 
otra.  Por  tanto  la  que  mas  so- 
b resa I iese en  su  ju  r tsdiccion, so- 
lo podia  gloriarse  de  Metrópo- 
li: y  para  esta  prerogativ.a  no 
nos  hace  falta  el  texto  de  Auso- 
nio,  aunque  hubiese  hablado 
de  Hispaiis,,  (si  acaso  por  alu- 
sión de  esta  voz  con  la  de-His- 
pania ,  creyó  provenir  ésta  de 
aquella,  y  que  por  tanto  sub- 
núttebat  fasces  :  pues  no  se 
descubre  otro  inductivo  para 
aquella  expresión).  A  Mérida 
li  publican  Metrópoli  no  solo 
tos  testimonios  alegados,  sino 
los  que  se  pondrán  después  en 
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la  linea  sagrada. 

31    Desde  que  los  Vetera- 
nos se  avecindaron  allí ,  la  eri- 
gieron Colonia  ^  y  no  Munici- 
pio, como  antes  habian  prac- 
ticado los  Soldados  de  Esci- 
pion,  quando  poblaron  á  Itá- 
lica: porque  á  los  Veteranos, 
ó  por  mejor  decir,  al  Empe- 
rador Augusto,  le  pareció  me- 
jor ,  hacer  una  Ciudad  que 
fuese  como  una  nueva  Roma, 
con  unas  mismas  leyes;  y  esto 
es  lo  que  denota  el  hacerla 
Colonia,  por  quanto  no  go- 
zaba los  honores  de  la  Ciudad 
de  Roma  por  modo  de  parti- 
cipación, como  los  Munici- 
pios, sino  que  les  correspon- 
dían á  sus  vecinos  por  ser  hi- 
jos de  Roma,  como  propaga- 
da hasta  Mérida:  en  cuya  con- 
seqiíencia  no  usaban  de  leyes 
peculiares,  sino  de  las  esta- 
blecidas para  Roma,  de  suer- 
te que  su  gobierno  era  como 
si  viviesen  en  aquella  Ciudad; 
como  explica  Aulio  Gelio  (1): 
y  aunque  esto  incluía  menos 
libertad  ,  que  en  los  pueblos 
gobernados  por  sus  estableci- 
mientos, con  todo  eso  lo  re- 
putaban mas  honorífico,  por 
la  común  propensión  de  vivir 


,  (1)    Colonlarum  alia  necetsitudo  est:  non  enim  vetüunt  extrimecus  in  Civi- 
tfitem ,  nec  suis  rad'nibus  nituntur ,  sed  ex  Civitate  quasi  pr  opa  gata,  sunt  i  3 
jurainstitutaque  omnia  popuii  Romani,  non  tai  arbitrii  habent ,  lib.  íé.  cap.  i^. 
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De  h  Lusitaníh^  y  su  MéfrópáH.  iói 
i  la  moda  de  la  Corte:  por-    ba  grabado  tiñ  árbol ,  y  af 


que  en  aquella  confuí midad 
quedaba  la  población  [¡echa 
un  retrato  de  la  Capital  del 
mundo>esto  es ,  como  una  pe- 
queña Roma  (i),  según  añade 
el  alegado  Gelto» 

3a  Este  titulo  de  Colonia 
consta  no  solo  porPlinio,y 
por  Aggeoo ,  sino  por  las  Me- 
dallas, donde  la  misma  Ciu- 
dad expresa  aquel  honor,  gra- 
bándole con  las  tres  primeras 
letras  COL.  y  algunas  veces 


otro  el  Aguila,  estendidas  las 
alas,  con  el  rayo  de  Júpiter 
en  las  uñasr  y  aunque  More- 
no de  Vargas  escribió  (3),  que 
fué  hallada  en  Mérkia  la  Ins- 
cripción (de  que  deduce  hubo 
a ]  11  Templo  de  Júpiter),  cons- 
ta haberse  equivocado ;  pues 
Resende  no  atribuye  á  Mérida 
la  piedra:,  ni  el  Templo,  sino 
al  sitio  ?k-  Expresado  junto  al 
rio  Exarrama,  y  el  lugar  que 
nombra  Terra© ,  ocho  leguas 


con  sola  la  C.  como  usaban-   de  Ebora  al  Sudoeste.  Pero  la 


Inscripción  nos  confirma  el  tr- 
tulo  de  CO  Loma  ,  y  añade  la 
noticia  de  una  Ciudadana  de 
Mérfda ,  que  era  Flaminica  de 
la  Provincia  de  Ltisitania  ,  y 
Sacerdotisa  perpetua  de  la  Co- 
lonia Emeritense  ,  y  del  Mu- 
nicipio Salaríense,  ía  qual'  hi- 
20  aquella  dedicación  á  Jupi^ 
ter. 

33    Elevada  Mérida  al  ho^ 
ñor  de  Colonia  ,'  y  de  Capital 
de  toda  la  Provincia ,  era  con- 
LVS1TAMIAE.  ITEM.  COL    siguiente  ilustrarla  con  edifi- 
EMER1TENSIS    PEKPET     cios  públicos  sumptnosos,  se- 


otras  Colonias.  Hallase  tam- 
bién el  dictada  de  Colonia  en 
Inscripciones,  costo  vemos  en 
la  publicada  por  Resende  (2), 
que  tratando  del  Templo  de 

Íupiter  que  hubo  junto  al  rio 
xarráma  á  media  legua  de 
Torraó,  expresa  ésta  1 
•  * 

IOVJ    O.  M. 
FLAVIA.  L.  F.  RVFINA 
EM  ERITENSIS  FLA 
MINrCA  PROVINO- 


ET.  MVMCIPI.  SALA  CIEN 

a  Di 

A  un  lado  de  la  piedra  están 


gun  la  magnificencia  dé  los 
Romanos ,  de  que  aun  hoy 
perseveran  diferentes  vesti- 
gios., ya  en  la  abundancia  de 

(1)  Q>:  coníitio  cum  sit  magis  obnoxia  r  G$  minus  ¡ibera  \  potior  tamttk 
&  frttstubilTor  exiftimatur,  propter  amplitudinetnmajertatemque popult  Romani, 
cujus  istee  Colonice ,  quasi  effigies  parva  rimulaeraque  esse  quídam  videntur» 

(2)  Lib.  4.  Antiq.  Lasa  $¡t.  ult.   (3)   En  ti  fot.  3*.  k 
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{Üoluaasb  algunas  muy  sober- 
bias de  treinta  varas  en  alto; 
ya  en  el  famoso  Arco  de  mas 
de  quarenta  y  siete  pies  de 
elevación  de  diáme- 

tro, y  42.  ide  ancho  ,  según 
Moreno  de  Vargas ;  ya  en 
Aqüeductos ,  cuyos  fragmen- 
tos actuales,  muestran  bien  la 
grandeza  de  lo  que  fueron;  ya 
en  el  Tneatro.,  que  ep  el  ano 
de  1546.  en  que  le>v¡$  Gaspar 
Barreyros,  constaba  haber  te- 
nido siete  altos,  alzados  sobre 
arcos,  como  el  de  Roma,  aun- 
que muy  inferiores:  los  arcos 
estaban  derribados  ,  las  pare- 
des enteras  ,  los  asientos  gas- 
tados. £1  semicírculo  tiene 
quatrocientos  pies  en  la  parte 
de  adentro  desde  una  puerta  á 
otra.Consta  de  unas  muy  gran- 
des y  soberbias  piedras  de  can- 
tería labrada ,  que  dan  (dice)  á 
la  obra  fortaleza,  y  raages- 
tad.  [foh  24.] 

34  Kay  también  (añade 
el  mismo  Autor)  (1)  una  Ñau- 
maquia  de  las  mejores,  que  he 
visto,  porque  ni  en  Roma,  ni 
en  ot/a  alguna  parte  creo  se 
pueda  hallar  otra  mejor.  Esta 
Naumaquía  es  á  modo  de  un 
grande  Estanque  eo  figura 
oval,  dispuesto  artificialmen- 
te, para  que  llenándole  de 

(1)    Fol.  27.  ¿e  tu  Corographia.  { 
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agua  pudiese  servir  de  Thea- 
tro  á  la  representación  de  ba- 
tallas navales  que  Roma  usa- 
ba ,  para  egercitar  la  gente, 
y  para  recreación  del  pueblo. 
Su  figura  es  oval  de  NLCCCC. 
pies  de  largo,  cercada  de  muy 
gruesos  muros  de  piedra  y  ar- 
gamasa, hechos  en  arcos  se- 
gún los  vestigios  que  perseve- 
ran en  algunas  partes:  y  en 
aquellos  muros  habia  asien- 
tos, como  en  los  Ainphithea- 
tros,  de  donde  -se  miraba  la 
lucha  de  las  naves.  Llenaba- 
sede  agua  aquella  grande  con- 
cavidad por  medio  de  unos 
aqüeductos  que  conservan  ves- 
tigios, y  muestran  haber  sido 
mas  ilustres  que  otros  existen- 
tes al  presente. 

35  Esta  relación  de  Bar- 
reyros parece  la  mas  antigua 
y  verídica  que  tenemos:  y 
creo  ser  el  monumento  mas 
famoso  de  quantos  conservan 
vestigio  en  aquella  Ciudad, 
pues  ciertamente  es  indicio  de 
la  mayor  magnificencia  ,  por 
no  haber  cosa  ordenada  á  os- 
tentación ,  y  grandeza,  que  no 
pueda  suponerse  donde  vemos 
la  que  puede  decirse  ultima  de 
la  opulencia  y  profusión.  Por 
tanto  no  tengo  recelo  en  creer 
lo  que  refiere  Moreno  (2) ,  que 

») ,  Fo/.  34. 
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fuera  de  los  muros,,  como  á  Amphitheatro  de  Itálica,  pues- 

dos  tiros  de  piedra  en  la  par-  ta*  en  el  tomo  précédentec 

te  deL  Oriente  hubo  un  Circo  con  lo  que  se  vé  también  la  ra- 

Maximo  ,   que   tiene  forma  zon  con  que  Prudencio  aplau- 

ovalr,  mas  prolongada  que  re-  dio  á  este  lugar  de  poderoso 

doada.  Por  ek  extremo  orien-  ¡y -podólos®  en  vecindario:  í/r- 

tal  remata  en  medio»  círculo,  ári  potenr ,  pbpulir  locuples,  co- 

por  ei  occidental  acaba  enr  rob  arriba,  se  dijov  finir." 
quadro.  De  largotienedosmil       37-   Pero  envidiosa  íasuer* 

pies ,  y  quatrocientos  de  an~  te  ,i  y  adversa  la  fortuna  ,  han 

cho.  En.  el  medio  á  lo*  largo  desfigurado  la  grandeza  ¡de 

estl  levantada  la»  espina  ,  &  aquella  antigua  Metrópoli 

cauro  Isla  prolongada  ,  en  cur  conduciéndola  á  tan  lastimosa 

y  os  remates  estaban,  tes  me-  decadencíayquedeafradesus 

tas*  que  servían  para  lar-  car-  muros  se  reduxeroir  á  hereda- 

reras;  sobr«  lo  que  puede  ver^  des  los  que  aotes  eran  fámo* 

se  Panvinio  en  los  Triumphos,  sos  edificios  :v  na  viéndose  y* 

donde  puso  Estampas^  y  trató  donde  antes  los  espectáculos 

así  de  la  Naumaquia  ,;  como»  de  Ta  mayór  delicia  de  los 

de  Jos  Juegos  circenses-  hombres  ,.mas  represen  tacio- 

36    De  estos  monumentos  nes  en  el  Theatro,  mas  bata* 

se  infiere  la  grandeza  y  opu-  Hade  naves  en  la  Naumaquiay 

lencia  de  la  Ciudad  „  junta-  ni  -mas  carreras  en  el  Circo? 

mente  con  la  populoso  del  ve-  que  la  mutación  de  sembrar» 

cíndario  r  pues  el  notable  am>  varias  legumbre»  ,  la  lucha 

biro  del  Theatro,  Naumaquia,  del  gorgojo  con  los  frutos ,  y 

y  Circo ,  denotan  la  multi—  la  carrera  de  las  hormigas 

turf  de  Ciudadanos  que  había,,  contra  el  grano:  pues  cerno  es- 

quando  cortaban  tan  largo  en  criben»  Barreyros ,  y  Moreno, 

la  circunferencia  de  los  es-  se  redujo  el  terreno  á  semen- 

pectácuios,  la  qual  sobrepuja-  tera  de  cebada  ,.  melones  y  y 

ba  muchos  á-  las  mencionadas  otras  legumbres.  Tantum  a'vi 

medidas  ,  como  quienes  de-  ¡onginqua  valet  mutarr  vetus~ 

bian  ser  menores  que  el  espa-r  tas.  /Eneid.  libé.  III.  V.  4.1 5. 
ció  de  los  circunstantes  den-     »  .  /  . .  . 

tro  de  cuya  ámbito  se  incluían 
las  plazas  referidas ,.  según  se  ¿. 
percibe  por  las  Estampas  deL 


Digitized  by  Google 


rl<>4         España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  6. 

acomodada  al  genio  y  moda 

MERIDA  CIVILIZADA,  de  los  Romanos,  sería  el  Con* 

y  aumentada.  Su  Convento,  vento  Jnrídicó  con  que  ilus- 

y  Medallas.  t  ra  ron  á  Mérida  ,  poniendo  en 

ella  una  Cnancillería  que  ad- 
38  Formada  ya  Mérida  ministrase  justicia  á  todo  el 
en  razón  de  Colonia  de  tós  territorio:  pues  aquellos  dis- 
Romanos ,  reducida  ¿luirs  le*-  tingtñdos  Varones,  sobresa- 
yes,  y  poblada  cod  Veteranos  lientes  *?n  la  Jurisprudencia, 
de  las  Legiones  Quinta; y  Dé-  no  solo  aumentarían  con  su 
Cima  ;  fué  ci vi liziá adose  de  tal  Tribunal  el  decoro  de  la  Ciu- 
suerte  toda  1  a  u  yació  dad  i,  «pie  dad  ,  sino  que  en  su  modo  de 
Como  escribe  Est rabón  foliaba  proceder  irían  atrahiendo  á 
poco  para  que <au  gente  se  di*  todovaá  la  emulación  comvit 
gese  totalmente'  Romana ,  en  de  vivir  al  modo  de  la  Corte 
lengua ,  en  trage ,  en  costirni-  -dominante.  Véa.«e  el  cap»  IV. 
bres;  y  por  tamo  así  á  esta,  co-  40-  Tomó*  Mérida  desde  su 
mo  á  jas  demás'  Ciudades  de  origen  en  razón  de  Colonia  el 
aquel  tenor  dé  vida,  daban  el  blasón,  ó; Ardías, 'que  su  mis- 
dictado  de  Togadas,  ó  Estola-  mo  circuito  la  daba  ,  precian- 
das,  en  virtud  de  los  vestidos  dose  de  su  grandeza-,  ó  de  la 
así  llamados  de  hombres  y  mu-  elegancia  de  sus  Muros  ,  pues 
geres  Romanas.  (1)  Era  esto  en  qual  en  ninguna  otra  Colonia 
tiempo  del  Emperador  Tibe*  de  España  vemos  que  el  sym- 
rio:  y  poco  después  crecería  bolo  mas  freqnente  de  susMe- 
aquella  civilidad  con  motivo  dallas  era  la  Portada  princi- 
de  la  franqueza  del  Empera-  pal  de  la  Ciudad  ,  compuesta 
dor  Othon ,  que  llegando  á  ser  de  dos  grandes  Arcos  ,  coi? 
Augusto  después  de  haber  es-  Torreones  á  los  lados,  y  en  lo 
tadogobernandopor  diez  años  común  se  vé  entre  uno  y  otro 
á  la  Lusitania,  aumentó  en  Mé-  (sobre  los  arcos)  el  nombre  de 
rida  familias ,  como  escribe  AVGVSTA  EMERITA.  Tal 
Tácito.  (1)  vez  le  ponen  en  el  contorno, 
3£  ¡Lo  que  mas  contribuí-  añadiendo  el  título  de  Colo- 
ria para  aquella  vida  civil  tan  nía:  COL.  AVGVSTA  EME- 

♦ 

(i)  Pag.  ifi.  (a)  Lib.  i.  ab  excessu  Neromt,  cap.  19.  Eadem  largU 
thnt....  Emtritcnsibus  fannliarum  abjecí  iones....  dono  dediu 
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De  la  Lusitania 
RITA  ,  y  otras  veces  se  lee  so- 
lo EMERITA,  como  en  las 
de  Publio  Carisio.  El  edificio 
creído  por  unos  el  Puente  de 
la  Ciudad ,  por  otros,  los  Rea- 
les del  Exército ,  está  ya  re- 
conocido por  las  puertas  del 
muro  y  ámbito  de  la  Ciudad: 
pues  que  desde  lo  antiguo  se 
hallaba  murada ,  consta  por 
los  versos  puestos  en  tiempo 
del  Rey  Godo  Ervigio  en  el 
Puente,  donde  se  vé  que  cerca 
del  año  686.  renovó  el  Duque 
Sala  los  muros  de  la  Ciudad. 
Exhniis  novavit  mcenibus  ur- 
bemy  como  propondremos  en 
el  Catalogo  de  los  Obispos,  al 
hablar  de  Zenon:  y  estos  mu- 
ros antiguos  son  los  denotados 
por  el  circulo  que  prosigue  en 
las  Medallas  de  torreón  á  tor- 
reón en  la  circunferencia  déla 
parte  superior,  mostrando  la 
planta  del  resto  del  muro  de  la 
Ciudad  con  sus  rebellines  y  al- 
menas, lo  que  ni  corresponde 
al  Puente,  ni  á  los  Reales.  Co- 
nócese esto  claramente  en  las 
Medallas  que  tengo  de  P.  Ca- 
risio, que  no  se  han  publicado 
puntualmente,como  están,  se- 
gún se  vé  en  el  libro  de  nues- 
tras Medallas.  Ni  es  razón 
detenernos  en  el  ridiculo  em- 
peño de  Moreno  de  Vargas, 
que  en  la  figura  de  las  alme- 
nas imaginabas  letras  TT.  sino 
Tom.  XIII. 


y  su  Metrópoli.  ios 
proseguir  en  nuestro  asunto* 
41    Usó  también  Mérida 
en  sus  Medallas  del  Symbolo 
del  buey  y  baca  uncidos ,  con 
los  quales  señalaban  el  circui- 
to de  los  muros  de  la  Ciu- 
dad que  se  habia  de  fundar, 
ó  bien  erigiéndola  donde  no 
precediese  población  \»  6  ele- 
vando á  Colonia  él  lugar  arf-* 
tiguo ,  dandole-mayor  ampli- 
tud ,  como  se  vé  aqui ,  y  en 
las'Monedas  que  Zaragoza  ba* 
tió  con  el  mismo  Symbolo,  etv 
cuyo  sitio  habia  antes  pobla- 
ción. En  estas  de  Mérida  con 
el  buey  y  la  baca ,  se  pone 
encima  AVGVSTA ,  y  debajo 
EMERITA  ,  dando  en  el  an- 
verso la  cabeza  de  Augusto 
laureada  vuelta  á  la  izquierda] 
y  la  Inscripción  PGftMlSSV 
CAESARIS  AVG.  P.  P.  Otras 
tengo,  que  en  lugar  de  aquella 
cabeza  vuelta  á  la  izquierda, 
proponen  una  de  frente,  mos- 
trando ambos  ojos:  y  éstas 
son  diferentes:  unas  con  cabe- 
za adulta:  otras  con  cabeza  de 
joven :  y  la  Inscripción  es  tam-  • 
bien  diversa  de  las  que  po-  ♦ 
nen  la  cabeza  de  Augusto  en 
medio  perfil :  pues  las  que  la 
dán  de  frente  en  persona  adul- 
ta, dicen:  PERM1SSV  CAE- 
SARIS  AVG.  La*  del  Jo- 
ven: PERMISSV  CAESARIS,  \ 
AVG.  y  por  no  haberlas  visto 
O 
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lgs  Antiquarios ,  han  tenido  cion  de  otra  Medalla  de  gran 
alguna  oposición,  como  deci-  bronce,  también  inédita,  ha- 
mos en  la  obra  de  Colonias  y  tida  en  Mérida  á  la  misma  ]u- 
Municipios:  notando  aquí,  que  lia  Augusta ,  viviendo  Augus- 
el  Symbolo  del  buey  y  baca  to,enlaqual  por  un  lado  está 
no  le  usó  Mérida,  (como  juz-  una  graciosa  cabeza  de  mu- 
gó Vaülant )  en  contraposi-  ger,  vuelta  á  la  izquierda,  y 
cion  al  de  los  Signos  Legiona-  al  rededor:  SALVS.  AVGVS- 
rios,siao  para  denotar  la  erec-  TA.  PERM.  AVGVSTl.  (sin 
cion  de  la  Colonia :  pues  tam-  el  Di VI)  Por  el  otro  se  vé 
bien  propuso  estos  Signos,  co-  sentada  una  muger  con  lanza 
fflo  se  vé  entre  nuestras  Me-  en  la  izquierda  ( ácia  donde 
dallas  :  pero  como  hasta  hoy  mira  )  y  en  la  derecha  dos  es- 
lío se  habían  publicado,  no  pu-  pigas  ,  escrito  en  el  contorno: 
dieron  hablar  de  otro  modo  IVL1A  AVGVSTA  C,  A.  E. 
los  Antiquarios.                  ,  Esto   es  ,  Colonia  Augusta 
4a    Otra  tengo  mas  rara  Emérita,  de  que  yo  tengo  di- 
(si  no  es  única  )  donde  sobre  ferentes  cuños  en  gran  bronce; 
el  buey  y  baca  agitados  con  y  otra  en  mediano  con  esta 
látigo  por  el  Colono,  se  lee  misma  inscripción,  y  cabeza 
PERMissu  CAESaris,  y  de-  de  muger  (á  la  izquierda)  sin 
bajo  det^exer  go :   AVGusti.  velo ,  pero  con  la  cabeza  de 
Por  el  otro  lado  ofrece  una  Tiberio  por  el  otro  lado:  y  á 
cabeza  de.  uxuger,  vuelta  á  la  vista  de  aquella  práctica  en 


izquierda,  junto  á  cuya  boca  representar  á  Iulia  en  sus  Me- 
hay  un  pequeño  ramo  de  pal-  dallas ,  decimos  ser  de  ésta  la 
ma,  y  en  el  contorno  AV-  cabeza  de  muger,  que  sin  su 
GVSTÁ  EMERITA,  perfec-  nombre  propone  la  primera 
tamente  conservado  todo,  con  de  este  párrafo, 
un  barniz  negro,  que  parece  43    Muerto  Augusto  pro- 
azabache, y  por  el  canto  se  siguió  Mérida  batiéndole  Mo- 
conoce  ser  de  bronce  en  me-  nedas  con  el  dictado  de  Dl- 
diano  módulo.  La  cabeza  es  VVS  AVGVSTVS  PATER.  ya 
de  la  muger  de  Augusto,  en  representando  en  el  reverso  las 
cuyo  imperio  se  batió  la  Mo-  puertas  y  muros  de  la  Ciudad 
neda,  pues  no  añade  en  el  con  su  nombre;  y  ya  una  Arat 
reverso  el  dictado  de  Divo:  y  dedicada  á  su  PRÓVlDENtia. 
fuera  de  esto  hay  la  confirma-  En  las  que  expresan  el  aom- 
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De  la  Lusitanla,  y  su  Metrópoli.  io? 
brc  de  Tiberio  vemos  no  solo  ha  de  la  excelencia  de  la  Ciu- 
I  la  cicada  Julia  Augusta,  y  dad  en  batir  tantas  y  tan  ¡luc- 
ias puertas  y  muros  de  la  Ciu-  tres  Monedas,  como  también 
dad,  sino  un  Templo  de  qua-  para  que  se  vea  comprobada 
tro  Colunas:  de  todo  lo  qual  la  razón  de  Colonia,  y  el  ori- 
se  habla  en  su  lugar:  sirvten-  gen  de  los  Veteranos* 
do  ahora  la  mención  en  prue- 

CAPITULO   VIL  ;; 

*  I  1  •  ■ 

DE  ALGUNAS  POBLACIONES  ANTIGUAS 
de  la  comarca  de  Mérida. 

I  •        i  '  '  i     •  ■  1 

METELLINUM  (HOY  leerse  Metellinum.  En  Ptolo* 

Medellin.)  meo  me  parece  hay  dos  yer* 

Eros,  quando  al  Oriente  de  Mé- 
ntre  las  Ciudades  rida  pone  Cecilia  Mellinum* 
mas  illustres  de  la  Lusitania  como  pueblo  immediato  á  la 
fué  una  la  que  en  el  Uine-  Capital,  según  se  vé  en  su  Mar 
rario  de  Antonino  se  nom-  pa.  Los  yerros  son,  el  i.  jim* 
bra  Metellinum ,  distante  de  tar  i  Caecilia  con  Mellinum: 
Mérida  por  la  parte  delOrien-  pues  como  no  menciona  fuera 
te  ( esto  es ,  caminando  ácia  de  esto  á  Castra  Cecilia ,  ni 
Córdova)  veinte  y  quatro  Mi-  ofrece  dos  posiciones  separa- 
llas,segua  el  Itinerario.  En  das,  parece  la  juntó  con  Me- 
Plinio  leemos  fué  Gilonia,  pues  llinura.  El  i.  es  poner  Melli- 
oomo  tal  la  nombra  immedia-  num  por  Metellinum :  pues  la 
tamente  después  de  la  Emeri-  situación  que  señala ,  prueba 
tense :  pero  la  segunda  sylaba  ser  aquel  Mellinum  el  Metel li- 
no es  allí  como  en  Antonino,  num  de  Antonino ,  ambas  al 
sino  «*,  escribiéndose  Metalli*  Oriente  de  Mérida,  sin  otro 
nensis.  El  Ravenate  la  nombra  pueblo  en  medio.  Demás  «ie 
Metelion  (i):  pero  como  alli  si-  esto  el  Mellinum  (  escrito  asi 
gue  al  Itinerario,  consta  deber  en  el  Griego  estampado  por 
.   *J:.    luitJt  ...¡  - ^  V  bi  ¡  .  ¡  . 

(i)    Lib.  4.  cap.  44.  Juxté  luprascriftam  Chitas em  Augusta.  Meritam  i\* 
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Erasmo,y  no  gemellii}um\  co-  tai  tica,  no  Metalinense.  Pa* 

roo  estamparon  otros) ,  pare-  rece  pues,  mejor  corregir  á 

ceabreviatura  de  Meteilinura:  Plirtio  por  Antonino ;  y  dejar 

por  lo  que  sin  escrúpulo  pue-  reducido  el  nombre  á  Cecilio 

de  escribirse  en  Ptolomeo:  Me-  Mételo:  pues  aunque  no  te- 

telUnum  *  y  d  Cecilia  fuera  nemos  documento  antiguo  que 

mejor  ponerle  mas  arriba ,  co-  lo  exprese;  tampoco  le  hay 

mo  lugar  diverso,  que  Plinio  en  contra:  y  la  paridad  xJc 

llama  Castra  Cecilia.    (  nombres  aplicados  á  otros  lu- 

45  En  Plinlo  f>uede  tam-  gafes*  por  diversos  Pretores, 
bien  corregirse  Metellinensis,  juntamente  con  el  exemplar 
con.*  en  las  dos  primeras  sy-  de  vér  cerca  de  Metellinum  el 
labas,  seguh  el  texto  de  Amo-  pueblo  Castra  Caecilia:  apoya 
niño,  y  en  virtud  del  sentir  el  recurso  á  Cecilio  Mételo, 
-común  de  nuestros  Escrito-  para  deferir  los  dos  á  este  Ete- 
res ,  que  reconocen  á  Q.  Ce-  perador.  , 
cilio  Mételo  (él  que  vino  con-  46  La  situación  de  Me- 
tra Sertorio)  por  fundador  de  tellinum  fuéá  la  banda  boreal 
esta  Colonia,  y  de  Castra  Cm  del  rio  Ana,  como  Mérjda: 
cilia:  pues  de  Mételo  se  dedu«»  pues  por  tanto  la  reducen  Pli? 
ce  Metelinense^  y  no  Metali-  nio  y  Ptolomeo  á  Lusitania. 
nense.Celario(i) noseresolvió  La  distancia  de  la  Capital  era 
é  esta  corrección,  en  vist-a  de  de  seis  leguas,  ó  24.  Millas, 
que  si  por  Mételo  podía  inti-  como  consta  en  el  Itinerario: 
tularse  Metelinense,  también  pues  todas  las  edicciones  que 
pof  los  Metales,  Metalinense,  tengo,  convienen  en  aquel  n&4 
pues  España  es  Metañferai  mero,  y  por  tanto  creo  fué 
Yo  no  asiento  á  que  este  pue-  voluntarlo  en  Moreno  de  Var- 
blo  recibiese  el  nombre  por  gas,  y  en  Solano  de  Figueroa, 
los  Metales:  pues  aunque  Es-  el  poner  XX.  Millas,  acomo- 
paña  es  fértil  en  minerales,  tío  dándolas  á  las  cinco  leguas 
tier.e  el  sitio  de  Medellin  aque-  que  hoy  señalan  de  Medelün 
lia  prerogativa,  y  debia  so-  á  Mérida.  Pero  no  es  preciso 
bresaiir  en  ella,  para  recibir  alterar  ,  por  quanto  no  tené- 
el  dictado  por  los  Metales :  y  mos  fundamento  para  ello:  y 
en  tal  caso  se  nombrára  Me-  aun  suponiendo  las  seis  leguas, 

(l)    En  el  ¡ib.  a.  num.  XXtL  '      •  *  »  «»>..«. 
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Ih  Lu  sita  ni  a, 
consta  que  la  antigua  Metelli- 
jium  es  la  Villa  actual  de  Me- 
dellin,  según  prueba  el  nom- 
bre, que  es  el  mismo,  con  la 
precisa  mutación  de  la  t  en  ¿/, 
como  acostumbra  nuestro  vul- 
gar idioma :  y  porque  asi  Me- 
dellin como  Metelljnum  con  - 
vienen  en  ocupar  la  parte 
oriental  de  Mérida:  debién- 
dose medir  las  seis  leguas  del 
Itinerario  en  suposición  de  ha- 
ber estado  antiguamente  el 
pueblo  á  la  ribera  boreal  del 
rio ,  y  hoy  á  la  meridion'al,  lo 
que  ocasionó  diferencia  ,  aun- 
que .corta  ,  en  el  camino,  por 
torcer  algo  el  curso  del' rio, 
acia  el  Mediodía,  entre  Me- 
dellin y  Mérida :  y  acaso  iría 
el  camino  de  las  Tropas  por 
el  Mediodía ,  en  que  hay  las 
seis  leguas. 

47  La  alteración  del  cur- 
so de  Guadiana  la  dejó  ya  pro- 
bada Resende  en  la  Epístola  á 
Vaseo  por  la  Colonia  Pacense, 
con  motivo  del  argumento  de 
Sepulveda*  que  sin  embargo 
de  tener  Medellin  su  situación 
en  la  banda  de  la  Betica,  mos- 
traba haber  pertenecido  á  Lu- 
sitania  :  y  pasando  Resende  á 
la  expresada  Villa,  vió  desde 
el  Castillo  la  madre  antigua  de 
Guadiana  por  la  parte  del  Me- 
diodía, juntamente  con  unas 
bobadas  subterráneas,  que  des 


y  sus  Poblaciones.  ic$ 
de  lo  mas  alto  del  lugar  ba- 
jaban ácia  el  Mediodía ,  .para 
bajar  á  tomar  agua  por  cu- 
bierto :  y  añade  Solano  en  la 
historia ;de  JVJedeJliní  pag.  j> 
que  con  mucha  facilidad  se 
encuentra  agua  por  aquella 
parte  con  cantidad  de  piedras 
y  conchas:  lo  q[ue  prueba  ha- 
ber sido  aquella  la  madre  an- 
tigua del  rio,  sin  ^ure  haga* 
novedad  á  los  que  conocen  la 
gran  planicie  del  terreno  ,  y 
las  aguas  qué  de  ordinario 
arroja  en  sus  crecientes:  <Ws 
"¿como  escribe  .Sola^o^^ 
«mos  que  hoy  desagu^  poa, 
«donde  otras  veces  era  ter- 
»mino(y  fin  de  sus  aven jd as.,' 
«Y  de  veinte  y  quatro  años  i 
n esta  parte  ha  mudado  se- 
«¿junda  vez  su  curso  en  ías 
«Aceñas  que  llaman  del  Con- 
«de,  y  con  medios  que  se 
«han  intentado,  no  le  han 
«podido  traer  á  su  antigu? 
«canal."  Según  ^  esto  vemos- 
que  Metellinum  no  perteneció 
á  Lusitania  por  atribución,  si- 
no en  virtud  de  su  propria  si- 
tuación; como  existente  al  la* 
do  de  Guadiana  por  él  Norte, 
qpe  era  la  banda  de  le  ¡Luji- 
tania. 

48  Conserva  Medellin  al- 
gunos monumentos  antiguos 
en  piedras  Sepulcrales,  gy  de 
Dedicaciones,  <¿ue  ¿estampó 
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Solano  de  Figueroa  en  su  His-  Lo  mismo  quisiéramos  hacer 
toria  de  Medellin  ,  y  en  una  sobre  el  asunto  de  los  Santos 
se  mencionan  los  Duumviros  que  aplica  á  Medellin:  y  en 
Quinto  Ltcinio  Saturnino,  y  efecto  omitiéramos  la  meo- 
Lucio  Mummio  Pomponiano,   cion  ,  si  no  fuera  por  haberse 

introducido  en  aquella  Villa, 
y  en  todo  el  Obispado  de  Pía- 
sencja  el  Rezo  de  algunos  San* 
tos  ,  que  imaginaron  ser  pro* 
píos  de  Medellin  :  lo  que  pi- 
de decir  algo  en  la  materia. 

EXCLUTENSE  LOS  SAN- 
tos  nuevamente  atribuidos 
ú  Medellin. 

S.  EUSEBIO  ,  PALATINO^ 
y  Compañeros. 

50   Desde  el  medio  del  Si* 
nombre  de  lugar:  y  por  ser  glo  precedente  adoptó  el  Obis- 
paras tas  Inscripciones  de  Dru-  pado  de  Plasencia  como  pro* 
so,  hijo  de  Germánico,  como  prios  de  su  Diecesis  algunos 
también  por  la  circunstancia  Santos,  á  quienes  concedió  re- 
de haberle  nombrado  su  Pa-  zo  público ,  siendo  no  pocos 
trono  esta  Colonia,  la  pon-  los  que  aplicó  á  Medellin,  des- 
dremos  aquí,  sin  cuidar  del  pues  que  en  el  año  1Ó46.  con- 
yerro  con  que  Solano  hizo  á  cluyó  Solano  su  obra  por  los 
Druso,  hijo  de  Vespasiano,  Santos  de  aquella  Villa,  que 
por  no  saber  la  genealogía  de  empiezan  por  San  Ensebio , y 
los  Cesares.  Palatino ,  con   otros  nueve 
'                        .  Compañeros,  celebrados  co- 
DRt  SOCAESARI  mo  martyrizados  en  Medellin 
GERM  AN1CÍ  en  el  dia  cinco  de  Marzo. 
C  AESAR1S.    F.  51    El  motivo  para  esta 
DIVI    AVGVSTI  novedad  fué  el  mismo  que  el 
PRONEPOTI  ya  expresado  sobre  otras  Igle- 
PATRON.          •  sias:  reduciéndose  á  la  se- 


en  esta  forma: 

DOMITI::: 
AVGVST:::: 
Q.  LICINI VS 
SATVRN1NVS 
ET.  L.  M  V  M  M  I  V  S 
POMPON IANVS 
,    H.    VI  R  I 

2  49  Otra  es  Dedicación  al 
Célsar  Druso ,  hijo  del  Cesar 
Germánico ,  y  biznieto  del 
Emperador  Augusto,  al  qual 
trata  aquella  República  de  Pa- 
trono*, aunque  sin  expresar  el 
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Be  la  Lusitania , 
duccion  ocasionada  por  el  fia- 
gido  Flavio  Dextro ,  único  in- 
ventor de  aquellas  voluntarie- 
dades ridiculas,  quien  hallan- 
do en  algunos  Martyrologios 
wbre  el  día  5.  de  Marzo  á 
los  mencionados  Martyres  sin 
contracción  á  lugar,  los  reco- 
gió en  España,  y  los  envió 
francamente  á  MedeHin,  pues 
como  Colonia  y  Ciudad  de  las 
principales  de  Lusitania,  pe- 
dia algún  heredamiento  ante 
uu  Padre  tan  liberal  y  rico, 
que  ¡se  imaginó  dueño  de  to- 
das las  Provincias  de  estos 
Reynos.  Este  fué  el  único  ori- 
gen de  los  nueve  citados  San- 
tos atribuidos  I  MedeHin;  y. 
consiguientemente  se  vé  el 
mal  fundamento,  por  estri- 
bar en  el  preciso  celébro  de 
quien  se  puso  á  fingir,  con- 
vencido ya  tantas  veces  de  fal- 
sario, quantas  son  las  mencio- 
nes de  lo  que  únicamente  es- 
tribu  en  él. 

52  En  el  caso  presente  se 
verifica  lo  mismo :  pues  los 
Santos  Eusebio ,  Palatino  ,  y 
Compañeros,  que  los  Marty» 
rologios  proponen  en  el  5.  de 
Marzo,  fueron  marty rizados 
en  Africa,  como  expresan  al- 
gunos Martyiologios  en  sí  an- 
tiguos ,  pero  que  no  estaban 
publicados  en  tiempo  de  fra- 
guarse el  Chronicon  atribui- 


y  sus  Poblaciones.  1 1 1 
do  á  Dextro,  por  lo  que  no 
habiéndolos  visto  su  inventor, 
procedió  libremente,  imagi- 
nando impunidad, en  vista  del 
silencio  de  los  monumentos 
que  llegaron  á  su  noticia.  Pe- 
ro publicados  ya  otros  mas  in- 
dividuales, se  descubre  la  au- 
dacia con  que  se  puso  á  fin- 
gir ,  pues  son  Maityres  Afri- 
canos, como  nos  expresa  el 
antiquismo  Marty roiogio  Ge-j 
rony miaño  Lucense,  publica-) 
do  por  Francisco  Maiia  Flo- 
rentinio  en  el  año  1668.  en  cu- 
yo dia  quinto  de  Marzo  se  lee 
asi:///.  Nonas  Martii.In  Afri- 
ca* Petri  Eusebi.  Rustid. 
Heribi.  Maris.  Palatim.  & 
aliorum  Vllll.  Del  mismo  mo- 
do el  Epternatense,  con  la  pre- 
cisa diferencia  de  no  expresar 
el  segundo  nombre  de  Euse- 
bio, que  como  el  Lucense, 
propone  el  Blumano.  Los  Pa- 
dres Antuerpienses  sobre  el 
dia  5.  de  Marzo  aplican  tam- 
bién á  Africa  á  los  mismos  Eu- 
sebio ,  y  Palatino,  con  otros, 
como  se  vé  en  sus  Actas  de 
ios  Santos.  Y  sin  embargo  de 
que  hay  alguna  variedad  so- 
bre los  nombres  ,  y  sobre  el 
sitio  del  marty  rio;  no  per- 
judica á  nuestro  intento,  por- 
que entre  los  muchos  Mar- 
tyrologios que  tenemos,  nin- 
guno contrajo  á  España  á  los 
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Santos  del  dia  cinco  de  Mar-  otros  dividen  interponiendo  á 
zo:  y  esto  basta  para  conven^  Africa,  como  vemos  en  el 
cer  la  temeridad  del  primero,  Epternacense:  Antiochia pas* 
que  no  contento  con  la  Ná-  sio  S.  Focatis.  In  Africa  Pe  - 
cion  ,  individualizó  la  Provin-  frl,  Rustid,  &c.  Omitiendo 
cia  de  Lusitania,  "y  el  lugar  pues  el  copiante  del  Corbe- 
de  Medellih :  pues  si  habien-  yense  la  dicción  in  Africa, 
do  alguna  diferencia  entre  los  dejó  aplicados  aquellos  San- 
documentos  antiguos,  nifigu-  tos  á  Antioquia:  y  sí  el  Ms. 
no  recurre  á  España,  sirio  los  de  Galesinio  tenia  la  misma 
mas  á  Africa;  claro  está  no  falta ,  clarq^está  que  sin  razón 
hay  fundamento  para  contra-  le  culpan  de  haber  procedido 
herios  á  Lusitania ,  Sino  para  sin  Autor.  Pero  lo  principal 
excluirlos.4  que  resulta  Sobre  nuestro  asun- 

53  De  paso  (y  acaso  en  toes,  que  hallándose  varié- 
mayor  confirmación  del  asan-  dad  y  transposición  de  estos 
to)  prevengo,  que  Galesinio  Santos  en  los  documentos  an- 
se  halla  muy  vituperado  en  tiguos ,  reduciéndolos ,  ya  á 
Solano,  porque  puso  el  mar-  Africa,  ya  á  Antioquia;  nin- 
tyrio  de  estos  Santos  eu  An-  guno  pensó  en  aplicarlos  á 
tioquia,  como  que  fué  antojo  España.  Consta  pues  la  teme- 
de  su  pluma.  Pero  ni  Solano,  ridad  del  que  los  hurtó  para 
nrBivar  debieron  recargarle  Lusitania,  y  determinadamen* 
tanto:  porque  habiendo  cita-  te  para  Metellinum. 
do  en  su  favor  Galesinio  un  §  THEODORO. 
Ms.  no  pudieron  decir  ,  que 

procedió  sin  Autor  ,  mientras  54    Aún  mas  palpable  es  la 

no  viesen  aquel  códice.  Yo  mala  fé,  ó  estudiosa  malicia 

hallo,  que  el  Martyrologio  con  que  se  empeñó  en  mentir, 

Corbeyense  de  Achery  redu-  y  querer  engañar  al  mundo  el 

ce  á  Antioquia  á  estos  Marty-  fingido  Dextro,  quando  se 

res:  Antiochice  passio  S  Fo~  atrevió  á  poner  resolutoria- 

ca?.  Rustid,  Herebi,  Maris,  mente  en  un  desierto  junto  á 

Palatini  ,  &  aliorum  novem  Medellin  al  Santo  Ermitaño 

Mart,  El  yerro  estuvo  en  que  Theodoro,  de  quien  sin  mas 

con  el  martyrio  de  S.  Focas  testimonio  que  el  de  aquel  em- 

en  Antioquia ,  juntó  el  copian-  baucador  rezan  como  proprio 

celos  Martyres  siguientes,  que  en  Medeilin,  y  en  todo  elObis- 
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J>e  ¡a  Lusitania-)  y  sus  Poblaciones.        1 1 3 
pado  de  Plasencia  en  el  día   can  á  Lusitania,  y  con  que  So- 
veinte  de  Abril,  en  el  qual  po-   íano  dixo  que  nació  en  Mede- 
ne  el  Menologio  de  los  Grie-   llin  ,  miéntras  yo  paso  á  cer- 
cos la  memoria  de  este  Santo   rar  este  título. 

con  elogio,  y  luego  le  introdu-    *  — - 

xo  Baronioen  el  Martyrolo-       %6    Recobróse  Medellin  de 
gio  Romano ,  pero  sin  deter-   los  Moros  reynando  el  Sanco 
minar  el  lugar:  lo  que  fué  cau-   Rey  Doa  Fernando  año  de 
S3  de  aplicarle  adonde  quiso    1 234.  en  que  se  contaba  la  Erá 
-el  que  andaba  á  caza  de  seme-    127a.  como  expresan  los  Ana- 
jantes  presas.  les  segundos  Toledanos :  Los 
55    Pero  aunque  el  haber    Freyres  de  las  Ordenes  prisie- 
sido  conocido  este  Santo  pre-    ron  Medellin,  e  Alfange  e  San- 
cisamente  entre  los  Griegos   ta  Cruzx  Era  MCCLXXIT. 
de  quienes  le  tomó  el  actual    Estos  Caballeros  fueron  los  del 
Martyrologio  Romano,  bas-   Orden  de  Alcántara ,  coman- 
taba  para  convencer  ,  que  no    dados  del  gran  Maestre  D.  Pe- 
es Santo  del  Occidente,  según    dro  Yañez,  eomo  escribe  Ra- 
lo notado  en  varias  partes :  se    des  en  su  Chronica  cap.  7.  por 
juntan  aquí  otros  particulares    estas  palabras :  *  Este  año  (de 
convencimientos:  pues  en  ^1    W1234.)  entró  por  tierra  de 
Menologio  del  Imperio  de  Ba-    » Moros  con  los  Caballeros  y 
silio  Porphyrogenito ,  y  en  el    «Vasallos  de  su  Orden  ,  ha- 
antiguo  Synaxario  de  los  Grie-    »  ciendo  guerra  en  la  Provin- 
gos,  que  propone  Hensquenio    »cia  de  la  Serena:  y  tomó  por 
sobre  el  día  20  de  Abril,  cons-    «  fuerza  de  armas  la  Villa  y 
ta  que  el  Santo  era  natural  de    n Castillo  de   Medellin  ,  coa 
Constantinopia  ,  donde  nació,    »» otras  fortalezas  y  aldeas  de 
y  se  crió  entre  padres  opulen-   *  su  comarca.  Por  esto  el  Rey 
tos;  pero  renunciándolo  todo,    »D.  Fernando  le  dió  para  su 
te  fué  á  la  soledad  á  vivir  en-    «Orden  algunos  de  aquellos 
tre  Monges ,  de  que  abifndaba    "Castillos,  y  muchos  hereda- 
la  Thracia :  Theodoras  sane  tus    *  miemos  en  término  de  Metje,- 
Pater  noster ,  cognomento  Tri-    » llin.  Esta  ViJla  habia  sido  al- 
chinas  ,    Constantinopolitana?  •  wgunos  años  antes  tomada  otr^ 
íirbis  nobile  fmS  germen ,  &    »vez  por  el  Rey  de  León  [en 
alumnus,  &c.  Infiérase  ahora    »el  1228.]  mas  habíase  perdi- 
el  fundamento  con  que  le  apl¿-    »do  cinco  años  antes  que  el 
Tom.  XIII.  P  "  ^  # 
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«Maestre  la  ganase.  Tuvtftá 
»pqr  sus  dias,  y  llevó  las  reti- 
ntas de  ella  pór(  merced  del 
^»Rejr  ,  aunque  rió  tedia 'íá  r}ft}- 
i>priedad ,  porque  eipéy.  pré- 
«tendió  nó apartarla dcsú  Co- 
«rona:  y  sucedieron  eh  la  te- 
jí nencia  de  ella  otros  Maestres 
«(Je-  esta  Orden ,  por*  lo  qúál 
nen  titrr.po  del  Rey  D.'Fér4- 
«hañdo  quarto  ,  hubo  pleito 
«sobre  si  ¡a  propriedad  de  ella 
«pertenescia  á  la  Orden.  Fi- 
»nalmeiite  el  Rey  por  queda  r- 
^>se  con  la  Villa,  dió.á  la  Or- 
Jy  den  algunas  aldeas  de  su  tér4- 
«mino,  y  mas  otra  llamada  las 
«Elges  con  su  Castillo  ,  que 
«era  aldea  de  la  Ciudad  de  Co- 
«ria.  Entre  las  aldeas  de  Me- 
«delito,  que  fueron  dadas  á  la 
«Orden','  fué  nrfa'llamada  en- 
«tónceS  Aldea  nueva ,  la  qnal 
«después  se  dixó  aldea  de  los 
«Fre)les  ,  y  en  este  tiempo  se 
háicv'^í/a^fvh  dé  la  Serena, 
'«pueblo  bien  coiroscido ,  en  el 
'«qual  hay  un  priorato  de  esta 
» Orden.  Cort  esto  que  el  Rey 
«dió,  quedó  la  Villa  de  Mede- 
wllin  por  suya,  aunque  la  ha- 
«bia  gafado  el  Maestre,  y  la 
>OVdcii  tenia  piivt^gio  del 
«Rey  D.  Alonso  de  León,  que 
99  todo  lo  que  ganase  de  Moros 
«fuese  suyo."  Hasta  aquí  Ra- 
des. 

57   Medellin  estuvo  depü- 


Trah  \t.  Cap.fi. 
tada  á  la  jurisdicción  del  Obis- 
pado de  Plasencia  desde  antes 
de  salir  del  deminio  de  loVMo- 
*tós  ,  cómo  consta  por  los  Pn?» 
"Viieglos  Reales,  y  Bula*  Pon- 
tificias, que  prrp(  ne  la  Histo- 
ria de  Plasencia  (  ib.  i.  cap.6.) 
y  hoy  se  cense  rva  dentro  de 
los  límites  de  la  nwma  Sede, 
por  rio  gozai  Méi  ioa  de  la  su- 
ya. 

58  Tiene  esta  Villa  de  Me- 
"dellin  la  h(  nrra  de  haber  naci- 
do en  ella,  en  el  año  de  1485. 
el  lmmórtá!  Hernán  Coftét^ 
"Marqués  del  Valle,  cuyo  nom- 
bré, áun] solamente  menciona- 
do, basta  para  dexar  engran- 
decida la  patria. 

CASTRA   C  MCI  LIA 
(hoy  Cáceres.) 

$9  Con  Metellinum  juntó 
el  texto  que  hoy  tenemos  de 
PtolOmeo  á  Cecilia  :  lo  que 
ya  arriba  prevenimos,  dicierf- 
do  que  deben  separarse  ,  por 
quanto  en  Plinio  vemos  á  Cafr 
tra  Cecilia,  como  pueblo  di- 
verso, de  la  Colonia  MetetH- 
num.  Convienen  aquí  los  Au- 
tores, en  que  este  lugar  reci- 
bió ,  como  el  precedente,  su 
nombre  por  el  de  Cecilio  Mé- 
telo :  y  aunque  no  hay  docu- 
mento antiguo  que  lo  expre* 

se,  parece  muy  verosímil,  por 

...  *  ■     m*  ■ 
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De  ¡a  Lusitanto, 
la  concurrencia  de  los  dos 
nombres  en  aquel  territorio 
,*  por  donde  anduvieron  las  ar- 
mas de  Cecilio  Mételo  contra 
Sertorio. 

6o   Es  también  lo  mas  c<v» 
mun  reducir  su  situación  á  la 
Villa  que  hoy  llamamos  Cán- 
ceres\  muy  ilustre  en  la  Estre- 
madura,  en  medio  de  Coria 
y  Mérida:  pues  aunque  Orte- 
lio  en  su  Thesauro  Geographi- 
co  recurre  conBarrey  ros  áGua- 
dalupe,  no  tienen  testimonio 
i  su  favor :  antes  bien. lo  con- 
tradice Plinio,  que  no  permi- 
te recurrir  á  sitio  tan  apartar 
do  de  Norba  Oesariana,  q lian- 
do expresa  que  Castra  Cecilia 
era  pueblo  contribuido  á  la 
Colonia  expresada :  pues  los 
lugares  se  contribuían  á  Colo- 
nia cercana:  y  Guadalupe  dis- 
taba mucho  de  Norba ,  tenien- 
do mas  cerca  á  Metellinum. 
Es  pues  mas  conforme  la  re- 
ducción de  Castra  Cecilia  á 
Cáceres :  pero  de  ningún  mo- 
do debe  confundirse  con  Cas- 
tra Cecilia  de  Plinio  la  Caeci- 
liana,  que  el  Itinerario  de  An- 
tonino  pone  en  el  camino  de 
Lisboa  á  Mérida;  pues  ésta  re- 
pugna del  todo  á  Cáceres,  por 
mas  rodeos  que  Harduino  su- 
ponga en  ei  Itinexarig:  por- 

(0  Cjp-  43. 


y  sus  poblaciones.  1 1 5 
que  fa  Caeciliana  de  Antonino 
distaba  de  Lisboa  ocho  leguas, 
ó  32.  millas:  lo  que  repugna  á4 
Cáceres,  y  á  Castra  Caecilia, 
que  estando  contribuida  á  Nor- 
ba ,  no  podia  caer  entre  Setu- 
bal  y  Alcacer  do  Sal ,  esto  es, 
entre  Cauobriga  ,  y  Sal  acia» 
donde  coloca  Antonino  á  Cx*- 
ciliana.  Añádese,  que  luego 
pasa  á  Ebora  caminando  ácia 
Mérida :  y  esto  se  opone  á  Cá- 
ceres, y  á  todo  lugar  de  la  ju- 
risdicción de  Norba:  porque 
aunque  el  Itinerario  usa  de 
rodeos,  no  vuelve  á  desandar 
lo  andado,  ni  vuelve  la  espal- 
da al  pueblo  donde  se  ende- 
reza. Pero  si  desde  Cáceres  ti-y 
rára  á  Ebora,  fuera  para  volr 
ver  á  Lisboa,  no  á  Mérida,  á 
quien  dexaba  á  la  espalda  en 
tanto  quanto  hay  desde  el  Me  - 
ridianode  Mérida  al  de  Ebora, 
61  Es  pues  la  Cx\:i  liana 
de  Antonino  muy  diversa  de 
Castra  Caecilia  de. Plinio:  y  yo 
creo  que  no  ha  de  escribirse 
CacHiana^  sino  CUlianá^  ó  Ci? 
liana.  La  razón  es,  porqye  el 
Códice  Napoíi/anp,  citado  por 
Zurita,  dice  p'¿j4fítff,  lo,  raisr 
jno  el  Longoliano  en  la  rubri- 
ca, y, las  e$queía,s,4el  Gusano, 
Citadas  por  Weseíinjg.  £|  Jlar 

Pa  1  (,) 
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este  tuvo  por  delante  elltinera^  camino  Real  de  los  Romanos 

rió ,  parece  deben  prevale-  de  Salamanca  á  Mérida  (que 

cer  las  lecciones  citadas:  ó  á  lo  llamamos  camino  de  la  P  lata) 

menos  si  se  adoptare  la  de  Cae-  tiene  vestigios  de  verdadera 

ciliana,  no  ha  de  ser  por  res-  antigüedad,  y  mantiene  una 

pecto  á  Castra  Caecilia  de  Pli-  thscripcion   del  tiempo  del 

nio,  ni  el  Caecilia  de  Ptolo-  Emperador  Septimio  Severo, 

meo;  porque  la  posición  de  es-  donde  se  expresan  los  Duum- 

tos  repugna  al  pueblo  que  An-  viros  Dedo  Juho  Celso  ,y  JV- 

tonino  coloca  á  ocho  leguas  de  tronío  Nigro  ,  familias  muy 

Lisboa, como  convence  la  vis-  ilustres.  Véase  la  Inscripción 

ta  de  los  Mapas.  en  Morales.  (1) 

62    Lo  que.Harduino  de-  63    Sobre  el  nombre  actual 

bió  citar  del  Itinerario  para  de  Cáceres  dicen  algunos  que 

el  Caecilia  de  Plinio,  fué  otro  provino  de  una  estatua  de  la 

pueblo  que  Antonino  expresa  Diosa  Cercs ,  oíros  de  Castra 

en  el  camino  de  Mérida  á  Za-  Casarte ,  que  degeneró  en  Cá- 

tagoza,  nombrado  alli  Castris  eeres  :  todo  lo  qual  parece  in- 

Celicis  1  que  Zurita  dió  con  vención  moderna,  hecha  por 

nombre  de  Castra  Cecilia.  Es-  alusión  y  juego  de  los  nom- 

te  quadra  al  Castra  Caecilia  de  bres,  pues  carece  de  apoyo, 

Plinio :  pues  le  coloca  á  46.  no   habiendo  quien  llame  ai 

millas  de  Mérida  en  camino  pueblo  Castra  Cereris*  ni  Cas- 

de  Salamanca:  lo  que  corres-  tra  Vtvsaris,  sino  Caecilia ,  Ce- 

ponde  á  Cáceres,  como  tam-  Vtcte ,  ó  Cecilis,  de  que  pudo 

bien  las  64.  millas  ,  ó  16.  le-  ir  degenei  ardo  en  CWe/w ,  Ca- 

guas,'  que  señala  de  alli  á  Cu-  celes ,  y  Cáceres. 
para :  y  consiguientemente  se 

califica  la  reducción  del  Cas-  EXCL UTENSE  LOS  SsíN- 

* 

tra  Caecilia  de  Plinio  al  sitio  tos  aplicados  nuevamente 
actual  de  Cáceres,  por  las  me-  á  Cáceres. 
elidas' del  Itinerario ,  y  por- 
gue asi  sale  bien  la  contribu-  S.  J  O  N  A  $•  ' 
clon  de  este  lugar  á  Norba,  * 
junto  á  quien  está.  Añádese,  65    Como  esta  Villa  es  tan 
Vjue  sobre  caer  Cáceres  en  el  sobresaliente,  no  quiso  «1  in- 

(1)   Ltb.  9.  cap.  41. 
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De  la  Ltt sitante) 
ventor  de  los  nuevos  Chroni- 
conesdexarla  sin  alguna  mues- 
tra de  su  liberalidad:  y  asi  la 
concedió  i  S.  Joñas ,  ó  Jonio, 
Presbítero,  y  Manir,  dicien- 
do en  nombre  de  Flavio  Dex> 
tro,  que  predicó  en  Castra  Cat- 
rina de  Lu  si  tan  ra  ,  y  que  luego 
se  volvió  i  las  Galias ,  como 
escribió  sobre  el  año  76» 

*5  Este  único  testimonio 
preció  suficiente  para  rezar 
de  aquel  Santo  en  el  Obispa- 
do de  Corra,  é  cuya  Jurisdrc- 
ciw  pertenece  Cáceres  en  el 
estado  actual.  Pero  en  vista  de 
no  tener  á  su  favor  mas  que  la 
mveneron  de  aquer  moderno, 
consta  ser  fingida  Va  contrac- 
ción á  Cáceres :  sin  mas  alu- 
sión que  haber  hallado  en  e4 
Martyrologio  de  Baronio  so- 
bre el  *2.  de  Septiembre  la 
mención  de  este  Santo  apud 
fagnm  Castrénsium  (en  cuyo 
sitio,  y  día  11.  de  Septiembre 
leingkió  Natalibus  en  su  Ca- 
talogo) ,  (1)  y  como  en  Espa- 
fia  habrá  unos  Castrenses ,  le 
aplicó  á  Castra  Cecrlia  r  em- 
brocando tanto  la  mencion.de 
este  Santo  sobre  el*  año  76. 
112.  y  130.  que  nr  aun  los  se- 
quaces  de  aquel  rrraí  emplea- 
do Autor ,  pudieron  quedar  de 
acuerdo  sobre  su  mente.  . 


i  sus  Poblaciones.  ií? 

66  Lociertoes,queel  pago 
Cast tense ,  donde  se  contras- 
he  la  memoria  de  este  Samo, 
fué  junto  á  París  (donde  hoy 
Chatres)  como  se  lee  en  las 
Actas  que  propone  el  Bclva- 
cense :  (a)  Trepe  Parishs  per- 
vencrvnt ,  eui  vieinior  est  pa- 
gas Castrenses  T  qui  dicitur 
mons  soncti  Jonir^  eumque  ibi 
repererunt  Nonis  Augusti  do- 
centem  pepuium.  Y  como  pa- 
ra recurrir  á  Castra  Caecilia  no 
hay  otra  alusión;  se  ve  el  ar* 
rojo  temerario  del  que  le  qui* 
10  traher  á  Lusttania. 

67  De  este  Santo  tratan 
los  Padres  Antuerpienses  so- 
bre el  dra  quinte  de  Agosto; 
con  la  crrcunscancia  de  no  h*> 
eer  mención  del  airtojo  de 
quien  se  atrevió  á  reducirle  á 
Cáceres  r  práctica  laudable  T 
qne  debian  seguir  en  todos  los 
Sancos  de  esta  clase ,  por  no/ 
gastar  el  tiempo  contra  quien, 
abusó  de  él  un  vanamente.  7 

s.  evas  1  a 

€9  De  otro  Santo  reza  él 
Obispado  de  Coria  en  el  día  r. 
de  Diciembre  T  come  proprio 
de  su  jurisdicción ,  por  decirse 
que  padeció  en  la  Villa  de  El 
Casar  de  Cáceres,  pueblo  ce*- 


(1)   Lib.  8.  cap*  106.   (a)   Lib.  10.  tap.  7y 


4  1 8  España  Sagrada. 
cano  áCáceres, donde  le  qnisie- 
jon  traher  á  predicar  el  Evan- 
gelio desde Tuy  (en  que  le  ima- 
ginaron Obispo)  suponiéndole 
discípulo  de  S  Pedro  Ratisten- 
se.  Su  nombre  es  Evasio:  y 
aunque  la  antigüedad  de  aquel 
Siglo  I.  (á  que  le  reducen)  cor- 
respondía al  Chronicon  de 
D-*xtro;  con  todo  eso  no  le 
niencionó  su  Autor,  porque 
por  entonces  no  le  tuvo  pre- 
sente, ni  qtwntfo  compuso  los 
suplementos  de  Máximo,  Lui t- 
arando,  y  Julián.  Pero  encona 
trando  después  ;á  S.  Evasio  en 
Ciudad  llamada  Casal ,y  apli- 
cando este  nombre  de  Casa- 
Ifinsis  Civitas  al  cita io  lugar 
ilel  Alcázar,  ó  Casár  de  Cá- 
ceres,  sin  autoridad  de  ningún 
Geograp^o,  solo  por  capri- 
cho; le  contrajo á  este  pueblo 
¡era.  esquelas  familiares,  que  lue- 
go se  hicieron  public  is  en  \o¿ 
£§ct¡¿qs  de  otros,  especialmerir 
te  quando  Tamayo  derramo  en 
su  Martyrologio  todas  las  he- 
ces de  aquellas,  pestilencias: 
pues  alli  le  dió  atribuido  á  un 
£p¿grama  de  Julián ¿  fcoiiser- 
Majáften  su  Áulo  Halo*  donde 
iiicpv  queTpredicó  en  Cáceres, 
y  en  el  Casi r,  donde  le  quitó 
pL  vida,,  pa^a  salvar  que  era 
^U/tyrCasalense.  ,  ; 

(i)    En  su  Italia  Sacra  Jom.  IVP 


Trat.  41.  Cap.  7. 

69  El  caso  es  que  S.  Eva* 
sio  fué  martyrizado  en  una 
Ciudad  llamada  Casal  di  S, 
1^ aso,  esto  es,  de  S.  Evasio,  que 
es  su  Patrono  ,  donde  se  con* 
serva  su  cuerpo*  como  escri- 
be Ughlellio  ( 1 )  hablando  de  la 
Iglesia  Astense  en  su  primer 
Obispo  S.  Evasio,  martyriza- 
do en  el  dia  1.  de  Diciembre. 
Aquella  Ciudad  es  de  Italia, 
entre  Pavia  y  Turin,  confinan- 
te con  Vercelis,  y  Asta  ,  como 
escribe  Ferrario  en  la  nueva 
Topographia  del  Martyrolo- 
gio Romano,  donde  expresa  á 
S.  Evasio,  Obispo  Astense,  y 
Martyr  en  el  dia  t.  de  Di- 
ciembre: y  lo  mismo  nú 

bin  ea  el  Martyrologio  ilus- 
trado :  por  lo  que  Galesinip 
en  las  Notas  á  su  Martyrolo- 
gio menciona  para  este^Santo 
ios  monumentos  de  la  citada 
Iglesia  Casaiense,  y  otros. muy 
antiguos  de  Vercelis ,  y  Bergo- 
mo,  que  él  mismo  vio:  Prout 
nos  etiam  vidimus :  y  por  tan- 
to Baronio  (aunque  no  recono- 
ció por  sí  aquellos  raonumeq- 
ÍW)  puso  al  Santo  en  su  Mar- 
tyrologio; con  la  expresión,  Jn 
Civitate  Casalensi  S.  Evasii 
Ep~-&  Mart  pues  alli  se  cele- 
bra, y  alli  está  su  cuerpo. 

70  Quexase  ,  como  acos- 
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tombra ,  Tamayo,.  de  que  los  «manuscrito  de  la  Catedral  de 
Autores  por  no  saber  Ja  ver-  «Plasencia,  que  vino  á  ma- 
dadera  situación  del  Casal,  «nos  de  este  doctísimo' Padre, 
apliquen  él  Santo  á  Italiái.riu&  m  1.  Decembris.  Casali  in  Lu+ 
consta  (dice)  mas  . claco  que  la  nsitania  Sanctus  Evaúus,  .re- 
luz,  que  padeció  acá  :  porque  ncundus  Episcopus  Tudensif , 
en  un  antiquísimo  Mar tyrolo-  nMartyr."  De  mano  pues  de 
gio  de  la  Santa  Iglesia  de  Pía-  aquel  artífice ,  y  de  pieza  que 
«encia  se  dice  que  padeció  en  salió  de  sus  manos,  se  formó 
el  Casal  de  Lusitania ,  como  todo  lo  que  descubierta  la  ma- 
refiere  Sandoval.  (1)  no  debiera  reformarse. 

71  En  vista  de  esto  no  ne- 
cesitamos recurrir  á  que  se  CASTRA  JULIA 
distinga  dos  Evasíos  en  la  Se-  (reducido  á  Truxillo.) 
de  Asteóse,  uno  Confesor,  del  v  > 
tiempo  del  Rey  Luitprando,  72  Con  Castra  Caeciliajutí- 
otro  Martyr  (de  quien  habla-  tó  Plinio  la  mención  de  Cas- 
inos): no  necesitamos,  digo,  tra  Julia,  diciendo  que  una  y 
recurrir  á  esto,  para  evitar  al-  otra  Ciudad  estaban  cootrie 
gunas  confusiones  sobre  San  buidas  á  Norba :  de  lo  que  se 
Evasio  Casalense ,  sino  propo-  iufiere  que  eran .  cercanas,:  1  y> 
ner  las  palabras  que  Tamayo  por  tanto  recurren  «nestror 
cita  del  Señor  Sandoval,. pues  Escritores  á  señalar  su  sitúan 
con  ellas  se  corre  la  cortina  cion  ,  donde  hoy  se  halla  la 
del  theatro,  descubriendo  la  Ciudad  de  Truxilo,  una  jorna- 
mano  dei  Autor.  Empieza  pues  da  ai  Oriente  de  Cáceres ,  dei 
Sandoval  á  tratar  de  b.  Evasio*  luciendo  también  el  nombre 
y  dice  asi  :  (2)*' Mucho  me  he  actual  del  latino  Turris  Julio, 
"valido  de  las  grandes  diligen-  lo  que  necesita  de  mayor  cali- 
acias  y  curiosidades  del  Maes-  ficacion,  por  no  haber  mas  tes- 
»tro  Gerónimo  Román  de  la  timonio  antiguo  de  este  pue- 
"Higuera:  pues  de, su  mano  he  blo  que  la.  mención  de  Plinio, 
«goza  do,  del.  segundo  Obispo  donde  na  le  intitula  Turris,  si- 
»tie  esta  Santa  Iglesia.  Este  no  Castra  Lo  que  el  nombre 
>»fué  S.  Evasio  Martyr ,  y  así  antiguo  testifica  es,  que  pr<v- 
«dice  de  él  un  Martyroiogio.  vioo.de  Jülio  César  :  puea  d$ 

(1)   En  la  Historia  dt  Tuyfol.  1 8.  (a)   En  ti  fol^ **• ,  .  c  r      •     ( , ) 
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este  sabemos,  que  siendo  Pre-  exibe  la  Historia  de  Piasen- 
tor  de  la  España  Ulterior  an-  cia(i). 
duvo  por  la  Lusitania:  y  el  dic- 
tado de  Julia  está  renovando  SANTOS  ATRIBUIDOS 
su  memoria.  á  esta  Ciudad. 
•   73    Pero  ya  que  Trugülo 

no  se  halla  mencionado  en  74  En  el  aSo  de  1431.  era- 
Geógrapho6  antiguos  ,  resar-  pezó  á  ser  Ciudad  por  conce- 
ce  bien  aquel  silencio  con  la  sion  del  Rey  D.  Juan  el  Según» 
fama  que  ha  merecido  en  lo  do:  y  queriendo  también  hon- 
moierno  por  medio  de  sus  rarla  el  Autor  de  los  falsos 
ilustres  Varones,  entre  los  Ch  roo  icones,  que  no  ia  había 
qwales  basta  nombrar  á  Don  dado  nada  en  los  primeros  es- 
Francisco  Pizarro,  Conquista  -  crieos,  resarció  bien  la  omisión 
dor  del  Perú,  Tratan  de  esta  en  el  último,  donde  la  conce- 
Ciudad  muchos  Autores,  espe-  di6  veinte  y  quatro  Mirtyres 
cial mente  Rades  en  la  Chro-  de  un  golpe:  pues  en  el  Adver- 
nica  de  Alcántara,  cuyos  Ca-  sario  307.  de  Julián  Pérez  di- 
balleros  la  conquistaron,  co-  xo,  que  S.  Hermógenes,  Do- 
mo allí  se  refiere:  y  concuer-  nato,  y  otros  ai.  Martyres, 
da  con  los  Aúnales  segundos  fueron  naturales  de  Truxillo 
Toledanos,  que  ponen  su  con-  (á  quien  nombra  Trogilio  )  y 
quista  en  el  año  de  1232.  esto  que  allí  empezaron  á  padecer, 
es,  en  la  Era  1270.  por  estas  consumando  luego  su  raarty- 
palabras:  Los  Freyres  de  las  rio  en  Mérida. 
Ordenes  ,  é  el  Obispo  de  Pía-  75  En  virtud  de  este  des- 
éencia  prisieron  á  Turgielh^  nudo  testimonio  pasó  el  Obis- 
dia  de  Conversión  Sanen  Pau-  pado  de  Piasen  cía  á  celebrar 
//  en  y añero ,  Era  MCCLXX.  i  estos  Santos  como  proprios 
Estos  Freyres  fueron  los  de  (puesTrugíllo  esdesu  jurisdic- 
Alcántara,  según  lo  allí  men-  cion  )  señalando  el  día  12.  de 
eionado.  El  nombre  del  lugar  Diciembre ,  en  que  se  leen  sus 
Trugielfo  se  escribe  Turgellum  nombres  en  los  Martirologios, 
en  la  Bula  de  Clemente  III.  y  La  novedad  empezó  en  el  año 
Truxellum  en  la  Confirmación  de  165 1.  en  que  i  i2.  de  Ju- 
hecha  por  S.  Fernando ,  que  oio  el  Señor  D.  Diego  de  Ar* 

(1)   Pag.  sa.y*4^V««*    (s;   .vi..      '1  /■.  .  >; 
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ce  y  Rey noso,  Obispo  que  era  de  este  martyrio,  como  ni  le 
de  Plasencia,  firmó  su  Edicto,  señalaron  Adon,  y  Usuardo. 
instigado  del  fautor  de  aque-  77  Algunos  Martyrologios 
Has  invenciones  D.  Juan  Ta-  los  excluyen  de  Mérida ,  con 
mayo  Sal  azar ,  que  se  hallaba  total  expresión:  y  entre  estos 
su  Secretario,  y  como  tal  re-  el  mas  antiguo  Gerony  miaño 
frendó  el  Decreto  de  aquellos  Epternacense,que  sobre  el  do- 
Rezos,  que  estampó  en  elTo-  ce  de  Diciembre  dice  asi:  II. 
mo  III.  de  su  Martyrologio,  Idus  Decembris.  In  Spanis  Ci~ 

(1)  confesando  en  el  Tom.  VI.  vitóte  Emérita  natal  i s  Eula- 

(2)  que  por  su  disposición  se  lia ,  &  ali»J^yo  Ermogenis% 
restituido  el  culto  de  es-  Donata?  &  ahorum  XXII,  co- 


tos Santos:  pues  realmente  no  mo  propone  el  Florentinio  so- 
hubo  mas  motivo  que  la  vana  bre  el  mismo  dia.  Lo  mismo 
credulidad  con  que  asintió,  y  testifica  el  Martyrologio  Blu- 
quiso  promover  los  delirios  age-  mano ,  el  mas  emendado ,  que 
nos,  añadiendo  de  suyo  algunos,  después  de  S.  Eulalia  ,  expre- 
por  medio  de  pervertir,  ó  in-  sa :  Et  alibi  fíermogems,  Do* 
ventar  nuevos  testimonios.  ñatee ,  &  alior.  XXIL  Asi  tam- 
76   Vió  el  Autor  de  los  Ad-  bien  el  Richenoviense ,  que 
versados  de  la  verdad,  que  al-  después  de  S  Eulalia  de  Me- 
gunos  Martyrologios  aplican  rida,dke ,  Et  in  alio  loco,  Er- 
i  Mérida  á  los  mencionados  mogenis,  Donati  &c.  El  Lab- 
Santos:  y  como  halló  por  aque-  beano:  //.  Id.  Dec.  In  Spaniis^ 
lia  tierra  á  la  Ciudad  de  Tru-  Eulalia  virginis.  Alibi,  Her~ 
gillo,  se  le  antojó  decir,  que  mogenis.  Donata. 
nacieron  allí,  y  que  alli  empe-  78    En  todos  estos  atiqui- 
zaron á  padecer  el  martyrio,  simos  Geronymianos  se  exclu- 
sin  que  para  esta  circunstan-  yen  de  Mérida  los  referidos 
cia  de  contraherlos  á  Trugillo,  Santos  :  siendo  muy  verosímil 
hubiese  el  mas  mínimo  funda-  que  aquellos  que  los  contra hen 
mentó  en  los  monumentos  an-  á  ella ,  lo  hiciesen  en  virtud  de 
tiguos ;  pues  ni  aun  es  cierto  preceder  la  mención  de  Méri- 
que  muriesen  en  Mérida:  por  da  en  S. Eulalia,  con  cuya  oca- 
lo  que  Baronio  en  su  Martyro-  sion  omitiendo  el  alibi,  que- 
logio  no  quiso  expresar  lugar  daron  atribuidos  al  mismo  lit- 

(1)    Pag.  799.    (3)    Pag.  460.  , 
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1 22  España  Sagrada, 
gar  de  la  Santa,  como  se  ve 
en  R habano:  //.  Idus.  In  His- 
panis  Civitate  Emérita  y  nata- 
le  Eulalia  virginis ,  &  Her- 
tnogenis,  Donata  %  &  altor um 
XXII.  pues  la  positiva  dife- 
rencia de  lugares  entre  S.  Eu- 
lalia y  los  demás  Santos ,  que 
vemos  en  los  citados  monu- 
mentos, no  pemiiten  que  aser- 
tivamente ad^jmos  la  espe- 
cie :  pues  sobre  aquella  exclu- 
sión hay  el  alto  silencio  de  los 
Breviarios  antiguos  de  Espa- 
ña, Santorales,  y  Flos  Sancto- 
rurn»  en  que  ni  aun  mención 
se  encuentra  de  tales  Marty- 
res ,  siendo  no  menos  que  24* 
en  un  día»  Y  quando  para  la 
contracción  á  Mérida  no  hay 
seguridad ,  sino  textos  antiquí- 
simos* que  positivamente  la 
excluyen  %  qué  diremos  de  la 
fírme/.a  con  que  se  dicen  natu- 
rales de  Trugillo?  En  qué  Ac- 
tas descubrió  Julián  Pérez  una 
circunstancia  tan  individual» 
quando  ni  en  todo  el  mundo 
hay  mención  de  que  se  escri- 
biesen Actas  de  estos  Marty- 
res  ,  ni  en  España  el  mas  mí- 
nimo vestigio  de  ser  nuestros? 

NORBA  CMS  AMANA. 

-  79    Esta  esia  Colonia  á  que 
Pltnio  pone  contribuidos  los 
dos  pueblos  precedentes,  y  no 
(1)   En  el  num.  XIV. 
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á  Mérida  ,  á  qoe  Zurita  los  re* 
duxo :  pues  la  contribución 
apela  sobre  la  Colonia  imme- 
diatamente nombrada,  que  fué 
Norba  :  Colonia  ,  Augusta 
Emérita  y  Ana  fiuvio  apposi- 
ta  :  Metallinensis  ,  Pacensis  t 
Norbensis^  Casariana  cogno- 
mine*  Contribuía  sunt  in  eam 
Castra  Julia ,  Castra  CacHia* 
lib.  4.  cap*  22. 

8a  Sobre  et  sitio  de  esta 
Ciudad  hay  alguna  variedad» 
La  mas  regular  es  reducirla  á 
la  Villa  de  Estremadura  ,  que 
los  Moros  llamaron  Alcatifa* 
ra ,  en  virtud  del  famosa  Puen- 
te que  persevera  allí  desde  el 
tiempo  de  Trajano,  y  en  Ará- 
bigo es  lo  mismo  Alcántara», 
que  el  Puente.  Para  esta  reduc- 
ción no  hay  texto  mas  cerca- 
no que  el  de  Ptolomeo:  pues 
coloca  á  Norba  al  Nornoroes- 
te  de  Mérida,  con  distancia  de 
veinte  y  cinco  minutos  de  la- 
titud, lo  que  conspira  á  Al- 
cantara:  pues  aunque  la  dis- 
tancia detesta  á  Mérida  es  al- 
go mayor ,  con  todo  eso  es 
corta  la  diferencia ,  y  la  posi- 
ción del  Nornoroeste  es  pun- 
tual. A  vista  pues  de  los  mu-* 
chos  yerros  de  aquellas  Ta- 
blas, no  es  este  reparable. , 

81  Celado  (1)  dice,  que 
Ptolomeo  aparta  á  Norba  del 
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De  la  Lasitania, 
rio,  y  esto  no  corresponde  á 
Alcántara.  Pero  dónde  vio  Ce- 
tario la  mente  de  Ptolomeo  so- 
bre el  curso  del  rio?  Hay  aca- 
so algún  texto,  donde  exprese 
las  Ciudades  que  baña ,  desde 
que  entra  en  la  Lusitania,  has- 
ta Lisboa?  Digo  que  no  :  pues 
Ptolomeo  solo  proponed  pun- 
to en  que  el  Tajo  sale  de  la 
Tarraconense  (por  el  grado  9. 
de  longitud ,  y  el  40.  con  10, 
min.  de  latitud)  y  luego  la  en- 
trada en  el  mar:  sin  mencio- 
nar el  curso  intermedio,  m  qué 
Ciudades  baña,  quáles  dexa  á 
la  derecha,  quáles  á  la  izquier- 
da. Nada  de  esto  declara  Pto- 
lomeo. Pues  de  dónde  infiere 
Ceíario,  que  Ptolomeo  aparta 
á  Norba  del  rio,  mas  que  Al- 
cantara  del  Tajo?  Respondo, 
que  lo  infirió  de  los  Mapas 
añadidos  á  las  Tablas  de  Pto- 
lomeo, los  quales  se  han  pro- 
yectado por  los  modernos,  ti- 
rando las  líneas  del  curso  de 
los  Rios  conforme  los  ven  cor- 
rer en  otros  Mapas:  de  lo  que 
resultaron  cosas  muy  mons- 
truosas; pues  colocando  las 
Ciudades  conforme  las. Tablas 
de  aquel  Autor,  y  dando  á  los 
rios  curso  como  en  otras.,  y 
tal  vez  como  quisieron  ;  tras- 
tornaron  la  naturaleza,  con- 
duciendo las  aguas  por  donde 
nunca  fueron ,  y  desquiciaron 
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de  sus  sitios  las  Ciudades  tras- 
ladándolas donde  nunca  estu- 
vieron. Sirvan  de  exemplo  los 
Mapas  de  Bercio  en  su  edi- 
ción Gneco-latina.  Allí  se  ve 
á  Castulo  colocado  al  márgen 
de  Guadiana ,  siendo  así  que 
estuvo  junto  al  Bétis.  A  Méii-r 
da  separada  en  medio  grado 
del  rio  Ana  por  el  Norte;  sien- 
do cierto  que  la  bañaba  el  riof 
como  se  ha  probado.  A  este 
modo  Norba  Cesárea  se  vé  allí 
mediterránea  ,  porque  así  lo 
quiso  el  que  señaló  el  curso  del 
rio  Tajo:  y  realmente  el  que 
sepa  como  corren  los  Rios ,  si 
los  traslada  al  Mapa  de  Ptolo- 
meo ,  no  pod  rá  ménos  de  es- 
tampar muchos  yerros.  Por 
esto  en  el  que  nosotros  forma- 
mos no  se  tiran  las  líneas  de 
los  rios  que  corren  por  medio» 
de  las  Provincias,  sino  solo  sus 
bocas  en  la  entrada  del  mar* 
las  fuentes,  ó  lo  demás  que  ex- 
prese Ptolomeo ,  por  no  ser 
posible  averiguar  su  mente  en 
esta,  línea :  y  en  caso  de  cor- 
regirle en  algo,  habia  de  ser 
en  los-números  ele,  los  Pueblos, 
arreglando  sus  posiciones  á  los 
rios  ,  y  no  apartando  los  rios 
de  las  Ciudades  que  bañan, 
porque  estos  no  tienen  y er ros: 
y  los  fia  y  muchas  veces  en  las 

Tablas  de  la  graduación  de  ios 
lugares.  e  ,  , 

Qa  ' 
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82    Decimos  pues,  que  por 
las  Tablas  de  Ptolomeo  no  se 
puede  decir,  que  Norba  diste 
del  rio;  porque  no  declaró  el 
curso  del  Tajo:  y  en  caso  de 
suponer  que  erró  en  algo  (co- 
mo es  cierto  que  erró)  no  he- 
mos de  alterar  el  curso  que  la 
naturaleza  dió  á  las  aguas,  si- 
no los  números  que  atribuyó  á 
la  posición  de  las  Ciudades, 
porque  visto  el  modo  con  que 
corren  Tajo  y  Ana,  conista  con 
certeza  que  á  Mérida  la  dió 
mas  altura  de  la  que  tiene:  y 
así  no  hay  que  extrañar  que  á 
Norba  la  pusiese  mas  meridio- 
nal de  lo  que  corresponde  á 
pueblo  del  Tajo,  porque  quien 
erró  en  tantos  pueblos,  no  se 
debe  suponer  acertado  en  los 
ríos.  Pero  suponiendo  utjacet 
su  texto ,  decimos  que  el  res- 
pecto de  Norba  con  Mérida 
favorece  á  Alcántara 

83  Hallanse  en  esta  villa 
monumentos  de  Inscripciones 
gentílicas  ,  que  propone  en  su 
Historia  D.  Jacinto  Arias:  (1) 
y  aunque  ninguna  expresa  el 
nombre  del  Pueblo  ,  sirven  de 
apoyo  para  su  antigüedad.  Mo 
rales  en  el  lib.  9.  cap.  28.  hizo 
al  lugar  ménos  antiguo  que 
Trajano,  creyendo  que  el  Puen- 
te se  erigió  antes  de  haber  po- 

(1)   Caf.6.  .  1 


Trat.  41.  Cap.  7. 
blacion,  en  vista  de  que  entre 
los  Pueblos  nombrados  en  la 
Inscripción  del  Puente  se  pu- 
so en  primer  lugar  otro  diver- 
so de  Norba,  y  algo  distante. 
Pero  con  razón  se  ha  desaten- 
dido este  alegato,  constando 
por  el  mismo  Morales,  que  en 
lo  antiguo  hubo  quatro  Ins- 
cripciones ,  *  donde  estaban 
w  escritos  los  nombres  de  los 
«pueblos  que  contribuyeron 
wpara  la  obra.  Agora  (dice)  no 
«queda  mas  de  la  primera,  y 
«las  señales  de  donde  faltan 
«las  otras  tres.  Las  dos  destas 
"Tablas  de  mármol  estaban  al 
»un  lado,  y  las  dos  al  otro. 
«Mas  faltando  las  tres  se  vé 
»como  faltan  nombres  de  har- 
taos pueblos.  Y  muy  bien  se 
"entiende,  como  forzosamen- 
te hubieron  de  ser  muchos 
mnas  los  pueblos  que  contri- 
«buyeron:  pues  el  gasto  inmen- 
"so  no  fuera  posible  sufrirse» 
n  sino  siendo  repartido  por  mu- 
rena tierra."  Pues  si  fal  tan  tres 
Inscripciones  del  nombre  de 
otros  Pueblos,  quién  le  dixo  á 
Morales  que  en  ninguna  se  ha- 
llaba el  de  la  Ciudad  donde  el 
Puente  se  erigía?  Luego  el  si- 
lencio de  la  Inscripción  exis- 
tente no  es  digno  de  alegarse 
para  ek  fia»  de  que  obra  tan 

«.  ..  *       .  •  .  I  <• 
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costosa  se  erigiese  en  despo-    ble  que  la  Coloniá  estuviese 


blado.  Sabiéndose  pues  ,  que 
por  allí  estaba  la  Colonia  Ñor- 
btnse,  como  prueban  los  con- 
textos de  Plinio  y  de  Ptolo- 
meo,  no  hay  sitio  mas  oportu- 


privada  del  beneficio  del  rio, 
(teniéndole  tan  cerca  )  ni  que 
careciese  de  Puente.  í; 

84  Otra  prueba  descubro 
en  el  nuevo  Thesauro  de  Ins- 
cripciones de  Muratori ,  que 


do  para  reducirla,  que  aquel 

donde  hallamos  un  monumen-  (1)  propone  la  siguiente: 
to  tan  famoso;  pues  ni  es  crei- 

•  '  *  • 

RESP.  NORBENSIS  CURA  ET 
IMPENSA  AVITAE  MODERATÍ  A 
VITAE  SVAE  POSVIT 


Recibióla  Muratori  del  P.  Cat- 
taneo  ,  coma  existente  en  las 
Brozas ,  campo  de  Alcántara: 
y  aunque  tiene  algún  yerro  la 
copia  ,  vemos  ser  monumento 
puesto  por  la  República  Nor- 
bense  :  y  consiguientemente 
estaba  por  allí  la  Colonia:  por- 
que el  campo  de  las  Brozas 
confína  con  el  de  Alcántara» 
85  Loque  mas  ha  engran- 
decido el  nombre  de  este  lu- 
gar es  la  fábrica  de  su  famoso 


/til 
.  > 

r  J 

co  aquí  según  la  delineó  Se- 
bastian Ventura  A  raujo,  Ar- 
chitecto  enla  Villa  de  Brozas, 
que  formó  el  dibujo  en  punto 
mayor ,» y  .IX .Diego  de  Villa- 
nueva,  Architecto  de  S.  Mag. 
le  reduxo  al  de  la  adjunta  Es- 
tampa. 

86'  Empieza  sn  singuhfri^ 
dad  por  UH  toe^ríe^o  [Templo, 
jabrádb  en  peña  viv'a?  produ- 
cida allí  por  la  naturaleza» 
Rompió  etl  arte  aquella  Roca, 


Puente,  una  de  las  mas  sober-  por  lo  que  su  Artífice  dixo  ett 
bias  obras  que  perseveran  has-  Va  Inscripción  que  le  pnso, 
ta  hoy  después  de  mil  seiscien-  Templum  IN  RVf  E  Tagi,  6V 
tos  y  quarenta  y  ocho  años  de^  }Las  tres  paredes  que  compo- 
antiguedad.  El  P.  Móntfaucoo"'  nen  el  iTemplo  son  de  una  pie- 
deseó  vivamente  la  delinea-*  za ,  como  formadas  excavan- 
cion  de  esta  gran  fábrica ,  y  do  la  pena.  El  ámbito  es  de 
00  pudo  lograrla:  yo  la  publí-   veinte  pies  de  largo %  y  die* 


(1)  Knlapag.M 


m  6. 
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de  ancho.  La  portada  se  com-  de  mas  de  seis  dedos  de  alto, 
pone  de  tres  piedras  grandí si-  y  algo  mayores  las  de  la  de- 
más: dos  á  los  lados,  de  píe  dicacion  á  Trajano,  que  está 
derecho:  la  tercera  encima  de  encima  de  los  versos  en  la  con- 
ellas  coronando  el  fronstipicio.  formídad  que  aquí  las  propo- 
En  esta  grabó  el  Artífice  unos  nemos,  tomadas  de  un  Ms.  del 
Versos  y  dedicación  del  tcm-  Lic.  Juan  Fernandez  Franco, 
pío,  hecho  en  honor  del  Em-  El  Templo  está  hoy  dedicado 
perador  Trajano.  El  Epigra-  á  S:  Julián ,  por  los  Caballe- 
ma  se  compuso  en  aplauso  del  ros  del  Orden  de  S.  Julián  del 
Architecto  que  rompió  la  Ro-  Pereyro ,  que  decimos  de  Al- 
ca  :  en  recomendación  de  la  cántara ,  desde  que  los  Caba- 
firmeza  del  Puente ,  y  en  de-  lleros  de  Calatrava  les  dieron 
claracion  del  fin  del  Témplo.  esta  Villa.  ' 
Las  letras  del  Epigrama  son 


-Ir. 


IMP.  NERVAE  TRAIANO 
CAESARÍ.  AVGVSTO.  GER 
MANÍCO.  DACICO  SACRVM 

TEMPLUM  IN  RVPE  TAGI  SVPERIS  ET   CAES  ARE  PLENVM 

ARS  VBI  MATERIA  V1NCITVR  IPSA  SVA 
QV^QVAH  DED£RIT  VOTO  FORTASSE  REQVIRET 

fCV&A  VIAtPRVM  OVOS  NOVA  FAMA  IVBAT 
INGErtTElVl  VASTA  PÓNTEM  0VAM  MOLE  PEREGIT 

"1  SACRA  LtTÁTVIÍO  #ECIT  HONORE  LACER 
QVl  PONTEM  FECIT  LACER  ET  NOVA  TEMPLA  DICAVlT 
.       '    ILL1C  SE  SOLVVNT  HIC  SIBI  VOTA  LiTANT 
PONTEM  PERPETUI  MANSVRVM  1N  SECULA  MVNDI 
FECIT  DIVINA  NOBUJS  ARTE  LACER 


ÍDEM .  ROM VLEIS  TEMPLVM  (ÍVM  CAESARE  DIVIS 

CONSTITV1T  FELIX  VTRAQVE  CAVSA  SACRI 

"•87    La   Inscripción  anda  do  la  disposición  material.  Mo- 

rnal  publicada  en  Escritores  rales  dexó  en  blanco  el  octa- 

domésticos  y  forasteros.  Pero  vo  verso,  como  que  no  se  po- 

el  ya  citado  Franco  la  dió  mas  dia  leer ,  siendo  así  que  Vaseo 

puntual  que  todos y  observan-  tenia  ya  impresa  la  mayor 
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parte,  y  Franco  copiada  today  do,  declarando  su  nombre,  f 

antes  de  escribir  Morales.  sobrenombre ,  en  que  vemos 

88    Hay  también  otra  Ins-  se  llamaba  Coya  Julio  Lacer. 

cripcion  ,  en  que  el  Architec-  Dice  así ; 
to  volvi6  á  repetir  su  apellé 

C.  IVLIVS  LACER  H.  S.  F 
ET    DEDICAVIT  AMICO 

CVRIO  LACON  E  IGAEDIT ANO 

Sobre  su  inteligencia  consultó  le  dedicó  á  su  amíco  Curio  La> 
Morales  á  Resende,  y  éste  le  con  Igeditano.  Es,  dice,  cosa 
respondió  conforme  vemos  en  muy  nueva  ver  un  Sepulcro 
ei  Tomo  II.  de  la  Hispania  i7-  dedicado  á  un  amigo.  Pero 
Intrata  i  (i)  donde  dice,  que  también  es  de  extrañar,  que 
estuvo  mas  de  una  hora  mi-  Montfaucon  interpretase  así 
rando  la  Inscripción  y  y  que  las  notas  Tquando  pudo  ad ver- 
halló  mal  conservadas  las  úl-  tir  por  la  misma  relación  de 
timas  letras  de  la  primera  lí-  su  Capítulo,  que  aquello  no 
nea.  La  fecha  de  esta  respues-  puede  apelar  sobre  Sepulcro, 
ta  es  del  año  de  1570.  Pero  pues  está  enel  fronstispicio  del 
veinte  años  antes  tenia  ya  Va-  Templo :  y  así  debe  recurrir- 
seo  formada  la  primera  parte  seá  que  la  S.  denoi&J aceüumi 
de  su  Chronicon,  y  alü  (2)  nos  (como  vemos  «n  la*  Nota^  de 
propone  aquellas  letras  con-  Valerio  Probo )  ó\  k  que  dice 
forme  las  tuvo  también  Fran-  Solusr  según  interpreta  el  Au- 
coen  la  Copia  de  que  nos  he-  tor  de  la*  Abre  viaja  ras  pu<;s- 
mos  valido-  tas  en  el  romo  IV. 'de  Grute- 
80  Montfaucon  en  el  To-  ro  con  Graevio  pag.  XCIX. 
roo  IV.  Suplemento  de  la  An-  donde  hablando  de  la  presen- 
tiguedad  explicada  ,  pag.  94.  te  Inscripción  se  interpretan 
interpreta  las  tres  últimas  le-  aquellos  tres  Nota?  ,  diciendo: 
tras  del  primer  renglón:  Hoc  HocSoíus  Fecit;y  pue4?.-c¿«n 
Sepulcrum  Fecit%  esto  es  r  que  probarse  con  To  siguiente:  pue& 
Lacer  hizo  aquel  Sepulcro  >  y  aunque  solo  Lacer  hizo  la  On 

(1)   Pag.  1024.    (a)    Fol.  63. 
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«8  España  Sagrada 
bra  ,  no  la  dedicó  solo  ,  sino 
acompañado  para  la  Dedica- 
ción del  Templo  con  su  amigo 
Curio  Lacón  ,  que  era  natural 
de  Igedtta ,  Ciudad  Episcopal 
de  Lusitania. 

90  El  techo  del  templo  es 
también  de  piedras;  pero  tan 
perfectamente  unidas,  que  pa- 
sados tantos  siglos  no  permi- 
ten se  conozca  humedad  por 
dentro,  quando  abundan  las 
lluvias.  Dentro  del  mismo  tem- 
plo es  muy  creible  que  estu- 
biese  la  Ara,  que  en  el  año  de 
1658.  existió  en  Alcántara  en 
el  patio  y  casa  de  D.  Pedró 
Barrantes  ,  Caballero  del  Or- 
den de  Alcántara  ,  como  tes- 
tifica D.  Jacinto  Arias  en  su 
Historia,  cuya  Inscripción  re- 
nueva el  nombre  del  Artífice, 
y  dice  que  había  erigido  aque- 
lla Ara,  para  hacer  Sacrificios 
4  los  Dioses.  Por  tanto  saldría 
de  allí  la  piedra. 

'  CLLACER 
-»  '     HANC  ARAM 
>í    EREXIT.  VT 
<  D  l  I  S.   S.  F. 

91  Otra  existe  en  la  mis- 
ma casa  ,  la  qual  sirvió  para 
Cubrir  el  Sepulcro  del  mencio- 
nado Are  hitecto ,  que  consi- 
guientemeuteestaba  avencida- 
do  allí  •  pero  esta  no  existió  en 


Trat.  41.  Cap.  6. 
el  Templo ,  por  haber  sido  se- 
pulcral. No  es  de  la  figura  que 
otras,  sino  redonda  :  y  todas 
sus  dicciones  se  abreviaron  ea 
Notas  t  de  este  modo : 


Su  sentido  es:  Cajus.  Juttur. 
Lacer.  Hic.  Sttus  Est.  Sit.  Ti- 
fa. Terra.  Levis.  Aquí  está  en- 
terrado Cayo  Julio  Lacer.  Sea- 
te  la  tierra  Liviana. 

92  Después  que  los  cami- 
nantes admiran  las  grándezas 
de  tan  pequeño  Templo,  en- 
tran á  registrar  otras  mayo- 
res, metidos  ya  en  el  Puente* 
donde  se  dilata  la  vista ,  ba- 
ilándose con  una  anchura  de 
ocho  varas  en  el  suelo  (ó  24 
pies  Castellanos)  y  un  tiro  tan 
dilatado  en  lo  largo,  que  pasa 
de  doscientas  y  veinte  y  tres 
varas ,  esto  es ,  670  pies  Cas- 
tellanos. En  el  medio  del  Puen- 
te se  levanta  una  Torre  muy 
notable,  no  solo  por  su  archi- 
tectura  ,  quanto  por  la  Histo- 
ria ,  Chronología  ,  y  Geogra- 
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phía  que  gravaron  en  sus  mar-  do  lo  largo  de  una  sala,  y  ad- 
moles.  Esta  Torre  no  tiene  de  mirando  después,  la  anchu  ría 
ancho  mas  que  once  pies:  pe-  de  aquel  arco»  por  los  exce- 
lo en  lo  alto  quarenta  y  siete;  sos  que  la  hará.  Lo  mismo  se 
de  Roerte ,  que  desde  su  rema-  verifica  en  el  que  tiene,  fcl  la- 
te hasta  el  suelo  del  río  hay  do,  que  parece  le  igualaron 
248.  pies  de  altura,  esto  es,  82.  para  la  uniformidad  en  lo  ma- 
yaras y  dos  tercias :  por  quan-  gestuoso,  y  soberbio  dela.rV 
to  desde  el  suelo  del  Puente  al  brica.  ;  ,1.'  >  ¿  -t 
suelo  del  rio  hay  201.  pies  de  93  Sobre  el  pilar  de  en  rna- 
altura,  que  es  elevación  bien  dio  se  erigió  la  torre  mencio- 
notable,  y  prueba  de  los  bue-  nada,  compuesta  de  un  gran- 
nos  cimientos  de  la  fábrica,  de  arco,  por  donde  transita  la 
Estos  en  la  mayor  parte  estri-  gente,  sobre  el  qual  pusieron 
ban  en  unas  rocas,  que  la  na-  la  dedicación  á- Traja  no  con  la 
turaleza  produxo  en  aquel  si-  expresión  Chronologica  de /el 
tío  por  ambas  margenes  del  año  octavo  de  su  Tribunicia 

•  rio;  de  suerte,  que  entre  to-*  Potestad,  siendo  Emperador 
dos  los  pilares  del  Puente  solo  quinta  vez ,  con  el  mismo  nu- 
do Mienen  asiento  en  el  fondo  mero  en  el  Consulado,  seguüi 
del  rio:  y  éstos  son  los  que  ¡la  propone  Franco;  pues  aun- 
contribuyen  á  una  de  las  ma-  que  otros  señalan  arm  VI  de 
yores  excelencias  de  la  fabri-  Imperio,  es  mas  conforme  con 
ca,  formando  un  arco  de  tan  la  Tribunicia  Potestad  octava 
maravillosa  grandeza,  que  de  el  dictado  de.  Emperador  quía- 
pilar  á  pilar  hay  la  distancia  ta  vez,  que  eli  Vi  según  l#dis- 
de  unas  quarenta  varas,  an-  tribucion  del  Con  Je  Medio- 
chura  verdaderamente  admi-  barba  ,  en  cuya  Chronolográ 
rabie,  y  tan  fuera  de  lo  regular,  debe  reducirse  la  conclusión 
que  no  se  podrá  formar  idea  de  esti  obra  al  año  ic6.  de 
correspondiente,  sino  midien-  Christo.               r.  » 

»  .  '     •     .   .'  n    ,.11  r.  <v  ,*jt 

'     %  !•      .     '  •  v  f  .•:!  ••>['.><'  ;   j  .<» 
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IMP.  CAESARI.  DI VL  NERVAE.  F.  NERVAE 

TRAIANO  AVG.  GERM 
•  i  DACICO.  PONTIF.  MAX.  TRIB.  POTES 
VIH.  IMP.  V.  COS.  V.  P.  P. 

De  suerte  que  en  ene  año  de  MUNICIPIA 
1754.  se  verifica  haber  cora-  PROVINCIAE 

-petido  la  obra  con  loavientos,         LVSITANIAE.  STIPE 
con  el  agua,  y  con  el  tiempo       CON  LATA  QÜAE  OPUS. 
por  espacio  de  1648.  años,  y       PONT1S  PERFECERTJNT 
ha:  quedado  por  suya  la  Victo-  IGAEDITANI 
fia  Esta  dedicación  se  gravó      LANC1ENSES  OPPIDANI 
en  ia  piedra  que  está  sobre  el  T ALORES  (1) 

'Arca*  repitiéndola  por  una  y  INTER  AMNIENSES 

otra  fachada,  á  fin  que  asi  el  COLARNI 

que  entraba  como  el  que  sa-  LANCIENSE&TR ANSC  VD  ANI 

-lia  de  la  Ciudad,  supiesen  el  MEIDVBRIGENSES  . 

«Héroe- á  qüien  estaba  dedica-  ARABR1GENSES 

•  da  una  obra  tan.  soberbia.  Et  i         B  ANI  EN  SE S 
tamaño  de  las,  letras  corres-  PAESYRES 
pondió  á  la  grandeza  de  la  fa- 
brica; pues,  son  de  tercia,  6-      Los  Pueblos  aqui  expresados 

algp  mas,  según  Morales.  se  irán  declarando,  conforme 

-^94  «A.  los  lados  del  Arco  ocurran  las  situaciones  de  los 

-yusierbn  quátro  grandes,  ta-  -conocidos  ,  á  fin  de  no  reear- 
blas  de  marmol  blanco  (dos  á  gar  mucho  este  capitulo.  Hay 
cada  lado)  donde  gravaron. los  variedad  en.  los  Autores ,  pero 
nombres  de  los.  lugares  que  corta  :.  de  lo  que  también  se 
costearon  la  obra;  pero  hoy  na  trajeará  á  su  tiempo.  > 
persevera  mas  que  la  piedra  95  El  Licenciado  D  Ja- 
de  una  fachada  ,  y  los  nichos,  cinto  Arias  se  quexa  agria- 
donde  colocaron  las.  otras.  mente  contra  Morales,  de  que 

hubiese  afirmado ,  que  se  tic* 
ne  por  obra  de  Trajano  este 
Puente ,  pero  que  ni  hay  Au- 

(1)   Morales }  Tolón. 
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tor  que  lo  diga ,  ni  se  puede  bien  obra  de  Trajano;  pero 
traher  bastante  razón  parapro-  entonces  ni  se  hubiera  callaJo 
bario.  Contra  esto  alega  Arias  en  la  Inscripción  su  magnifi- 
las  Inscripciones  precedentes,  cencía,  ni  se  reduxera  el  gas- 
como  testimonio  convincente  to  á  la  contribución  de  tales  y 
de  que  es  obra  de  Trajano,  sin  tales  Pueblos  Solo  pues  le  cor- 
reparar  en  que  ninguna  le  po-  responde  la  lisonja  que  quisie- 
ne  en  caso  recto,  como  cor-  ron  hacerle,  en  dedicar  á  su 
respondía  ai  erector,  sino  en  nombre  una  obra¡ dignaide  la 
tercer  caso,  como  Augusto,  en  Magestad  del  Imperio;  per> 
cuyo  tiempo  se  levantó  la  ofóra  no  debe  publicarse  erector  de 
y  á  cuyo  honor  y  memoria  se  lo  que  otros  erigieron, 
dedicó.  Y  que  no  fué  Trajano       [Conquistó  á  Alcántara  el 
e\  que  hizo- la  obrar  consta  por  Rey  Don  Fernando  II.  en  el 
Jas  Inscripciones  del  Arco,  1 i65.  =  Privilegio  de  Mondo- 
donde  se  expresan  los  Munr-  ñedo ,  Era  1205.  Kal.  Febr, 
cipios  á  cuyas  expensas  se  Eo  anno  quo  victoriosissime  ob-> 
concluyó  la  fabrica  ,  debien-  tinuit  Alcantaram  de  Sarrace* 
do  suponer,  que  en  la  otra  los-  nis.  Véase  el  Tom.  XVIII.  pag* 
cripcion  colateral  estarian  las  136*  y  356.  Otro  üe  Orense 
Ciudades  principales  y  Coló-  con  la  misma  Era.  Véase  e4 
nias,  que  contribuyeron  á  los  Tomo  XVII.  pag.  91.  Flores^ 
gastos  ,  v.  g.  Norba  ,  Castra  Adición  Ms.] 
Cecilia,  Julia,  Metellinum,      96   Si  este  pueblo  se  ha  he- 
Caurium ,  &c.  con  todos  los  cho  memorable  por  gozar  da 
Pueblos  de  la  comarca  en  el  una  fabrica  tan  famosa  ;  matj 
circuito  de  tantas  leguas ,  por  nombre  y  mas  gloria  le  cor- 
•er  todos  igualmente  interesa-  responde   por  haberle  Dios 
dos  en  el  beneficio  para  el  tra-  honrado  con  el  distiuguidisi- 
fico.  Y  si  la  fabrica  se  levantó  mo  favor  de  que  naciese  allí 
á  costa  de  los  lugares,  qué  h¡-  San  Pedro  de  A 1  ¡cantar a ,  cu- 
zo  Trajano,  porqué  razón  le  yo  nombre  basta  por  ahora 
diremos  Autor  de  lo  que  otros  para  el  mayor  timbre  de  esta 
hicieron?  Si  á  costa  del  Era»  Villa,  reservando  para  e)  esta* 
rio  público  hubiese  mandado  do  moderno  sus  maravillas* 
erigir  el  Puente  ,  se  dixera  v 
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ANTIGÜEDAD  DÉ  LA  CHRISTIANDAD 
en  Mérida ,  y  Catalogo  de  sus  Prelados. 

i  1  v/mitidas  las  memo-  poner,  que  fué  muy  á  los 
fias  i  apócrifas  con  que  algu-  principios  de  introducirse  en 
Dos  de  nuestros  Escritores  España :  pues  no  permite  otra 
quieren  persuadir  el  origen  de  cosa  el  zelo  de  tantos  Minis- 
la  Chvrisiiandad  de  Mérida,  tros  Apostólicos  como  desde 
basta1  la  misma  calidad  de  la  el  Siglo  I.  de  la  Iglesia  entra- 
Ciudad,  para  que  qualquie-,  roa  en  este  Rey  no  (según  lo 
ra  entendimiento  se  aquiete  expuesto  en  el  Tomo  III.)  y  la 
en  la  persuasión  de  que  los  calidad  de  tal  Colonia,  Metro- 
primeros  Ministros  Evangelt-  poli  de  toda  la  Lusitauia. 
eos  ,  que  empezaron  á  pro-  3  Persuade  el  mismo  asun- 
mulgar  el  Evangelio  por  Es-  tola  antigüedad  de  la  Cat he- 
paña  ,  y  establecer.  Cathe-  dra  Evangélica :  pues  aunque 
dras  Pontificias,  mirarían  co-  tampoco  existe  documento 
mo  parte  muy  principal  de  su  que  determine  el  tiempo,  nom- 
Apostólico  zelo  la  predica-  bre  ,  y  circunstancias  del  pri- 
Cion  de  la  Fé  en  pueblo  tan  mer  Prelado;  no  se  debe  dudar, 
sumamente  sobresaliente,  co*  que  Mérida  tuvo  Obispo  en  el 
mo  que  era  una  de  tas  tres  espacio  muy  cercano  á  los  pri- 
Ciudades  Capitales  ,  únicas  meros  Varones  Apostólicos, 
Metrópolis  de  todo  el  Conti-  porque  esto  da  por  supuesto  la 
nente,  y  que  por  nueva  Co-  remota  antigüedad  en  que  emr 
lonia  de  Veteranos,  engran-  pieza  á  sonar  Prelado  de aque- 
decida  con  el  nombre  de  Au-  lia  Sede  en  monumentos  autén- 
gusto  ,  era  (digámoslo  asi)  ticos,  no  solo  del  Concilio  de 
como  Ciudad  de  moda.  Sin  Eliberi,  sino  de  San  Cypriano 
tener  pues  monumento  iu-  al  medio  del  Siglo  tercero  de 
dividual  de  cómo,  y  por  La  Iglesia.  Por  entonces  se  men- 
quién  ,  se  introdujo  en  Méri-  ciona  Obispo  Emeritense,  que 
da  el  Evangelio;  debemos  su-  co  podemos  probar  fuese  el 
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primero  :  y  con  si-guien  temen-  nombre  ha  llegado  á  la  postó- 
le debemos  retroceder  para  el  ridad  entre  los  primitivos  de 
origen  ,  necesitando  bajar  po~  Mérida ,  fué  Marcial ,  men- 
eo, para  dar  en  el  fondb  con  cionado  con  expresión  por  el 
alguno  de  los  Varones  Apos-  glorioso  Martyr  S.  Cypriano 
tolicos.  en  la  Epístola  68.  aunque  la 
3  No  menor  eomproba-  Sede  no  está  alli  declarada  con 
cion  es  la  de  los  Martyrios,  tanta  claridad  como  el  nom- 
con  que  Mérida  fué  ilustrada:  bre:  por  loque  algunos  la  pro- 
en  el  tiempo  de  la  Gentili-  ponen  con  duda,  y  otros  en' lu- 
dad  :  porque  la  sangre  derra-  gar  de  Mérida  expresan  la  de 
mada  en  testimonio  de  la  Astorga ,  como  le  sucedió  al 
Té,  es  prueba  inefragabie  Cardenal  Baronio  en  sus  Ana- 
de la  firmeza  con  que  estaba  Les,(i)  á  quien  siguieron  luego 
arraigada  en  los  corazones  Fleury  (2)  y  otros  Escritores, 
délos  Emeritenses  la  Relí-  Pero  mejor  procedieron.  Pa- 


gion  Christiana  ;  pues  ni  la  melio  sobre  la  citada  Epístola 
promesa,  ni  el  rigor  de  los  de  S*  Cypriano,  Tillemont, 
Gentiles  pudieron  prevale-  (3)  Ceillier  (4)  y  otros,  que  no 
cer,  antes  bien  fueron  ven-  es  necesario  citar,  por  quan* 
cidos  basta  por  el  débil  brazo  to  el  punto  se  debe  decidir  se- 
de doncellas,  como  se  dirá  al  gun  el  texto  de  S.  Cypriano, 
hablar  de  los  Santos  de  esta  único  documento  de  toda  esta 
Ciudad.  Ahora  según  el  me-  maiería. 
ihodo  de  la  obra  trataremos  5  El  sobrescrito  de 
de  la  dignidad  Pontificia,  com-  Carta  del  Santo  dice.asU  "Al 
poniendo  el  Catalogo  de  los  «Presbytero  Feliz  *  y  á  los 
Prelados  que  han  dejado  me-  «vecinos  de  León  y  Astorga: 
moría»  «juntamente  al  Diácono  Le- 

«lioT  y  Pueblo  de  Méridav 
MARCIAL.         <  «salud en  el  Señor»'  Aqui  ve- 
mos eu  segundo  lugar  á  MÓri- 
Desde  antes  del  año  25a»       dat  en  el  primero  á  León  y  As- 
torga  ,  como  un  cuerpo  ,  con 
4    El  primer  Obispo  cuyo    un  solo  Presbytero,  lo  que  no 


« 

Sobre  el  año  de  2  58.  n.  r.  (2)  £11  su  Historia  Eclesiástica  lib.  7.  tu  23. 
Tomo  IV.  art.  40.  (4)  Tomo  111.  pag.  s8j. 
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sucediera,  si  León  y  Astorga  vincia?  Y  en  caso  de  querer 
fueran  dos  Obispados  4  los  informar,  qué  papel  hace  un 
guales  perteneciesen  las  perso-  Diácono  Eme riteose i  . 
ñas  de  ios  dos  Obispos  depues-  6"  TodoWsto  se  allana  fa- 
tos,  de  quienes  allí  se  trata,  cilmente,  dando  4  la  clausula 
uno  llamado  Basilides ,  otro  el  sentido  que  pide  1  á  saber, 
Marcial:  porque  si  fuesen  dos  que  sLeon  y  Astorga  fueron  re- 
Iglesias  con  diversos  Prelados,  presentadas  por  un  solo  Pres- 
ambos  depuestos ;  debiera  ca-  by  tero,  i  causa  de  que  no  cora- 
da Iglesia  escribir  por  sí,  esto  ponían  mas  que  una  Sede,  la 
es,  una  en  cabeza  de  un  Arci-  qual  después  se  intituló  Astu- 
preste,  6  Arcediano,  y  otra  de  rícense ,  cuya  parte  era  Leon% 
otro,  de  suerte  que  por  dos  como  se  lee  en  la  división  del 
Sedes  hubiese  dos  personas  tiempo  de  los  Suevos  :  (i)  Aé 
que  las  representasen  1  y  del  A 's tur ícense Astoricay  Le- 
mismo  modo  vendría  la  res-  gio  &c.  en  cuya  conformidad 
puesta  á  las  dos  iglesias  como  no  se  lee  jamás  titulo  deObis- 
dos,  y  no  como  una,  porque  po  Legionense  en  tanto  nume- 
el  Presbytero  de  León ,  no  te-  ro  de  Concilios  como  tenemos 
nía  conexión  con  Astorga,  si  del  tiempo  de  los  Suevos,  y 
esta  era  Sede  diversa.  Aña»  de  los  Godos,  porque  las  dos 
dése,  que  si. por  nombrarse  allí  Ciudades  componían  una  Se- 
las  dos  Ciudades  de  León  y  de:  y  por  lo  mismo  S.  Cypria- 
Astorga ,  se  han  de  reducir  á  no  tas  juntó,  y  ellas  formaban 
ellas  los  dos  Obispos  de  que  se  un  cuerpo,  representado  en 
trataba;  era  muy  tmpertioen-  ausencia  del  Prelado  por  ua 
tela  respuesta  que  S.  Cypriano  solo  Presbytero,  que  escribió 
dirige  á  la  Ciudad  de  Mértda:  en  nombre  de  las  dos.  No  de- 
porque  si  el  asunto  es  de  Pre-  ben  pues  reputarse  como  Se- 
lados  de  Astorga  y  de  León,  des  diversas ,  aquellas  que  asi 
qué  conexión  tiene  con  ellos  S.  Cypriano, como  las  razones 
una  Ciudad  tan  distante  como  alegadas,  proponen  como  una: 
Mérida?  Si  ninguno  de  los  de-  y  consiguientemente  los  dos 
puestos  es  su  Prelado,  á  qué  fin  Obispos  depuestos  (de  los  q lia- 
se mezcla  con  ellos  la  Iglesia  les  habla  S.  Cypriano)  no  se 
perteneciente  á  diversa  Pro-  han  de  contraher  á  León  y  á 


(1)    Puesta  en  el  Tomo  IV.  pag.  13*,  ' « 
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Astorga,sino  uno  4  las  dos,  y  mas  cercano  al  origen  entre 
.otro  á  Mérida,  que  por  haber  quantos  tenemos.  ,  .  i 
sido  uno  de  ellos  su-  Prelado,.  9.  Fué  el  casa  de  los  mas- 
escribió  „  y  subscribió  la  Con-  ruidosos,  por  haber  resonado 
sulta  á  que  respondió  S.  Cy-  no  solo  en  toda  España  »  sino 
priano,  nombrando  conexpre-  en  Italia,  y  en  Africa,  como 
sion  al  Diácono  Emeritense  y  correspondía  á  la  ruina  de  dos 
á  su  pueblo,  porque  como  lgle-  Obispos,  Basilides  de  León  y 
sia  de  uno  de  los  depuestos  de-  Astofga ,  y  Marcial  de  Méri- 
bia  en  causa  común  unirse  con  da.  Estos-  en  tiempo  de  la  per- 
León  y  Astorga..  secucion  de  Decio  ( antes  del 
j  La  aplicación  de  los  año  254.)  tuvieron  tanto  mie- 
Obispos»  uno  á  León >  y  otra  do  de  ser  delatados  á  los  Jue- 
4  MéFÍda  ,  se  hace  en  virtud  ees  „  unto  amor  á  la  vida,  y 
del  orden  con  que  S.  Cypria*  tanto  deseo  de  conservarse  en 
na  nombra  las  Ciudades  y  los  su  honor»  que  redimieron  con 
depuestos  1  pues  habiendo  dinero  la  vejación,  haciendo- 
puesto  en  primer  lugar  á  León  se  Libelárteos  r  nombre  que 
con  Astorga  r  y  e»  segundo  á  se  daba  á  los  que  con  dadivas 
Mérida  ,.  se  distribuyen  en  la  .alcanzaban  de  los  Magistra- 
mi.sma  conformidad  los  Obis-  dos»  Gentiles  el  ¡libelo >•,  patení- 
pos ,  de  suerte  que  el  prime-  te,  ó  certificación  por  la 
xo  ftiese  de  León  ,  y  el  según-  qual  quedaban  libres  de  las 
do  de  la  segunda  :  y  como  el  extorsiones  de  los  Ministros,. 
Santa  nombra  -siempre  en  pri-  como  lo  estaban  Vos  que  idola*- 
mer  lugar  al  ene  se  llamaba  traban.  Este  se  reputaba  deü- 
B as ilides  ,  y  después  á  Mar-  to  muy  grave  entre  los  Cnris- 
cial\  cen  razón  se  dice  que  éste  tíanos ,  con  razón  ,  porque  no 
fué  el  Obispo  de  Mérida.  siendo  el  Lihelatico  perseguí- 
8  Visto  ya  el  fundamento  do»  por  los  que  perseguían  á 
de  colocar  á  Marcial  en  el  Ca-  los  Chcistianos,  venia  á  que- 
talogo  de  los  Prelados  Emeri-  dar  fuera  de  aquella  clase  ,  y 
tenses  r  resta  proponer  lo  que  consiguientemente  estaba  el 
sabemos  de  él ,  funesto- en  la  Libela  tico  en  el  público  sia 
substancia ,  pero  coraproban-  confesar  delante  de  los  hom- 
te  de  la  antigüedad  de  la  Se-  bres  á  Jesu  Christo  ,  con  la 
de,  por  ser  el  monumento*  libertad  de  los  que  le  negaban, 
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loque  como  delicadamente  a r-    miedo  de  los  hombres,  fafta- 


guye  Tertuliano,  (1)  era  ser 
rico  contra  Dios  ,  porque  se 
valia  del  dinero,  para  no  con- 
fesar á  Dios  delante  de  los 
hombres.  Asi  se  verificaba 
aun  quando  el  Libelatico  no 
idolatraba  positivamente,  sino 
<jue  compraba  el  que  no  le  pre- 
cisasen á  la  maldad:  pues  aun- 
que no  blasfemaba  ;  con  todo 
eso  la  conciencia  era  errónea, 
como  arguye  S.  Cypriano,(2) 
por  juzgar  licito  lo  que  según 
ío  prevenido  no  era  bueno. 

i<d  Basilides  y  Marcial  no 
recibieron  el  Libelo  en  este 
preciso  concepto  de  que  no 
fuesen  constringidos  á  llegar 
á  la  Ara  de  Satanás,  ó  que  no 
■les  precisasen  á  confesar  la 
Fé ,  siuo  faltando  á  ella,  di 
ciendo  que  no  eran  Christia- 
jios  (y  que  por  tanto  se  les 
diese  Caución,  ó  Libelo  ,  de 
«jue  no  fuesen  buscados ,  ó 
perseguidos  por  titulo  del  nom- 
bre de  Christo)  según  consta 
por  el  informe  remitido  á  San 
Cypriano  de  que  estaban  man- 
chados con  Libelos  de  idola*- 
tria.  (3)  El  Libelo  de  idola* 
tria  era  ya  del  que  obedecía 
al  mandato  imperial :  y  como 
perdido  el  temor  de  Dios  por 


■  1 


ba  freno  á  la  maldad  ,  se  pre- 
cipitaron en  otras  abominacio- 
nes; Basilides  cayó  enfermo,  y 
blasfemó  de  Dios  ,  segun  con- 
fesó después.  Marcial  fre- 
quentó  los  impuros ,  y  detes- 
tables convites  de  los  Genti- 
lés:  enterró  sus  hijos  en  los 
'Sitios  de  los  profanos  con  ri- 
tos de  los  Infieles  (probán- 
dose de  aqui ,  que  los  Chris- 
tianos  se  enterraban  aparre) 
y  fuera  de  otros  delitos,  ea 
•que  él  uno  y  el  otro  se  man- 
charon, consta  expresamente, 
que  Marcial  actuó  publicamen- 
te ante  el  procurador  Ducéna- 
rio, que  renunciaba  á  Christo, 
y  se  sujetaba  á  los  Idolos.  Es- 
te nombre  de  Ducénario  no 
era  proprio  de  persona  ,  sino 
común  de  oficio,  esto  es,  del 
Procurador  de  la»  rentas  y  tri- 
butos, que  por  el  salario  dé 
docientos  Sextercios,  se  inti- 
tulaba Ducénario  \  y  como  á 
este  le  tocaba  recoger  los  in- 
tereses, actuó  con  él  Marcial 
su  apostasía. 

1 1  Asi  uno  como  otró 
Obispo  declararon  sus  delitos: 
y  como  en  vista  de  ellos  no 
podían  perseverar  en  la  digni- 
dád ,  pasaron  las  Iglesias  y 


(1)  Defugamper's*quutioríeC':,{2.CÍ)  Epist/fit.  prape  i 
(} )    Significantes  Bridan  V  Martiaítm  UiteUts  idoioUtri* 
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pueblo»  de  León  y  de  Mérida,  cometer  otfos  nuevos,  como 
á  nombrar  sucesores.  Junta:  lo  hizo  por  las  malas  artes  de 
ronse  los  'Obispos  comarca-  engañar  al  Pontífice  S.  Este- 
nos, y  con  asenso  de  las  pie-  ban  I.  que  á  la  sazón  goberna- 
bes,  y  de  otros  Prelados  au-  ba  la  Iglesia.  Calló  susabomi- 
serUes ,  que  accedieron  por  es-  naciones:  manifestóla  depo- 
crito,  quedó  electo,  y  consa-  sicion  del  honor:  propondría, 
grádo  en  ia  Sede'  de  León  y  que  otro,  viviendoél,  ocupa- 
Astorga  Sabino ,  sucediendo  ba  la  Sede:  y  como  esto  era 
i  Basi lides ,  como  expresa  San  contra  el  Canon  ,  no  constan* 
Cypriano:  infiriéndose  del  con-  do  el  delito,  que  obligaba  á  la 
texto  de  la» Carta,  que  en  lu-  justa  deposición  ,  logró  orden 
fcar  de  Marcial  fué  colocado  Üel  Papa  para  ser  restituido  á 
Félix %  por  ser  éste  el  nombre  la  Sede. 

del  Obispo  que  con  Sabino  12  En  efecto  volvió  á  Es- 
pasó á  Africa  sobre  la  causa  paña  Basilides  á  poner  por 
deque  vamos  hablando.  Ba-  obra  sus  injustos  conatos,  agra- 
silides  conoció  sus  pecados,  y  vados  ya  con  el  nuevo  delito 
no  solo  se  apartó  voluntaria-  dé  la  seducción  del  Pontífice: 
ftiente  del  honor,  conociendo-  y  como  la  causa  era  común  á 
se  indigno,  sino  que  añadió  el  Marcial , quiso  hacer  también 
dedicarse  á  la  penitencia,  te-  suya  la  injusta  pretensión  de 
niendose  por  bastante  afortu-  ser  restituido  á  la  Sede,  según 
nado ,  si  le  permitían  comul-  comprueba  la  Carta  de  S.  Cy- 
gar  con  los  legos.  Duró  poco  pi  iano,  que  igualmente  aplica 
su  humiidád  :  pues  en  lugar  á  los  dos  las  doctrinas  de  que 
de  abatifse  mas,  y  mas  con-  no  pueden  volver  al  honor  de 
siderando  el  peso  y  gravedad  que  se  hi  ieron  indignos:  Sed 
de  sus  culpas  ?*  le  sugerió  la  nec  Martiali  potest  projuisse 
Serpiente,  qne  volviese  á  su-  fallada*  quommus  ipse  quo- 
bir  al  Trono  de  que  le  habia  que  dciictis  gravibus  involu- 
derribado:  y  vencido  de  la  tus  Episcopatum  tenere  non 
ambición  el  que  debia  estar  dcbeat  Quiso  pues  Marcial 
sumergido  en  el  mar  de  su  que  le  sufragase  la  falacia  con 
llanto  ,  resolvió  seguir  sute-  que  Basilides  se  armó:  pero 
ma,  pasando  á  Roma,  no  á  ^en  valde  (añade  el  Santo)  pre- 
confesar  sus  pecados,  sino  á  "tenden  estos  tales  usurpar  el 
Tom.  XIII. 
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Obispado,  quando  sus  graves 
pecados  los  tienen  removidos 
de  la  Sede.  (1) 

13  Viendo  las  Iglesias  la 
pretcnsión  de  los  dos  depues- 
tos, y  que  se  autorizaban  con 
el  orden  del  Papa ,  se  halla- 
ron algo  embarazadas, ^por- 
que por  una  parte  conocían 
no  poder  efectuarse  loque  era 
contra  ios  Cañones,  y  por  otra 
les  impelía  el  sumo  rendimien- 
to al  sucesor  de  Pedro.  Hubo 
diversidad  de  pareceres:  por- 
que unos  Obispos  se  pusie- 
ron de  parte  de  los  depues- 
tos: otros  perseveraron  contra 
ellos.  Florería  á  la  sazón  en 
Africa  el  incly  to  Doctor  S-Cy- 
priano,  como  Sol  entre  los 
Astros:  y  deseando  asegurar- 
se nuestras  Iglesias  con  la  re- 
solución de  aquel  doctísimo  y 
santísimo  Prelado,  le  escribie- 
ron ,  dirigiendo  á  su  presen- 
cia á  los  mismos  Obispos  or- 
denados en  lugar  de  los  de- 
puestos, para  que  estos  infor- 
masen de  palabra,  y  por  ex- 
tenso de  todo  lo  que  pasaba. 
El  glorioso  Padre  juntó  trein- 
ta y  seis  Obispos,  (cuyos 
nombres  se  leen  en  algunos 
Mss.)  y  leidas  las  Cartas  de 

( 1 )  Cumque  alia  multa  sint  tí  gra 
lis  tmplicati  tenentur  ¡  frustra  tales  «E 
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España  ,  respondieron  apro- 
bando la  deposición  de  unos, 
y  ordenación  de  los  otros  :  y 
que  no  se  podia  rescindir  la 
consagración  hecha  según  De- 
recho, por  ei  rescripto  obte- 
nido del  Papa;  pues  esto  en 
lugar  de  favorecer  á  Básjlides, 
le  perjudicaba  mas,  por  quan- 
to  h  ibia  sido  por  surrepcion, 
engañando  al  Pontífice ,  qwe 
por  estar  distante, ignoraba  la 
verdad  del  hecho.  Tampoco 
(dicen  )  os  debe  conturbar, 
que  algunos  de  nuestros  Co- 
episcopos  favorezcan  á  Basili- 
des  y  Marcial :  pues  no  solo 
son  culpables  ios %transg reso- 
res, sino  los  que  cooperan 
con  ellos.  Y  asi  debe  quedar 
en  su  vigor  la  Constitución  de 
los  Obispos  de  todo  el  mundo» 
con  quienes  el  Papa  San  Cor- 
nelio  decretó,  que  semejan- 
tes delinquentes  pueden  ser 
admitidos  en  la  Iglesia  para 
hacer  penitencia ,  pero  no  pa- 
ra ser  restituidos  al  honor  sa- 
cerdotal. Alabamos  pues  (con- 
cluye el  Santo)  la  integrida4 
de  vuestra  fé,  y  la  religiosa 
solicitud,  pidiéndoos,  que  no 
os  mezcléis  con  los  profanos 
y  pervertidos  Sacerdotes. 

úora  delicia,  quibvs  Bu  si li des  &  Martí  a- 
iscopatum  s  'ibi  usurpar*  conantur. 
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14  Con  esta  decisión  tan  Basilides,  y  la  respuesta  de 
terminante  es  muy  creíble  se  San  Cypriano  á  la  Consulta  de 
serenase  aquella  turbación:  España  ;  porque  desde  la  de- 
piles sin  duda  procurarían  las  posición  de  los  Obispos  se  ne- 
Iglesias  responder  al  Pontífice  cesita  tiempo  para  los  suce- 
San  Esteban,  informándole  de  sos,  en  especial  de  ir,  y  vol- 
la  verdad  ,  que  Basilides  le  ver  de  Roma.  Pero  lo  mas  es, 
ocultó;  en  cuya  vista  preci-  que  como  Valeriano  fué  favo- 
samente  manifestaría  el  mis-  rabie  á  los  Christianos  en  sus 
mo  dictamen  que  se  ha  ex-  principios, (desde  fin  del  253. 
puesto  de  la  Iglesia  Africana,  hasta  el  de  256.)  es  preciso 
porque  este  fué  tomado  del  retroceder  mas  atrás  del  año 
Papa  San  Cornelio:  y  consi-  de  253.  para  señalar  la  perse* 
guientemente  Marcial  acaba-  cucion  en  que  Basilides  y 
ría  su  vida  en  la  deposición  Marcial  se  hicieron  Libelan- 
del  honor,  sin  que  tengamos  eos,  y  vendremos  á  incidir 
documento  del  año  en  que  en  la  persecución  de  Decios 
«Hirió,  que  empezó  en  el  250.  segwn 

15  El  de  su  consagración  lo  qual  coincide  la  deposición 
fué  antes  del  «252.  pues  la  caí-  de  aquellos  dos  Obispos  muy 
da  fué  en  tiempo  de  persecu-  cerca  del  año  252,  desde  el 
cion,  y  ¿sta  corresponde  a!  qual  hasta  el  de  254.  en  que 
Emperador  Dedo,  porque  lá  ya  no  había  persecución,  se 
Carta  de  San  Cypriano  fué  en  coloca  bien  el  viage  de  Italia, 
el  año  de  254.  en  que  la  coló-  el  de  Africa,  y  los  efectos.  Y 
ca  la  nueva  edición  de  las  contó  no  sabemos  quantos  años 
obras  det  Santo  por  Juan  Fel-  tenia  ya  de  Obispo  antes  de 
lo,  y  Ceiller.  (1)  Tillemoní  ser  depuesto;  por  tanto  nos 
(«)  contrahe,  y  expresa  la  de-  contentamos  con  decir,  que 
posición  de  estos  dos  Obispos  empezó  Marcial  antes  del  252. 
en  el  año  de  252.  (esto  es  Véase  la  Carta  de  San  Cy- 
un  año  antes  de  empezar  á  priano  ( sobre  la  qual  estriba 
ser  Papa  San  Esteban  ,  que  la  fé  de  estos  sucesos)  en  el 
subió  á  la  Sede  Romana  en  el  Tom.  IV.  pag.  271. 
de  *53«)  y  el  de  254.  co- 
loca la  seducción  del  Papa  por 


o. 


(i)    Tom.  III.  pag.  183.  (a)  En  la  Chronologia  puesta  al  fin  desuToutoIV. 

S  a 
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*•»-••  \  •  ■  '{ 
FELIX. 

Desde  muy  cerca  del  año 
252.  en  adelante. 

16  Depuesto  Marcial  de 
la  Sede  Emeritense  por  junta 
de  los  Obispos  comarcanos, 
puMeron  estos  mismos  por 
Pastor  con  informe  y  testimo- 
nio del  pueblo  sobre  la  buena 
fama  y  prendas  del  sucesor, 
á  uno  llamado  Félix,  según 
comprueba  la  ya  citada  Carta 
de  S.  Cypriano,  donde  vemos, 
que  tos  dos  Obispos  dtfigidps 
á  iufonnarje  sobie  aquel  gra-r 
visimo  negocio,  fueron  Felix^ 
y  Sabino.  De  Sabino  afirma 
allí  el  Si nto,  que  era  sucesor 
de  Bi^i lides ,  Obispo  4e  Leoo, 
y  As  torga  (»)•  X  est° 
piro  que  le  aeotjvpañó  ,  llama- 
do Félix ,  corresponde  ser  el 
consagrado  en  Merida, porque 
la  causa  de  que  se  trataba,  era 
común  á  los  dos  sucesores  de 
los  depuestos.  * 
.17  En  viitud  de  esto  sa- 
bemos, que  Félix  pasó  á  Afri- 
ca ,  y  trató  personalmente  á 
S.  .Cypriano  en  Carthago.  Sa- 
bemos también  %aue. la; consa- 
gración de  Félix  y* de  Sabüo 


fué  aprobada,  y. calificada  de 
legitima  ,  en  el  Concilio  que 
el  Santo  congregó  para  este 
fin,  con  la  expresión  de  que 
no  podia  ser  rescindida  por 
masque  Marcial  y  Basilides. 
pretendiesen  ser  restituidos  á 
sus  Sedes  en  virtud  del  Res- 
cripto Pontificio  á  su  favor, 
porque  aquel  babia  sido  ob- 
tenido por  surrepcion  con  la 
detestable  malicia  de  seducir 
al  Papa:  y  asi  no  queda  duda 
en  que  Félix,  y  Sabino  prose- 
guirían en  el  gobierno  de  sus 
iglesias ,    reconocidos  como 
legítimos,  y  uniqos  Prelados* 
pues  se  hace  verosímil ,  que 
desde  Carthago  se.  embarca- 
rian  para  responder  y  asegu- 
rar al  Pontífice  del  hecho  cp-. 
mo  fué,  llevándole  ya  auto- 
rizado con  la  resolución  que 
el  Concilio  Africano  formó 
sobre  los.  informes  remitidos 
por  las  Iglesias  de  España, 
Leqn  ,  Astorga,,  y  Mérida 
(  donde  pasaron,  los  sucesos) 
co.n  las  quales  informó  tani- 
jbien  otro  Félix  de  Zaragoza, 
elogiado  por  San  Cypriano. 
(  num%¿. ) 

18  El  tiempo  de  aquella 
consagración  fué  cerca  deL 
^¿^l^rojsaaa  sazón  de  la 


(1)  Manas  et  in  locum  BasiVtiir  impónetetur  ,  como  se  lee  en  el  num.  3.  d* 
nuestra  edición  en  el  lugar  citado  del  Temo  IV.        <  r 
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deposición  de  Marcial,  según  justicia  de  la  pretensión,  pro- 

lo  prevenido  alli  num.  15.  Pe-  seguirían  los  dos^  reconoci- 

ro  el  orden  entre  ios  dos  su-  dos  como  legítimos,  sin  com* 

cesores  Félix,  y  Sabino,  se-  peiencia  por  la  parte  de  los 

gun  los  nombra  S.  Cypriano,  hyos  de  la  Iglesia;  pero  no 

muestra  que  el  Obispo  de  Mé-  en  paz  con  los  de  afuera,  por- 

rida  fué  depuesto  antes  que  que  en  el  año  de  257.  se  hizo 

el  de  León:  porque  asi  como  general  la  persecución  de  Va- 

pone  siempre  á  Basilides  en  leriano  y  Galieno:en  que  po- 

primer  lugir   (por  ser  mas  demos  creer  procurarían  mosr 

antiguo  que  Marcial)  asi  tam-  trar  la  constancia  que  $altó  á 

bien  oombra  ai  sucesor  deBa-  los  antecesores,  por  no  caer 

lilides  después  de  Félix  :  y  ellos  en  la  flaqueza  que  derrji 

esto  prueba,  que  primero  fué  bó  á  los  otros.  Pero  en  fin  no 

U  deposición  del  Emeritense,  sabemos  lo  que  se  siguió  ni 

y  la  consagración  de  Félix,  el  tiempo  que  vivió  Félix,  ni 

que  la  elección  de  Sabino.  sus  acciones.  , 

19    Empezó  pues  el  Poo-  •», 

.    tincado  de  Félix  cerca  del  L  I  B  E  R  I  O.  j 
252.  desde  el  qual  prosiguió 

en  paz  por  algún  tiempo,  se-  Desde  el  fin  del  Siglo  tercero, 

gun  se  infiere  de,  que  era  mas  hasta  después  del  año  » 

antiguo   que  el   sucesor  del  ,  «        314.  *  ■ 

Obispo  Basilides:  y  ésto  des-  ¡  rj 

pues  de  depuesto  estuvo  pet  20    Prosiguió  Mérida  con 

cítente,  en  el  him  ilde  reco-  su  honor  Episcopal  despuep 

cocimiento  de  su  indignidad;»  del  Pontificado  de  Félix,  sey 

-teniendo  por  mucho  favor  el  gun  prueba  la  memoria  de 

que  le  concediesen  comulgar  suceso*  en  el  tiempo.de  v¡¿ 

enire  los  legos:  y  asi,  por  e<v  persecución  de  Dioclecianq. 

tooces  no  hubo  empeño  con*  Este  se  llamó  Liberto :  pe 

tra  los  sucesores,  hasta  que  no  consta  si  hubo otrdPKlau© 

pasó  y  vino  de  Roma  en  el  entre  los  dos:  y  asi  parece-ty 

año  de  254.  Desde  entonces  promete  el  espacio  interme- 

Marcial  con  el  mal  cxemplo  dio,  en  caso  que  el  Obispad* 

de  Basilides,  quiso  también  de  Fcli*  ¡no  hubiese  sido  de 

remover. á  Félix  de  la  Sede:  los  mas  piolongados. 

pero  sentenciada  luego  la  in,r  .21   Ek  ^mbre  de  tiberio, 
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14*  España  Sagrada, 
y  la  dignidad  Episcopal  Eme- 
ritense  persevera  en  el  Conci- 
lio de  Eliberi :  entre  cuyos 
Prelados  hallamos  á  Liberio 
con  titulo  de  Obispo  de  esta 
Iglesia.  El  orden  con  que  se 
nombra  ,  es  el  décimo  en  nues- 
tros Códices  Mss.  ó  el  décimo 
quinto  en  las  ediciones  anti- 
guas ,  que  antepusimos  al  ha- 
blar de  Osio  en  el  Tomo  X, 
y  por  tanto  es  preciso  de- 
cir, que  habiéndose  .celebra- 
do aquel  Concilio  en  lá  entra- 
da del  Siglo  quarto  (  como  se 
expuso  sobre  la  Iglesia  de  Eli- 
beri en  el  Tomo  precedente) 
incidió  la  consagración  de  Li- 
berio al  fin  del  Siglo  tercero, 
pues  era  de  los  menos  anti- 
guos entre  diez  y  nueve  que 
asistieron 

11  Acerca  de  sus  acciones 
la  primera  es  esta  de  haber 
Concurrido  personalmente  á 
Eliberi ,  y  .haber  decretado 
con  los  demás  Prelados  de 
fcquel  Synodo  los  Cañones  de 
^observancia  y  disciplina  tan 
recomendable  como  ahí  se 
propuso,  propios  del  espiri* 
tu  fervoroso  de  los  primeros 
ladres.  ' 

-  23  Poco  después  de  aquel 
Concilio  empezó  ti»*  persecu- 
ción general  de  Diocleciano, 
en  que  Mérida  tubo  la  gloria 
de  algunas  Coronas  de  Mar- 
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tyrio ,  especialmente  de  su 
ilustre  Ciudadana  la  Inclyta 
Santa  Eulalia,  que  triumphó 
gloriosamente  de  la  supersti- 
ción en  el  año  de  304.  según 
referiremos  en  su  lugar.  Este 
tiempo  incidió  eu  el  Pontifi- 
cado de  Liberio ,  que  perse- 
veró en  la  Sede  en  los  años 
siguientes;  y  por  tanto  tubo 
el  gozo  de  ver  en  sus  dias  un 
tríumpho  tan  heroyco  en  una 
delicadísima  doncella;  Coope- 
raría á  sepultar  y  honrar 
aquel  sacratísimo  cadáver  coa 
el  jubilo  de  Padre  en  las  ce- 
lestiales nupcias  de  la  hija: 
Padre  digo,  por  oficio ,  como 
Pastor  que  era  de  los  Fieles  de 
todo  aquel  rebaño;  no  por 
naturaleza  (  como  algunol 
quieren)  porque  el  llamarse 
Liberio  el  Padre  de  la  Santa, 
y  ver  alli  al  mismo  tiempo  un 
Obispo  de  aquel  nombre ,  es 
muy   Maca  congetura  para 
identificar  las  personas  :  y  por 
la  circunstancia  del  Sacerdo- 
cio pedia  testimonio  muy  abo- 
nado: ni  se  hace  creíble,  que 
los  documentos  antiguos  hu- 
biesen omitido  una  cosa  tan 
notable,  si  el  Padre  de  la 
Santa  se  hallase  á  la  sazón 
Obispo  de  la  misma  Ciudad. 

24  Otra  acción  notable 
del  Prelado  Liberio  es,  que 
á  los  diez  años  después  del 


De  los  Obh 
Martyrio  de  la  Santa,  salió 
de  España  para  las  Galias  al 
Concilio,  que  de  orden  del 
Emperador    Constantino  se 
congregó  en  el  año  de  314. 
en  la  Ciudad  de  Arles,  y  fué 
el  Arelatense  1.  Entre  los  mu- 
chos Obispos ,  que  formaron 
el  Synodo,  .se  halló  nuestro 
Liberio,  acompañado  de  un 
Diácono,  llamado  Florencio, 
con  el  qual  subscribió ,  ex- 
presando la  Iglesia,  y  la  Na- 
ción: Líber ius  Episcopus,  Fio* 
rentius    Diaconus ,   de  Chí- 
tate Emérita,  Provincia  His- 
ponía.  Este  fué  el  único  Obis- 
po de  España ,  que  se  lee  en- 
tre los  nombres  de  los  que  con- 
currieron al  Concilio,  según 
hoy  le  tenemos :  pues  aunque 
suenan  mas  Ciudades,  no  estu- 
vieron representadas  sus  Igle- 
sias por  Obispos,  sino  por  Cíe- 
jigos,  dirigidos  en  nombre  de 
las  Comunidades  que  pudie- 
ron y  quisieron  enviar  Minis- 
tros que  representasen  sus  Se- 
des. Por  tanto  Liberio,  como 
Obispo,  precede  á  todos  los 
demás  Españoles  que  alli  se 
expresan:  y  también  podía 
preceder  á  otros,  aunque  fue- 
sen Obispos,  por  la  antigüe- 
dad ,  que  era  ya  de  unos  diez 
y  siete  años  de  consagración, 
tomándola  desde  cerca  del 
«97.  cuya  época  resulta  de 
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yerle  menos  antiguo  que  Osio 
en  el  Concilio  de  Eliberi  (con 
tres  Obispos  entre  los  dos)  y. 
mas  antiguo  que  quatro  en  el 
mismo  Concilio.  Pero  las  fir- 
mas se  pusieron  distribuidas 
por  Provincias. 

25  Su  Pontificado  fué 
mezclado  de  pesares  y  gozos 
según  prueban  los  dos  tiem- 
pos tan  contrarios ,  como  el 
de  la  persecución  de  Diocle- 
ciano ,  y  el  de  la  paz  gene- 
ral  de  Constantino.  Sobrevi- 
vió algunos  años  después  del 
Concilio  Arelatense  ,  como 
promete  el  Pontificado  <tel  su- 
cesor, .  si  este  fué  el  mismo 
Diácono  Florencio  que  con- 
currió con  él  al  citado  Con-» 
cilio  (según  parece  probable) 
porque  hallando  á  éste  pre- 
sidiendo en  Mérida  en  el  año 
de  347.  pide  el  juicio  pru- 
dencial de  lo  regular,  señaT 
lar  el  fin  de  uno  y  principio 
del  otro  cerca  del  321.  con 
poca  diferencia,  como  se  diT 
rá.  .  ■ 

FLORENCIO. 

Desde  cerca  del  J21.  hast* 
cerca  del 

*.  •  'i 

26  Después  de  Liberio  ha- 
llamos en  la  Sede  de  Mérida 
un  Prelado  que  se  llamó  Fio- 
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i  '44  España  Sagrada, 
rendo,  cuyo  nombre,  y  dig- 
nidad consta  por  las  subscrip- 
ciones del  Concilio  Sardicen- 
se  en  las  novísimas  ediciones 
( pues  las  antiguas  le  nom- 
bran Florentino)  y  juntamen- 
te se  autoriza  el  nombre  de 
Florencio  por  el  Libelo  de  los 
Presby teros  M  arcelino  y  Faus- 
tino á  los  Emperadores  Va- 
lentiniano  y  Theodosio. 

27  Este  mismo  nombre  de 
Florencio  hallamos  en  la  Igle- 
sia de  Mérida  en  uno  de  sus 
Clérigos,  esto  es,  en  el  Diá- 
cono que  asistió  can  su  Obis- 
po Líberio  al  Concilio  A  relá- 
tense: y  no  tenemos  dificul- 
tad en  admitir,  que  aquel  Diá- 
cono Florencio  fué  el  que  su- 
cedió á  Liberio  en  la  Sede, 
pues  á  esto  conspiran  las  cir- 
cunstancias, conviene  á  saber, 
la  identidad  de  la  iglesia,  la 
del  nombre,  y  la  del  tiempo: 
pues  eligiéndose  entonces  los 
Prelados  del  gremio  de  los 
Clérigos  que  servían  á  la  mis- 
ma Igiesii,  y  hallando  entre 
los  de  Mérida  uno  del  mismo 
nombre  que  el  electo*;  no  te- 
nemos fundamento  para  ne- 
gar que  el  consagrado  Obispo 
fué  el  que  antes  servia  aüi 
como  Diácono;  antes  bien  le 
tejemos  para  decir ,  que  este 
fué  el  sucesor  de  Liberio:  pues 
sobre  ser  una  misma  la  Igle- 
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sia  ,  y  uno  mismo  el  nombre, 
hay  la  circunstancia  de  hallar 
aquel  Diácono  condecorado 
con  la  elección  de  su  Prelado, 
para  concurrir  al  Concilio  ge- 
neral Arelatense,  en  que  efec- 
tivamente se  halló:  y  por  tan- 
to ,  después  de  muerto  Libe- 
rio, no  había  en  su  Iglesia 
Clérigo  mas  sobresaliente  que 
el  Arcediano  Florencio,  por 
lo  que  todos  pondrían  en  él 
los  ojos  para  entronizarle  en 
la  Sede. 

28    Favorece  también  el 
tiempo:  pues  el  que  viviendo 
Liberio  se  hallaba  condecora- 
do con  el  primer  empleo  de 
Diácono,  y  con  el  honor  dé 
haber  asistido  á    un  Synodo 
general,  tiene  proporción  pa- 
to ser  reconocido  sucesor  im- 
mediato de  Liberio:  especial- 
mente si  éste  vivió  algunos 
años  después  del  Concilio  Are- 
latense, como  pudo  según  or- 
den regular,  y  en  vista  de  que 
por  aquel  tiempo  escogían  pa- 
ra la   Prelacia  á  sugetos  no 
muy  ancianos,  á  fin  de  que  la 
robustez  de  la  edad  les  facili- 
tase las  operaciones  del  zelo, 
y  de  su  cargo.  Pudo  pues  Li- 
berio presidir  en  su  lgie>ia 
34.  años  puco  mas  ó  menos 
( esto  es ,  siete ,  ü  ocho  mas  de 
los  que  tenia  en  el    año  de 
314.)  pues  á  vista  de  lo  pro- 
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loflgados  que  eran  los  Ponti-  Castulonens»,  mas  antiguo* 
ficados  de  otros  Obispos  de  pero  precedió  Florencio  á  loi 
aquel  tiempo ,  es  este  espado  demás  Españoles,  que  asir}, 
de  los  mas  cortos:  y  en  tal  tierón,  el  de  Astorga,  el  de 
suposición  entra  bien  la  Chro-  Zaragoza  ,  y  el  de  Barcelona: 
nologia  de  Florencio  ,  como  porque  entonces  tenia  ya  bas- 
sucesor  inmediato  de  Libe-  tante  Antigüedad,  según  prue* 
rio:  pues  señalando  su  consa-  ba  lo  expuesto;  pues  si  em- 
gracion  cerca  del  3*1*  con  pc~  pezó  cerca  del  321.  contaba 
ca  diferencia;  se  salva  lo  que  entonces  cerca  de  36.  años  de 
ea  éste  nos  consta  acerca  de  la  Prelacia. 
Chronologia ,  que  es  la  luz  30  Sobrevivió  diez  años, 
para  los  sucesos:  pues  soto  sí  es  verdad  lo  que  acerca  de 
en  virtud  de  esto  diremos;  que  su  muerte  escribieron  Marce- 
Fíorenció  se  crió  ed  la  Iglesia  lino  y  Faustino*'  en  el  Libe- 
de  Mórida:  que  llegó  á  ser  su  lo  presentado  al  Emperador 
Arcediano:  que  le  escogió  Li-  Theodosio  :  pues  allí  dicenf 
berio  entre  todos  sus  Cléri-  que  murió  de  resultas  del  Con» 
gos  para  llevarle  al  Concilio  Cilio  Si  r  míen  se  ,  con  muerte 
Arelatense  :  que  estuvo  en  repentina,  en  pena  de  haber 
aquel  Synódo :  y  que  faltan-  comunicado  con  Osio  y  Pota- 
do el  Prelado ,  fué  electo  en  mió,  sabiendo  que  habían  pre* 
su  lugar.  varicado.  El  modo  con  que 

29  Las  acciones  de  Fio-  tiraron  á  proteger  aquellos 
renejo  en  su  Pontificado  no  Presby teros  su  cisma,  fué  di- 
han  Jlegado  á  la  noticia  de  la  ciendo  ,  que  Florencio  des- 
posteridad.  Solo  sabemos  con  pues  de  tratar  con  los  prevari- 
certeza,  que  fué  uno  de  los  cadores  Osio,  y  Potamio ,  ca- 
Obispos  Españoles,  que  con-  yó  de  repente  de  su  asiento 
currieron  al  Concilio  General  en  un  concurso  publico  de  su 
Sardicense,  presidido  por  el  Iglesia,  de  que  le  sacaron  pal- 
Grande  Osio  de  Córdoba,  en  pitando.  Volvió  ya  mejorado 
el  año  de  347.  entre  cuyas  a*  ocupar  la  Sede,  y  volvióle 
subscripciones  vemos  en  ter-  á  suceder  lo  mismo.  Quiso  ter- 
cer lugar  la  de  nuestro  Préla-  cera  vez  subir  al  throno:  y 
do :  Florentius  ab  Sptmfts  de  finalmente  fué  repelido  como 
Emérita..  Fué  precedido^  de  indigno ,  cayendo  no  desma- 
Osio,  y  de  Aniano,  Obispo  yado  como  antes ,  sino  «mer- 
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%o.  Así  los  mencionados  Pres- 
byteros  en  el  fragmento  pro- 
puesto en  el  Tomo  X;  (1) 

.31  ,La  insinuada  prevari- 
cación de  Osio  fué  en  Sirmio 
en  el  año  de  357.  y  si  Floren- 
cio comunicó  entonces  con 
Osio ,  es  prueba  de  que  sobre- 
vivió hasta  el  citado  año  :  en 
que  de  vuelta  á  España  (si  fué 
á  Sirmio)  es  creíble  fallecie- 
se, por  tener  ya  mas  de  trein- 
ta años  de  Prelacia  ,  si  es  ver- 
dad lo  que  arriba  se  dijo. 
También  puede  admitirse, 
que  Marcelino  y  Faustino  su- 
piesen la  muerte  de  Florencio 
por  aquel  tiempo,  y  la  to- 
masen por  medio  para  el  fin 
de  su  idea ,  que  era  espantar 
al  mundo  con  castigos  de  los 
que  hubiesen  tratado  con  los 
caídos  1  para  autorizar  de 
aquel  modo  su  secta  Lucife- 
riana  ,  que  no  admitía  comer- 
cio con  los  que  hubiesen  la- 
queado. 

32  Pero  acerca  de  si  fué 
verdad  la  muerte  de  Floren- 
cio en  la  conformidad  que  allí 
se  expone,  cayendo  tercera 
vez  de  su  trono  ,  se  necesi- 
taba, testimonio  mas  autoriza- 
do que  el  de  aquellos  Presby- 
teros:  porque  estos  en  lugar 
de  conciliar  crédito,  hacen 

(i)  Pag.+l^mm.  5. 
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sospecha*,  que  no  hubo  tal 
cosa,  y  que  Florencio  fué  uno 
de  los  buenos  Prelados qne 
na  siguieron  el  partido  de  ios 
Luciferjanos:  jpues  contra  es- 
tos se  armaron  los  Cismáticos 
mencionados,  publicando  cas- 
tigos espantosos  v para  aterrar 
ai  Orbe  „y  traerte  á  su  secta. 
Pero  como  esta  no  podia  au- 
torizarse por  milagros  verda- 
deros, tomaron  ellos  á  su  cuen- 
ta el  fingirlos,  como  se  vió  ca 
las  demás  calumnias  ,  espe- 
cialmente en  la  de  Osio,  en 
que  se  dexa  ya  descubierta  su 
maldad. 

33   Si  se  mira  individual- 
mente '  la,  materia  según  sus 
circunstancias,  poca  reflexión 
se  necesita  para  conocer  que 
no  merece  crédito  aquella  re* 
1  ación.  Los  que  hablan  son 
Cismáticos  «  opuestos,  y  de- 
clarados enemigos  de  todos 
los  que  no  son  de  su 'secta.  Son 
también  falsarios  ,  como  se 
probó,  en  la  causa  de  Osio. 
Hablan  privadamente  en  un 
Memorial  dirigido  á  buscar 
protección  de  su. mala  con- 
ducta. £1  fin  se  conoce  no 
ser  bueno.,  pues  quién  ex- 
trañará que  usen  de  malos 
medios?  £1  instrumento,  don- 
de se.  conserva  la  especie  ,  es 
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un  Memorial  particular  de  tierras  para  que  no  fuesen  lue- 
unos  quejosos :  y  cada  día  vé-  go  descubiertos  :  pero  asi  co- 
rnos á  los  litigantes  exponer  mo  se  atrevieron  á  atestiguar 
en  sus  peticiones  lo  que  desdó*  con  España  aquella  famosa  ca- 
re  á  la  parte  centraría*  sin  luinnia  del  grande  Osio ;  no 
que  alcance  su  relación  á  sen*  hay  que  extrañar,  ni  que  creer* 
tenciar,  mientras  do  llegue  los,  quando  para  la  tragedia 
el  proceso  de  testigos  y  prue-  de  Florencio  atestiguan  con 
bas.  Atestiguan  los  Presbyte-  Mérida:  pues  una  y  otra  reía* 
ros  con  la  gran  Ciudad  de  Mé-  cton  son  labor  de  una  mam* 
rida:  (1)  pero  esto  no  era  ha^  que  así  en  Osio,  como  en  Fio* 
blando  con  un  Pretor,  ó  Vica-  reacio ,  y  en  Potamio  de;  Lis-i 
rio  de  España,  que  pudiese  in-  boa  ,  mostró  un  mismo  genio, 
formarse  fácilmente  del  hecho,  en  forjar  iguales  muertes  re* 
sino  con  unos  Emperadores  que.  pentinas,  porque  asi  condu4 
estaban  en  el  Oriente, distante  cía  para  el  intento  de  aumeo* 
si  [nos  del  tugar  mencionado:  tar  el  partido  de  su  secta  coa 
por  lo  que  no  podían  conocer  terrores  de  castigos  formida- 
luego  la  ficción:  y  el  intento  bles,  á  cuyo  fin  inventaron 
de  los  pretendientes  era  lo-  las  tragedias:  pues  como  exr 
grar  algún  Decreto  Imperial,  presan  al  hablar  de  Florencio, 
como  le  consiguieron  pronta-  iba  aquello  ordenado  á  que 
mente ,  sin  buscar  mas  iufor-  escarmentasen  no  solo  los  pref- 
ines. Así  también  dijeron,  des-  vadeadores ,  sino  los  que  tra- 
pues  de  referir  la  imaginada  tasen  con  ellos.  (3).  Aquella 
competencia  dé  San  Gregorio  comunicación  con  los  que  bu- 
cen Osio,  y  el  fin  desgracia-  biesen  caído ,  era  la  que  hería 
do  de  éste ,  que  España  sabia  á  los  Luciferianos.  Es  creíble 
mejor  que  no  fingían,  (a)  Pa-  que  Florencio  siguiese  en  ella 
rece  que  recelaban  fuese  re-  á  los  Cathólicos ,  y  que  por 
putado  ficción  lo  que  trama-  tanto  descargasen  su  encono 
ron  ;  y  recurrieron  á  lejat  contra  él:  no  porque  no  hubie- 

,  (*)    Sctt  hoc  quod  referimos  magna  civitar  Emérita.    {%)    Scit  meliut  om- 

nis  Híspanla ,  quod  i  sí  a  non  fingimuu  , 

Jl)    Hoc  ideó  retulimus,  ut  videanf  Uli  quid  sibi  agendum        qvi  eum  nm 
scrtptermt  ut  prxvaricatores,  tantum  per  communionem  p  cevaricatoribus  tibe 
eognitis  copuiuti  stmt.  &t  puso  t  quod  mttUigens  quid  exemplo  Fhrentii 

deceant .  ü  • 
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se  otros,  sino  porque  éste  era  desde  Augusto  en  lo  civif:  pues 
délos  mas  retiradosdel  Orien-  aunque  suele  suponerse  aquel 
te  (como  quien  tocaba  á  Lusi-  fuero  muy  anticipadamente,  es 
tania)  y  por  tanto  mas  difícil  sin  documento  legítimo,  en  vir* 
para  que  se  descubriese  la  fie-  tud  de  algunos  testimonios  apo- 
cion.  cryfos ,  ya  de  Decretales ,  ya 

34  Concluyo  pues,  que  la  de  Divisiones  de  Obispados, 
mencionada  relación  de  los  que  no  hubo,  como  digimos 
Luciferianos  no  basta  para  vul-  en  el  Tomo  IV.  Lo  mas  auto- 
aerar  la  fama  de  Florencio:  rizable  es  decir,  que  en  lori- 
antes bien  puede  recomendar-  meros  Siglos  se  gobernaron 
la  el  hecho  de  quelos  Sectarios  nuestros  Prelados  en  la  confor-»  * 
le  tiraron  á  infamar  después  midaden  que  se  mántuvo  Afrk 
de  muerto:  pues  esto  es  prue-  ca ,  reconociendo  por  Metro» 
ba  de  que  no  seguía  su  parti-  politano  de  cada  Provincia  al 
do.  Y  aunque  para  la  causa  de  Obispo  mas  antiguo  en  censa-1 
e«te  Obispo  no  tengamos  otros  gracion :  pues  aun  después  de 
documentos  que  hablen  del  estar  la  primera  Sede  de  la  Pro- 
modo individual  con  que  mu-  viñeta  establecida  permanen- 
rió,  para  convencer  por  ellos  temente  en  la  Capital  civil,  ve- 
ser  ficción  lo  que  le  atribuyen;  mos  que  Jos  Obispos  en  Conci- 
«ampoco  se  necesitan :  por  se*  líos  Generales,  ó  Nacionales, 
pena  digna  del  que  fingió  unas  guardaban  la  antigüedad  de 
cosas,  el  no  creerle  en  otras:  y  ordenación,  hasta  q  ue  en  fin  se 
si  una  vez  se.  le.  convence  de  concedió  absoluta  precedencia 
infamador  injusto ,  debe  pre-  á  los  Metropolitanos.  Así  vi- 
sumirse  inocente  qualquierá  mos  en  el  Concilio  de  Eliberi, 
contra  quien  enderece  su  ca-  que  precedió  á. todos  un  Obi** 
lumnia.  .         po  que  no  lo  era.  de  Ciudad 

Matriz.  Así  vimos  en  el  Con- 
METROPOLÍ  ECLESIAS-   Cilio  General  Sardicense,  que 
tica  en  Mérida.  el  Rrelado  de  Cazlona  prece- 

dió á  nuestro  Florencio  Eme- 

-35  Al  tiempo  déoste  ^rt^  ^teti^siendbesta  Ciudad  Ca- 
lado Florencio,  reducimos  la1  .£Hal>  y  nd  Cázlona  :  porqué 
jprerogativade  que  MéHda  fue-  '  todavía  no  gozabar*  los  Obis- 
se  Metrópoli  estable  en  loeclcw  ^.pqs  d«..JUs  Metrópolis  civiles 
siástico,  como  lo  había  sido   el  fuero  de  preceder  al  que  no 

$  T 
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fuese  Metropolitano,  si  no  que 
fuese  la  junta  dentro  de  su  Pro- 
vincia. En  este  lance  recono- 
cemos precedencia  en  el  Obis- 
po de  la  Ciudad  Matriz  desde 
el  año  341.  en  adelante,  esto 
es,  desde  que  el  Concilio  An- 
tioqneno  (celebrado  en  aquel 
año)  decretó  la  precedencia 
del  Obispo  de  la  Capital  Civil 
sobre  todos  los  de  su  Provin- 
cia, como  se  propuso  en  el 
Tomo  IV.  (*)  Y  como  por  en- 
tonces y  después  presidia  Flo- 
rencio en  Mérida  (como  cons- 
ta por  su  asistencia  al  Conci- 
lio Sardicense  del  año  347.)  se 
infiere,  que  en  tiempo  de  este 
-  Prelado  debe  confesarse  Méri- 
da con  la  prerogativa  de  que 
su  Obispo  fuese  Metropolita- 
no, ó  primero  entre  todos  los 
de  la  Provincia,  por  fuero  de 
tal  Sede,  sin  atención  á  la  ma- 
yor antigüedad  de  la  Persona 
en  línea  de  la  consagración: 
pues  aunque  (como  se  dijo  en 
el  Tomo  IV.)  (2)  fuese  necesa- 
rio algún  tiempo  para  la  pro- 
mulgación y  poner  por  obra  lo 
decretado  en  el  Antioqueno; 
puede  contraherse  al  Pontifi- 
cado de  Florencio,  en  virtud  de 
lo  que  éste  sobrevivió ,  y  de 
niber  estado  en  el  Qrtente  al 
Concilio  Sardicense  (lo  que  fa- 

(1)    Pag.  79.    (a)    Pag.  97. 
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cilitaba  mas  la  noticia  del  An- 
tioqueno) y  sobre  todo  que  su 
Ciudad  no  tenia  competencia 
de  ninguna  en  el  honor  de  Me* 
trópoli  civil. 

36  Todo  esto  obliga  á  que 
no  atrasemos  del  tiempo  dé 
Florencio  el  honor  de  Metró- 
poli firme  y  estabie  en  su  Igle- 
sia, sino  que  se  reconozca  pri- 
mera Sede  de  la  Lusitania  por 
títulodetal  Iglesia, s  o  recur- 
so á  la  calidad  de  la  Persona 
que  presida  en  ella.  Pero  hay 
otra  prueba  positiva,  tomada 
de  la  historia  del  que  gobernó 
á>  Mérida  después  del  falleci- 
miento de  Florencio :  pues  ha- 
llándole exercitando  acciones 
de  Metropolitano  en  juicio 
contradictorio  sobre  causas  de 
Obispos  de  la  Provincia  es 
preciso  reconocer  establecido 
aquel  honor  en  su  Iglesia  anti- 
cipadamente: y  ningún  tiem- 
po mas  oportuno  para  su  in- 
troducción ,  que  el  de  Floren- 
cio, por  las  razones  alegadas. 

» 

IDACIO. 

Desde  antes  del  379.  hasta 
el  de  384. 

37  Después  de*  Florencio 
gobernó  la  Metrópoli  de  Mé- 

•  *¿i  i'. 


i  §  o  España  Sagrada. 
rida  un  Prelado,  que  en  el  fin 
de  la  Historia  de  San  Sulpicio 
Severo  se  nombra  Idacio.  Ya 
notamos  ea  el  Tomo  IV.  (i) 
que  las  ediciones  de  Sulpicio 
se  hallan  viciadas  en  ios  nom- 
bres que  pertenecen  á  España, 
y  que  los  Obispos  nombrados 
allí  Idacio  y  Ithacio,  se  escri- 
ben en  el  Ch  ron  icón  de  Pros- 
pero, y  en  San  Isidoro,  Itha- 
cio y  Ursacio.  En  unos  ó  en 
otros  parece  preciso  recono* 
cer  errata,  pues  tratan  de  unos 
mismos  Obispos  :  y  aunque  en 
el  Idacio  ilustrado  del  Tomo 
IV.  nos  inclinamos  i  las  edi- 
ciones 4e  Próspero  y  S.  Isido- 
ro, puede  sostenerse  la  lección 
de  Sulpicio:  pues  aunque  hay 
allí  algunas  erratas,  parece  no 
haberlas  en  estos  nombres:  por- 
que repitiéndose  algunas  ve- 
ces, se  escribe  con  fi  rmeza  Ida» 
cius  &  Ithacius.  Pero  lo  mas 
es,  que  en  S.  Gerónymo  están 
del  mismo  modo,  según  prue- 
ba el  texto  griego  de  la  ver- 
sión de  Sophronio,  donde  lee- 
mos Hidacii  &  Ithacü  T*  Xat/v 
Kcti  I  S-flutiV:  y  por  tanto  aunque 
en  las  ediciones  vulgares  de 
S.  Gerónymo  anda  viciado  el 
texto  con  los  nombres  Hylatü% 
Hydiati,  Htlarii ,  Cj?  Ithacü; 
debe  estarse  á  la  novísima  de 

(i)    Pag.i96.    (a)  EmelTratai 
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Fabricio  (2)  donde ,  como  en 
el  texto  griego  de  Sophronio, 
se  lee  ya  en  el  latino  HydacU 
&  Ithacü :  pues  la  menciona- 
da Versión  griega  convence 
que  Sophronio  tuvo  las  pala* 
bras  de  S.  Gerónymo  del  mis» 
mo  modo  que  las  leemos  ea 
Sulpicio:  y  consiguientemente 
en  favor  de  los  nombres  Ida- 
cio, y  Ithacio ,  hay  los  textos 
mas  antiguos  del  asunto  :  los 
q uales  en  hallándose  contestes 
(como  lo  están}  parece  que  de- 
ben prevalecer  contra  los  mas 
modernos.  Añádese  el  Conci- 
lio I.  de  Zaragoza  tenido  con- 
tra Prisciliano,  donde  concur- 
rieron los  dos  Obispos  que  mas 
le  perseguían:  y  entre  sus  nom- 
bres leemos  á  Ithacio  y  Idacio. 
Conque  aunque  el  texto  de  Sul- 
picio por  si  solo  no  pudiera 
prevalecer  contra  los  demás, 
por  tener  algunas  erratas;  de- 
be formarse  otro  juicio ,  vién- 
dole sostenido  por  S.  Geróny- 
mo, y  comprobado  por  las  Ac- 
tas del  citado  Concilio  ;  pues 
siendo  los  documentos  mas  an- 
tiguos ,  siendo  tres ,  y  hallán- 
dose, contestes,  forman  lazo  in- 
soluole. 

38  Todo  esto  ha  sido,  ne- 
cesario para  señalar  el  nom- 
bre del  Prelado  presente ,  que 

9  de  Vifit  illusfr.  cap.  itf. 
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texto  de  Sulpicio,  vecindad  del  Obispo  de  Cór- 

y  en  vista  de  lo  expresado  de-  doba  ,  viene  bien  con  Mérida, 

be  prevalecer ,  escribiéndole  pues  son  Sedes  confinantes,  sin 

Idacio ,  voz  mas  usual  que  la  haber  otra  en  medio  de  las  dos. 


aspirada  Hydacio%  porque  és 
ta  corresponde  á  la  ortogra- 
phía  griega;  aquella  á  la  lati- 
na, á  que  nos  acomodamos. 

39  Después  del  nombre  se 
infiere  también  del  texto  de 
Sulpicio  la  Sede  en  que  presi- 
dia Idacio,  la  qual  era  laEme- 
ikense  ,  según  consta  por  el 
contexto:  Ad  Idacium  Eme- 
rita  cetatis  Sacerdote™,  donde 


Aquel  recurrir  á  Idacio,  para 
que  cuidase  de  la  causa  de  los 
Obispos,  favorece  á  la  misma 
Sede  Emeritcnse ,  como  Me- 
trópoli de  la  Lusitania,  donde 
andaba  ya  la  infección  ,  y  á 
cuya  provincia  pertenecían  los 
Obispos  fautores  de  Priscilia- 
no  ,  como  se  vio  por. el  efecto 
de  que  le  hicieron  Obispo  A  bu» 
lense,  Iglesia  de  la  Lusitania, 


se  ha  corregido  ya  Emérita?  lo  que  los  supone  de  una  mis* 
Civitatis  (en  lugar  de  Mtatis)    roa  Provincia.  Añádese  que  el 


como  pide  la  locución  :  pues 
lo  Emérito  no  corresponded  la 
edad,  sino  á  la  Ciudad  que  se 
llama  Emérita.  Y  á  esto  mis* 
mo  favorece  el  proceso  de  la 
historia  que  allí  refiere  :  con- 
viene á  saber  que  el  Obispo 
de  Córdoba  Hygino^  noticio- 
so délo  que  pasaba,  quando  se 
empezó á  propagar  la  beregía 
de  PriscUiano  ,  á  quien  prote- 
gieron y  siguieron  algunos 
Obispos  ,  dió  cuenta  á  Idacio, 

S. ra  que  ocurriese  al  mal,  que 
ygino,  por  estar  vecino,  sa- 
bía amenazaba  :-Quo  Adyginus 
(Iginus  se  escribe  allí  poco  des- 
pués) Episcopus  Cordubenses 
ex  viento  agens  comperto,  ad 


Obispo  agregado  i  Idacio  en 
la  persecución  de  Prisciliano, 
era  también  de  Lusitania, Oso* 
nobense  :  y  todo  junto  con  la 
voz  Emérita  expresada  y  cons- 
tante en  Sulpicio,  no  permite 
otro  recurso  sobre  la  Sede  de 
Idacio,  mas  que  á  la  Emeritcn- 
se como  capital  de  Lusitania, 
en  Ja  qual  se  vuelve  á  man  i- 
festar  el  fuero  Mt t ropolit ico , 
quando  en  el  año  de  448.  ex- 
pelió el  prelado  Emer  i  tense  de 
toda  la  Lusitania  á  Pascencio, 
como  luego  diremos  al  tratar 

de  Antonio. 

40  Era  pues  Obispo  dé 
Mérida  el  Idacio  á  quien  Sul- 
picio afirma,  que  el  Prelado- 


idacium  Emérita?  attatixSa-  de  Córdoba  dió  parte  de  lo  qué 
cerdotem  referí.  Este  cpnfio,  ó   pasaba  en  su  Provincia  acerca 
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déla  nueva  perniciosísima  sec-  cío  ,  expresados  en  Sulpicio. 
fa  de  Prisciliano,  en  que  esta-  Idacio,  es  el  de  Mérida.  Itacio 
ban  ya  inficionados  varios  pue-  era  Obispo  de  Osonoba  en  Lu- 
blos  de  Galicia ,  y  de  Lusita-  sitania  :  pues  aunque  el  Sulpi- 
oia;  y  especialmente  dos  Obis-  ció  se  escribe  Sossubense,  con* 
pos  de  esta  Provincia,  llama-  vienen  los  Autores  en  leer  Ox- 
dos  Instando  ySalviano,  ios  sonobense ,  Ciudad  Episcopal, 
quates  fue  ron  seducidos  tan  cuyo  título  consta  anteceden- 
ciega  y  tercamente  de  la  pes-  temente  desde  el  Concilio  de 
tilente  doctrina,  que  no  solo  Eliberi.  A  este  Itacio  dieron 
protegían  á  Prisciliano  con  su  los  Padres  de  Zaragoza  la  co~ 
asenso,  sino  que  llegaron  á  misión  de  publicar  los  decretos 
conjurarse  de  que  siempre  le  del  Concilio,  en  que  habían  si- 
defenderían,  do  condenados  los  Obispos  I  n  s- 
41  Idacio  como  Gefe  y  tancio  y  Salviano  ( que  no  se 
Pastor  de  la  Provincia  empezó  atrevieron  á concurrir  al  Syno- 
á  proceder  contra  ios  turba-  do )  y  los  legos  Hel pidió ,  y 
dores:  pero  dejándose  lleva*  Prisciliano;  excomulgando  á 
del  zelo  con  mas  exceso  de  lo  los  que  comunicasen  con  ellos, 
que  pedia  la  coyuntura,  trató  y  especialmente  alObispo  Hy- 
al  Obispo  lnstancio ,  y  á  los  gioo,  que  habiendo  sido  el  de- 
de  su  partido  con  dureza ,  de  lator ,  fué  luego  cómplice, 
suerte  que  exasperando  los  an*  4a  Los  perversos  Obispos 
mos,  en  lugar  de  suavizar  y  re-  pusierooá  Prisciliano  por  Obis* 
primir  los  daños g  encrudeció  po  Abulense ,  para  que  coala 
las  heridas,  y  la;azeyte  que  reputación  de  aquel  honor  tu- 
había  de  gastar  en  la  curación,  viese  mas  recomendación  su 
sirvió  para  enardecer  el  incen-  conducta.  Idacio  y  Itacio  au- 


É verán  los  uombres.  Entre  es-  los  hereges  fuesen  excluidos 
tos  leemos  los  de  Itacio  y  Ida-   de  las  Iglesias  y  Ciudades.  Ins? 
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tancio ,  Salviano,  y  Priscilia-  fio  de  cortar  los  pasos  á  los  be- 
no  fueron  á  Roma ,  á  ver  si  lo-  reges:  pero  esta  prevención  no 
graban  purificarse  con  el  Pa-  llegó  á  tiempo:  pues  hallándo- 
pa,que  era  entonces  S.  Da-  se  el  Palacio  corrompido  de  la 
maso :  pero  no  queriendo  éste  avaricia,  estaban  de  venta  to- 
admitirlos  á  su  vista,  y  hacien-  dos  los  expedientes ,  y  ios  he- 
dc  luego  lo  mismo  S.  Ambro-  reges  habían  ya  sobornado  al 
sio  en  Milán;  recurrieron  á  la  Gran  Maeatre  del  Palacio  Ma- 
Corte  Imperial,  donde  con  di-  cedonio,  que  facilitó  Decreto 
ñero  y  oíalas  artes  corrompie-  del  Emperador ,  inhibiendo  al 
ron  á  Macedonio ,  Gran  Maes-  Prefecto  sobre  el  conocimiento 
tre  del  Palacio,  y  sacaron  De-  de  la  causa,  y  mandando  se 
creto  de  ser  restituidos  á  sus  devolviese  al  Vicario  de  Espa- 
Iglesias,  en  el  año  de  38a,  ña.  Envió  también  Ministros 
43    Armados  con  aquel  De-  que  cogiesen  i  Itacio,  y  le  vol- 
creto  volvieron  á  España  Ins-  viesen  á  España  desde  Treve- 
taacio ,  y  Prisciliano  (Salvia-  ris,  donde  estaba  retirado,  es- 
no  habia  muerto  en  Roma )  y  perando  el  efecto  de  la  voz  que 
110  solo  recuperaron  sus  Igle-  corria ,  sobre  que  Máximo  ha- 
sias,  sino  que  corrompieron  al  bia  sido  publicado  Emperador 
Procónsul  Volveoc»;  de  suer-  en  las  Bretañas ,  y  que  luego 
te,  que  aunque  á  nuestro  Me-  entraría  en  las  Galias,  como 
tropolkano  Idacio  no  le  falta-  se  verificó  :  con  lo  que  frus- 
ba  voluntad  de  resistir,  desis-  trando  astutamente  á  los  Mi* 
Ció  por  falta  de  fuerzas ,  vien-  nistros  que  venían  i  buscarle, 
do  ya  al  Procónsul  de  parte  de  y  defendido  por  el  Prelado  de 
los  contrarios.  Estos  acusaron  Treveris;  logró  kacid  infor- 
en  su  Tribunal  i  Itacio  de  per-  mar  en  la  misma  Ciudad  á  Ma- 
turbador  de  las  Iglesias,  y  que-  ximo,  y  éste  dió  orden  al  Pre- 
riendo  prenderle  con  la  fuer-  recto  Pretorio  de  las  Galias,  y 
za,  tuvo  éste  que  huir  al  Pre-  al  Vicario  de  España,  para  que 
fecto  Gregorio,  que  residía  en  los  hereges  compareciesen  i 
las  Galias.  El  Prefecto  Preto-  Synodo  en  Bourdeaux,  como 
rio  informado  de  loque  pasa-  en  efecto  se  hizo£eo  el  afio  de 
ba  ,  dió  orden  de  que  fuesen  384.]  pasando  allá  Instancio  y 
llevados  á  su  presencia  los  per-  Prisciliano,  y  los  Obispos  Ida- 
turbadores,  y  al  mismo  tiem-  ció  de  Mérida ,  y  Itacio  de 
po  informó  al  Emperador,  i  Osoooba: los quales viendo qufi 
Tom.  XII f.  V 


_  Digitized  by  Google 


i  $4  Espolia  Sagrada: 
Prisciliano  apeló ¡á1  Cesar,  -te 
fueron  siguÍeüdo>aWá,  pertíien- 
do  el  loor  de  perseguir  á  los 
herege*,  por  qüardto  se  propa- 
saron en  el  exceso  de  tirar  á 
Vencer ,  aunque  fuese  á  costa 
de  derramar  la  sangre  de  los 
contrarios.  \  ■ 

j  44   El  que  mas  enconado 
estaba  en  la  acusación,  fué  Ita- 
cio :  tanto  que  S.  Martin  le  re- 
prehendió en  la  misma  Ciudad 
de  Treveris,  tirando  á  que  de- 
sistiese^ y  al  Emperador  iero-t 
góvqiíe  no  derramase  la  san- 
gre de  los  infelices,  tomando 
por  bastante  castigo  que  fue- 
sen echados  de  sus  Iglesias, 
por  haber  sido  declarados  he- 
rege*  en  Concilio  de  Obispos» 
Añadió  el  Santo,  que  era  cosa 
ilícita,  y  jamás  oida,  el  que  un 
Juez  secular  sentenciase  una 
Causa  de  la  Iglesia.  En  fin  dió 
Dios  tanta  fuerza  á  las  pala- 
bras del  Santísimo  Prelado,  que 
no  se  vió  la  causa  mientras  eT 
Santo"  se  mantuvo  en  Treveris, 
y  al"  salir  le  dió  Máximo  pala- 
bra de  que  no  correría  sangfer 
pero  ausentado  San  Martin, 
enardecieron  al  Emperador  los 
Obispos  Magno  y  Rufo:  y  re- 
mitida la  causa  al  Prefecto,que 
era  hombre  sevéro,  fué  Pris- 
ciliano  declarado  reo,  y  el  pro- 
ceso pasó  at  Emperador.  Has- 
ta üqui  siguieron  la-  Ínstanos 
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los  Obispos  acusadores,  éñttt 
quienersobresaliá Itacio:  y  c¿ 
nociendo  éste,  que  parece ria 
müy  mal  á  los  Obispos  su  asis- 
tencia en  un  juicio  que  era  ya 
ultimo  en  sentencia  capital,  se 
retiró  del  examen  que  se  iba  á 
hacer  en  presencia  deV Empe- 
rador: pero  era  ya  tarde,  por 
estar  actuada  la  sentencia:  y 
en  fin  de  orden  de  Máximo  fue- 
ron degollados  en  Treveris 
Prisciliano,  y  otros  sussequa- 
ces  en  el  año  de  385.  según* 
S.  Prospero ,  ó  en  el  387.  según 
ldacio,  de  lo  que  trataremos  ai 
hablar  dePriscilianoen  la  Igle-' 
sia  A  búlense.  «> 
45    Todo  esto  ha  sido  ne^i 
cesarioreferir  con  Sulpicio  en 
la  causa  de  nuestro  Metropo-* 
litano  ldacio,  por  lo  que  le  per-> 
tenece  desde  el  principio  (en' 
que  procedió  contra  los  Obis- 
pos discípulos  de  Prisciliano) 
hasta  el  fin  de  la  sentencia:  pues 
ésta  según   S.  Geronymo  se 
efectuó  por  facción  de  ldacio 
y  Itacio :  Priscilianus  Ahile? 
EpiscopuSy  qui  fací  tone  Hy-¿ 
daciiS  Ithacii  Treveris  á  Má- 
ximo Tyr  anno  ce  sus  est  &c¿ 
[cap.  iai.  de  Vir.illustr.3  Des- 
pués de  aquel  suceso  se  siguie- 
ron otros  muy  funestos,  que  se 
tocarán  en  otra  parte.  Itacio. 
fué  .convencido  de  reo  en  la 
■r ' lene  de  Prisciliano,  por  mas 
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que  procuraba  disculparse  de 
que  lo  hizo  por  consejo  de 
otros.  Priváronle  de  la  comu- 
nión de  los  Fieles,  como  escri- 
be  Prospero :  fué  depuesto  del 
.Obispado,  según  S.  Sulpicio: 
demás  de  esto  le  desterraron, 
y  murió  en  el  destierro ,  im- 
perando Theodosio  y  Valentí- 
niano  ( como  escribe  S.  Isido- 
ro) (i)  lo  que  fué  antes  del 
392.  en  que  falleció.  Valenti- 
niauo,  según  el  Chronicon  de 
ldacio. 

46  Tilemont  viendo  que 
después  de  la  muerte  de  Pris- 
ciiiano no  se  vuelve  á  oir  el 
nombre  de  nuestro  ldacio,  se 
inclinó  á  creer ,  que  murió  an- 
tes que  Prisciiiano.  Pero  no  de- 
bemos adoptar  el  dictamen:  si- 
no decir  que  éste  fué  el  Prela- 
do de  quien  Sulpicio  afirma 
haber  sido  menos  culpable  que 
Itacio,  y  que  voluntariamente 
renunció  el  Obispado :  Solus 
tamen  omnium  [Ithacius]  Epis- 
¿opatu  detrusus.  Nam  Idacius, 
licét  minus  ñocois,  sponte  se 
Episcopatu  abdicaverat  [lib. 
2.  in  fine. J  La  alucinación  de 
Tilemont  consistió  en  que  en 
lugar  de  Nam  Idacius  ,  puso 
la  Edición  Antuerpiense  del 
1574.  (de  que  él  usó,  y  yo  ten- 
go en  mi  Estudio)  Nardacms* 

(  1)    Dt  Vir.  illustr.  cap.  1  j. 


seguido  al  detrusus,  sin  coma* 
ni  punto  entre  las  dos  diccio- 
nes, lo  que  no  forma  sentido, 
y  el  contexto  pide  Nam  ¡dar 
ctus,  como  tienen  ya  notado 
Sigonio,  y  D.  Nicolás  Anto- 
nio. Tilemont  hubiera  seguido 
este  dictamen,  como  se  le  hu? 
biera  prevenido pues  por  el 
contexto  corrigió  la  voz  df 
Trachio  en  ldacio,  quando  Sul- 
picio.usa  de  aquella  en  la  pag, 
174.  y  menos  dista  Nardaciu* 
de  Nam  Idacius,  que  Trachio 
de  ldacio:  pero  uno  y  otro  de- 
be  entenderse  asi  por  el  cocí- 
texto  :  según  lo  qual  resulta, 
que  nuestro  Metropolitano  Idar 
ció  vivió  después  del  suplid* 
de  Prisciiiano:  lo  que  se  com- 
prueba también  por  S»  Gero- 
nymo,  que  defiere  la  WHert« 
del  heresiarca  á  la  instancia  6 
facción  de  ldacio  y  Itacio  :  y 
asi  como  Itacio  vivía  quando 
murió  Prisciiiano;  lo  mismo 
sucedió  en  el  otro  acusador 
ldacio.  / 
47  Pero  lo  mas  es ,  que  el 
texto  de  Sulpicio  prueba  que 
sobrevivieron  los  dos  acusado- 
res, quando  distingue  los  efec- 
tos, diciendo,  que  Itacio  fué 
convencido  de  reo,  y  depues- 
to de  la  Sede :  pero  que  el  otro 
renunció  de  suyo,  espontanea* 
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mente  el  Obispado.  Esto  so- 
pone  la  distinción  de  las  per- 
I  sonas ,  y  que  ambos  acusado- 
res vivían  después  de  muerto 
el  reo.  Los  acusadores  fueron 
según  Sulpicio  ldacio  y  Itacio, 
de  quienes  afirma,  que  quan- 
do  Máximo  avocó  á  sí  á  los 
reos,  los  siguieron  estos  dos 
hasta  la  Corte,  que  era  enton- 
ces Treveris:  Omnes  auos  can- 
sía invoherat)  ad  Regem  de- 
ducti :  Secuti  etiam  accusato- 
res ,  Idacius  &  ¡thacius  Epis- 
copi.  Aquí  se  vé  á  ldacio  con 
Itacio  en  la  Corte  donde  se  hi- 
zo  luego  el  castigo  de  Pris- 
ciliano;  y  que  estos  eran  los 
acusadores.  Si  ldacio  hubiera 
muerto  allí  antes  que  el  leo, 
no  lo  hubiera  callado  S  Sulpi- 
cio ,  siendo  cosa  tr»n  sobresa- 
liente, como  parte  principal 
en  los  Actores,  y  mas  notable 
que  la  muerte  de  Sahimo  en 
Roma,  de  la  qual  hizo  men- 
ción expresa.  Viendo  pues  que 
después  del  suplicio  de  los  he* 
reges,  trata  de  dos  Obispos 
acusadores,  uno  privado,  otro 
que  renunció  voluntari««mi  nte; 
es  preciso  decir,  que  éste  era 
ldacio,  pues  el  primero  fué 
Itacio,  como  alli  se  expresa. 
Por  tanto  queda  convencida  la 
lección  de  Nam  Idacius  en  vir- 
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tud  del  contexto»  ■ 

48  Tilemont  (1)  viendo 
que  en  S.  Prospero ,  y  S.  Isido- 
ro se  nombran  Itacio  y  Ursa* 
do  los  dos  Obispos  castigados 
por  la  sangrienta  persecución 
de  Prisciliano ,  los  quiso  con- 
ciliar con  el  Itacio  y  Narda- 
cio,  (que  supuso  en  S.  Sulpi- 
cio) diciendo  que  Ur sacio  se 
llamaba  también  Nardacio.  Pe- 
ro aunque  hubiera  documento 
que  añrmára  haber  tenido  los 
dos  nombres,  todavia  era  difí- 
cil persuadir  el  intento :  pues 
si  Sulpicio,  como  único  coetá- 
neo ,  ha  de  ser  por  quien  se  ex- 
pliquen, ó  corrijan  los  poste- 
riores (como  dice  alli  Tile« 
mont)  cesará  toda  la  diferen- 
cia ,  leyendo  por  Nardacius 
Nam  Idacius,  y  arreglando  á 
e^ta  lección  las  demás.  La  ra- 
zón es ,  porque  ni  Nardacio, 
ni  Ursacio  han  sido  tomados 
en  boca  en  todo  el  proceso  de 
Sulpicio  antes  de  la  muerte  de 
los  reos.  Pues  si  no  han  sonado 
entre  los  acusadores,  á  qué  fin 
viene  la  expresión  del  castigo 
en  quien  ro  ha  imando  en  el 
exceso?  Si  antes  tememos  dos 
perseguidores,  uro  Itacio,  otro 
ldacio  ,  quitr.  mete  después  en 
lugar  de  éste  un  segundo ,  no 
mencionado  en  la  causa ,  sin 


(1)   Tomo  FUI.  II.  La  PrisciManistes  artic.  13. 
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prevenir  el  motivo  de  introdu-   en  Sulpicio  el  Nardédox  y  que» 


cir  de  repente  en  el  castigo  al 
que  nunca  sobó  en  la  culpa? 
Qué  hizo  éste  Nardacto ,  ó 
qu.lndo  tuve  lugar  de  encarni- 
zarse contra  Prisciliano,  si  en 
el  ultimo  viage  desde  Bour- 
éeaux  á  Treveris,  vemos  que 
le  siguieron  Itacio  y  Idacio? 
Quién  nos  quita  de  en  medio 
repentinamente  á  Idacio,  subs- 
tituyendo otro  nunca  oído,  á 
quien  pone  castigado,  sin  men- 
cionarle reo? 

49  Esta  razón  bastaba  pa- 
ra no  admitir  el  nombre  de 
Nardacto  *  ni  U  r sacio  ,  y  con- 


darnos en  el  lance  del  castigo 
de  los  acusadores  con  los  mis- 
mos nombres  de  Idacio  y  Ita- 
cio ,  que  hallamos  en  los  per- 
seguidores. 

So  Fué  pues  nuestro  Ida* 
ció  privado  ,  como  itacio,  de 
la  comunión  de  los  Fieles ,  y 
no  hubo  necesidad  de  privarle 
de  la  Sede ,  porque  conocien- 
do su  exceso,  depuso  volunta- 
riamente el  honor.  Este  hu- 
milde conocimiento  y  la  anti- 
cipación en  la  penitencia  ,  le 
libró  de  la  pena  del  destierro, 
que  fué  aplicada  a  Itacio,  pues 


servar  los  de  Itacio  y  Idacio  S.  Isidoro  no  refiere  el  desuer- 
en los  dos  Obispos  excomul-  ro  mas  que  en  Itacio.  Sulpicio 
gados  por  el  exceso  de  la  acu-  dice  con  expresión,  que  Ida- 
sacion  Pero  se  acaba  de  con-  ció  fué  menos  nocivo  que  el 
vencer  por  el  teito  dado  de  compañero ,  y  que  con  todo 
S.  Gerooymo,  donde  después  eso  renunció  espontaneamen- 
de  la  muerte  de  Prisciliano  ve-  te  la  dignidad, 
mos  nombrado  á  Idacio  con  51  Hasta  aqui  es  laudable 
Itacio  como  Actores  de)  suplí-  la  penitencia  de  Idacio  :  pero 
ció  „  sin  que  entie  la  variedad  luego  la  desairó:  pues  mal 
de  ediciones  que  desfiguraron  persnadido  de  otros,  ó  suge- 
los  nombres,  haya  alguna  que  riéndole  el  enemigo  el  mal 
refiriese  á  Ursacio,  ni  á  Nar-  egemplo  de  su  antecesor  Mar- 
dacio :  lutgo  estos  deben  re-  cial  ,  pretendió  volver  á  ocu- 


putarse  desfigurados:  y  decir 
que  en  Prospero  se  corrompió 
el  Ursacio  (siguiendo  lutgo 
aquella  voz  S.  Isidoro)  como 


par  la  Sede,  que  había  re- 
nunciado. Asi  lo  expresa  Sul- 
picio (1).  No  prosigue  el  San- 
to en  continuar  los  sucesos:  y 


(1)  U  b  fmtmtt  wKtnt ,  sponre  u  Epñcopatu  abdkavtruU  Safitnttr  id,  & 
9*recunMt  mu  puttj  auúuum  heum  rt¿eiere  ttmautU 
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*$h  tampoco  podremos  expo- 
ner las  Consequéncías,  por-  no 
haber  documentos.  Parece  lo 
*nas  creíble ,  que  muriese  Ida- 
«cio^prtvador del  honor,  como 
quien  estaba  removido  de  la 
■cotá unión  de  -los  Fieles  desde 
«i  año  389.  en  que  Prospero 
tefiere  aquella  pena;  habien- 
do sido  muerto  en  el  año  an- 
-tes  el  .Tyrano  .Máximo ,  que 
-los  protegia.  Vivian  pues  Ita- 
-cio  y  Idacio.  <ea<  el  año  389.  El 
primero  murió  antes  del  392. 
♦y  éste  parece  mas  antiguo  que 
Idacio ;  pues  firmó  primero  en 
^  Concilio  de  Zaragoza,  por 
Jio  estar  introducido  todavia 
el  fuero  dé-  que  el  Metropoli- 
tano .precediese  fuera  de  su 
•Provincia  á  todos  los  compro- 
jViqciales,  si  no  hay  yerro  en 
los  npmbres  ,  ó  en  el  orden. 
Desde  el  año  de  379.  en  que 
«fueron  Cónsules  AusontoyOly- 
¿rio  ya  hallamos  en  el  Chro- 
Jjicon  de  Prospero  la  heregía 
-de  Prisqliano:  y  como  Idacio 
empezó  desde  luego  á  perse- 
guir á  los  que  le  seguían,  cons- 
ta, hallarse  presidiendo  ep  Mé- 
xida  antecedentemente.  Igno- 
JHase  lo  que  vivió,  después  del 
año  3^9.  en  que  fué  privado  de 
la  comunión :de  los  Fieles:  pe- 
ro sabemos  que  mas  de  diez 
años  antes , se,  hallaba  Prelado 
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-Emeritense,  persiguiendo  4  los 
Priscitianistas  desde  su  origen, 
esto  es,  desde  el  aña 379.  con 
lo  que  viene  bien  la  dhronolo- 
gia  del  Concilio  1.  derZaragch 
za,  colocado  en  el  año  de  38». 
■esto  es,  en  el  año  después  de 
fraguar  Priscüiano  su  heregía: 
porque  en  aquel  año  primero 
se  empezó  á  propagar  ,  y  á 
ser  perseguida  por  Idacio:  pe- 
To  no  pudiendo  ser  apagada 
por  éste,  se  juntó  én  el  año 
siguiente  el  Synodo  en  que  lee- 
mos los  nombres  de  Idacio  y 
de  Itacio.  Asistió  también  Ida- 
cio con  Itacio  al  Concilio  Bur- 
digalense,  donde  fueron  de  or- 
den del  Tyrano  Maxinío  los 
hereges:  y  desde  alli  pasaron 
unos  y  otros  á  Treveris,  co- 
mo expresa  Sulpicio  en  las  pa- 
labras dadas :  según  las  qua- 
les  se  vé  la  ligereza  con  que 
procedió  Moreno  de  Vargas, 
quando  repitió,  que  desde  el 
Concilio  de  Zaragoza  no  vol- 
vió Sulpicio  á  nombrar  mas  á 
Idacio,  sino  á  Itacio:  lo  que 
es  falso  :  y  por-  lo  mismo  se 
arruina  quanto  quiso  edificar 
sobre  aquel  fundamento. 

S*  Otra  especie  apunta 
alli  en  orden  á  que  este  Idacio 
tuvo  jpor  sobrenombre  el  de 
Claro  ,  alegando  para  ello  á 
Sulpicio ,  en  cuyo  nombre  po- 
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ne  ( i)  ad  Idacium ,  cotrnomen-  53  D.  Nicolás  Antonio  (2) 
to  Clítrum  Emérita  atatis  Sa-  atribuyó  á  nuestro  Idacio  Eme* 
cerdotem  referí.  Pero  esto  prue-  ritense  el  dictado  de  Claro,  y 
ba  la  poca  exactitud  en  cónsul-  la  Obra  que  San  Isidoro  aplica 
lar  las  Obras  de  los  Escrito-  al  de  este  sobrenombre,  reti- 
res en  sus  textos  :  porque  en  riendo  en  nombre  del  Santo  las 
Sulpicio  no  hay  tal  sobrenom-»  palabras  siguientes  :  Idatius 
bre  de  Claro:  y  si  le.  hubiera,  Hispaniarum  Episcopus ,  cogT 
debiera  Moreno  haber  aplica-  nomento  &  eloqu'w  Clarus, 
do  á  este  su  Idacio  la  Obra:  scripsit  &c.  (3)  Pero  si  se  pre- 
que  contra  Prisciliano  escribió  gunta  de  dónde  sacó  el  nom- 
Itacio  el  Claro  (según  S.  Isi-  bre  de  Idacio  para  proponer- 


doro)  lo  que  no  se  atrevió  á 
asegurar  (aunque  lo  apuntó) 
diciendo  que  el  escrito  contra 
Prisciliano  era  del  Idacio  de 
Lamego:  cosa  muy  descami- 
nada y  como  se  propuso  en  el 
Idacio  Ilustrado  :  pues  aquel 
escrito  fué  de  uno  de  los  acu- 
sadores de  Prisciliano,  exco- 
mulgado por  el  exceso  en  su 
persecución  :  y  esto  no  pudo 
convenir  al  Idacio,  que  llaman 
de  Lamego,  el  qual  escribió 
mas  de.  ochenta  años  después 
de  morir  Prisciliano,  en  el  de 
469.  Convino  pues  á  uno  de 
los  dos  perseguidores,  de  que 
hemos  hablado:  y  éste  fué  Ita- 
cio  de  Osonoba  (según  lo  pre- 
venido en  el  lugar  citado  del 
Tumo  IV.)  no  el  Idacio  de 
Mérida. 


le  aqui  como  constante  ,  digo 
que  no  fué  de  las  ediciones  de 
S.  Isidoro:  porque  teniendo  ya 
las  que  se  han  hecho  de  las 
Obras  del  Santo,  dos  en  Pa- 
rís ,  una  en  Madrid ,  y  otra  eir 
Colonia  ;  todas  usan  en  este 
lance  del  nombre  Itacius ,  y 
ninguna  del  Idacius.  Viendo/ 
pues  en  Sulpicio  distinguido» 
los  nombres  y  perdonas  de  los 
dos  Qbispos  de  España ,  con- 
temporáneos de  Prisciliano,v 
uno  Idacio,  otro  Itacio.;  y  ha» 
liando  en  las  Obras  4e  S.  Isi- 
doro á  Itacio  (en  lo  que  mira  á 
la  Obra  contra  el  citado  here- 
siarca)  y  no  á  Idacio,  por  qué» 
razón  hemos  de  poner  . ajli  sw 
nombre,  y  no  el  de  Itacio?  . 

54  El  Pr»  And  res  Escoto  (4) 
puso  Itacius :  y  en  la  nota  (5) 


!í}    Fot.  íijl  b.    (2)    En  tu  Billiofhecj  antigua  ¡ib.  2.  num.  136. 
3)    Vea  re  Tomo  V.  pjg.  45  1.  (4)  En  la  plana  2.  del  Tomo  IU  de  la  Hit* 
pania  iilustrata    (5)    De  la  pag.  17.       >•  *      •        li  *%*    '  1 
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corrigió,  que  debía  leerse  Ida- 
rúix,  alegando  para  esto  á  Si- 
geberto ,  Trithemio ,  y  Vaseo: 
como  si  estos  tuvieran  mas  au- 
toridad que  los  Códices  de  las 
Obras  de  San  Isidoro.  Pero  lo 
mas  es  que  en  esto  tuvo  una 
grande  equivocación  Escoto: 
pues  Sigeberto  (i)  habla  de 
Idacio  Lemicense,  Escritor  del 
Chronicon,  al  qual  correspon- 
de el  nombre  que  allí  expresa 
de  Idacio :  pero  este  es  muy 
diverso  del  Claro;  como  se  ha 
prevenido,  y  como  consta  tam- 
bién por  S.  Isidoro,  que  habló 
de  los  dos  como  diversos.  Va- 
seo (en  el  lugar  que  Escoto  ci- 
ta ,  del  año  420.)  trata  expre- 
samente del  Idacio  Lemicen- 
se, (como  Sigeberto)  sin  men- 
cionar al  Claro ;  y  asi  ambos 
usan  bien  el  nombre  de  Idacio: 
pero  no  sirven  para  corregir 
el  l tncio  de  S.  Isidoro,  con  so- 
brenombre de  Claro ,  porque 
hablan  de  personas  distintas. 
Trithemio  usó  también  del 
nombre  de  idacio:  pero  fué 
porque  trata  dei  Lemicense, 
Escritor  del  Chronicon: y  aña- 
dió la  alucinación  de  confun- 
dirle con  ei  Claro,  haciendo  de 
los  dos  una  persona ,  con  un 
nombre,  un  apellido,  y  unos 
mismos  Escritos.  No  debe  pues 

* 

(1).  B*  el  c*f.  it.  en  fue  U  até. 
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corregirse  el  Itacio  de  S.  Isido- 
ro por  el  Idacio  de  los  mencio- 
nados: pues  el  mismo  S.  Isido- 
ro en  todas  las  ediciones  de  sus 
Obras,  los  distinguió  bien,  se- 
gún el  nombre,  dictados,  tiem- 
pos ,  y  escritos  :  y  así  aunque 
en  las  Colecciones  de  Viris  i¡~ 
¡ustribus  se  lee  Idacius ,  ha- 
blando del  Claro,  debe  corre- 
girse Itacius  ,  como  en  las 
Obras  del  Santo.  Y  de  todo  re- 
sulta ,  que  el  Claro  ,  el  Escri- 
tor contra  Prisciliano  ,  no  fué 
el  Emeritense:  porque  éste  no 
se  llamó  Itacio,  sino  Idacio;  y 
el  Escritor  no  fué  Idacio ,  sino 
Itacio.  Fué  pues  el  impugna- 
dor de  Prisciliano  el  Osono- 
bense ,  como  se  dijo  en  el  To- 
mo IV.  Del  nuestro  no  pode- 
mos afirmar ,  que  escribiese: 
siso  que  vista  la  muerte  de 
Prisciliano,  y  conociendo  lo 
que  habia  cooperado  á  ella;  hi- 
zo dejación  de  la  Sede. 

55  Lo  que  se  puede  aña- 
dir es,  que  en  su  tiempo  se 
celebro  el  Concilio  de  los  Obis- 
pos Lusitanos,  que  menciona 
el  Concilio  primero  de  Tole- 
do: porque,  según  diremos  al 
hablar  de  los  Concilios  de  Alé- 
rida  ,  es  muy  probable  xjue  in- 
cidió el  mencionado  Concilio 
en  ei  Pontificado  de  Idacio. 
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Sucedióle  en  la  Sede  Eme-  dio ,  y  habló  en  primer  lugar, 

ritense  al  empezar  la  Sesión  de  ios 

Cañones,  proponiendo  como  - 

PATRUINO.  fundamento  de  toda  la  Disci-  * 

plina  Eclesiástica  ,  la  obser- 

Desde  cerca  del  j8¿.  hasta  vancia  del  Santo  Concilio  Ni- 

cerca  del  402.  ceno.  "Nosotros  (dijo)  esta- 

«mos  discordes,  obrando  unos 

$6   De  éste,  ni  de  otros  su-  »  en  sus  Iglesias  unas  cosas ,  y 

cesores,  no  tuvieron  noticia  «otros  otras,  de  lo  que  resul- 

los  que  han  escrito  de  Méri-  «ta  un  género  de  escándalo, 

da  ,  por  no  haber  tenido  pre-  «que  pasa  á  cisma.  Por  tanto 

senté  la  Epístola  del  Papa  San  «necesitamos  decretar  lo  que 

Inocencio  I.  escrita  á  los  Pa-  «todos  observemos  uniformes 

dres  del  Concilio  de  Toledo,  «acerca de  lasordenaciones de 

que  publicó  completa  el  CL  «los  Clérigos.  Y  en  primer  Iu~ 

Sir  mondo,  y  solo  en  ella  se  «gar  me  parece  se  debe  poner 

declara  la  Iglesia  de  Patruino,  «por  fundamento  lo  estableci- 

que  fué  Mérida;  con  cuyo  des-  «do  en  el  Niceno,  de  suerte 

cubrimiento  se  manifiesta  la  «que  nadie  dexe  de  observar 

poca  solidez  con  que  procedie  «  sus  Decretos."  A  esta  tan  pru- 

ron  algunos  Escritores,  que  dente  y  religiosa  proposición 

por  las  cosas  de  este  ilustre  respondieron  todos  los  Obis- 

Prelado  quisieron  ensalzar  á  pos,  que  les  agradaba:  man- 

otras  Iglesias.  dando  que  si  alguno,  sabiendo 

57  Hizose  famoso  nuestro  lo  allí  establecido,  se  atrevie- 
Obispo  por  haber  asistido  al  seáexecutar  otra  cosa; ese  tal 
Concilio  Primero  de  Toledo,  se  tenga  por  excomulgado, 
celebrado  en  el  año  de  quatro-  58  Después  de  tan  salu- 
demos, como  queda  probado  dable  fundamento  procedieron 
eo  el  Tomo  VI.  Y  no  solo  fué  á  decretar  lo  demás  que  nece- 
uno  de  los  que  concurrieron  á  sitaba  expresión  individual,  y 
la  causa  de  los  Priscilianistas  el  todo  llegó  á  veinte  Cañones, 
en  aquel  Concilio,  sino  que  tu-  que  firmaron  los  diez  y  nueve 
bo  el  honor  d  *  ser  el  Primero  Prelados  del  Concilio,  siendo 
de  todos  los  Obispos  que  com-  el  primero  de  todos  nuestro 
pusieron  el  Synodo.  Por  tanto  Obispo  Patruino,  cuyo  nom- 
fué  Patruino  el  que  los  presi-  bre  se  escribió  Patrono  en  las 

Tom.  XUL  X 
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ediciones  antiguas;  Petruinus^ 
y  Patrunius  en  algunos  Mus. 
pero  en  otros,  y  en  la  Epísto- 
la dé  San  Inocencio  1.  Patrui* 
ñus ,  que  es  el  que  prevalece. 

59  Como  ninguno  de  los 
Prelados  de  este  Sy nodo  ma- 
nifesté su  Iglesia  ,  tubieron  lu- 
gar lós  modernos  para  con- 
traher  á  nuestro  Obispo  adon- 
de mejor  les  pareció.  Loaysa, 
viéndole  presidir  el  Concilio 
celebrado  en  Toledo,  no  qui- 
so cederle  á  otra  Iglesia  ,  y  le 
aplicó  ála  suya.  Pero  estoque- 
da  ya  rebatido  en  el  Tomo  V. 
(i)  D.  Nicolás  Antonio  (2)  le 
contrajo  á  Braga,  en  virtud  de 
la  Sentencia  Difinitiva  del 
mismo  Concilio,  donde  Pater* 
no  se  dice  Braca rense.  Esto 
queda  deshecho  en  elTomoVI. 

(3)  Por  ser  mi,y  cl*ra  1*  distin- 
ción entre  Paterno  y  Patrui- 
no ,  no  solo  por  la  diferencia 
de  los  nombres ,  sino  por  los 
hechos ,  de  que  Patruino  fué 
Presidente,  y  Juez  en  aquel 
Concilio,  en  que  Paterno  de 
Braga  fué  juzgado ,  y  conven- 
cido de  que  babia  sido  Prisci- 
limista ,  aunque  lu  *go  conoció 
el  yerro  por  virtud  de  los  es- 
critos de  San  Ambrosio.  Y  co- 
mo entre  el  Juez  y  el  juzgado 
debe  reconocerse  dLaincion; 

•f  1*1 .  "I  : 

(1)    Pag.  23a.  y  24a.    (a)  Lib, 
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es  preciso  decir  que  Patruino, 
Presidente  del  Synodo,  no  era 
Obispo  de  Braga,  cuyo  Pi  cia- 
do Paterno  fué  juzgado  por 
Patruino  con  los  demás  Obis- 
pos. 

60  Consta  pues  que  Pa- 
truino no  se  debe  aplicar  á 
Toledo,  ni  á  Braga,  sino  á 
Mérida:  porque  esta  es  la  que 
el  Papa  S.  Inocencio  nos  de- 
claró en  su  Decretal  á  los  Obis- 
pos del  Synodo  de  Toledo, 
quando  en  el  titulo  V.  dice, 
que  se  oiga  la  queja  de  Gre- 
gorio, Obispo  Emei  itense,  con- 
sagrado en  lugar  de  Patruino, 
ya  difunto :  Gregorii  etiam 
Emeritvnsis  Episcopi  ,  qui  in 
locum  Patruini  venerabais  re* 
cordationis  est  ordinatus,  que- 
reía ,  si  qua  est ,  audiatur :  & 
si  contra  meritum  suurn  pas- 
sus  est  injuriam ,  in  invidot 
honoris  alttrius  vindicetur ,  nt 
posthae  in  quemquam  bonorum 
spiritus  factionis  insurgat.  Si 
Gregorio,  Obispo  de  Mérida, 
era  sucesor  de  Patruino;  cons- 
ta con  certeza,  que  éste  fué 
Emeritcnse  :  y  en  vista  de  tan 
claro  y  genuino  documento  no 
debe  quedar  duda  en  aplicar 
á  la  Iglesia  de  Mé.ida  el  ho- 
nor de  haber  sido  su  Prelado 
el  Presidente  del  Concilio  pri- 

.  Bibl.  vet.  num.  15a.    (3)    ?ag.  6}. 


- 
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mero  de  Toledo.  «  el  mismo  año,  no  es  tan  fácil 
61  Esta  Presidqnciadeifla-  ealificar  la  antigüedad*  <pe  tí» 
truino  le  correspondió  en  vir*  el  año  de  400.  concedió  á  Bafc 
tud  de  ser  el  mas  antiguo  ao-  truino  lá,]J  residencia'  del  Con- 
bre  los  diez  y  ocho  Obispos  cilio.  Pero  juntando  esta  anti- 
que  concurrieron  al  Synodo  giiedad  con  la  renuncia  del  an- 
eo, el  año  de  quatrocientos:  tecesor,  resulta  que  no  puede 
pues  como  Toledo  no  perte-rf  removerse  la  consagración  del 
necia  1  su  Provincia,  no  po-  año  387.  para  que  asi  tupíese 
día  egercer  fuero  proprio  de  Patruino  trece  años  de  Píela* 
su  Iglesia,  sino  de  su  persona,  cía  en  el  de  400.  Y  si  con  Pros- 
La  antigüedad  de  la  consagra-  pero  anticipamos  dos  años  en 
ción  era  ya  de  unos  quince  el  castigo  de  Priscilianq;  pue^ 
años  (espacio  á  que  el  efecto  de  también  anticiparse  la  de-; 
nos  dice,  no  llegaba  otro  de  jacion  de  Idacio  al  año>de  385. 
los  presentes)  pues  según  lo  y  asi  salvamos  15.  años  de 
declarado  en  el  antecesor  cons-  consagración  en  Patruino. 
ta  haberse  mantenido  Idacio  62  Colocado  Patruino  en 
en  el  honor,  hasta  el  año  de  la  ;Sede  Emeritense  se  halló 
la  muerte  de  Prisciliano,  eo  luego  con  la  novedad  de.'que, 
que  conociendo  sus  excesos,  su  antecesor  Idacio  intentase 


renunció  la  dignidad:  y  enton- 
ces empezó  el  sucesor,  que  es 
preciso  decir  fué  Patruino,  por 
quanto  de  otro  modo  no  pudie- 
ra el  Obispo  de  Mérida  presi- 
dir por  fuero  de  mayor  anti- 
güedad (único  en  aquel  tiem- 
po) á  diez  y  ocho  Prelados  en 
el  año  de  quatrocientos  (eo  que 
se  tubo  el  Concilio.)  El  año 
de  la  renuncia  de  Idacio  fué 
en  el  de  la  muerte  de  Prisci- 
liano, esto  es,  en  el  de  385, 
según  San  Prospero,  ó  en  el 
de  387.  según  Idacio:  y  si  no 
ponemos  la  elección  de  Patruir 


turbarle  en  la  posesión,  con 
el  feo  conato  de  pretender  res- 
tablecerse en  el  honor  de  que 
laudablemente  se  habia  reti- 
rado, como  refiere  Sulpicio  co- 
las palabras  puestas  en  el  num. 
51.  Aquella  pretensión  fué  en- 
derezada contra  el  immediato 
sucesor  (como  de  suyo  consta) 
lo  que  debe  aplicarse  á.  Pa^ui- 
no ,  según  Jo  prevenido :  f  1  ]  L  > 
éste  ocupó  todo  el  espacio  que 
hay  desde  Idacio  hasta  el  año 
de  400.  y  por  tanto  presidió  el 
Concilio  I.  de  Toledo.  hlJ 
Sobrevivió  pocos  años;  pues 


no,  y  dejación  de  idacio,  eo   quando  S.  Iooceqqo.  espribió 

X  3 
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la  mencionada  Epístola,  sabe- 
mos que  tenia  sucesor,  llama- 
do 

GREGORIO. 

Desde  cerca  del  402.  en 
adelante. 

* 

•  •  *  • 

*  •  •  ' 

63  La  memoria  de  este 
Prelado  persevera  junta  con  la 
de  Patruino  en  la  Carta  de  S. 
Inocencio,  cuyas  palabras  di-* 
roos  en  el  num.  óo.  por  las  qua- 
les  sabemos,  lo  1.  que  Grego- 
rio fué  Obispo  de  Mérida:  lo 
i.  que  era  i  m mediato  sucesor 
de  Patruino:  lo  3.  que  se  halló 
con  alguna  querella,  digna  de 
proponer  ál  Concilio  de  los  Pa- 
cí res,  que  se  congregaron  á  Sy- 
iiodo  en  tiempo  de  S.  Inocen- 
cio, á  los  quales  mandó  el  San- 
to que  le  oyesen.  La  materia 
parece  era  de  alguna  contra- 
dicción que  padeció  Gregorio 
por  parte  de  los  envidiosos  de 
su  honor,  esto  es,  de  algunos 
que  desearían  la  Sede:  y  si  al 
mismo  tiempo  no  hubo  otro 
Obispo  del  mismo  nombre,  te- 
dian los  envidiosos  motivo  pa- 
ta la  contradicción  :  porque 
Gregorio  después  de  recibir  el 
bautismo  se  habia  empleado 
en  negocios  forenses  ,  según 
expresa  allí  S.  Inocencio  en  el 
titulo  IV.  por  lo  que  digimos, 
J}Oe  ai  no  habia  entonces  otro 
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Obispo  llamado  Gregorio,  htr* 
bo  motivo  para  contradecir  al 
Eme  riten  se:  pues  el  que  des- 
pués de  la  gracia  del  bautismo 
egercia  Causas,  no  debía  ser 
admitido  á  la  Clerecía,  como 
expresa  el  Santo  en  el  tit.  VI. 
Gregorio  tubo  aquel  empleo: 
habia  pues  motivo  para  per- 
turbarle. Pero  la  querella  no 
nació  de  esto  (ó  no  se  redujo  á 
ello,  si  empezó  por  alli)  sino 
de  algún  exceso  ó  violencia 
que  sobrevino:  pues  añade  el 
Papa  la  condicional  de  si  pa- 
deció injuria  contra  su  mérito: 
lo  que  prueba,  fundarse  la  que- 
ja de  Gregorio  en  otra  cosa 
diversa  del  empleo  forense: 
pues  lo  que  solo  proviniese  de 
alli,  no  era  contra  su  mérito. 
Pero  no  sabemos  en  que  con- 
sistió la  injuria  individual- 
mente. 

64  El  tiempo  de  estos  su- 
cesos fué  el  del  mismo  Papa 
S.  Inocencio,  que  gobernó  la 
Iglesia  desde  el  año  40a.  y  es- 
cribió la  Carta  mencionada 
antes  del  409.  según  preveni- 
mos en  el  Tomo  VI.  pues  como 
en  el  año  de  409.  entraron  los 
Barbaros  en  España,  y  empe- 
zaron las  guerras  lamentables 
que  turbaron  las  Provincias; 
es  preciso  decir,  que  la  Carta 
precedió,  pues  no  significa,  ni 
supone  guerra,  sino  paz:  y  asi 


"  Obitpos  de  Mérida.  Gregorio.     V  X6S 
lo  mas  congruente  es  reducir-   oes  contra  el  Canon. 


la  al  espacio  intermedio,  esto 
es,  cerca  del  año  405.  Enton- 
ces no  solo  habia  fallecido  Pa- 
truino,  sino  que  estaba  ya  con- 
sagrado el  sucesor  Gregorio, 
como  expresa  el  Santo  Padre: 
y  no  sabiéndose  el  año  deter- 


65  Prosiguiendo  en  paz 
Gregorio  en  la  administración 
de  su  empleo,  sobrevino  la 
grave  turbación  de  la  enerada 
y  guerras  de  los  Alanos ,  que 
acompañadas  de  muertes,  ro- 
bos, y  destrucción  de  frutos, 


minado  de  ta  muerte  de  Pa-  ocasionaron  una  general  tur- 
truino  (que  vivía  por Septiem-  bacion,  pestilencia,  y  Ham- 
bre del  año  400.  en  que  presi-  bre  tan  cruel ,  que  no  solo  las 
dió  el  Concilio  de  Toledo)  in-  fieras  entraban  en  las  pobla- 
smiremos  en  el  medio ,  que  fué  dones  á  comer  carne  humana, 
cerca  del  40a.  Por  entonces  le  viciadas  en  los  cadáveres  que 
sucedió  Gregorio,  cuya  causa  las  batallas,  la  hambre,  y  la 


sería  exáminada  en  la  junta  que 
los  Obispos  tubieron  de  resulta 
de  la  Carta  del  Pontífice:  que- 
dando afianzado  en  su  digni- 
dad ,  aunque  fuese  éste  el  Gre- 
gorio del  Oficio  forense :  por. 
que  el  Santo  Padre  Inocencio, 
mirando  á  las  turbaciones  que 


pestilencia  las  franqueaban ; 
sino  que  los  hombres  comían 
á  los  hombres,  las  madres  á 
los  hijos,  como  refiere  Idacio* 
En  tan  lamentables  días  pasa- 
ría sus  noches  nuestro  Obispo, 
llorando  lo  que  hasta  los  mis» 
mos  Barbaros  sientieron :  pues 


los Priscilianistas habían intro-  como  no  podían  subsistir,  ai 
(lucido  en  las  Iglesias ,  y  con-   acababan  con  todo;  resol vící- 


siderando  pru  den  tí  si  mamen  te 
que  la  actual  constitución  no 
pedia  rigores  que  aumentasen 
la  inquietud,  sino  indulgencia 
que  acabase  con  las  disensio- 
nes; resolvió  perdonar  y  ab- 
solver lo  mal  egecutado,  pero 
con  la  caución  de  que  en  ade- 
lante no  se  tolerase  el  desor- 
den, sino  que  fuesen  depuestos 


ron  pacificarse  entre  sí,  y  echar 
suertes  sobre  los  residuos,  en 
que  á  los  Alanos  les  tocó  Mé- 
rida con  toda  su  Provincia,  y 
la  de  Carthagena.  Lo  que  desr 
pues  de  esto  sobrevino,  y  per!- 
tenece  al  asuntó  >  se  tocó  arri- 
ba (1).  Fué  aquella  partición 
en  el  año  de  411.  en  que  Gre- 
gorio, como  tenia  pocos  años 


quantos  efectuasen  ordenado-    de  consagración  ,  pudo  vivir, 


(1)    En  $1  cap.  $.  desde  tí  num.  166. 
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y  sobrevivir  algún  tiempo:  pe»  unos  hereges  Maniqueos,  es- 
#fr4n*  sabemos  quanto:  y>asi  co  es,  unos  sectarios  de  Pris- 
ma remos  á  otro  Obispo*  >  cilteno,  los  quales  en  aquel 
^  *  1  .u  tiempo  solian  nombrarse  Ma- 
*       ANTONINO.  triqueos ,  por  quanto  aquella 

heregía  era  un  immundo  char- 

Desde  antes  del  445.  hasia  des-  co  ,  donde  se  estancaron  las 

r    j.      pues  del  448.  •  mas  feas  pestilencias  de  los 

-    '      .     ,                        »  Gnósticos»  y  de  los  Mani- 

•  La  ignorancia  del  año  en  queos,  como  afirma  N.  P.  S. 
que  murió  Gregorio,  es  cau-  Agustín  en  el  libro  de  las  tie- 
sa de  que  tampoco  sepamos  regías  cap.  70.  y  por  lo  mis- 
3t  Antón rno< le  sucedió  sin  otro  mo  Prospero  Tyron  dijo  en  el 
«npmedio,  pues  no  consta  el  Chronicon  Imperial  sobre  el 
primar  año  de  Antón  ¡no.  año  I.  de  Theodosio ,  que  el 
65  De  este  Prelado  tam-  Ty  rano  Máximo  acabó  en  T re- 
poco tubieron  noticia  O.  Tho-  veris  con  los  Maniqueos  que  se 
mas  Tamayo  en  el  Apospas-  hallaron  allí  y  estos  eran  Prit» 
matwn  de  Rebus  Emeritensi-  ci  lia  no,  y  sus  sequaces. 
bus,  ni  Moreno  de  Vargas  en  68  Aquellos  Priscilianistas 
su  Historia:  por  lo  que  aquel  de  Astorga  fueron  descubier- 
pasó  en  blanco  todo  lo  que  hay  tos  y  juzgados  por  Santo  To- 
desde  Idacio  hasta  el  tiempo  ribio,y  por  el  Obispo  Idacio, 
del  Rey  Leovigildo,  y  éste  in-  que  escribe  esto.  Hicieron  pro- 
firió los  nombres  de  Prelados  ceso  contra  los  reos,  y  después 
Emeritenses,  que  encontró  en  remitieron  lo  actuado  al  Obis- 
tesiimonios  fingidos,  ya  acer-  po  de  Mérida  Antonino:  /* 
ca  del  Concilio  de  Braga  sub  Asturicensi  urbe  Gallardee 
Pancrath ,¡  reducido  al  año  de  quídam  ante  aliquot  annos  la- 
411.  (de  que  trataremos. so-  t entes  Manichcei  gestjs  Epis- 
bre  aquella  Iglesia)  ya  del  copaübus  deteguntur,  qua?  ab 
Chronicon  de  Julián  Pérez.  Idatio  &  Turibio  Episcopis , 
67  El  nombre  y  dignidad  qui  eos  audierant ,  ad  Antoni- 
de  Antonino  consta  por  el  num  Emeritensem  Episcopum 
Chronicon  de  Idacio  ( puesto  directa  sunt:  en  que  no  solo 
en  el  Tomo  IV.)  donde  sobre  consta  el. nombre  y  .dignidad 
el  año  de  445.  refiere,  que  en  á¿  nuestro  Obispo,  sino  el  hé- 
Astorga  se  habían  ocultado  cho  de  que  los  dos  referidos 
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De  1os  Obispo*  de 
Jeenviaron  las  Actas  de  aque- 
lla causa  ,  á  fin  (según  presu- 
mimos) de  que  estubiese  pre- 
venido del  contagio,  como 
•quien  era  Metropolitano  de  la 
Lusitania ,  confinante  con  Ga- 
licia :  ó  porque  viéndose  des- 
cubiertos y  perseguidos  los he- 
reges  de  Astorga,  huyeron  al- 
gunos, y  fueron  á  parar  á  Mé- 
rida:  en  cuya  suposición  era 
preciso  informar  al  Obispo, 
dándole  cuenta  de  lo  procesa^ 
do  en  lar  materia,  para  conti- 
nuaren la-  pesquisa  y  semencia 
de  los  que  allí  estubiesen.  In- 
fiérese así  por  el  contexto  del 
Chronicon  de  Idacio:  pues  ha- 
biendo referido  esta  especie 
sobre  el  año~tfe  445.  añade  en 
el  de  448.  que  un  herege  Ma- 
niqueo,  llamado  Pascencio,que 
era  natural  de  Roma,  y  había 
huido  de  Astorga  ,  fué  cogido 
por  el  Obispo  A n tonino  en  Mé« 
lid  a:  Pascentium  quemdam  ur- 
bis  Roma?  ,  qui  de  Asturica 
diffugerat ,  Manicharum  ,  An- 
toninus  Episcopus  Emérita 
comprehendlt.  Parece  pues,  que 
el  remitir  á  Antonino  lo  actua- 
do en  Astorga  ,  fué  por  correr 
la  voz  de  que  algunos  de  los 
perseguidos  allí ,  huyeron  á 
Mérida ,  como  vemos  se  veri- 
ficó en  Pascencio. 

(1)    Pag.  i&o. 
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69  Prevenido  nuestro  Obis- 
po con  aquella  instrucción  de 
Idacio ,  y  de  Toribio ,  descu- 
brió al  ya  expresado  Priscilia- 
nista,  Pascencio,  á  quien  pren* 
dió,  procesando  contra  él  :  f 
habiéndole  oído  y  examinado, 
sentenció  que  fuese  expelido 
de  sM  Provincia  ,como añade 
en  su  relación  Idacio  después 
de  las  palabras  alegadas ¿  Ath 
ditumque  etiam  de  Provincia 
Lusitania  facit  expelli.  anno 
448.  En  esto  vemos* exe rota- 
do el  fuero  Metí  o  poli  tico  de 
Antonino*  quando  su  decreto 
obra  sobre  los  límites  de  toda 
la  Lusitania,  y  no  precisamen- 
te de  su  Obispado,  como  quien 
era  Cabefctf  de  la  Provincia, 
según  se  deja  prevenido  desde 
el  Tomo  IV.  (i> 

70  Dedúcese  por  este  do- 
cumento el  tiempo  y  noticia 
de  Antonino:  pero  no  se  ex- 
presa allí  su  principio,  ni  su 
fin,  por  lo  que  ni  sabemos  mas 
acciones,  ni  el  año  en  que  mu- 
rió. Vivió  en  el  rey  nado  del 
Suevo  Rechila,  por  el  qual  es 
muy  creible  que  padeciese  al- 
gunas contradicciones  ,  por 
quanto  Idacio  refiere  que  era 
Gentil, en  cuya  ceguedad  mu- 
rió en  Mériua  en  el  mismo  año, 
en  que  An  tonina  ¿desterró  de 

.  ■  /' 
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Lusitania  al  he  rege  Paseen  ció. 
Empezó  entonces  á  rey  na  r  Re- 
ciario (hijo  de  Rechila)  y  co- 
mo era  Cathólico  es  verosí- 
mil que  respirase  en  su  tiempo 
la  Iglesia  :  pero  muerto  luego 
por  el  Rey  Godo  Theodorico 
en  el  año  de  456.  invadió  este 
enemigo  de  la  Iglesia  á  Lusi- 
tania i  y  queriendo  saquear  á 
Mérida  salió  el  Cielo  á  su  de- 
fensa por  el  soberano  patroci- 
nio de  la  Virgen  y  Mártir  San- 
ta Eulalia,  que  le  aterró  coa 
portentos..  Fué  este  maravillo- 
so suceso  en  tiempo  de  Anto- 
nino ,  ú  de  su  sucesor ,  cuyo 
nombre  ignoramos,  como  tam- 


Trat.  41.  Cap.  8. 
bien  el  de  los  que  vivieroc 
desde  el  medio  del  siglo  quin- 
to hasta  el  medio  del  siguien- 
te: en  cuyo  espacio  sabemos, 
que  el  Rey  Godo  Eurico  hizo 
grandes  daños  en  esta  Provin- 
cia de  Lusrtania  cerca  del  446. 
según  refiere  S.  Isidoro  en  lt 
historia  de  los  Godos. 
71  Del  tiempo  del  Rey  Ama- 
la rico  hay  en  Mérida  una  Me- 
moria christiana  estampada 
por  Moreno  en  el  fbl.  136.  b. 
y  puesta  en  la  Polygrapbia 
coa  sus  mismos  caracteres,  que 
por  ser  curiosa  reproducimos 
aquí :  la  quai  es  como  se  sjgue. 


.  .31 
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72    De  esta  Valeria  no  se   hallarse  otras  muchas  Inserí p- 
expresan  lo*>Pádres;  sino  *P  'clonés,  ddnd*  el ¡tf teta**  Jefe- 
dictado  de  sieryade  Dios,  con   rído'  ie  aplica  á  la  tierna  edad, 
que  los  Cathoiicos  se-diferen-'  como  (omitiendo  otrasypue- 
ciaban  (  como  por  el  Alpha  y   de  verse  en  Rodrigo  Ca^o  (2) 
Otnega)  de  los  ártenos  ;  y  á   que  pone  dos,  una  de  un  niño 
vista  de  aplicarse  aquí  (como    de  quatroaños,  y  otra  de  una 
en  otras  Inscripciones)  el  titu-   niña  de  once.  Usábanse  pues 
ió  de  fámula  Dei  á:una*¡5»    aquellas  expresiones  en  tiempo 
de  quatro  años  y  nueve  meses;    de  los  Godos,  para  diferen^ 
se  convence  la  ligereza  de  los    ciarse  los  Catholicos  de  los 
que  tal  vez  por. el  preciso  titu-   Gentiles  v  y  de  los  Arianos :  y 
lo  de  fámulas  Dei  quieren  de-    por  tentó  sabemos  que  Valeria 
dijeir  santidad  heroica  en  el   fué  hija  de  Padres  Catholicos? 
4ugeto,  y/tal  vez,  estado  Mo-  El  dia  de  str  muerte  fué  el  de- 
nacal  ,como  le  sucedió  al  Doc-?   cimo  de  las  Kalendasde  Febre» 


de  5i8i)  pues 

Valeria  foé  Monja,  porque  es-   et  numero  ultimo  deseia,  á 


to  (dice)  significa  el  fámula  sexta,  se  declaró  por  sexsís\ 
Dei:  sin  reparar  en  que  murió,  con  mas  barbarie  4  que  el 


de  quatro  años  y  nueve  me-    queivit  por  requtevU. 
ses ,  edad  incapaz  de  aquel  es^      73    No  era  de  aquella  cía* 


tado:  ó  si  reparó  fué  mas  cul-  se  el  que  compuso  otro  Epita- 

Jtable  en  poner  de  suyo  el  nu*  phio  de  la  misma  Ciudad  de 

merodes4.quandoeiiMoren6:  Mérida  á  otra  niña,  llamada 

(¿  quien  cita,  y  de  quien  la  Siriciá,  que  no  llegaba  á  seis 

traslada)  no  hay  mas  que  qua*  años  ,  y  murió  poco,  después 

tro.  Parecióle  sin  duda  errata  de  su  madre.  La  memoria  se 

(  porque  repugnaba   con  su  conserva  en  un  Eípigrama^es- 

preocupacion  )  pero  ni  se  hizo  tampado  poi*  Moreno  (3)  cu-» 

cargo  de  la  corrección  volun-  yos  versos  son:  .» 
taria, ni  podia  autorizarla  por 

(1)   Tomo  I.  pjg.  357.   (a)   Ltb.  3./»/.  ip7.  b,   (3)   F<?/.  137. 

1.  »•  • 
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LIOL  MIHI  SIRICIA  DIVINA  RAPTA  FLAGELLO 
>fc«  Vjt  -T^.MjAT^^MQ.  JYAM  TEMPVS  ENORME  TVLIT 

UECDVM  Tpa  VINOS  CRESCENS  ATT1GERAS  ANNOS 
,  \  XÍQVIST1  MO  ESTO  VULNERA  DIRA  PATRÍ. 

FLETIBVS  ECCE  TV1S  RENOVASTI  FVNVS  OPERTVM 
1  '  1  r  t  QVQD  MATRK  TVMVLO'IVNGKRIS  1PSA  CITO 
k  mí  : .   »o  f  .  i'ütfiRA  D  L  X  X  X  V  II. 

c  Esta  Era  de  387.  correspon-  do  de  su  antecesor  ,  pero  sin 
de  al  año  de  549.  eo  que  por  declarar  el  nombre  ,  ni  expli- 
mucrte  de  Theodisclo,  sucesor  car  una  notable  circunstancia 
de  Theudis,  y  éste  de  Amala-  que  apunta ,  sobre  la  tempes- 
rico,  empezó  á  reynar  sigila,  tad  de  turbaciones  que  en  ti^m- 
el  qual  después  de  vencido  por  po  del  predecesor  de  Paulo  di- 
tos Cordobeses*  ;se  retiró  a  M&  ce  afligió  la  Iglesia.  No  decla- 
rida,  y  allí  fué  muerto  por  la  ra  el  origen  de  aquella  turba- 
rebelion  de  Athanagildo  ,  co-  cion ,  ni  Creo  se  ha  perpetua- 
mo  refiereS.  Isidoro  en  su  his*  do  en  otro  docu  diento :  pero 
to  r  ia  sobre  el  a  ño  de  1 5  54.  Pe-  sabemos  que  Pa  u  1  o  filé  el  Iris 
jo  por quaato  en  aquel  tiempo  de  serenidad,  coya  exaltación 
tenemos  ya  noticia  de  Prela-  ai  Th roño  disipó  todas  las  nú- 
dos  Emeriienses7  continuare-  bes  como  Sol;  y  asi  empieza 
el  Catalogo.  1  su  meiwixia  con  auspicio  felfa. 


'•  ;  '••  "  75  Nació  este  Uustre  Va- 
PAULO.  <  -lo  ron  en  la  Grecia,  y  <se  dedicó 
•  *  l9  á  los  estudios  de  la  Medicina. 

Desde  cerca  del  530.  hasta     El  lugar  de  su  nacimiento ,  y 
cerca  del  ¿60.  el  motivo  individual  de  haber 

pasado  á  España ,  no  lce^pre- 


74  Desde  aquí  empeza-  sa  el  Historiador:  pero  sabe- 
mos ya  á  gozar  del  tratado,»  mos,  que  los  Griegos  de  íatier- 
que  Paulo  Diácono  de  Mérida  ra  de  Paulo  tenia»  comercio 
escribió  sobre  las  Vidas  y  Mi-  con  Guadiana,  porque  después 
lagros  de  los  Santos  Padres  llegaron  á  la  misma  Ciudad  de 
Emei  ¡tenses  ,  entre  los  quales  Mérida  otros  Griegos,  en  cu- 
habla  de  cinco  Obispos,  sien-  ya  compañía  venia  un  Sobrino 
do  el  primero  Paulo,  en  cuya  de  Paulo.  En  fuerza  de  este  co- 
entrada mencionad  Pontifica-  mercio,  ó  por  mejor  decir,  oor 


1 

/ 
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especial  providencia  del  Cíe*    t3 ,  y  lo  que  aprovecharía  á  to- 


lo sacó  Dios  de  su  Patria  á  es- 
te V a  ro n,  y  •  le  cónduxo  á  Mé- 
ñáá  ,  acá  tanoo  para  exercitar 
su  me  de  medicina  con  los 
cuerpos ,  quinto  pira  ser  Pa- 
dre, de  las.  almas.  -  »  •'  • 
7  a    Avecindóse  en  la  Ciu- 


dos  en  su  Pontificada  Desde 
luego  se  empezaron  á  manifes- 
tar los  efectos  :  pues  hallando-1 
se  la  Iglesia  combatida  de  olas» 
de  turbaciones  desde  el  tieirw 
po  de  su  antecesor,  logró  per- 
ice  t  i  tranquilidad  la  Nave,  ai 


dad ,  donde  vivió  por  mucho!  pumo- que  á  Paulo  le  dieron  el 
tiempo,  sobresal iendo  mas  en '  Timón.  Prosiguió  con*  viento  t 


prendas  espirituales,  que  en 
dotes  de  Seglar.  Florecía  en 
virtudes  y  santidad:  excedía  á 
todos:  en  ta  humildad  ,  y  be- 
nignidad: y  como  llegase  á  fal- 
tar en  aquel  tiempo  el  Obispo,, 
eligió  Dios  1  este  Medico  por 
Pastor.  Hacese  muy  creíble, 
que  hubo  algún  visible  porten-»: 
to  para  aquella  elección :  pues 
la  expresión  del  Historiador 


favorable,   gobernándole  ea 
paz  ,  y  repartiendo  liberal  á 
sus  feligreses  los  bienes  que  te-* 
nía  athesorad  os.  Presid  i  a  á  to*t 
dos,  y  á  ninguno  dejaba  de 
atender.  A  cada  uno  se  acto  rao-i 
daba  con  afecto  paternal,  sien-* 
do  todo  para  todos,  como  Pas- 
tor escogido  por  el  Cié  o.  1 
78    Sucedió  por  aquel  tiem* 
po  que  enfermó  gravemente 


es  ,  que  electo  por  Dios ,  fué  una  Señora  de  familia  ilustri» 

consagrado  Obispo:  y  aquel  sima,  casada  con  on  Procer 

eligir  le  Dios ,  parece  indicio;  de  los  mas  nobles  de  la  Cio- 

de  que  el  Cielo  le  escogió  con  dad,  que  era  del  Orden  de  los 

algún  milagro,  ya  de  voz.de  Senadores.  Está  Señara  pade» 

algún  infante,  ya  del  signo  de  ció  el  infortunio  de  que  se  \^ 

paloma,  ya  de  entrar  en  la-  muriese  en  su  vrent re  una dia-» 

Iglesia  en  tal  oportunidad,  al  tura  que  habia  concebido-,  y 

modo  que  se  hicieron  otras  aunque  muchos  Médicos in ten* 

elecciones  de  Santos.  Pero  no  taron  salvar  la  vida  de  la  Man 

podemos  asegurar  mas  que  lo  dre  ,  no  encontraron  remedios 


declarado,  de  qué  fué  electo 
por  Dios :  Eli  gente  Domino  or% 
dinatus  est  Episcopus.  cap.  4. 
-  77  ,  Electo.  Paulo  por  .tan 


Acercábase  cada  dia  á  la  mu  en 
te.  El  Caballero  su  marido  es- 
timaba la  salud  de  la  consorte, 
sobra  todo,  porque  ia  amaba 


buena  mano ,  se  deja  bien  en-  tiernamente,  y  estaban  muy 
Under  el  acierto  de  su, caaduc-   fresca*  <las  primera*,  fiaeza*! 

Y  a 


»j*a         Espato  SíiRf'dó*:  Trrt ,  $n  Odp.Q. 
porque  había  poco  que  Se  ha-  cion:  pero  tampoco  dudo»  que 
bian  cusado.  Viendo  las  entra-  luego  me  Ja  echarán 'do  cara 
ñasspsueriiaie*  del  Obispo  Pan-:  todos  ios  envidiosas.  Nada  me* f 
louUcüdió*  3U  pauocinto,  ro-,  nos  (respondieron  ios  Eclesia» 
gatidoie^  que  pues  era  siervo?  ticos)  ninguno  de  nosotros  di-' 
y  müristro  de  Dios,  U  pidiese  rá  nada  por  eUo :  y  recargan- 
y  alcanzase  la  salud  de  la  en-  do  ia  suplicarle  sacaron  la  pa- 
farraa*  ó*  qu¿„  pues  sabía  el  labré, rcon  tal  que  le  dejasen 
arre  de  i  Me  ticin* ,  se  dignase)  tratar  primero  con  Biossobre 
pasará  curarla  «apersona.  El  laaccion:  á  cuyo  60  pasó  me- 
sadlo Obispo  respondió*  que;  go  á  la  Iglesia  dé  Saeta  Eula* 
nó  podía  efectuar  por  sí  la  cu-  lia  ,  y  postrado  allí,  por  todo 
racioa,  i  causa  de  estar  sus  el  dia  en  oración,  perseveró 
manos  consagradas  al  AUarsi  tarabita  por  la  noche,  ea  que 
peto  que  •ennnombre  ^do  Dios,  codocieudola  volunud  del  Se*, 
ki»  *  visita*  la  enfermas,  yr  ñorvpa.só  á  casa  de  ia  entera 
prevendría  lo  que  alcanzase,  ma:  oró:  impúsola  las  manos 
para  qaeotros  Médicos  lo efec-  en  nombre  de  Dios  :  y  hacien- 
tu  iseo,  pues  él  por  sí  no  po-,  do  la  operación  con  mará iiHofJ 
dfayi3                    ,v<      ;  sa  tsutiieza  4  salió  el  cu  er  pací-: 
r  70    El  Caballero  conocien-  to  del  infante  en  partículas  de 
do:  que  el  cuidado  de<los-  de*  caiíne  ya  corrompida.  .»•  c 
mas  Médicos  no  alcanzaba  en    '  80   La  Madre  que  estaba 
d  extremo  en  que  estaba  ya  ya  casi  muerta,  logró  repen* 
su  muger  medio  muerta  <  pro*,  tina  sanidad.  Entregóse  la  sa* 
íTflfniq  cuu  muchas  lacrimas  ro-  na  á  su  marido:  pero  ■  Ja  pre- 
gándole,,que  uo  se  valiese  db  vino  que  lo  volviese  á  cono* 
otro,  sino  que  la  curase  por  st.  cer  varón ,  porque  la  suctde- 
Yf  como  el  Obispo  no  consin-  ría  peor :  y  dando  ambos  pa- 
tiese,  empezaron  todos  los  mi-  lab  ra  de  queguarda  rían  quaa* 
ajstrds  de  la  l^lc-sia  4  que,  se»  lo  les  manda  se,  se  coovínié* 
naHaban?  preseates,  é  pedjrle,  ron.  tore  pesares  eu  ge  .zas,  cue- 
ta inbicn  con  lagi  ima s ,  que  lo  dando  aquella  1  asa  llena  de  tr.il 
hiciese.'  Bien  sé  ( dijo'  en'&sn-  placeres ,  alabanzas  de  Dios,  y 
íes)  que  D10S;  es^muy  miseriH  bendicioneside  que  le*  hubiese 
cordioNo ,  ypreq  que  á  lo  Cn-  enviado  su  Angel,  para  Jibr*r- 
rma  •)*<  sana  rá  „  y .  á  mí  me  ka  de  la  tribu  la  cien.  Mostra- 
perdona  ránelt  usurpar  ¿aj.net  fon  ia  gratitud  aquellos  opu-¿ 
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ten t oí  Señores  haciendo  inven-   po)  y  llegando  á  Mérida ,  fue- 


ta  río  de  sus  bienes,  que  eran 
tos  mas  copiosos  de  quantos  se 
conocían  en  toda  la  Provincia: 
cedieron  desde  luego  al  Obispo 
la  mitad  ;  y  le  hicieron  here- 
dero de  la  otra  parte  para  des- 
pués que  ellos  falleciesen .  El 
Santo  Obispo  recuso  lo  que  te 
daban,  no  queriendo  recibir- 
lo :  pero  fueron  tan  importu- 
nas las  instancias  ,  que  se  vio 
precisado  á  condescender,  ad- 
mitiéndolo no  tinto  para  su 
uso,  quanto  para1  socorrer  á 
los  pobres.  Poco  después  pa- 
saron á  la  otra  vida  ambos 
consortes:  con  lo  que  todos  sus 
bienes  recayeron  par  entero 
en  el  Prelado:  y  el  que  habia 
llegado  peregrino  sin  tener  po- 
sesión de  cosa  alguna  ,  se  vio 
mas  poderoso  que  todos  los 
potentados;  dé  suerte  que  to- 
das tas  posesiones  de  la  Igle- 
sia, s*  reputaban  por  nada  en 
comparación  de  ios  bienes  del 
Obispa 

81  Enriquecido  Paulo  con 
limosna  ran  crecida,  prosiguió 
mucho  tiempo  en  el  gobierno 
pacifico  de  su  Iglesia,  crecien- 
do en  virtudes  v  y  enrique- 
ciendo á  los  pobres  con  sus  co- 
piosos bienes.  Sucedió  nn  día 
de  aquellos,  que  aporrando  á 
España  unos  mercaderes  de  la 
Grecia  (de  donde  era 


ron  (según  costumbre)  á  to- 
mar la  bendición  det  Prelado, 
Este  los  recibió  benignamen- 
te :  y  como  al  otro  día  le  en- 
viasen un  regalo  por  medio  de 
un  joven , llamado  Fidel ,  que 
traían  los  comerciantes  á  sil 
bordo;  arrebató  este  la  aten- 
ción del  Obispo,  por  la  bella 
índole  qué  manifestaba.  Pre- 
guntóle el  nombre,  la  Provin- 
cia,  y  la  Ciudad  de  - donde  era: 
y  como  «las  respuestas  Je  fu0*i 
sen  empeñando  en  '  la  indi  vi  a 
dualidad  de  quienes  eran  suf 
Padres,  halló  ser  un  sobrino 
carnal,  hijo  de  su  hermana* 
Conmoviéronse  las  entrañas 
del  tioen  el  amor  natural  del 
sobrinot  abrazóle  con  ternura* 
lloró  en  vista  de  todos,  obran*» 
do  aqui  mas  la  gracia  ,  que  Id 
naturaleza,  pues  según  ios  efec- 
tos ,  conducía  Dios  aquel  jo- 
ven  para  que  fuese.su  hijo  es- 
piritual, y  sucesor  en  el  go- 
bierno de  la  Iglesia, 

82  Pidió  el  Obispo  á  los 
Comerciantes  que  le  dejasen 
en  su  compañía  aquel  joven* 
y  como  ellos  no  conviniesen, 
diciendo  que  sin  él  no  podían 
volver  á  ver  á  sus  Padres;  lea 
previno  que  tuviesen  por  cier* 
to,  no  llegarían  á  su  ti  r ra,  si 
no  le  ced ian  al  muchacho.  Ate- 
morizados con  esto,  le  pr egun- 
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tt*Qn,%14u*vmat¡¥0  tenia  para  lo  que  reioWtó  onlenarle  s» 

amar,  tipjto.f      rooso  á  quien  Coadjutor ,  como  lo  hntooée* 

a»jQonoc&!»  AJo  quedes  res*  darandolp  tercderade  itxio* 

ponü     vK-erá  mk sobrino, yr  $us.bieoesiotí  |^con/<>cmidt»d, 

que  asi  fuesen  en  paz,  avisan-  que  si  Us  Iglesia  de  Mérida  le 

ao  á  su  hermana  como  que-  eligiese  por  su  Obispo,  $ua. 

daba  con  él,  para  su  cootuelo*  desea  después  de  sus.  diar.to- 

Envióla  algunos  légalo»    yr  dos.eqtjeUpSibieae»  lite  Igle* 

dio  también  varios  dones  á  los  sia  1  peco  que  sL^*  $uákse 

mercaderes,  con  lo  que  vol-  Fidel,  disponer. 4*  eUqM'* 

vieron  gozosos  á  su  Patria.  arbitrio.  Esto  la  dispuso  Pau* 

m  'M  pumo  dedicó  Paulo  lo  sabiendo  con  luz  propheti- 
4  su  sobrino  al  servicio  de  lá  ca  lo  que  después  de  sus  di**. 
Iglesia,  uxiwa«iolet  f  e4u?  habia  de  pasar  eatre  envidio* 
cana  jLe  \Úñ  el  Templo  de  día  sos  contra  la  dignidad  de  $« 
y  de  noche,  con)  otro  Heli  sobrino,  y  promulgó  aquella 
¿Samuel.  El  pocos  años  le  en-  disposición  por  revelación  del 
señó  todo  e¿  Oficio  eclesiásü-  Espíritu  Santo  ( según el  His- 
co,  y  toda  la  Sagrada  Escri-  toriador)  lo  que  exime  de 
taráis  Fuéle  dando  Ordenes,  qualqutera  nota  ,  1  \c\ 
hasta  hacerle  Diácono :  y  Fi -  85  .  Dispuestas,  asi  las  ce- 
del  correspondió  tan  bien  á  sas  cedió  Paulo  todo  el  peso 
los  deseos,  que  parecía  Te m-  del  cargo  en  el  sobrino:  de 
pío  del  Espirita  Sintp,. según  suerte  que  00  le  asistiese  ya 
el  colmo  de j virtudes  que  le  como  ministro, : sino  que  cui- 
ilustraban ,  jpues  excedía  á  to-  dase  de  la  Iglesia  con  la  auto* 
dos  los  demás  Clérigos  en  hu-  ridad  pontifical  que  habia  de- 
mil  dad  ,  paciencia ,  caridad,  legado  en  él ,  por  no  per ¡ni- 
y  santidad.  Era  tal  su  afabili-  tí  Me  su  ancianidad  el  egerci- 
dad  y  santidad  para  con  Dios  ció.  El  Santo  viejo  se  retiró  i 
y  con  los  hombres,  que  le  juz-  una  estrecha  Celd  a  de  la  IglOr 
gabán  como  uno  de  los  Auge*  sia  de  Santa  Eulalia;  donde 
les.  .  .  abstrahido  de  todo  lo  tempo- 
r  84*  t  Perseverando  irrepre-  ral ,  ocupado  en  meditar  so- 
hensible  por  muchos  años  en  bre  lo  eterno ,  vestido  de  si- 
ser  vicio  de  Dios,  de  la  lgle~  licio,  cercado  de  polvo  y  de 
sia ,  y  de  su.  Maestro,  llegó  ceniza  ,  .orando  por  las  culpas 

Paulo  i  la  edad  decrepita;  pon  ^.todios*;  salt¿  su  alma  4^1 


'    Obispos  Je  M¿rld&  PávHo.    :  iffc 
cuerpo  „  en  que  habia  peregri-  hay  verosimilitud   para  los 
Dado  por  tan  largo  t  iempo,  p*-  treinta  años  de  Obispado ,  ea 
ta  gozar  los  premios  de  la  pa-  prueba  de  los  muchos  que  re- 
iría,            v  -  iti»'Jí.9  pétíéa  y  sucesivámerké  le'dá 
86    El  año  de  su  transito  e!  Historiador.  Si  sobre  estos 
no  quedó  declarado  en  su  his-  damos  diez  al  sobrino  que  le 
toria  :  pero  sabemos  que  go**  sucedió  ( que  no  parece  m ti- 
be rnó  la  Iglesia  por  mucho  cho}   resulta,  que  habiendo 
tiempo:  pues  antes  de  la  ve-  muerto  Fidel  cerca  del  57^? 
nida  de  Fidel  llevaba  muchos  (cómo  se  dirá )  puede  ponerse 
años  de  Prelacia :  Denique  cum  el  principio  de  Paulo  cerca  del 
p/ur ¡mos  per  annos  ,  &c,  co-*  530.  hasta  cerca  del  560.  nú 
mo  empieza  el   Diácono  su  porque  sepamos  ciertamente 
cap.  5.  Al  sobrino  le  estuvo  que  fué  así  ,  sino  porqué  los 
instruyendo  algunos  años, aun-  com principios  alegados  lo  per- 
qué   pocos  (infra  paucorum  miten  prudencialmente  con  eF 
Curricula  annorum)\  pero  Fi-  poco  mas  6  menos;  y  para  la 
del  sirvió  después-  á  la  Iglesia  luz  de  la  Chronoíogia  convie- 
muchos  años; antés  de  ser  con*  ne  señalar1  él  tiempo  en  cada 
jarrado  (cum  *pluribut  annis  OHsjfttt'       5¿«  < ^nO  (odp.b 
Deo  ¿rreprekensibWiter  detef¿*      8^'PeV#  arique*  allgua  és- 
vires).  El  viejo  después  de  re*  cru punoso  fctí  ¿sienta*  i  lo* 
tirarse ,  vivió  algo  en  la  lgle-  treinta  años-*  es  pr etísó  recxK 
sía  de  Santa  Eulalia  (cum  all-  rioeerVqúe'WrriuerteMeKRey 
fjuandiu  ibidem  pos  ¡tus)  y  á  A  gil  a  en  Mérida  en  él  año  de?* 
vista  de  hallarse  en  edad  de-  554.  incidió  en  e?  Pontificado 
crepita;  es  preciso  decir,  que  de  Paulo,  por  no  permitir  otra 
su  Pontificado  fué  largo ,  v.  g.  cosa  los  muchos  años  que  ei 
de  treinta  años,  en  estacón-  Diacóno1reconoce  en  los  su- 
fbrmidad  :  que  llegase  á  Méri*  ceso?  de  su  vida.  Ni  bi/o  mon- 
da de  quarenta  años  de  edad:  cion  de-a^ud  punto  civil,  por> 
que  viviese  allí  diez  años  an-  no  haberse  fo«adk)  corila  vi- 
tes de  ser  Obispo  (pues  el  Dia-  da  y  -milagro»  de  los  Obispos, 
oono  dice,  ibidem  multo  tem-  de  qire  solo  escribía*  • 
pire  degens,  antes  de  su  elec-*    -«'«   ♦  *'->.'  *4  tt«P 
cion)  y  que  muriese  de  ochen-     m  irfttt'qt  I*  b  ,r*Vq  u'r.h 
ta,  ó  cosa  asi,  pues  falleció »  rowi*  ae  .imhiri 
en  edad  decrepita.  En  lo  4u«'    "*^4  «t^iA      cmw  v>,<i 
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-ijró        España  Sagrada. 

FIDEL. 

dttfc  w^i  <fe/  ¿<ío.  hasta 
rerva  <fe/  ¿71. 

83  Después  de  Paulo  go- 
bernó la  Iglesia  de  Mérida  Fi- 
del, como  es  preciso  confe- 
sor en  virtud  del  proceso  re- 
ferido en  la  vida  del  ante  ce- 
sar, que  convence  el  yerro 
grande,  publicado  en  nombre 
de  Marco  Máximo,  donde  se 
escribe , haber  sucedido  Paulo, 
á  Fidel,  y  Masooa  á  Paulo, 
lodo  lo  qual  es  contra  la  ver* 

dad  de  la  Hütorm  J  . s 

89   Fué,  iste  (1  corafl  fe  ha, 
dicho)  Griego  de  Nación ,  so- 
brino de  Paulo»  Wacono^de 
M4r¡4af  jCoá4jutor  del  tio, 
y  finalmente  sucesor  pacifico, 
aunque  no  sin  contradicción 
en  el  principio  aporque  muer- 
to Paulo,  a<  punto  se  declara- 
ron contra  Fidel  algunos  ma- 
lévolos, pretendiendo  remo- 
verle de  la  Sede:  lo  que  en- 
tendido por  Fidel,  no  tuvo, 
empeño  en  persistir  :  y  asidjs+> 
puso  mirarse  de  ellos  con  los 
bienes  que  heredó  del  Tío.  En- 
tonces  conociendo  los  Ecle- 
siásticos, que  la  Iglesia  que- 
daba pobre,  si  él  apartaba  su 
hacienda ,  se  echaron  á  tus 
pies  como  por  fuer za  t  pidien- 


Traf.  4?.  C¿/>.  8. 
dolé  con  mucha  instancia,  que 
no  los  desamparase.  Condes*» 
cendió  en  fin  con  ellos:  y  des- 
de entonces  aplicando  todas 
sus  heredades  á  la  Iglesia  de 
Mérida ,  quedó  éfta  la  mas 
opulenta  de  todas  las  de  Espa- 
ña. Pero  lo  mas  notable  fué, 
que  desde  aquel  dia  se  muda- 
roa  de  tal  suerte  los  ánimos 
en  amor  de  Fidel ,  que  no 
\\ ubo  mas  disensión,  sino  un 
amor  entrañable  con  que  to- 
dos se  hicieron  un  labio,  y  un 
corazón  qon  el  Prelado,  y  éste 
prosiguió  en  paz ,  gobernan- 
do su  Iglesia,  ilustrándola,  y 
sobresaliendo  en  virtudes  y 
maravillas,  de  que  el  Histo-s 
fiador  hace  alguna  memoria* 
omitiendo  otras  muchas,  por 
no  causar  fastidio:  aunque  fue* 
ra  mas  disculpable  en  no  pa-* 
sar  en  blanco  lo  que  era  de  su 
asunto      i  .*»  « 
.  90   Cierto  dia  de  Domingo 
fueron  según  costumbre  los 
Clérigos  con.atbas,  y  con  el 
Arcediano  desde  la  Iglesia  al 
Palacio  del  Metropolitaao,que 
estaba  acompañado  de  mu- 
chos hijos  .de  la  Iglesia  :  y  le- 
vantándose todos,  caminaron 
i  la  Cathedral,  llevando  los 
Diáconos  incensarios  delante 
del  Obispo  (  como,  se   a  co- 
lumbraba). Lo  mismo  fué  sa- 
lie  todos  del  Atrio  del  Preia- 


Obispos  de  Ü 
do,  apartados  ya  como  diez 
pasos ,  que  de  repente  se  ar- 
ruinó aquella  gran  fábrica: 
pero  ■con  la  felicidad  de  que  á 
nadie  hizo  mal,  manifestan- 
do Dios  el  mérito  de  su  siervo 
en  no  permitir  la  ruina,  hasta 
que  hubiese  sacado  de  alH  á 
todos  sus  ministros.  Certifica- 
do de  que  nadie  había  pere- 
cido, no  se  conturbó  en  cosa 
alguna:  celebró  la  Misa  coa 
gozo,  dando  gracias  á  Dios,  y 
pasó  todo  el  dia  alegre  coa 
¿os  suyos. 

91  Dentro  de  poco  tiem- 
po reedificó  la  casa  Episcopal, 
levantándola  mas  espaciosa  y 
magnífica  que  la  antigua  ar- 
ruinada: pues  la  dió  mas  ca- 
pacidad y  altura  ^  erigiéndola 
coa  mucho  adorno  de  colu- 
nas ,  tas  paredes ,  y  los  suelos 
de  mármoles,  los  techos  muy 
vistosos  Aplicóse  también  á 
mejorar  la  Iglesia  de  Santa  Eu- 
lalia ,  que  restauró  en  bella 
disposición  ,  levantando  altas 
torres  en  ella. 

92  Entre  estas  solicitudes 
la  principal  era  la  de  erigir  en 
«í  Ara  y  Templo  del  celestial 
espíritu  ,  promoviendo  en  su 
corazón  aquellos  grados  de 
virtudes  en  que  digimos  so- 
bresalía desde  el  cargo  de  Ar- 
cediano de  la  Iglesia.  Creció 
tanto  en  la  fé  ,  humildad  ,  y 

Tom.XIU. 


Xérída.  Fidel.  W 
caridad,  que  algunas  veces, 
le  vieron  en  el  coro  acompa-^ 
nado  de  multitud  de  Santos 
entonando  oon  ellos  alabanzas 
de  Dios.  Otras  muchas  cosas 
se  ¡refieren  de  él^»  que  por  no 
ser  molesto  omite  el  Hisxo- . 
riador,  y  solamente  nos  cuea- , 
ta  lo  siguiente : 

93    En  una  ocasión  envió 
i  un  familiar  suyo  al  lugar 
llamado  Caspiana^  distante 
diez  y  seis  millas  de  Méri~ 
da  ,  mandándole  que  volviese» 
prontamente:  pero  no  pudien- 
do  hacerlo  en  el  mismo  día, 
se  detuvo  allí  aquella  noche, 
hasta  que  habiendo  dormido 
un  poco  le  pareció  que  canta* 
ban  los  Gallos:  y  montando 
en  su  caballo,  llegó  antes  de 
la  media  noche  á  la  puerta  de 
la  Ciudad,  llamada  puerta  del 
Puente,  ra  qual  estaba  cerra- 
da :  y  como  nadie  le  respon- 
diese, puso  el  caballo  á  pacer 
mientras  abriesen.  Vió  entón- 
ces  un  globo  de  fuego,  que 
salía  de  la  Iglesia  de  San  Faus* 
to  (distante  de  4a  Ciudad  una 
milla),  y  Hegó  hasta  la  de 
Santa  Lucrecia.  Atendió  á  ver 
el  éxito ,  y  a4  pumo  vió  una 
multitud  de  Santos  (cutre  los 
quales  estaba  Fidel),  que  si- 
guiendo el  globo  de  fuego  por 
el  puente  ,  llegaron  á  la  puer- 
ta, Vió  entónces  á  Fidel  ves- 

ry  * 


Digiti-zed  by  Google 


1^8         España  Sagrada. 
tído  de  una  ropa  muy  blanca' 
en  medio  de  acuella  Comitiva' 
muy  copiosa  , "y  pasmado, 
quedó  como  muerto.  Abrió  el 
Obispo  la  puerta  de  la  Ciu- 
dad, y  entrando  todos,  qui- 
só también  segftirlós  el  'lque: 
esperaba  le  abriesen  :  mas  no 
pudo,  por  hallarla  tan  cerra- 
da como  antes.  Entró  en  fin 
por  la  mañana:  y  llegando  á 
casa1  del  Obíspo„lé  preguntó 
fl  qué  hora  habla  sai  id  o  dé 
Caspianá?  Dejóle  la  hora  r  y 
la'  detención  ,  y  preguntado, 
si  había  visto  algo?  respon- 
dió, que  sí.  Entónces  le  man- 
dó que  no  lo  contase  á.  nadie, 
mienti as '  Fidel  viviese,  por- 
que no  le  sucediese  algún  mal. 

94  Otra  vez  sucedió ,  que 
un  varón  religioso  le  vió  en- 
tre una  multitud  de  Santos, 
que  sallan  de  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia  ,  y  entraban  en 
las  de  los  Maityres:  lo  que 
no  solo  refirió  á  muchos  ,  fi- 
no que  finalmente  se  lo  mani- 
festó al  Obispo.  Preguntóle  Fi- 
del ,  si  lo  había  contado  á  al- 
guno? y  confesando  sencilla- 
mente, que  sí;  le  dijo:  Dios 
te  lo  perdone  :  no  hiciste 
bien:  pero  tampoco  te  se  im- 
putará Á  culpa  en  el  juicio  fu- 
turo. Vete  á  comuiigkr ,  y  da- 
me el  ósculo  de  despedida; 
porque  estás  para  partir.  Dis- 
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pon  prontamente  las  cosas  .dé 
t»i  Casa  ,  y  si  deseas  el  reme-< 
dio  de  la  penitencia,  recíbela. 
Así  se  verificó  todo:  pues  re- 
cibiendo luego  la  penitencia, 
y  dispuestas  sus  cosas  ,  murió 
eh  la  noche  siguiente. 

95     Estando  cierto  varón 
religioso  durmiendo  una  no- 
che ,  y  pareciéndole ,  que  to- 
caban á  May tines,  se  levantó 
prontamente,  y  fué  con  velo- 
cidad á  la  Cathedral  ,  cuya 
invocación  era*  de  la  Virgen 
MARIA.  Oyó  unas  voces  muy 
sonoras  de  Santos  que  canta- 
ban en  el  coro:  y  viendo  aque- 
lla celestial  comitiva,  quedó 
atemorizado,  retirándose  á  un 
rincón  de  la  Iglesia  ,  desde 
donde  oyó  que  acabaron  el 
oficio  de  Maytines:  y  conclui- 
do aims  de.  cantar  el  Callo, 
pasaren  ente nando  Laudes  á 
la  Basílica  de  Sau  Juan  (don- 
de estaba  el  Baptisterio)  con- 
tigua con  la  Cathedral,* con  so- 
la una  pared  en  medio,  pero 
con  un  mismo  techo.  Conclui- 
das las  Laudes  digerí  n  :  "Ya 
«llega  la  hora  de  que  se  ha- 
»ga  señal  :  cumplamos  con 
»*aquel  o  á  que  hemos  veni- 
wdo."  Al  punto  aparecieron  dos 
Etyopes,  de  estatura  agiganta- 
da ,  feísimos  ,  terribles  ,  ate- 
zados, que  sin  duda  parecían 
ministros  del  infierno,  y  traían 


.?  -  Pispos  -#m&Ma,-*\tok ,  \         ,  Vfi 
•  espadas  muy  agudas,  en  shs  c:  o6r<Pnire$  ¿.  tjqdos.  sus 
manos.  A  estos  .  digeron  los    deudores  los;  ^recibos  de  lo 
Santos  :  Id  prontamente  al    que  les  habia  prestado:  y,  so- 
Atrio,  y  entrando,  en  el  quar,-    lo  le  babia  quedado  el  de  una 
to  de  San  Fidel ,  heridle  gra-   Viuda^^uien  esperaba  para 
veniente  en  el  cuerpo ,  paja    dada  su  cancán :  pero  kfpq- 
,que  su  alma  vaya  qon,  nqso-   ,bre  ^podia  llegar,  á  causa 
trosá  gozar  la  Corona.  Fue-    de  la  multitud  de  gente  que 
ron:  pero  se  volvieron  dicien-    estaba  al  rededor  del' Obispo; 
do,  que  de  ningun.modo  po-    y  como^se-  yolyies^  afligida, 
dian  entrar  en     celda,. por-    se  la  aparecieron  una  noche 
4jue  no  duerme.  (digerouMiqó  Jos  Mu tyres San  Cyprianq.y 
<jue  está  postrado,  en  tierra    San  Lorenzo, >  preguntándola1, 
orando:  y  es  tanta  la fragran-    si  sabía  el  motivo  de  no  en- 
cía del  incienso  que  ha  ofre-    opntrar  lugar,  para  ,-Uegar  al 


cwnplir  lo  q*ie  Djo¿  manda,   cjaá  Uslglesias.de  o^s  nüév 

Pueronx  y  volvieron  segunda  iros  herflianos  .Martyres  ,  f 
vez  i, rechazados ,  como  en  la    noyas  á  )as  nuestras?  D¿>per- 

primera.  Pera,  intimado*  sor  tad^r  con  .es^p.  f^  a>  pv'dj^e* 
¿efe.  la  indispensable  egecu-    perdón  á  sus  4gles^$  v  y  £a> 

oion  ,  permitió  :Qios,  ^ue  ,eo-  *aAdo  á  >>  der  l^n^a  ^ulaliá, 

trasen,  y  le  hirieron  con  taor  no  solo  encontró  lugar  pajra 

ta  crueldad,  que  oyó  el  griip  llegar-donde  estaba  Fid^U 

y  suspiro  el  mismo  que  veia  no  . que  le  encoñtri,  con  el  1 r<N 

testo  en  la  Igksja.  Por.la  rn%-  <5ibo  .en  la;mano,r*sr4erandb- 

üana,  se  fuéV  al  >Prelad© ^r.iyeft-  Ja  ,  para  eoiregíjr^eje j  el '"jjjjjf 

Tiendo  Iq  que  había  vjtto,.  JEJir  *$c\bfó  gozosa  ,  y  poco  des* 

del  Ití  dijo,  que  .st- hallaba  no-  pues  pasó  el  San¿9i Prelado  a 

vicioso:  y  viéndose  ya  destir  recibir  suvs  .pf,emiosj,  precer 

tuido  de  fuerzas,  en  su  última  diendole  comiliyas  0*9  Santos^ 

reperiiiflaienfer^niedad,  hjzo  le  y.  esperándole^  los  cor^s  cíe  Jo? 

lieva^ea  4  la  I^k^ia  de  Saní^a  AageJes,  ^r\cu'er,po.  fqí  cola* 

Eulalia ,  donae  lloró  sus  cul-  cado  h¿nej¿ftcamenje  «en,  el 

pas  :  -repartiendo  luego  mu-  m i smp  sepulcro  de  su  pieder 

chas  diaip$^jii:fau9hq$c^  cgsor,     ■   {  j  \   Jb  ../.J 
ti  vos  y  necesitados,  Z  2  ~ 
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9£  Hasta  aqu i  el 'Diácono 
Historiador,  qué  no  declara 
lo  que  pertenece  al  tiempo  in- 
dividual": pero  según  lo  que 
diremos  en  el  sucesor  ,•  consta 
liaber  fallecido  cerca  del  $ft. 
por  cuyo  tiempo  empezó-  el 
Pontificado  de  Masón». 


MASON  A. 


Vescl'e  antes  del  ¿73.  hasta 
el  de  606. 


99  Duró  poco  et  dolor  de 
Ja  muerte  de  Fidel porque  el 
".Cielo  tenia  preparado  00*  gran 
Varón  v  qúe|  llenase  todo  el 
buque  dé  Fidel,  y  enjugase  ltís 
lagrimas  de  su  Calta- -con  el  go- 
zo de  las.  prendas  que  le  Hus¡- 
traban.  Su  nombre  era  Maso* 
na,  (escrito  asi'  comunmente 
én  nuestros  Códices,  én*  otros 
Massonar  Massano,  Masones 
y  Mausona  Fué  de  familia 
muy  ilustre  entre  los  Godos, 
como  declara  Paulo  Di-a  con  o: 
pero  mas  noble  efr'los-'bíe  i  es 
tnfUsós;  y  adquiridos,  que  en 
íos  heredados.  Sirvió  en  la 
Iglesia  de  Santa  EnUlta  : -y 
filé  tauto  lo  que  sobresalían 
fes  méritos^ ,  6,  ue  fi'l ta ndcP  el 
prelado,  arrebató 'Mhsttha  los 
fcjosvy  1á'  atértófph  dé'  todos; 
para  colocarle-  en-  la  Sede.  Sa»- 
caroole  de  su  Iglesia ,  y  fué 
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^consagrado  por  Pastor  ele  to- 
das las  de  aquella  Metrópoli. 

99    Al  punto  que  subió  al 
Throno  Pontificio  empezó  á 
brillar  como  Sol  sobre  el  fif- 
mámenlo  de  sil  Iglesia  ,  disi- 
pando Dios  por  sus  méritos, 
y  de  Santa  Eulalia,  las  infec- 
ciones de  los  aires  y  las  do- 
lencias y  la  pobreza,  é  influ- 
yendo los  bienes  de  salud  ,  y 
de  abundancia  con  tanta  1  ibe- 
•ralidad ,  que  ni  el  rico,  ni  el 
pobre  tenían  que  desear.  Todo 
era  en  todos  afluencia  ,  todo 
paz  ,  todo  concordia  sin  en- 
vidia ,  gozo  sin  exceso»,  ala*- 
banzas  de*  Dios  Sin  intermi- 
sión. Gozábanse  con  tan  gran 
-Padre  los  hijos  de  la  Iglesia: 
pero  el  zeloso  Pastor  alarga- 
ba su  solicitud  basta  los  de 
afuera ,  tratando  con  tal  afec- 
ro  de  caridad  á;  Judíos,  y  Gen- 
tiles, que  los  reducía  al  gre1- 
mio  de  la  Iglesia^ 

100  Dedicóse  desde  luego 
á  erigir  Monasterios  ,  en  que 
se  Cantase1  n  solemnes  al a-ban- 
¿á*s  á  Drbs ,  dotándolos  "¡ron  li- 
beralidad.* íurtd'ó,rtar*vbien:  mú»- 
ehas  Iglesias ,  en  que  consa- 
gro :  i  D'icM'  no  pocas  almas. 
Labró  irn  Hospital  para  toda 
suerte  de  enfermos,  esclavos, 
libres-,  Cnrfstianos,  -ó  judíos 
apireándole  copioso  patr i mo1 
ifio,  eoa  muchos  Médicos, 
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Ministros,  y  surtimiento  de  pronto  sin  necesitar  acudir  al 
quanto  podia  conducir  al  bien  Obispo.  Acuella  cantidad  es*- 
de  los  enfermos.  A  los  Medí-  taba  siempre  en  ser:  pues  cai- 
cos los  mandó  que  recorriesen  da  uno  volvía  á  recoger  su  re- 
continuamente  la  Ciudad  y  pa-  cibo,  quando  pagaba  el  em- 
ra  recoger  quantos  enfermos  prestito:  y  de  este  modo  sin 
hallasen,  peregrinos,  ó  natu-  usuras,  y  aun  sin  sonrojo,  te- 
jales,  añadiendo,  que  de  todos  sian  todos  caudal  para  hacer 
los  regalos  que  fueseli  al  Pala-  sus  provisiones  á  tiempo.  Fué- 
cio  del  Prelado,  llevasen  al  rade  esto,  lo  que  efectivamente 
Hospital  la  mitad  para  recrear  daban©  puede  declararse,  por- 
a  los  enfermos  :  porqutí  en  que  le  era  general  la  largue* 
su  intensa  caridad  todo  le  pa-  za,  persuadido  á  la  sentencia 
lecia  poco  con  los  pobres-  .  del  Apóstol ,  de  que  es  . mejor 

101  Sabiendo  todos  la  su-  dar,  que  recibir.  Los  Minis- 
tna  propensión  del  Obispo  pa-  tros  de  la  Iglesia  estaban  tan 
ra  hacer  bien,  acudían  á  su  copiosa  y  ricamente  proveí- 
Palacio,  asi  de  La  Ciudad,  cor-  dos,,  que  en  el  d'ra  de  la  Pas- 
mo de  los  lugares  ,  á  pedir  cua  al  ir  á  la  Iglesia;  iban 
cualquiera  cosa  usual  que  les  delante  de  él  muchos  vestidos 
faltase,  v.  g.  vrno,  azeyter  ó  de  ropas  de  seda,  obsequían- 
os iel.  Sr  la  vasija  que  trahiaa  dolé  como  si  fuera  persona 
era  pequeña,  el  buen  Prelado  ¿Real,  pues  en>  aquel  tiempo 
según  la  grandeza  de  su  cora-  solamente:  los  Reyes  usaban 
'-zon  ,  como  era  tan  agradable  de  tal  grandeza :  pero  el  vé- 
y  plácido;  la  mandaba  que-  nerable  Prelado  ordenaba  to- 
brar,y  que  tr  a  ge  sen  otro  va-  da  aquella  opulencia  á la  glo- 
so mayor..                     >  ría  de  Dios  y  de  su  Iglesia, sin 

íaa  Quién  podrí  conta?,  abusar ,  ni  ensoberbecerse  con 
á  vista  /de  esto .,.  lo  liberal  que  Ha  prosperidad1  temporal ,  por- 
era  en  las  liínosnas?  Solo- Dios  que  estaba  superior  á  esta  fla- 
(diceel  Historiador)  sabe  quan  queza,  afianzadas  sus- poten- 
largo  fué.  Al  Biacano  de  San-  cias  en  aquel  grado  heroico 
ta  Eulalia  (Hamado  Rédente);  de  igualdad,  donde  ni  lo  ad- 
íe tenia  entregados  dos  mil  verso  turba,,  ni  lo  próspero 
sueJ  <os  ,  para  prestar  á  qual-  engríe,  por  estár  bien  zanja- 
quiera  que  necesitase-algun  di-  do  ea  humildad, 
ñero  ,  con  que  socorrerle:  de  rog\  La*  grandeza  de  aque- 
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Has  prosperidades  dé  Mérida, 
-y  ias  prendarían  sobresalien- 
tes del  Santo  Metropolitano, 
-no  podían  estar  ocultas,  ni  re- 
ducidas á  los  límites  de  su  ju- 
risdicción. Y  corno  el  liberal, 
el  humilde,  el  caritativo  ¿es 
•amable  para  Dios  y  para  los 
hombres,  todos  preconizaban 
aquel  feliz  estado :  resonaban 
en  todas  partes  las  excelen- 
cias, y  aplausos  de*  Masona. 
•Llegaron  á  oídos  del  Rey  Ga- 
do Leovigildo ,  é  instigado 
éste  por  sugestión  de  la  Ser- 
píente  que  le  tenia  inficio- 
nado con  la  peste  de  la  he- 
regía  A r iana  s  envió  Ministros 
-que  le  mandasen  dejar  la  Re- 
ligión Catholica,  y  abrazar 
la  perfidia  detestable.  El  ve- 
nerable Padre  bien  fundado 
«obre  ia  incontrastable  piedra 
de  la  Fe ,  los  rebatió  una  y 
otra  vez ,  echando  al  Rey  en 
cara  su  heregia,  y  aseguran- 
do que  jamas  se  apartaría  de 
la  verdad  una  vez  conocida. 
Entonces  enconado  mas  el 
Rey,  se  valió  de  alágos,  pro- 
mesas., y  regalos,  á  ver  si  por 
este  medio  podia  atraher  á  su 
secta  tan  gran  Varón.  Pero  in- 
flexible; no  solo  despreció  sus 
¿iones,  mas  inculcó  con  efica- 
cia la  necesidad  de  la  Fe  Ca- 
tholica,  porque  no  fabeaseu 
4  su  favor  el  silencio,  si  ca* 
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liaba.  Recurrió  el  .ciego;Prin- 
cipe  al  regular  conato  de  la 
amenaza  con  terrores  y  opre*- 
siones,  viendo  que  era  supe- 
rior al  amor  de  los  premios 
temporales:  perp  aqueiia  fuer- 
za? <era  ti  per  mas*  del.  lazo  qtfe 
apretaba-  la  fe  del  buen  Pre- 
lado. 

.  .  104  Y  como  ni  con  el 
agrado,,  ni -con  la  amenaza  Je 
¡pudiese v  torcer ,  dio*  en.  otro 
depravado  empeño,  de»;  en- 
viar á  Mérida  por  Obispo  á  un 
Anano,  llamado  Sunna^  para 
<jue  turbase  al  Pastor  y  reba- 
ño de  los  Catholicos,  como 
lobo  contra  las  ovejas.  El  per- 
werso  Ministro  al  punto  que 
entró  en  la  Ciudad  se  apode- 
ró de  algunas  Iglesias  por  au- 
toridad del  Rey,  y  empezó  á 
contradecir  al  Santo  Obispo: 
pero  éste  seoposo  como  muro 
firmísimo  contra  las  baterías 
del  enemigo  en  defensa  de  la 
Fé ,  y  de  la  casa  de  Dios.  Pro- 
pasóse el  intruso  á. querer  de- 
dicar á  la  secta  A r iana  la  Igle- 
sia de  la  ilustre  Virgen  y  M  ír- 
ty  r  Santa  Eulalia :  y  como  Ma- 
sona y  todo  el  pueblo  se  opu- 
siesen firmemente;  escribió 
Sunna  al  Rey,  calumniando  al 
Obispo,  y  pidiéndole  auxilio 
para  apoderarse  de  la  Iglesia. 
El  Rey.  creyendo  oue  la  astu- 
cia y  verbosidad  de  su  Mi  ais- 
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tro  bastada: para  lograr  el  fin  sus  siervos  palabras-  irresisti- 
siñ  recurso  á  la  fuerza  ;  man-  bles,  qüando  por  su  fé  se  vean 
do  que  ámbos  Obispos  dispu-  delante  de  los  Jueces)  ,  tuvo 
tasen  públicamente  delante  de  que  emmudecer  con  ignomi- 
sus  Jueces  scbie  la  Religión,  nia ,  sin¡ que  el  empeño  de  los 
y  que  fuese  la  Iglesia  de  San*  Ministros  de  Su  secta  pudiese 
ta  Eulalia  del  que  prevale-  coadyuvar  (aunque  lo  procu- 
ciese.  raban),  pues  unos  y  otros  se 
ios    A1  punto  que  llegó  á  vieron  convencidos,  sin  te** 
los  oidos  de  Mascna  la  noti-  ner  que  responder  á  lo  que  la 
cía,  se  fué  á  la  Iglesia  de  la.  celestial  Sabiduría  ponia  en  la: 
Santa  ,  donde  pór  tres  días  y  boca  de  su  siervo ;  y  los  que 
tres  noches  se  encomendó  á  poco  antes  venían  á  contra- 
Dios  por  medio  de  la  gloriosa  decirle,  quedaron  espantados, 
Maityr  ,  postrado  ante  el  Al-  admirando  ,   aplaudiendo  y 
tar  donde  estaba  su  cuerpo,  ensalzando  la  eloqüencia ,  la 
en  oración,  y  ayuno:  y  arma-  eficacia,  y  la  energía  de  sus 
do  con  tan  eficaces  armas ,  se  vocea,  que  aunque  en  lo  regu- 
fué  al  theatro  de  la  palestra,  lar  eran  claras,  dulces,  y  per- 
tan  seguro  de  la  victoria  ,  que  suasivas  ;  aquel  día  derramó 
sobre  publicarla  la  singular  Dios  tanta  gracia  en  sus  da- 
alegria  de  su  rostro,  anunció  bios,  que  deleytaban,  conven- 
á  los  Cathólicos  el  trinmpho.  cian,  arrebataban.  Y  si  aun  ios 
Esperó  por  mucho  tiempo  al  enemigos  quedai en  atónitos,  y 
competidor,  que  en  fin  vino  admirados  ,  quál  seria  el  gozo 
muy  pomposo,  acompañado  délos  Cathólicos?  Estos  sobre 
de  los  Jueces.,  y  de  gran  co-  el  júbilo  del  tríumpho  ,  tenían 
mitiva.  Sentados  todos,  empe-  el  particular  inductivo  de  co- 
zó  el  herege  la  disputa  con  nocer  los  quilates  conque  Dios 
voces  orgullosas  y  blasphe-  realzó  en  aquel  lance  su  fa- 
mas, á  que  el  Caihólico  res-  cundía,  pues  nunca  le  habían 
pendió  con  blandura  y  suavi-  visto  con  estylo  tan  eloquen^ 
dad  ,  penetrando  con  cada  pa~  te,  tan  escolástico,  tan  lira- 
labra  ,  como  con  una  Aecha,  pío,  tan  sublime.  Quedaron 
la  ostentación  y  vanidad  del  como  fuera  de  sí  absortos  en 
contrario,  que  en  fin  ,  como  el  pasmo.  Prorumpieron  en 
no  podía  prevalecer  contra  alabanzas  de  Dios.  Caminaron 
Dios  (que  tiene  ofrecidas  á  á  la  Iglesia  de  Santa 
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llevando  en  triumpbo  al  glo-  razones  muy  vivas:  despidióse 
rioso  Vencedor  ,  y  con  el  re-  de  todos:  armóse  con  el  divi- 
gocijo  que  se  puede  imaginar,  no  auxilio :  salió  con  traraqui- 
mas  no  decir,  dieron  gracias  lidad  de  aoimo,  mente  serena, 
á  su  invicta  Patena,  por  cu-  rostro  alegre ,  corazón  ioimu- 
yos  méritos  les  hizo  Dios  tan  fcable.  ■ 
oportuno  y  distinguido  favor.  *cf   Llegó  en  fin  á  Tole- 
:  106    Avergonzado  el  here-  do:  y  puesto  en  la  presencia, 
ge  Sunna,  pero  no  convertido,  del  Rey,  le  habló  éste  con  pa- 
intentó  vengarse  de  Masona,  labras  muy  ásperas,  preten- 
maquinando  contra  él  quanto  diendo  persuadirle  con  rigor, 
pudo  en  los.  oídos  del  Rey  ,  á  á  que  siguiesela  heregia  Aria- 
fin  que  le  removiese  del  Obis-  na.  El  Obispo  desatendiendo 
pado:  y  como  Leovigildo  es-  quan*o  miraba  á  las  contume- 
taba  tan  mal  afecto  á  uno,  y  lias  propias,  «acó  la  cara  por 
propenso  á  otro ,  no  hubo  mu-  lo  que  tocaba  i  las  injurias  de 
cho  que  yencer  para  inclinar-  nuestra  sagrada  Religión  :  coa 
se  al   mal.  Envió  Ministros  lo  que  el  Rey  saltó  A  otro  in- 
<|ue  intimasen  al  Metropolita-  tentó  de  pedirle  la  túnica  de 
no  compadeciese  en  la  Corte  la  Virgen  y  Mártyr  Santa  Eu- 
(que  era  Toledo)  sin  dilación  lalii ,  diciendo  que  la  queria 
la  mas  mínima  ,  co  no  se  ege-  colocar  en  4a  Iglesia  que  tenia 
cutó:  y  viendo  eá  pueblo  la  de  su  secta  en  Toledo. EÁ  Pre- 
videncia con  que  le  quitaban  lado  respondió,  que  jamás 
el  conduelo  del  Padre,  y  que  mancharía  su  corazón  en  co- 
ai  inocente  le  trataban  como  operar  á  cosa  que  se  mezcla- 
reo  ,  fueron  indecibles  los  cía-  se  con  la  perfidia  Ariaua;  y  la 
mores ,  gemidos,  y  dolor  coa  tánica  (dijo)  de   mi  Señora 
que  se  condolían  de  la  ausen-  Eulalia  nunca  la  entregaré,  nt 
eia  del  Pastor,  quedando  ex-  aun  para  ser  tocada  de  las  sa- 
puestas  al  tobo  las  ovejas  que  crílegas  manos  de  los  aere- 
antes gozaban  en  seguridad  gesTEl  Rey  pretendiendo  ven- 
ios pastos  mas  pingues  y  de-  garse  ,  envió  á  Mérida  Mi- 
leitables,  Commovieronse  las  nistros  que  la  buscasen  con 
entrañas  del  Prelado  por  el  exquisitas  diligencias  en  la 
amor  tierno  del  rebaño,  que  Cathedral,  y  en  la  Iglesia  de 
se  le  salió  por  los  ojos  ,  pues  Santa  Eulalia:  y  aunque  lo  hi- 
dtcenoue  lloró.  Consolólos  coa  citrón  así,  se  volvieron  va- 
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dos.  Enfurecido  mas  con  el  ducida  á  polvos  la  tónica  ,  iaf 
desaire,  le  intimo,  que  si  no  bebí,  y  la  tengo  aquí  dentro, 
descubría  la  tánica,  le  mat±  (lo  que  decía  tocando  con  U 
trataría  con  mayores  injurias,  mano  su  pecho,  donde  sin  que 
y  le  desterraría  á  Región  disr  nadie  lo  supiese  la  tenia  ceñi- 
ta.n te,  donde  lleno  de  miserias,  da  por  debajo  de  todas  sus 
y  destituido  de  todo  alivio,  vestiduras), 
acabase  con  una  muerte  cruel.        109    A  este  tiempo  ,  en 
No  temo  (  dijo  Masona)  tus  que  el  cielo  estaba  muy  se- 
amenazas.  ¿>i  sabes  de  algu-  reno,  de  repente  sonaron  unos 
na  Región,  donde  Dios  no  es-  truenos  tan  grandes,  que  aló- 
té,  ese  será  destierro.  Leovi-  nito  y  pavoroso  ;el  Rey  cayó, 
gilda  le  instó  :  Pues  dime,  del  Throno  al  suelo:  y  Mase*-, 
mentecato,  en  qué  lugar  no  na  le  dijo:  Si  eres  Rey,  mira 
está  Dios?  A  que  respondió  el  al  Rey  á  quien  se  debe  temer, 
Obispo:  Si  sabes  que  está  Dios  que  no  es  tai  como  tá.  Leo~ 
en  todas  partes,  á  qué  mr  me  vigildo  despreciando  la  vos 
amenazas  con  destierro  ?  A  del  Cielo ,  dictó  al  punto  la 
qualquiera  parte  que  me  en-  sentencia  de  que  Masona  fue- 
vies,  me  seguirá  la  misericor-  se  apartado  de  su  vista,  y  des- 
día  del  Señor.  Y  sábete,  que  terrado,  cono  enemigo  de 
mientras  mas  cruel  fueres  con-  sus  costumbres ,  y  contrario  á 
ira  mí,  tinto  mas  me  <fonso-  su  religión.  Para  el  cumplí- 
lará  su  clemencia.  miento  del  Decreto  dispuso  el 
108    Esta  constancia  Sa-  perverso  Príncipe,  que  le  die- 
cerdotal  irritó  nuevamente  la  sen  un  caballo,  en  que-  nadie 
ira  del  enconado  Príncipe.  O  se  atrevía  á  mentar,  i  causa 
dame  (dijo)  lo  que  engañosa-  deque  á  muchos  les  había  ya 
mente  has  ocultado,  ó  si  no  costado  la  vida,  precipitán- 
atormentaré  tu  cuerpo  con  di-  dolos  con  rara  ferocidad,  sin 
versos  suplicios.  Ya  te  he  di-  querer  consentir  á  niuguno. 
cho  (respondió  el  intrépido  Eu  este  bruto  indómito  man- 
Prelado)  que  no  temo  tus  dó  el  Rey  (  ya  homicida )  que 
amenazas.  Inventa  contra  mí  montase  Masona  :  y  el  venga- 
quanto  tu  ánimo  pervertido  tivo  Príncipe  se  fué  á  la  ven- 
te sugiera.  Ni  te  temo,  ni  te  tana  del  Palacio,  que  caía  á 
daré  jamás  lo  que  pretendes:  aquel   tadu ,  p  ira  divertirse 
pues  te  hago  saber,,  que  re-  en  el  esftctáeulo  que  espera- 
Te»»  XUl.    *  Aa 
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ba  cor  la  ruina  del  Confesor 
de  la  Fé.  El  Siervo  de  Dios 
militando  como  buen  Soldado 
en  la  expedición  que  por  la  Fé 
se  le  intimaba  ,  se  persignó, 
al  montar ,  con  la  señal  de  la 
Cruz  que  gustoso  abrazaba:  y 
el  bruto  que  antes  parecía  fie- 
ra ,  se  convirtió  en  cordero, 
caminando  con  mansedumbre, 
y  como  con  cautela  de  no  cau- 
sar fatiga  al  que  había  doma- 
do su  soberbia.  Quedaron  to- 
dos pasmados  con  tan  inopi- 
nada maravilla:  el  Rey  sobre 
burlado,  aturdido:  pero  en- 
durecido como  otro  Pharaon, 
ni  se  ablandaba  con  prodigios 
del  cielo  ,  ni  la  luz  aprovecha- 
ba, porque  ya  estaba  ciego. 

1 10  Salió  en  fin  á  su  des- 
tierro Masona  acompañado  de 
solas  tres  personas  de  su  fa- 
milia ;  y  al  punto  envió  el 
Rey  á  ocupar  la  Sede  á  uno 
de  sus  perversos  Ministros, 
que  tenia  nombre  de  Obispo 
en  otra  Ciudad,  y  se  llamaba 
Nepopis  (Sun na  se  mantuvo 
ocu pindó  las  Iglesias  que  te- 
nia ocupadas,  como  luego  di- 
remos). Nepopis  tanto  mas 
se  manchaba  en  su  empleo, 
quanto  Masona  se  purificaba 
en  su  destierro.  Este  le  pasa- 
ba el  venerable  Padre  en  un 
Momsterio,  cuyo  nombre  no 
declara*  Pablo  Diácono:  pero 
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se  sabe  que  le  era  como  un 
Paraíso,  por  la  vida  feliz  que 
allí  tenia  ,  apartado  del  bulli- 
cio profano,  y  dedicado  todo 
al  egercicio  de  virtudes ,  sia 
olvidarse  de  la  que  tan  genial 
le  era  ,  la  limosna :  pues  aun 
quando  no  gozaba  de  las  ren- 
tas del  Obispado ,  repartía  á 
los  pobres  lo  que  tenia  para  su 
manutención :  de  suerte ,  que 
llevando  ya  mas  de  tres  años 
de  destierro ,  se  halló  sin  te- 
ner que  dar ,  por  haberlo  da- 
do todo. 

A  esta  sazón  llegó  una  po- 
bre viuda  á  pedirle  limosna,  y 
como  no  hallase  con  qué  so- 
correrla, dijo  á  sus  familia- 
res ,  que  si  alguno  tenia  algo, 
lo  tragese  para  aquella  pobre* 
El  principal  (que  se  llamaba 
Sagato)  dijo ,  que  tenia  un 
sueldo;  pero  que  le  necesita- 
ba para  traher  de  comer,  pues 
no  había  otra  cosa  para  su 
alimento,  y  el  de  la  caballe- 
ría que  tenían.  El  Obispo  le 
mandó  dar  á  la  pobre  todo  el 
sueldo,  seguro  de  que  Dios  los 
socorrería  Y  aunque  Sagato 
lo  hizo  así ;  desairó  luego  la 
acción  con  poca  fé,  siguiendo 
á  la  pobre,  y  pidiéndola  un 
Tretnisse  (esto  es  ,  la  terce- 
ra parte  de  sueldo  que  la  aca- 
baba de  dar):  y  la  viuda  se 
le  franqueó,  oyendo  que  no 
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les  quedaba  nada  con  que  so- 
correr la  necesidad ,  y  ella  se 
fué  contenta  con  los  dos  Tre- 
misses. 

ni  A  este  tiempo  llega- 
ron á  la  puerta  del  Monaste- 
rio docientas  cabellerias  me- 
nores, cargadas  de  alimentos 
y  regalos,  que  algunos  Caba- 
lleros Catholicos  enviaban  al 
Santo  Metropolitano  :  quien 
luego  que  lo  supo,  dando  gra- 
cias á  Dios,  llamó  á  Sagatov 
y  le  dijo :  Quánto  diste  de  li- 
mosna á  la  pobre?  Respondió 
confesando  la  verdad,  de  que 
solo  babia  llevado  dos  Tre- 
misses ,  por  haber  recogido  el 
tercero.  Dios  te  lo  perdone 
('dijo  el  Siervo  de  Dios)  que 
dudaste  de  la  misericordia  del 
Señor ,  y  causaste  perjuicio  á 
muchos  pobres.  Por  los  dos 
Tremisses ,  nos  devuelve  el  Se- 
ñor dos  mil  sueldos,  y  docien- 
tas cargas  de  alimentos:  Si  hu- 
bieras dado  el  tercero;  sin  du- 
da que  hubieras  recibido  tre- 
cientas. Después  de  esto  dió 
gracias  al  Señor ,  y  á  los  que 
le  favorecieron:  y  al  punto 
empezó  á  repartir  á  los  pobres 
lo  que  habia  recibido. 

112  Estando  en  aquella 
vida  pacifica  ,  empleado  en 
obras  tan  del  agrado  de  Dios, 
obró  el  Cielo  otro  prodigio 
por  medio  de  la  gloriosa  Vir- 


trida.  Masona.  i8»r 
gen  Santa  Eulalia:  pues  en- 
trando un  día  Masona  en  la 
Iglesia  del  Monasterio  á  orar, 
como  acostumbraba,  vino  so- 
bre el  Altar  la  Santa  en  la 
misma  figura  de  Cándida  Palo- 
ma ,  con  que  en  el  triumpho 
de  su  Martyrio  subió  su  alma 
purísima  á  la  Gloria:  y  pre- 
sentándose á  la  vista  de  su 
Siervo  con  blandura  y  agrado 
maternal ,  se  dignó  consolar- 
le, diciendo  entre  otras  cosas: 
Ya  se  llegó  el  tiempo  de  que 
vuelvas  á  tu  Iglesia  para  que 
me  tributes  tus  antiguos  ser- 
vicios. Dicho  esto  desapare- 
ció :  quedando  el  Varón  de 
Dios,  gozoso  con  la  dignación 
de  su  Señora,  pero  también 
dolorido  de  perder  la  quietud 
en  que  vivía,  pues  no  dudaba 
en  que  se  cumpliría  luego  lo 
que  anunció  la  Santa. 

113  Esta  invencible  Pa- 
trona  tomó  por  su  cuenta  la 
causa,  siguiéndola  por  la  via 
egecutiva  de  una  extraña  pro- 
videncia, con  que  vindicó  las 
injurias  de  su  Siervo.  Estaba 
el  Rey  Leovigildo  una  noche 
en  su  cama :  y  bajando  la 
Santa,  le  dió  muchos  y  crue- 
les azotes,  diciendo:  Vuélve- 
me á  mi  S iervo  :  y  si  no  me  le 
vuelves  prontamente ,  ten  por 
seguro  un  castigo  mas  doloro- 
so* Fueron  tan  de  buena  ma- 
Aa  2 
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no  los  azotes',  que  despertan- 
do el  infeliz  con  gran  llanto, 
mostró  á  sus  familiares  las  he- 
ridas que  estaban  bien  estam- 
padas en  su  cuerpo  ,  publi* 
cando  el  motivo  de  las  inju- 
rias que  habia  hecho  á  Maso- 
na  ,  pues  la  Santa  le  declaró 
quien  era,  y  la  causa  de  su 
visita.  El  Rey  usando  de  la  si- 
mulación que  acostumbraba, 
y  fingiendo  piedad  ;  mandó 
que  el  Metropolitano  volvie- 
se á  gobernar  su  Iglesia.  Ma^ 
sona  respondió,  que  estaba 
contento  •  en  su?  destierro,  y 
que  alli  quería  permanecer: 
pero  el  Rey  temiendo  que  voU 
viese  la  Santa  á  visitarle,  coc- 
ino le  tenia  prometido ;  hizo 
repetidas  instancias:  y  en  fin 
cedió  el  Prelado,  no  tanto  al 
decreto  de  Leovigildo,  quan- 
to  á  la  voluntad  de  su  Señor- 
ía. Todavía  no  estaba  el  Rey 
asegurado  de  lo  que  merecía: 
y  queriendo  tener  propicio  á 
Masona,  le  trizo  varios  rega- 
los, acompañados  de  súplicas! 
pero  él  perdonándole  las  in- 
jurias, íe  devolvió  las  dádi- 
vas. 

114  Salió  de  su  destierro 
Masona  ,  volviendo  como  tri- 
umphante  á  su  Iglesia  con 
mucha  comitiva  í  en  lo  que 
también  tuvo  á  su  5,fávór  1* 
protección  del  Cielo  :  plW 

i.   '  ú 


Trat  41.  Cap.  8. 
oyendo  el  intruso  Nepopis  la 
noticia  de  que  el  legitimo  Pre- 
lado volvía  á  la  Ciudad,  cons- 
ternado  repentinamente  con 
divino  terror,  resolvió  esca- 
parse á  ia  Ciudad  en  que  an- 
tes era  Obispo :  y  como  no 
vino  á  Mérida  por  verdadero 
Pastor,  sino  como  ladrón,  hur- 
tó antes  de  salir  quanta  plata 
y  ornamentos  preciosos  ador- 
naban la  Iglesia  ,  cargando 
carros,  que  de  noche  enca- 
minó fraudulentamente  á  su 
destino,  y  él  se  anticipó  á  sa- 
lir precipitado  ,  porque  lle- 
gando Masona  no  le  echasen 
con.  mayor  ignominia  de  li 
Ciudad.  A  /esta  sazón  dispuso 
Dios  por  méritos  de  su  amada 
Esposa  Santa  Eulalia  ,  que  se 
acercase  á, Mérida  el  venera- 
ble Metropolitano  acompaña- 
do de  una  infinita  multitud  de 
gente-  por  el  mismo  camino 
por  donde  iban  loa  carros  car- 
gados con  las  alhajas  de  la  Igle- 
sia: y  como  preguntase  á  los 
que  conducían  la  recámara, 
quiénes  eran,  y  qué  llevaban} 
respondieron  v  "^nociendo  á  su 
PasLor)  nosotros ,  Señor,  so- 
mos vuestros  criados.  Lo  que 
va  en  el  carruage  son  alhajas 
vuestras  y  de  Santa  Eulalia,que 
hurtó  el  ladrón 1  avariento  Ne* 
popib ,  llevándonos  á  nosotros 
obligados  á  la  servidumbre» 
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arrancados tie  nuestras  casa!»,  yo  no  lo  sé  decir,  sino  pro- 
de  nuestras  mugeres,  nuestros  seguir  con  Paulo  Diácono  refl- 
hijos,  y  nuestra  amada  Patria,  riendo,  que  desahogado  el 
Oyendo  esto  el  Siervo  de  Dios,  afectuoso  deseo  del  Prelado  en 
lleno  de  gozo  dió  gracias  al  la  Iglesia  de  su  amada,  entrtf 
Cielo  de  la  alta  providencia  gozoso  en  la  Ciudad,  y  ésta  sa- 
cón que  cuidó  de  su*  Siervos,  lió  de  sí  al  verle  entrar,  por  el 
pues  le  condujo  con  felicidad  indecible  júbilo  con  que  todos 
en  coyuntura  de  que  los  the-  le  recibían,  como  que  en  él 
soros  de  la  Iglesia  se- librasen  encontraba  el  enfermo  sani- 
ée  las  manos  de  sus  enemigos,  dad  ,  el  afligido  consuelo  ,  el 
Mandó  que  todo  y  todos  vol-  pobre  alimento  :  y  en  fin  todas 


•viesen  á  la  Ciudad:  por  cuyo 
nuevo  triumpho  fué  mas  col- 
mado el  gozo ,  el  júbilo ,  la 
Aclamación  ,  con  que  llegó  á 
Mérida.  Y  así  como  un  se- 
biento se  tira  en  el  rigor  del 
estío  al  cano  de  una  fuente; 
deL  mismo  modo  se  fué  á  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  el  ena- 
morado Padie,  abrasado  con 
la  sed  de  tanta  ausencia,  y  en- 
cendido por  el  nuevo  calor, 
que  en  ella  habia  fomentado 
la  tierna  y  amorosa  dignación 
de  la  finísima  Pationa,  quan- 
do  como  Paloma  enamorada 
le  bajó  á  consolar  en  su  des- 
tierro. Los  afectos,  la  ternu- 
ra, el  fervor  con  que  el  Siervo 
de  Dios  la  tributaria  el  cora- 
zón en  gratitud  y  reconoci- 
miento de  su  soberano  patro- 
cinio, lo  podrá  imaginar  quien 
alcance  los  estilos  del  amor: 


las  penalidades  que  el  Pueblo 
padecia  en  !a  ausencia  del  Pre- 
lado, las  dolencias,  la  pobres 
za,  las  olas  de  tuibacion,  ce- 
saron al  entrar  en  la  nave  de 
su  Iglesia  el  Piloto  que  la  go- 
bernaba. 

115  Todo  esto  fué  antes 
del  año  586.  reynando  Leovi- 
gildo:  y  dejando  descansar  po? 
un  corto  rato  á  Masona,  con* 
viene  hacer  memoria  de  San 
Hermenegildo :  pues  si  fuera 
verdad  lo  que  Moreno  de  Var- 
gas escribe ,  que  Leovigildo 
dió  á  su  hijo  la  Ciudad  de  Mé- 
rida, y  que  en  ésta^ibrazó  la 
Fé;  debejiamos  conceder  gran 
parte  de  la  conversión  al  Me- 
tropolitano Masona,  que  antes 
de  casarse  Hermenegildo,  era 
Obispo  de  Mérida,  como  Jue- 
go se  probará.  Pero  ya  queda 
prevenido  en  el  Tomo  V.  (1), 


(1)    Pag.  202. 
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que  Mérida  no  fué  Corte  del 
Santo  Rey,  sino  una  de  aque- 
llas Ciudades  que  el  Rielaren- 
se  (sobre  el  año  de  5790  dice 
haber  seguido  el  partido  del 
hijo,  rebelándose  contra  el  Pa- 
dre. Esta  guerra,  y  este  de- 
clararse algunas  Ciudades  en 
favor  de  S.  Hermenegildo,  ya 
Catholtco,  no  fué  estando  el 
Santo  Rey  en  Mérida,  sino 
residiendo  en  Sevilla  ,  como 
expresamente  testifica  el  Ri- 
elaren se  :  Tvrannidem  assu- 
mens  IN  HISPALl  Chíta- 
te reéellione  facta  recluditur% 
&  alias  Civitates  ,  atque  Cas^ 
tella  ,  secum  contra  patrem 
rtbellare  fecit* 

1 16  La  única  mención  que 
hay  de  Mérida  en  esta  guerra, 
es  la  de  S.  Gregorio  Turonen- 
se,  lib.  6.  cap.  18.  donde  dice, 
que  Leovigildo  quitó  á  su  hi- 
jo la  Ciudad  de  Mérida  :  Leu- 
vichildus  rex  in  exercitu  con- 
tra Hermenegildum  filium  su~ 
um  residebat ,  cui  &  Emeritam 
civitatem  abstulit.  Pero  esto 
de  ningún  modo  prueba ,  que 
Mérida  fuese  Corte  del  Santo, 
sino  una  de  las  que  seguían 
su  Vandera :  pues  el  Rielaren  - 
se  expresa  mas  conquistas  de 
Leovigildo,  diciendo,  que  en 
el  año  de  584.  recobró  las 
Ciudades  que  habia  tomado  el 
hijo:  Civitates  &  Castilla, 
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quas  filias  oceupaverat ,  CCf 
pit.  El  Tu  róñense  mencionó  i 
Mérida  :  el  Biclarense  á  Sevi- 
lla, Cordova,  Itálica,  y  (en 
general)  á  todas  las  demás  que 
seguían  á  San  Hermenegildo* 
Por  ventura  residía  el  Santo  en 
cada  una  ?  Eran  todas  su  Cor- 
te? Abrazó  la  Fe  estando  en 
cada  Ciudad  de  las  que  el  Pa- 
dre le  quitó?  No  por  cierto, 
Y  como  el  Turonense  00  dijo 
mas  que  Leovigildo  conquistó 
á  Merida ,  consta  no  inferirse 
de  allí ,  que  fuese  Corte  de  S. 
Hermenegildo,  sino  que  como 
tan  Catholica ,  siguió  el  par- 
tido del  Santo,  luego  que  le 
vió  militar  por  la  Religión :  lo 
que  es  crédito  de  la  Ciudad, 
y  no  se  supiera ,  sino-  fuera 
por  el  texto  de  S.  Gregorio. 

117  Como  la  conquista  de 
las  Ciudades  que  Leovigildo 
recobró  fué  según  el  Biclaren- 
se en  el  año  de  §84.  no  sabe- 
mos de  cierto ,  que  entonces 
se  hallase  en  Mérida  Masona: 
antes  bien  si  el  regreso  de  su 
destierro  fué  poco  antes  de 
morir  Leovigildo  (como  da  á 
entender  Paulo  Diácono,  quan- 
do  seguido  á  aquel  regreso  re* 
riere  el  fin  del  miserable  Rey) 
consta,  que  incidieron  aque- 
llas ¿novedades  mientras  el 
Prelado  estaba  en  su  destier- 
ro, pues  éste  pasó  de  tres  años: 


 ¿t..  Digitrze<f by  Google 


Obispos  de  Mérida.  Masona.  191 
Cum  jam  per  amos  tres ,  &  pudo  introducirse  en  la  de  San- 
eo amplius ,  como  refiere  el  ta  Eulalia,  y  en  lo  mas  prin- 
Diácono  en  su  cap.  13.  y  an-  cipal  de  la  Ciudad,  porque  es- 
tes ders86.  ya  se  hallaba  res-  to  quedó  en  posesión  del  Pre- 
tituido  Masona  á  su  Obispado,  lado  Cathólico,  hasta  que  des- 
parece pues  que  el  Cielo  miró  terrado  envió  el  Rey  á  Nepo- 
á  los  méritos  de  este  gran  Va-  pis :  en  cuyo  tiempo  ocupó 
ron,  no  permitiendo  que  míen*  éste  lo  que  era  de  Masona, 
tras  estuviese  presente  pade-  quedando  Sunna  en  posesión  de 
ciese  la  Ciudad  los  sobresal-  lo  usurpado:  de  suerte,  que  el 
tos  que  la  guerra  ocasiona.  Rey  bárbaro  tenia  dividida  en 
118    Llegó  en  fin  el  dia  úl-  dos  de  su  falsa  secta  la  Iglesia, 
roo  de  Leovigildo   después  que  no  era  Esposa  de  ninguno, 
de  estar  Masona  restituido  á  siendo  ámbos  adúlteros ,  por 
su  Sede,  donde  tubo  el  gozo  vivir  el  legitimo  Pastor.  Pero 
de  que  Recaredo ,  sucesor  eá  esto  causaba  poco  escrúpulo 
el  Reyno,  se  hiciese  heredero  en  los  que  no  miraban  mas 
del  Eterno,  abjurando  la  he-  que  al  Patrimonio  de  las  ren- 
regia  Ariana ,  y  abrazando  la  tas :  en  cuya  prueba  se  añade 
Fé  Cathólica  en  Toledo,  don-  sobre  lo  que  ahora  es  asunto 
de  le  dió  Dios  gracia  para  re-  la  ya  citada  ,  de  que  Nepopis 
ducir  al  gremio  de  la  Iglesia  era  á  un  mismo  tiempo  Obis- 
la  gente  de  los  Godos  en  el  fin  po  de  otra  Iglesia,  donde  vol- 
del  año  $86.  ó  principios  del  vió ,  quando  llegó  el  regreso 
siguiente.  Aquella  maravillo-  de  Masona.  Y  como  Nepopis 
sa  conversión  fué  de  la  mayor  ocupaba  lo  que  el  legítimo 
y  mas  florida  parte  de  los  Go-  Prelado  tenia  después  de  in- 
dos ,  que  luego  arrastró  á  los  troducido  Sunna  (que  era  lo 
demás  ,  aunque  de  pronto  no  principal ,  conviene  á  saber, 
á  todos:  porque  en  Mérida  se  la  Cathedral,  y  la  Iglesia  de 
mantenía  por  entonces  el  in-  Santa  Eulalia)  ocupó  Masona 
feliz  Obispo  Ariano  Sunna,  después  de  la  fuga  de  Nepo- 
puesto  por  Leovigildo  como  pis,  lo  que  éste  tenia:  quedan- 
Angel  de  Satanás,  que  afligiese  dose  Sunna  en  este  lance  en  la 
á  Masona.  Ya  digimos  ,  que  conformidad  que  estuvo  antes 
desde  luego  usurpó  algunas  en  tiempo  de  Masona,  y  de  Ne- 
Iglesias  de  Mérida,  protegido  popis ,  como  prueba  el  efecto 
de  la  fuerza  del  Rey  ,  pero  no  de  que  hasta  después  de  la 
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conjuración  que  movió  rey- 
nando  ya  Recaredo,  no  le  qui- 
taron, ni  recobró  el  legítimo 
Prelado  lo  que  aquel  usurpó 
en  su  primera  entrada.  Sin  du- 
da perseveró  en  aquella  cons* 
titucion  en  la  misma  confor- 
midad aun  después  de  ser  Ci- 
tñólico  Recaredo:  porque  aun- 
que éste  restituyó-desde  luego 
á  las  Iglesias  lo  qué  sus  ante- 
cesores aplicaron  al  fisco  (co- 
mo dice  el  Biclarense)  no  alte- 
ró nada  por  entónces  acerca 
de  los  Obispos  intrusos  de  la 
Secta  Ariana,  hasta  ver  si  se 
convertían;  en  cuyo  caso  per- 
severaban con  el  mismo  título 
de  Obispos  en  aquellas  Igle- 
sias donde  estaban,  según  con- 
vencen las  actas  del  Concilio 
tercero  de  Toledo. 

119  Sunna  en  la  entrada 
de  Recaredo  perseveró  como 
todos  hasta  el  tiempo  de  la 
conversión  del  Rey,  que  fué 
en  el  décimo  me*  de  su  Rev- 
nado :  per  )  no  se  convirtió 
como  otros:  antes  bien  de  la 
bondad  del  Rey  tomó  ocasión 
su  maldad,  para  otra  mas  exe- 
crable de  pervertir,  y  sepa- 
rar del  gremio  de  la  Iglesia  á 
quantos  Godos  pudo  inficio- 
nar ,  haciendo  el  tiro  á  los 
personages  mas  ilustres,  en  ri- 
quezas ,  y  empleos  de  gobier- 
no, como  quien  conocía  que 
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estos  podían  arrastrar  á  los 
demás;  y  en  efecto  fué  grande 
la  tropa  de  gente  que  auxiliado 
de  las  fuerzas  del  infierno  rc- 
clutó  para  la  rebelión:  y  como 
su'  residencia  era  en  Mérida, 
quiso  empezar  por  allí,  quitan- 
do de  en  medio  á  Masona  coa 
muertecruel  y  violenta. 

120  Esta  traición  detes- 
table fué  trazada  entre  los 
Condes  que  Sunna  habia  per- 
vertido, en  tal  conformidad, 
que  convidasen  á  Masona  á  ca- 
sa del  Obi<po  Ariano,  y  allí 
le  quitasen  la  vida  cruelmen- 
te. De  hecho  fué  recado  de 
familiar  convite  al  Metropoli- 
tano, para  que  se  sirviere  pa- 
sar á  la  casa  de  Sunna.  Pero 
como  Dios  cuidaba  de  su  Mi- 
nistro, frustró  el  concejo  y  as- 
tucia de  ios  perversos ,  inspi- 
rándole el  ódio  que  se  oculta- 
ba en  lo  que  parecía  caridad: 
y  así  respondió  Masona,  que 
no  podía  ir,  á  causa  de  cier- 
tos negocios  del  bien  de  la 
Iglesia  Cithólica.  Que  si  Sunna 
le  quería  ver,  podía  venir  á 
su  casa. 

No  de  istió  por  esto  el  im- 
placable herege.  Dió  cuenta  á 
los  Condes  sus  aliados  ,  lla- 
mándolos á  su  casa,  v  resol- 
vieron ir  mancomunados  á 
efectuar  su  traición  en  el  mis- 
mo Palacio  del  Metropolita- 
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ü9\  Uno-de.^os,  Condes  se  lia-    no  alargando  la  traición  i>qye 


Witerico  matase  también  'á 
Claudio.  Sentados  todos,  «y 
hechas  las  salutaciones  fami- 
liares, se  alargaba  ya  la  coa- 
versación  mas  de  lo  que  fe- 


maba Witerico  ,  Varón  muy 
animoso  ,  y  esforzado  (que 
luego  ocupó  el  Throno  de  los 
Godos ,  matando  al  hijo  del 
Catholico  Recaredo  ,  que  ha- 
bía sucedido  á- su  Paire).  A    seaban  los  facinerosos ,  extra- 
este  pervertido  Ariano  enco-    ñando,  cómo  Witerico  qo 
mendó  Sunna  la  acción  de   cumplía  lo  pactado,  y  haciep- 
consumar  la  maldad,  tratando    dolé  urgentes  señas  con  ojos  y 
todos  con  él  ,\  que  en  estando  -  cabeza  sobre  que  descargase 
ya  en  la  Sala  de  Masona  re   los  golpes.  No  podíia^n  dtf4jtf 
pasase  de  parte  á  parte  con  la    del  valor»  y  de  su,  intrépidp 
espada.  Fueron  ási  resueltos    arrojo:  pero  esto  mismo  l¿s 
á  casa  del  Obispo,' y  aunque    tenia  admirados  de  la  fajqa 
quisieron  entrar  sin  detención,   de  la  egecucion.  Pasmábanse 
salió  un  recado  de  que  espe-   ellos  :  Witerápo  mucho  maj: 
rasen  un  poco  en  la  antesala,    porque  empuñando  .la  espada 
iat    El  motivo  fué,  por-    (siempre  obediente  4  su  bran- 


que el  Prelado  quiso  que  es- 
tuviese presente  el  Duque  Go- 
'  .bernador  de  Mérida,  llamado 
Claudio ,  de  familia  nobil  i  si- 
ma de  Romanos,  gran  Solida- 
do, y  mejor  Christiano ,  muy 
temeroso  de  Dios,  fidelísimo 
hijo  de  la  Iglesia,  honrado 
con  Cartas  de  los  Santísimos 
Doctores  Gregorio,  y  Isidoro, 
cuya  casa  estaba  muy  conti- 
gua con  la 'del  Obispo,  y  por 


zo),  por  mas  que  ahora  for- 
cejeaba ,  no  podía  extra  hería 
de  la  vayna.  Aumentaba  el  es- 
fuerzo :  anadia  la  industria: 
echaba  el  resto  al  arte  y  al 
valor.  Pero  quién  tiene  brazos 
contra  Dios?  Corría  la  vida  de 
Masona  por  cuenta  del  Dios 
de  los  Egercitos.  Si  éste  cier- 
ra ,  quién  abrirá? 

122  Viendo  los  homici- 
das, ó  palpando, que  allí  an- 


tanto,  oyendo  su  recado,  proa-  daba  la  mano  Omnipotente,  se 
tameote  pasó  allá  acompaña-  despidieron  tristes  y  consta- 
do de  gente  con  alguna  caq*  nado?,  pero  no  arrepentidos, 
tela.  Al  entra*  el  Duque ,  le  pues  todavía  tenían  prevé ni- 
siguierqn  los  Condes  y  el  da  otra  mayor  maldad ,  si  ést^a 
Gefe  de  la  maldad ,  sin  acor-  se  les  frustraba.  Salieron  de 
tarse  por  aquella  presencia,  si-  allí  todos  ,  menos  Witericp: 
Tom.  XIII.  fib 
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pues  éste  tocado  de  la  mano 
de  Oíos  que  le  contuvo ,  se 
echó  á  los  pies  del  santísimo 
Prelado,  descubriéndole  quan- 
to  había  pasado,  pidiéndole 
perdón  con  muchas  lagrimas, 
y  manifestando  otra  nueva 
traición  que  estaba  armada, 
de  que  en  el  día  de  Pascua 
después  de  celebrar  la  Misa  en 
la  Cathedral ,  quando  salgáis 
(dijo)  en  Procesión  según  cos- 
tumbre, para  ir  cantando  Psal- 
mos  i  la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
lia (que  estaba  fuera  de  la  Ciu- 
dad), tienen  dispuesto,  que  su 
gente  llegue  á  la  puerta  de  la 
Ciudad  con   muchos  carros 
cargados,  en  la  apariencia, 
de  trigo ;  pero  en  realidad,  de 
armas,  espadas,  y  garrotes, 
para  que  dando  todos  los  Aria- 
nos  de  repente  sobre  vosotros 
desarmados  y  desprevenidos, 
maten  á  hombres,  y  mugeres, 
viejos,  y   niños.  Yo  infeliz 
(añadió),  que  hásta  ahora  me 
hice  cómplice  en  la  maldad, 
arrepentido  ya  te  pido  per- 
don  ,  y  que  según  tu  piedad 
me  alcances  la  de  Dios.  Mani- 
fiesto fielmente  quantó  sé,  po- 
niéndome en  vuestras  manos, 
para  que  hagáis  de  mí  quanto 
es  pareciere  conveniente.  Y 
.  porque  no  imagine  vuestra  san- 
tidad, si  acaso  soy  falaz,  cer- 
radme  aquí  ea  vuestra  casa  en 
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la  prisión  que  quisiereis,  mien- 
tras se  haga  examen  de  la 
verdad;  y  si  no  fuere  asi,  co- 
mo yo  digo,  no  quiero  vivir. 

ia$    El  buen  Padre,  pro- 
penso siempre  á  la  piedad,  tra- 
tó al  Conde  con  blandura,  alen- 
tándole á  que  no  temiese  nin- 
gún mal.  Dió  gracias  al  Señor, 
por  la  paternal  providencia 
con  que  libró  á  sus  siervos  de 
tales  y  tan  continuados  peli- 
gros. Avisó  al  Duque  Claudio 
lo  que  pasaba.  Este  mandó, 
que  todo  se  guardase  en  sigi- 
lo, á  fin  que  no  huyesen  los 
reos,  si  se  propalaba  su  con- 
sejo: y  haciendo  pesquisas  con 
singular  cautela,  halló  ser  to- 
do asi.  Previno  asechanzas 
contra  asechanzas :  y  salien- 
do de  repente  su  gente  bien 
armada  contra  los  que  imagi- 
naban seguridad ,  prendieron 
i  unos,  mataron  á  otros  de  los 
que  no  soltaron  las  espadas:  y 
pasando  á  casa  del  malvado 
Sunna,  le  prendió,  entregándo- 
le al  Prelado,  para  que  le  ase- 
gurase en  estrecha  custodia, 
haciendo  lo  mismo  con  todos 
sus  familiares.  Al  Conde  Wi- 
terico  le  dejó  salir  libre ,  por 
haber  sido  fiel  en  la  delación. 

124  Dió  luego  parte  al 
Rey  de  loque  pasaba,  pidién- 
dole orden  de  lo  que  debía  ha- 
cerse de  los  reos :  y  su  Mages- 


Obispos  de  Bi 
tad  respondió  ,  que  todos  fue- 
sen privados  de  honores  y  pa- 
trimonios ,  desterrándolos  coa 
prisiones:  que  al  falso  Obispo 
Sunna  le  persuadiesen  que  se 
hiciese  Cathoüco ,  y  si  abju- 
raba  la  he  regia,  que  recibiese 
la  Penitencia ,  llorase  sus  pe- 
cados: y  si  después  conocie- 
sen que  verdaderamente  era 
Cathoüco,  le  ordenasen  Obis- 
po en  alguna  Ciudad.  Intimá- 
ronle la  sentencia :  pero  el  in- 
feliz escoció  el  destierro,  mas 
que  la  conversión  ,  diciendo, 
que  ni  sabia  qué  cosa  era  pe- 
nitencia, ni  se  apartaría  de  su 
Secta:  con  lo  que  prevenido 
un  Navichuelo  le  expelieron 
de  España ,  pasándose  á  Mau- 
ritania, donde  pervirtiendo  el 
perverso  á  quantos  pudo ,  tu- 
vo  luego  el  desgraciado  fin 
que  merecía.  Al  punto  que  sa- 
lió de  Mérida  pertenecieron  i 
Masona  las  Parroquias  y  ren- 
tas, que  Sunna  tenia  injusta- 
mente usurpadas,  y  el  Catho- 
Jico  Principe  Recaredo  mandó 
las  poseyese  [por  lo  que  digi- 
rnos  arriba  ,  que  Sunna  asi  en 
tiempo  de  Nepopis,  como  des- 
pués del  destierro  de  Masona, 
se  mantuvo  con  lo  que  usurpó 
desde  el  principio,  pues. solo 
ahora  recobró  el  legitimo  Pre- 
lado sus  Iglesias].  Véase  Paulo 
Diácono,  cap.  18.  n.  43.a!  fin. 
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12$  Los  demás  cómplices 
de  Sunna  fueron  desterrados, 
á  excepción  de  uno  de  ellos 
(llamado  Vacrila)  que  esca-< 
pandóse  de  la  prisión ,  se,  re- 
fugió á  la  Iglesia  de  Santa  Eu- 
lalia. £1  Rey  informado  por  el 
Duque  Claudio ,  cstrañó  dig- 
namente, que  el  enemigo  de 
la  Iglesia  Catholica  hubiese 
tenido  cara  de  valerse  de  ella. 
Pero  en  fin ,  conociendo  las, 
muchas  misericordias  del  Se- 
ñor, que  no  desecha  i  ningu- 
no ,  por  indigno  que  sea  si 
se  convierte  á  él ,  mandamos 
(dijo  el  Rey)  que  Vacrila,  ya: 
que  buscó  asylo  en  Santa  Eu- 
lalia ,  sirva  perpetuamente  á 
la  Santa ,  con  todo  su  patri-: 
monio,  muger ,  y  hijos:  y  asi 
como  los  ínfimos  criados  sir- 
ven á  su  Señor  yendo  á  pie  de- 
lante del  caballo  de  su  amo; 
del  mismo  modo  mando ,  que 
Vacrila  camine  sin  ostenta- 
ción ,  ni  trage  de  honor  [que 
era  proprio  de  Conde]  delan- 
te del  caballo  del  que  presida'' 
en  el  Monasterio  de  Santa  EuW 
lalia,  haciéndole  los  servicios 
proprios  del  mas  ínfimo  Es- 
clavo. 

laó  Visto  el  Decreto  del¡ 
Rey,  al  punto  mandó  el  Pre- 
lado que  Vacrila  saliese  del 
Sagrado,  y  pareciese  en  su 
vista.  Tratóle  como  Padre  con 
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blandura  según  las  entrañas  en  la  Galia  N3fbonetrse  con- 
que tenia  de  misericordia.'  tra  los  Franceses,  según  refie- 
Aseguróle  que  ya  no  tenia  que  re  el  mismo  Bíclarense  sobre 
temer:  pero  para  obedecer  al  el  año  £88.  de  la  qual  Victo- 
Rey  ,  y  juntamente  mostrar  su  ría  tratamos  en  el  Tom.  V.  (i), 
compasión  ,  dispuso  que  en  Este  gjoriqso  triumpho  fué 
efecto  saliese  Vacrila  desde  la  muy  festejado  en  Mérida ,  no 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  hasta  solo  por,  haber  sido  logrado 
casa  del  Obispo  delante  c»el  contra  los  enemigos  por  mo- 
cábanlo, de  Redempto  (que.  tivo  de  Seligion ,  excitado  el 
presidia  alli)  llevando  el  bá-  tumulto  por  Arianos;  sino  por 
culo  de  Redempto  en  su  ma-  causa  del  Comandante  en  Ge- 
no, y  el  freno  del  caballo  se-  fe,  que  fué  el  Duque  Claudio, 
gun  un  texto.  Luego  que  lie-  á  quien  Masona  y  la  Iglesia 
gó  al  Palacio  del  Obispo  (que  eran  deudores  de  una  gran 
estaba  dentro  de  la. Ciudad)  fidelidad  y  protección.  Juntó 
le  dio  total  libertad  4  él  ,  á  su  el  Metropolitano  todo  el  Pue- 
muger,  hijos  ,  y  patrimonio,  blo  ,  y  dieron  i  Dios  lasgra- 
ibtimandole  vivamente que  cias ,  pagando  en  Procesión  i 
guardase  la  Fé  Catholica  c,cn  la  Iglesia  de  la  Patrona  Santa 
integridad  por  todos  Jos  días  Eulalia,  cantando  hymnos  de 
de  su  vida.  ,  alabanza.  Siguióse  luego  la 
-  1^7  i  Todo  esto  pasó  en  Pascua  %  en  que  toda  la  Ciudad 
Mérida  en  el  año  segundo  de  de  Metida  continuó  el  júbilo 
Recaredo  (587.  de  Christo)  con  públicos  festejos  y  rego- 
en  que  el  Bíclarense  refiere  la  cijos.  ; 
rebelión  de  los  Arianos,  nom-.  128  Extinguidos  todos  los 
brando  al  Obispo  Suona,  y  á  turbadores  de  la  paz ,  resol- 
Segga  :  de  quienes  dice ,  que  vió  el  Catholico  Recaredo 
ehpriniero  fué  desterrado  (00-  cougregar  un  ConcHio  general 
roo  se'  ha  expuesto)  y  al  s¿~  de  todas  sus  seis  -Provincias, 
gundo  le  cortaron  las  manos,  para  que  fuese  proclamada  la 
enviandole  en  destierro  á-Ga-  Fé ,  que  poco  antes  habían 
Ifcia. 'Al  año  siguiente  fué  la  abrazado  los  GoddsVy  pudie- 
fa masa  Victoria,  que  él  .ex-  sea  los.  Padres  establecer  la 
presado,  Duqué  Claudio  iogró  Disciplina  EcW*iásüca,  que 

(x)   Pug.  216. 
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flespues  dé  taoía  intermisión  antiguo  en  consagración  entre 

de  Concirios,  y  largas  turba*  todos  los  que  concurrieron  á 

ciones ,  era  muy  necesaria.  Toledo'. 
Este  Concilio'  fué  el  tercero       130    Restituido  á  su  Igle- 

de  Toledo  ,  celebrado  en  el  sia  continuó  gobernando  en 

año  de  580.  por  Mayo 4 él  mas  la  paz  que  Dios  les  dio,  hasta 

notable  de  todos  los  de  Éspa-  el  año  doce  de  Recaredo  ,  eq 

fia,  por  laL'slñgular  círcuns¿  que  para  celebrar  otro  Corici- 

tancia  de  haber  abjurado  alli  lio  volvió  á  la  Corte  de  Tole; 

los  Godos  Ta  heregia  Ariana  do,  y  ocupó  el  primer  lugar, 

solemnemente,  y  haber  s»do  presidiendo  como  el  mas  anti- 

universalmerite  proclamada  la  guo.  Era  ya  eqtonccs  el  'aficí 

Religión  Cathoüca,  con  asis-  597.  en  que  vuetto  á  Mérida 

teñcia  de.  sesenta  y  dos  Obis-  el  Santoltletropt titano,  vfcn-: 

pos,  y  cinco  Vicarios  dé  otros  dose  cargado  de  años ,  y'des-{ 

que  no  pudieron  concurrir  per-  tituido  dé  fuerzas ,  conoció 

lonalmente/  ■  qué  no  podia  diferirse  su  tran- 

•  t*9   Con  ¿st¿  Motivo  pa-*  sito:  y  velando  Sobre  el  bierij 

só  &  Toledo  nuesttV  IlustrlsP  próprto,  y  de-'ía_ Tiesta', ídJS- 

lim  Prelado,  y  no  sólo  fué  uuo  puso'Hamar  á  su  Arcediano; 

de  tantos  en  aquel  santo  Sy-  qué  se  llamaba  E!evthtrt$\  y 

modo  ,  sino  que  tuvo  el  distin-  k  dijo :  Sabe ,  hijo ,  que  ¿  mi 

guido  honor' de  se¿  Presidente  se  rne  llega  ya  el.  fin  dé  mi -pe* 

de  tf^dos/precediéndoal  Me-5  regrinacibn/ Picote  y  te  en» 

tropí  Htano  de  Toledo,  á  Sab}  cargo'  que/ tome*  ¿otfié  tí  ef 

Leandro  de  Sevítta ,  á  Mige-  cuidadó'tft'la  fgltsjrfVdc  loí 

ció  de  Narbcrná;  y  á  Puntar-  Fieles,  i  fin  que asentado  de* 

do  Urácarénsé':  firmando  asi:  tti  solicitud  ,  viva.y<-  quieto  y 

nomihe'  retirado*  íloTurrde  luis  maica 

Ertteste  CaihoHcx  Emtr,téH¿  gustos  en  el.  *ecre*ó.de  un  ai* 

jTs  '  Metrópolitanus  '  Elíseo ftííf  mo  cubierto  de  dolor". 

Provincia?  Ltís¡tama>,  hfr  Cón$¿  '  T31    Víe.tfíose  el  Are  c*ia- 

tHutionibvis  ,  quibus  iii   Urbt  nt)  .hontfloo  C(  n  tai»  ln  i:<  :  irka 

Toletana    interfui  v,  annuens  dignación  ,  en  lúgnt  de  rendo-' 

subscripsi.  Esté'rronÓr  le  Cor-'  letse  de  la  a;  ciar  jd::,.  Vel  íJa- 

respondíó  á  Madrina  Jsi^un  la  dre",'v  dr-V'ue  hie£->  'lc'<  fatfaW 

Disciplina  de*  aq:M  \Wttí^¿  rtí  'acp/ví  a/i  t¿Vl<i  ^^lí'lle? 

por  ser  el  Metropulitauo  nnás1  nó  el  coruzutfdt  gozo 'tfa'n¿  efe4 
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la  mundana  prosperidad ,  y  132  Los  siervo?  viéndose 
abuso  de  la  honra  ,  ordenan-  tan  injusta  y  duramente  ame- 
dola  á  la  ostentación  tempo-  nazados ,  entraron  á  la  alcoba 
ral  ,  por  medio  de  un  gran  en  que  yacía  enfermo  el  santo 
aparato  de  criados  que  llevaba  Obispo,  y  llorando  amarga- 
delante  de  su  caballo ,  en  que  mente,  le  refirieron  loque  les 
orgulloso  vagueaba  de  unas  pasaba  ,  doliéndose  de  que  si 
á  otras  partes,  diado  mas  viviendo  todavía,  el  Padre,  pa- 
muestras  de  animo  mundano,  decían  los  hijos  aquella  violen- 
que  de  Padre  de  pobres,  como  cia,  qué  sería  quando  les  fal- 
efectivamente  se  confirmó  den-  tase?  El  venerable  andaos 
tro  de  poco  tiempo  con  oca-  como  era  experimentado  y 
sion  de  que  el  Santo  Masona  muy  prudente,  00  rompió  sin 
remuneró  el  fiel  servicio  de  informarse  antes  de  lo  que  no 
algunos  esclavos,  dándoles  li-  creia  fácilmente  :  y  hallando 
bertad,  y  confirmándola  coa  ser  todo  asi,  lloró  de  senti- 
alguna  dádiva  de  dinero,  ó  po-  miento.  Hizo  que  en  una  Silla 
sesión  pequeña.  Esto  que  en  el  le  llevasen  i  la  Iglesia  de  San* 
Buen  Pastor  era  efecto  de  sus  ta  Eulalia.,  como  á  su  Oracih 
buenas  entrañas,  dió  ocasión  lo :  y  puesto  delante  del  Al* 
al  nuevo  substituto  de  mos-  tar,  extendió  los  brazos,  le- 
trar  la  infección  de  las  suyas,  vantó  los  ojos  al  Cielo,  lloró, 
pues  al  punto  que  supo  lo  que  gimió,  postróse  en  la  tierra, 
el  Padre  habia  hecho,  fué  al  oró  algún  tiempo,  recibió  d 
Palacio  de.1  Obispo,  á  saber  Oráculo,  exclamó  dando  gra- 
cónio  estaba:  é  informado  de  cias  á  Dios  de  que  le  hubiese 
que,  agravada  la  enfermedad,  pido  (oyendo  esto  todos  los 
estaba  muy  próximo  á la  muer-  circunstantes)  y  volvió  á  su 
te,  se  imaginó  dueño  de  la  casa.  Palacio :  pero  tan  confortado, 
Llamó  á  los  criados  que  el  san-  tan  renovado ,  tan  animoso, 
to  viejo  remuneró,é  informado  que  no  se  creyera  ser  un  eo-. 
de  loque  les  habia  dado,  les  in-  termo  y  anciano ,  sino  un  re- 
timó  muy  furibundo ,  y  con  sucitado.  Dispuso  ir  á  Vis- 
terrores,  que  conservasen  in-  peras,  según  acostumbraba: 
tacto  lo  recibido:  porque  si  no  y  causando  esto  un  gozo  ine- 
lo  tenían  todo  entero,  quando.  fable  en  todos;  solo  el  Arce- 
él  los  requiriese,  serian  grave^  diano ,  sobresaltado  de  su  mis- 
mente  castigados.               1  ma  conciencia,  quedó  atónito 
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dé  oír  que  iba  á  las  Vísperas  dolos  en  hacer  copiosas  limos- 
aquel  de  quien  juzgaba  que  ñas  á  los  pobres ,  como  tenia 
moria  aquel  día.  Lleno  en  fin  de  costumbre,  y  á  los  criados 
de  confusión,  fué  según  eos-  1es  franqueó  mayores  benefi- 
lumbre  con  el  Clero  á  récibír  cios.  Lleno  en  fin  de  dias  en 
y  acompañar  al  Prelado:  y  al  edad  ya  decrepita,  consumó 
incensarle  el  Arcediano  por  su  su  curso,  dando  el  ultimo  sus- 
oficio,  le  dixo  el  santo  Padre:  piro  entre  clausulas  de  su  acos- 
Irás  delante  de  mi.  No  enten-  tumbrada  Oración  con  la  paz 
dio  Eleutherio  el  sentido  de  en  que  vivió,  y  no  careciendo 
«Us  palabras;  y  preguntan-  ni  en  la  vida,  ni  en  la  muerte 
do  i  otros  Diáconos ,  qué  que-  de  señales  que  testifican  lo 
ría  decic  en  aquello;  como  grato  que  fué  á  Dios  este  su 
ellos  tampoco  sabían  el  mys-  siervo :  por  lo  que  no  es  de  ex- 
terio ,  dixeron  que  no  denota-  trañar  la  admiración  de  Bivar, 
ba  otra  cosa,  sino  que  el  Ar-  sobre  que  se  desee  su  nombre 
cediano  había  de  irdelante  del  en  el  Martyrologio,  pudiendo 
Prelado  desde  so  casa  á  la  ser  comparado  con  los  gran- 
Iglesia  (y  no  era  este  el  sentí-  des  Padres  de  la  Iglesia  ,  y 
<to,  sino  que  Eleutherio  mori-  Confesores  de  la  Fé,  ó  bien  se 
fia  primero  que  el  santo  vie-  mire  lo  que  padeció  por  ella, 
jo-)  En  efecto  al  empezar  el  su  constancia  y  fortaleza  en  lo 
Oficio  Vespertino,  le  acorné-  adverso;  ó  si  se  atiende  á  las 
"ó  al  Arcediano  un  gravísimo  demás  virtudes ,  y  aun  mila- 
dolor ,  que  le  hizo  ir  á  su  casa  gros  con  que  en  vida  le  honró 
muy  enfermo:  y  al  punto  la  el  Cielo,  continuando  aun  des- 
madre, que  era  Matrona  muy  pues  de  muerto,  según  testi- 
«anta,  acudió  al  Prelado,  ro-  fica  Paulo  Diácono  en  el  capi- 
gandole  con  gran  llanto  que  tulo  ultimo,  donde  hablando 
orase  por  su  hijo.  El  santo  vie-  del  sitio  del  Sepulcro  de  este 
J°  no  respondió  otra  cosa  mas  y  otros  Prelados  (que  era  jun- 
que  esta :  Lo  que  oré ',  oré.  Al  to  al  Altar  de  Santa  Eulalia) 
tercer  día- murió  el  Arcedia-  dice,  obraba  Dios  por  su  ¡n- 
°o,  quedando  asi  bien  califi-  tercesion  sanidades  repenti- 
zada la  prophecía ,  deque  iria  ñas;  y  al  presente  le  trata  á 
del*nte.  boca  llena  de  Santo.  El  Arzo- 
«33   El  santo  viejo  sobre-  bispo  de  Toledo  Don  Rodrigo 
vivió  muchos  dias,  emplean-  juntándole  coa  Leandro  Hia* 
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pacense,  intitula  á  los  dos  Sa*-  gos  de  ía  Fér  yá*  qaando  «V 

tisimos  Obispos,  (i)  El  Señor  mó  milagrosamente  el  bruto 

Loaisa  (2)  le  llama  varón  exi-  fiero,  en  que  pretendían  que 

mió  en  santidad  ,   acérrimo  perdiese  la  vida :  ya  quando 

,cnemigo  de  la  perfidia  Aria-  en  la  heroica  limosna  de  dar 

na,  y  defensor  intrépido  deja  quanto  tuvoáia  viuda» le  pre- 

Fé,  por  la  quai/ué  privado  de  mió  Dios  succesiva mente  con 

sus  bienes,  y  desterrado  de  la  mas  de  ciento  por  uno  :  ya 

Iglesia  ,  conservando  pura  la  quando  bajó  á  visitarle,  y  ha- 

Religion  recibida  de  los  ma-  blarle  Santa  Eulalia:  ya  quáa- 

yores  con  invicto  animo    no  do  ésta  declaro  al  Rey  Leovi- 

solo  en  el  corazón,  sino  en  gildo,  que  corría' por  m  cueo- 

la  boca',  y  en  público.  Asi  ta  este  fiel  siervo:  y¿a  quando 

otros  muchos t  con  merecidos  le  concedió  que  restaurase  el 

elogios;  pero  los  pfincjpafes  thesoro  de  las  Iglesias:  ya 

son  los  perpetuados  en  su  Hts-  quando  repetidas  veces  le  ü- 

toriador,  doude.  hablan  las  bró  de  la  muerte  con  mih*- 


los  pobres  :  su  insigie  zelo  mente  le  restituyó  sanidad  en 
con  los  Monasterios ,  Iglesias,  el  lance  del  Arcediano  Eleu- 
y  Hospitales :  su  fé  incontras-  iberio,  en  que  el  Cielo  le  dió 
Cable:  su  constancia  en  confe-  conocimiento  prophetkó  :  f 
sarla,  y  sostenerla,  sin  ladear-  ya  en  fin  guando  después  de 
se  con  promesas,  ni  con  ame-  muerto  prosiguió  favorecien- 
nazas  de  un  Rey:  su  firmeza  do;á  los  que  concurrían  devo- 
en  un  destierro  prolongado:  tamente  á  su  sepulcro.  Todas 
su  oración,  y  ejercicios  de  estas  son  prerogativas  %  que 
asistir  diariamente  á  los  Divi-  parece  suponen  virtud  en  gra- 
nos Oficios:  su  mérito. de  ha-  do  heroico,  acreedoras  al  lí- 
ber movido  al  Cielo  en  cano-  tulo  de  Santo  con  que  algunos 
nizacion  de  su  conducta,  ya  le  tratan:  pero  esta  declara- 
quando  en  el  principio  de  su  cion  no  nos  toca  á  nosotros,  y 
Pontificado  disipó  Dios  por  sus  asi  pasaremos  á  referir  otras 
méritos  las  dolencias  y  penu-  memorias.  Véase  el  num.  154- 
Tias  :  ya  quando  en  pública  y  sig.  en  la  Vida  del  Obispo 
disputa  triunfó  de  los  enemi-  Renovato. 


obras:  su  heroica  caridad 
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moría  «r»,  «ÍSS^dSSKÍ 

;.-«3*   El  historiador  m«ini   ía°d^ír?o  de'íir 

ft.bl.odov  *n  su  ÍÍL7^.*?/*-*'^ 


ftablandov  tn  stf  0fftWconv 
ael  ano  séptimo  d%!  Empera- 
dor Jostino,  y  del  MriM»<M 
Rey  Leovip-ilHn  a;,^.  ^ 
Obispo 


f«¿  .y.;**  no  hay  que 
ctetenerm*  «obre  *\to.  , 

»35  Tampoco  dice  S  Ttian 
*  Valida ra^e  eéwooces  fué 
clécítb  Masoftay  ^rto  ,qflé  en*. 


*e  esta'  memofs*^«^£*  «''n^BiclarenSei •que  en  el 
equivocaciones.   Mon£>  %  ^"«V1*»  ^ 

Vargas ,  quandof A^ice  *ne  £    n„l Pf es^,ero  *  MérJ. 

el  BiclareW  la  pV<4fone>n  £V  i     d°  ><f" '  no  es 

«rablX  del  año  R¿Z  denad°  de  ^«bytero  t  si*, 

«.Maaonajo  Jíe  nó  fué  ?•  ffi.^l^T^^Í 

P«es  ciertamente  Consta  o  Jl"  íl  1  ^r  !nt°w*s-  *  ««e  m». 

el  año  de  que  allí  tr5« l£  £ S^^*»  «*  Obispo 

clárense  es^Uépri.rto  Ueí  ES-  Í^ffiÍE  ^1^°  ***  5* 

en  14- edición  que  ¿itá  W¿r«^  4li*  w*Im  si>  «H>mbre 

-ela  Españalmst^fS  .^í^**»**^ 
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vo  en  el  principio: -dp s»  Po*-   y*  señalado  el  de  S70.  ó  el  d- 

núbh;avvL.^fa!«an.ot,lir  e*,üsm,po*  por. 

Lon>al  E«crftbV  M«iir,#  **  en  conff*,,  y  ¿Wt**> J»  * 

„n  año  da  nue  l*ablat  t  rea  a  nos  de  consagración  pa- 

1X1    u    oSrr  'cp  r*h*«?r  famoso  a>Masona.,  4 

f£S  ¡Imlsmo^ompruor  W«*.de  lo,  visibles  que.  eran 

reose-enme^ioaariofro^ur 

0ues  á  Sap  UandxQ  le  jo  desde  ej  ndm. .99».  rerY"T 

Educe e tt  é  '^décimo-  .pódeme»  aü»icipatlnas,suépo- 

SriirdJuovigildo.  apli-  pa,  porquera»  mayo^ntela- 

■de  C¡aru&,hitb<itur.: »  nadifedír  P«WP  ■aBo*  .«] 

■rá  que  l&  tesejvó.  para  aquej  $10.  que.íi^o. 

año   Dor  haber,  empezado  «9  presos,  aPi^e? 

Ti £  Obispo  (sabiéndose  ^  ££^ta!SáW 

flue  lo  era  ^ntes  de.  la,  < coaver,  .133 !  SSfcdeotra 

aion  de  &:Hfir.men.eg|ldo,),sin<>  anos  «¡^an*«n^»r4UAa c 

«orqueya  entonces  rolaba^ 

fre  lovCatbólLco$;  su.nombr*  laS  on*a*d*& ^«^^ "Jo 

«or  sus  méritos  I  y  acaso-,)?  h»y -dmafl*»*  d?1         !  í 
'.desterró  Ti  Rey  CMS» 
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]*  Historia  de  los  Godos  (se-   el  Decreto  de  Gradan,  (5) 
guu  las  m&s  Correctas  edicio-    donde  pone  á  la  letra  la  prin- 
aés  dé'MátfrSd ,  (Te  Labbe,  y   cípal  materia  de  la  Epístola:; 


er  Tomtf  VI.)  (i}y  en  la  con-  tía  parte.  (6)  Henrique  Cani- 
tinuacionrdef  Biclarense  (-que  sio  dice,tjue  demás  de  los  ma- 
{wbttóaffl©*  en  el  mismo  To-  Buten  tos  de  HáHtgario  Obis- 
torio  que  no  WÜkbé  po  Cameracense,  en  -que  halló 
estar  á  lasedícioñes  de'&  Isi-  esta  Epístola^ nw V16  témbiea 
dord,  x}úe  introducen*  Wite-  en  otros  pergaminos  klel  Mo- 
neo «en  tá  Era  642.  y  tftucho  nasterio  Weingar  tense.  Dun 
menos  á  la  nota  marginal  que  Breul  la  estampó  según  un  Ms. 
Jicobo  Dít-^retf/  púsóal  finde  de  S.  Germaada  Pariswtar*' 
aquella  Catta^fo)  doríte  atri-  yenüo'sec*!  jmmeaioriloei  la 
bu ve^Epoca  áe  ±cpé\  Rey  4  daba  completa  >  pooiquantq  al 
la  Era  645.  contra  lo  que  en  su  tiempo  de  su  Impresión  tío 'tu- 
misma  edición  (4)  consta  por  vo  noticia  de  la  Real  que  se 
&  Isidoro.  No  debe  pues  atra-  habia  hecho  en  Madrid  de  las 
sarse  Aquella  data  del  ano  606.  Obras  de  5,  Isidoro  ^  donde  t\ 
por  Febrero:  y  si  fuera  de  aU  Cl.  D.  Juan  Bao  lista  Pérez  U 
gunos  meses  últimos  del  año,  propuso  -en  el  libro  de  las 
pudiera  anticiparse  al  de  605.  Epístolas  del  Santo,  que  reco- 
porque  á  -fin  de -este  corría  ya  gió  de  varios  Mss.  con  su  acos- 
el  4óo  tercero  de  Witericp:  lumbrada  diligencia, 
perocomo  «s  de  Febrero,  Te-  139  'Sin  embargo  de,  un* 
currimos  al  principio  del  año  tan  remota  antigüedad  de  Mss. 
606  en  que  vivía  Masona.  y  consentimiento  de  naciones» 
138  Esta  carta  (de  que  ha  reputado  el  P.  Ceillier  esta 
vamos  hablando )  se  halla  en  Carta  por  su  puesta ,  en  virtud 
las  Colecciones  antiguas  de  los  de  que  S. Isidoro  en  la  Epi s  to- 
Peni  rene  iates  de  Hal  i  tgario,  la  á  Helladio,  y  en  el  1  i b  2.  de 
(Escritor  del  año  825.)  y  de  Div.  O/Jfc*  dice*  que  el  lapsa 
Rábano  Mauro  (del  año  854.)  déla  especie  deque  al  I  i  se  tra- 
según  4a  edición  de  D.  Anto-  ta,  debe  ser  depuesto;  y  en  la 
two  Agus^^om«  |ambien*en  Epístola  á  Masona  tesueWe, 
*otUJd>lj  v>  •  ,  :.'j!*iq*Í  i        nu^ii  v»    oi'j^ni  n.ya 

(1)  Pag.  493.  (a)  Tag.  422.  (3)  Tag.  353.  U)  *H-  4©a.  (i)  Dut.  jo. 
cap.  2%.    (6)    Causa  33'.  quMK  ■  .>Ho*ipsum.  .     .j  .    '  ) 
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204  España  Sagrada. 
que  puede  ser  restituido  á  su 
honor  después  de  haber  cum- 
plido la  penitencia :  lo.  que  á. 
Geillier  no  solo  le  pareció  inr 
conciliable ,  sino  que  k>  tuvo, 
por  suficiente  para  excluir  es- 
ta Carta  de  las  obras  de  San 
Isidoro,  como  escribe  eo  el 
Tomo  XVII.  (<i$: 

■  140  Pero  con  su  licencia 
digo,  que  parece  haber  pro- 
cedido en  esto  sin  mucha  de- 
tención, quando  el  estele  de 
la  Epístola  no  desdice  del  S  n- 
<o  ,  ni  la  materia.  Esta  se  re- 
duce á  que  Masona  consulta, 
cómo  debe  entenderse,  que  el 
Canon  en  una  parte  excluya 
al  Sacerdote  lapso  del  honor 
que  gozaba,  y  en  otra  le  per- 
mite restaurarle?  A  esto  res- 
ponde la  Epístola,  que  no  hay 
contradicción:  porque  quando 
el  Concilio  Anc  y  rano  (cap.  19. 
.ó  10.  en  otra  versión)  ¿ice,que 
el  adúltero  pueda  recobrar  su 
perfección, ó  primitivo  hor.OF, 
habla  de  los  que  cumplid on 
legítimamente  los  siete  af.os 
de  penitencia  (sí  gun  el  Canon 
expresa)  y  los  demás  CiiKocea, 
que  excluyen  de  su  honor  al 
adúltero  ,  tratan  de  los  qué  no 
áe  emiendan.  Estces  el  eos* 
cepro  de  la  -Epis-tola.  Qué  hay 
aquí  indigno  ,  ó  agino  de  la 


Tra$é  41.  Cap.  8. 

gravedad  ,  literatura,  y  san  tí* 
dad  de  Isidoro?  Confieso  que 
no  lo  advierto  :.  pues  supuesto 
que  el  Ancyrano  (celebrada 
cerca  del  314.)  decretase  la 
restauración  dti  honor  Sacer- 
dote! después  de  siete  años  de 
legítima  penitencia.,  ó  que,  asi 
estuviese  entendido  ej  Canoa 
en  la  versión  de  aquel  tiempo; 
no  hay  inconveniente  en  re- 
conocer por  legitima  declara* 
cion  de  S.  Isidoro  la  propues- 
ta :  porque  lo  que  puede  defe- 
rirse á  los  Padres  Ancyrano^ 
no  repugna  A  nuestro  Santo.  Ni 
éste  enseña  cosa  contraria  ea 
los  lugares  citados  por  Cei- 
liíer:  pues  allí  sigue  los  Cano- 
nes,  que  prescriben  la  deposi- 
ción del  lapso:  y  aquí  no  dice, 
que  no  sea  depuesto ,  sise  que 
después  de  la  deposición  ,  si 
por  siete  años  hubiere  llorado 
legítimamente  su  pecado,  per- 
mite el  Cañen  que  suponemos 
la  restauración  del  primitiva 
honor:  en  cuyo  favor  sen  muy 
oportunos  los  textos  de  Escri- 
tura ai  1  i  alegados  por  el  San* 
,to  v|os  qoales  son  mas  expTCr 
sivos  de  su  mente  ,  que  el  re* 
ferido  CancD.  No  diciendo  puea 
en  aquellos  sitios  cosa  corara- 
ría ^e  la  que  explica  en  .ésta 
Epístola,  no  debemos  darla 


(1)  O*. 


ta.  Utreá  Massuvj  sup^set. 

i  V  J 


1  i 


r  Obhpos  de  Mirlda.  Masona.   \  90$ 
por  supuesta  „  contra  la  fé  de   citada  por  Gracian  es  la  Epis-» 


tantos  y  tan.  venerables  Mss, 
que  uniformemente  la  propo- 
nen en  nombre  de  S.  Isidoro. 

141  Por  ella  vemos  el  tiem- 
po en  que  Masona  persevera- 
ba en  su  Iglesia  1  vemos  el  ze- 
lo  de  los  Cañones:  vemos  el 
aprecio  que  hacia  de  la  sabi- 
duría de  Isidoro,  quando  le 


tola  a  Masona ,  no  la  obra  de 
Las  Sentencias.  2 

143  £1  Autos  qire  tomé 
nombre  de  M.  Máximo  intro- 
duxo  la  muerte  de  Masona  en 
el  dia  primero  de  Noviembre 
del  ano  605.  a  lo  que  asintió 
Moreno  sin  mas  prueba.  Pero 
en  vista  de  que  vivía  por  Fe* 


consulta:  vemos  también,  la  brero  del  año  tercero  de  Wi- 
e<uiivocacion  de  Moreno  de.  terico  (como  convence  1»  Car- 
Vargas  ,  que  (1).  dice.,  haber    ta  mencionada)  fo  se  puede 


dedicado  S.  Isidoro  á  nuestro 
Obispo  el  libro  de  Summe  ka- 
no  ,  alegando  para  esto  la  cita 
mencionada  de  Gracian ,  cap. 
tíoc  ipstmt  jj.  quarst.  a.  que 
en  alguna  edición  dice:  De  his 


colocar  su  muerte  en  Noviem- 
bre del  6o$.  mientras  no  se 
pruebe  que  Wherico  empo- 
zó á  reynar  en  Enero,  ó  Fer 
breco  ¿el  603.  y  esto  no  tiene 
documento  á  su  favor :  en  cu- 


to scribit  Isidorus.  ad  Masso-  ya  falta  es  mas  seguro cplocar 
nem  Episcopum  ia  prajactione    su  Epoca  después  de  Febrero: 


adübrum  de  Summo  bono.  En 
la  edición  que  yo  uso  de  Parts 
en  el  1552.  no  hay  nada  des- 
pués de  la  voz  Episcopum  :  ni 
necesitamos  consultar  edicio- 
nes, pues  el  fragmento  que  ex- 
hibe allí  Gracia n  ,  es  parte  de 
la  EpUtola  de  que  hablamos, 
y  no.  del  libro  de  Summo  bono 
(esto  es  „  el  de  las  Sentencias) 
que  po-r  empezar  Suntnum  bo- 
num>  le  nombran  algunos  de 
Summo  bono)  y  así  se  conoce 
lacqtúvocacioncon  que  de  una 


por  quanto- restan  diea  roe$?s, 
en  los  quales  incidió  la  entra- 
da de  aquel  Rey  ,  mientras  no 
conste  cosa.. ci^  tac,  en  que  se 
de  ne  r.rn  ine  haber  ¿ido  por  Ene* 
ro ,  ó  Febrero. 

*4l  Parece  pues  mas  pro? 
dencial  y  seguro  el  reoucir  ej 
aña  tercero  de  Witeticg  al 
año  606.  por  Febrero,. y  de- 
cir ,  que  después  de  aduermes 
falleció  Ma*ona  ,  Heno  ya  üe 
años  en  edad  decrepita ,  como 
afirma  el  Historiador,  y  según 


Obra  ban  hecJbo  dos :  pues  la   pruébalas  dos  memorias,  por 
(1)  i^/ít 
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fcóó  España  Sagrada. 
las  <juale9  «abemos -empezó *í 
ser  Obispo'  antes  &ei '573.  «y 
que  vivía  en  Febrero  &t\  60&. 
io  quefortna  bti^Poriiificáao  de 
mas  de  treinta  y  tres  años,  es¿ 
to  es,  de  ^55.  si  era  Obispo  en 
*1 <le  s/r/como  arribá^epre- 
Vino.  fcón'que  si  fué  electo  eriJ 
edad  demjarentá  y-seís'años;- 
pasaba  ■  de  ochenta  en  el  de 
»6o6.  4£n  .este  colocamos  -su 
ifwertéi  as?  por  «u  abanzada 
edad,  como  porque  álósqua- 
Xrb  a1  nos  siguientes  -"hallamos 
presidiendo  sen  Mérída  al  su- 
cesor;, que  en  el  año  de  1  o. 
era  mas  antiguo  que  ot ros  Me- 
tropolitanos, y  su  nombre  fué 

INOCENCIO. 

■  .';  ..  . 

Desde  et  año  de  606.  hasta 
-1.    '   xerca  del  616.  1 

144  >  Der  Inocencio  trata 
Pauio  Diácono  E  me  riten  se  «n 
-el  capítulo  último,  por  cuyo 
media  «abemos v*que  era  Va- 
Tonj&e^ran  santidad  y  decófc- 
kum&rés  inocentes,  de  suerte 
ajue  el  jiorabré  correspondía 
perfectamente  á*  la  persona, 
porque  i  nadie  hizo  mal ,  y 
fué  piadoso1  para  itodos.  Muer* 
SO  el  antecesor  arrebátó  la  vi- 
tfa:  mculpalsrte  de  Inocencio  ta 
atención  de  todos  para  ensál- 
cele á  la  Cáthedra  Pontificia, 


Trat.  41.  Cap.  1*. 
cOrno  en  efecto  sé  h\io\  ¡no 
-optante  *joé  'Itíocenció  it  h¥- 
iflba  i  la  sa*ori  en  el  Ordéñ' 
dé-los  Diáconos4  el  4ríflmo  de 
todos  :  pues  la  'humildad',1  la 
Jifa'nsediimbre,  y  1á  inocencia 
ensalzan  eñ  la  vista  4é  Dios, 
y  délos  hombres."''  y  ' 
"'Í45   Puesto  Inocendlb  *so>- 
"bre  elcandelero  de  la  Iglesia 
empezó  á  lucir  con  tanta  ,ge- 
meralidad ,  -que  no  solo  á  >los 
hombres,  sino  a*  las  criaturas 
insensibles  alcanzábala  benig- 
nidad desús  influxos,  Torrando 
.mover  al  JCielo  a*  que  en  tiem- 
po de  sequedad  socorriese  i  la 
•tierra  con -copiosas lluvias ,  y 
-correspondiendo  Diosá  su  ora- 
ción <en  «coyuntura  que  fuese 
indicio  patente  de  hacerlo  por 
*sus  méritos:  pues  habiendo  in- 
cidido en  su  Pontificado  algu- 
nos años  secos  que- obligaban 
&  recurrir  4  Dios  con  rogtti- 
<vas   publicas-,  «ucedia  ,  -que 
•quando  el  Prelado  Inocencio 
iba  en  1a  Procesión,  de  repen- 
te caía  copiosa  lluvia, que  so- 
córrlá'largamenre  ú  la  tierra. 
"Y  como  este  "favor  Se  alcanza- 
ba publicamente ,  quando  el 
Obispo  iba  en  la  Procesión,  te- 
.  Aiari  iodos  por  cierto,  «que  la 
eficacia  de -súVH grimas  coo^ 
Vei»t5a  el  tayTe  en  'lluvia,  como 
nacidas  de  corazón  tan  blan- 
do, humilde /agradable  á 


Díbsr  por  inocente.  gun  alli  se  dijo)  pues  á  falta 

146*  ,  ilegó  el  año  de  610-  de  certezas  hemos  4e  recamé 
en  que  el  Rey  Gundemaro  ht-   á  la  mas- regular,,  po*  quanto 
20 -su-,  entrada-  pública-  en  T.o-   las  casualidades  no^anijjeg^a* 
ledo,  concurriendo  á  la  acia-   mientras  no*  consten  con  ex- 
maciorh  muchos  Obispos  de  di-    presión  r  y  do  dexa  de  ser  algo 
yersas  Provincias.  Uno  de  ello*  irregular  que*  en  quatro  años 
fué:  nuesrralnocenciq :  y  ca~  muriesen  tres<Metropplitanos4 
mp  por  entonces* sercelebró  el  Por  tanta-  deqirjios que  «os 
ConciliaToIedanov  congrega-    pareciera  corta  espacio  ,  i¡  na 
da  en:  favor  de.  la  única  Me-  ver  que  Masona  yivijr  en  el  de 
trópoli:  Carthaginensev  quiso*  606^  Pero  en  aquella-  suposi- 
et  Rey  añadir  su  Decreto  con-    cion ,  e*  precisa  colocar,  en  el 
írmatoria,  y  que*  accediesen    misma  año- la  consagración  de 
Jos.  Prelados  presantes  s, entre-  Inocencio,  para  que  f>rec«clie-' 
los  qualés  el  primero  fué-  San    se  á  dos  Prelados  :;  pues*  aun-» 
Isidoro  :- el  segundo,  Inocencio,,  que  hemos-  diche  en  otras  par~ 
á  quien,  se  siguieron  los  Me-    tes-,  que  los  Obispos  firmaroii 
tropolitanos-  de  Tarragona,  y    a<juel*  Decreto  ,  sin  atender  á 
Narbonav  con.  otros-  veinte  jr  las  antigüedades :  alli  misijqo 
dó*  Obispos  v  coma  se  ve  en >l   expresamos  entenderse-  aqiKS 
Tomo  VI.  (1)  donde  se  ponen    lia  especie  de  los  Sufragáneos, 
á  la  letra  aquelLós  monumen-   no  de  los  Metropolitanos:  fpr* 
tos-  .♦,  -  ¡-         míe  estos,  como* eraa- mas  vi- 

147-   De-  aquí  resulta,,  que*  sibles^y  solos  tres  t  pediair  la 
la  consagración  de  Inocencia  atención  de  mira»  á;  su  anti- 
cué1 immediata  á  la  muerte  de    güedad,.  asi  como  les  guarda* 
Masona,.  sirr  que  pueda  dife-    ron  el  privilegio  de  preceder 
rirse  del  6o6~  por  quanto  este   á  los  demás  Obispos;  Demás 
espacio  ■  se.  requiere  para  que-  de  esto  vemos  v  que  Isidoro 
en  el  anaf$io.  tuviese  núes-   precedí^. Inocencio  ,vpue§ 
tro  Prelado  mas  antigüedad;  jealmenteera  mas  antiguo:. y 
que  otros*  flqs  Metropolitanos:    quando  entre  los  conocidos  ve* 
y.  aun  pareciera  corta  espacio-  mos  guardado  eL  orden/,  no  te* 
si  no  viéramos  que  Masona  vi—   liemos,  fundamento  para  decir 
•Y¿^BPrvfi*r^»r^V696,  (ser  W.^'^YV#  en.Jq*  otro$- 

(Oa  Ph* .lis-  .     .  ^ 


1  ©8  España  Stígraia. 
Por  tanto  sale  de  aqui  alguna 
hiz  para  descubrir  el  tiempo 
ét  ta  consagración  del  Metro- 
polita no  de  Tarragona  ,  y  del 
Nai-borrensc5,  de 'cuyas  Epoca  i 
no  tratan  D»  Antonio  Augnstin 
en  sus  Fastos  Tarraconenses, 
ni  los  Padres  de  la  Cerigrega- 
eie«i  de^an^MánTo  en  su  Ga- 
üa  Ghrrist-iáaa  sobre  la  Provin- 
Cía 'de  N  jrrbona,  siendo  tan 
«til  la  ChroiHsUgia  de  cada 
Obispo  en  quanto  sea  posible 
contra  he  rse. 

14B    Paulo  Diácono  tampo- 
co tuyo  genio  Cbronologico, 
pues  no  señaló  lis  Eras »  que 
entonce*  serían  bien  patentes, 
y  h  yy  su  f.rf-ta  nos  hace  auiar 
mendigan io  conexiones,  y  que 
carezcamos  de  otras  noticias 
in  livi  Ju  íles ,  p-jes  al  punto 
añade,  que  por  muerte  de  Ino- 
cencio se 'Siguió  ftenovato.  Di- 
ciendo luego  ,  que  Renovato 
gobernó  la  Iglesia  por  muchos 
años,  se  infiere  que  el  Pontifi- 
cado de  Inocencio  no  fué  lar- 
go: pues  Renovato  murió  an- 
tes det<)33.  enorae  ya  nos  cons- 
ta sucesor:  y  debiendo  darle 
muchos  años  de  Sede ,  es  «pre* 
ciso  que  Inocencio  no  la  go- 
bernáse  por  muchos.  Dando 
pues  di ez  años  al  uno,  no  pudo 
pasá¿  esotro  de  diez  y  seis.  . 


Trat  41.  Cap.  & 

_  '•  * 

RE  NOVATO. 

Desde  terca  del  6i6.  hasta 
antes  del  €31* 

149    Después  de  Inocencio 
fué  colocado  en  la  Sede  Eme- 
rltCnse  Renoval  o,  ultimo  de  1bs 
mencionados  por  Paulo  Diáco- 
no, á  quien  debemos  el  tro  ñu- 
to re  $  ki-que  de  él  se  -sabe,  pues 
■creo  no  sé 'ha  perpetuado  en 
otra  parte.  A  este  le  cÓTíocia 
muy  de  cerca  el  Escritor. "pores 
refiere  con  tanta  individuaüi- 
-dad  sus  calidades ,  que  parece 
quiso  dexarnos  dos  retratos: 
uno  de  su  cuerpo  ,  y  otro  del 
espiritu.  Empezó  á  dibujarle 
por  el  origen,  y  declaró  que 
fué  Godo  de  familia,  noble  en 
linage,  muy  ilustre  en  la  san* 
gre.  El  cuerpo  era  robusto,  de 
estatura  crecida, taHe  agrada- 
ble, rostro  hermoso,,  y  todo 
bien  parecido.  Asi  eran  sas 
facciones  exteriores:  pero  mas 
bien  dispuesto,  mas' amable, 
mas  glorioso,  y  m  is  recomen- 
dable le  hacían  las  prendas  in- 
teriore*. Su  ingenio  era  vrvo 
y  perspicaz :  el  animo  estaba 
cultivado  en  artes  y  faculta- 
des: florecía  maravillosamen- 
te en  las  ciencias  eclesiásticas: 
en  la  Sagrada  escritura  del 
iodo  consumado.  Peló  todavía 


Obispos  de  Mérida.  Renovato.  209 
debe  ensancharse  el  lienzo,  si   mo  el  lobo  infernal  quiere  ce- 
lia de  tirarse  algún  rasgo  de    bar  su  insaciable  voracidad 
sus  virtudes.  En  esta  linea  se    con  lo  mejor,  hizo  el  tiro  á 
hallaba  copiosamente  dotado    una  oveja  de  Renovato,  pro- 
por  el  Espíritu  Santo  :  era    curando  arrancar  de  la  mana- 
manso,  sufrido,  misericordio-    da  á  un  Monge  de  aquella  san- 
so ,  prudente,  justo,  edificad-    ta  casa, con  el  cebo  del  exce- 
vo ,  Santo  en  fin  en  sus  accio-   so  en  comer  y  beber,  en  que 
nes.  Y  como  todos  estos  res-    efectivamente  le  prendió:  y 
planderes  no  podian  ocultar  -   como  perdido  el  temor  de  Dios 
se,  lucia  en  sí,  y  alumbraba  á    y  de  los  hombres ,  no  queda 
otros,  instruyéndolos  de  pala-    pundonor,  dió  en  otro  feo  vi- 
bra ,  y  por  obra,  comunican-    ció  de  hurtar  quanto  encontra- 
do sin  envidia  las  ciencias  que    ba.  El  dolor  que  faltaba  á  la 
aprendió  sin  ficción,  y  ense-    oveja,  estaba  en  el  Pastor.Sen- 
ñando  la  virtud  con  el  santi-    tia  tiernamente  sus  desorde- 
exemplo  de  sus  opera-   nes  :  amonestábale  con  blan- 
dura: volvíale  á  reprehender 
Este  caudal  de  pren-   con  severidad;  y  como  ni  el. 
das  le  tenia  athesorado  Reno-    agrado,  ni  el  rigor  de  palabras 
varo  mucho  antes  de  ascender    le  moviesen,  recurrió  á  las, 
al  honor  Pontifical,  y  empezó    obras,  manejando  las  armas  de 
á  manifestarle  anticipadamen-    la  Religión ,  disciplinas ,  ayu- 
te,  quando  fué  hallado  digno    nos,  y  encierro.  Pero  siestas 
de  ser  electo  Abad  del  Monas-   le  privaban  la  acción,  no  al-, 
terio  Caulianense,  sito  junto    canzaban  á  curar  el  anima 
al  rio  Guadiana  ,  á  ocho  mi-   Salia  del  encierro,  y  volvía  á 
lias,  ó  dos  leguas,  de  la  Ciu-^caer  en  los  mismos  excesos» 
dad.  En  este  Monasterio  pre-    Viendo  ya  el  Medico  lo  incu- 
sidió  como  Abad  nuestro  Pre-   rabie  del  vicio,  dexó  al  enfer- 
lado  antes  de  ser  Obispo,  se-    mo  en  manos  de  su  consejo*  é 
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gun  expresa  el  Historiador  en 
el  cap.  2.  donde  afirma  el  ma- 
ravilloso zelo  con  que  velaba 
sobre  el  bien  de  los  subditos, 
dirigiéndolos  por  la  senda  de 
la  perfección  con  doctrinas,  y 
con  el  vivo  exemplo.  Pero  co- 
ro/». XIII. 


ver  si  haciéndose  mas  disfor- 
me la  fealdad  ,  se  avergonza- 
ba, ó  buscaba  el  remedio. 

151    Mandó  que  no  cerra- 
sen las  despensas :  que  nadie 
le  prohibiese  entrar  t  que  le 
dexasen  tomar,  y  sacar  quan- 
Dd 
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a  10        España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  8. 
to  quisiese.  En  efecto  el  insa-  corrijas,  y  apartes  de  mí  este 
ciable  entraba,  comía  ,  bebia\,  ignominioso  oprobrio,  ó  si  es 
y  sacaba  quanto  quería.  Cre-  de  vuestro  agrado,,  sacadme 
yeron  ya  todos  que  ni  el  exce-  de  esta  vida  miserable,  para 
so  podia  contenerlerpero  conv  que  no  oyga  mas  los  imprope- 
padecido  el  Medico,  cetesfeial,.  ríos.  Oyó  Dios- sus  gemidos r  y 
hizo  una  curación  comasuya.  al  dolor,  que- le  dio  de  sus  pe- 
Hallabase  un  dia  por  la  maña-  cados,  añadió^ dolencia: corpo- 
na  tan  borracho  como  los.  de-  ral  de  unas  calenturas  agudas, 
mas  dias:  y  viéndole  los  mu-  Quedó  repentinamente  rauda- 
chachos  del  Estudio,  empeza-  do  á  mejor»  mente  ^aborreció 
ron  á  reprehendeElet>diciendoi  todas  las  delicias  del  sentido 
Cómo  no  consideras  el  terri-  que  antes  le  tenían  hechizado: 
ble  juicio  de  Dios?  Cómo  no*  pidió  la  penitencia y  comü- 
temes  el  formidable  castigo  nión.  El  Abad  Renovato  creía 
que  te  amenaza?  Cómo  no  re-  que  la  calentura,  le  hacia  deli- 
paras  en  los  años  de- tu  edadv  rar;.por  lo  que  solo  le  aplico 
para  escoger  siquiera  un  día  la  penitencia  canónica  (que  el 
en  que  corregir  tus  costum-  Historiador  llama  aquí  gracia 
bresf  A  nosotros  siendo-  mo-  para  el  camino.)  Estuvo  asi  el 
zos  nos.  fuera  muy  indecente  enfermo  por  tres  dias  y  tres 
tu  descaro,  quanto  mas  á  tí,  noches,  curándose  con  lagri- 
que  estás  cargado  de  años?  mas,  dolor*  y  confesión  de  su* 
l$fc  Palabras- fueron  estas,  excesos:  y  ar  tercer  dia,  es- 
que  come  puestas  por  Dios  en  tando  ya  para  morir,  y  despi- 
boca  de  los-  infames obraron  diendose  de  los  hermanos  di- 
la  obra  de  Dios;.  Avergpnzóse  xo :  Sabed ,  que  se  me  han  per- 
aquel  hombre  de  sí  mismo  en  donado  mis  pecados  1  y  i  1* 
tanto  grado  v  y  con:  mutación-  puerta  me  esperan  los-  San ttsi- 
tan  propria  del  Altísimo»  que-  mos  Apostóles  Pedro  y  Paulo, 
compungido  repentinamente,  con  el  Beatísimo  Martyr,  y 
bañado  en  lágrimas,  elevando*  Diácono  Lorenzo  acompaña- 
ai  Cielo  los  ojos,  exclamó  con  dos  de  innumerable  multitud 
gran  clamor :  Señor  mío  Jesu-  de  Santos  con  quienes  llegue  í 
Chrísto,  que  no  quieres  la-  la  presencia- del  Señor  :  y  di- 
muerte del  pecador  »  sino- que-  cho  esto,.espkó;  Enterrado  en 
se  convierta  de  sus  iniquida-  el  modo,  acostumbrado ,  suce- 
des y;  viva;  ruegote,  queme  dió  después  de  quince  años,  ó 
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algo  mas ,  que  arruinando  ei  de  la  compañía  de  los  bien- 
rio  Guadiana  con  unas  de  sus  aventurados,  y  reynar  con 
avenidas  muchas  Fábricas  ve-  Christo  en  la  Corte  de  su  éter- 
ciñas ,  y  entre  ell3s  el  Monas-  na  felicidad, 
terio  Caulianense;  al  restan-  154  El  cuerpo  asi  de  este 
rarlelos  Monges,  abrieron  la  como  délos  precedentes  (de 
sepultura  del  expresado  ,  de  que  trata  el  Diácono)  filé  se- 
que salió  un  olor  maravilloso,  pultado  en  una  misma  Capilla 
y  encontraron  su  cuerpo  tan  junto  al  Altar  de  ia  Martyr 
incorrupto,  como  si  en  la  mis-  Eulalia,  donde  todos  eran  te- 
ma hora  hubiera  sido  enterra-  nidos  en  digno  honor,  y  obra- 
do; de  suerte,  que  ni  el  habi-  ba  Dios  por  su  intercesión  tan- 
to, ti¡  los  cabellos  tenian  la  tos  milagros,  que «quanros  im- 
mas  mínima  lesión.  De  este  ploraban  alK  la  divina  piedad 
modo  miró  Dios  por  la  oveja  en  sus  enfermedad  es,  o  dolen- 
perdida,  que  con  tanto  conato  cias,  experimentaban  gozosos 
procuró  Renovato  recobrar:  y  el  remedio,  como  afirma  ex- 
si  tal  fué  la  mala,,  quáles  se-  presamente  el  Historiador  ea 
rían  las  demás  ?  el  capítulo  ül timo. 
153  Colocado  en  fin  el  buen  155  En  esta  conformidad 
Abad  por  Pastor  de  la  Iglesia  descansaron  los  sagrados  cuer- 
Emeritense ,  se  dexa  bien  en-  pos  en  el  sido  de  su  primera 
tender  el  zelo  con  que  miraría  colocación  por  todo  el  tiempo 
por  el  bien  universal  de  las  de  los  Godos  hasta  el  de  los 
ovejas:  pero  no  podemos  indi-  Sarracenos*  En  tiempo  del  do- 
vidualizar  sucesos, por  no  ha-  minioüe estos VáVba ros  pade- 
cerlos expresado  Paulo  Diaco-  ció  Mérida  bastantes  infortu- 
no, quien  sobre  las  prendas  ya  nios :  y  como  ik>  respetaban  á 
referidas,  solo  añade,  que  con  los  Sautos  ,  fué  preciso ,  que 
su  doctrina,  con  su  predica-  quando  la  persecución  amena- 
cion  ,  con  su  «xemplo ,  crió  zaba  riesgo  á  lo  sagrado,  pro- 
ot  ros  tales  como  era  en  sí  mis-  curasen  los  christianos  asegu- 
rno:  que  todavía  brillaba  la  rar  y  resguardar  las  reliquias. 
Iglesia  con  su  doctrina,  como  En  efecto  los  Christianos  de 
la  Lun3  por  el  Sol :  que  la  go-  Marida  se  vieron  en  algún  con- 
bernó  irreprehensiblemente  flicto  semejante  al  que  precisó 
por  muchos  años:  y  que  final-  á  los  de  Córdoba  á  juntar ,  y 
mente  subió  su  alma  á  gozar  ocultar  en  un  sepulcro  las  re- 
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2  t  2  .  España  Sagrada. 
liquias  de  que  hablamos  en  el 
Tom.  X.  (i)  pues  Ambrosio  de 
Morales  dice,  (2)  que  en  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  de 
Mérida  ,  al  hacer  allí  obra  en 
tiempo  de  los  Reyes  Cathóli- 
cos  (año  de  1500.  según  Mo- 
reno )  (3)  se  déscubrió  en  una 
concavidad  de  la  pared,  cer- 
ca del  Altar  mayor,  wuna 
»caja,  donde  había  cabezas  y 
i>huesos  de  hasta  doce ,  ó  ca- 
torce Santos.  Y  quiso  nuestro 
«Señor  manifestar  luego,  co- 
»mo  eran  reliquias  de  sus  San* 
v  tos:  porque  demás  de  sentir- 
le un  olor  suavísimo  en  toda 
r?  la  Iglesia  ,  con  que  todos  los 
«presentes  se  alegraban,  y  ben- 
«decian  á  nuestro  Señor»  su- 
cedieron milagros  de  cobrar 
«la  vista  algunos  ciegos,  y  sa- 
inar hartos  enfermos.  Por  es- 
»>to  se  metieron  todas  aquellas 
»  reliquias  con  mucha  venera- 
ción en  una  arca  dorada,  que 
»para  esto  se  hizo :  y  se  puso 
99  alli  en  la  Capilla  mayor,  &c." 
Asi  Morales  en  el  lugar  cita- 
do. Después  (4)  añade:  "Y 
" podría  alguno  pensar,  y  no 
•  sin  fundamento, que  loscuer- 
» pos  santos  que  se  hallaron  en 
«esta  Iglesia  en  nuestros  tiem- 
»pos..~  fuesen  los  de  estos  cía- 
\ 

(i\  Desde  la  jpag.  J39.  num.  91.  (3) 
(4)  En  el  ¡ib.  XII,  cap,  24. 


Trat .  4  í .  Cap,  8. 
»co  benditos  Prelados  [deque 
se  ha  hablado  aquí  con  el  Diá- 
cono Emeritense]  ó  á  lo  menos 
»que  con  reliquias  de  otros 
«Santos  ,  que  alli  hubiese,  es- 
»taban  también  las  de  ellos. H 
Hasta  aquí  Morales  ,  cuyas 
palabras,  y  suceso,  propone- 
mos, por  lo  que  toca  á  los  cin- 
co Obispos  referidos,  Paulo, 
Fidel ,  Masona  ,  Inocencio  ,  y 
Renovato:  pues  según  el  nú- 
mero de  cabezas  y  huesos  de 
hasta  doce  ó  catorce  Santos, 
hay  lugar  para  reconocer  en 
la  citada  caja  las  reliquias  de 
los  Prelados,  por  cuya  inter- 
cesión afirma  el  Emeritense, 
que  obraba  Dios  milagros.  En 
esta  suposición  consta,  que  en 
Mérida  los  veneraban  como  á 
Santos  :  y  consiguientemente 
llegando  el  lance  de  alguna 
persecución  ,  es  muy  creíble, 
que  juntasen  sus  reliquias  con 
las  de  otros,  para  guardar  á 
todas,  y  que  estas  fuesen  las 
descubiertas. 

156  Pero  suponiendo* que 
fuese  asi,  hay  que  añadir  otra 
individualidad  ,  á  saber  ,  que 
hubo  traslación  de  las  cabezas 
y  huesos  de  los  Obispos.  La 
razón  es ,  porque  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia,  donde  fueron 

En  el  cap,  X,  lib,  X.  (3)  Fol*  173.  t» 
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sepultados,  estaba  fuera  de  la  del  último,  aunque  pueda  du- 
Ciudad,  como  escribe  efDia-  darse,  si  llegó, 
cono  Emeritense,  y  se  expre- 
sará en  su  lugar.  El  templo  ESTEBAN  I. 
donde  se  descubrieron  las  meo- 
reliquias  fué  otro  que  Desde  cerca  del  6j2.  hasta 


hay  dentro  de  la  Ciudad,  co-  cerca  del  6jj. 
rao  refiere  Morales.  Resulta 
pues,  que  si  estas  son  de  los  158  En  la  muerte  de  Re- 
mencionados  Prelados,  fueron  novato  acaba  el  Diácono  Eme- 
sacadas  de  la  Iglesia  extramu-  ritense  el  Tratado  de  los  Pa- 
ros ,  y  colocadas  dentro  de  la  dres  de  aquella  Iglesia,  por  lo 
Ciudad  en  la  pared ,  cuyo  que  se  hace  muy  verosímil, 
suceso  es  el  testimonio  mas  que  escribía  viviendo  el  suce- 
abonado  de  la  veneración  en  sor  Esteban:  pues  si  fuera  des- 
que fueron  tenidos  después  de  pues  de  habeF  fallecido  éste, 
su  glorioso  tránsito.  Acerca  de  no  es  creíble  que  hubiese  dé- 


lo que  mira  á  estas  materias  xado  de  mencionarle,  como 
se  tratará  después.  sucesor  de  Renovato  ;  pero  es- 
157  Ahora  resta  decir ^que  tando  vivo,  tuvo  el  inductivo 
el  Pontificado  de  Renovato  no  que  le  obligó  á  callar  ,  acaso 
pasó  del  año  632.  pues  en  aquel  por  no  rozarse  con  lisonjas, 
año,  á  mas  tardar,  presidia  en  159  Pero  aunque  el  Día- 
Mérida  el  sucesor  Esteban,  co-  cono  no  le  nombra,  quedó 
mo  se  dirá:  y  en  vista  de  afir-  perpetuado  en  las  subscripcio- 
mar  el  Diácono  Emeritense,  nes  del  Concilio  quarto  de  To- 
que Renovato  gobernó  por  ledo,  celebrado  en  el  año  de 
muchos  años  su  Iglesia  (pér  633.  por  Diciembre  ,  en  el  dia 
p/urimos  anrtos)  distribuimos  5.  entre  cuyas  firmas  se  halla 
el  espacio  que  hay  desde  el  en  tercer  lugar  }a  de  nuestro 
606.  dando  prudencialmente  Prelado  con  su  nombre  pro- 
al sucesor  de  Masona  diez  prio  y  dignidad:  Stephanus 
años,  y  así  no  pasó  de  diez  y  Ecclesice  Emeritensis  Metro- 
seis  el  sucesor  de  Inocencio,  politanus  Episcopus  subscripsi. 
entendidos  los  expresados  años  Convivió  pues,  y  trató  á  San 
no  de  duración  real,  sino  de  Isidoro,  que  presidió  el  ex- 
límite;  esto  es,  que  no  pasó  presado  Concftió:  y  como  des- 
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pues  de  Esteban  subscriben  ,0RONCI  O. 
tres  Metropolitanos,  es  preci-  v  d  del  638.  hasta 
so  reconocerle  consagrados-  ¿  d  ¡  A  ~. 
acipadamente ,  pero  -no  mu-  BW,WW  M  K  ' 
cho:  porque  el  Toledano  Jus-  160  la  memoria  del  suce- 
to  (que  firmó  immediato  des-  sor  de  Esteban  empieza  en  el 
pues  de  Esteban,  según  lo  pre-  Concilio  sexto  de  Toledo,  ce- 
•veaido  en  el  Tom.VI.)  em-  lebrado  á  nueve  de  Enero  del 
pezó  en  el  mismo  año  del  Con-  año  638.  en  el  qual  Concilio, 
cilio  á  principios  del  633.  co-  aunque  Orondo  no  se  halló 
rao  diximosen  su  Vida  en  el  personalmente,  asistió  en  su 
Tomo  V.  y  para  preceder  Es-  nombre  un  Presbytero,  llama- 
tebaa  Á  Justo,  le  bastaba  ha-  do  GunfiscJo^  el  qual  siíbscri- 
ber  sido  consagrado  en  el  año  bió  el  primero  4e  los  Vicarios 
632.  ó  algo  antes,  cuyo  año  por  serlo  de  un  Metropolita- 
no puede  determinarse  :  pero  no  :  Ego  Gunttscíus  Presby- 
no  distaría  mucho  del  expre-  ter ,  agensvicem  Orontii  EpU- 
sado,  por  haber  dos  Prelados  <:opt  Ecclessa  Emeritensis% 
•en  los  26.  años  precedentes,  subscripsu  Consta  pues,  que 
de  «uno  de  los  quales  coasta,  Oroncio  fué  consagrado  Chis- 
que vivió  mucho  en  el  honon  po  antes  del  año  63$.  porque 
y  consiguientemente  no  es  mu-  el  Concilio  se  tuvo  á  nueve  de 
cho  dar  26.  años  i  los  dos  i  en  Enero  de  este  año ,  y  consi- 
cuya  suposición  empezó  Este-  guientemente  en  el  anteceden- 
ban  cerca  del  632.  esto  es, en  te  de  637.  era  ya  Metropoli- 
el  mismo  año ,  6  poco  antes.  taño. 

Sábese  únicamente,  que  161  De  alli  á  rrueve  años 
concurrió  á  Toledo  al  Conci-  se  celebró  el  Concilio  séptimo 
lio  quarto ,  y  que  no  sobrevi-  de  Toledo :  y  ya  que  Oroncio 
vió  mucho:  pues  en  el  año  de  en  tiempo  del  precedente  tu- 
€38.  por  Junio  presidia  en  Mé-  vo  estorbo  que  le  impidió  pa- 
rida el  sucesor.  Fué  pues  cor-  sar  á  la  Corte  ,'pudo  hacerlo 
lo  su  Pontificado*  en  el  año  de  646.  en  que  se 

halló  presente  al  Concilio  sép- 
timo 4  y  tuvo  el  honor  de  pre- 

(•)  Véase  la  Nota  de  la pag.  siguiente. 


Obispos  de  Merida.  Orondo.  ai  y 
sidírle,  como-  mas  antiguo  de  por  Noviembre  hubiese  falle- 
todos  los  Metropolitanos  que  cidoy  pues  (*)  en  el  Concilio 
asistieron..  X.  de  Toledo  r  celebrado  á  i. 

162  Sobrevivió- después  de  de  Diciembre  del  año  656.  no 
esto  algunos-  años:  pues  vol-  suena  ya*  sur  nombre,  ni  por  sí, 
viéndose  á  congregar  otro  Con-  ni  en  Vicario;  Y  digo  ser  vero- 
cilio  Nacional  en  Toledo  en  el  símil ,  en  fuerza  de  la  edad, 
año  de  653.  (que  fué'el  octavó)  que  entonces  sería  ya  abanza- 
volvióá*la»Corte  nuestro  Obis-  da  ,  pera  no- hay  certeza:  por- 
po ,  y  definió-  con  los  demás  que  en  aquel  Concilio  X.  aun- 
los  Cañones  que-alti  se  contie-  que  fué:  Nacional  r  concurrie- 
nen,. siendo  el  mas  antiguo  de  rorr  pocos  Obispos T  y  no  fue- 
todos- los  Metropolitanos,  por*  ron  Vicarios  de  otros, que  de 
lo  que  ocupa  su  nombre  el  pri—  ios  Carthagineses:  por  tanto 
roer  lugar,  como  en  el  Coa-  no  es  argumento  tan  fuerte, 
cilio*  precedente-  como  en  otros? Concilios;  pero 

163;  Alca  nzó-pues  tres  Con-  la*  edad,  la  vecindad  de  los  lu- 
cillo». Nacionafesv  y  presidió  gares,  y  la  falta  de  su  memo- 
Ios- dos ::  constando»  por  estos-  ria ,.  hacen  verosímil  la  va- 
documentos  diez  y  seis  años  cante,. 

eni  el  Pontificado  de  Orondo,-      t6^  En  tienrpo-deeste  Pre- 

desde  el  637.  hasta  el  de  653.  lado,  y  por  su  diligencia  con- 

sin  que-  pueda,  determinarse  siguió  la  Metrópoli  de  Mérida 

con*  certeza-  quanto  vivió  so-  recobrar  los  límites  antiguos 

bre  estos  r  pero  es  verosímil,  de  la  Lusitania,  que  en  tiem- 

que  á  los  tres  años  siguientes  po  de  los  Suevos  se.  habían-  al— 


(•)  Nota.  En  Iá  pag.  215;  col.  2.  y  sig.  dé  la  primen  impresión  de  este 
Tomo  dice  N.  R.  Florez,  que  en  el  Concilio  X.  de  Toledo  celebrado  á  1.  de 
Dicietmbre  del  año  65  6¿  no  suena  ya  su  nombre  (de  Orondo  Y&c.  y  al  margen 
del  Tomo  que  sa  Rmav  usaba  puso  la  nota  de  suena:  aludiendo  en  esto  á  lo 
que  declaró' después  en  el  Tomo  XIV.  pag;  23.  en  donde  exhibe  las  firmas 
del  citado  Concilio  X.  según  las  estampó  el  P.  Mro¿  Yepes  (en  su  Tomo  II. 
fol.  222.)  diciendo  que  era  copia  de  Libros  Mss.  del  Escorial:  Y  en  la  pa- 
gin.  *4i  dice  ehR'mo.  Florer:  "Según  cuyas  firmas  constan' tres  años  masen 
wla  Vidá  del  Metropolitano  de  Mérida  Orondo  t  de  quien  diximos  en  el  To- 
nino precedente  (X1IL)  que  presidió  en  su  Iglesia  hasta  después  del  653.  lo 
»que  ahora-  se* comprueba  y  détermina  hasta  el  656.  Véase  el  Tomo  \h  át- 
»la  segnmtaedicion ,  pag.  205.  y  el  Tomo  XIV.  pag.  24.» 
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terado,  y  enajenado,  perdien- 
do  Mérida  su  primitiva  exten- 
sión, por  causa  de  haberse  in- 
troducido los  Suevos  con  sus 
conquistas  dentro  de  la  Lusi- 
tania, en  cuya  posesión  per- 
manecieron después  del  esta- 
blecimiento de  los  Godos ,  y 
por  tanto  se  hallaba  Mérida 
defraudada  de  algunos  Sufra- 
gáneos. 

165  Viendo  Orondo  el  de- 
recho de  su  Metrópoli,  y  que 
ya  habia  cesado  desde  Leovi- 
gildo  el  motivo  de  la  separa- 
ción ,  ocasionada  por  los  dos 
Reynos  de  Suevos  y  de  Godos 
(  pues  desde  Leovigildo  perte- 
necían Galicia  y  Lusitania  á 
un  mismo  Rey)  conoció  que 
era.  coyuntura  oportuna  para 
pretender  la  reintegración. 
Juntóse  á  esto,  que  Oroncio 
pasó  dos  veces  á  la  Corte  de 
Toledo,  como  se  ha  dicho  :  fa- 
vorecióle también  la  circuns- 
tancia de  ser  el  Prelado  mas 
condecorado,  por  el  primer 
lugar  que  le  daba  su  venerable 
antigüedad,  y  esto  le  daria 
también  mas  entrada,  mas  re- 
presentación, y  mas  confianza 
para  hablar  al  Rey,  que  era 
entonces  Recesvintho.  Repre- 
sentóle su  derecho,  y  en  efec- 
to obtuvo  la  protección  Real 
á  su  favor  ,  con  lo  que  se  jun- 
taron los  Obispos  á  reconocer 
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los  límites  antiguos  de  la  Lu- 
sitania  ,  y  declararon  pertene- 
cer á  Mérida  como  Metrópoli 
los  Obispados  fundados  dentro 
de  los  términos  de  la  Provin- 
cia ,  á  lo  que  el  Rey  añadió 
Decreto  confirmatorio ,  como 
todo  consta  por  el  Concilio 
Emeritense  tit.  8.  donde  se  ex- 
presa, que  el  santísimo  Obispo 
Oroncio  logró  esto  con  protec- 
ción de  Recesvintho  i  Sugge- 
fente  sancta?  memoria?  sanctis- 
simo  P riro  ORO  NT  10  Epis- 
copo  animum  ejus  <xd  pietatem 
mover it  ,  ut    términos  hujus 
Provincia  Lusitania?  cum  suis 
Episcopis,  eorumque  Parochiis^ 
juxta  priorum    Canonum  sen- 
t enrías  ad  ñamen  Provincia ,  & 
Metropolitanam    hanc  S edem 
reduceret ,  &  restauraret.  His 
ergo  juxta  eamdem  regulam  de- 
creto Synodico ,  judicii  formu- 
la ,  &  sua?  clementia?  confir- 
matione  ad  hanc  Metropol'm 
reductis ,  &c. 

166  Debió  pues  la  Provin- 
cia de  Lusitania  á  Oroncio  la 
reintegración  de  sus  antiguos 
limites,  de  que  estuvo  defrau- 
dada desde  el  tiempo  de  los 
Suevos:  y  en  esta  restauración 
salió  Mérida  mejorada,  entran- 
do en  su  Metrópoli  los  aumen- 
tos que  en  tiempo  de  los  Sue- 
vos obtuvo  la  Lusitania  en  la 
parte  dominada  por  aquellos 


» 


Obispos  de  Mi 
Reyes.  De  toda  esto  se  trató' 
coa  individualidad  en  el  To- 
rao  IV.  (i)^oriser  materia 
perteneciente  á  las  Particiones 
de  Obispados  etf  las  Provincias 
antiguas:  donde  propusimos 
las  Iglesias  que  'Mérida  man- 
tuvo antes  y  en  tiempo  de  los 
Suevos,  y  quáles  fueron  lasque 
logró  desde  Recesvintho.  De 
todas  se  formará  Catalogo,  al 
tratar  de  la  Metrópoli  Emeri- 
tense  en  el  cap.  XI. 
i  167    No  quiero  detenerme 
en  lo  que  Moreno  escribió  so- 
bre ene  Metropolitano,  di- 
ciendo que  quandoSan  Ildefon- 
so fué  consagrado ,  se  hallaron 
en  su  consagración  los  Arzo- 
bispos de  Mérida,  y  de  Sevilla* 
y  que  Oroncio  hizo  el  Oficio, 
y  le  consagró  dia  de  Santa 
Leocadia  á  9.  de  Diciembre  • 
del  año  de  659.  No  me  deten- 
go ,  vuelvo  á  decir  ,  sobré  es- 
to, porque  todo  fué  dictado 
por  la  voluntad,  y  no  por  el 
entendimiento :  pues  ni  S.  Il- 
defonso fué  consagrado  en  el 
año*  de  659.  ni  consta  que  en-! 
tonces  viviese  Oroncio,  ni  aun- 
que viviese  le  tocaba  la  con- 
sagración de  otro  Metropoli- 
tano:  y  .  asi  no  es  razón  que 
ocupemos  el  tiempo  sobre  ta- 
les voluntariedades ,  pudién- 
dose decir,  que  Oroncio  trató 

(r)    Trat.  ¡.  cap.  4.; 

Tom.  XIII. 


ír ida.  Oroncio.  :1  atoj*. 
á  S.  Ildefonso,  puek  eri  el  Con* 
ci l  io  octa v o  (;  p r es idi á ce  1  p$ p 
nuestro  Obispo  )  firnró  entre 
los  Abades  Ildefonso ,  pero  ix> 
consta  que  le  consagrase.  < 

PROPICIO.  -  ii 

Desde  antes  del  "666.   ¡  » >  1 

j    -  h 

168  El  ^sucesor  de  Orón-* 
ció  se  llamó  Profirió  ^  cuyo 
nombre  y  dignidad  «se  perpe- 
tuaron* *en  el  Concilio  dé  Mé> 
rida,  celebrado  en  elfafíode 
666.  en  que  se  contaba  el  18 
del  reynado  de  Recesvintho, 
y  la  Era  704.     ■  r.tv 

169.  Por  este  Concilid  ve- 
mos el  zelo  del  Prelado  ü  fa- 
vor de  la  Disciplina  Eclesiasri 
tica  ,  y  la  solicitud  y  eficacia 
con  que  obtuvo  débRey  la  fa-i 
cuitad  para  ¿én^efcár  los* 
Obispos  d»io-£rovi?cia,  queá? 
la  sazón  erarde  muchk  eetten-»; 
sion  ,  pues  llegaba  ya  hast  1  el» 
rio  Duero,  en  la  conformidad; 
con  que  empezó  desde  el  Em* 
perador  Augusto:  y  es. creíble, 
que  estribase  en  esto  el  moti- 
vo de  haber  solicitado  Protí- 
ció  congregar  un  Concilio  ,  y.  * 
no  otros  de  sus  antecesores:' 
pues  estos  no  podían  convocar 
á  todos  los  que  estaban  dentro> 
de  los  términos  de'su  Provin- 

Ee 
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cia  (  hallándose  algunos  agre- 
gados á  Galicia)  y  no  querrían 
hacer  Synodo  Provincial  sin 
presencia  de  todos  los  de  la 
Provincia  :  pero  como  Proficio 
los  hallaba  ya  unidos  á  su  Me- 
trópoli, era  muy  congruente 
que  procurase  congregarlos  á 
todos,  para  tomar  posesión,  y 
dexar  autenticada  la  reduc- 
ción ,  como  en  efecto  se  hizo. 
Lo  cierlo  es»  que  desde  la  en- 
trada de  los  Suevos  hasta  el 
rey  nado  de  Reces vintho  no  te- 
nemos noticia  de  que  el  Eme- 
ritense  hubiese  celebrado  nin- 
gún Concilio:  y  hallándole  po- 
co después  de  estar  recobra- 
dos los  límites  primitivos, es 
verosímil  que  interviniese  el 
inductivo  expuesto* 
f   Este  venerable  monumen- 
to es  elitístimanio  mas  reco- 
mendable de  Proficio:  pero  es 
sensible  que  >  i teogaraos  que 
añadir!  el  íque  tambien  es  úni- 
co ,  pues  no  hemos  descubier- 
to documento  diverso  con  su 
nombre,  ni  del  tiempo  en  que, 
perseveró;  gobernando  la  Igle-i 
sia.  Solo  podemos  decir,  que 
empezó  antes  del  año  666.  en 
que   congregó    el  Concilio: 
pues  algún  tiempo  era  nece- 
sario*, $xwai  obtener  del  Prin- 
cipe el  beneplácito  ♦  y  convo- 
car á  los  Padres.  Juntamente 
sabemos  ,  que  á  los  seis  anos 
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después  ( con  poca  diferencia) 
ya  presidia  en. la  Iglesia  de 
Herida  otro  Prelado,  llamado 

FESTO. 
Desde  antes  del  672. 

170  La  memoria  de  este 
Prelado  persevera,  por  uoa 
rara  incidencia ,  en  un  Pliego 
<jue  el  Rey  Egica  presentó  i 
los  Padres  del  Concilio  décimo 
sexto  de  Toledo  (celebrado  en 
el  año  693. )  pues  alli  les  pro- 
pone un  suceso,  en  que  men- 
ciona á  Festo,  Obispo  de  Mé- 
rida,  retrocediendo  al  reyna- 
do  de  Vamba  en  sus  princi- 
pios :  y  como  este  empezó  á 
reynar  en  1.  de  Septiembre  del 
año  672.  (según  probamos  ea 
el  Tomo  11. )  por  tanto  intro- 
ducimos á  Festo  presidiendo 
en  Mérida  antes  del  672. 

171  El  suceso  que  el  Rey 
refiere  es  acerca  de  un  Prócer, 
llamado  Theudemundo,  el  qual 
era  de  üdage  y  profesión  ilus- 
tre., pero  según  el  efecto  pa- 
rece que  i  degeneró  en  alguna 
acción ,  que  al  Obispo  Emeri- 
tense  Festo  le  pareció  digna 
de  castigo,  pues  en  efecto  acu- 
dió á  la  Persona  Real,  que  en- 
tonces era  Vamba,  y  se  nal  * 
ha  «cien  electo.  U  resulta 
fué  poner  á  Theudemundo  eo 


Obispos  de 
el  Oficio  de  Numeraria  . 
pleo  muy  ag*a°  ue  su  nobleza 
y  profesión  ;  pues  el  Numera- 
rio era  el  que  recogía  el  dine- 
ro de  los  Tributos  y  rencas  pú- 
blicas, nombrándole  asi  por 
las  voces  latinas  de  Humus ,  y 
a*rarium*  como  significa  San 
Isidoro  en  las  Etymologias. 
(i)  Este  cargo  le  hizo  exercef 
el  Rey  Vamba  á  Theudemun- 
do  en  Mérida,  atropellando  su 
honor,  por  la  representación 
que  hizo  el  Metropolitano  Fes- 
to:  y  en  efecto  exerció  Theu- 
demundo  el  Oficio  por  un  añot 
sin  poder  resistir  á  la  suprema 
potestad. 

173  El  Rey  Egica  cono- 
ciendo luego  la  injuria  que  se 
había  hecho'  ><alJ  honor  de 
TheudemundoV,  no  se  conten- 
tó con  elevarle  al  honorífico 
empleo  de  su  Spathario*  ó  Ca- 
pitán de  Guardias,  sino  que 
propuso  á  los  Padres  del  Con- 
cilio, que  declarasen  nulo  lo 
efectuado ,  á  fin  que  no  solo 
por  la  Real  autoridad,  sino 
por  la  Eclesiástica  ,  quedase 
sincerada  no  precisamente  la 
persona  de  Theudemundo,  si- 
no* toda  su  familia  ,  de  suer- 
te, que  ninguno  de  su  poste- 
ridad padeciese  la  mas  míni- 
ma molestia  por  aquel  suce- 


so.  Asi  consta  por  él  mencio- 
nado documento :  Et  qaa 
prardecessor  mster  diva?  met 
moria  Dñs.  Vamba  Rex  in  ip- 
sis  regnandi  primor  dis  Tneiw 
demundum  Spatarium  nostrum 
contra  generis  vel  ordinis  sai 
usum  ,  FESTI  quoudam  inci- 
tatiptre  Emeritensis  Episécpt\ 
solías  tantum  Regia?  pote stat i s 
impulsuy  in  eadem  Emcriten* 
si  urbe  Numeraria?  Officium 
agere  instituto*  <5£r.  como  se 
lee  al  fin  del  Concilio  XVI.  de 
Toledo.  ,         •      1  ,t 

Según  esto  sabemos,:  que 
Festo  Vivía  al  principio  de/ 
rey  nado  de  Vamba:  que  se 
disgustó  del  proceder  de 
Theudemunck) :  que  idiftirpait* 
te  al  Rey  syndicandole):  que 
el  Rey  correspondió  á>  su  ref 
presentación.  Pero  se  ignora 
el  año  de  su  muerte;  pudiene- 
dose  afirmar  únicamente,  que 
fué  antes  del  680.  en  que  ya 
tenia  sucesor ,  como  se  vá  á 
explicar.  1  »  - 

ESTEBAN  II. 

Desde  antes  del  6 So,  hasta 
después  de  t  684. 

173  El  Prelado  Esteban, 
«ucesor  de  Festo  *  queda  ya 


(i)    Lib.  9.  cap.  4. 
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menciona'do'íCn  varias  partes, 

con  ocasión  del  suceso  en  cu- 
ya noticia  ha  llegido  á  noso- 
tros su  memoria.  Esta  se  con- 
serva en  el  Concilio  XII.  de 
Toledo  tit.  4.  donde  refieren 
los  Padres,  que  el  venerable  y 
saofcisimo  Esteban  Obispo  de 
Ja  SeUe\ Eme ri tense,  les  pro- 
puso  como  por  instancia  del 
Rejr:  Vamba  erigió  una  Sede 
Episcopal  en  un  lugar  peque- 
üo  ¿. llamad©  AquU%  donde  es- 
taba sepultado  con  el  debido 
honor  el  cuerpo  del  Santísimo 
Confesor  P  i  me  ni  o.  Allí  puso 
por  Obispo  á  Cvmuld*}  y  co- 
nociendo sü  facilidad ^  indis- 
creción en  asentir  al  Principe, 
qo  mdo  intimaba  una  cosa  in- 
juria .(:qual,e&/QQnsagra,r  Obis* 
pu  para  Villas  pequeñas  v  Ao*- 
de  nunca  le  hubo;)  el  mismo 
Esteban  se  delató  á  sí  mismo, 
se  postró  en  íierrae,  pidió  per- 
don  ,  y  rogó  i  los,  ladres  de- 
clarasen, lo  que  se  debia  hacer 
acerca  de  la  persona  consa- 
gtada. 

174  í  Por  este  hecho  cono- 
cemos el  nombre  y  dignidad 
de  Esteban.  Conócese  tambfcn 
el  tiempo  de.sii  consagración, 
que  fué  al  fin  del  rey  nado  de 
Vamba'J  a4.  modo  que  .Festo 
presidia  eu gélida  en  los  piin- 
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^«os  de  aquel  reynado,  sien- 
do uno  suc««»r  immediato  de 
otro,  por  quanto  Vamba  no 
reynó  mas  que  ocho  años  y 
mes  y  medio.  Pero  la  contrac- 
ción del  primer  año  de  Este* 
ban ,  no  se  sabe.  Yo  digo  que 
empezó  á  ser  Prelado  antes  del 
680.  en  que  á  14.  de  Octubce 
acabó  el  reynado  de  Vamba: 
y  ya  notamos  en  el  Tomo  VI. 
(1)  que  el  hecho  de  la  erección 
del  nuevo  Obispado  pide  reco- 
nocer á  Esteban  consagrado 
antes  del  680.  porque  practica- 
mente  nq es  posible,  que  en  el 
espacio  anterior  al  14  .de  Oc- 
tubre, y  dentro  del  mismo  año 
fuese  consagrado  Esteban,  se 
tratase  de  erigir  Obispado  ea 
A q uis ,  se.  resolviese ,  se  nom- 
brase sugeto,  y  fuese  consa- 
grado Por  tanto  decimos,  que 
Esteban  empezó  antes  del  680. 
sin  determinar  quanto  antece- 
do 1  sino  solo,  que  no  fué  mu- 
cho, t.as i  por  vivir  en  tiempo  del 
mismo  Rey  su  antecesor  Festo, 
como  porque  en  el  Concilio 
del  año  681.  firmó  Esteban  ul- 
timo de  los  Metropolitanos. 
-  175  Por  el  documento  re- 
ferido sabemos,  demás  del 
tiempo,  la  acción  expuesta  de 
haber  consagrado  Esteban  á 
Cumulo"  u  por  Obispo  de  Aquí* 


(1)    Sob.  c  la  Primacía  de  Toledo  num.  95. 
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el  qual  lugarcillo  pertenecía,  territorio  otro  sitio  de  muchas 
por  lo  mismo,  á  la  Lusitania,  aguas,  á  dos  leguas  poco  mas 
pues  de  otra  suerte  no  tocaba  de  la  Ciudad,  se  infiere,  que 
le  consagración  del  Aquense  el  nombre  de  Aquis,  no  es  su- 
al  Metropolitano  de  Mérida.  fíciente  para  determinar  el  lu- 
De  aqui  resulta,  que  aunque  gar  individual:  y  como  era 
fuese  verdad  lo  que  el  Arzo*  pueblo  corto  (según  afirman 
bispo  Don  Rodriga  escribió,  las  Padres  del  Concilio)  no. le 
{1)  que  Talavera  se  llamó  an-  mencionaron  los  Geographos, 
tiguamente  Aquis  \  aunque  es*  sin  cuya  luz  será  querer  a  d  ¡vi- 
to (vuelvo  á  decir)  sea  verdad,  nar :  y  así  es  mas  seguro  con- 
no  podemos  entenderlo  del  lu-  fesar  que  no  sabemos  donde 
gar  de  que  hablamos:  porque  estuvo.  Tampoco  sé  de  donde 
este  tocaba  al  Emeritense  ,1  y  jacó  el-  Arzobispo  la  especie 
Talavera  es  del  Toledano ,  se-  <le  que  Talavera  se  llamó  an- 
gun  el  Arzobispo,  y  según  los  tiguamen te  Aquis.  Resende4Ír 
límites  entre  la  Lusitania,  y  xo,  que  lo  sabía,  según  escri- 
Carpetania.  Por  tanto  no. debe  be  en  la  respuesta  á  Bartjiolor 
xeducirse  el  Obispado  Aquén-  mé  Quevedoi  (3)  peco  .eslQ 
se  Á  Talavera  ?  porque  para  creo,  fué  ponhacer  mas  rjdír 
colocar  Obispo  en  este  pueblo,  cula  la  especie:  pues,  responr 
hubiera  recurrido  el  ReyVam-  dió ,  que  la  sac¿  de  la  rai$ma 
ba  al  Mtttopolitano  de  Tole-  parte  donde  halló  que  Toledo 
do,  y  de  ningún  modo  al  Emer  fué  fundada  por  los  Cónsules 
ritens*.  .,.  ,  ,  Tolemon ,  y  Bruto^  ciento,  y 
176  Si  se  pregunta  donde  ocho  años  antes  del  imperio 
estuvo  el  Lugar  y  Monasterio  de  Julio  Cesar:  lo  que  dixo 
de  Aquis,  responde  el  Padre  Resende  ,  no  porque  donde  se 
Higuera  ,  (2)  que  estuvo  er>  la  halla  origiualmente  la  ficción 
jurisdicción  de  Mérida ,  seis  ó  de  los  citados  Cónsules,  se  di- 
siete leguas  de  la  Ciudad,  don-  ga  que  Talavera  tuvo  el  doiqt 
de  hoy  y  pide  fuentes*  pequeño  bre  de  Aquis;  sino  ,  porque  lo 
lugar ,  pero  de  muchas  aguas,  uno  es  tan  ai  bitrario  como  lo 
que  le  dieron  el  nombre.  Pero  otro.  Acerca  de  Talavera  ,  y 
comtf  él  mismo  cita  en  aquel  los  nombres  que  la  han  apli- 

»  « 

*       ,  »  •    m  • 

(1)  En  el  lib.  5.  cap.  8.  (2)  En  la  Historia  Ms.de  Toledo  lib.  12. cap.  1?. 
(3)  §.  Porro  tua  illa  solicitud*. 
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cado,  hablaremos  al  tracar  de 
Ebora.  Ahora  proseguí rémos 
con  nuestro  Prelado. 
-  :  177  En  el  año  de  681.  se 
-celebró  en  Toledo  el  Concilio 
XíL  en  que,  por  ser  nacional, 
fué  convocado  Esteban ,  y  es- 
tuvo en  él  presente ,  ocupando 
el  ultimolugar  entre  los  Metro- 
politanos, como  menos  anti* 
guo  que  el  de  Sevilla,  y  Bra- 
ca rense.  Demás  de  la  noticia 
que  nosdán  las  subscripciones 
del  Concilio,  consta  en  el  tic. 
4.  su  nombre ,  dignidad ,  y  ac- 
ción referida  acerca  del  Obis- 
pado Aquense,  que  allí  mismo 
anularon  los  Padres,  dexando 
tel  sitio  de  Aquis  reducida  ai 
es tado'  antiguo  de  Monasterio, 
gobernado  por  su  Abad,  y  pre- 
viniendo que  á  Cuniuldo  se  le 
tuviese  presente  para  una  de 
las  Sillas  que  vacasen,  como 
*n  erecto  se' hizo,  pues  luego 
se  lee  su  nombre  entre  los 
Obispos"  de  Itálica. 

178  A  los  dos  años  siguien- 
tes se  congregó  el  Concilio 
X1H.  y  Esteban  se  halló  en  él, 
ocupando  el  tercer  lugar,  an- 
tes que  Floreando  de  Sevilla. 
Al  año  siguiente,  684  se  ofre- 
ció otra  junta  de  Obispos  por 
orden  jdel  Papa:  pero  como 
acababan  de  moverse  los  Pre- 
lados para  el  Concilio  prece- 
dente ,  se  lomó  la  providencia 
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de  que  solo  concurriesen  los 
déla  Provincia  de  Toledo,  y 
Vicarios  de  los  Metropolita- 
nos, como  en  efecto  se  hizo;  y 
Esteban  envió  en  su  nombre  ai 
Abad  Máximo,  que  firmó  en- 
tre los  demás  Vicarios. 

Aquí  acaban  las  memorias 
de  Esteban  ,  que  duran  por, 
cinco  años,  sin  saberse  loque 
vivió  después  del  684.  en  que 
á  14.  de  Noviembre  se  tuvo  el 
Concilio  XIV.  de  Toledo.  Pe- 
ro- consta  haber  fallecido  lue- 
go, antes  'del  687;  en  que  ya 
tenia  sucesor,  que  también  vi* 
vio  poco  en  la  Sede,  según  se 
explicará.  Su  nombre  fué 

ZEN  ON. 

Desde  antes  del 

179  Immed  latamente  des- 
pués de  Esteban  II.  entró  en  la 
Sede  Emeritense  un  Prelado 
llamado  Zenon ,  según  consta 
por  unos  Versos  latinos  con- 
servados en  un  Códice  Gothi- 
co  muy  antiguo,  conocido  ya 
en  el  público  por  el  titulo  de 
Códice  de  Azagra ,  en  que  es- 
tán los  Versos  de  Draconcio, 
de  San  Eugenio  Toledano,  de 
Corippo,  Sedulio  ,  y  estos  de 
que  vamos  á  hablar.  Este  Có- 
dice se  conserva  hoy  en  la  Bi- 
bliotheca  de  la  Santa  Iglesia 
de  Toledo  ,  y  allí  le  vi,  y  co- 
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pié  los  Versos  conforme  están  Códice  se  leen  de  otro  modo: 
con  sus  defectos:  lo  que  ex-  y  Moreno  Jos  dió  conforme 
preso,  por  quanto  entre  los  los  corrigró  el  Padre  Román 
papeles  del  Padre  Geronymo  de  la  Higuera.  En  el  Gothico 
Román  de  la  Higuera  se  ha-  dicen  como  se  sigue,  sin  leyes 
liaron  de  otro  modo,  y  sin  pre-  de  Prosodia  ,  y  con  otros  de- 
vencion  de  corrección  se  di-  fectos  del  tiempo  en  que  se 
cea  sacados  del  Códice  de  Aza-  escribieron  en  aquel  Códice, 
gra  ,  como  estampó  Moreno  á  que  añadimos  en  diverso  ca- 
de Vargas  en  su  historia,  (1)  racter  algunas  letras  que  fal- 
lo que  no  es  así:  pues  en  el  tan.  ut... 

INC1PIUNT  VERSMN  PONTE  EMeRiTVNS*  ÍNsCrlpTi. 

Solverat  antiquas  molles  ruinosa  vetustas 

Lapsum  &  senio  ruptum  pendebat  opus 
Perdiderat  usum  suspensa  via  per  amnem, 

Et  libera?  poutis  casus  negabat  iter. 
Nunc  terapore  potentis  Getarum  ERVIGI1  Regís 

Quod  ¿editas  sibi  praeccpit  excoli  térras 
Studuit  maguanimus  factis  extendere  nomen 

Veterum  &  titulis  addirfit  SALLA  suum. 
Nam  postquam  eximiis  novavit  maenibus  urbem 

Hoc  magis  mi raculum  pairare  non  distitit. 
Construxit  arcos ,  penitus  fundavit  in  undis, 

Et  mirum  auctoris  imitarrs  vicit  opus. 
Necnon  &  patria»  tantura  creare  munimen 

Summi,  Sacerdotis  ZENONIS  suasit  amor. 
Urbs  augusta  felix  mansura  per  sa?cula  longa, 

Novata  sttidio  áutU  &  PONT1FIC1S  —  Era  DCCL 


..  1 


180   Todos  los  defectos  de  si  no  fuera  por  este  documen- 

latinidad  y  poesía  se  los  per-  to,  careceríamos  de  su  noli- 

donamos  Uberalmente  por  la  cia.  En  virtud  de  él  sabemos, 

memoria  que  nos  conservó  del  que  en  tiempo  del  Rey  JErvi- 

Metropoiitano  Zenon  :  pues-  gio  presidió  en  Mérida  un  Pre- 

(i)   FW.  «5;    J  i   ni-  •  •  '     >  ,  ' 
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lado  llamado  Zenon,  pues  ex-  renovó  las  murallas  dé  la  Ciu- 
presamente  se  aplican  á  este  dad,  y  con  este  motivo  le  per- 
nombre  los  dictados  de  Sumo  suadió  el  Obispo  Zenon,  por 
Sacerdote,  y  de  Pontifice.  Sa-  amor  á  la  patria,  que  levan- 
bemos  también  que  vivia  al  tase  también  las  ruinas  del 
fin  del  Rey  nado  de  Ervigio,  y  puente,  como  en  efecto  lo' hi- 
ño al  principio,  porque  éste  zo  ,  con  tanto  acierto ,  que  al 
correspondió  á  Esteban ,  que  querer  imitar  la  obra  del  pri- 
desde  el  rey  nado  de  Vamba  raer  arquitecto ,  le  excedió, 
se  hallaba  en  la  Sede.  De  aquí  Sábese  pues,  que  este  beneficio 
resulta  ,  que  la  Epoca  puntual  le  consiguió  la  Provincia  por 
de  Zenon  fué  entre  el  año  de  solicitud  del  Prelado  Z-non:  y 
684.  y «l  de. 687.  porque  en  podemos  añadir ,  que  este  era 
el  de  684.  vivia  Esteban:  y  natural  de  MériJa,  según 
en  el  de  687.  murió  el  Rey  prueba  la  expresión  de  que 
Ervigio  :  con.  que  hallándose  por  el  amor  á  la  patria  per- 
Zenon  presidiendo  en  la  Sede  suadió  al  Duque  la  empresa: 
Emeritense  en  tiempo  de  este  y  la  voz  patria  parece  apela 
Rey,  es  preciso  decir,  que  mas  sobre  el  Obispo ,  qáe  so- 
empezó  entre  el  año  de  ,684.  bre  el  Duque  SUa.  Final ¡nen- 
y  el  de  687.  te  después  de  restaurado  el 

181  Esto  es  lo  que  perte-  puente  ,  se  grabaron  en  algu- 
nece  al  tiempo  en  que  Zenon  na  piedra  los  versos  aqui  co- 
empezó á  ser  Obispo  de  Me-  piados  ,  con  fin  de  que  la 
rida.  Ahora  restan  otros  pun-  posteridad  tuviese  noticia  de 
tos  que  pueden  deducirse  de  los  bienhechores:  pues  aquel 
los  mismos  Versos:  pues  pri-  hecho  de  grabarlos  efectiva- 
meramente  sabemos  que  la  fa-  mente  se  prueba  por  el  título 
brica  antigua  del  puente  de  la  con  que  lost  pone  el  Códice. 
Ctodati  flaqueó-coo  el  tiempo,  ,-.  18*;  Eli* Autor  del-Epigra- 
y  que  en  el  del  Rey  Ervigio  ma  puso  también  el  año  en  que 
'  no  estaba  transitable,  pea:  haf  se  perficiooó?  la?fábi»lcai  ¿ero 
berse  arruinado-  algunos  ar-»  •  las  manos  por  donde  la  copia 
eos.  Sabemos  demás  de  esto,,  ha  llegado  ..é  nuestros  dias, 
que  reynando  el  Rey  Ervigio,  viciaron  los  números.  En  el 
hubo  en,  Mérida  ua.JOuque,  Godke  deuAzagwk.ise  dan  al 
ó  Gobernador  llamado  Sala,  fin  efe  la  ultima  linea  quatro 
hombre  magnánimo,  el  qual  números  en  la  Era»  cuyo  pri- 


n  Obispos  dé  Mérida.  Zenon.  aa$ 
mero  es>D.  (tfoo)  y  los  dos  conservan  memorííen  eLim* 
siguientes:  parecen  CC.  ó  XX.  perio  de  los  Godos,  y  ¡[hien- 
de suerte  que  no' prometen  mas  tras  perseveraron  los  Conci- 
que  la  era  DCCI.  (701.)  y  en  líos.  Su  nombre  y  dignidad 
esto  hay  sin  duda  yerro  por  consta  por  las  firmas  del  Con- 
defecto: pues  en  aquella  Era  cilio  XV.  de  Toledo,  celebra- 
no  reynaba  todavía  Ér vigió,  ni  do  á  1 1.  de  Mayo  del  año 
su  antecesor  Vamba.  Sabien*  688.  donde  subscribió  en  Ulti- 
do  pues,  que  Zenon  no  era  mo  lugar  entre  los  Metrópoli-- 
Obispo  en  la  Era  DCCXX1I.  taños,  como  menos  antiguo: 
(año  de  684.  en  que,  según  pues  su  consagración  fué  po- 
se ha  visto,  vi  vi  a  Esteban)  es  co  antes,  según:  lo  prevenido 
preciso  decir,  que  los  nume-  en  el  antecesor,  y  como  auto- 
ros  alli  puestos  originalmen-  riza  también  la  corta  antigüe^ 
te  tuvieron  una,  dos,  ó  tres  dad  que  aqui  mostró,  no  solo 
unidades  mas  ,  que  la  Era  en  el  último  lugar,  sino  en 
DCCXXIÍ.  Pero  no  pasaron  precederle  el  Bracarense ,  su- 
de tres,  porque  Ervigio  aca~  cesor  del  que  vivia  á  fin  del 
bó  en  la  Era  DCCXXV.  con  684. 

que  si  escogemos  el  medio,  di-  Parece  muy  verosímil  que 

remos  que  se  acabó  la  fabrica,  Máximo  ascendió  1  la  Sede* 

y  que  vivía  Zenon  en  la  Era  siendo  Abad  en  algún  Monas- 

DCCXXIIII.  año  de  686.  terio ,  ó  Iglesia  de  Mérida  : 

Falleció  poco  después  este  porque  quatro  años  antes  de 

Prelado:  porque  en  el  áfio  de  estar  consagrado  t  sonó  í¿ 

688.  á  primeros  de  Mayo  tenia  nombre  como  :  Abad  ent retios 

sucesor :  y  por  tanto  su  Ponti-  Vicarios  que  asistieron  al  Con? 

ficado  no  llegó  á  quatro  años,  cilio  XIV.  pues  el  de  Marida 

j  se  llama  Máximo.  Viendo  pues 

MAXIMO.           :  muchos  egemplares  de  :qúe  eri 

:  aquellos  tiempos  ascendían  4 

Desde  antes  de  688.  por  Ma*  las  primeras  Sedes  los  que  no 

yo y  hasta  después        '  eran  Obispos,  y  hallando  en 

de¡6$j.  Mérida  un  Abad,  distinguido 

con  el  honor  de  representar/ 

183  .  Llegamos  finalmente  en  un  Concilio  la  persona' de 

al  sucesor  de  Zenon,  llamado  su  Arzobispo,  cuyo  nombre  se 

Máximo ,  último  de  los  que  lee  á  los  quatro  años  siguien- 

Tom.  XIII.  Ff 
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tes  en  la  Sede;  parece  que  ei 
nombre,  el  tiempo, ¡y  el  lugar 
declaran  idealidad  de  las  per-» 
sonas 

Cinco  años  después  del 
Concilio  XV.  dé  Toledo  per- 
severaba Máximo  gobernando 
su  Iglesia :  pues  en  el  año  de 
693.  volvió  á  Toledo ,  convo* 
cado  para  el  Concilio  XVI. 
que  se  tuvo  en  aquel  año  á 
dos  dias  de  Mayo,  y  subscri- 
bió tercero  entre  los  Metror 
poliianos. 

>J  Al  *  año  siguiente  fué  el 
Concilio  XVIi.  de  Toledo  i  y 


Trat.  ^x.  Cdp.  8, 
aunque  *iqy  le  léñeme  sfn 
subscripciones',  aü<rma  ziwfyt» 
zobispo  I>on;  Rodrign  v  qué 
Máximo  ErheVllense  estuvo  en 
élr  según  lo  qual  concurrió  á 
tres  Concilios  Nacionales ,  y 
consta  que  gobernó  su  Iglesia 
por  seis  años,  sin  que  podamos 
determinar  16  restante,  por- 
que desde  aquí  empieza  la  fal- 
ta de  los  Concilios:  lo  que  es 
causa  de  que  también  ignore- 
mos ,  si  alcanzó  la  invasión  de 
los  Sarracenos,  ó  si  aquel  in- 
fortunio incidió  en  tiempo  del 
sucesor. 


capitulo  ix; 


ESTADO  DE  MÉRIDA  AL  FIN  DEL 

imperio  de  ios  Godos. 

:  ntiiv>I/  y 


"  i1 


M  Uit' 

i\  ntea >ade  entrar  en.  el .  fn- 
neuo  theatro;de  las  guerras, 
y.., dominación  de  los  MahxW 
metanos  vl  conviene  prevenir 
algo;  del  estado  ertv  que  se 


dores  de1  los  Emperadores  ,  y 

dea Jete' 'Reyes:  pues  si  la  mis- 
ma antigüedad  había  deterio- 
rado algo,  lo  restauró  después 
con   mejoría  la   solicitud  y 


ira-liaba  la  Ciudad  ,  y>  la>:Igle«   magnificencia  ide  *suV  Gober- 


áa  Eme  r  iten  se  desde  el  tiem-; 
po  de  los  Romanos ,  y  de 

los  Godos»  

c  1  [.  La  Ciudad  en  quanto  *¿ 
BxmatenaK  y¡lo  civil:  gozaba 
dé  la  opulencia,  y  grandeza 


Dadores.  Asi  vimos  que  el 
puente  con t que  los  ^nriguos 
hicieran  camino  llano  sobre 
las  copiosas -aguas  de  Guadia- 
na ,  viéndose  en  partes  pos- 
rrado  por  su  misma  anciani- 


¿  que  por  muchos  siglos  la  ts*  dad,  fué  del  lodo  renovado 
tuvieron  conduciendo  los  su-    cerca  del  año  686.  Aquellos 
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-  Be  Mérida  % 
grandes  muros  de  que  Mérida 
se  gloriaba  v  ostentándolos  en 
sus  .Medallas  antes  del  naci- 
miento deChristo,  y  quoPcür 
dencio  alaba,  diciendo  Mee ~ 
nía  puehra  lavat  \  si  cedieron 
á  ios  siglos,  fueron  en  el  sép* 
timo  restituidos  á  su  antiguo 
explendor  :  de  suerte  ,  que 
quando  entraron  los. Sarrace- 
nos en  España  ,  habia  poco 
mas  de  94.  años  en  que  se  ha- 
bían renovado  las  fortalezas 
d£  Mérida ,  según  lo  -preven i* 
do  desde  el  núm.  179,. 

2  Este  circuito  material 
se  hallaba, con  las  grandezas 
formales  de  población  corres- 
pondiente á  una  Ciudad ,  que 
era  Capital  de  la  Provincia, 
ilustrada  en  tiempo  dé  los  Ro- 
manos con  residencia  de  Pre- 
tores, Chancille  ría,  Tropas: 
y  en  tiempo  de  los  Godos, 
con  residencia  de  Duques,  In- 
tendentes,  y  Capitanes  gene- 
rales, según  consta  por  lo  ex- 
puesto en  las  vidas  de  Maso- 
na  ,  y  de  Zenon.  La  freqüen- 
cia  de  gentes ,  y  multitud  de 
vecinos,  se  dexa  bien  entender 
por  la  razón  de  Matriz ,  sin 
recurrir  á  lo  que  escribe  el  au- 
tor intitulado  Rasis  ¡  y  ya  vi- 
mos en  la  vida  de  Paulo  la 
concurrencia  de  Griegos  que 

(1)    Pag.  CDLXriU.  * 


venian  á  Mérida:  lo  que  prue- 
ba la  mucha  fama  que  tenia 
en  el  mundo ,  y  la  grandeza 
que  la  dar  i  a  el  comercio  con 
gentes  del  Oriente. 

3  En  estos  días  se  ha  des- 
cubierto allí  otro  ilustre  mo- 
numento, que  autoriza  con 
singularidad  el  concepto:  pues 
en  el  año  dé  1752.  se  descu- 
brió en  Mérida  una  porción 
de  Coluna  de  dos  pies  ,  ó  tres 
quartas  de  largo:  y  de  ancho, 
ó  diámetro,  uña  qüVrtai:  en 
la  qiial  se  ve  gravada tunai  ins- 
cripción que  copió ,  y  me  re- 
mitió el  Doctor  Don  Jojseph 
Alsinet ,  Médico  titular  de  la 
Ciudad  de  Mérida  (hoy  del 
Real  Sitio  de  Aranjuez)  Aca- 
démico de  la  Real  de  la  His- 
toria ,  la  qual  inscripción  tie- 
ne hoy  el  Señor  Vizconde  de 
Sierrabraba  ,  Marques  de  Pe- 
ñafuente,  que  se  sirvió  ''mos- 
trarme la  original,  trahiendo  la 
piedra  desde  Mérida  á  esta 
Corte  en  el  avfio  pasado  de 
1755.  Tiene  una  R  latina :  lo 
que  se  halla  también  en  otras 
Inscripciones  Griegas,  cómo 
se  ve  en  Muratori.  (1)  No  est$ 
perfectamente  íntegra  su  con- 
servación; pero  no  discrepa  dé 
lacopia,  que  recibí  en  elaño  de 
54,  la  qual  dice  como  se^ sigue: 
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puesta  por  algún  cuerpo  de 
Griegos  residentes  de  asiento 
en  Mérida,  los  quales  agradecí- 
dos  i  la  República  manifesta- 
ron su  reconocimiento,  y  qui- 
sieron captar  mas  la  acepta- 
ción de  la  Ciudad ,  colocando 
en  público  aquel  Voto  por  la 
prosperidad  del  órden  de  la 
Gobernación  ,  y  de  todos  los 
Concives.  De  aquí  inferimos 
la   freqüencia  de  gentes,  y 
grandeza  del  Pueblo  ,  quando 
hallamos  avecindados  en  Mé- 
rida á  los  Griegos  con  el  uso 
de  su  proprio  idioma :  en  cu- 
ya prueba  del  gran  comercio 
por  mar,  sirve  el  testimonio 
de  Est rabón,  pag.  140.  don- 
de expresa  ser  navegable  Gua- 
diana por  cada  una  de  las  dos 
,  bocas  con  que  desaguaba  en 
el  mar,  comodigimos  pag.  42. 
Asi  vemos  también  un  Itine- 
rario en  Antonino  desde  la 
boca  de  Guadiana  á  Mérida:  y 
en  la  Vida  del  Obispo  Paulo 
se  mencionan  los  Griegos  que 
llegaban  á  esta  Ciudad. 
t-  «.  Uvfc  V  <**«™  wm**+    „.  4     Mantúvose  también  la 
MeVcínw  «rw  «wt*utSf.  Es    Ciudad  en  tiempo  de  los  Go- 
Deiicacion  votiva  hecha  en    dos  con  el  fuero  obtenido  en 
deprecación  por  voto ,  féUei*    el  imperio  de  Augusto  sobre 
dad,  y  salud  de  los  Magistra-    batir  Moneda,  (*)  según  pue- 
4m  *  de  todos  los  Ciudadanos:    de  inferirse  de  las  que  perse- 
y  su  tenor  denota  haber  sido   verán  en  oro  con  nombre  de 

(♦)  Véase  el  Ttmo  lll.  U  Medallas  ,  pag.  175.  y  17*. 
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Iglesias  < 

la  Ciudad,  y  de  los  Reyes  Go- 
dos ,  una  de  Recaredo  con  la 
Inscripción  de  EMERITA 
VICTOR.  Otra  del  mismo: 
EMERITA  PIVS.  Otra  de 
Recesvintho  EMERITA  PIVS, 
y  de  Vamba  con  la  misma 
lección  EMERITA  PIV5, 
fin  que  por  esto  sea  necesario 
recurrir  al  pensamiento  de  al- 
gunos ,  que  por  estos  princi- 
pios quieren  probar  celebra- 
ción de  Concilios,  como  que 
por  tanto  se  daba  el  título  de 
piadoso  al  Príncipe :  lo  que  se 
dice  voluntariamente  sin  apo- 
yo, ni  necesidad:  porque  se- 
gún vemos  en  el  Testo  de  las 
Medallas  de  los  Godos ,  el  co- 
mún dictado  que  en  ellas  se  les 
dábala  el  de  PIVS,  el  de 
1VSTVS,  el  de  V  ICTOR: 
de  suerte ,  que  para  no  poner 
el  nombre  del  Rey  sin  algún 
elogio,  le  intitulaban  el  Jus- 
to, el  Piadoso, &c.  y  esta  era 
ia  moda  común  en  todas  sus 
monedas,  sin  que  en  las  de 
semejantes  dictados  haya  que 
recurrir  á  puntos  historiales, 
pues  asi  lo  usaban  quantas  Ciu- 
dades batían  las  Monedas  :  y 
algunas  lo  practicarían,  como 
hoy  ,  en  las  Coronaciones  de 
los  Reyes,  en  que  solo  la  gra- 
tulación del  nuevo  Príncipe 
bastaba  para  las  expresiones 
referidas ,  usando  unas  el  eto- 
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gio  de  Piadoso ,  otras  otro;  pe- 
ro añadiendo  cada  una  el  nom- 
bre de  la  Ciudad,  para  que  se 
viese  donde  estaban  batidas. 
Lo  cierto  es ,  que  en  las  Mo- 
nedas de  la  Corte  vemos  las 
mismas  locuciones:  y  como 
alli  estaba  la  fabrica  principal 
(según  prueba  la  abundancia) 
se  conoce ,  que  aquel  era  el 
estilo  de  los  Godos. 

IGLESIAS. 

•  *  *  ■ 

5  Contribuyó  también  i 
ilustrar  lo  material  del  pueblo, 
la  Religión,  y  la  Sede  Pontifi- 
cal, pues  con  aquello  se  au- 
mentaron  las  fábricas  de  Igle- 
sias ,  Monasterios,  y  Cathe- 
dral.  Algunos  Templos  cons- 
tan con  expresión  por  La  obra 
de  Paulo  Eme  rúense  ,  sin  cu- 
ya-luz  careciéramos  de  noti- 
cia individual :  pero  con  ella 
descubrimos  lo  engrandecida 
que  estaba  la  Ciudad. 

■ 

CATHEDRAL. 

6  Primeramente  se  nos 
viene  á  la  vista  la  Iglesia  Mar 
yor,  esto  es,  la  Cathedral,  co- 
nocida no  solo  por  concepto 
general  de  Sede  Episcopal,  si- 
no por  documentos  particula- 
res, asi  del  mencionado  Pau- 
lo, como  del  Concilio  Euaeri- 
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,33o  Esparta  Sagrada.  Trat.  4*1.  Cap.  q. 
tense.  En  el  exordio  de  este  tañía,  la  quad.rsba  el  dictado 
se  expresa.  oye  ]nS  ObhpOS  ¿e  de  Santa  Jerusalen  ,  aplicado 
.la  Lusitania  se  congregaron  en  en  lo  primitivo  á  estas  Iglo- 
,1a  Capital  de  la  Provincia  la  sias ,  por  q  na  rito  como  de  Je- 
Ciudad  de  Mérida  dentro  de  rusalen  salió  para  las  demás 
la  Iglesia  Mayor  ,  que  nom-  el  Evangelio,  así  de  lasMatrj- 
bran  con  el  título  de  Jerusa-  ees  salió  la  ley  para  susSufra- 
ien  :  el  qual  dictado  es  expre-  ganeas.  Y  es  de  notar  el  modo 
sivo  de  la  iglesia  Matriz  (se>  con  que  se  explica  el  Autor, 
gun  digimos  en  el  Tomo  IX.)  diciendo ,  que  hasta  ahora  sf 
(1)  y  en  el  Tomo  V.  (2)  Pero  ¿¿ama  Santa  Jerusalen,  pues 
el  Diácono  Emeritense  nos  da  aquel  hasta  ahora  tiene  algu- 
mayor  noticia,  diciendo,  que  na  energía,  suponiendo,  que 
la  Iglesia  llamada  Santa  Jeru-  .  empezó  desde  el  origen  déla 
salen  estaba  dedicada  á  Dios  Iglesia  aquel  dictado;  y  por 
con  la  invocación  de  Sta.  Ma-  tanto  era  notable,  que  se  maa- 
ria ,  según  expresa  en  el  cap.  tuviese  en  el  siglo  séptimo, 
8.  Ecclesiam  Sancta  Mario?  en  que  escribía  el  Diácono: 
qua>  Sancta  Hierusalem  nunc  Nunc  usque .  vocatur.  El  otro 
usque  vocatur.  título ,  que  expresa  ,  denota  ¡a 
7  Aqui  nos  manifiesta  dos  invocación,  particular  de  la 
títulos  :  uno  el  de  Santa  Ma»  Iglesia  Mayor,  cuyo  titulo  era 
ría :  otro  el  de  Santa  Jerusa-  de  Santa  María  :  de  suerte, 
¿en,  y  ambos  denotaban  una  que  si  el  dictado  de  Santa  Je- 
misma  Iglesia  ,  aunque  según  rusalen  nos  declara  la  forma- 
diversa  formalidad:  pues  el  de  lidad  de  Iglesia  Metropoliu- 
Jerusalcn  significaba  la  Ca-  na,  el  de  Santa  María  deter- 
thedral ,  no  precisamente  co-  mina ,  que  esta  Iglesia  Mayor 
mo  Sede  Episcopal,  sino  co-  tenia  por  titular  peculiar  ála 
mo  Metrópoli:  pues  por  tanto  Virgen  fiaría, 
vemos  el  mismo  titulo  en  Tar-  8  De  esta  sabemos  haber 
ragona  ,  y  en  Sevilla,  Iglesias  sido  la  . primera  Iglesia  «)ue 
Matrices  de  las  otras  dos  Pro-  hubo  en  Mérida  antes  de  San- 
vincias,  y  no  en  otras  de  las  ta  Eulalia:  pues  el  Diácono 
Sufragáneas:  y  como  Mérida  Emeritense  en  el  cap.  18.  ha- 
era  también  Capital  de  Lusi-  bia  del  Templo  en  que  el 

r  t  »        •  . 
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Tg/esfás  d 
Obispó  había  de  celebrar  en 
el  día  de  Pascua  los  Divinos 
Oficios ,  y  desde  el  qual  sa- 
lía en  Procesión  para  el  de 
Santa  Eulalia,  que  sin  duda 
era  la  Cathedral:  y  todo  esto 
lo  explica  dando  á  u que! la 
Iglesia  el  tirulo  de  la  mas  an- 
tigua río  *)ue  declara  ser  án- 
terior  á  la  de  Santa  Eulalia. 
Y  para  que  no  se  dude  en  que 
la  Carhedral  era  la  mas  ancia- 
na y  primitiva,  juntó  el  refe- 
rido Autor  los  dos  títulos  en 
el  n.  30.  de  nuestra  edición, 
donde  expresa,  que  la  Santa 
Jerusalen  era  la  primitiva,  ó 
mas  antigua  :  Recles  i  a  sentó* 
ris ,  quee  vocatur  S.  Hieru- 
sa/em. 

ATRIO  DE  LA  IGLESIA. 

9  Junto  á  esta  Iglesia  es- 
taba el  Atrio,  esto  es,  el  Pala- 
cio donde  habitaba  el  Obis- 
po, la  qual  casa  sedecia  unas 
veces  el  Atrio  sin  mas  adición; 
otras,  el  Atrio  de  la  iglesia,  y 
el  Atrio  del  Obispo,  que  todo 
es  uno :  f)ues  lo  que  es  del 
Obispo,  es  de  la  Iglesia  ,  y  su 
fin  era  ordenado  al  servicio 
del  Tempk).  Moreno  de  Var- 
gas entendió  que*  el  Atrio 
(muchas  veces  nombrado  en1' 
Paulo  Diácono)  era  el  Portal 
de  la  Iglesia,  esto  es,  el  Pór- 
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tico  por  donde  se  entra  al 
Templo:  pero  los  Godos  (y 
determinadamente  el  Diáco- 
no Emeritense  )  usaron  de 
aquella  voz,  para  significár  la 
casa,  ó  Palacio  Episcopal ,  co- 
mo con  certeza  consta  por  ten 
do  el  contexto  de  Paulo  Diá- 
cono: pues  en  el  cap.  8.  pone 
la  habitación  del  Obispo  en 
el  Atrio :  y  en  el  mismo  su- 
pone á  Masona  enfermo,  co- 
mo se  lee  en  el  num.  47.  y  cla- 
ro está  que  los  Obispos  no  vi- 
vían ,  ni  tenían  la  cama  en  el 
Portal  de  la  Iglesia,  sino  en  su 
casa.  Añade,  que  Masona  hi- 
zo le  llevasen  desde  allien  una 
silla  al  Templo  de  Santa  Eu- 
lalia ,  y  luego  se  volvió  al 
Episcopio,  cuya  voz  significa 
aqui  la  casa  del  Obispo  ,  que 
antes  expresó  bajo  el  nombre 
de  Atrio ,  donde  se  hallaba 
enfermo. 

10  Lo  mismo  se  comprue- 
ba por  el  cap.  6  donde  refie- 
re, que  un  día  de  Domingo 
vinieron  según  costumbre  los 
Clérigos  al  Atrio  para  llevar 
al  Obispo  á  la  Iglesia  ,  y  que 
después  de  salir  todos  de  allí, 
andados  ya  diez  pasos,  cami- 
nando á  la  Iglesia,  se  ariukió 
la  fcran  fabrica  deí  Atrioí  to-  1 
do*  lo^quárl denota  la  CasaEpis*^ 
copal ,  y  no  el  Portal  del  Tem- 
plo ,  como  de  suyo  consta.  A 
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*1*  España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  9. 
este  modo  hay  allí  otras  mu-  ciscano  Guillelmo  Briim\  lo 
chas  locuciones  ,  que  todas  que  por  la  Obra  del  Piacooo 
corresponden  al  Palacio,  y  no  Emeritense  se  contrahe  firme- 
ai  Pórtico  de  la  Iglesia :  pero  mente  á  la  habitación  Epiv 
sobre  las  apuntadas  basta  aña-  copal, 
dir  el  testimonio  de  San  Isi-  12  Moreno  dice,  que  el 
doro,  que  en  el  lib.  15.  de  las  sitio  de  la  Cathedral  antigua 
Etymologias  (1)  declara  ser  el  es  el  mismo  de  la  iglesia  Ma- 
Atrio  una  grande  y  espaciosa  yor  actual,  llamada  también 
Casa  (esto  es  Palacio)  la  qual  Santa  María ,  y  que  se  con- 
por  constar  en  lo  exterior  de  servan  vestigios  de  Obra  G6- 
tres  pórticos  se  dijo  Atrio:  thica,  junto  á  la  qual  estaba 
Atrium  magna  MDES  est%  contigua  la  Casa  Arzobispal, 
stve  amplior  &  spatiosa  DO-  cuyas  ruinas  hacen  una  gran 
MfS.  Et  dictum  est  atrium,  altura  ácia  la  Iglesia  de  Santa 
eo  quod  addantur  ei  tres  por-  Clara,  y  casas  que  por  allí  es- 
ticus  extrinsecus.  Donde  cía-  tan.  Lo  que  sabemos  por  el 
xamente  lo  aplica  no  al  Portal,  Diácono  Emeritense  es,  que 
sino  al  Palacio,  ó  casa  que  la  Cathedral  y  Atrio  del  Obis- 
por  su  magnificencia  tenga  de-  po  estaban  dentro  de  la  Ciu- 
lante  tres  portales :  y  á  este  dad ,  según  prueba  su  capi- 
tnodo  era  la  Casa  Episcopal:  tulo  18.  donde  expresa,  que 
la  qual  en  Mérida  fué  restau-  para  ir  de  la  Iglesia  Mayor  i 
rada  por  Fidel  con  suma  os-  la  de  Santa  Eulalia ,  habían 
tentación  de  colunas  y  már-  de  salir  á  las  puertas  déla  Chi- 
móles ,  según  prevenimos  en  dad ,  pues  el  Templo  de  la 
su  Vida.  Santa  estaba  fuera.-  y  por  tan- 
11  Esta  acepción  de  to  en  el  num.  43.  dice,  que 
Atrio  por  ei  palacio  Episco-  desde  la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
pal  puede  añadirse  al  Glosa-  lia  vino  el  Arcediano  á  caba- 
rio.de  Cange:  pues  no  se  lee  lio  hasta  ei  Atrio,  fabricado 
alli  directamente :  y  aunque  dentro  de  los  muros  de  la  Ciu- 
en  incidencia  puso  el  concepto  dad.  También  puede  añadir- 
alegado  de  San  Isidoro ,  no  se  la  immediacion  del  Atrio 
fué  en  el  nombre  detSanto,  si-  con  la  Iglesia ,  pues  en  el,cap. 
no  citando  el  Ms.  del  Fran-  8.  refiere  del  que  estaba  ea  la 


,(1)  Cap**. 
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Iglesias 
Catfiedral  á  media  noche,  que 
oyó  desde  allí  la  voz  del  Obis- 
po Fidel,  quando  le  hirieron 
los  Ministros  de  los  Santos; 
y  aanqae  por  milagro  la  pu- 
diera» haber  oido  de  muy  le- 
jas ;.  no  es  necesario  recurrir 
á  milagro:  bastando  la  vehe- 
mencia de  la  voz  desde  un 
sitio  cercano ,  en  hora  de  si- 
lencio general.  Demás  de  es- 
to corresponde  de  suyo  la  im- 
mediacion  del  Palacio  Epis- 
copal con  la  Iglesia  para  la! 
comodidad  de  la  acción*  con 
que  los  Clérigos  con  albas  é 
incensario  sacaban  de  su  casa 
ai  Obispo :  por  k>  que"  hasta 
hoy  vemos  en  Iglesias  anti- 
guas los  Palacios  Episcopa- 
les muy  cercanos  al  Templo. 

Sábese  también  que  en  la 
Cathedral  se  celebraban  los' 
Oficios  de  Maytines  á  media 
noche,  según  la  Historia  de 
Paulo  Emeritense  en  el  cap.  8. 


-.i 


BASILICA  DE  S.  JUAN 
Bautista. 


*3    Junto  á  la  Cathedral 
estaba  ta  Basílica  de  San  Juan 
Bautista,  sin  mas  separación 
que  la  de  una  pared,  paes 
los   tejados  de  la  una  seguían 
hasta  cubrir  la  otra,  como  re- 
fiere el  Diácono  en  el  cap.  8.» 
donde  añade,  que  allí  estaba 
Tom.  XIII. 


de  Mérlda.       .   '  *ZZ 
el  Baptisterio:  todo  lo  quai. 
corresponde  al  uso  antiguo  i 
de  la  Iglesia  ,  en  que  el  iu-. 
gar  destinado  para  bautizar! 
estaba  separado ,  pero  fcrritt 
mado  al  Templó  principa* ,  y. 
se  decia  Aula,  Casa,  y  Basí- 
lica del  Bautismo ,  por  ser  fa- 
brica que  por  sí  formaba  cuer- 
po aparte.  En  medio  de  ella 
estaba  la  Fuente  ba misma!; 
á  los  lados,-  Altares',  Reli- 
quias ,   y    pinturas  sagrada* 
alusivas  al  mysterio  -de  la  re- 
novación ,  como   San  Juan 
bautizando  al  Redentor ,  San 
Pedro  á  Cornelio,  &c.  Y. esta» 
como  cosa  del  uso  primitivo, 
y  como  conjunta  á  la  Iglesia 
Mayor  ,  la  juzgamos  tan.  an- 
tigua como  Templo  princi- 
pal ,-y  la  mencionamos  junto 
á  él.  Allí  fué  ti  coro  de  lot 
Santos,  de  que  hablamos  tra- 
tando del  Obispo  Fidel ,  á  ce- 
lebrar Laudes  divinas,  y  des- 
de  all i  enviaron  sus  Ministros 
á  herir  al  P retado  ,  conforme 
queda  dicho.  El  titulo  gene- 
ral de  estas  Basílica»  era  de 
San  Juan  ,  el  Precursor  ,  por- 
que 4  este  ta-^Copftndét  ti 
Cielo  el  miuisttí rio  del  Bautis- 
mo. Asi*,  vimos  en  '  las  Actas 
de  los  pr  imer  o  s  \J  a  ron  es  A  pos- 
tolicos ,  que  llegando  á  la  Ciu- 

.  dad  de  Acci ,  y  regenerada 
con  el  agua  bautismal  la- 
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2^4  España. Sagrada.  Trat.  4**  CaP-  9- 
natriz,  erigieron.  Baptisterio,.,  pado  en  la  devoción  del  pue-; 
formando  Iglesia  con  ahar  é  blo  el  triurapho  de  su  ilustre: 
invocación  de  San  Jfcan  Bau-  compatriota,  no  es  creíble  hu- 
tiata*:  7 'tanrüs  Baptistte  con-  biese  dilación  en  erigir  á*  Dios 
secrato^alfario ,  Eccksiá.  Dei  altar  sobre  el  cuerpo  de  la». 
crnistrukur±Á\)\ ,    -Tí.  aue  había  sido  Aravy  Tem7 

pío  del  Espíritu  Ssauto,  Er i- 
IGZESIMPE  SVfNTAi  gido  el.  mulo,  tenemos  sitia* 
Buiátia*.  donde,  los  Fieles  se  cbngre~ 

£,  guen  k  implorar  la  proteo- 

:  14»  Dócilmente  sé  podrá    cion  divina u  y  Por  t*nte 
persuadir ,  qué  el  Templo  de  forzoso  reconocer  Iglesia  des- 
StentaiRuUta  no  fuese  en Mé-   de  que  el  Ciclo  puso  fhvá  las* 
lida  de  los  primeros  aue  alti   persecuciones  gentílicas  ,  ea 
hubo  después- dei  primitivo,,  la.  conformidad  que  hablando 
y>,ei,  primera  oue  se  erigiese  Prudencio  de  San  Vicente  ex- 
después^  de  la!  paz  de  Coos-:  presa  se  le  erigid  altar  lúe— 
ttntiño :  porque,  estaodo  tan^  gozque  empezó  la.  Paa  ea  loa 
fresca*  ta  sangre:  de  la  glo-   Iglesia  Catholica, . , 
«osa..  Virgen.,,  y  tanaestam-»  i 

«jr.ut  u  .riLü  -iSed^mox,,  subjectís i  ihostibus,     %«.  i 
-r,  mo->  Ham^PACÉ  1UST1S  REDDIXA^  a 

•mi  ^orrit!d¿.iA%tare^jquietcmdebiUm:  í.  1/  ¿ 

i  t  .f,*'  ii  r?4rtestat  beaíis  ossibus* 

^'•ü  t  „  rí.iiiíi  ^Sobjecta.nam  sacrario 

loifeini •/  r.\>,  linamque  aá  aram  condita,, 

9m  íoi.;  -o  r  <  Csele-stis  aroánr mimería  .;.  r  0  V'/  < 

-9:-%  '   .  :-  PferfusaiisútítuSihauriunt;      .v> .  vv'á 

9b  a  '  i  ,<       iiSíft^coq^u-^S'.  wr^r  5*3; 

b  15  Aqui  vemos  con*  e«f  te ,  alegándolo  por  lá  paridad- 
presión  ,  que  «con «la*  pac. de.-  del-  tiempo  inmediato  á  la  se- 
fa  Iglesia  eiíi«pe«é  el  alta'r,^-  leatdad  de  las  persecuciones* 
bajo  del  qtralse  colocado©  llaa»  pues:  en  •  lo  .demás  tenemos 
sagradas  Reliquias >d|*.Vfeei»  expresas  locuciones  del  mismo. 


Iglesias  de  Mérida. 
venerable  Escritor,  que  en  el    clara  el  altar  que  se  erjigio 
hyrano  de  nuestra  Santa,  dé-  a  laáuclyta  Martyr: 

.  »  ■ 
Sic  venerariter  ossa  libet, 

Ossibus  altar  &  impositum:  - 

'  -Illa  Deisita  sub  pedibus, 

Prospicit  h«c,  pOpulosque  suos  i 

Carmine  propitiata  fovet.  Vérs.  ulU  ,  ■  ,:> 

Erigióse  á  Dios  Altar  sobre  servia  de  Templo,  labrado  de 

el  cuerpo  de  la  Santa,  puestos  piedras  de  España,  y  otra* 

sus  sagrados  huesos  debajo  de  traídas  de  fuera  : ;  pues  en 

los  pies  de  Dios,  porque -no  se  tiempo  del  expresado  Escri- 

colocaban  en  aquel  tiempo  los  tor  (esto  es,-cael  siglo quar- 

cuerpos  de  los  Santos  sobre  el  to)  era  su  Iglesia  de  marmoles 

Altar,  sino  debajo:  y  oonsi-  labrados,,  techo  dorado,  y 

guientemente  teniendo  enci-  suelo  vistosamente  matizado 

mael  verdadero  Cuerpo  del  de  piedras  de  diversos  colores. 

Señor  ,  estaban  las  Reliquias  que  formaban  como  un  .prado 

á  los  pies  de  Dios.  matizado  de  flores ,  según  can- 

*    16   Aquel  altar  de  la  San-  ta  en  los  Versos  siguiente* 

ta  estaba  cubierto  de  un  pre-  (191) 
cioso  y  vistoso  edificio ,  que 

Hic,  ubi  marmore  perspicuo  ' «»  i 
Atria  luminat  alma  nitor 

Et  peregrinas  &  indígena,  oü 

Reliquias  cineresque  sacros  •  ;-  ,<J-;  í   « f»  t¿ 

Servat  humus  veneranda  sinut  »w&  w.'Jt'm 

Tecta  corusca  super  rntjlant  1  ^alláná 

De  laq&earibus  aureólis,  r  'il  >y  y-  Mb-.m 

Saxaque  caesa  solum  variant;  » 

Floribus  ut  rosulenta  putes  '  ^> 

Prata  rubescere  mukimodis.  "  "i 

Sabemos  pues ,  que -el Templo  rio,  como  inmediato  á  te  ,pa* 
de  Santa  Eulalia  en  Mérida  de  la  Iglesia ,  y  «como  de  quita 
fué  muy  cercano  á  su  marty-   padeció  en  la  ultima  perse- 
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2 36  España  ¿agrada.  Trnt.  41.  Cap.  q. 
cucion  de  Dioctecwno  .  á  que  taral  Joven  A ugust©  ¡>  quesea- 
se siguió  la  paz  de  Constan-  taba,  enfermo , y  sucedió  lo 
tino.  Sabemos  lo  costoso  y  que  se  dirá  después.  Por  el 
precioso  de  la  fabrica,  por  mismo  capitulo  sabemos,  que 
m-edio  de  piedras  finas  domes-  se  criaban  allí  mancebos  para 
-  tkas  y  peregrinas,  según  cof-  el  servicio  de  la  Iglesia  :  y  te- 
lespondia  á  la  dpoleocia  de  &  ,  nian  Abad  ,  ó  Prepósito  ,  que 
Ciudad  v  á  la  devoción  q>V  cuidaba  y  presidia  á  todos  los 
pueblo,  y  á  los  méritos  de  la  Clérigos  y  Ministros  de  aque- 
*Santa,  Sabemos  que  allí  esta-  lia  Basílica.  En  el  cap.  3.  re- 
ba  colocado  su  purísimo  cuer-  -  pite  la  expresión  de  los  May- 
po  debajo  del  altar  :  y  todo  tinesque  se  celebraban  de  no- 
esto  e»  el  rtusrao  Siglo  de.su  che,  y  añade  el  nombre  que 
martyrkx.  tenia  el  Presidente  de  aque- 

17  Perseveró  su  Iglesia  lia  santa  casa  en  tiempo  del 
«n  la  misma  conformidad  has-  Rey  Leovigildo ,  que  se  Da- 
ta el  siglo  sexto,  en  que  sien-    rnaba,  Redem$to\  y  era  Dia- 

» 4o  Metropolitano  Fidel,  como    cono,  ó  Arcediano»  el  qual 

se  hallaba  opulento, raejoró  la  .perseveraba  en  el  mismo  em- 
febrica»y  la  ilustro  con  tor-  pleo  en  el  reynado  de  Reca- 
bes, según  refiere  Paulo  Eme-    redo,  como  consta  por  el  ca- 

jitense.  (1)  ,  ..pitulo  diez  y  ocho. 

18  Celebrábanse  en  esta  :  19,  Para  aquel  servicio  de 
Iglesia  los  divinos  oficios  de  la  Iglesia  había  alli  celdas  de 
las  horas  canónicas  asi  dia-  habitación  para  los  Ministros, 
xias*  como  nocturnas,  al  mo-  según  se  acostumbraba  antí- 
do  de  Colegiata  observanti-  guamente :  y  asi  vemos  que 
sima:  pues  el  Diácono  Emeri-  Augusto  (ya  mencionado)  te- 
tense  lo  dice  asi  en  el  cap.  k  nia  allí  aposento  en  que  esta* 
hablando  de  los  Maytines  á  ba  enfermo;  y  el  Metrópoli- 
media  noche,  que  en  lnvie,r-  taño  Paulo  escogió  una  celda 
no  se  tenian  un  poco  después  de  las  menos  ap«eciables,  pa- 
de  las  Vigilias,  ó  excubias,  ra  acabar  alli  su  vida  ,  como 
cocuyo  intervalo, fué, 4  visi-    se  verificó.  Y  adviértase, que 

5f;c!^y  En  ti  cap.  *  Mira  dispostthnis  modo  BasÜicom  Soncthsim*  Eulalitt  rn- 
j  Murar»  in  n*tiu¡ ,  in  ¿fio  iacrakiiumo  templo  ctUa  turrium  fastidia  tubitrnt  ¡>to- 
•  duxit  in  Ofct* 
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Iglesias*  de  Me'rida.  -  c©3jr 
tal  vez  suele  llamarse  Celda  la  tenia  en  la  jurisdicción  dé  To- 
Iglesia  y  todo  su  adherente,  ledo  un  Monasterio  de  su  ad- 
como se  lee  en  el  Diácono  vocación ,  donde  habría  algu- 
Emeiitense  num.  43.  donde  na  Reliquia  ,  con  que  se  pro- 
refiere  el  decreto  del  Rey  Re-  pagaba  su  culto..  . 
caredo,  en  que  mandó  al  Con-  21    La  devoción  que  toda 
de  Vacrila  fuese  delante  del  la  Ciudad  de  Mérida  tenia 
caballo  del  Prefecto  de  la  Cel-  con  la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
da  de  Santa  Eulalia  (que  era  tía  correspondía  1  los  incora- 
entonces   el    nombrado  Re-  papable»  méritos  de  la  Santa, 
dempto)  y  la  Celda  en  este  cuyo  cuerpo  era  como  prenda 
caso  significa  la  Iglesia  de  San-  de  todas  las  felicidades  que  los 
ta  Eulalia,  lo  que  no  desdice  Ciudadanos  podían  desear*  y 
del  estylo  antiguo  ,  pues  una  por  tanto  acudían  aLli  como 
de  Tas  partes  de  los  Templos  á  asylo  en  sus  tribulaciones, 
del  Gentilismo  se  llamaba  O-  y  elía  los  oía,  segua  testifica 
¿7a,  y  era  donde  poRÍan  los  Prudencio  :  Populosaue  suos 
simulacros  de  los  Dioses.  carmine  propitiata  fovet.  Alli 
20    También  advierto,  que  íban  las  Procesiones  de  la  Ciu- 
aunque  Don  Thoraas  Tama-  dad  :  alli  se  retiró  el  Obispo 
yo  en  las  Notas  al  capitulo  Paulo  á  morir  :  alíi  fué  enter- 
primero  oe  Paulo  Eraeritense  rado  :  alli  recibió  tambjen  se- 
apüca  á  la  Iglesia  de  Santa  puhura  el  sucesor  Fidel  ;  alji 
Eulaíia  de  Mérida  el  Abad  se  crió  Masonaralli  fué  se- 
que por  el  Monasterio  de  este  pultado,  como  los  sucesores, 
nombre  subscribe  en  el  Con-  Inocencio  ,  y  Renovato  :  alli 
cilio  once  de  Toledo  [Floren-  yace  el  Santo  Joven  Augusto: 
tius  Ecclesi<e   manosterií  S.  alli  buscaban  asylo  hasta  los 
Eulalia*  Abbas ,  <SV.J  no  se  hereges,  según  vimos  en  el 
debe  aprobar  el  pensamientos  Conde  Ariano  Vacrila,  á  quien 
porque  siendo  aquel  Concilio  por  tanto  perdonó  Recaredo: 
puramente  Provincial  r  donde  alli  quiso  introducirse  el  Aría- 
no  concurrió  Obispo  ninguno  no  Sunna;  pero  de  allr  le  repe- 
de  fuera  de  la  Carthaginense,  lió  el  pueblo,  y  aun  el  Cielo 
4  qué  fin  habia  de  ir  al  Con-  le  excluyó  con  el  triumpho 
cilio  un  Abad  de  Mérida?  Es-  que  concedió  á  Masona.  Alli 
to  yepugna  :  pero  se  infiere,  cebó  su  avaricia  el  A ri<a no  Ñe- 
que la  bendita  Santa  Eulalia  popis :  pero  Dios  hizo  que 
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según  todo  coxista  la  Iglesia  de  Ja  Santa  imple 
por  lo  expuesto  antecedente-  rando  su  benéfico  Patrocinio, 
«mente.  ynocesaba,  hasta  <que  apa- 
tía   Delante  de  esta  Igle-  Tecian  las  flores.  Si  brotaban 
'siáíué  tambiert  el  theatro  en  á  la  hora  acostumbrada  ,  co 
•que  el  Cielo  quiso  ostentar  nocían  la  tenían  propicia.,  y 
uqa  jde  sus  mas  graciosas  ma-  era  sumo  el  gozo.  Recogían 
millas,  que  refiere  San  Gre-  las  flores.,  bañados  todos  de 
gorio  Turonense.    (i)    Hay  "un  regocijo  indecible.,  y  de 
(dice)  'delante  del  Altar  ,  ó  la  fragrancia  que  despedían, 
Iglesia  de  Méridía,  en  que  es-  lisonjeando  de  una  vez  los 
tan  las  Reliquias  de  Santa  Eu-  ánimos  y  el  sentido.  LÍeva- 
lalia ,  tres  arboles  (cuya  es-  banlas  á  la  Iglesia ,  y  -se  las 
pecie  ignoro)  los  quales  ha-  entregaban  al  Sacerdote ,  ha- 
llándose  en   ©ícíembre  Jilo  ciendo  una  procesión  muy  .fes- 
hojas,  de  repeate  en  el  dia  ele  tiva.  Y  por  quanta  flores  tan 


'  la  ¿anta  [que  es  á  diez]  al 
tiempo  de  amanecer  se  cubren 
.de  flores.  Pero  no  es  esto  lo 
mas  maravilloso  ,  sino  que  las 
.flores  son  blancas  de  figura 
de  Paloma,  en  cuya  especie 
voló  al  Cielo  el  purísimo  es- 
píritu de  la  Santa,  y  lo  blan- 
co .renueva  la  memoria  de  la 
nieve  coa  que  milagrosamen- 
te cubrió  Dios  su  inmaculado 
cuerpo.  Anadiase  en  esto  mis- 
mo otro  prodigio  ,  de  ser 
anuncio  feliz  de  un  buen  año 
-en  sanidad  y  frutos ,  quando 
las  flores  brotaban  desde  lue- 
go: pero  si  tardaban,  era  in- 
dicio de  algunos  contratiem- 
pos. Por  tanto  anticipándose 


mysteíiosas  no  podían  carecer 
de  fruto.,  se  verificaba  en 
ellas  otro  beneficio ,  de  que 
aplicadas  á  los  enfermos ,  les 
concedian  salud.  Yo  (dice  S. 
Gregorio)  lo  he  conocido  asi 
varias  .veces.  Véanse  sus  pala- 
bras en  el  Apéndice  11. 

23  El  sitio  de  este  venerar- 
ble  Santuario  estaba  fuera  de 
la  Ciudad  ,  como  repetidas 
veces  muestra  el  Diácono  Eme- 
ritense  ,  y  se  vé  claro  en  el 
cap.  18.  donde  expresa,  que 
para  ir  al  Templo  de  la  San- 
ta se  habia  de  salir  de  las 
puertas  de  la  Ciudad.  Fundó- 
se allí ,  por  quanto  aquel  fué 
el  sitio  de  su  trittrapho,  y 


(1)  £n  tl.ltb.  1.  ¿Ir  h  gloria  4e  ¡as  Matfyraj  ogu  pU 
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Iglesia?  de 
el'  mismo  descansaba  su  cuer-, 
jjo.  La  parte  era  la  que  mira, 
al  Septentrión,  cerca  del  arro- 
yo Al  barregas,- donde  perse- 
veraron las  sagradas  Reliquias 
hasta  la  traslación ,  de  que 
se  hablará  en  la  Vida  de  la 
Santa. 

24  Mantúvose  aquel  Tem- 
plo en  tiempo  de  los  Moros: 
y  después  de  volver  al  domi* 
mo  de  los  Christianos  se  eri- 
gió atii  Parroquia ,  que  tiene 
adjunta  una  Comunidad  de 
Religiosas*  del  Orden  de  San- 
tiago, trasladada  allí  desde 
Robledo  en  la  Sierra  de  Mon- 
tanches,  en  el  año  de  1530.  - 
segira  Moreno,  -(i)/ 

PG  L  E  STAS"  VES  A  'N 
Qppriarti  '&¿  Lorenzo,  y  la  s  de 
otro*  Martyrest- 

•  •  • 

«5  En  el  Diácono  Eme- 
Tire  nse  vemos  mencionadas 
otras  Iglesias  de  Mérida, -de- 
dicadas á  Dios  con  titulo  de 
diferentes  Martyres  (pues  so- 
lo estos*  se  celebraban'  en  jo 
antiguo.)  Alguna»  se  refieren 
en  común  ,  diciendo  per  Ba- 
sílicas Martyrurnz  otras  se  in- 
dividualizan ,  expresando  los 
nombres.  Tales  son  la  Iglesia 


Merida;  • 
del  Martyr  S.  Cyprian  ,  y  .  laf 
de  S.  Lorenza,  que  siq  duda: 
serian  de  las  masantiguas ,  se- 
gún la  antigüedad  T  y  memos 
de  sus  Santos  titulares.  Estas 
se  expresan  en  ei  num.  ao. 
donde  vemos  se  aparecieron 
aquellos  Martyres  á*  una  po- 
bre viuda,  culpándola  de  la 
poca  devoción  que  tenía  en 
acudir  á  sus  Iglesias  ,  siendo 
asi,  que  frequen taba  las  de 
otros:  Quare  per  reliquas  Ba- 
sílicasfratrum  nostrorum  ce~t 
terorum;  Múrtyfum  frequenter 
concurrís v  &.  ad  ms  venir 9 
contemnis}  Aquí  vemos  no  so- 
lo dos  Iglesias  con  el  titulo  ex- 
preso (<j«e  tenían  ,  sino  que 
había  otras*ded  icadas  á  diver- 
sos Majt  y  res.  Y  para  que  no 
se  juzgue,  que  era  un  tem- 
plo solo  consagrado  con  el  ti- 
tulo dé  los  dos,  añade  el  His- 
toriador la -distinción ,  dicien- 
do, que  la  buena  muger  acu- 
dió prontamente  á  visitar  las 
Iglesias  de  San  Cyprian,  y  S. 
Lorenzo ,  y  logró  lo  que  de- 
seaba :  Ad  eorum  Basílicas  cu- 
cutrit ,  SV.  Vemos  también 
lo  propicio  que  se  mostraba 
Dios  con  los  que  iban  á  las 
Iglesias  de  estos  Santos  á  im- 
plorar su  patrocinio,  pues  al 
punto  que  la  viuda  las  visitó, 


(i)     Ub.  JrW^  I^ 
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*4°  E$P$Ba  Sngrada* 
logró  su  buen  despacho.  Pero 
tfo  vemos  el  tittfíó  de  las  de- 
más fglésias  supuestas  en 
aquella  clausulan  por  loque 
solo  sabemos  que  había  otras, 
pero  no  á  quien  éstabáa  de- 
dicadas. '  u 

SANTA  LUCRECIA.  '  • 

a5  Junto  al  puente  de  la 
Ciudad  había  otra  Iglesia  in- 
titulada <lé  Santa  Lucrecia, 
como  refiere  en  el  cap.  j;  de 
la  edición  de  Moreno*:  pues 
aunque  Tbomás  Tamayo  y 
Bivar  estamparon  Ltocricia, 
fué  yerro  del  que  escribió  los 
Códices  :yes  muy  de  estrañar 
la  noca  de  D.'  Thoraás ,  que 
equivocó  á  la  Santa  de^jue  ha- 
bla nuestro  Autor,  coa  la  San- 
ta Leucricia  de  que  trató  Al- 
varo Cordobés:  pues  hablen-' 
do  padecido  ésta  en  Córdoba 
al  medio  del  Siglo  nono,  có- 
mo es  posible  que  fuese  suyo 
el  Templo  de  que  trata  ei 
Em intense,  hablando  del  Si- 
glo sexto  ?  Claro  está ,  que  de- 
ben reconocerse  Santas  muy 
diversas  la  que  en  Mérida  te- 
nia Iglesia  en  tiempo  de  los 
Godos  ,  y  la  que  trecientos 
años  después  murió  en  Cordo- 
'bá.  Por  tanto  decimos,  qué  la 
Santa  mencionada  en  Paulo 
Diácono  no  es  Leocrkia  la  de 


Trát.  4f,  Qap.  9. 
Córdoba ,  sino  otra  llamada' 
Lucrecia^  la  xjuai   murió  en 
Mérida  (según  diremos  en  el 
capitulo  de  los  Santos )  y  á  es- 
ta erigieron  los  Ciudadanos 
Emeritenses,  aquel  Templo.  Su 
srcudcivmera  junto  al  puente, 
según  dá  á  entender  el  Diáco- 
no Emeritense  en  el  capitulo  7. 
(por  la  razón  que  se  apun- 
tará en  la  Iglesia  que  se  sigue) 
y  como  Santa  Lucrecia  murió 
en  Mérida,  es  muy  creíble, 
que  estuviese  aili  su  cuerpo, 
edificando  el  Templo  de  su  in- 
vocación en  el  sitio  donde  ha- 
bía sido  su  sepulcro- 
«. .  •  r    ......        »  • 

SAN  FAUSTO. 

27  Cerca  de  un  quarto  de 
tegua,  6  casi  una  mil  a  de  la 
Ciudad  ,  Jaabia  otra  Iglesia,  de 
que  era  titular  San  Fausto  por 
la  parte  meridional  de  la  Ciu- 
dad, esto  es ,  ácia  el  puente: 
pues  -en  el  cap.  7.  refiere  Pau- 
ló-Diácono,  que  llegando  á  la 
puerta  del  puente  el  familiar 
del  Metropolitano  Fidel ,  vió 
un  globo  de  fuego  que  salía  de 
la  Iglesia  de  San  Fausto,  y  lle- 
gaba á  la  de  Santa  Lucrecia, 
con  cuyo  resplandor  venía  una 
multitud'  de  Santos  ,  qué  lle- 
gando al  puente,  se  metieron 
en  la  Ciudad  :  y  consiguiente- 
mente sabemos  que  estas  dos 


■  .  )  Iglesias  ie  Mérida.  v     ;  «41 

Iglesia* «aian  á  la  parte  me*?  desde  lo  antiguo  conservan, 

ridiorial  del  rio,  y  que  fueron  los  Vecinos  de  la  Ciudad  k 

ilustradas  con  prodigios  del  allá  los  Viernes  >de  la  Qua-< 

Cielo.  El  titular  San  Fausta  resma.              *-  » 

seria  el  Martyr  Cordobés  así  *                                , » 

Uaimdo,  que  en  tiempo  de  MO  N  AS  TE  RIO   D  &> 

los  Gentiles  padeció  con  Ja-  -fj> ■,  •  e  ¡Cauliana.  , 

nuario,  .» y  Marcial:  pues  te-  »í*  .  ir  ■    •  t;i  oq      .  tym*il 

niendo  dentro. ie  casa  el  nom -  «9    Dema<s  de  las  Iglesias 


hre ,  y  las  Reliquias,  no  nece-*  referidas ,  menciona  el  Dia- 

siumos  recurrir  á  Santos  ex-  cono  Emeritense  el  Monaste- 

tcangeros»    » ■  :           »:  .c )  •  rio  ie  Cauliana,  ó  Caulinian* 

v:  qiíe  distaba  lana*  dos-  leguas, 

SANTA  MARIA.  .  *  ó  casi  odhoi  mil¿*s.4e  la  Ciu-r 

.  dad¡,  cerca  del  rio,  según  se; 
18    A  mas  distancia  de  !a  infiere  de. que  en  una  i:nm  Ja- 
Ciudad  ,  esto  es,  á  legua  y  cion  destruyó  el  rio  Ana  lat 
quarto,  ó  cinco  millas.,  habia  celdas  de.  aquel  Monasterio, 
otra  Iglesia  con  titulo  deSún-  como  afirma  e¿  Diácono  al  nj» 
ta  Marida  la  qu  íl  era  Santua-  del  cap.  2;  El  sitio  puntualicé 
río  de  mucha  devoción  :  pues  donde  está  la  Ermita  de  Cubi- 
el  mismo  Diácono  E:neriten-  llana  ^  á  dos  leguas  de  la  Ciu- 
se,  que  al  fin  del  cap.  1.  nos  dad  ,  según  Moreno.  Allí  fué 
da  noticia  del  Templo,  afirma  Abad  el  Santo  Varón  Renova- 
que  se  fué  á  orar  á  esta  Igle^-  to,  que  después  ascendió  á  la 
«a  de  la  Virgen.  Añade,  que  Sede  Emeritense.  Allí  vivió 
el  vulgo   la  llamaba  Santa  también  aquel  dichoso  Mon- 
QjtintMna:  y  Moreno  de  Var-  ge  de  que  tratamos,  al  hablar 
gas  se  inclina  á  que  es  la  Er-  de  Renovato.  Allí  florecía  la 
mita  llamada  nuest ra  Señora  enseñanza  de  la  juventud,  pues 
ieUreña^  por  ser  una  misma  habia  Escuelas  públicas,  don* 
la  distancia,  y  retener  mués-  de  concurrían  á  dedicarse  á 
ras  de  fábrica  del  tiempo  de  las  letras  los  que  deseaban  sa- 
os Godos.  El  titulo  vulgar  de  ber,  como  supone  el  Diaco- 
¡anta  Qui.ntilina  parece  le  re-  no,  quand o  refiere  la  irrisión 
uce  á  que  fuese  Santuario  de  que  los  Estodiantes  de  a4ue» 
ínco  Estaciones  en  memoria  lias  Aulas  hicieron  al  ver  bor- 
e  la  Pasión  del  Señor:  pues  racho  al  Monee,  que  luego 
Tom.  XUl.  Hh 
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admiraron  penitente:  Pueri  una  vez :  pereque  muerta  su 
parvult  qui  sub  pedagoRorwn  muger  ,  y  entrando  Monge, 
disciplina  in^SCHOLlS  Utteris  ño  habia  vuelto  á  tocar  á  otra: 
studebant.  Servían  de  Maes-  sobre  lo  que  invocaba  por  tes- 
tros  los  mismos  Monges :  y  tigo  al  Padre,  al  Hijo,  y  al 
era  el  sitió-  del  Monasterio  Espíritu  Santo,  como  se  veri 
muy  oportuno  para  la  ense-  en  su  misma  deposición,  en 
fianza ,  asi  por  la  abstracción  que  se  declara  inoceate:  y  por 
del  bullicio  ,  como  por  los  tanto  se  infiere,  que  Dios  le 
buenos  exemplos  que  les  da-  quiso  acrisolar  ,  probando  su 
ban  aquellos  Padres  venera-  virtud  por  medio  del  doloro» 
bles.  so  eximen  de  un  falso  tfsü* 
<•  30   Este  es  el  Monasterio  monio  en  materia  muy  gra- 
mencionado  en  una  Carta  del  ve ,  jr  en  súgetó  que  parece 
Monge  Tarra  ,  que  hasta  hoy  muy  distinguido,  según  la  to- 
no se  ha  publicado,  y  por  vestigacion  que  el  Rey  hizo 
tanto  la  daremos  en  el  Apén-  por  sí, 
dice  IV.  sacada  del  Mss.  de  es-      31    Este  es  finalmente  el 
ta  Real  Bibiiotheca  de  Ma-  Monasterio  de  que  habla  la 
drid  y  de  la  Santa  Iglesia  de  Escritura  publicada  por  Briro 
Toledo,  aunque  no  sin  algu-  en  su  Monarchia  Lus¡tana,(i) 
nos  defectos,  por  incuria  de  donde  se  lee,  que  vencido  el 
los  escribientes.  Dice  en  ella,  Rey  Don  Rodrigo  en  la  última 
que  fué  infamado  en  el'Mo-  batalla  dé  los  Godos,  y  huyen- 
nasterio  Caulnianense  de  un  do  aun  de  los  suyos,  llegó  al 
grave  delito,  por  lo  que  com-  Monasterio  de  Cauliniana,  J 
pareció  ante  el  Obispo,  y  pa-  de  allí  salió  con  el  Monge  flo- 
rece le  expelieron  de  allí,  mano,  para  irise  á  lo  ultimo 
manteniéndose  cerrado,  y  sin  de  España  ,  y  llegaron  hasta 
descargo ,  hasta  que  el  Rey  la  costa  occidental  de  Alco- 
Recaredo  le  mandó  hablar,  baza  ,  junto  á  la  Villa  de  Pe- 
Entónces  dió  su  descargo,  di-  derneyrá  ,  con  lo  demás  que 
ciendo ,  que  ni  en  Mérida ,  ni  puede  verse  en  el  lugar  citado, 
en  otra  parte  de  Lusitania  por  no  ser  del  asunto, 
habia   aprendido  semejante 
maldad :  que  estuvo  casado 

(i)   Lib.  7.  eaf.  4.  pag.  389. 
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sen.  A  este  fin  rogó  al  Diaco- 
OTROS  MONASTERIOS   no  Redempto,  (que  presidia 
en  especial  el  del  Abad        en  ia  Iglesia  de  la  Santa)  qué 
Nuncio,  pusiese  guardas  entre  su  cel- 

¡.. .  da,ylalglesia,  paraquequan- 
s^a,  Sabemos,  por  el  Día-  do  Nuncto  venia  por  la  noche 
cono  Emeritense,  que  había  á  la  oración  á  la  Igksia  de  la 
otros  muchos  Monasterios  Santa,  no  fe  viese  ninguna 
desde  el  tiempo  del  Prelado  muger.  Pasó  en  este  empleo 
Masona:  pues  en  el  num.  33.  algunos  días  resguardado  con 
dice,  que  al  principio  de  su  aquella  cautela  pero  excita- 
Pontificado  fundó  muchos  Mo-  da  la  piedad  ,  ó  curiosidad  de 
nasterios  ,  dotándolos  con  una  Señora  viuda  en  deseos 
grandes  heredades  [porque  si  de  ver  al  Siervo  de  Dios,  sol  i  - 
oo  hay  congrua  sustentación  citó  lograrlo.  Llamábase  esta 
para  vivir  abstraídos,  será  Señora  Eusebia ,  y  era  de  no- 
muy  dificultoso  vivir  con  ob-  biüsimo  ijnage  ,  muy  dada  á 
aervancia.]  Pero  como  eL  Au-  la  yitt\xá.  Rogaron  por  esjt^ 
tor  no  expresa  los  nombres  de  algunos  ai  Santo  Varón  ,  que; 
aquellas  Casas,  no  podemos  condescendiese  á  los  deseos: 
nosotros  declararlos.  pero  no  hubo  modo  de  blan- 

*  33  En  el  cap.  3.  refiere  una  dearle:  y  como  es  difícil  qué 
muy  estrecha,  fundada  fuera  una  muger,desista  del  conatp 
de  Mérida  en  un  despoblado,  é  que  llegó  á  determinarse, 
donde  vivió  con  otros  el  San  -  rogó  á  Redempto,  que  una  no- 
to Abad  Nuncto,  que  había  che  después  de  acabados  los 
pasado  desde  Africa  á  España  Maytines ,  encendiese  junto 
poco  después  del  medio  dej  allanto  Abad  muchas  lucep 
Siglo  sexto,  y  vino  4  parar  á  aj  tiempo  que  se  volviese  á  la 
Mérida.  Este  Santo  Varón  por  cel^a,  para  que  asi  pudiese 
devoción  á  la  gloriosa  Virgen  verle  á  lo  menas  de  lejos,  don- 
y  Martyr  Santa  Eulalia  asís-  de  ella  estaría  muy  oculta^ 
tía  con  freqüencia  á  orar  á  su  Hizose  como  .propuso  :  y  sin 
Iglesia  \  y,  como  fuese  suma-  embargo  de  que  no'  habia  coó- 
mente  esmerado  en  evitar ,  no  perao>  Ñuncto  á  |ar  acción^ 
solo  el  trato »,  «no  la  vj*a  de  mintió  *anfo  que  le  hubiese  vis.- 
Jas  mugeres,  llegó  á  ial  exr  toja  muger,  que  al  oírlo  cayfr 
tremo  ,  que  ni  permitíale  vie-   en  fierra  cqu,un  gran  gemido; 

Hha 
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como  si  le  'hubiesen  herido  enviado  con  instancia  de  que 
con  algún  fuerte  golpe.  Dijo  nódébiá  H*espr9cíar  U  oBla- 
después  á  Redempto ,  qué  has  cion  del  Rey  que  le  miraba 
hecho,  hermano?  Dios  te  16  como  á  Padre,  cedió  final- 
perdone.  Y  viendo  que  ya  no  mente  al  que  le  compelía, 
estaba  aili  seguro,  se  fué'  aí  -  35  Dé'fclIKá  al^os -días 
despoblado  con  a>gnnios  com-  {Jéosaroojlos  vedaos  del  lugar 
pañeros,  donde  labraron  una  ¿fue  el  Rey  le  habia  dado,  eo 
pobre  habitación  ,  viviendo  ir  Á  ver  al  Señor 4  quien  per- 
como  Ermitaños  en  total  retiro  ténecián  :  y  como  parece  que 

*  ¡esperaban  ost en- 
ría lia  ron  con  uh 
imo,  de  trage 

to  despidiendo  tanta  claridad  desagradable.,  y  feo,  le  des- 
lié virtudes, que  se  divisaba  de  preciaron  altamente,  teniea* 
muy  lejos.  Llegó  á  noticia  del  do -por  mejor  <el  morir ,  que 
%eyx  que  era  en  —.ees  Leo-  servir  *  tal  Sefior.  Do1  allí  4 
VlgildO:  y  aunque  i¿0  conve-  unos*  dias  consumaron  te  \íltt> 
'¿ía  con  el  Santo  Érmitañoeto  ttia  maldad  á  <que  les  «ndujo 
Religión,  (por  estar  -perver±  «so"  despecho  :  pues  como  el 
tido  ea  la  heregia  Ariana)  fué  Santo  varón  se  hubiese  alar- 
tanta  la  opinión  de  santidad,  #ado  iva  monte ,  donde  apa- 
en  aiie  tenia  á  Nunct<H  -que  centaba  onas  oyejás-4  y  los  vi* 
envió  allá  nn  mensagero  qiíe  lie  Hartos  le  ucon traben  solo,  le 
Ti$btas¡e  en  sú  nombre,  pídien-  -quiía'f-on  CruelmeíHe  la  vida, 
(tibié  le  encomendase  á'Dios,  Fue  nrV- presos  los  homicida* 
teniéndole  presente  en  sus:or*a  lío  mífeho  tiempo  después  i  y 
;ciones:y  par  á  obligarle  mas,  ¿orno  diesen  -cuerna  al  Re¿ 
!e  envió  una"  donación r;  'ce¿  fcicfcndok  que  ena-n los  reta 
Riéndole  un  lugar  principé*,  de:  ra  muerte  del  Siervo  Ük 
para  que  valiéndose  de  los  dC-  Dios,  respondió ,  que  les  qui- 
ifechos  que  tocaban  á  la  Reirl  tasen f  las  prisiones,  y  los  de- 
Sutoridad,  tuviese  alimentos  jasen  Salir  libres  de  la  ¡cárcel: 
V  vestidos  para  sí,  y  para  los  -porque  <si  esos  <dijo)  fueiuo 
mtititt  MbngeS  que  le  -árcottí-  «qie^vqXMtaVon  la  ^ida  al 
lañaban.  Eí  santo  MkÜ 'se1 ré¿.  «eWT'dcl  <8t*or  V  nftJseii  ne- 
"slstió  á  recibirlo  que^eida'-  t*saViá  »húes^a .  venganza  rH 

lian1:  epero  estrechándole  el  -mismo-  Í>tv>*  wlárá  por  la  cau- 
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sa  de  su  Siervo.  Asi  fué  :  pues  solo  no  quiso  dar  á  éste ,  y  á 
aprobando  el  Cielo  la  senten-  Nuncio  Ja  cogulla,  sino  á  to- 
cia del  Príncipe  de  la  tierra,  dos  los  Monges  que  florecían 
lo  mismo  fué  salir  los  reos  de  en  España  antes  del  año  5  1 6. 
la  circet,  que  apoderarse  de  .(esto  es ,  antes  ¿pie  íafí  Bferil- 
ellos  los  dcmunias,  aiormen-  to  esc  r  ibiese  su  sagrada  Re- 
tándolos por  muchos  dias,  fias-  gla)  como  escribió  también 
ta  que  les  quitaron  la  vida  Morales  ;  en  lo  que  se  ve  la 
cruelmente.  poca  critica  con  que  se  ha 
36   Todo  esto  «es  telacion  procedido  en  la  raateJrta  por 

del  Diácono  Eme  t  i  Le  n se  ;  lo  una  preocupación  ir;  discreta 
que  referimos  v  no  solo  para  de  medirlo  todo  por  una  ye- 
gloria  tíe  Dios,  y  crédito  de  la  gla  ,  sin  reparar  en  que  antes 
Fé  Catliolica,  sino  para  el  fin  del  Siglo  sexto  estaba-  rmu y 
de  los  Monasterios  de  Méri-  propagado  por  España  el  >Mo- 
da,  y  sus  contornos,  pues  el  nacato,  y  que  el  instituto.de 
presente  en  que  vivió  con  otros  aquel  antiguo  tiempo  (q«e;nó. 
él.  Abad  de  que  hablamos,  fué  p¡udo  ser  Benedictino)  no;  pu- 
fundado  allí  cerca  de  un  yer-  do  estar  desvanecido  en  el' Si* 
ído  ,  ó  despoblado.  «Hemos  glo  sexto  y  ,  séptimo*  en  «que 
prevenido  en  otras  partes,  que  florecieron  Nuncio  y  Paiúo 
*ro  intentamos  mezclarnos  en  Diácono.  Véase  el  Cardenal 
instituios:  de  .Monasterios  an-  de  Aguirre  enfJa$  NÍotas  s¿>brc 
tiguoá^y  perseveramos  ¡en  el  el  Concilio  Tarracqneinae :uy 
mismo  dictamen.  Por  tanto  perdónesele  á  Moreno. de  Va*í 
-omitimos  la  candidez  de  Mo-  gas  lo  que  e^ró,  en,,  epatan  tá> 
»no  de  Vargas,  que  en  las  -por  Ja  .seocjHe» kkmpO 
(Motas,  áí.Faulo-DiaQono-,  a©  «a  que  escribj#»fc  ,  i.xvM  ínyn 
r&  t<acb: .»¡jp3  •  ;e\;':  «Vuo  »V  :  «Ln  -  'j?.  ,£Í!iv-?  * 
ÍOW  i:?íí  u  •.',*!>     .  ií»iCO  ü.       .1.  VÍ..J  I  .:  LhfíM 

•     .             «  )  ;«l     ••«.•»'  -  V  "  "  V1    ».  ./   ¡f.  **  ;  j  ~  !r* 
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!    CAPITULO  X. 


•  ->i  c     •    : ' 

ENTRADA    DE    Je  OS  SARACENOSí 
yestadodeMérida,  hasta  que  fué  conquistada 

k  /wr  ¡os  Cbristianos.  1 


S       •  I  » 


En 


r  esta  conformidad  se 
hallaba  la  Ciudad  de  Mea- 
da al  principio  del  Siglo  oc- 
tavo |  quando  en  castigo  de 
los  pecados  del  Re  y  no  de  los 
Godos  permitió  Dios  se  intro- 
dujese otro  Reyno,  entrando 
ó  dominar  estas  Provincias  los 
Sara ceños,  que  tenían  avasa- 
lladas las  de  Africa. 

o  Después  de  la  derrota 
de  los  Godos  fueron  los  ven- 
cedores siguiendo  los  progre- 
sos que  su  triumpho  les  ofre- 
cía sobre  la  conquista  del  Rey* 
no,  echándose  sobre  las  Ciu- 
dades'principales  antes  que  pu- 
diesen letentar  cabeza.  £1  Ge* 
neral  Muza ,  después  de  tomar 
á  Sevilla,  se  enderezó  contra 
Mérida.  Hallábase  esta  (como 
se  ha  prevenido)  muy  guarne- 
cida de  muros,  poco  antes  res- 
taurados :  mostraba  (dice  el 
Arzobispo  Don  Rodrigo)  la 


gloria  de  su  antigua  excelen- 
cia en  muchos  y  ancianos  edi- 
ficios: gloriábase  de  la  popu- 
losa población  que  la  daba  su 
multitud  de  gente  (*):  y  coV 
siderandose  capaz  de  resistir 
al  poder  del  enemigo ,  salió  á 
darle  batalla.  En  efecto  se  por- 
taron los  Ciudadanos  con  tal 
valor,  que  no  pudo  Muza  pre- 
valecer :  y  viendo  que  la  fuer* 
za  no  alcanzaba  para  la  con- 
quista ,  recurrió  al  arte ,  po- 
niendo una  encelada  de  gente 
en  una  cantera  cerca  de  la  Ciu- 
dad ,  para  que  quando  los  Ciu- 
dadanos volviesen  á  salir  ,  pu- 
diese combatirlos  de  una  vez 
por  el  pecho  y  espalda ,  como 
se  hizo:  pues  cogiéndolos  en 
medio,  hizo  un  gran  destrozo: 
y  los  que  pudieron  romper,  se 
refugiaron  á  la  Ciudad,  cuyos 
muros,  por  su  gran  fortaleza, 
los  daban  seguridad. 


(*)    Deinde  hit  Emeritam ,  quee  multis  &  antiquis  *dificih  antiqu*  digni- 
jtétis  gloriam  testabatur  ,  &  incolte  de  multitudine  prccsumentet  contra  eum  ad 
prxlium  exierutu :  sed  ta  dit  Muza  non  fotuit  prevalere,  lib.  3.  cap.  ult. 
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3-   Viendo  los  Christianos 
la  gente  que  iban  perdiendo, 
sin  esperanza  de  recluta r  otra 
nueva,  fueron  descaeciendo  de 
animo :  y  pensando  en  capitu- 
lar con  los  sitiadores,  envia- 
ron á  conferir  sobre  el  asunto. 
Los   Ciudadanos  observaron! 
que  Muza  estaba  muy  cano:  y 
volviendo  sin  efectuar  compo- 
sición, digeron  á  los  suyos,  que 
el  viejo  Muza  podia  vivir  muy 
poco.  Con  esto  el  enemigó 
viendo  que  no  se  le  rendían, 
estrechó  mas  su  asedio,  man- 
dando cabar  los  muros  por 
varias  partes.  Salieron  los  Ciu- 
dadanos, y  mataron  á  muchos: 
pero  viendo  que  se  extenua- 
ban, volvieron  á  contratar  coa 
Muza,  el  qual  noticioso  de  que 
le  habian  reputado  muy  ancia- 
no por  las  canas,  tiñó  el  cabe- 
llo de  negro:  cosa  que  sobre- 
cogió á  los  enviados,  y  volvie- 
ron atónitos  ,  atribuyendo  á 
soberanía  maravillosa  del  su- 
geto  la  variedad  con  que  se- 
gún quería  se  mudaba,  apare- 
ciendo ya  anciano,  ya  jóven. 
Esto  consternó  los  ánimos  de 
todos  en  tanto  grado,  que  al 
punto  se  rindieron  al  enemigo, 
Capitulando  (según  el  Arzo- 
bispo Don  Rodrigo)  la  indem- 
nidad de  bienes  y  personas: 
Urbem  potius  reddiderunt ,  /w- 
terposiío  tamen  pacto  ,  ut  sal* 


r  Saracenos.  34^ 

vis  rebus  recederent  &  perso- 
nis.  Esto  suena  precisamente 
á  evacuar  la  Ciudad:  pero  de- 
be entenderse,  no  de  que  salie- 
sen todos  los  Christianos,  sino 
de  que  pudiesen  ir  libres  los 
que  quisiesen :  pues  consta  ha- 
ber perseverado  la  Iglesia  con 
Christiandad.  El  año  fué ,  se- 
gún el  mismo  Arzobispo,  la 
Hegira  94.  que  concurrió  en 
su  mayor  parte  con  nuestro 
año  713.  por  haber  empezado 
en  el  Jueves  dia  6.  de  Octubre 
del  precedente  71a.  El  dia 
(añade  el  Arzobispo)  fué  el 
último  del  mes  de  Ramadan: 
Cepit  itaque  Villam  atino  Ara* 
bum  £¿f.  ti/tima  die  mensis  Ra* 
madan.  Y  como  el  Ramadan 
es  el  mes  nono  del  año  de  los 
Arabes ,  resulta  que  en  la  He- 
gira  94.  empezó  el  Ramadan 
en  el  dia  30.  de  Mayo  de  nues- 
tro año  713.  Aquel  mes  de  los 
Arabes  es  pieno,  de  30.  días: 
y  consiguientemente  cayó  en 
la  Hegira  94.  el  último  dia  de 
Ramadan  en  28.de  Junio  de 
nuestro  año  713.  De  lo  que  se 
infiere ,  que  quando  Moreno 
de  Vargas  confrontó  el  dia  úl- 
timo de  Ramadan  con  nuestro 
23.  de  Octubre,  ajustó  la  cuen- 
ta por  voluntad  á  sus  gloriosos 
Patronos  S.  Servando  y  Ger- 
mán (que  se  celebran  en  el  23. 
de  Octubre)  no  por  respecto  á 
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ia.jHegto  .94,  pues,  hab^o 
esta  empegado  en  6.  de  Octu- 
bre; de  ningún  modo  pudo  e* 
su  nono  mes  in- 
cidir en  el  23.  de  Octubre  de 
aquel  año  de  los  Cristianos, 
ni  del  siguiente, 
n  4  ,  En  el  escrito  aplicado  ai 
Miro  Ruis  se  {refiere  lacón, 
quista  de  Mirida  con  .mucha* 
individualidades  ,  rematando 
en  que  la,*  capitulaciones  fue- 
ron,  que  se  diese  á  M¿?a  tor 
do  el  h,a)>er.  de  los  injiéraos,, y, 
de  los  herios,  de  las  Iglesias, 
y  de  lo  qu- en  ellas, hubiese, 
asid- piaras  preciosas,  como 
<le  otras.cosas  nobles,  y  todd 
el  haber  de  los  Clérigos.  Añá- 
dese, <q.f  5  después  de  estas  ca- 
pitulaciones le  abrieron  las 
puertas,  entregándole  la  Ciu- 
dad: y  se  quedaron  alü  ios 
Chámanos  que  quisieron  ,  sin 
hacerles  mil.,  y  otros  que  gus- 
taron irse,  s?  fueron  sin  reci- 
bir molestia.  Otras  varias  co- 
allí ,  que  constarán 
aj.  publicar  aquella  historia, 
por  no  seraíior^  necesarias,  á 
qausa  de  esjtar  reputado  por 
fingido  aquel  escrito.. 
u  S    Lo  principal  de  nuestro 
asunto  es,  que  no  solo  perse- 
vero la  Ciudad,  sino  la  Chris- 
üandad  con  su  Prelado,  como 
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antes  :  haciendo  ésta  preven- 
ción expresa,:  para  que  no.  se* 
alqcine  alguno  con  lo  que  es- 
cribieron Morales,  y  Don  Tho-. 
mas  Tamayo  de  Vargas:  pues 
Morales  (1)  dice,  que  Méridai 
ejilaentrada  de  los  Moros  es*-: 
taba  4estru¡  Ja  de  las  guerras* 
de  Suevos,  Vándalos,  y  Go- 
dos: y  qm  aunque  estaba  asi 
destruida  y  arruinada  la  Ciu- 
dad antigua,  todavía  estaba 
bien  cercada  tpor  el  cuidado 
del  Duque^Saia;  Yo  no  halla 
fundamento  para  aquella  des-* 
trucciony  ruina:  pues  en  tiera- 
po  de  los  Suevos  y  Godos  no 
fué  destruida,. sino  saqueada 
por  Her miga  rio  Suevo,  lo  que 
le  costó  la  vida  por  castigo 
del  Cielo  :  y  queriendo  el  Go- 
do Theudorico  poner  las  ma- 
nos en  la  Ciudad,  le  aterró  con 
prodigios  la  gloriosa  Patrona 
Santa  Eulalia  ,  como  refiere 
Jdácio.  Fuera  de  esto  no  pade- 
ció Mérida  infortunios  de  rui-. 
ñas  por  hostilidades  ,  sino  por 
ancianidad  de  las  fábricas,  que 
no  pueden  prevalecer  contra 
los  siglos.  Pero  estos  menosca- 
bos del  puente,  muros,  y  otras 
cosas,  fueron  restaurados  por 
el  Duque  Sala  en  tiempo  del 
Rey  Ervigio,  y  quedó  la  Ciu- 
dad renovada  con  hermosura, 
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•  i     Entrada  4e 
ftómctieitdte  duración  por  mu- 
*:hos  Siglos ,  como  vimos  en 
los  Versos  latinos  del  Pontifi- 
cado de  Zenon.  En  el  de  Ma- 
sona  consta  que  fué  engrande- 
cida con  fabricas,  sobre  lo  que 
edificó  Fidel.  Pues  quién  la 
destruyó  y  arruinó1  desde  en- 
tonces hasta  la  entrada  de  Mu- 
ía? y  si  estaba  arruinada,  dón- 
de vivía  aquelta  multitud  de 
vecinos  en  cuyo  copioso  nu- 
hiero  esperó  la  Ciudad  resistir 
al  Exercito  de  Muza  t  Si  ésta- 
ba  destruida ,  cómo  dice  Mo- 
rales con  Rasis,  que  Muza  que- 
dó espantado  de  ver  su  gran- 
deza y  magnificencia? 
"  6  Mas  notable  es ,  que  el 
mencionado  Tamayo  en  el 
Apospasmacio,  que  puso  al  fin 
de  la  obra  de  Paulo  Diácono 
(r)  dtgese  haber  quedado  Mé- 
rida desde  la  entrada  de  los 
Moros  sin  nombre  y  sin  Sede: 
Jacuit  itaque  ,  jacente  inte* 
barbaros  Emérita  ,*  harc  Me- 
tropolitana  Emeritensis  dig- 
nitas  sine  Sede ,  sine  nomine^ 
usque  ad  annum  nostra  salu- 
tis  plus  minus  1122.  Esto  no 
fué  asi:  pues  Mérida  mantu- 
vo su  dignidad  episcopal ,  y 
honor  de  Metrópoli,  durante 
el  cautiverio,  del  modo,  que 
otras  Ciudades  conservaron  su 
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Obispo,  oomo^e» *rrá  én«¡tes 
pruebas  de  los  Obispos  si- 
guientes.   1.»'  V       '  l 
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MÉRIDA  PERSEVERÓ 
fon  Obispos  en  el  dominié 
!   de  los  Saracenos.  <f 


7  Aunque  no  se  conservan, 
ó  no  se  han  descubierto  docd- 
mentos  que  traten  de  la  Chris- 
tiandad  y  Arzobispos  que  tii- 
•vo  en  el  Siglo  octavo  la  Ciu- 
dad de  Mérida:  con  todo  eso 
no  se  puede  dudar,  que"  fué  la 
Iglesia  continuando  en  la  con- 
formidad que  estaba  antes  del 
yugo  de  los  Moros",  esto  es*, 
perseverando  Christlanos  go- 
bernados por  Clérigos  %  y  es- 
tos por  su  Arzobispo;  sin  Otra 
novedad  que  la  inseparable  de 
la  servidumbre  á  Principes  ex- 
traños ,  ágenos  de  ta  verdadet- 
ra  Re'igion  *  que  la  permitían 
por  política  y  avaricia,  como 
se  ha  declarado  en  otras  par- 
tes. 

8  La  razón  de  esta  cons- 
tancia en  Mérida  se  toma  de 
ver  alli  Metropolitano  en  el  Si- 
glo nono,  q uando  ya  habían 
pasado  unos  ciento  y  cincuen- 
ta años  de  servidumbré:  y  por 
tanto  se  convence  que  la  Caris- 
tiandad  y  Sede  Pontificia  fué 
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sgo       España  Sagrada. 
contimia*do  como  estabaen  el 
-dooiio»  deioaGodos:  puesel 
Siglo  nono,  y  la  pejsecucion 
que  entonces  se  movió  contra 
i  la  Iglesia,  uó era  tiempo  opor- 
tuno para  establecer  Metropo- 
litano en^Mei  ¡4a ,  di  aquel  ho- 
oor  hubiese  sido  extinguido 
«ola  entrada  y  dominación  de 
los  Saraceno*. 

9   Que  perseveraba  la  Me- 
trópoli (?)  consta  por  el  insig- 
ne Coffdcb^el  Abad  Samsoo, 
<  ¡Esc  rilar  ¿el  pedio,  del  Siglo 
,•000::  el  qual  en  la  prefación 
de  su  libro  segundo  num.  o.  ae 
nuestra  edición,  nombra  ai 
Obispo  Jriutfo*  diciendo  que 
'era  Metropolitano  de  Mérida: 
Ariuljut  vidtiket  ♦  qui  Conch 
lio  non  adfuerat ,  Emeritenstt 
Scdis  Metropolitanus  Episco- 
pio (O»  Y  consiguientemente 
cesa  toda  duda  sobre  la  perse- 
verancia de  k  dignidad  Epis- 
copal en  Mérida. 
.    10   De  este  Arzobispo  solo 
sabemos  lo  que  consta  por  la 
expresada  memoria,  y  lo  que 
de  ella  se  infiere  ,  conviene  á 
.saber  *  que  vivia  después  del 
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«edio  del  Siglo  41000,  coefar 
neo  con  el  glorioso  Padre  $a« 
Eulogio,  y  coo  4efl  meocioaat- 
do  Abad  Samsooi  Sábese  que 
el  año  determinado  era  el  de 
862.  en  que  se  tuvo  en  Cordor 
ba  el  Concilio,  doqde  {pot:,la 
maldad  del,Qbis^HosMiges¡s 
salió  qoodeoado  e¿  expresado 
Abad.  En  aquel  Concilio  00  se 
halló  presente  el  Obispo  de 
Mérida,  ni  otro  de  su  Provin- 
cia ,  como  consta  por,  el  Abad 
Sams^nr que  no  menciona  iiip- 
guno  de  la  Lusitania,  sino  4 
Ariulfo,  y  de  éste  dice ,  que 
no  asistió  al  Concilio  v  según 
expresa  en  las  palabras  alega- 
das. Per©  sin  embargo  de  no 
haber  concurrido  i  aquel  Sy«> 
nodo ,  le  dieron  parte  de  lo  que 
pasaba  acerca  de  la  causa  del 
Abad  ,  cuya  Confesión  de  Fé 
habí*  presentado  *  los  Padns 
del  GoncHio  el  mismo  iotere* 
tado.  Ariulfo  viendo  la  buena 
doctrina,  declaró  á  Samsoo 
por  inocente,  manifestando  su 
mente  por  escrito ,  pues  éste 
es  el  primero  á  quien  nombra 
el  Abad  entre  los  que  le  absolr 
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•n*  Entrada  de  i 

íiefolf  Jpbr  Cortas :  Fuere  ¿iw- 
tem 1  Rplscopi ,  qui  epistotis  me 
censuerunt  suis  absolví  ,  hh 
Ariulfns  videlicet  &c.  f-  c*- 
m^ésteiiO  seJisMo  cu  el  Con- 
firió, consta  qvfe  no  fué  de  los 
seducidos  por  las  malas  artes 
de  Hostegesis.  • 
i  ..fi  i"  <Y&  ^10  toe  concurrió 
Ariulfo  á  ta  citada  junta ,  pa- 
rece preciso  reconocerle  pre- 
sente en  otra  que  se  tuvo  po^ 
co  antes  (esto  es,  cerca  del 
86#.)  sobre  ocurrir  á  la  divi~» 
sion  que  había  éntrelos  Ch/í s» 
tianos  de  Córdoba,  como  cons- 
ta por  lo  expuesto  en  el  Tomo 
X.  sobre  los  Concilios  de  Cór- 
doba (r),  pues  según  los  textos 
allí  citados  concurrieron  Me- 
tropolitanos: y  fuera  del  Sevi- 
llano, ninguno  puede  entender- 
se con  mas  fundamento  que  el 
de  Mérida,  por  saberse  (en 
virtud  de  lo  prevenido  en  el 
nnmero  precedente  )  que  des* 
de  Córdoba  comunicaban  cort 
el  Emeritense. 

;  ia*  Por  el  mismo  principio 
de  expresar  Metropolitanos  en 
Concilio  de  Córdoba  ,  se  de- 
duce que  el  de  Mérida  pue- 
de decirse  incluido  en  la  ex- 
presión de  S.  Eulogio ,  quaxi- 
do  dice  (2)  que  el  Rey  Abdec- 
ramaninzo  concurrir  á  Cor- 


ol  Safateftót.  ftjt 
doba  á  los  Metropolitanos  de 
diversas  Provincias  [  Metropo- 
litan orum  judie  i  o ,  qui  ob  eam- 
dem  causam  tmic  é  diversis 
Provinciis  á  rege  fuerant  adu* 
nati ]  y  entre  aquellos  Metro* 
poütanos  no  tenemos  funda- 
mento para  exceptuar  al  de 
Mérida  :  pues  demás  del  His- 
palense no  restaban  en  los  do* 
minios  y  confines  de. Córdoba, 
mas  qué  Toledo  ,  y  Mérida, 
los  quales  son  los  incluidos  en 
la  expresión  de  Metropolita-, 
nosúj  Provincias^ diversas  dé 
la  Betica :  y  para  Mérida  Sene» 
mos  !a  declaración  citada,  do 
que  en  el  año  de  862.  ya  que 
el  Emeriteuse  no  concurrió  á 
Córdoba,  fué  determinada-» 
mente  consultado,  y  subscri- 
bió en  la  causa  de  que  se  tra- 
taba. La  mencionada  por  San 
Eulogio  era  diversa  en  mate-í 
ría,  y  en  tiempo:  pues  elasua-. 
to  era  acerca  de*  los  que  se 
presentaban  al  ma  rt  y  r  i  o  i  y  el 
año  fué  el  de  85-2.  lo  que  a n-. 
tecedió  en  diez  años  al  Coocir» 
lio  de  que  trata  el  Abad  Sam- 
son  ,  en  cuya  materia  nombra 
con  expresión  al  Emeritense 
Ariulfo  :  y  si  esta  diferencial 
de  diez  años  basta  ¡para  dife-j 
renciar  las  personas ;  diremos» 
que  Ariulfo  no  era '  Metrópoli- 
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taño,  en  «1  año  de  852,  pero  de  tense ,  y  e>te  del 5quc tw*4  i 
aquí  resulta  otro  Prelado  de  S.  Magno,  como  mas  iarga- 
Mérida  en  el  medio  del  Si*lo  mente  se ..yéffn  Ja>Y¡4ft4el mis- 
oono,.  antecesor  de  Ariulfo,  roo  S*nw¿  pubtittfr  <p©r>Ca^ 
cayo  nombre  ignoramos,  á  nisio,  y  repijodqejda  |W  Bav 
quien  se  acomode  la  concur^  page  en  el  Tomo  K  donde  coa 
rencia  á  Córdoba,  que  S.  Eu-  expresión  se  dice  Augusta 
logio  atribuye  á  Metropolita-  Vtndelicum*  y  se  menciona  i 
nos  de  Provincias  diversas:  y  San  Narciso:  sin  que  baya  mas 
en  toda  combinación  se  dedu-  fuod  a  mentó- para  Marida,  que 
ce,  que.  habia -Metropolitano,  el  diotado  general  de,  Augustas 
en  Mérida  al  medio  del  siglo  ni  otro  para  aplicar  á  S.  Mag- 
nono  :  y  que  se  llamaba  Ariul-  no  á  Lusitania,  que  el  poner- 
lo el  que  vivía  en  el  año  de  le  Galesinio  en  su  Mar  t  y  rolo- 
tta  El  tiempo  de  su  Ponti-  gio>  Ad  fauces*  S.  Magm  «Sa- 
cado nosabéraosquanto  duró:  [6.  de  Septiembre]  y  elP.  Hi- 
pues  ni  el  nombre  se  supiera,  güera,. considerando  que  fau- 
ri  no  fuera  por  el  escrito  de  ees  en  latín  es  garganta,  y  que 
9amson  ,  en  el  qual  no  se  de-  en  Estremadura  hay  un  lugar, 
clara  hasta  quando  vivió,  llamado  GargantaJaoUa;  resol- 
-i  13  Omito  la  mención  de  vi¿á  favor  de  éste  (como  se 
otro  Obispo  llamado  Lando,  vé  en  sus  notas  á  Luitprando, 
i  quien  Moreno  introdujo  por  estampadas  por  Ramírez  de 
Emeritense ;  engañándose  con  Prado)  (1)  pensamiento  ver- 
el  P.  Higuera ,  que  por  alusio-  daderamente  ridiculo,  y  teme- 
nes  ridiculas  se  atrevió  á  re-  ra  rio,  constando  por  la  citada 
ducir  á  Lusitania  á  S.  Magno,  Vida  del  Santo ,  cap.  21.  que 
discípulo  de  S,  Galo,  añadien-  él  sitio  llamado  Fauces  era 
do  en  confirmación  de  esta  in-  immediato  al  de  Fontes  a/pium 
vención  el  error  de  hacer  Obis-  Juliarum  en  el  Obispado  de 
de  Augusta  Emérita,  á  Aushourg,  donde  erigió  el  Mo- 
*  Lando  Obispo  Augustense%  es-  nasterio  llamado  ad  fauces*  y» 
to  es,  Obispo  de  Aushourg,  a  11  i  murió.  Mira  que  buen  ca- 
lla mad a  en  tatin  Augusta  Vtn-  mino  lleva  para  Garganta-* 
delkorum :  el  qual  Lando  fué  laollal 

sucesor  dé  Sindperto,  Augus-  14   Tan  descaminado  es  el 
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pensamiento  siguiente  de  que 
en  el  año  de  910.  era  Obispo 
de  Mérida  uno  llamado  A n- 
dres ,  pues  para  éste  no  alega 
Moreno  otra  prueba,  que  el 
«falso testimonio  atribuido  á  Ju- 
lián ,  Pérez  en  el  Ch  ron  icón  de 
su  nombre »  sobre  el  citado 
ano,  en  que  como  introdujo 
un  imaginado  Blas,  Obispo  de 
Toledo,  y  Sede  Episcopal  en 
Talavera,  forjó  también  un  An- 
4res  para  Mérida..  Omitien- 
do pues  estas  ideas ,  mientras 
Ho  ac  descubran  mejores  do- 
cumentos ,  queda  reducida  la 
memoria  de  los  Metropolita- 
nos Emeritensesdu  rante  el  ca  u- 
jtiverio ,  al  expresado  Ariuifoi 
-y  éste  basta  para  asegurarnos 
de  que  perseveró  la  Sede,  aun- 
que ignoremos  los  nqmbres  de 
los  que  la  poseyeron,  y  el  año 
determinado  de  su  fin. 

t.  u     t  •  r»  ,  tv     , .    .  .1  1 
ALGUNOS  SUCESOS  DE 
I  Mér ida  hasta  su  restau- 
ración. 

•         •  •..*..» 

15  Las-  molestias  y,  tribu- 
laciones ,  que  las  Ciudades  su- 
jetas al  dominio  de  los  Maho- 
metanos padecieron  en  su  cau- 
tiverio, quedaron  perpetua- 
das en  algunos  documentos, 
que  las  tocan  en  general ,  y 
otros ,  que  hablando  de  pue- 
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blos  determinados  refieren  co- 
sas individuales,  v.  g.  lo  que 
se  ha- referido  sobre  Córdoba 
en  virtud  de  las  Obras  dc;San 
Eulogio,  y  de  otros.  Allí  vi- 
mos la  tyranía  de  tributos,  y 
la  multitud  de  extorsiones,  con 
que  loe  enemigos  acrisolaron 
la  constancia  de  los. Fieles.  Es- 
te rigor  se  alargaba. á  las  de- 
mas  Ciudades  por  algunos  Re- 
yes, según  refiere  6,  Eulogio 
en  el  principio  de  su  Jibrp.tetr 
cero:  y  si  Mérid a  Rubiera  tCr 
nido  en., aquel  tiempo  algua 
Escritor  sagrado,  como  le  tur 
vo  Córdoba ,  sin  duda  estuvié- 
ramos menos  escasos  de  noti- 
cias: pues  el  Siglo  octavo  y 
nono  se  nos  pasan  en  el  con- 
cepto común  de  que » estuvo» 
como  otras »  sujeta  i  ;©s  Go* 
bernadores  puestos  por  los  Re- 
yes de  Córdoba ,  únicos  Mo* 
carcas  de  los  Moros  de  Espa- 
ña en  aquellos  tiemposjlosquar 
les  causaban  mas  ó  menos  ex- 
torsiones, según  era  el  genio, 
ó  crueldad  de  cada  uno.. 
•16  De  los  rigores  con, que 
al  fin  del  Siglo  octavo,  y  prin- 
cipios del  nono  afligieron  á  los 
Christianos  de  Mér  ida  dos  Re- 
yes Alaacan,  y  su  hijo  Abderr 
raman  11..  persevera  un  docu- 
mento: individual,  proprio  de 
las  cosas  de  esta  Ciudad,  el 
qual  se  halla  en  el  Tomo  111. 


Z$%  Esparta  Sagrad* 
"de  las  Ohras  de  Sirmondo  (i)r, 
y  es  Carta  del  Emperador  Lu- 
¿ovico  Pió  (colocada  entré  las 
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»*doos,  y  exhortándoos  á  que 
"perseveréis  en  defender  vues- 
»t ra  libertad  contra  un  Rey 


>é¿E}tfn*ráo)  dirigida  á  la  Ciü*-  wtfin  cruel ;%  y  resistáis  v ce- 
-dad'  y  p u  e bí  ó  de  Mér ida ,  en  el   »  m  o  hasta  a q  u  i  \  á  s  u  fu  ror  V 


17  "Hemos  oído  vuestra  «solo  es  vuestro  enemigo 4  si* 
%tribUÍáciori  ,  y  las  mucha*  v>  no  nuestro  ;  peleemos  con- 
> angustias  que  padecéis  por  tturf*  su  crueldad  de  común 
Via  orueltfád  sdel  ReyAbdira^  Aconsejo.  Yo  intento  con  U 
»man,  el  qual  por  ladema-  »ayudade  Dios  embiareh  d 
wsiada  codicia  con  que  quiere  aproximo  Verano  mi  Egerci- 
-*  quitaros  vuestf os  bienes,  os  *to  á  los  límites  de  mijoris- 
vha afligido  muchas  veces  coa  »  dicción ,  parir  que  allí  espere 
VioiertCla¡,  como  tenemos  «t*  »  vuestro  orden ' del  ttempode 
Alicia  haberlo  hecho  también  -pasar  adelante^ si  os  pire* 
■* su  padre  Abolaz ,  el  quaí  au-  » ciere  bien ,  que^  en  vuestra 
Amentando  injustamente  los  »» ayuda  se  ocupe  contra  el 
*  tributos  de  que  no  erais  deu-  »» común  enemigo  :  de  suerte, 
*ttérá8,:i  y  "exigiéndolos  por  «que  si  A  bd  ir  a  m  an,  ó  su  Eger* 
fuerza;'  hacrá  de  amigos  ene-  wcito  quisiere  i  r  contra  VOKÍ> 
f-rnlgos,  V  4e- Obedientes  con-  »tros ,  lo1  impida  mi  tropa^Y 
víranos,  intentando  quitaros  -os  hago  saber,  que  si  qui- 
nfa libertad ,  y  oprimiros  con  n  siereis  apartaros  del ,  y  venir 
Wnjustoa  tributos.  Pero  voso?  »á  mí ,  os  concedo  plenisima- 
-«mos,  según  hemos  oído,  siena*  »  mente,  que  gocéis  vuestra 
»  pre  como  varones  esforza-  »»antigúa  libertad  ,  sin  alguna 
m  dos  habéis  rebatido  con  va-  »» diminución ,  ni  tributo:  y  no 
»lor  las  injurias  hechas  por  »>  pretenderemos  que  viváis  efl 
«lps  Reyes  mal  vados,  y  resis-  »otra  ley  mas  que  en  aquella 
n  ti  d  o  á  su  crueldad  y  avaricia,  »  en  que  quisiereis  vivir:  ni  nos 
»» según  al  presente  practicáis,  »<  portaremos  con  vosotros»  si- 
»» como  nos  asegura  la  re  la-  »  no  como  con  amigos  y  con- 
»»cion  de  muchos.  Por  tanto  »  federados  honorificamenteen 
m  hemos  tenido  á  bien  escribid  •»  defensa  ,de nuestro  rey  no.Dios 
«ros  psta  Carta,  consolan-  0 os  guarde  como  deseamos. 
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18  Esta  Carta  se  halla  la  del  expresado  Abderraman: 
39.  entre  las  de  Egin ardo  (1)  pues  el  Arzobispo  D.  Rpdri- 
p< 'hiendo  al  margen  el  año  de  dolo  refiere  asi  (2).  Aquel  ¿if*o 

826.  esto,  es,  e¿  año  aptes  del  es  tercejq  después  de  la  Wegi- 

827.  eo  que  el  Emperador  en-  ra  245.  nombrada  ai  fin  del  ca- 
vío su  tropa  á  lastfionteras  de  pitulo  antecedente:  y  tres  años 

.España  contraía  re^lion  del  después ,  forma.ii  la  Hegira 

-Godo  Aizan+  que/  coa  auxilio  «48.  que  concurrid  en  su  ma- 

del  Rey  Abderraman  causó  ^©f  parte  icpn  nuestro  año  86 2. 

muchos  daños  en  lo»  dominios  desde  el  q\  de  Marzo  en  adeT 

de  la  Francia,  volvieqdose  sin  Jame.  No  les  salió  bien  á  los 

^perdida  á  Zaragoza,  como  ex-  de  Mérida  su  alzamiento:  pues 

presa  el  Autor  déla  Vida  de  acudjendoel  Rey,  hizo der^ir 

Ludovica  Pió ,  y  otros  coeta-  bar  el  arco  deL  puente,  cp,n  lq 

.  neos.  Pero  k>  mas.  jfiftfable  es,  que  los  Ciudadanos  se  rindie* 

que  en  la  edición  de  Bouquet  ron  ,  ofreciendo  rehenes  tqije 

se  pone  el  titulo  de  esta  Carta  fuesen  conducidos  á  Córdoba: 

*d.  Car saraugust anos  ,  previ-  y  en  efecto  convino  el  Rey,  en 

¡mendoajjpie,qoií  Cointio,que  ello:  pero  para  evitar  seme/- 

quando  e#  el,  texto  se  lee  po-  jantes  alzamientos,  hizo  ¡derr 

■pulo  Emerttanpi  debe  corre-  ribar  las  murallas  de  la  CiuT 

girse  Cársaraugustano.  Locier-  dad  ,  manteniendo  unicamen- 

lo  es,  que  Mérida  dista  mu-  te  la  Fortaleza,  en  que  puso 

cho  de  los  estados  de  lude  vi-  guarnición  de  sus  Soldados, 
co:  pero  acaso  este  mismo  fué     .  20    En  el  Monge  Silense 

motivo, de  incitar  aquella  Car  leemos,  que  el  Rey  de  León 

pital  á  la  rebelión,  por  ser  mas  D.  Ordoño  (L  pasó  á  tierra  de 

oportuna  para  la  digresión  de  Moros  en  el  año  quano  de  su 

las  fuerzas  del  enemigo.  En  fin  rey  nado  (917.  de  Christo)  y 

alegamos  el  texto  como  se  ha-  que  entró  talando  hasta  mas 

Ha.  allá  de  la  Ciudad  de  Mérida; 

19  En  efecto  sabemos  que  Ultra  Emeritensatt  ur&m  has- 
Mérida  se  rebeló  contra  Ma^  tihter  troficiscítur.  Apoderó- 
humad  Rey  de  Córdoba,  hijo  se  del  lugar  llamado  Castrum 

'  ( t\  Tag.  374.  de  ¡a  c dicten  de  Bouquet  en  ei  Tomo  YL  de  la  Colccdon'yde  ios 
Escritores  de  la  Francia.  (2)  En  el  cap.  2  tí.  dt  la  historia  de  los  Arabes:  Se- 
quen» i  armo  Emérita  rebellavis,  .  ,       ,  , 

*  .  -  .\  H  (1) 
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eolubri,  matando  á  codos  los  y  Albanze  (  dónde  Alara  ) 

Moros  que  allí  había  ,y  sa-  y  parece  fué  el  Castillo  de 

cando  las  mugeres  y  hijos  con  Albange,  sito  á  tres  leguas  de 

todo  el  oro,  plata,  y  bienes  Mérida,  de  la  parte  de  allá 

que  tenían :  lo  que  causó  tal  del  río:  lo  que"  viene  bien  con 

terror  en  los  demás,  que  to-  la  expresión  del  Silense,  y  del 

dos.  los  de  Mérida  salieron  á  Tudense,  que  dicen  pasó  D. 

pedirle  paz*  y  ofrecerle  do-  Ordoflo  ultra  Bmerltensem  ut- 

nés,  con'M  Réy,  llegando  á  <bem.       -.r-.i','.  v 

recibirle  .á  la  "Ciudád  de  Ba-  *  ai   En  la  misma  conformí- 

dajoz:  €ui  omñes  Emeritenses  dad  fueron  luego  entrando  por 

cüm>Rege  eorum  Badalioz  civi-  la  Estremadura  otros  Reyes 

tátr  obviar»  exeuntes  ,  curvi,  de  León :  y  finalmente  tuvie- 

pronique  pacem  obnixius  pos-  ron  los  Moros  sus  guerras  ea- 

talando,  é¡  innumerabilia  mu-  tre  sí,  intitulándose  Reyes  to- 

néra  obtukrunt.  En  el  Tuden-  dos  los  Gobernadores  de  las 

se  (i)  se  lee  cum  Rege  de  Ba-  Capitales,  en  especial  desde 

dalioz  obviam  exeuntes,  de  que  se  acaixS  la  Monarquía  de 

suerte,  que  es  equivoco  el  "Córdoba  en  el-  principio  del 

Sentido :  pero  en  vista  del  tex,  Slfclo  once.'  A  la  entrada  del 

to  del  Silense  (á  quien  alli  co-  Si¿lo  doce  ya  parece  se  habia 

fia  algunás  veces  á  la  letra)  acabado  la  dignidad  Episctf- 

parece ,  que  los  de  Mérida  con  pal  en  Mérida,  pues  asi  cons- 

su  Rey  fueron  á  recibir  á  D.  ta  en  la  Bula  de  traslaciondt 

Ordoño  á  Badajoz,  ó  que  sa-  la   Metrópoli   Emeritense  i 

lierdn  tos  de  Mérida,  y  los  de  Compostela,  hecha  por  el  Pá- 

Badajoz  con  su*  itey,  á  pedir-  pa  Calixto  II;  en  el  año  de 

le  la  £az,  y  en  tal  caso  falta  1119. 
la  copulativa     de  Badalhz.      22    El  año  de  la  conquista 

El,  lugar  dé  Castrum  colubri,  de  Mérida  fué  ,  según  More- 

añade  el  Sílénse ,  que  se  llama-  no,  el  de  1128.  Los  Anales 

ba  por  los  Arabes  Albanze.  En  Compostelanos  señalan  la  Era 

el  Tudense  se  escribe  Albanza.  1268.  que  fué  el  año  1230. 

En  el  Arzobispo,  Turne  Ala-  La  misma  Era  expresan  los 

r/*,  que  parece  debe  leerse.  Anales  Toledanos:  pero  creo 

Turris  (*n  lugar  de  Castrum)  incluyen  yerro,:  pues  en  el 

(1)  Mi  ti.  H 
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año  antes  (esto  es,  ea  la  Era  sia  de  Santiago  por  medio  de 

1267.)  concedió  el  Rey  de  cederles  equivalente  en  otras 

León  D.  Alonso  la  Ciudad  de  cosas  que  el  Maestre  tenia  en 

Mér ida  á  la  Iglesia  y  Arzobis-  Galicia:  lo  qual  se  hizo  coo 

po  de  Santiago  ,  según  consta  aprobación  del  Rey  S.  Fernán- 

por  la  Escritura  que  alega  do ,  y  confirmación  del  Papa, 

Moreno  fol.  228.  .  :corío  consta  por  Escritura 

23  Como  la  Ciudad  esta-  efectuada  i  diez  de  las  Kalen- 
ba  en  frontera  de  Moros,  y  el  dasdeMayoenla  Erade  1272. 
Arzobispo  no  podia  defender-  (año  de  1234.)  su  fecha  en  To- 
la según  convenia  ,  se  ajustó  ledo,  la  qual  existe  en  el  Ar~ 
con  el  Maestre  del  Orden  de  chivo  delicies,  según  la  razón 
Santiago,  D.  Pedro  González  que  tomó  Moreno  para  su  his- 
Mengo,  cediéndole  la  mitad  torta,  como  refiere  fol.  210. 
de  Mérida ,  y  sus  pertenen-  Desde  entonces  perteneció  es- 
cias,  en  la  conformidad  que  ta  Ciudad  á  la  jurisdicción  del 
se  otorgó  en  la  Era  1270,  año  Orden  de  Santiago,  en  que  so 
de  1232.  según  consta  por  Es-  mantiene  ,  en  la  conformidad 
enturas  del  Convento  de  Uclés.  que  refiere  su  Historiador,  don- 

24  Todavía  no  estaban  el  de  debe  acudir  el  que  desee 
Maestre  y  Orden  de  Santiago  mas  noticias,  pues  esto  no  es 
contentos  con  aquella  par  ti-  ya  del  estado  antiguo,  de  que 
cion:  y  á los  dos  añossiguien-  vamos  tratando:  y  por  tanto 
tes  lograron  por  entero  la  Ciu-  volveremos  á  tocar  lo  perte- 
dad  y  sus  términos,  ajustándo-  neciente  á  aquel  estado ,  acer- 
té con  ei  Arzobispo  y  su  Igle-  ca  de  Concilios ,  y  de  Santos. 


Tom.  XIII. 
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CAPITULO  XI. 

m 

I 

DE    LA    IGLESIA    E ME  RI TE N  S  E 
en  quanto  Metropolitana ,  y  sus 
Concilios. 


.  25  Ya  diximos  arriba, 
que  Mérida  gozó  del  honor  Me- 
tropolitico  en  lo  Eclesiástico, 
a  si  como  era  Cabeza,  de.  la 
Provincia  en  lo  Civil.  Esta 
prerogativa  empezó  muy  po- 
co después  del  Concilio  An- 
tioqueno  en  el  año  de  341.  sien» 
do  Obispo  Emeritense  Flo- 
rencio ,  según  lo  -expuesto  en 
su  título.  Por  tanto  empe- 
zó luego  esta  Iglesia  á  eger- 
citar  los  fueros  de  su  honor, 
formando  causas  acerca  de  los 
Obispos  comprovinciales  ,  y 
mostrando  su  jurisdicción  so- 
bre los  límites  4e  toda  la  Pro- 
vincia, como  se  vió  al  tratar, 
de  los  Prelados  Idacio,  y  Anto- 
nino.  Era  también  suya  por 
derecho  la  consagración  de  to- 
dos los  Obispos  de  Lusitania:  y 
en  esta  línea  conserva  la  me- 
moria de  haber  sido  el  Emeri- 
tense quien  consagró  un  Obis- 
po que  el  Rey  Vamba  nombró 
para  el  luga  re  jilo  de  Aquis. 

26  Su  asiento  era  entre  los 
Metropolitanos ,  antepuesto  á 


todos  los  Sufragáneos,  como 
testifican  los  Concilios  desde 
el  tercero  Toledano.  La  supe- 
rioridad á  todos  los  de  su  Pro- 
vincia, el  derecho  de  ser  quien 
los  convocase,  quien  señalase 
el  tiempo,  y  el  lugar  para  los 
congresos ,  y  que  todos  le  re- 
conociesen como  Cabeza;  esto 
ha  quedado  bien  perpetuado 
en  el  Concilio  Emeritense. 

27  La  mucha  extensión  de 
su  Provincia  se  conoce  por  los 
límites  antiguos  del  tiempo  de 
los  Romanos ,  á  que  se  redujo 
en  el  de  los  Godos  contra  las 
usurpaciones  de  los  Suevos,  y 
según  los  documentos  de  Con- 
cilios y  Divisiones  de  Provin- 
cias en  Obispados,  resulta 
que  la  Metrópoli  de  Mérida 
tubo  jurisdicción  sobre  doce 
Prelados,  que  á  un  mismo  tiem- 
po coexistían ,  y  reconocían 
por  Gefe  al  Emeritense.  Estas 
Iglesias  fueron  las  siguientes: 

1  Abelense. 

2  Caliabrense. 


r  - 
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3  Cauríensfc.  ")  »  '  ;       ■        'I  i? 

4  Conimbricense-  DELOSCONCILIOS 

5  Eborense.     .  ;<  Eméritenses. 

6  Egítaniense.        •  -  : 

7  Lamecense.  -    29    La  primera  mención 

8  Olisiponense.  que  nos  ha  quedado  en  mo- 

9  Osonobense.  ...».'  numentos antiguos  á  cerca  de 

10  Pacense.  Concilios  en  la  Provincia  de 

1 1  Salmanticense.  Lttsítanta  ,  es  ta  incluida  en  el 

12  Vísense.  Concilio  I.  de  Toledo,  del  año 

'  400.  Álli  en  el  primer  Canon 
a8  Sobre  todos  estos  Obis-  se  expresa  que  los  Obispos  de 
pados  se  extendía  fa  juristfic-  la  Lusítania  habían  éstableci- 
cion  del  Metropolitano  de  Mé-  do  antecedentemente  un  pun- 
rida  por  fuero  particular  de  su  to,  que  toman  por  regla  los 
Iglesia:  y  de  cada  uno  trata-  Padres  del  Concilio  Toledano: 
remos  en  lo  restante  por  el  y  esta  no  pudó  establecerse 
mismo  orden  alphabetico  con  entre  los  Lusitanos,  sin  jun- 
gue aqui  se  han  propuesto,  en  tersé  un  Concilio  :  por  lo  que 
conformidad  al  methodo  que  es  preciso  reconocer  .  que  le 
observamos  en  las  demás  Pro-  huvo. 

Vincias,  para  evitar  por  este      30   Pero  es  muy  de  sentir, 

medio  las  competencias. Todo  que  ni  existen  sus  Actas,  ni 

esto  mira  precisamente  al  es-  mas  noticia  que  la  allí  embe-> 

tado  antiguo,  de  que  ahora  bida:  según  la  qual  decimos, 

tratamos,  pues  el  actual  es  su-  que  congregados  los  Padres 

mámente  diferente:  viéndose  de  esta  Provincia,  trataron  de 

aquella  ilustre  Iglesia  ,  antes*  la  pureza  de  los  Eclesiásticos, 

cabeza  de  todas  las  referidas,  excomulgando^  lfife  que  no  ob- 

hoy  inferior  á  todas  :  pues  no  servasen  continencia,  aunque 

solo  carece  de  Metrópoli,  sino  antecedentemente  tubiesen  le- 

de  Sede:  sin  Pastor  la  que  da-  gitimas  mugeres.  Este  Canon 

ba  Pastores  á  las  demás  Igle-  no  solo  fué  renovado  en  el  año 

sias:  hecha  tributaria  la  qué  de  400.  por  los  Padres  con- 

fué  una  de  las  Princesas  de  las  gregados  en  Toledo,  sino  que  le 

Provincias.  reconocieron  con  su  fuerza  en 

lo  anterior  al  Synodo  Lusita- 
no: y  por  tanto  resolvieron, 
Kka 
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que  si  algún  Diácono  (casado  Diáconos ,  y  Presby teros ,  los 
antes  de  ser  ordenado)  vivió  quales  pudiesen  defender  su 
incontinentemente  con  su  mu-  incontinencia  con  la  evasión 
ger  después  de  ser  Diácono,  de  que  habia  precedido  á  la 
este  tal  no  ascienda  al  Presby-  prohibición  de  los  expresados 
terado,  aunque  la  incontinen-  Obispos:  y  quando  el  Concilio 
cia  hubiese  precedido  á  la  pro-  del  año  400.  da  por  nulo  este 
hibicion  publicada  por  los  recurso,  supone  que  la  prohi- 
Obispos  Lusitanos.  Y  lo  mismo  bicion  se  publicó  no  ¿aducho 
(añaden)  se  debe  practicar  con  antes,  sino  en  tiempo  $k  que 
los  Presby  teros:  los  quales  no  los  Diáconos  actuales  pudie- 
serán  ascendidos  al  honor  Pon-  sen  alegar  mayor  antigüedad: 
tinca! ,  si  vivieron  incontinen-  lo  que  no  puede  anticiparse  al 
temente  con  sus  mugeres,  sin  año  de  379.  sino  señalarse  por 
«embargo  de  que  la  incontinen-  entonces ,  esto  es  cerca  del 
«cia  hubiese  precedido  al  De-  tiempo  en  que  ldacio  Mer ro- 
eré to  :  Placuit ,  ut  Biacones^  pólitano  de  Mérida,  andaba 
si  vel  integri  ,vel  casti  jinty  muy  empeñado  en  reprimir 
&  continentis  vitar ,  etiamsi  los  daños  que  amenazaban  á  ia 
vxores  habeant,  in  ministerio  Iglesia  por  las  iramundicias  de 
constituantur :  ita  tamen^  ut  Prisciliano  y  sus  sequaces. 
si  qui,  etiam  ante  ittterdictum  Aquel  tiempo  era  muy  opor- 
quod  per  LUSITANOS  Epis-  tuno  para  la  junta  de  los  Obis- 
copos  constitutum  est,  incontí-  pos,  como  Pastores,  Maestros, 
nenter  cum  uxoribus  suis  vixe-  y  Jueces  de  la  doctrina  verda- 
runt ,  Presby terii  honore  non  dera :  y  en  vista  de  que  el  Me- 
cumulentur.  Si  quis  ver  ó  ex  tropolitano  de  Mérida  era  el 
Presbyteris  ante  interdictum  mas  solicito,  y  que  algunos 
filios  suseeperit,  de  Presbyte-  reos  eran  Obispos,  parece  pie- 
rio ad  Episcopatum  non.  ad-  ciso  reconocer  Concilio,  aun- 
mttatur,  que  no  te  supusieran  tan  á  las 
31  Según  ,  estas  expresio-  claras  los  Códices  Mss.  que 
nes  inferimos,  que  el  Canoa  manejó  Loaysa :  los  quales  po- 
de los  Obispos  Lusitanos  fué  nen  per  Lusitanos  Episcopos, 
posterior  al  Concilio  Niceno?  ¿onde  ©tras  ediciones  perprio- 
y  no  mucho  antes  del  prime-  res  ante  nos  Episcopos.  Y  aun- 
ro  de  Toledo:  pues  el  contex-  que  en  la  expresión  referida, 
to  supone  que  vivian  algunos  00  se  reduce  á  Mérida,  pare-  ¿ 
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ce  verosímil  se  juntasen  allí,  por  tanto  de  solo  esto  ha  que- 

convocandolos  el  Metropolita-  dado  memoria,  ingerida  por  el 

no  á  su  Iglesia,  como  es  lo  re-  sucesor  de  Oroncio  en  las  Ac- 

gular,  mientras  no  conste  lo  tas  del  Concilio  Emeritense, 

contrario  expresamente.  para  que  nunca  se  desvane- 

32    Otro  Concilio  (*)  (que  cíese, 
tampoco  existe)  3e  halla  men-  33    El  único  Concilio  que 
cionado  en  el  Emeritense  del  ha  llegado  á  nuestros  diascon 
año  666.  tit.  8.  reduciéndole  sus  Actas,  es  el  congregado  en 
al  reynado  de  Recesvintho,  y  Mérida  en  la  Era  704.  año  de 
al  Pontificado  de  Oroncio  (esr  666.  aunque  también  tardó  en 
to  es,  poco  después  del  año  publicarse,  pues  no  estuvo  co- 
650.)  en  el  qual  Concilio  que-  nocido  ai  tiempo  de  las  edicio- 
da  ron  reconocidos  los  limites  nes  antiguas.  Copióle  el  Señor 
de  la  Lusitania  según  su  esta-  Don  Juan  Bautista  Pérez  del 
do  antiguo,  reduciéndose  á  Códice  Lucense,  y  los  dos  To- 
la Metrópoli  de  Mérida  los  ledanos:  y  k  estampó  Loaysa 
Obispados  que  en  conseqüen-  en  su  Colección.  El  testimonio 
cia  del  terreno  conquistado  mas  honorífico  sobre  este  Con- 
por  los  Suevos,  se  habían  apli-  cilio  es  el  de  el  Papa  Inocen- 
cado  á  la  Provincia  de  Galí-  do 111.  que  en  Ja  Epístola  pro- 
cia  ,  según  lo  expuesto  en  él  puesta  en  el  Tomo  IV,  (2)  ex- 
Tomo  ÍV.  (1)  y  aqui,  al  h%-  pone  lo  siguiente:  Emeriten- 
blar  del  Obispo  Oroncio,  don-  te  Concilium  outhenticum  es  se 
de  se  pusieron  las  palabras  4e  multis   rationibus  astruebas  : 
este  asunto:  pues  diciéndose  tutn  quia  cum  aliis  Conciliis 
lili  que  se  efectuó  aquel  reco-  .-continetur  in  libro ,  qué  Corpus 
nocimiento  decreto,  Synodico^  Canonum  appellatur,  quem  Ale- 
parece  preciso  admitir  Syno-  vander  PP.  per  inter locutionem 
do,  en  que  Obispos  nuevamen-  authenticum  approbavit :  tum 
Je  agregados  á  Mérida  recono-  quia  de  ipso  Concilio  sumptum 
ciesen  á  este  Prelado  como  su  est  illud  capitulum,  Priscis  qui- 
Metropolitano.   El  principal  dem  Canonibus,  qvod  contine- 
asunto  se  redujo  á  este  fin  ,  y  tur  incorpore  Decrptorum.n.  14. 

.  »  » 

(*)    (Nota.  Sobre  este  Concilio  ó  Junta  de  Obispos  Lusitanicos,  para  él  re- 
conocimiento de  sus  limites,  véase  el  Rmo.  FlorezensuTmo  XIV.  pag.  24.  col  a.) 
(1)    Trat.  3.  ^.4.    (a)    Pag.  274. 

1 


Dlgitized  by  Google 


'4 


afia  España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  ir. 

34  El  ano  en  que  se  con-    por  su  prosperidad:  con  lo  que 
gregófué  la  Era  DCCIUI.  ex-  procedieron  ájos  Cañones, 
presada  en  el  Códice  Lucen- 

se,  según  consta  por  el  Señor  CANONES  DEL  CONCI- 
Pérez,  y  por  el  índice  que  yo  lio. 
tengo  original  de  Juan  Váz- 
quez del  Marmol ,  á  quien  el  36  El  primer  Canon  fué 
Rey  encomendó  el  reconocí-  Confesar  la  Fé  Catholica,  ex- 
miento  del  expresado  Códice,  comulgando  al  que  noconven- 
quando  se  trasladó  desde  Lu-  gi  en  los  artículos  allí  expre- 
go al  Escorial ,  y  le  concluyó  sados. 

en  Madrid  á  4.  de  Marzo  de  El  2.  se  ordenó  á  la  uni- 
1573.  La  misma  Era  expresan  formid  id  que  debe  haber  eo 
los  dos  Códices  Toledanos.  La  el  orden  de  ios  Oficios  divi- 
misma  se  verifica  p>r  el  año  nos:  mandando  que  como  en 
XVIlI.de  Recesvintho,  en  que  otras  Iglesias  se  decia  en  las 
los  mencionados  documentos  fiestas  el  Oficio  Vespertino  des- 
dicen haberse  celebrado:  pues  pues  de  poner  luz,  anteponien- 
como  empezó  aquel  Rey  en  do  la  parte  que  llamaban  rtt* 
22.  de  Enero  de  la  Era  687.  pertinoy  á  la  que  decían  Sono\ 
resulta  que  el  año  1 3  empezó  asi  también  se  observase  en 
desde  22  de  Enero  de  la  Era  las  iglesias  de  Lusitanix 
704. ty  como  el  día  del  Conci-  El  3.  que  quando  el  Rey 
lio  fué  dentro  de  aquella  Era»  sal^a  á  campaña ,  se  ofrezca 

!f  después  del  22.  de  Enero  á  Dios  sacrificio  todos  los  días 

esto  es,  á  6  de  Noviembre)  por  su  prosperidad,  y  del 

sale  acorde  la  Era  con  el  año  Egercito,  hasta  que  se  resti- 

del  reynado  :  y  uno  y  otro  tuya  á  su  casa, 

corresponde  al  año  666.  de  El  4.  que  asi  el  Metropo- 

Christo.  lítano,  como  los  demás  Obis- 

35  El  sitio  del  Concilio  pos,  después  de  ser  consagra- 
ré la  Ciudad  de  Mérida,  Ca-  dos  hagan  el  Plácito  y  esto  es 
pital  de  la  Provincia,  congre-  la  declaración  y  promesa  de 
gados  los  Padres  en  la  Cathe-  vivir  castamente,  en  templan- 
dral:  donde  primeramente die-  za  ,  y  rectitud. 

ron  gracias  á  Dios ,  de  que  El  5.  que  quando  el  Obis- 

les  hubiese  concedido  juntar-  po  no  pueda  concurrir  al  lu- 

se,  y  después  al  Rey,  orando  gar  del  Concilio  decretado 
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por  el  Metropolitano  con  or-        El  n.  que  los  Pfesbytór 

den  del  Rey  ,  deba  enviar  ra-  ros,  Abades,  y  Diáconos  sean 

.  zon  del  impedimento  al  Me-  humildes,  y  reverentes «á  su 

tropolitano,  y  no  señalar  por  Obispo,  recibiéndole  digna- 

Vicario  al  que  no  sea  Presby-  mente,  quando  según  los  Ca* 

tero  ,  porque  el  Diácono  no  nones  visite  sus  Parroquias ,  y 

puede  tener  asiento  ai  lado  de  ministrándole  lo  que  necesite, 

los  Obispos.  según  puedan.  Item ,  que  nin*- 

El  6.  que  el  Obispo  con-  gun  Presbytero ,  6  Diácono 

vocado  por  el  Metropolitano  trate  causas  de  seglares  sin  vo- 

para  que  le  acompañe  en  las  luntad  de  su  Obispo. 
Pascuas,deba concurrir, quan-  El  12.  que,  los  Obispos 

do  no  tiene  impedimento.  puedan  escoger  de  los  Pres- 

El  7.  establece  la  pena  del  byteros,ó  Diáconos  de  su¿ 

Obispo  que  no  concurra  al  Parroquias  á  los  que  hallaren 

Concilio  establecido  por  su  dignos ,  y  llevarlos  á  su  Igle- 

Metropolitano  con  orden  del  sia  principal  que  es  la  Ca- 

Rey.  ihedral.  Los  que  asi  fueren 

El  8.  refiere  la  restaura-  trasladados,  deben  mostrar  al 

cion  de  limites  antiguos  de  la  Prelado  la  misma  reverencia, 

Lusitania;  por  lo  qual  el  Obis-  y  honor  ,  que  los  ordenados 

po  Egitaniense,  que  pertene-  en  aquella  Iglesia.  Y  aunque 
cia  ya  á  Mérida,  reclamó  conr  •  por  esta  obediencia  reciban 

tra  el  de  Salamanca  sobre  ju-  algún  estipendio  del  Prelado; 

jisdiccion  de  lugares,  que  de-  no  deben  quedar  totalícente 

cia  tenerle  usurpados  :  en  lo  excluidos  de  los  bienes  de  La¿ 

que  el  Concilio  dió  la  acos-  Iglesias  en  que  fueron  ordena- 

tumbrada  providencia,  de  que  dos:  pero  se  pondrá  en  la  Par- 

se  reconociesen  los  límites ,  y  roquia  otro  Presbytero  que 
se  guardasen.  cumpla  con  su  oficio  ,  dando- 

EI  9.  que  no  se  reciba  na-   le  congrua  sustentación, 
da  por  el  Santo  Chrisma  ,  ni       37     Loaysa  no  entendió 

por  administrar  el  Bautismo,  bien  este  Canon:  pues  al  mar- 

¡El 10.  que  los  Obispos  ten-  gen  de  Cathedraiem  stbi  fac&r 

gan  en  sus  Cathed rales  Arci-  re  sacó  erectfa  Cathedratlimt^ 

preste,  Arcediano,  y  Primi-  siguiéndole  Aguirre  sin. mas 
clero :  y  estos  guarden  el  ob-  nota.  Pero  aquí  no  se  dénotá 
sequío  debido  á  su  Prelado.      por  la  voz  Cathedral  potestad 


Digitized  by  Google 


364  España  Sagrada.  Trat.  4 1 .  Cap.  1 1. 
de  erigir  Iglesia  CathedFal  en  en  las  palabras  siguientes:  Om> 
la  Parroquia,  sino  potestad  en  nes  Episcopi  Provincia  nos* 
el  Obispo  para  hacer  Clérigo  tr<ü,  si  voluerint  de  parochia- 
de  la  Cathedral  al  que  era  nis  Presbyteris ,  atque  Diaco- 
Clérigo  de  Parroquia:  porque  nibus  Cathedralem  sibi  in  prtn- 
en  el  tiempo  de  la  media  é  in-  cipa/i  Ecclesia  faceré ,  maneat 
fima  latinidad  llamaron  C*the-  per  omnia  licentia.  Aqui  ve- 
drales  á  ios  que  llamamos  CV*-  mos ,  que  el  Presby  tero  ,  ó  el 
nonigos ,  esto  es  tá  losques-ir-  Diácono  es  el  que  puede  ser 
ven  en  la  Iglesia  principal  don-  hecho  Clérigo  Cathedral  en  la 
de  está  la  Sede ,  ó  Chatedra  Iglesia  principal  :  y  esto  soto 
del  Obispo.  Y  por  el  titulo  del  se  verifica  trasladando  al  que 
capitulo  consta  claramente  es-  sirve  en  una  Parroquia  á  la 
te  sentido,  donde  se  ve  que  la  Cathedral:  y  no  haciendo  Igle- 
voz  Cathedrales concierta  con  sia  Cathedral  á  la  que  es  Par- 
ios Presby  teros  ó  Diáconos:  roquial:  porque  entonces  so- 
Ut  Episcopusn  qui  illi  placiti  brára  la  adición  m  principan 
fuerint  de  Parochia  sua  Pres-  Ecclesia :  pero  en  su  virtud 
Syteros,  atque  Diáconos,  Ca-  consta,  que  el  hacer  Cathe- 
thedrales  sibi  faciat.  Consta  dral  i  un  Presby  tero,  ó  Dia- 
tambien  por  la  razón  que  ale-  cono,  es  trasladarle  de  una 
gan  los  Padres,  diciendo  que  Parroquias  la  Iglesia  princi- 
si  en  caso  de  necesidad  puede  •  pal :  esto  es ,  hacerle  de  Par- 
un  Obispo  pedirá  otro  un  Cié-  roco ,  Canónigo.  Y  con  razón 
rigo,  por  qué  no  podrá  tomar  expresan  esta  potestad  los  Pa- 
al  que  le  pareciere  de  su  Dio-  dres  en  caso  de  necesidad, 
cesi,  y  llevarle  á  su  Iglesia  porque  la  Disciplina  de  aquel 
Cathedral?  Dónde  se  vé,  que  tiempo  mandaba,  que  el  Cle- 
hablan  de  los  Clérigos  ,  no  de  rigo  no  pasase  de  una  Iglesia 
las  Parroquias :  y  por  tanto  á  otra. 

añaden  luego,  que  los  Clérigos  También  advierto,  que  así 
asi  trasladados  (de  la  Parro-  como  en  Loaysa-y  Aguirre 
quia  á  la  Cathedral )  sean  hu-  hay  la  errata  de  latinidad ,  de 
mildes  y  reverentes  al  Prela-  poner  omnes  Episcopos  (en  las 
.do ,  como  los  que  fueron  des-  palabras  alegadas)  en  lugar  de 
de  el  principio  ordenados  en  omnes  Eptscopi  ,  \\  ómnibus 
la  misma  Iglesia  principal.  Pe-  Episcopis ;  asi  también  es  me- 
ro aun  mas  claramente  hablan  jor  leer  Cathedrales  sibi  face- 
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.  te  y  que  no  Cathedralemi  por-  rigos:  y  consiguientemente  el 
que  habla  de  Presby teros,  ó  que  presidia  á estos,  se  llama- 
Di  iconos  en  plural:  y  porque  ba  Primiciero,  por  lo  que  no 
en  el  titulo  (donde  se  extracta  parece  necesario  corregir  la 
el  sentido  principal)  no  expre-  voeen  Primicerio  :  porque  es- 
sa  Cathedralem^siaoCathedra-  ta  es  general  al  primero  en 
Ies  sibi  faciat.  qualquiera  orden  ,  y  aquella 
38    El  Canon  13,  concede  propria  de  la  Jerarquía  Ecle- 
á  los  Obispos,  que  puedan  be-  siastica  en  la  conformidad  ex* 
neficiar  con  bienes  de  la  Igle-  piteada:  por  lo  que  en  el  Con- 
sta al  Clérigo  que  vieren  ade-r  cilio  XV.  de  Toledo  subscribe 
lantar  en  el  aprovechamiento  después  del  Arcediano  el  Pri- 
espiritual :  y  volverle  á  pri-  miclero,  como  que  este  quicía- 
var  de  lo  concedido,  si  se  en-  ba  délos  Ordenes  inferiores:  y 
torpeciereen  el  servicio  de  la  en  el  Concilio  Compostelano 
Iglesia,  del  1031,  se  encomienda  el 
El  14.  que  la  limosna  ofre-  cuidado  de  todos  los  Ordenes 
cida  por  los  Fieles  en  los  días  al  Arcipreste,  y  al  Primiciero: 
de  fiesta,  se  recoja  fielmente,  Disciplinan & nutritionem  Cíe* 
dando  una  parte  al  Obispo,  ricorum  faciant  &  super  omnnes 
otra  á  los  Presbyteros,  y  Dia-  Ordines    Archipresbyteri  & 
conos:  y  la  tercera  á  los  de-  Primicleri.  cap.  1.        "  ¿ 
mas  Clérigos,  entre  los  qua-  El  Canon  15.  que  ni  el  0bis- 
les  la  repartirá  el  Primiciero  po,  ni  el  Presbytero  puede* 
según  el  servicio  de  cada  uno,  condenar  en  causa  grave  cri- 
Y  lo  mismo  se  observará  en  las  mtnal  á  la  familia  de,  la  Iglesia, 
Parroquias.  sin  exámen  del  Juez.  \    r  *i4 

39  De  aqui  se  infiere ,  que  El  16.  que  el  Otyspo  no  to- 
corao  el  Arcipreste  era  el  pri-  me  las  tercias  de  las  Igíe,sja¿ 
mero  de  los  Presbyteros,  y  el  sino  que  se  empleen  en  la  *cy 
Arcediano  el  primero  de  los  paracion  de  tes  fábricas. 
Diáconos,  asi  el  Primiciero  era  El  17.  que  no  se  diga  mal 
el  primero  de  los  Clérigos,  es-  del  Obispo  ,  aunque  sea  desa- 
to es,  el  que  presidia  á  los  Cié-  pues  de  muerto.  Señalanse  las 
rigos  desde  el  grado  de  Sub-  penas  délos  que  le  vilipendien, 
diáconos  abajo,  los  quales  en  El  18.  que  los  Párrocos  ins- 
contradistincion  de  los  grados  tituyan  Clérigos  de  su  feügre- 
superiores  se  nombraban  Cíe-  sía  ,  según  sus  rentas,  crian- 

Tom.  XU1.  U 
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¿oíos. dignamente  para  el  ser- 
vicio, divino, y  dándolos  con- 
gcua  sustentación. 

El  19.  que  el  Pfesbytero  de 
dos  Iglesias  diga  Misa  en  cada 
úna  en;  los  dias  de  fiesta,  re- 
citando.  Vos  nombres  de  los 
dotadores,  si  viven  ;  y  sino,, 
entre  los  difuntos. 

'  El  20.  trata  de  los.Libertos, 
largamente.. 

Él'2.r.  del* modo.de  conser- 
var firme  la  donacian  hecha: 
por  el  Obispo  á  sus  amigos,, 
criados  ,  ó  Libertos.. 

El1 22.  que  sea  excomulga- 
do erque  traspasare  lo  aqui  es*- 
tablecido.; 

* :  finalmente  concluyen*  dari- 
.do  gracias  á  Dios,  y  al  Rey,, 
r  rogando  por  el  bien  de  to- 
dosr 

*  4°  Cóncurriéron*  doce* 
Obftpos.  El  primero  ef  Metro- 
politano-, llamado,  Proficio.. El 
a.  Selva  Egitaniense ,  el;  qual 
declara  pertenecer  á  Mérida,, 
jfor  ser  unos:de  los  reducidos 
4  éstarMetropoli,  y  da  á  su 
•Prelado.el  titulo  de- Arzobis- 
po, que  és,  la.  únicas  vez  en  que. 
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se  expresa  en  España  aquel 
dictado,  como  aplicado  á  Pre- 
lado de  estos  Rey  nos  antes  del 
siglo,  octavo :  y  esto-  no  fué 
usándole  en  nombre  proprio 
el  Metropolitana  sino  que- 
riéndole honrar  el  Sufragáneo, 
que  empezaba  á  reeonoceiíe 
por  Prelado.  El  3.  Adeodato 
Pacense;  4.  Asphalio  de  Abila, 
5..  Theoderico.  de  Lisboa.  6. 
Theodisclb  Lamecense  ( tam- 
bién agregado  de  nuevo.)  7» 
Justa.de  Salamanca.  8.  Cánta- 
bro, de  Cóirabra  (uno  de  los 
nuevos.)  9.  Donato  de  Coria. 
•10.  Exarno  de  Gsonoba.  f i. 
Pedro.» de-  Ebora-..  12.  Alvdrio 
4eCáliaBria.Solo  faltó  el  Obis- 
po de- Viseo,  para  verificar  el 
numero  total'  de  la  Provincia: 
pero  aquella  Sede*  parece  que 
vacaba  ,  quando^na  suena  ea 
Prelado  ,'ni.:  en*  Vicario.  1 

No- tenemos  noticia  de  mas 
Concilios  Emer  i  tenses  en  el  es- 
tado antiguo  :  y  es  que  como 
los  Godos  congregaron  tantos 
Concilios-  Nacionales,  en  la 
Corte ,  eran.muy.rarosen  las 

demás  Provincias.. 


CAPITULO  XII. 

DE  LOS  SANTOS  EME  RITE  JSTSES. 

i  Fué  también  Mérida  presan  el  nombre  de  su  Padre, 
muy  ilustre  en  la  gloria  de  diciendo,  que  se  llamó  Libe- 
algunos  Santos  con  que  en-  rio ,  y  que  era  del  estado  Se- 
saizó  su  nombre  no  solamen-  na  torio,  lo  que  Prudencio  no 
te  en  la  tierra  ,  sino  en  el  declaró  en  su  hymno ,  porque 
Cielo.  Quien  mas  la  glorificó  atendió  principalmente  á  la 
fué  Eulalia  ,  que  -como  Luna  gloria  de  los  triumphos,  sin  ex- 
entre las  Estrellas  brilla  y  so-  presar  todas  las  indivlduali- 
bresale  entre  todos  los  Santos  dades  de  la  historia ,  que  pro- 
de  esta  Iglesia,  y  por  tanto  es  pondremos  según  los  mencio- 
la  primera  ^ji  el  .Firmamento  nados  documentos ,  siguiendo- 
Emeritease.  los  en  lo  que  si  no  se  halla  de- 
clarado en  Prudencio lampó- 
os* yfiVr^f  EULALIA^  -co  tiene  cosa  que  le  contra- 
Virgen  y  Martyr.  diga. 

3    El  nombre  que  la  pusie- 

a   En  el  año  de  29a.  ó  en  ron  sus  Padres^  es  griego, 

«1  antecedente,  nació  en  Mé-  correspondiente   en  nuestro 

rida,  para  gloria  de  Dios,  ere-  idioma  á  buena  ¡oqüeta:  y  aun-J- 

dito  de  la  gracia,  honra  de  «que  en  España  eran  freqúen- 

España,  y  lustTe  de  la  Iglesia  tes  los  nombres  de  los  Grie- 

C3tholica ,  la  Virgen  Santa  gos ,   aqui  puede  entenderse 

EULALIA.  Sus  Padres  fueron  particular  providencia  ,  por 

de  famalia  muy  ilustre,  y  rl-  lo  bien  que, cpn  el  nombre  sp 

ca,  según  contextan  los  San-  adequó  la,  realidad  ,  de  lo  que 

torales  Mss.  y  Breviarios  anti-  habló  la  Santa  en  ed¿d  tierna, 

guos,  correspondiendo  al  hym-  confesándola  Fé  delante  del 

no  de  Prudencio ,  que  en  el  Tirano.  Su  crianza  correspon- 

verso  108.  celebra  1a  nobleza  dió  no  solo  á  la  nobleza  y  esr 

del  linage  de  la  Santa.  Los  plendidez  de  sus  Pao'res,,  sinp 

mismos  Mss.  y!  Breviarios  ex-  ¿  Ja  fteligjon  q¡u^  prpfesabaa, 

Ll  2 
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la  quaí  é?a  la  Chrlstiaiia,  co-  su  edad,  sin  o  que  la  de  mu- 
rrio prueban  todas  las  circuns-  chas  ancianas.  Su  modo  de  an- 
tancias.  Escogieron  sus  Padres  dar  correspondía  á  ia  grave- 
un  Presbytero  llamado  Do-  dad  de  su  mente,  mas  juicio- 
pato  ,  et  qual ,  á  modo  de  Ca-  sa  que  lo  que  podían  prome- 
pellan  ,  sirvió  á  lk  niña  de  ter  sus  tiernos  años ,  y  mas 
Maestro  en  la  Doctrina  Chris-  admirable,  por  sobrepujar  ea 
tiana,  enseñándola  los  myste-  ellos  á  las  canas, 
rios  de  Fé,  é  imbuyéndola  en       $    Este  conjunto  de  pren- 
las  máximas  dignas  de  un  Sa-  das  en  una  niña,  precisamen- 
cerdote,  sobreel  temor  y  amor  te  habia  de  arrebatar  la  aten-  ^ 
de  Dios,  y  sobre  el  tnenospre-  cion  de  los  Padres.  Tampoco 
Cío  de  las  cosas  mundanas.  la  vehemencia  del  amor  al  ce- 

4  La  niña  oyendo  las  fine-  lestial  Esposo  podía  estar  ocuk 
zas  con  que  el  Redemptor  del  ta  en  quien  tanto  le  amaba, 
mundo  manifestó  á  los  hom-  Conocieron  pues  los  Padres, 
l)res  su  infinita  caridad  ,  se  que  la  hija  se  arrojaría  intré- 
Tííé  enamorando  del  celestial  pida  á  las  llamas,  ú  llegaba 
«Amante,  en  tanto  grado,  que  ocasión  de  que  el  Tirano  in- 
¿reciendo  el  amor  mas  que  la  tentase  perseguir  su  constan- 
edad,  deseó  morir  por  el  Ama-  -cia:  y  como  en  efecto  publi- 
co, antes  de  vivir  para  el  mun-  carón  los  Emperadores,  Dio- 
Üo.  Aquel  fuego  de  lo  eterno,  cleciano  y  Maximiano  perse- 
<que  cada  día  se  iba  encendien-  cucion  general  contra  los 
tío  en  sus  entrañas  ,  la  hizo  Chri^tianos  en  el  año  de  303. 
despreciar  todo  lo  perecede-  dispuso  el  Padre  de  Eulalia  res- 
to. Era  niña ,  y  no  gustaba  de  guardar  á  la  hija ,  por  el  amor 
Juegos.  Era  doncella,  y  no  natural  de  tan  estrecho  paren- 
cu  id  aba  de  parecer  bien  á  los  tesco,  y  por  la  amabilidad, 
hombres.  Era  rica,  y  noque-  que  sobre  la  naturaleza  aña- 
Tía  joyas.  Era  en  fin  muger,  dia  la  gracia, 
ínoblé',  opulenta,  y  agracia-  6  Envió  Liberio  á  su  bija 
dar  y' despreció  las  galas,  los  fuera  de  la  Ciudad  á  una  po- 
kestises,  las  bodas.  Dedicó  á  sesión,  que  los  Santorales  di- 
Dios  su  cuerpo,  para  dársele  cen  estaba  casi  treinta  y  ocho 
mas  con  toda  el  alma.  Su  con-  millas  de  Mérida  (ó  nueve  le- 
Versación  era  mucho  mas  sé-  gnas  y  media  de  allí),  en  los 
*ia,  ao  solo  que  ia  de  otras  de  confínes  de  la  Bélica ,  ai  qual 
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lugar  nombran  Pont  rano  ,  ó  por  saberse  que  caminaba  qqq 
cosa  semejante :  pero  de  nin-  paso  acelerado,  y  con  buena 
gun  modo  conserva  vestigio  guia,  como  luego  diremos, 
donde  estuvo,  por  no  haberle  8  En  esta  Granja,  pose- 
mencionado  los  Geographos:  sion ,  ó  Villa  ¥  estaba  retirada 
y  si  realmente  distaba  nueve  la  Santa,  no  por  propria  elec- 
leguas  y  media  de  Mérida  , en  cion,  sino  por  disposición  de 
los  fines  de  la  Hética  ó  en  sus  su  Padre,  que  conociendo  bien 
confines;  es  preciso  decir  que  Jos  deseos  con  que  la  hija  sus- 
estaba  rio  abajo,  ó  rio  arriba:  piraba  por  el  Martyrio,  la 
porque  siendo  el  rio  limite  de  apartó  de  la  Ciudad:  y  como 
la  Bética,  no  podía  caer  Pan-  no  podia  tenerla  sola,  quando 
iiano  en  los  fines  de  esía  Pror  la  procuraba  divertirles  pre- 
vincia*  y  estar  muy  distante  ciso  decir  que  la  acompañaría 
de  Guadiana.  Por  Unto  no  se  gran  parte  de  la  familia, con  re- 
puede  recurrir  á  sitio  muy  re-  creas ,  y  diversiones,  según 
tirado  de  Mérida  por  el  Ñor—  correspondía  a-  la  opulencia 
te,  ni  por  el  Mediodía:  pues  del  Padre,  y  á  sus  intentos, 
aquel  era  Lusitania,  y  éste  Bé-  Entre  aquella  familia  refieren 
•tica,  ambos  apartados  de  con-  los  Santorales  y  Breviaroi  an- 
imes» tiguos  á  una  doncella,  llama- 
7  Lo  único  que  sabemos  da  Julia  (de  quien  hablare- 
de  cierto  es  lo  que  escribe  Pro-  mos  después ) ,  y  á  un  Varón, 
dencio,  que  era  casa  de  cam-  de  nombre  Félix*  á  quien  dan 
po  distante  de  la  Ciudad  :  Ab-  ei  titulo  de  Confesor  ,  como 
dita  ture ,  &  ab  urie  procttf,  que  tuvo  la  dicha  de  haber 
v.  j&.  y  que  saliendo  de  allí  confesado  la  Fé  ante  el  Tira- 
la  Santa  por  la  soche  anduvo  no.  Con  estos  y  los  demás  de 
muchas  millas  antesde  salir  el  la  familia  estaba  Eulalia  en  su 
Sol ,  caminando  ligera  [v.6r  ]  Granja,  retirada  del  mundo., 
Esto  supone  que  habia  distan-  si  mucho  con  el  cuerpo,  mas 
cía  considerable:  pero  capaz  con  el  espíritu,  porque  toda 
de  ser  vencida  por  una  don-  su  conversación  era  en  el  Cie- 
cella  de  doce  años  en  una  no-  to,  teniendo  el  alma  donde  es- 
che  y  una  madrugada,  por  es*  taba  su  amor ,  mas  que  donde 
pació  de  cosa  de  nueve  horas:  animaba. 
k>  que  no  desdice  de  las  nue-  9  Supo  en  fin  la  persecn- 
*e  leguas  y  media  referidas:  ..cíoü  que  el  Pretor  raovia,  coa- 
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ttra  los  Christianos  en  Mérida,  «triumpho  &  las  .mas  fuertes, 
fuiblicando  edicto  -«obre  qlífc  -Sallóse  de  noche  de  la  casa, 
todos  acudiesen  á  «sacrificios  'sin  "ser'sentida  de  los  que  pre- 
publicos,  en  >que  ofreciesen  á  tendió  resguardarse.  Era  -de 
los  dioses  incienso,  echando-  ¿joche,  pero  caminaba  como 
le  por  su  mano  en  el  fuego,  si  fuera  de  dia,  poFque  los  An*- 
ofreciendo  el  hígado  de  los  geles  la  iban  alambrando,  al 
animales,  y  añadiendo  sal  se-  «modo  que  condogeKHral  ;Pue- 
guri  costumbre.  Issta  su perstt-  blo  Israelítico  con  la  Coluna 
cion  sacrilega  commovió  el  4e  luz,  pues  unos  y  otros  se 
corazón  y  Jas  entrañas \de  la  enderezaban  á  la  tierra  pro- 
Santa doncella ,  abrasándola  -metida ,  volviendo  las  espal- 
en" zelo  de  La  Fé  de  su  EsfpoSo;  das  á  la  Idolatría.  Iba  á  pie, 
*  y  deseando  vindicar  *u  .honor  pisando  el  -mnndo,  mas  no 
con  un  triumpno  .adíritráble,,  siempre  la  cierra.,  ponqué  á 
determinó  presentarse  al  ene-  *veces  pisaba  las  espinas  y  las 
migo.  No  contaba  entonces  piedras,  que  hacían  asperísi- 
mas que  doce  años  de  edad:  mo  el  camino  para  una  don- 
ipero  como  toda  la  gloria  ha-  celia  delicada  ,  pero  amable 
•í>ia  de  ser  de  su  Esposo ,  con-  para  quien  iba  á  -despreciar 
•venia  que  no  hubiese  dilación,  la  vida, 
saliendo  .desde  luego  á  la  ba-  11  Llegó  -en  fin  al  campo 
talla  el  sexo  frágil  en  el  vaso  de  la  Uicha^y  animosa  é  in- 
mas  tierno ,  una  muger  contra  trépida  con  el  esfuerzo  irtüin- 
un  hombre,  una  niñadesar-  dido  por  el  Cielo,  desafió  al 
triada  contra  un  -Capitán  re-  Presidente,  presentándose  en 
vestido  del  orgullo  y  del  po-  su  mismo  Tribunal,  y  puesta 
ddér.  en  medio  de  los  Ministros  ar- 
io Disgustada  pues  «de  la  mados  de  las  insignias  «de  juá- 
«quíetud  y  del  retiro,  cono-  ticia,  habló  asi:  ^Decidme, 
ció  que  su  nombre  de  Eulalia  »qué  furor  es  el  Vuestro  en 
«no  se  acomodaba  bien  con  el  ^pretender  la  perdición  de  las 
silencio:  y  como  la  cautela  de  » almas,  haciendo  que  los  co- 
los  hombres  no  alcanza  á  pre-  «razones  con  pródigo  y  sá- 
caver  los  consejos  de  Dios,  -»crí lego  desperdicio  de  si  mis- 
sirvió  poeo  la  precaución  del  »mos  se  postren  á  la*  pie- 
•Padre  contra  la  que  el  Cielo  t»dras  labradas^  y  nieguen  al 
llamaba  para  confundir  con  iu  «Dios  único  verdadero  ? 


•venís ,  6  miserables  ,  á  des-  bló  Eulalia  r  ¿-  asi  habló  Dios 
«cubrir  Christianosv  aquí  me  por  boca  de  una  niña, 
«tenéis  á  mí¿  Yo  soy  decía—  12  Irritado  con  tan  animo- 
*>rada  enemiga  de  los  ritos  sa  confesión1  el  Pretor,  man- 
«sacrilegos  con.  que  sacrifi-  dó  prender  á  la- intrépida  don- 
«cais  &fos  Demonios.. Yo  pon-  celia  ,  y  que  descargasen  so- 
»go  debajo-  de  mis  pies  los  bre  ella  exquisitos  tormentos, 
«Idolos,  y  en  mi  pecho  y  la-  á  fin  que  conociese  la  realidad 
»bios'á  Dios  r  creyéndole  con  de  los  diosesr  y  que  no  era 
«el  corazón  ,  y  confesándole  vano  el  imperio  del  Principe, 
•con  la  boca.  Isis,  Apólo,  Ve—  Pero-  primero*  (dijo)  quisiera 
«nusr  y  elí  mismo  Empera-  ó  fiera  niña*  sanar  tu  maldad* 
»don  Maxim ia no  ,  ríb  son  na-  Repara  cw  los  muchos  gozos 
«da  :  aquellos  ,.  porque  no*  que  te  ofrece  el  deleite,  y  de 
«tienen  mas  ser \-  que  el  que  que  te  privas.. Tu  casa  arrui- 
nes quiso  dar  la  mano*  del  nada  llora  v  la-  nobleza  de  tu 
«Escultor:  éste*  por  adorar  familia  gime  acongojada  ae 
«la  obra,  de  lósv  hombres:  frí^  verte  marchitada  flor,  quanoo 
«volos.  unos  y  otros::  todos  estás  á  la  vista  del  dote  y  des» 
•*nada;  Maximiano  con  todas  posorio.  No  te  mueve  la  os- 
hsus  riquezas ,  adorador  de  tentosa  pompa  del  tálamo,  ni 
«piedras ,  rinda  por  sí.  suca-  la  venerable  ancianidad  de  tus 
«beza  k  sus  Idolos ;  pero  por  padres  ¿quienes  temerariade- 
»qué  maltrata  á  los  Cirristia—  bílitas Pues  ai  vés-  prepara-» 
«nos?  Cierto  que  tenéis  bue-  dos  los  instrumentos  de  un  mi- 
«na- guia!  Un  excelente  árbii  serable  fin.  O  la  espada  cor- 
«-rro!-El  que  bebe  la  sangre*  tar&tu  pescuezo,  ó' las  fieras 
•rde  inocentes:  el  que  suspira'  despedazarán  tus  miembros, 
«por.  los  cuerpo*  santos  :  el  &  entregada  al  humo  y.  fuego 
»que  despedaza  la*  entrañas  de  achas-  encendidas  ,.  serás 
«piadosas  r  el  que  gusta  de  resuelta  en  cenizas  ,.  hecha 
«molestar  la  Fé.-  Date  pues1  llanto  miserable  á  los  tuyos, 
«prba,  verdugos  quema,  cor-  Pero  qué  te  cuesta,  ó  qué  tra- 
*ta divide  los  miembros  de,  bajo*  hay  en  librarte  de  estos 
»barro>. Fácil  es  romper  una-  infortunios  i-  Solo  con  que  te 
»cosa«  frágil :  pero<  no  será  la-  reduzcas  á  tocar  con  los  tres 
«fuerza,  del1  dolor  capaz  de*  dedos  superiores  de  la  mano 
ücommwerei ánimo.?  Asi  ha-  un  poco  de  sal  y  ,de  incienso,. 
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te  libras  de' las  penas. 

13  La  invencible  Virgen 
no  se  movió  con  tales  persua- 
siones ,  ni  respondió  palabra; 
pero  de  obra  manifestó  su  in- 
dignación ,  bramando  en  el 
ánimo ;  y  llena  de  zelo  é  ins- 
piración del  Cielo,  escupió 
en  los  ojos  del  Tirano  ,  derri- 
bó los  simulacros ,  y  pisó  el 
incienso  y  farro  molido  de 
los  incensarios.  Ai  puntó  la 
tomaron  á  su  cargo  dos  ver- 
dugos ,  azotando  cruelmente 
sus  delicadas  carnes ,  y  aña- 
diendo los  garfios  de  hierro 
hechos  á  modo  de  uñas ,  la 
fueron  desgarrando  los  costa- 
dos hasta  los  huesos.  Eulalia 
superior  á  tan  cruel  tormento, 
110  solo  no  se  afligió  con  el 
mas  mínimo  suspiro,  sino  que 
intrépida  y  alegre  en  el  mar- 
tyrio  dió  uno  de  los  mas  altos 
testimonios  de  quantos  pue- 
den imaginarse  sobre  (a  va- 
len tia  de  la  gracia:  pües  qu an- 
do la  naturaleza  se  hallaba 
cercada  del  dolor  ,  mostró  ei 
espíritu  la  igualdad  y  supe- 
rioridad pasmosa,  de  ponerse 
á  contar  ¡as  llagas ,  6  (según 
creo  ,  permite  la  phrase  de 
Prudencio)  de  escribir  con  su 
misma  sangre  el  nombre  y  las 
victorias  de  JESUS,  por  cuyo 
amor  sufria ,  de  cuyo  amor 
estaba  llena,  cuyo  amor  res- 
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piraba  ,  cuyo  amor  vi- 
vía :  y  como  no  pensaba  mas 
que  en  el  Amor,  no  podía  pro- 
nunciar mas  que  al  Amado. 
En  carne  viva,  sirviéndola  de 
pluma  sus  dedos ,  de  tinta  su 
sangre,  y  de  piel  la  carne^ 
escribía  en  su  cuerpo  el  nom- 
bre del  que  reynaba  en  sus  en* 
tragas.  "  Ahora  sí,  Señor  (  de» 
«cia ) ,  que  te  escribes  para 
»mi  bien,  como  Bien  mioi  Qué 
«gozo  tengo  en  leer  estos  api- 
*  ces,que  publican  Christo  mío 
«•tus  victorias!  La  púrpura  de 
»U  sangre  que  corre  por  tu 
11  a  mor ,  esa  por  sí  habla  y 
«>  testifica  tu  sagrado  nombre." 

14  Asi  cantaba  la  invicta 
Virgen  sus  tropheos:  asi  en- 
señaba los  mas  finés  quilates 
del  amor :  asi  mostraba  la 
fuerza  de  Ja  gracia :  magnáni- 
ma ,  alegre ,  admirable  ,  pin- 
tada con  la  púrpura ,  lavada 
con  su  sangre.  Y  no  siendo 
bastante  aquella  carnicería 
para  disolver  la  fuerza  de  tan 
heroyco  espíritu ,  aplicaron 
el  cuerpo  virginal  á  las  lla- 
mas ,  para  probarle  con  fuego 
como  oro  purísimo.  Encién- 
dese una  hoguera t  arriman  á 
su  cuerpo  las  achas:  enfu- 
récese la  llama  por  los  costa- 
dos y  pecho.  Los  cabellos 
fragrantés  [aderezados  no  por 
humano  artificio ,  sino  por 
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olor'suavísimo  comunicado  del    miembros,  y  la  plaza  ■,  como 
Cielo 3  estaban  tendidos  por    que  los  elementos  celebraban 
los  hombros,  bajando  á  cubrir  -la  victoria  y  las  exequias  ,  njo 
por  delante; dekooeM©  la ho-  con  fúnebres  lutos .,  sino  vis- 
n  es  tibiad  del  pecho:  y  como  la  -tiendo  de  blanco  el  theatro 
materia  era  tan  combustible,  del  triümpho.  ■  j 
voló  la  llama  por  los  cabellos  -r  15    Hasta*  aquí  el.  hymno 
al  rostro,  á  la  cabeza,  al  ce-  de  Prudencio ,  que  acaso  mi- 
lebro*    La  valerosa  Martyr,  rando  á  qué  escribía  hymnoi, 
muy  lejos  de  volver  la  cara  al  no  historiad  totales:  .de  los 
fuego ,  deseó  meterle  en  sus  Mar ty Tes,  se  contentó  don  ex- 
entrañas, para  dar  mas  pres-  presar  lo  suficiente  para  dar 
to  la  y  ida  por  su  Esposo.  Abre  gloria  á  Dios  en  honor  de  sus 
la  boca  para  beber  las  llamas:  Santos;  y  por.  tanta  asi  como 
entran  éstas  á  lo  íntimo  :  y  no  escribió  de  todos  los uMa re- 
cortando el  delicado  lazo  del  ty fes , «tampoco  fué.  preciso 
cuerpo  y  del  espirito  ,  salió  que  en  cada  uno  cxpifesase. 
éste  en  forma  de  una  blanca  quanto  babia.  No  es  pues  ar* 
Paloma  por  la   boca ,  dejan-  gumento  ineluctable,  el  s.ik:n- 
dóia  mas  blanca  que  la  nieve,  cía,  del  sagrado.  Poexa  :  y  .asi 
y   subiendo  .  visiblemente  al  puede  admitirse  lo  que  cons- 
Cielo.  Asi  ascendió  con  trium-  te  por  otro  documento-'  fider 
pho  aquella  alma  san tísima,  ü-  digno ,  á  lo  menos  .en  lo  que 
gera  como  una  ave,  blanca  co-  00  se  oponga  con  Prudencio., 
mo  la  nieve,!  inocente  como      r.  16    De  esta  cíaseles  La  cxt 
Paloma.  Cedió adj cuello* la  fi*  presión  del  Brevia r io  G o t h.iT 
gura  recta  ,  al  dejarle  el'  espi*  00  ,  qué  en  el  «hymno  de  lau - 
n  tu  :  apagóse  la  hoguera,  des*  des  refiere  la  cárcel  de  la  San-* 
cansaron  los  miembros  ,  hu-  ta  con  prisiones:  cosa  que  P*u-t 
ye  ron  los  ministras    pasma-  denoto  no  expresa  :  y  tno  pot 
ionse  con  la  inopinada  mará-  oso  -podemos  dudar,  do.  ello; 
villa  de  /ver  1  salir  una  ave  por  pues  parece  preciso  ouponefr 
la  boca :  pero  continuando  los  lo,  aunque  no  'estuviera  decía? 
triumpbos  de  la  Santa  después  rado.  Con  que  el  silencio  de. 
de  muerta  ;  vieron  todos  el  aquel  no  excluye  lo  que,  cons- 
pugdigioide  Jaoararl el  Cjelo el  te  por  otsos  v  especialmente 
cuerpo  de  su  nueva  cortesana,  quando  son  legítimos  y  anti- 
cayendo  nieve  que  cubrió  sus  guos,  segun.se  ^srtffaa  enjel 
Tom.  XIII.  Mm  r 
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Si    J¿«p*«  ^»'«  ^   versos,  ¿orqne  re aVmente  * 

IT  rtljüua  \ippHciorum  gtU  como  tales  los  .propone  el  M 

ífrU  ñ,um  fociens  pasrionisi  sal:  iSeatóo  imposita ,  O** 

etenimeculeo  ^  ^wB*^»"; 

ÜJ» r«Mui'  ,<r7V  bien  tos.;o¡s».¡ogue  t'poesw» 

i»*r¿!*«e  Oacpitnláimmediataal^ 

JX«r  «»vfil  B.evia.i.  e*   de -LMrica, expresaron  el  w 

^v^-  ^-^  -i.^*  ss,** 
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Santos  de  Merida  **c, 

das  de!  hymno  refiere  los  bra-  placo ,  cap.  X.iEculeus  i  pxts 

zos  levantados  en  alto  contra  ipse  qut  torquet ,  donde  ha- 

un  palo;  lo  que  no  denota  el  bla  del  Ege  del  Cíelo:  y  con- 

Eculeo,  en  que  los  brazos  no  siguientemente  el  palo  en  que 

se  levantaban  en  alto,  sino  se  atormentaban  á  los  Martyres 

estiraban ,  como  los  pies,  es-  se  parecía  al  Ege.  Suponien- 

tando  tendido  el  cuerpo:  y  si  do  pues  Prudencio  el  cuerpo 

la  figura  era  de  estar  sentado  de  la  Santa  en  un  palo  á  mo- 

el  cuerpo  (como  algunos  ex-  do  de  Ege  (en  el  ultimo  tor- 

Ílican  el  Eculeo),  los  pies  y  mentó),  se  concilla  uno  con 

razos  tenían  peso,  que  in-  otro,  diciendo  que  en  aquel 

clinase  el  cuerpo  ácia  abajo:  palo  la  ataron  en  el  fin  de  su 

Lasi  no  puede  aplicarse  al  pasión  con  los  brazos  levanta- 
uieo  la  figura  de  los  brazos  dos  en  alto,  á  manera  de  Cruz: 
.levantados  en  alto:  y  por  tan*  de  suerte,  que  no  hay  oposi- 
to padeció  la  Santa ,  no  solo  cion  en  los  textos ,  sino  mi- 
el tormento  del  Eculeo ,  ó  la  yor  individualidad  en  unos, 
Catasta  (pues  de  ambos  nom-  que  en  los  otros.  .ir. 
bres  usa  el  Códice  Ve  róñense  19    De  aqui  resulta,  que 
en  la  Oración  1.  y  20.  de  la  -6  Prudencio  denotó  el  Eculeo 
Santa),  sino  el  de  la  Cruz,  en  el  Ege,  en  que  supone  el 
Pero  éste  parece  fué  el  de  cuerpo;  ó  si  le  omitió,  puede 
atarla  al  fin  á  un  palo  para  ser  admitido  en  virtud  del  Ofi- 
quemarla,  pues  los  textos  ci-  ció  Gothico  ,y  del  Códice  Ve- 
tados unen  lo  uno  con  lo  otro,  róñense,  cuya  antigüedad  y 
poniendo  el  fin  de  la  Santa  en  autoridad  es  sumamente  vene- 
el  palo  ,  en  que  fué  quemada,  rabie ,  según  la  expone  y  re~ 
y  cubierta  con  la  nieve :  y  á  conoce  BlanquinL  En  aquel 
este  modo  parece  que  supo-  palo  puede  también  verificar- 
De  también  Prudencio  en  el  se  la  Cruz ,  en  la  conformi- 
v.  179.  que  el  cuerpo  de  Eula-  dad  que  explica  el  hymno  re- 
lia estaba  en  un  palo,  quando  ferido  de  ser  atada  contra  él 
espiró,  y  la  sirvió  la  nieve  de  con  los  brazos  levantados  en 
mantilla:  Membra  tegit  si-  alto.  Resta  el  tormento  del 
muí   Eulalia  ,  ase  jacentia  azei te  hirviendo :  y  éste  sUo 
sub  ? elido  ,  pallioli  vice  Un-  se  haHa  exprósado  en  Pruden- 
teoii.  La  vóz  axis  la  aplicó  al  ció,  tampoco  tiene  cosa  que 
Eculeo  Tertuliano  en  el  Scor-  le  contradiga. 

Mm  a 
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-fp6  España  Sagrada*  Trat.  41.  Cap.  ia. 
'  «o  Final  meóte  por  loque  ultimo  en  que  dtó  maravillo- 
mira  al  argumento  del  süen-  sámente  la  vida:  pues  referi- 
do de  aquel  Adtor,  decimos,  do  el  martyrio  de  las  úngulas^ 
qoe  tiró  á  compendiar  los  toe-  y  las  heroicas  palabras  de  la 
mentos,  para  rematar  con  el   Santa,  canta  asi: 

•  •  «  *         •  * 

/        Ultima  carnificina  dehinc,  ,<  ; 

<n    .  »;  Non  laceratio  vulnifica^i <?.•  .»  •:■    ^  t. 

. n  i  <  Crate  tenus  nec  arata  cutis,  r  .  c  >  h 
t  o ;>  Flamma  sed  undique  lampadibus    »  í  . 

In  latera  stomachumque  furit. 


Aquí  vemos  la  gran  carnice-  costillas;  sino  que  el.  último 
ria  que  hicieron  con  la  San-  fué  la  llama.  Consta  pues  que 
-ta,  en  la  qual  el  Poeta  no  quir  no  sse<  esmeró  en  individual!^ 
so  detenerse,  sino  pasar  á  la  -zar  ios  tormentos,  comunes 
ultima,  mencionando  solo  en  á  otrosí  Martyres ,  sino  que 
general,  que  no  murió  en  -tiror  á  celebrar  el  trtumpho 
t)tros  martyribs  en  que  despe-  con  el  ultimo  herÓioo;y  «in- 
da zaron  con: ;hei idas  sus  car-  guiar  aliento  de  haber  bebido 
nes,  ni  en  otros  con  que  la  elfuago:  >|  V  »,»  •  , 
descarnaron  hasta  las  mismas  ¡  •  ,1 

'  Virgo ,  citun»  cupiené.obimnv    ^  . 

u  .  j  Appetit  6í  bibit  ore  rogUm.  .  ¿  t  V 
- «->  .  .-iir  >  i;t :  t '  f  r!  •  «".•  , !  .»r»"j 
Según  esto  no  se  opone  á  los  bre  que  el  silencio  de  Pruden- 
te refieran  menudamente  los  ció  no  contradice  á  lo  que 
sucesos,  sino  que  da  lugar  y  otros  expresen»  puede  tam* 
permite  mayor  badividuali-  bien  aplicarse  al  silencio  del 
tlad,  quando  menciona  ^n  ge-  Oficio  Gothico:  pues  aunque 
neta!  otros  tormentos ,  y  pasa  en  éste  no  encuentro  el  tor- 
á  celebrar  el  último.  mentó  de  haber  sido  metida 
f  -  -  r  ,  la  Santa  en  cal  viva;  se  halla 
\ACTA&,  CHRONOLOGlA^  en  muchos  Breviarios  ahti- 

'culto  de  la  panta.  '.;  -,¿  guos  -de  España,,  tomado  de 

OH*  u.c  ;  vn.il  oJ  iriííKJ  ;     »  varios  Santorales  Mss.  donde 

ti    Lo  que  se  ba  dicho  so*  se  expresan  Pero  desde  aqui 
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.«•'.•   -.-t  Santós'de  Méridá     < «' Z  2?? 

do  hay  ya  tanta  seguridad:  que  Thomás  Trugillo  propone 

por  cfuanto  la  noticia  pende  sobre  Santa  Eulalia  de  Barce- 

de  un  género  de  Actas  ,  for-  -lona  ,  las  quales  acaban  en  ¡que 

madas  mucho  después  de  Pm-  fué  degollada!;  añade  Bolando 

dencio  ,  ó  que  á  lo,  menos  in-  que  aquellas  cosas  solamente 

cluyen  interpolación  de.  algu-  convinieron  á  la  de  Mérida. 

ñas  cosas,  como  se  va  á  expo-  Si  esto  se  halla  asi  en  las  Ac- 

ner.       ^   tas-  que  tienen ,  no  merecen 


nos  pudieran  dar  luz  de  cosas  4jue  Santa  Eulalia-  no  murió 
individuales)  estaraos  muy  fab-  degollada ,  sino  bebiendo  la 
tos:  pues  unas  que  publicó  el  llama  del  fuego  que  ía  apli- 
Belvacense  (1),  y  .reprodujo  carón ,  como  expresa  •Pwden'- 
Mombrit  (a) ,  »ow líales 4  que  ció  *  y  el  O^cáo  Gothfeov  Com- 
parece ser  una  Vida  ,de  la  San-  Viene^en-lO'  mismo  las  rActás 
ta  escrita  según  el:  hymno  de  por, donde  sé  Formar»  los 
-Prudencio,  sin  añadir,  ni  qui-  Breviarios  antiguos  de  nues- 
tar,  pues  convienen  en  todo,  tras  Iglesias,  de  que  ^0  tengo 
menos  en  el  metros  y  asi  Rui-  algunos  ígemplares:  y  tam* 
nat  puso  entre  las  Actas  sin-  bien  Adon^y  Usuardo :  los 
ceras  de  los  Martyrcs  el  hyrrí-  quales  fañad  en  ,»que  la  arran^ 
uo  de  Prudencio,  como  único  carón  las  uñas  s  ¿especie  -que 
documento  antiguo  en  cosas  se  lee  en  algunos  egemplares 
de  la  San  ta.  Solerio  sobre  el  de  las  Actas  publicadas  por 
Marty  rologio  de  Usuardo  en  Don  Juan  Tamayo  en  su  Mar- 
el  dia  de  la  Santa  ,  dke,  que  ty rologio,  la  qual  se  autoriza 
tienen  aquellos  Padres  varias  por  él  testimonia  re  Adon , 
Actas  de  Santa  Eulalia :  pero  que  sin  duda  vió  Actas  seme* 
si  son  éstas  las  que  supone  Bo-r  jantes  en  esta  parte.  Si  no  que. 
lando  (sobre  el  Xll.  de  Febre-  digamos  haber  sido  especie 
ro  en  la  Vida  de  Santa  Eulalia  equivocada  con  otra  de  Santa 
de  Barcelona)  ;  tienen  contra  Eulalia  de  Barcelona,  á  la  qual 
sí  á  Prudencio  en  el  principal  aplica  el  Oficio  Gothico  el 
asunto  del ;  ultimo  martyrio;  martyrio  de  ser  exungulata\  y 
pues  habiendo  referido  Bolán-  no  encuentro  tal  cosa  en  el 
do  en  el  num.  3.  las  cosas,  Oficio  de  la  Emeritense  :  ni 


(1)    Tom.  4.  ¡ib.  ía.  cap.  123*    (a)   Tm.  1.  foL  250.  .<  . 


•v.  aa  Acerca  de  Actas^que 
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378  España  Sagrada, 
tampoco  en  algunas  AcÉas^Je 
est a  Santa,  que  existen  en  mi 
Estudio:  por  lo  que  no  pode- 
mos autorizar  Ja  especie  cotí 
estos  documentos, ni  con  otros 
de  Breviarios  antiguos  ,  y  del 
actual ,  donde  no  se  menciona. 

g£  Las  Actas  que  yo  ten- 
-go  incluyen  muchas  indivi- 
dualidades, algunas  de  .las 
quales  no  se  autorizan  por  di- 
verso documento,  otras  pare- 
cen glosa  interpolada ,  y  tal 
vez  se  conoce  la  poca  luz  del 
que  habla,  pues  contradice  á 
Prudencio.  Tal  es  la  especie 
de  que  la  Santa  se  hallaba  fue- 
xa  de  Mérida ,  por  haberla 
convidado  al  ya  expresado  si- 
rio MM  .hermana,  y  que  el 
Juez  envió  un  carro  en  que  la 
trajesen  á  Ja  Ciudad ,  como 
se  hizo.  Esto  es  contrario  á 
lo  que  sabemos  por  Pruden- 
cio |  el  qual  afirma ,  que  el 
jviVir  fuera  de  la  Ciudad  fué 
por  haberla  retirado  el  Padre, 
temeroso  de  que  no  se  arro- 
jase intrépida  á  la  muerte,  y 
que  salió  á  pie  [pedibus  lace- 
ris\y  de  noche,  guiada  de  An- 

gles.  Es  también  contrario  al 
[icio  Gothico,  en  el  qual  se 
expresa ,  que  se  presentó  vo- 
luntaria al  Tribunal ,  sin  ser 
buscada;  Vadit  ad  tribunal 

(i)   Lib.  io.       ío.  fc 


Trat.4t.Cap.  12. 
cruenti  Pnesidis  non  qvtcsi- 
tay  como  expresa  la  I  ni  ación 
de  la  Misa  del  Muzárabe,  y 
de  la  Liturgia  Galicana  de 
Mabillon,  numero  XVUL  Lo 
mismo  dice  la  Oración  17.  del 
Códice  Veronense:  Pro  nomi- 
ne tuo  ita  impavidam  reddi- 
disti  ,  ut  persecutionem  se- 
quentium  impiorum  non  fuge- 
rét ,  sed  magis  adpeteret :  nec 
declinar et  t  sed  potius  EXCi- 
TARET. 

24  Con  esto  se  convence, 
de  paso ,  el  desliz  de  Mora- 
les, quando  en  el  Escolio  18. 
del  libro  I.  de  S.  Eulogio,  nie- 
ga que  nuestra  Santa  se  pre- 
sentase voluntariamente  al 
Tirano  , '  fundándose  en  que 
San  Eulogio  alega  en  prueba 
de  aquello  á  Santa  Eulalia  de 
Barcelona,  y  no  á  la  de  Méri- 
da :  lo  que  no  es  argumento: 
pues  el  Santo  propone  á  la  de 
Barcelona :  acaso  por  descu- 
brir lo  menos  patente,  sin  ex- 
cluir á  la  famosísima  de  Mé- 
rida ;  pues  dice :  Multique  ala 
spotite  obtulerunU  Y  asi  el  mis- 
mo  Morales  citó  luego  en  su 
historia  á  Prudencio,  sobre  que 
nuestra  Santa  se  fué  de  su  vo- 
luntad al  marty rio  (1) ;  pero 
no  retrató  lo  escrito  antes, 
por  hallarlo  comprobado  en 

» t 
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:  i  '  Santos  i 
algunos  Breviarios:  los  quales, 
y  tas  Actas  de  que  vamos  ha* 
blando  cieñen  en  esto  contra 
ti  á  los  testimonios  mas  anti- 
guos irrefragables :  y  por  tan- 
to' no  merecen  crédito  en  esta 
parte.  ■  * 

¡25  .  Añaden,  que  al  acer- 
carse Á  Miérida  la  Santa,  la  dfc 
jo  un  Jodio:  Seas,  bija  ,  bien 
venida:  vé,  y  sacrifica,  para 
poder  vivir.  La  Santa  ie  res- 
pondió: Auméntete  Dios  4  ti 
la  vida,  que  yo  por  amor  de 
mi  Señor  Jcsu  Chriuo  deseo 
morir.  Después  vió  el  Judio, 
que  la  acompañaba  un  res- 
plandor de  fuego,  como  lla- 
ma |  manifestando  Dios  aque- 
lla maravilla  para  confusión 
de  los' Jimios.  Si  esto  lo  refi- 
riera Prudencio,  tuviera  au- 
toridad :  pero  recelo  se  inveu- 
1 6  como  glosa  de  la  Coluna  de 
fuego  que  guió  á  los  Judíos, 
mencionada  por  Prudencio  al 
hablar  del  camino  de  la  San- 
ta. Omitenio  los  mas  de  los 
Breviarios  antiguos  :  y  por 
tanto  no  insistimos  en  ello.  '■■[ 
>'  "$6  Lo  mas  extraño  es,  que 
en  todas  estas  Actas  no  se  ex- 
presan las  palabras  notables 
referidas  por  Prudencio ,  de 
quando  ta  Santa  contaba  las 
Ha  ¿as  JkMSu  duerpo*  y  leía  el 
no  :n bre  d!-a ;  ci  si\n  a  de  J  RSUS 
escrito  con  su  .n¡Miia  sangre: 


Merlda.  4?g 
y  siendo  éste  tino  de  los  es* 
fuerzos  mayores  de  la  gra- 
cia, pasage  el  mas  sobresa- 
liente del  animo  heroico  de 
la  Santa  en  su  martyrio,  in- 
cluido sin  duda  en  las  Actas 
que  tubo  Prudencio  por  de- 
lante; se  infiere,  que  las  pre- 
stntes  no  son  originales  y  que 
están  defectuosas  en  unas  co- 
sas, y  redundantes  en  otras: 
pudiéndose  admitir  (á  lo  mas) 
que  se  compusieron  con  frag- 
mentos de  algunas  mas  anti- 
guas interpolando  cosas  por 
arbitrio.  Ponense  con  todo  eso 
en  el  Apéndice  11.  sacadas  del 
Passionario  de  San  Francisco 
de  Toledo  (de  que  hablamos 
en  el  Tomo  VI.) ,  y  del  Códi- 
ce Smaragdino  de  la  Iglesia 
de  Toledo,  cuya  copia  me 
franqueó  el  R.  P.  Andrés  Mar- 
cos Bu r riel ,  de  la  Compañía 
de  Jesús,  que  la  cotejó  con 
otro  Ms.  de  la  misma  Iglesia, 
y  en  uno  de  estos  se  hallan  las 
Actas  distribuidas  en  Leccio- 
nes. Otro  manuscrito  tengo 
en  pergamino  de  folio  ,  aun- 
que no  completo  en  esta  par- 
te ,  pues  falta  la  ultima  hoja. 
Los  Breviarios  antiguo*  poneo 
también  las  Actas;  pero  to- 
mando lo  preciso  para  sus 
Lección**.  ;,l  1     ^  J 

tf  1 Co rrvl e neo  estos  docu- 
mentos, en  que  «1  nombre  de^ 


280  España  Sdgra&a. 
Pretor  era  Calpurni ano  (escri- 
to algunas  veces  Calphurnia* 
no.)  Adon  ,  y  Usuardo  le  llar 
pian  D  aciano.  Otros  tur  man 
la  concordia,  diciendo,  que 
Daciano  dejó  en  Mérida  por 
su  Legado  á  Calpurniauo  :  y 
en  estaf  conformidad  el  Bre- 
viario Eborense  de-  Res*nde, 
empieza  :  Quum  ab  Hispa? 
niarum  Prceside  Datiano  Cal- 
pyrnianus  in  Lusitaniam  Le- 
gatus  $>wrttam  demw'tsset  Se. 
Prudeocio  no  te  nom.bra  con 
expresión,  usando  precisamen- 
te del  nombre  de  Pretor,. 
Puede  verificarse  uno  y  otro: 
porque  Daciano  era  Presiden- 
te de  las  Españas  *  según  se 
y¿  en  la  inscrrpcipn  puesta 
al  0n  del  Tomo  I.  y  éste  cq-. 
mo  era  á  modo  de  Vicario 
general,  no  aligado  á  ninguna 
Provincia  particular , ,  las  an- 
daba todas,  encendiendo  á  ca- 
da una,  y  á  los  Ministros  de 
ellas,  en  aquel  fuego  infernal 
que  ardia  en  su  corazón :  de 
suerte,  que  él  era  el  incentor 
en  todas  partes,  y  en  muchas, 
egecujor ,,  porque  no  podía. 
s,erlo  en  todas  con  aquella  pres- 
teza con  que  deseaba  acabar 
en  España  con  el  nombre  del 
Redemptor:  y  asi  repartía  Le- 
gados, ó  los  establecía,  en  las. 
Ciudades  donde  no  se  quería 
4e^aer<;por  ¿pasar  quaatoaa- 


Vrnt.  4f«  Cap.  ta. 

tes  á  encender  en  otras  el  fue- 
go del  sacrificio  de  los  Idolos 
con  que  reduxese  á  cenizas 
nuestras  A  ras.     i  es  muy  crei- 
ble,  que  en  Mérida  dejase  por 
Ministro  á  Calpurniano  :  *  y 
obrando  éste  en  nombre  de 
aquel,  pueden  reducirse  á  uno 
y  á  otro  los  martyrios.s  ..  •  .1 
f    a8.  .  Otra  pequeña;  vacie* 
dad  es ,  que  algunos  dan  á  fa 
Santa  doce  ano9 ,  otros  trece, 
y»  otros  cerca  de  trece :  tod« 
Jo»  qual  puede  verificarse  -  con 
que  contase  ya  doce  años -cuta- 
plidos,  y  estuviese  entrada  en 
los  trece.  Lo  mas  autorizado 
es  insistir  en  los  doce  años: 
porque  usando  Prudencio  de 
dos  p'h  rases  i  en  ninguna  pasa 
de  doce;,  tres  y  atreve :  tres 
veces  quatro:  que  todo  insiste 
en  doce :  Curriculis  tribus  at^ 
que  novem  tres  hiemes  quat 
ter  attigerat ,  y  dice  con  ri- 
gor atttgertf ,  porque  coma 
padeció  á  la  entrada  del  últn 
mo  Invierno,  se  verificó  ,  qué 
llegó  á  tocar  el  duodécimo* 
pero  no  á  cumplirle.  Ya  esta* 
mps  en  lo  que  mira  al  tiempo. 

29  Este  fué  imperando 
Ma  xi  mí  a  no  :  porque  Pruden-j 
cío  nombra  á  este  Emperador* 
dos  veces  :  escogiendo,  coa 
propriedad  á  éste  mas  que  i 
Dioclectano ,  por  quanto  la 
Esoaña  tocaba  á  Maxim  i  a  no 
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Santos  de  Merida.  a8i 
Hercúleo, según  Lactancio,(i)   de  Dicjembre,  en. el  qual  la 
lo  que  contra  Dodwelo  puede    colocan  también  el  Corbeien- 
confinmrse  con  el  testimonio    se  pequeño,  y  el  Richenovien- 
de  Prudencio.  Este  infeliz  Em-    se,  pero  sin  haberla  mencio- 


perador  fué  el  incentor  de  la 
general  persecución  publica- 
da en  el  Oriente  á  principios 
del  año  vulgar  30^.  en  el  qual 
vino  Daciano  á  España  ,  y  al 
fin  del  año  andaba  por  Zara- 
goza ,  desde  donde  pasó  á 
Valencia :  y  por  tanto  el  año 
del  martyrio  de  nuestra  Santa 
fué  el  siguiente  de  304.  en 


nado  dos  días  antes,  como  los 

citados.  ' 

31  Est^diferencia  no  me- 
rece mucha  atención  ,  por- 
que los  primeros  documentos 
deben  prevalecer,  no  solo  por 
el  mayor  número  ,  sino  por 
estar  apoyados  con  los  Códi- 
ces mas  antiguos  de  España» 
el  Gothico  ,  conservado  ea 


que  le  reconocen  los  Críticos   el  Rito  Muzárabe,  y  el  Vero- 


modernos. 

30  El  dia  fué  el  quarto  de 
los  Idus  de  Diciembre  (que 
es  el  10.) ,  en  que  la  expre- 
san, no  solo  el  Martirologio 
Romano  pequeño,  sino  el  an- 
tiquísimo Carthaginense  de 
Africa,  escrito  al  fin  del  Si- 
glo V,  como  expone  Mabillon 
en  sus  Analectas,  donde  le  pu- 
blicó. En  el  mismo  dia  la  co- 
locan los  Martyrologios  Ge- 
ronymianos:  el  Antuerpiense, 
ó  Epternacense :  el  Corbeieo- 
se :  el  Lucense  de  Floread- 
nio :  el  Labbeano,  y  otros  mu- 
chos posteriores:  WaTtdelber- 
to ,  Rábano,  Adon  ,  Usuar- 
do ,  &c.  Pero  se  debe  adver- 
tir ,  que  el  Lucense  y  el  Lab- 
beano la  repiten  en  el  dia  12. 


nense  de  Blanchini ,  en  cuya 
Indice  se  coloca  la  Santa  ea 
el  dia  II 11.  idus  Decembris% 
que  es  el  10  siguiendo  lo  mis- 
mo los  Breviarios  de  las  Igle- 
sias de  España :  y  asi  solo 
puede  repararse  en  la  repeti- 
ción, de  los  que  la  mencionan 
segunda  vez  en  el  dia  12.  ó  dé 
los  que  solo  la  refieren  en  éste. 
Y  digo  que  uno  provino  de 
otro ,  por  yerro  o  descuido 
de  los  copiante?.  La  razón  es, 
porque  el  Lucense  pone  A  la 
Santa  en  ambos  días  con  unV 
mismo  nombre*. y  atribuyén- 
dola un  mismo  lugar:  lo  que 
supone  yerro:  porque  en  una 
misma  Ciudad  de  España  no 
hubo  dos  Martyres  Eulalias, 
una  del  dia  10.  y  otra  del  ia? 


(0    E»  ti  libro  de  Mortibus  Persecutorum ,  cap.  8. 

T  om.  XIII.  Nn 
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f  España  Sagrada.  1 
y  C^stó-  Cfknne«€sa/ib,»;í  para: 
verificar  la  repetición.  Las  pa- 
labras son  en  él'dia  diez:  //i 
Ni  s  pañi  a  chítate  Almeri  S.. 
Eulalia  Vitginis  c?  Martyris.. 
En  el  dia  doce:   In  Híspa- 
nla dvitÁte:  Almería:  Eula- 
lia? Vitginis  :.  donde  se  vé  una 
misma;  Ciudad ,  y  un  mismo 
nombre  en  la  Santa  ^  y  co- 
rn!<>  ob*  hgbd  en  un1  Pueblo  de- 
E^aña-  dos  Eulalias,  Vírge- 
nes y;  Martyresn  en  los  dias' 
díez1  y :  doce  de-  Diciembre;1, 
consta  ser  una  misma,  repe- 
tida,. 

*  32    Est^á  repetición^  nb  soló- 
se nlzo  ¿n  el  nombré  'de  É 
Santai  sinoien  el  nombre  de  la. 
Ciudad  ,  que  una  vez  se  es- 
cribe Almeri [\  y  ctra<  Alme- 
ría ,.  errando  ambas  veces  la 
^oz  de  Almería  ,  en.  lugar  de- 
Émzrita.. La  razón  es  ,.  porque- 
aunque  Florentinio  conoció  y; 
mencionó  la  Ciudad  de  Anda- 
lucia  ,  llamada.  Almería  +  con-, 
todo  eso  le  faltó  advertir,  que- 
esta  vofc  es  muy!  agena  oe  los 
Má  rfc  y  roíogios  Geron  y  m  ia  nos, 
en  los  quafes,  ná  se  püdo^escrR 
bir  tal  nombre,  por  no  haber* 
Ib  en  el  mun  io  hasta  el  tiem- 
po de  dominar,  los  Sa  race  nos 
en  Esparta:  y  asi  aili  hay  yer- 
to, como:  en  el  Mártyrólogió 
Richenoviense ,  donde  se  lee 
Emeritia :  todo  lo  qual  debe 


WaU  4*.  Cap.  12. 
corregirse  polr  los  demás  anti- 
quísimos, documentos  que  es- 
criben Emérita?,  ó  civitatt 
Emérita.. 

33    Del  modo*  que  erraron 
en  repetir  la  Ciudad  ( pues  ni 
en  Mérid»,  ni.  ea  otra  Ciudad 
hubo  dos  Eulalias  con.  un  dia 
intermedio):  asi  también  erra- 
ron en  poner  segunda  vez  el 
nombre  de  la  Santa  en.  el  dia 
doce.  El:  TWotiv**;  original  del 
yerro,  provino -{si >no  me  eh- 
gañoVde  que  confundieréu  las* 
dos  Eulalias,  de  España  (ípues 
como  se  mostrará  val  hablar 
déla  Iglesia  de  Barcelona,  no 
se  puede- ciega r que  tuvimos 
dos  Eulalias.)  Ebdia  de  ¡la  una 
es  el  diea  de  Diciembre  rrel  de 
la.  otra  el  doce,  de  Febrero :  y 
tomando  el  doce  de  ésta  coa 
el  mes  y  Ciudad*  de  la  otra,, 
formaron  una  Eulalia  nunca 
vista..  t       .   /  ,  i 

•  34  Esta  sospecha*  se*  auto- 
riza por  el  Martyr otario  de 
Beda  (no  el  vulgar  que  anda 
en  sus- obras  ve4iqual  esvAdo- 
niano*  siW  por  el  :génuino),. 
donde  vemos,  que  '  en.  el  dia 
dicfcdc  Diciembre  pone  á  San- 
ta GulaUa.  de-  Barcelona  ,  sin 
mencionar  á  la  de  Mérida  en 
aque1!  dia  ;  ur^en;  él  doce  -del 
mismo*  mes  4  n  i  en  el  doce  de 
Febrero  (cuyos  días-  no  tie- 
fieu  Santo  alguno  en  Beda): 
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IV.  idus.  Natale  S.  Eulalia  lebraba  en  Mérida  por Diciem, 
Virginis  in  Barcelona  civita-  bre,  á  quien  (como  San  León 
te ,  &c.  Lo  mismo  hizo  Ra-  en  sus  Sermones  )  llama  mes 
baño  en  su  Martyrologio,  po-  décimo  ,  -empezando  el  año 
niendo  aquellas  palabras  en  el  Eclesiásticamente  por  Marzo: 
dia  diez  de  Diciembre  (aun-  y  aunque  dice  medio  jam  men- 
que  añadió  en  el  doce  de  aquel  se,  no  se  entiende  el  medio  en 
mes  á  la  de  Mérida).  Cons-  rigor  ,  sino  usualmente ,  sin 
ta  pues,  que  la  Eulalia  de  Bar-  reparar  en  cinco  dias  -de  dife- 
celona  se  equivocó  xon  la  Tencia.  La  razón  es ,  porque 
Emeriténse,  dando  á  aquella  ningún  documento  >la  coloca 
el  mes  y  dia  de  ésta:  y  á  la  en  el  dia  15.  ni  después:  y 
de  Mérida  la  dieron  el  dia  doce  asi  habló  sin  escrúpulo  ,  en 
tle  la  Barcinonense :  y  como  modo  familiar  :  porque  para 
la  Emeriténse  padeció  en  Di*  el  milagro  que  refiere  ,  de  flo- 
ciémlire,  resultó  aplicarla  el  xecer  los  arboles  «n  la  festi- 
doce  de  este  mes ,  por  t:ontu*  vidad  de  -su  .pasión  *  no  nece- 
sion  de  las  dos,  por  inversión  sitaba  determinar  el  dia,  sino 
de  meses  y  de  dias,  y  por  com-  -expresar  el  mes  de  Diciembre 
mutación  de  Ciudades.  Ponien-  que  estaba  ya  abanzado  al 
do  pues  un  Escritor  á  una  Eu-  tiempo  de  la  fiesta ,  'esto  es, 
lalia  «n  el  diez,  y  á  otra  «en  en  <el  dia  décimo.  u;. 
el  doce,  Tesultó  la  repetición  36    El  culto,  y  fama  de 
de  la  Emeriténse :  siendo  cier-  nuestra  Santa  se  conoce  por 
to  que  no  murió  en  dos  dias  los  muchos  testimonios  coa 
sino  en  uno:  que  no  padecie-  que  se  halla  autenticada  su 
ron  dos  Eulalias  en  una  mis-  memoria  en  Naciones  di  ver- 
ma  Ciudad,  sino  en  diversas:  sas ,  desde  poco  después  de  su 
que  las  dos  Españolas  no  mu-  triumpho :  lo  que  prueba  la 
rieron  en  uq  mes ,  sino  en  me-  excelencia  de  su  mariyrio, 
ses  distintos  :  y  asi  está  cía-  quando  tan  presto  se  propagó 
to  el  yerro ,  y  que  éste  provi-  su   nombre  por   el  mundo, 
no  por  confundir  á  las  dos  Eu-  Africa  la  "celebra  en  su ,  anti- 
1  alias  de  España,  equivocando  quisimo  Martyrologio  de  Car- 
meses,  dias,  y  Ciudades.  t hago,  en  que  colocaron  por 
35    Finalmente  advierto,  eos  Santos.  Italia  en  su  Mar- 
que por  el  Turonense  consta,  tyrologio  pequefio,  el  mas  an- 
queta fiesta  de  la  Santa  se  ce-  tiguo  de  los  que  tenemos^ de 
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284         España  Sagrada.  Trat.  4 1 .  Cap.  1 2. 
Roma.  FrAocia  publica  en  sus  37    El  principa!  culto  de  lá 
Escritos  la  fama  que  allí  te-  Santa  fué  en  su  Templo  de 
nia  nuestra  Santa,  como  nos  Mérida,  erigido  poco  después 
manifiesta  el  Turonense  refe*  de  su  martyrio,  según  digi- 
rido  en  el  cap.  9.  num,  ss.For-  raos  en  el  cap.  9.  defde  el 
tunato  en  el  lib.  7.  Poema  7.  núm.    14.  Allí  se  ostentaba 
Eulalia  Emérita  tollit  ab  ur-  Dios  maravilloso  en  su  Santa, 
be  caput...  Adon,  Usuardo,  &c.  favoreciendo  á  los  que  implo- 
Inglaterra,  por  medio  de  San  raban  su  patrocinio  cen  fé  y 
Al  delhelmo,  en  el  libro  de  devoción,  y  castigando  á  los 
'Laudibus*  virginitatis  ,   cap.  que  la  despreciaban.  De  am- 
as, escrito  ett  el  siglo  septi-    bas  cosas  tenemos  calificación 
mo.  Alemania ,  en  varios  Mar-  en  documentos  auténticos  an- 
tyrologios  antiquísimos,  y  en  tiquísimos :  pues  la  protección 
los  de  Wandolberto,  y  Raba-  á  sus  devotos  la  testifica  en  el 
no,  tomándolo  unos  y  otros  Siglo  quarta  -Prudencio ,  di- 
de  las  Actas  formadas  en  Es-  ciendo  «a  su  hynwo: 
paña.  • 

Populosque  saos 
Carmine  propitiata  fovetv 

38  Lo  segundo,  de  casti- 
*  gar  á  los  irreverentes,  se  ha- 
lla autenticado  en  el  Siglo 
quinto  por  el  Obispo  Idacío, 
que  en  sti' Ghfonicon  refiere, 
*obre  el  año  429.  el  desprecio 
^ue  el  Rey  Suevo  Hermigario 
hizo  de  la  Ciudad  de  Mérida 
con  injuria  de  nuestra  Santa: 
lo  que  al  punto  vengó  el  Cie- 
lo ,  precipitándole  en  el  rio 
Ana  cerca  de  la  Ciudad  :Haud 
•procul  de  Emérita,  quam  cum 
Sánete  Martyris  Eulalia*  in- 
juria spreveratJ*.  in  fiutnine 
-Jiña  divino  brachio  pracipi- 
tatus  inter iit.  Otro  ■>  suceso 
¿  'i 

/ 

V 


perpetuado  en  el  mismo  Es* 
critor  ,  es  del  año  456.  en  que 
afirma  haber  pretendido  el 
Rey  Godo  Theudorico  saquear 
la  Ciudad  de  Mérida:  pe¡o 
Santa  Eulalia,  en  cuya  protec- 
ción estaba  la  Ciudad  ,  le  con- 
tuvo aterrándole  con  porten- 
tos. 

39  En  el  siglo  sexto,  con- 
tinuando la  Santa  en  la  tutela 
de  sus  devotos,  se  manifestó 
gloriosa  contra  el  Rey  Leovi- 
gildo ,  que  habia  desterrado 
injustamente  al  Prelado  de 
Mérida  Masona  :  en  cuyo  lan- 
ce, no  solo  atendió  la  Sania 


.  Santos  de 
al  consuelo  de  su  Siervo,  apa» 
rec  endósele  en  figura  de. Pa- 
loma ;  sino  que  castigó  visi- 
blemente al  Rey ,  pidiéndole 
que  la  volviese*  el  Prelado, 
como   referimos    con  Paulo 
Emeritense  en  la  Vida  de  Ma- 
són a.  Alli  mismo  vimos ,  que 
en  Mérida  ccn  las  Reliquias 
de  la  Santa  se  guardaba  la  tú- 
nica ,  que  Leovigildo  codicia- 
ba para  su  Iglesia  de  Toledo: 
y  asi  sabemos,  que  ern  el 
■cuerpo  recogieren  los  Chris- 
-tianes  su  vestido.  Al  medio 
*iel  Siglo  séptimo  fué  á  visi- 
tar el  Templo  de  nuestra  San- 
ta en  Mérida  el  glorioso  San 
Fructuoso,  que  después  ascen- 
dió i  la  dignidad  Episcopal 
de  Dumio,  y  de  Braga :  y  ha- 
biendo cumplido  alli  los  de- 
seos de  su  fervorosa  devoción 
con  la  Santa  ,  le  concedió  Dios 
los  efectos  de  sus  votos,  co- 
mo afirma  el  Escritor  de  su 
Vida  cap.  a.  Dum....  provin- 
cia   Lusitcnicc   eximí cm  ttr- 
bem  E  meritatn  ,  cb  desiderium 
egregia  kirghis   E  U  LA- 
Ll  JE  ,  peteret ,  qmter.us  ini- 
bi  sacra  vota  mentrs  svee  sa- 
cratissimis  coráis  svi  offecti- 
bns  per  solver  et ,  fusis  in  cens- 
pectu    Dei    dulcifiuis  preei- 
bus ,  perceptisqpe  Domine  Je- 
su   Christi  largiflua  pietate 
jostulationis  effectibus  &c* 


Mérida.  285 
40  JLo  demás  que  pertene- 
ce á  la  Iglesia  de  la  Santa  en 
Mérida  se  propuso  en  el  ca- 
pitulo 9.  donde  nos  remiti- 
mos. Fuera  de  alli  tiene  tam- 
bién gran  culto  en  Ermitas, 
Iglesias,  y  aun  lugares  ente- 
ros, que  recibieron  el  nom- 
bre de  la  Santa ,  que  vulgar*- 
mente  suele  pronunciarse  San- 
ta Olalla,  y  por  tanto  llaman 
asi  á  los  Pueblos,  en  Asturias, 
Portugal,  Estremadura,  Rey- 
no  de  Toledo  &c.  y  ya  digi- 
mes  en  el  lugar  citado,  que 
había  en  el  Arzobispado  de 
Toledo  un  Monasterio  de  San- 
ta Eulalia,  cuyo  Abad  con- 
currió ai  Concilio  undécimo. 

DEL  SITIO  DE  LAS 
Reliquias  de  la  Santa* 

41  En  la  Iglesia  extra  nit- 
ros de  la  Ciudad  de  Mérida, 
en  c^ue  descansaban  y  se  vene- 
raban las  reliquias  de  su  ti- 
tular Santa  Eulalia ,  perseve- 
raron por  todo  el  tiempo  de 
los  Reyes  Godos,  esto  es,  has- 
ta el  Siglo  octavo,  en  que  con 
la  entrada  de  los  Saracenos 
empezaron  á  turbarse  las  co- 
sas de  la  Iglesia  de  España  ,  y 
también  las  que  pertenecen  á 
las  Reliquias  de  nuestra  Santa, 
pues  hoy  es  dificultoso  resolver 
el  sitio  donde  paran  vá  causa 
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286  Espafia  Sagraba 
de  los  di  versos  dictámenes  que 
/hay  isobre  la  materia;  .,í 

.42    Oviedo  afirma,  Tque 
su  iglesia  *s  ia  que  goza  -de 
este  sagradocuerpo.  La  Galla 
Narbonense  se  goza  de  -ser 
•ella  la  posesora  .en  la  Ciudad 
de  Elna.  Lérida  alega  docu- 
mento del  -fin  del  Siglo  x&- 
Jorce  j  en  que  se  ve  lo  persua- 
dida que  .estaba  entonces  Ja 
.Ciudad  detener  allí  el  cuerpo 
de  su  gloriosa  Patrona.  Y  á 
♦estas  tres  opiniones  puede  aña- 
'dirse  otra  *ie  Tiíemont ,  el 
qual  excitó  la  duda  de  si  por 
haber  sido  trasladada  nuestra 
Santa  Á  Barcelona,  se  intro- 
dujo la  especie  de  una  Üanta 
Eulalia  en  Barcelona. 
'<  '  43    Entre  «esta  warJedad, 
qué  podremos  establecer?  Pe- 
ro ya  que  sea  difícil  afirmar 
cosa  cierta  ;  á  lo  menos  se 
pueden  examinar  los  funda- 
mentos, -para  -ver  lo  que  hace 
mas  fuerza.  Empiezo  por  lo 
.último,  i  causa  de  que  esto 
me  parece  lo  mas  importante, 
pues  se  ordena  Á  negar.,  que 
íiubiese  dos  Eulalias:  y  aun- 
que.esto  derechamente  perte- 
nece al  Tratado  de  la  Iglesia 
de  Barcelona ;  con  todo  -eso 
-conviene  tocarlo  aqui,  por  lo 
«que  mira  1  la  traslación  .del 

En  el  tom.  $,  ¿>ag.  59. 


Trat.  41.  Cap.  12. 
cuerpo:  y  decimos,  que  no 
se  introdujo  la  fama  de  la  Eu- 
lalia Barcinonense  por  haber 
sido  trasladado  á  Barcelona  el 
cuerpo  de  la  de  Mérida  la 
tenta-ada  de  los  tarácenos. 

44  La  Tazón  «s ,  porque 
antes  de  acabarse  ¡elimperio 
.de  los  Godos,  Tezaba  España 
de  dos  Eulalias  ¡  como  vemos 
en  el  Oficio  Gothico:  pues 
aunque  Tiíemont  no  defiere 
"bastante  autoridad  á  este  Ofi- 
cio (sin  haberle  visto  ^.rsegun 
•confiesa)  (1),  tengo  por  cier- 
to se  guió  por -el  común  sen- 
tir de  los  Extrangeros ,  que 
•viéndolo  el "Kalendario  Mu- 
zárabe muchas  tiestas  moder- 
nas, creen  tro  ser  antiguos  los 
'Oficios  proprios  de  aquel  rito: 
lo  que  no  es  asi :  pues  el  corto 
número  de  estas  fiestas,  to- 
das de  Santos  antiquísimos, 
publicarme  los  Muzárabes  no 
metieron  la  mano  en  formar 
•de  nuevo  algún  Oficio:  por- 
gue (como  se  ha  notado  des- 
de «l  Tomo  III.)-,  si  hubieran 
tenido  por  licito  introducir 
algún -Oficio  proprio,  que  no 
estuviese  admitido  en  tiempo 
«de  San  Isidoro  ^  quién  se  per- 
suadirá ,  á  que  hubiesen  omi- 
tido el  Bezo  de  S.  Isidoro  ,  de 
San  Ildefonso,  y  el  de  otros 

.  -   <  v  .  »  » 
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-  •       :  Santos  de 
Santos  Confesores,,  y  Marty- 
res  i  De  quién  mejor  forma- 
rían Oficio*  proprio  los  Tole- 
danos, y  Tos  Sevillanos  ,,  que- 
de los  expresados-  Santísimos 
Doctores  t  Viendo-  pues,  que 
en  el  Oficio*  Goth ico*  Muzára- 
be na  tieneni  rezo-  proprio  és- 
tos y-»ot ros  Santos  posteriores 
al  Siglo  sexto  ^  se-  conoce  que- 
los  Muzárabes,  miraron  con 
tanto  respeto  lo  que  recibie- 
ron de  los- Antiguos ,  que  lo» 
m  a  n  m  v  ieron  i  n  tac  to, .  sin  a  tre- 
verse  4  introducir  ni  una  Ora-^ 
ci'on  nueva  rpues  no  se  hallai 
una  en  aquel  Rito,  que  no  sea. 
de  fiesta  anterior  a*  la  conver- 
sión-délos Godos;. 

4£    Denris  de  esto-,,  los: 
Oficios- proprios*  de  aquel  Mi-; 
sal  y  Breviario  todos  mués— 
tran  un  mismo  genio  y  estylo:; 
sobre  que: no. hay  mejor  prue- 
ba v  que  el:  leerlos,,  cotejando! 
lo  que  sejuzgue-  mas-antiguo^ 
con  el  Oficio  de  quesedude  : 
v.  g  el  Rezo  de  Santa  Eula- 
lia de  Rircelona:  com  el  de  la: 
Emeruense  ,,ó  con  otras»  fies*; 
tas  de  Ghristo  c  y  hallándolos, 
iguales,,  será  preciso»  confe- 
sar, que  el  culto»de  Santa- Eu- 
lalia de  Barcelona  no  provino' 
por  habense.trasladado  allá  el 
de  la.  Emeritense  en;  el)  Siglo, 

(r).  Tom.  V.pjg.  713.. 
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octavo,  sino  por  estar  allí  re- 
conocida en  tiempo  de  los  Go- 
doscomo  diferente,  y  por  tan* 
to  se  celebraban  las  dos  en  to- 
da España  desde  el  Concilio 
quarto  de  Toledo  ,  en  que  se 
hizo»  común*,  aquel  Oficio. 

46  Otro  argumento  se  to- 
ma del  Venerable  Bed a ,  que 
en  su  Martyrologia  genuino 
pone  (sobre  el  io„de  Diciem- 
bre) el  martyrio  de  Santa  Eu- 
lalia de  Barcelona  ,  como  se 
dijo  en  el  mam;  34^  sin  hacer 
ninguna  mención  en*  su'JMar- 
tyrologio  de  la  Emeritense:  y 
aunque  esto*  parece  que  apo-i 
ya  el  haberlas  reputado  por 
una  (según  escribe  Tüemont) 
(r)^  .yo-  creo  que  prueba  lo 
contrario:  lo  1.  porque  el  San- 
to» dice  expresamente  Natalei 
in  Barcelona  sub  Daciano  :■  y 
esto  de  ningún  modo  conviene 
á,  la  Emeritense  en»  virtud  de 
ser  trasladada  &  Barcelona  r 
porque  la  traslación;  no- hace* 
que  la  Santa  pasase  i:  mejor 
vida  desde  el  sitio*  dónde  fué 
trasladada  ,  sino  desde*  donde 
padeció  *  y  Beda  dice ,.  que  la 
Santafué  martirizada  en  Bar~ 
ce  lona ,  y  que  fué  sub  Dada" 
no lo  qual  antecedió  á  la  en* 
trada  de  los  Moros.  Lo  2. 
porque  en.  tiempo  del  Venera— 
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ble  Bida  no  puede  reconocer-  de  Zaragoza  ,  y  luego  se  apo- 
se  ,  que  la  Emeritense  estu-  deraron  los  sucesores  de  todo 
viese  trasladada  á  Barcelona.  lo  citerior,  y  de  la  Galia  Nar- 
47  La  razón  es ,  porque  bonense.  Pues  qué  intentan 
según  el  libro  de  Paulo  Eme-  los  de  Mérida  en  pasar  con  el 
ritense  sabemos ,  que  la  Eula-  cuerpo  de  su  Santa  á  Catalu- 
lia  de  Mérida  se  mantenía  allí  ña  ?  Por  ventura  Muza  y  sus 
en  el  siglo  séptimo:  y'consi-  sucesores  respetarán  las  Reli- 
gutentemente  no  puede  admi-  quias  en  Barcelona  ,  si  las  iri- 
tirse  traslación  antes  def  ra  t rajan  en  Mérida?  Claro  está, 
inundación  de  los  Africanos  en  que  no  serán  mas  religiosos  los 
el  siglo  octavo.  En  este  siglo  Saracenos  en  Cataluña,  que 
octavo  falleció  BMa  en  el  año  eo.Estremadura:  ysilosChris- 
de  735.  antes  del  qual  escri-  tianos  procuraban  resguardar 
bió  reconociendo  la  Eulalia  Reliquias,  no  se  irian  con  ellas 
Barcinonense:  con  que  si  tras-  al  theatro  de  guerra  y  domi- 
ladaron  á  esta  Ciudad  la  San-  nación  de  los  Arabes,  qual 
ta  de  Mérida  ,  fué  muy  cerca  era  la  Cataluña  y  Barcelona: 
de  la  entrada  de  los  Sirace-  y  asi  en  caso  de  admitir  tras- 
nos:  porque  solo  asi  pudiera  lacion  ,  no  podemos  decir  que 
reconocerla  trasladada  el  que ;  fué  á  Cataluña.  Viendo  pues, 
escribió  antes  del  735.  y  en  que  Bed*  reconoce  á  Eulalia 
aquel  tiempo  (digo  yo)  no  de  Barcelona,  no  pudo  ser 
pudo  hacerse  la  traslación,  por  traslación  de  la  Emeri- 
Porque  suponiendo,  que  los  tense,  sino  por  haber  allí  otra 
Christianos  de  Mérida  quisie-  distinta, 
sen  sacar  de  allí  el  cuerpo  de  48  En  efecto  reconoce  co- 
su  Santa;  no  habían  de  pen-  mo  distintas  á  las  dos  Eula- 
sar  en  llevarle  á  Cataluña,  lias  el  Martyroíogio  Romano 
hallándose  aquella  Provincia  pequeño  de  Rosweydo,  el  qual 
tan  invadida  y  dominada  de  es  mas  antiguo  que  Adon,  y 
los  Africanos,  como  la  Estre-  acaso ,  que  Beda  (  según  prue- 
madura,  según  vemos  en  el  ba  el  Ci.  Solerio)  (1),  y  por 
Pacense,  que  pone  á  Muza  y  tanto  no  se  introdujo  la  de 
á  su  hijo  conquistando  mas  allá  Barcelona  por  traslación  de  la 

ilJ''    tu  :        :   !  li.  .....   .  :    .  ¿  '.*.        .  -     :L4Í  . 

(1)    En  la  prefación  á  tu  Usuario ,  Art.  I.  Parvum  Rotweydi  Martin- 

logium.  .                      \  "  » 
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Emerltense:  porque  antes  de  lia  crédito,  pues  el  modo  fué 

formarse  aquel  Marty rologio,  introduciendo  la  noticia  en  el 

no  pudo  llevarse  á  Cataluña  Chronicon  del  Obispo  Sebas- 

cl  cuerpo  de  la  de  Mérida,  tian  sobre  el  reynado  de  Don 

por  estár  entonces  Barcelona  Silo ,  y  en  el  de  Don  Alfonso 

tan  dominada  de  Mahometa-  el  Casto,  que  puso  immediato 

dos  ,  como  Mérida.  á  D.  Silo ,  para  encadenar  lo 

49   En  vista  de  esto  es  que  restaba  de  la  traslación  á 

mucho  mas  anteponiblelaopi-  Oviedo,  añadiendo  luego  lo 

nion  de  los  que  ponen  la  tras-  que  hizo  el  mismo  Obispo  D. 

iacion  á  Asturias:  porque  allí  Pelayo,  con  el  expreso  titulo 

ciertamente  convidaba  el  res-  de  que  lo  siguiente  era  su- 

Í ¡nardo.  Pero  aunque  esto  es  yo:  AddU¡o*Pelagii  Episcopi 
o  que  mas  ha  prevalecido  en  Ovetensis.  Este  titulo  dá  á 
España,  y  se  expresa  en  el  entender ,  que  lo  siguiente  es 
Breviario  actual;  con  todo  eso  interpolación  de  D.  Pelayo  ea 
tiene  contra  sí  el  origen  de  el  Chronicon  de  Sebastian:  y 
donde  proviene  la  noticia,  que  por  consiguiente  quantos  le 
es  el  Obispo  de  Oviedo  Don  lean,  creerán  que  lo  preceden- 
Pelayo :  el  qual  fué  el  prime-  te  es  del  principal  Autor  Se- 
roquc  lo  dijo  con  su  acostum-  hastian,  por  quanto  la  excep- 
brado  modo  de  introducir  la  cion  está  después,  y  nadie 
especie  en  escritos ,  de  Auto-  creerá  que  es  adición  de  Don 
res,  que  no  dictaron  tal  cosa.  Pelayo  lo  que  antecede  y  no 
Asi  se  vé  el  Chronicon  de  Se-  cae  debajo  del  titulo,  Additio 
bastían  Salmanticense  ,  que  Peiagü.  Pues  esto  no  fué  así: 
estampó  Sandoval ,  interpola-  porque  el  Obispo  Sebastian 
do  con  la  especie  de  que  ha-  (ó  el  Rey  D.  Alfonso,  si  éste 
bl amos,  por  quanto  salió  de  fué  el  Autor)  no  introdujo  en 
Oviedo  la  copia :  y  por  lo  mis-  su  Chronicon  la  traslación 
mo  Ambrosio  de  Afórales  cita  de  Santa  Eulalia  por  el  Rey 
para  esta  materia  al  Original  D.  Silo,  según  se  convence  por 
del  Obispo  Don  Pelayo,  que  las  copias  ,  que  no  salieron  de 
vió,  y  copió,  pues  el  autor  de  Oviedo,  librándose  de  las  ma- 
la noticia  es  el  mencionado  nos  del  Obispo  D.  Pelayo:  en 
Obi  spo,  que  escribió  al  prin-  las  quales  no  hay  tal  cosa,  co- 
cipio  del  siglo  doce.  mo  se  vé  en  la  que  el.  P.  Ma- 
so Este  origen  no  conci-  riana  sacó  de  un  Códice  Go- 
Tom.  XUL  Oo 
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thico  Sorieiwe  ,  y  en  la  del  Se- 
ñor Obispo  D.  Juan  Bautista 
Pérez,  como  también  en  la 
edición  de  Ferreras,  y  en  la 
de  Berganza:  pues  aunque  és-r 
te  puso  la  clausula,  fué  to- 
mándola de  la  edición  de  San- 
doval,  por  lo  que  la  colocó  en- 
tre las  notas  de  **:  de  suerte 

tue  solo  en  el  Chronicon  de 
ebasdan  ,  copiado  por  Don 
Pelayo,  se  encuentra  tal  tras- 
lación ,  no  en  otros  Mss.  (  de 
que  yo  he  sacado  copias  )  co- 
mo ni  en  el  Tudense. 

Ahora  arguyo  asi.  Si  el 
Obispo  de  Oviedo  hubiera  re- 
ferido la  noticia  en  nombre 
proprio,  estribára  en  la  fé  de- 
bida á  su  nombre  en  cosas  de 
su  Iglesia  :  y  aunque  para  no- 
ticia que  habia  sucedido  mas 
de  trecientos  años  antes,  no 
era  buen  fiador;  en  fin,  no  te- 
niendo nada  en  contra,  pudie- 
ra correr  la  buena  fé.  Pero  el 
haberla  puesto  en  nombre  de 
Autor,  que  no  escribió  tai  co- 
sa ,  se  hace  muy  sospechoso, 
pues  cae  el  artificio  en  sugeto 
convencido  de  impostor. 

51  £1  mismo  modo  con 
que  la  introdujo  en  el  Chroni- 
con hace  desconfiar  de  la  ven- 
dad :  porque  no  solo  los  demás 
Historiadores,  sino  el  mismo 
texto  de  Sebastian  conforme 
le  copió  Don  Pelayo,  convienen 
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en  que  el  Rey Don  Silo'no  mo- 
vió ninguná  guerra  á  los  Mo- 
ros, porque  estubo  en  paz  con 
ellos,  como  su  antecesor  Au- 
relio :  Iste  cum  Ismaelttis  pa- 
cem  habuit.  Así  lo  copió  Don 
Pelayo :  y  para  introducir  la 
especie  de  Santa  Eulalia,  aña- 
dió ,  que  congregó  un  grandí- 
simo Egercito  ( magnum  ,  muU 
tum  nimis)  de  infantería  y  ca- 
ballería, y  se  fué  á  Mérida, 
de  donde  (dice)  sacó  el  cuer- 
po de  la  Santa ,  y  la  quarta 
parte  de  su  cuna.  Si  el  Rey 
tiene  paz  con  los  Moros,  á 
qué  fin  junta  un  Egércitó  tan 
copioso,  para  entrar  en  tier- 
ra de  los  Moros  \  Si  va  á  guer- 
ra, cómo  dice  que  tuvo  paz 
con  ellos?  Si  vive  en  paz,  á 
qué  fin  tanto  aparato  de  gen- 
te ,  y  tanto  gasto?  Esto  lo 
concordará  quien  pudiere;  yo 
digo ,  que  noticia ,  cuyo  único 
garante  sea  el  Obispo  D.  Pe- 
layo,  no  tiene  seguridad,  co- 
mo no  sea  de  su  tiempo:  y 
asi  sucede  en  ésta :  pues  redu- 
cida al  reynado  de  Don  Silo, 
(que  murió  en  el  783.)  dista 
de  sus  días  en  trecientos  años:  y 
para  cosa  tan  remota  no  es 
buen  testigo  el  que  está  con- 
vencidode  imposturas. 

52  Aun  todo  esto  se  pu- 
diera atropellar,  si  no  hubie- 
ra nada  contra  ello.  Pero  el 
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mismo  D.  Pelayo  refiere,  que   ** dales,  y  NO  MAS.  Puéde- 


los Thesoreros  de  las  Reliquias 
de  Oviedo ,  no  sabían,  que  es- 
tuviese aili  ei  cuerpo  de  la 
Santa :  y  asi  no  pudo  enten- 
derlo el  Obispo  por  tradición, 
y  acaso  sirve  de  argumento, 
sobre  que  no  esté  allí,  el  no 
saberlo  los  Thesoreros  del  si- 
glo once :  porque  una  cosa  tan 
notable  como  el  cuerpo  de 
Santa  Eulalia,  llevado  á  As- 
turias con  el  sumo  aparato  de 
un  Egercito  tan  copioso,  y 
trasladado  á  Oviedo  en  el  si- 
glo nooo,  parece  no  podía 
ignorarse  en  Oviedo  antes  del 
Obispo  Don  Pelayo.  Pero  lo 
mas  es ,  que  visto  lo  conteni- 
do en  la  Caja ,  donde  el  Obis- 
po dice  halló  el  cuerpo  de  la 
Santa,  no  podemos  afirmar, 
que  esté  allí  el  cuerpo:  por- 
que Moreno  de  Vargas  en  su 
Mérida  (i)  hablando  de  la 
Arca  de  Oviedo,  refiere  lo  si- 
guiente. w  Pero  certificanme 
n personas  que  ¿a  han  visto 
»abierta,  que  solo  tiene  den- 
»tro  unas  pocas  de  cenizas, 
ten  tan  pequeña  cantidad, 
«que  no  llenarán  las  manos 
«de  un  hombre :  y  unos  muy 
*  pocos  huesos  pequeños,  co- 
"íii o  que  fueron  de  los  de- 
udos de  los  pies,  y  unos  cea* 


»se  entender,  si  asi  es  (  pro* 
» sigue  Moreno)  que  estas  ce- 
»nizas,  y  huesecitos  son  de 
»los  pies  de  la  Santa,  los  qua- 
"  les  se  la  quemarían  con  tos 
*  braseros  que  la  pusieron  de 
» fuego  á  ellos ,  estando  en  el 
»»eculeo,  y  se  recogieron,  y 
h  pusieron  separadas  del  cuer- 
»po,  pues  éste  no  fué  quema- 
ndo, antes  quedó  entero,  y 
»>Ie  cubrió  de  nieve  el  Cielo 
n luego  que  murió,  y  estuve 
"pendiente  tres  días  en  el 
"eculeo:  y  asi  el  cuerpo  ha 
"de  tener  su  cabeza,  y  hue- 
"sos  mayores ,  y  en  mas  can- 
"tidad.  Por  lo  qual  se  debe 
«entender  que  está  en  otra 
«  parte. 

53  Hasta  aquí  Moreno  de 
Vargas:  eu  cuya  suposición, 
por  ser  de  testigos  de  vista, 
no  podemos  afirmar,  que  el 
cuerpo  de  la  Santa  está  en 
Oviedo:  pues  este  no  se  re- 
dujo á  cenizas ,  antes  quedó 
entero,  y  por  tanto  cubrió  el 
Cielo  su  desnudez.  Con  que  si 
realmente  había  en  la  Arca  de 
Oviedo  inscripción  de  ser  Re- 
liquias de  Santa  Eulalia  las  ex- 
presadas, serian  propiamen- 
te Reliquias,  mas  no  cuerpo: 
y  con  esto  queda  lugar  para 


(i)  FW.  92.  b. 
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las  demás  opiniones,  que  mi-  te,  que  cuidaba  de  las  Rett- 

litan  derechamente  contra  la  quias  de  la  Santa  ,  á  quien  el 

del  Obispo  Don  Pelayo.  Conde  había  cobrado  devo- 

54  La  de  Francia  por  su  cion.  Dijole,  que  si  tomaba 
Iglesia  de  Elna  en  el  R^sellón  las  Reliquias  de  las  dos  San- 
sé  halla  introducida  en-el  To-  tas, y  se  iba  con  ellasá  la  tier- 
mo  VI.  de  la  Gaita  Christla-  ra  del  Conde ,  le  haría  allá  ua 
na,  (t)  ¿onde  se  refiere,  que  gran  Señor.  El  Arcipreste  vi- 
entre el  año  de*ioi2.'  y  el  de  no  en  ello:  y  con  esto  el  Con- 
1020.  pasaron  allá  las  Reli-  de  dijo  al  Obispo  de  Elna,  que 
quias  que  estaban  en^Mérida^  si  concedía  el  Altar  Mayor  de 
no  solo  de  Santa  Eulalia,  sino  la'Cathedral ,  que  estaba  ha- 
de sü  compañera  Santa  Julia;  ciendo,  para  colocar  alliá  Sao- 
£1  modo  individual'  se  ve  en  ta  Eulalia,  y  «Julia,  no  solo  le 
una  escritura  dé  la  Consagra-  concedería  las  Reliquias,  sino 
Cion  de  la  Iglesia  Helenense,  que  todos  sus  vasallos  irían  á 
puesta  en  el  Apéndice  de  la  trabajaren  la  obra.  Asi  se  iu% 
Marca  Hispánica,  (a)  donde  zo  todo:  y  aunque  enloanti- 
leemos,  que  habiendo  sido  guo  tenia  la  iglesia  el  título  de 
derribada  dos  veces  la  Iglesia  San  Pedro ,  y  á  la  nueva  que- 
de Elna  por  los  Moros,  á  cau-  rian  dedicarla  á  Maria  Santi- 
sa  de  estar  en  la  parte  mas  ba-  sima,  se  dedicó  por  el  motive 
ja  de  la  Ciudad,  fuétrasladada  expuesto  á  Santa  Eulalia  an- 
á  la  parte  superior  pórelObisi-  tes»  del  año  1020.  en  que  mu* 
po  Berengario  con  acuerdo  del  rió  el  Obispo  Be  renga  rio,funr 
Cabildo,  y  de  los  principales  dador  de  la  Iglesia  de  laSafr 
del  Pueblo.  1  ta.  Asi  la  mencionada  Escri- 

55  A  este  tiempo  pasó  el  tUTa,  en  cuya  margen  la  re- 
Conde  de  Rosellón  en  rome-  düjó  el  editor  al  año  1069.  y 
ria  á  Santiago  de  Galicia  i  y  en  dtfo  documento  puesto  alli 
oyendo  los  innumerables  mi-  en  él  num.  CCCXCVII1.  se  ex- 
lagros  que  obraba  Dios  en  presa ,  que  en  la  dicha  Iglesia 
Mor  ida  por  intercesión  de  San-  de  Elna  descansa  Santa  Eula- 
ta  Eulalia,  pasó  allá.  Detu-  lía :  Convenio  Domino  Deo,  & 
vose  algunos  dias<  en  que  to-  S.  Elenenü  Ecclesia*,  &  ¡fea' 
mó  amistad  con:  un  Arcipres-  ta  virgtni  Eulalia,  qua  m 

(1)  Coi.  1040.  (2)  IW  CCLXX1L 
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prafata  requiescit  Ecclesia,  tura  de  Consagración  de  la 
&c  Es  Escritura  del  Conde  dicha  Iglesia  año  de  916.  en 
de  Barcelona  D.  Ramón ,  he-  las  quales  como  también  en 
cha  en  el  año  de  1140.  y  en  otras, se  intitula  de  Santa  Eu- 
conseqüencia  de  aquella  per-  lalia:  y  por  tanto  00  puede 
suasion  el  Obispo  de  Elna  D.  ser  verdadera  la  que  en  el 
Fr.  Guido  mandó  en  las  Cons-  año  1069.  nos  dice,  que  el 
tituciones  Sy nodales  del  año  titulo  era  de  San  Pedro  en  lo 
1340.  celebrar  la  fiesta  de  la  antiguo,  y  que  al  tiempo  de 
Traslación  de  Santa  Eulalia,  mudar  el  sjtio  (al  principio  del 
y  Santa  Julia  con  rito  doble  en  siglo  XI. )  se  intituló  de  Santa 
el  día  27.  de  Abril  anualmen-  Eulalia,  por  haber 'traslada- 
te  en  todo  su  Obispado,  y  que  do  allá  entonces  el  Conde  de 
en  la  Cathedral  se  rece  de  las  Rosellon  las  Reliquias  de  las 
Santas  una  vez  en  cada  sema-  dos  Santas.  Esto ,  vuelvo  á  de- 
na  en  el  dia que  estuviere  de-  cirr,es  falso:  porque  en  el 
socupado,  excepto  el  Advien?  siglo  nono  tenia  titulo  de  San- 
to ,  Quaresma,  y  Octavas.  ta  Eulalia  la  Cathedral  de  EU 
$6  Este  es  el  estado  del  na,  y  en  el  año  de  898  era 
culto  de  las  Santas  en  Elna,  y  ya  tan  antigua ,  que  amena- 
el  origen,  ó  modo  de  Tras-  zaba  ruina,  como  se  lee  en 
lacion  que  nos  refieren  :  cuyo  el  mencionado  documento  del 
modo  parece  ser  apocrypho,  num.  LV. 
fundado  en  alguna  invención  57  Demás  de  esto  la  Es- 
mas  moderna  que  el  tiempo  á  entura  del  año  1069.  en  que 
que  se  defiere  la  primera  Es-  se  refiere  la  Traslación  de  las 
critura  del  año  1069.  La  ra-  Santas,  no  es  del  año  que 
zon  es,  porque  en  la  misma  suena,  sino  posterior:  porque 
Marca  Hispánica  hay  mu-  dice  que  Mérida  está  en  el 
chos  instrumentos  mas  anli-  Reyno  de  Portugal:  y  en  aquel 
guos  de  siglos  anteriores,  don-  siglo  no  habia  tal  Reyno,  ni 
de  vemos  que  la  Catedral  de  sonaba  la  voz  de  Portugal 
Elna  se  intitulaba  de  Santa  aplicada  al  territorio  de  Mé- 
Eulalia  en  el  siglo  nono,co-  rida  :  porque  aquel  nombre 
mo  consta  por  el  Apéndice  no  se  extendió  fuera  del  Cbis- 
LV.  que  es  dotación  del  Rey  pado  de  Porto¡  hasta  el  casa- 
Carlos  el  Simple  año  de  898.  miento  de  Doña  Teresa,  hya 
otra  del  año  899.  otra  Escri-  del  Rey  Don  Alfonso  ei  VI. 
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con  el  Conde  Don  Henrique, 
lo  qual  fué  después  del  año 
que  suena  en  la  citada  Escri- 
tura: y  aun  al  tiempo  de  aquel 
casamiento  no  se  aplicó  la  voz 
de  Portugal  a4  termino  de  Mé- 
rida: y  lo  que  mas  es,  ni  aun 
hoy,  en  que  tiene  mas  exten- 
sión aquella  voz ,  se  verifica 
que  Mérida  esté  en  Portugal, 
porque  no  es  de  aquel  Rey- 
no,  sino  ds  Castilla  en  la  par- 
te de  Extremadura:  y  asi  se 
conoce  que  la  citada  Escri- 
tura no  es  legitima  del  tiem- 
po que  alli  suena ,  porque.en- 
tonces  no  se  había  introduci- 
do la  voz  de  Reyno  de  Portu- 
gal ,  ni  había  tal  Reyno:  y 
quindo  le  hubo,  no  fué  suya 
Mérida.  Por  tanto  no  merece 
crédito  la  historia  allí  inclui- 
da, pues  se  opone  á  otros  docu- 
mentos mis  fidediguos  de  la 
Iglesia  de  Elna,  y  de  nues- 
tras historias. 

58  Rebatido  el  modo  de 
Traslación  alli  expresado,  re- 
sulta que  la  Iglesia  Eienense 
goztba  anticipadamente  de 
Reliquias  de  Santa  Eulalia, 
pues  esto  denota  el  tener  aquel 
titulo  antes  de  Carlos  el  Sim- 
ple. Pero  si  era  el  cuerpo,  ó 
parte,  no  se  dice  en  aquellos 
documentos ;  ni  tampoco  se 
expresa  el  titulo  de  Emeriten* 
se%  el  qual  se  necesitaba  para 
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la  contradicción  :  pues  tos 
Martyrologios  Geronymianos 
ponen  una  Eulalia  en  Roma, 
dia  once  de  Diciembre :  y  ha- 
biendo otra  en  Barcelona,  no 
basta  el  nombre  común,  para 
determinar ,  que  son  Reliquias 
de  la  de  Mérida :  antes  bien  la 
mayor  cercania  de  Barcelona 
con  Elna,  favorece  mas  á  que 
sean  Reliquias  de  la  Barcino- 
nense.  Pero  como  esto  no  et 
ya  de  nuestro  asunto,  con- 
cluimos diciendo,  que  Elna 
no  prueba  tener  el  cuerpo  de 
Santa  Eulalia  de  Mérida:  por- 
que la  única  Escritura  queale- 

fra  con  el  modo  de  la  Tras- 
ación  ,  no  merece  crédito. 

59  Según  esto  hay  entra- 
da para  la  ultima  opinión  de 
que  el  cuerpo  de  la  Santa  se 
mantiene  en  Mérida.  La  ra- 
zón es,  porque  si  no  consta 
ciertamente  de  haberse  tras- 
ladado ,  y  ninguna  Ciudad 
prueba  tener  el  cuerpo ,  sino 
á  lo  mas  alguna  Reliquia;  que- 
da la  posesión  en  favor  del 
sitio  donde  ciertamente  estu- 
vo venerado  hasta  el  siglo 
octavo.  Wandelbelto  que  es- 
cribió su  Martyrologio  mé- 
trico cerca  del  medio  del  si- 
glo nono ,  esto  es ,  por  los 
años  de  842  expresa  que  el 
cuerpo  de  la  Santa  se  mante- 
nía en  Mérida. 
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Eulaliam  sánete  quartis  veneramur  amore 
Hispanam,  Emeritam  cujus  crúor  ossaque  servant.  . 


6o  Bien  podia  este  escri- 
tor ignorar,  que  la  Santa  hu- 
biese sido  trasladada:  pero  á 
lo  menos  prueba ,  que  no  era 
público  el  haberse  trasladado, 
á  otra  parte  :  y  aquella  solu- 
ción tuviera  entrada ,  en  caso 
de  constar,  que  el  cuerpo  hu- 
biese sido  extraído  de  Méri- 
da :  pero  no  constando  tal  co- 
sa, hace  fuerza  el  referido 
testimonio: especialmente  ha- 
llándose apoyado  con  otro  do- 
mestico ,  en  que  vemos  la  per- 
suasión que  al  fin  del  siglo 
décimo  quarto  perseveraba  en 
Mérida ,  de  estar  alli  el  cuer- 
po de  la  gloriosa  Santa,  como 
consta  por  un  Privilegio  del 
gran  Maestre  de  Santiago,  fir- 
mado el  año  de  mil  y  quat ro- 
ciemos, á  fin  que  se  pida  limos- 
na por  la  tierra  de  su  jurisdic- 
ción para  la  Iglesia  de  Santa 
Eulalia  de  Mérida, donde  ex- 
presa: Hacemos  vos  saber , 
que  por  quanto  el  cuerpo  de  la 
y  ir  gen  Martyr  Señora  Santa 
Olalla  yace  enterrado  tn  la 
su  Iglesia  de  la  dicha  nuestra 
y  illa  de  Mérida ,  é  la  dicha 
Iglesia  há  muchas  perdonan- 
zas  dadas  por  los  Padres  San- 


tos de  luengo  tiempo  acá  <Sfc. 
Ansí  en  las  Iglesias  y  en  los 
Pueblos  las  recibades  muy 
bien  é  benignamente ,  de  ma- 
nera que  cada  uno  haga  su 
limosna  por  amor  de  pios> 
é  de  aquella  Virgen  Señora 
Santa  Olalla,  que  en  Iq  dicha 
Iglesia  está ,  &c.  Véase  el 
Apéndice  II.  donde  se  pone 
á  la  larga. 

61  Dos  veces  nos  refiere, 
que  el  cuerpo  de  la  Santa  se 
conserva  en  su  Iglesia  de  Mé- 
rida, y  esto  sin  el.  mas  míni- 
mo recelo ,  duda,  ó  voz  que 
disminuya  el  crédito ,  sino 
con  total  seguridad  ,  y  firme- 
za ,  como  cosa  patente ,  en 
que  ninguno  tendría  que  du- 
dar. De  lo  que  se  infieren  dos  * 
cosas:  la  primera , que  en  Mé- 
rida y  sus  contornos  perse- 
veraba al  fin  del  siglo  catorce 
una  general  persuasión  de  que 
no  había  salido  de  alli  el  cuer- 
po de  la  Santa :  la  2.  que  no 
habia  sido  trasladado  á  Ovie- 
do: porque  ni  podia  ignorarse 
el  gran  aparato  de  un  Eger- 
cíto,  que  se  supone  haber  ve- 
nido por  el  cuerpo  á  Mérida, 
ni  faltar  tradición  en  las  dos 
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partes  de  que  de  la  una  se 
trasladó  á  la  otra  el  sagrado 
thesoro ,  por.  ser  cosa  muy 
sobresaliente,  no  digna  de  que 
Oviedo  la  ocultase ,  ni  capaz 
de  que  publicada  en  Oviedo, 
se  ignorase  en  Mérida ,  ó  se 
escribiese  tan  firme  y  publica- 
mente lo  contrario. 

62  A  esto  parece  que  fa- 
vorece también  la  acción  de 
los  Christianos  de  Mérida  que 
escondieron  las  Reliquias  de 
su  Iglesia  en  el  hueco  de  una 
pared ,  recogiendo  en  una  Ar- 
ca cabezas  y  huesos  de  hasta 
doce ,  6  catorce,  Santos , .  como 
referimos  con  Morales  en  el 
cap.  8.  num.  155.  lo  que  prue* 
ba  que  no  pensaron  en  res- 
guardar los  cuerpos  de  sus 
Santos  ,  llevándolos  á  otros 
sitios,  sino  ocultándolos  allí: 
y  entonces  no  podían  dejar 
en  franco  el  de  la  gloriosa  Pa- 
trona,  sino  tirar  á  resguardar- 
le, como  primer  blanco  de  su 
atención,  y  prenda  de  sus  es- 
peranzas. Ocultado  en  aque- 
lla tribulación  se  fué  borrando 
la  memoria  del  sitio  en  que 
estaban  resguardadas  las  Re- 
liquias: pero  la  noticia  en  ge- 
neral de  que  estaban  alli,  pu- 
do ir  continuando  con  firme- 
za s  y  por  lo  mismo  perseve- 
rar la  persuasión  (ya  referida) 
de  qué  el  cuerpo  de  la  Santa 
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estaba  en  Mérida:  pues  casi 
otro  caso  semejante  vimos  en 
Córdoba ,  que  sirve  de  confir- 
mación en  el  presente. 

63  Aquel-  hecho  de  ocul- 
tar las  Reliquias  puede  redu- 
cirse al  tiempo  de  la  entrada 
de  los  Almohades  (cerca  del 
medio  del  siglo  Xlt.)  mien- 
tras no  conste  excepción:  por* 
que  como  aquellos  barbaros  no 
permitían  á  los  Christianos, 
fué  preciso  que  estos  huyesen, 
dejando  ocultos  los  cuerpos  de 
los  Santos,  para  que  los  ene- 
migos no  los  profanasen,  y  po- 
der gozar  de  ellos  en  volvien- 
do la  serenidad.  Esto  es  lo  que 
nos  da  á  entender  el  hecho  de 
haber  ocultado  las  Reliquias, 
que  luego  se  descubrieron  jun- 
tas :  y  siendo  las  de  Mérida 
hasta  de  doce,  ó  catorce  cuer- 
pos ,  es  muy  verosímil  que  en- 
tre ellas  perseverase  el  de  la 
Santa  Patrona  ,que  con  tanta 
seguridad  se  daba  alli  por  so- 
puesto  en  eHiglo  catorce :  pues 
la  mucha  turbación  del  lance 
en  que  se  vieron  precisados  á 
ocultarlas ,  no  daría  lugar  pa- 
ra disponer  sitios  diversos  en 
que  resguardar  los  cuerpos 
Santos,  por  lo  que  los  junta- 
ron ,  como  mostró  el  efecto. 

64  Según  esto  diremos, 
que  Oviedo  goza  de  algunas 
Reliquias:  mas  para  decir  que 
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tiene  todo  el  cuerpo ,  parece  gusta  Emerk*.  Ni  para  atri- 
se  necesitan  nuevas  pruebas,     buirla  á  Barcelona  hay  mas 

fundamento,  qué  el  haber  allí 
DE    LA  PATRIA    DE  otra  del  mismo  nombre:  y 
Santa  Eulalia.  aunque  no  la  hubiese  ,  no  per- 

mite Prudencio  se  la  aplique 
6$  Este  punto  no  pedia  tal  patria, 
tocare,  si  no  fuera  porque  66  Don  Lorenzo  Padilla 
varios  Autores  señalaron  á  la  dice ,  que  nuestra  Santa  fué 
Santa  la  patria  que  quisieron,  natural  de  cerca  de  la  Ciudad 
ó  que  equivocaron.  De  esta  de  Mérida ,  de  una  Villa  11a- 
Unea  fué  Lucio  Marineo  Sicu-  mada  Ponciana,  seis  leguas  de 
lo ,  que  con  la  poca  cultura  Mérida.  Esto  fué  equivocar  el 
que  acostumbra,  atribuyó  á  lugar  del  nacimiento  con  el 
nuestra  Santa  la  Ciudad  de  de  la  residencia  de  la  Santa  al 
Barcelona  por  nación  ,  y  á  tiempo  de  venir  al  martyrio: 
Mérida  por  theatro  del  trium-  pues  Ponciana  era  el  sitio  en 
pho  :  Natione  Barcinonensis  que  estaba  retirada ,  A b dita 
in  Emérita  Augusta  civhate^  rure ,  &  ab  urbe  proeul  r  Mé- 
&c.  Esto  fué  Confundir  las  rida  el  lugar  del  nacimiento: 
Santas,  y  las  Ciudades  contra  pues  sobre  lo  alegado,  añade 
lo  que  expresamente  testifica  Prudencio,  que  el  lugar  que 
Prudencio ,  que  dice  era  su  produjo  esta  gloriosa  prenda, 
patria  Mérida  vEmeritam  sa-  fué  poderoso  en  razón  de  Ciu- 
cra  virgo  SUAñf^  cujus  ab  dad ,  populoso  en  vecindario, 
ubere  progenita  est.  En  las  pero  mas  ilustre  por  la  sangre 
Actas  deque  hablamos- arriba  del  martyrio  de  esta  Virgen  : 
se  dice,  civit  &  íncola  Au-  *  ... 

i  -  *  ■  • « 

m 

Locus  est  qui  tulit  hoc  de  cus  egregium 
Urbe  potens  ,  pop u lis  locuples  , 
Sed  mage  sanguine  martyrii%  , 
Virgineoque  potens  titulo. 

67  En  cuyas  cláusulas  tes-  donde  derramó  la  sangre*,  par- 
tífica  ,  que  el  lugar  del  naci-  que  este  título  hizo  mas  iltis- 
miento,  esto  es,  el  que  pro-  tre  á  su  patria,  que  la  gan- 
dujo á  la  Santa,  fué  el  mismo  deza  de  Ciudad,  y  de  veci- 

Tom.  XIII.  Pp 
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í?  rvtn  lo  oual  no  hay  que   1*  voz.  Demás  de  esto  sabe- 
a?íftS«2SL  *  PruYen-   mo s  por  .os  Breviario, y  £ 

^  es  Jaf Olalla  en  la  Sierra, 

hV  f  /  *«• ,  de  que  hay  .mu   mo  .  . 

pruebas  en  los  Latinos.  Virg.   duu Mfer.da^a  y 

(,  Ulan ,  térra  Jaquel  el  ¿¡o  'de  que  la 

genuit;  Pimío:  Santa  salió  para  el  martyrio, 

£ '  «   Lo,  aue  han  escrito  de   ínite  tanta  distancia ;  y  P«- 

1  Jo  oor  la  residencia  en  mos  mas  que  al  de  guaríate 
y  so  o  por  ia  resi  Angeles  con  luz  del  Oelo- 

•Ponciano  pudiera  «d^  "e  ¡       *   ,  decir  que  fué  i  Pf 

;  íouel  líS^rSer'el  figero,  y  que  Anduvo 

™mhfe  .  cada  uno  quema  ser    gla  general ,  que  ni  wt\ 
JauU  de  lalauta.si  bastára  multiplicar  los  milagros  * 

(x)   4.  JBn.  v.  ilfi-   (•)   «*■  **  J' 
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necesidad,  ni  afirmarlos,  quan-  colocan  tn  finibus  Provincia 
do  no  consten,  como  sucede  Batica ,  y  Cáceres  en  nin- 
en  este, lance:  pues  silos  An-  gun  buen  sentido  puede  apli- 
geles  la  hubieranjlevado  mi-  carse  á  los  fines  de  la  Bética 
lagrosamente  en  la  velocidad,  (por  estar  no  lejos  del  Tajo) 
que  naturalmente  era  imposi-  no  se  puede  aprobar  aquel 
ble;  no  ponderára  Prudencio  recurso, 
las  circunstancias  de  que  fue}  70  Otros  Autores,  cuidan- 
i  pie,  maltratando  las  plan-  do  de  aquel  sitio,  no  como  Pá- 
tas,  con  paso  ligero,  y  anda-  tria,  sino  como  lugar  de  re- 
das muchas  millas  antes  de  sidencia  de  la  Santa ,  quieren 
amanecer:  porque  esto,  si  car  investigarle  por  la  Geogra- 


minaba  con  ligereza  milagro- 
sa, ni  era  notable,  ni  era  an- 
dar, (sino  volar)  ni  era  nece- 
sario advertir  lo  que,  tenia  ca- 
minado antes  de  salir  el  Sol, 
porque  el  Cielo  no  se  guia  por 
horas.  Fué  pues  la  Santa  con 
modo  natural:  y  esto  no  pudo 
convenir  á  lugar ,  que  distase 
19.  leguas,  como  se  verifica 
en  el  de  Santa  Olalla  de  la 
Sierra. 

69  Mas  tolerable  era  el 
recurso  de  los  que  ponen  á 
Ponciano  junto  á  Cáceres,  en 
un  sitio  llamado  Santa  Olalla, 
donde  hay  una  Ermita  de  la 
Santa,  con  rastros  de  edificio 


phia  antigua :  y  como  en  ésta 
no  se  halla  aquel  lugar  bajo  la 
voz  de  Ponciano  ,  Ponciana, 
Pomeianoy  ni  Proncianoy  (como 
suele  escribirse )  substituyen 
Porceiano,  ó  Porceiana.  Asi 
Don  Martin  de  Añaya  Maldo- 
nado  sobre  el  Tratado  de  los 
Santos  de  Sevilla ,  (1)  á  quien 
siguió  después  Ta  mayo  ,  (a) 
y  el  Breviario  de  que  hoy 
usamos. 

71  Esto  parece  que  pro- 
cede por  la' precisa  alusión  de 
la  voz :  y  sobre  no  haber  do- 
cumento antiguo,  que  ponga 
á  la  Santa  en  Porceiana ,  tiene 
también  contra  si  el  que  nin- 


Romano :  porque  en  fin  esto  guno  de  los  que  expresan  la 
dista  nueve  leguas  menos  de  distanciá  de  aquel  lugar  áMé- 
Mérida ,  que  la  Villa  de  Sán-  rida,  baja'  de  treinta  millas',  f 
ta  Olalla  en  la  Sierra.  Pero  los  maásefialán  38.  lo  que  no 
como  las  Actas  y  Breviarios,  conviene  á  Porceiana,  que  so- 
que hablan  de  Ponciano,  la  lo  distaba  24.  millas  según  el 


> 


(1)    Fol  i*.    (2)    En  el  Tomoll.  di  tu  Martyrohgh. 

•*  »•«•*«*  |>p  2 
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„   Itinerario  de  Antonino.  Coa  Ciudades ,  ó  pueblos  ilustres, 
i    que  ni  el  nombre,  ni  la  distan-  que  á  lo  menos  fuesen  cono- 
fia  la  favorece,  cidós  por  estar  en  caminos 
7a    Lo  mas  es,  que  el  nonv  reales:  y  el  sitio  donde  la  San- 

•  bfe  del  sitio  ,  donde  el  Padre  ta  residía  ocultada  por  el  Pa- 

•  tenia  retirada á  Santa  Eulalia,  dre,  no  era  Ciudad,  ni  po- 
-  no  se  debe  investigar  por  los  blacion,  sino  granja  ó  casa  de 

-   Geographos.  La  razón  es, por-   campo.  La  razón  es,  porque 
que  . estos  solo  hablaron  de   Prudencio  dice :  .. 

.  ,V  ' . 

.  .       i  Sed  pia  cura  paren tis  agit,  . 

Virgo  animosa  domi  ut  lateat, 
f      ABDITA  RURE  &  ab  urbe  procuh 
t  **  .i  • .  • »     ...    .  .      • .  •      •  .       .  *   


»  « 


i    ,    73   Si  estaba  retirada  y 

oculta  en  el  campo,  no  residía  SANTA    JU  LI  Ay 

en  ninguna'Ciudad,  ni  pueblo,  .  ,     Virgen  y  Martyr* . 
sino  en  alguna  casa  de  campo, 

que  fuese  posesión  del  Padre.  ,  74  En  las  Actas  del  rnar- 
Pues  quién  busca  por  los  Geo-  tyrio  de  Santa  Eulalia  halla- 
graphos  vestigios  de  una  gran-  mos  mencionada  otra  Virgen, 
ja  I  Solo  pues,  diremos  coo  llamada  Julia , de  la  quai  re- 
Prudencio ,  que  aqnel  sitio  era  fjeren  ser  compañera  de  la 
rural,  distante  de  la  Ciudad  Santa,  y  que  salió  con  ella  de 
de  Mérida  muchas  millas,  pe-v  la  casa  de  campo  en  que  vi- 
ro no  tantas  que  la  Santa  no  vían  ,  con  el  mismo  intento  y 
pudiese  andarías  en  una  noche  deseo. del  martyrto,  camioan- 
y  una  mañana,  y  esto  á  lo  mas  do  juntas  en  busca  del  Tyra- 
seria  cerca  de  las  38.  millas,  no.  Julia  tenÍ3  el  paso  mas  li- 
que  algunos  documentos  seña-  ¿ero,  de  suerte  que  iba  de- 
la  n:  rcon. Jo  ^ue  pasaremos; i  jante  de  Santa  Eulalia:  pero 
t -atar  de  otras  personas,  que  ésta  conociendo  ser  ella  la  in- 
se  mencionar*  en  las  Actas  de  centoia  é  inspirada  del  Cíe- 
la Sania*  1°*  **  ^a  compañera  :  5Vi- 
.  /    .    *       1  \>\  .-,kete  hermana,  que  aunque  Tu 

vas  delante,  he  de  ser  yo  la  que 

.  1        ¿  padezca  primero :  y   asi  fué 

(añaden  las  Actas)  como  la 
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Santa  lo  pronosticó.  Según  lo  los  Magnates ;  y  sin  mencio 

qual  resulta,  que  ambas  pa-  nar  á  la  criada,  halló  Pruden- 

decieron  martyrió :  pero  el  de  ció  mucho  que  referir  en 'la 

Julia  fué  después  del  de  Eula-  Señora, 
lia.  77    La  mayor  recomenda- 

75  £1  de  Santa  Julia  se  cion  que  puede  haber  por  San- 
halla  autorizado  por  Adon,  ta  Julia  es  el  Martyrologio 
Usuárdo*  y  otros  posteriores,  Epternacense  (el  mas  antiguo 
verificándose  que  Adon  tuvo  de  los  Gerony míanos)  pues 
algunas  Actas,  como  las  cita-  en  él  vemos  expresado  el  nom- 
das  ,  en  las  quales  se  expresa-  bre  de  la  Santa  sobre  el  día 
ba  que  acompañó  á  Eulalia  en  X.  de  Diciembre,  en  que  pro- 
el camino,  y  en  el  marty  rio,  pone  á  Santa  Eulalia:  In  Spa- 
pues  sobre  el  dia  X.  de  Di-  nis  Eulalia?.  Y  después  de  mu-*, 
ciembre  dice  así :  Eodem  die  cho  número  de  Santos  ,  con- 
apud  pra*fatam  urbem  passio  cluyé:  Et  in  S pañis  Julia \Vir- 
Sancta*  Julia* ,  qua*  fuit  con-  ginis.  Sobre  esto  dicen  el  Flo- 
virginalis  Soneto?  Eulaliee^  U-  re  minio,  Solerio,  y  Georgi, 
Jique  ad  passionem  properan-  que  el  nombre  de  Julia  se  pu- 
ti  individua  comes  &  sodalis  so  en  lugar  de  Eulalia, de  suer- 
adh&sit.  Lo  mismo  testifican  te  que  la  mención  dé  la  Santa 
Santorales  antiguos  Mss.  de  quéde  reducida  á  solo  Adon. 
España  ,  y  los  Breviarios  de  Esto  se  dice  brevemente:  pero 
diversas  Iglesias.  parece,  necesitaban  alargar- 

76  Prudencio  no  expresa  se  para  persuadirlo.  La  razoa 
í  Santa  Julia  *  porque  toda  ha  es:  porque  si  allí  precede  el 
atención  la  puso  en  Santa  Eu-  nbmbre  de  Eulalia;  quién  se 
lalia,  sin  duda  porque  ésta  fué  persuadirá  ,  que  el  de  Julia 
Ja  mas  digna  de  atención  ,  asi  substituye  por  aquel?  Si  falll- 
j>of  su  tierna  edad ,  cptno  por  ra  el  de  Eulalia,  era  tolerable 
la  nobleza  ,  v  por  haber  sido  el  recurso  de  que  en  su  lugar 
la  que  hablo  y  desafió  al  Ty-  escribieron  Julia:  pero  nonv- 
rano.  La  otra  seria  como  don-  brada  ya  aquella  ,  qué  funda- 
celia  ,  ó  criada  de  la  Señora,  mentó  hay  para  decir,  que  en 
puesta  por  el  Padre  de  Santa  su  lugar  introduxeron  á  ésta? 
Eulalia  en  compañía  y  servi-  Si  donde  está  Julia  hubieran 
cío  de  su  hija,  para  que  la  di  escrito  Eulalia,  fuera  repeti- 
virtiese ,  como  acostumbran  clon  evidentemente  redundati- 
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te.  Pues  quién  echa  de  ménos,  de  la  Barcinonense  no  exprf- 

ni  quién  pretende  que  la  repi-  san  compañera.      J %l 
*an?               ,  81    Otros  quieren  que  las 

78   Viendo  pues  por  otros  dos  Santas  fuesen  hermana*, 

documentos ,  que  en  aquel  dia  y  Monjas :  todo  lo  qual  es  yo-  ' 

hubo  en  España  no  solo  una  luntario:  por  no  haber  mas 

Santa  Eulalia,  sino  una  Santa  fundamento  para  lojprimero, 

Julia;  parece  preciso  confesar,  que  el  razonamiento  con  que 

que  el  Martyrologio ,  donde  en  el  camino  trató  Santa  Eií- 

hallamos  los  dos  nombres  ,  ti-  lalia  de  hermana  á  Julia  i  lo 

ró  á  dar  noticia  de  las  dos  San-  que  solo  denota  hermandad 

tas,  y  que  no  fué  su  intención  de  caridad  ,  en  el  sentido  en 

repetir  el  de  Eulalia,  porque  que  los  Christianos  nos  llama- 

n¡  esto  es  persuasible,  ni  pre-  mos  hermanos.  Y  para  lo  se- 

tende  otra  cosa  el  que  viendo  gundo,de  haber  sido  Religio- 

escritoen  aquel  dia  el  nombre  sas,  no  hay.  mas  apoyo,  que 

de  Santa  Eulalia,  afirme  ha-  el  de  ser  Vírgenes,  con  prp- 

berse  puesto  en  su  lugar  el  si-  pósito  de  guardar  esta  virtud, 

guíente  de  Julia.  según  denota,  Prudencio  en 

.    79   A  la  misma  Santa  Ju-  Santa  Eulalia,  qu  ando  dice v. 

lia  aludió  el  Auctario  Atreba-  18.  Nec  sua  rnembra  dicata 

.tense,  y  el  Tornacense,  de  toro  ,  y  en  Santa  Julia  las  Ac- 

.  Beda ,  que  en  el  dia  XÍL  de  tas ,  quando  la  intitulan  con- 

Diciembre  pusieron :  In  His-  virginalis. 
paniis  S.  Eulalia? ,  &  alterius 

virginis  nimium  torta  :  donde  DE  OTRAS  PERSONAS 
expresamente  vemos  ,  que  se-        que  ss  mencionan  en  ¡as 
Bala  otra  Virgen  compañera  Actas  de  Santa 

de  Santa  Eulalia  en  el  marty-  Eulalia. 
.fio;  y  su  nombre  fué  Julia. 

Según  lo  qual  consta  la  anti-      82    Algunos  Santorales  en 

guedad  del  culto  de  Santa  que  se  conservan  las  Actas  ar- 

J  u  lia.  riba  mencionadas  de  Santa  Eu- 

80   Algunos  la  han  señala-  lalia  ,  refieren  ,  que  Liberto, 

do  por  ¡compañera  de  Santa  Padre  de  la  Santa,  fué  preso 

Eulalia  de  Barcelona:  pero  es-  por  la  confesión  de  la  Fé  :  y 

to  fuécoofundir  los  nombres  y  que  Donato,  y  Félix  padecie- 

los  hechos,  porque  Us  Actas  ron  por  la  misma  causa.  Do- 
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nato  fué  el  Maestro  de  la  San-  persecuciones  gentílicas ,  se- 
ta: Félix,  el  que  la  acompa-  gun  vemos  por  los  Ma rty ro- 
ñaba en  la  casa  de  campo.  Aña-  logios  Geronymianos,  Epter- 
den  otros,  que  también  fu&  nacease,  Corbeiense ,  Lucen- 
degollado  un  Caballero ,  por  se  y  Blumano.  Estos  unifor- 
habehe  declarado  Chrístiano  memente  convienen  en  redu- 
con  motivo  de  cubrir  con  su  cir  á  la  Ciudad  de  Mérida  el 
capa  el  cuerpo.de  la  Santa,  martyrio  de  que  vamos  ha- 
Pero  como  aquellas  blando :  pero  no  convienen  en 
*  Actas  no-  son  originales,  y  tie-  el  nombre,  si  de  Sanio,  ó  si  de 
neo  interpoladas  cosas  que  no  Santa.  El  Corbeiense,  y  el 
«on  ciertas ,  no  podemos  apo-  Lucense  dicen :  Emérita ,  ra- 
yarlas en  esta  parte ,  á  causa  talis  S.  Saturnini.  El  Epter- 
de  no  estár  los  referidos  nom*  rácense  :  Emérita  civitate  na- 
bres  en  los  Martyrologios  que  talis  Saturnina.  El  Blumano 
hablan  de  Santos  de  Mérida,  lee  también  Saturnina:  con 
ni  en  algunos  Santorales,  que  que  estando  dosá  dos ,  no  te- 
refieren  la  pasión  de  Santa  Eu-  nemos  cosa  que  prepondere  en 
lalia,  los  quales  conviniendo  el  nombre:  pero  sabemos  cier- 
en  otras  cosas ,  aun  de  las  que  tamente  haber  sida  nuestra 
no  adoptamos,  no  convienen  Ciudad  theatro  de  este  glorío* 
en  estas:  y  por  tanto  no  fue-  so  triumpho,  loque  por  otros 
ron  generales  en  todos  los  Mss.  medios  no  constaba:  y  por  tan- 
ni  podemos  calificar  el  culto  to  los  que  no  vieron  estos  Mar- 
de  las  personas  referidas,  por  tyrologios,  omitieron  la  raen- 
no  estar  sus  nombres  en  los  cion  de  este  martyrio.  Y  como 
Martyrologios,  ni  en  otros  do-  no  se  halla  en  otros  documeo- 
cumentos  auténticos,  de  que  tos;  tampoco  podemos  indivi- 
tengamos  noticia.  dualizar  la  noticia :  sino  aña- 
dir, que  el  día  del  martyrio  fué 
SAN  SATUR  NI  NO,  el  primero  de  Mayo,  en  que 
ó  Saturnina  Mar-  colocan  su  memoria  los  Mar - 
tyr.  tyrologios  mencionados.  ,  - , 

84    Otro  rnártyrio,  qo  j  V* 

mencionado  por  nuestros  Es-  *          •  ,,:       .»n  .  tthwt 

critores,  hubo  en  la  Ciudad  ■"                   í  tn  1  iotD«n 

dé  Merida,  en  Üempo  de  las  ™        -hu©   ■„  - 
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de  muger.  La  2.  que  lai  cláu- 

DE    LOS   MARTYRES  sulas  precedentes  en  aquello» 

Septimino  ,  Saturnino  ,  Ama-  Mss.  no  se  unen  tan  bien  coa 

wf  Orash,  y  Lu-  la  siguiente  de  Emérita ,  en- 

f  1400.  tendiendo  esta  voz  de  muger, 

como  de  pueblo:  pues  las  cláu- 
8$  Los  mismos  Martyro-  sulas  en  el  Lucense  son:  Aprth 
logios  ,  ya  citados,  proponen  ni  cum  alus  Vil.  Silvani  cum 
ten  el  día  3.  de  Junio  la  me-  aliis  XClll.  Emérita ,  Septi- 
moría  siguiente:  Emérita  Sep-  mini ,  &c.  Aquella  última  ex- 
timini^S  aturnini^Amasii^Ora-  presión  cum  aliis  XClll.  pá- 
Luciani.  El  Florentinio,  rece  dá  á  entender  fin  perfecto 
y  los  Padres  An tuer pienses  no  de  Clausula,  y  de  clase  de  San- 
asienten  á  que  la  voz  Emérita  tos :  de  suerte  que  la  siguiente 
signifique  aqui  Ciudad ,  sino  sea  nueva  anunciación  de  lu- 
que  denota  clases  de  Santos  cu-  gar  y  de  Martyres,:  porqués! 
yo  antcsign3no  fuese  una  San-  la  clase  siguiente  de  Emérita 
ta  llamada  Emérita.  Yo  tam-  fuera  parte  de  la  general  an- 
poco  tengo  fundamento  con-  terior ,  no  había  de  poner  art- 
vincente  de  que  fi xa  mente  sea  tes  cum  aliis  XCTll.  sino  des- 
nuestra  Ciudad  :  pero  viendo  pues,  diciendo:  Silvani*  Eme» 
que  tampoco  se  prueba  lo  con-  rita  Se.  cum  alifs  &c.  Parece 
¿rarto,  queda  probabilidad  pa-  pues  verosímil ,  que  la  última 
ra  entender  allí  nombre  de  clausula  no  se  une ,  ni  es  ex- 
pueblo, y  no  decanta,  en  v ir-  plicacion  de  la  precedente  :  y 
tud  de  las  observaciones  si-  siendo  diversa,  hay  lugar  pa- 
guientes.  -  ra  entender  la  voz  Emérita 

86    La  ii  que  en  los  dos  de  pueblo. 

Mss.  Corbeiense  y  Lucense  se  87    La  3  observación  es, 

pone  la  voz  Emérita*  en  el  que  los  Breviarios  antiguos  de 

Santo  precédeme ,  del  mismo  Sevilla,  y  de  Ebora  dicen  en 

m©do  que  aqiá  ,  esto  es„  sin  las  lecciones  de  San  Servando 

añadir  falfwlarr: teniendo  pues  y  Germano ,  que  el  cuerpo  de 

egemplar  de  que  se  denote  la  éste  fué  colocado  en  Mérida 

Ciudad  por  la  precisa  voz  de  junto  al  de  Santa  Eulalia,  y  de 

Emérita,  hay  lugar  para  en-  los  demás  Mart  y  res.  Pregun- 
tenderla  en  el  caso  presente  ^0 *  quiénes,  son  estos  Marty- 

de  nombre  de  Ciudad  ,  y  no  res?  Respondo,  que  ao  expre- 


Santos  de 
sus  nombres:  pero  suponen 
que  hubo  en  aquella  Ciudad 
varios  martyrios  fuera  del  de 
Santa  Eulalia  :  á  lo  que  alude 
también  Prudencio  en  el  h  y  ni- 
ño déla  Santa, quando  hablan- 
V  do  de  Mérida  ,  dice  que  hubo 
persecución  furiosa:  Ast  ubi 
se  furiata  lúes  excitat  in  fá- 
mulos Domini:  lo  que  no  sería 
sin  martyrio  de  muchos.  Sa- 
biendo pues  que  hubo  allí  va- 
rios martyrios,  hay  lugar  para 
entender  en  sentido  literal  la 
voz  Emérita?  i  que  en  los  men- 
cionados Martyrologios  se  po- 
ne en  principio  de  clausula, 
como  theatro  del  martyrio  de 
los  Santos  que  expresa.  Y  aun- 
que algunos  omiten  á  Luciano* 
le  añadimos  por  expresarle  el 
Corbeiense. 

DE    SAN  VICTOR, 
Ster coció,  y  Antinogeno. 

m 

8  El  Martyrologio  Ro- 
mano pequeño  pone  en  el  dia 
24.  de  Julio  á  San  Víctor, 
marty  rizado  en  Mérida  lApud 
Emeritam  Hispania?  Victoris 
militaris.  Adon  en  el  mismo 
dia  añade  los  dos  hermanos 
Stercacio  y  Antinogeno,  di- 
ciendo que  padecieron  muchos 
tormentos :  Apuú  Emeritam 
Hispania  civitatem ,  natalis 
S.  Victoris  militaris ,  qui  cum 

Tom.  XIII. 
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duohus  fratribits  Stercatio  & 
Antinogeno  diversis  examina* 
tus  suppUciis  martyrium  con- 
summavit.  Las  mismas  pala- 
bras puso  Usuardo.  El  Marty- 
rologio Romano  actual  añade, 
haber  sido  en  la  persecución 
de  Diocleciano. 

89  El  Cl.  P.  Juan  Bautista 
Sollerio  se  ve  aquí  dignamen- 
te embarazado,  sobre  el  día 
25.  de  Julio  de  la  obra  Acta 
Sanctorum  ,  inclinándose  á  que 
aqui  hubo  yerro ,  originado 
del  modo  de  entender  los  Mar- 
tyrologios Gerony míanos,  que 
en  esta  parte  parece  incluy  en 
defecto  de  copiantes,  según  se 
infiere  cotejando  unos  con  ot  rot 
en  el  dia  24.  y  en  el  25. 

90  Para  esto  conviene  pro- 
poner los  textos.  El  Lucense 
sobre  el  24.  de  Julio :  In  Ar- 
minia  chútate  natalis  Sánete 
rum  S  abatí  a*.  Theozoni.  Victo- 
ris militaris ,  qui  multa  tor- 
menta passus  est  Emérita  cum 
fratribus  II,  Statiani.  Capita- 
nis.  Silvani  Stercati.  Athe- 
nogine,  Caritonis.  Aqui  hay 
ya  una  inversión  de  posponer 
como  nombre  de  Santo  la  voz 
Sabatia?,  que  debía  estar  antes 
como  voz  de  Ciudad  ,  des- 
pués de  civitate:  de  suerte  que 
digese:  In  Armenia  Civitate 
Sebasto?.  La  razón  es,  porque 
no  siendo  la  voz  Armenia  nom- 

Qq 
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hre  de  Ciudad ,  sino  de  Pro- 
vincia ,  consta  no  poderse  de- 
cir In  Armenia  civitate  ,  sia 
añadir  el  nombre  de  la  Ciu- 
dad ,  que  fué  Sebaste ,  como 
muestra  el  primer  vocablo  que 
se  sigue  ,  y  el  antiquísimo 
Martyrologio  Epternacense, 
que  expresa  en  este  dia :  Ar- 
menia minore  Sebasti :  y  jun- 
tamente el  Martyrologio  Ro- 
mano, que  sobre  el  dia  16.  de 
Julio  pone  en  Sebaste  de  Ar- 
menia á  San  Athcnv genes  ce  n 
diez  discípulos:  y  este  Athe- 
nogenes  es  uno  de  los  aqui  nom- 
bradí  s. 

91    Tenemos  pues  que  es- 
tos fueron  Mait>  íes  de  Arme- 
nia. Resta  ver,  la  oca^icn  de 
atribuirse  á  Mérida.  La  ra- 
zón fué,  poique  uno  de  aque- 
llos Mait)  res  se  llamó  Eméri- 
to (según  la  repetición  del  dia 
siguiente)  ó  Ementa ,  según 
los  mas  en  este  dia.  Pero  por 
haber  precedido  á  esta  voz  el 
verbo  passus  est  ,  y  luego 
Emérita  cum  fratribus  dúo- 
bus ,  creyó  el  primer  abrevia- 
dor  que  padecieron  en  Méri- 
da,  juntando  el  nombre  con 
el  verbo  {passus  est  Emérita) 
lo  que  debia  leerse  separada- 
mente  ( qui   multa  tormenta 
passus  est ,  y  luego  Emérita 
cum  fratribus   duobus.)  Asi 
consta  expresamente   en  el 
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Corbeíense :  Theozoni ,  Victo- 
ris ,  Militar is ,  Emérita ,  cum 
fratribus  duobus,  Statiani^  Ca- 
pitones,Silvani,  Stercati,  Aihe> 
nogina? ,  Cariionis :.  poniéndo- 
los todos  en  Armenia:  y  re- 
sultando el  numero  de  los  diez 
discípulos  óe  San  Athenoge- 
nes,  conviene  á  saber,  Teozon, 
Victor  militar  (  pues  esta  ulti- 
ma voz  no  es  de  nombre  pro- 
prio)  Emérita,  dos  hermanos 
anonymos,  Statiano,  Capitón, 
Silvano,  Stercato,  y  Cariton. 
De  lo  que  resulta,  que  el  nom- 
bre de  Emérita,  no  es  de  Ciu- 
dad, sino  de  persona,  y  por 
tanto  ni  se  añade  Ciudad,  ni 
Nación  de  España ,  y  acaso 
debe  leerse  Emérito:  porque 
en  el  dia  siguiente  hallamos 
repetidos  á  San  Agathenis(ó 
Agathon,  como  escriben  otros) 
Stercorio  ,  Cariton  ,  y  Emé- 
rito, 

92  Finaímente  en  los  Bre- 
viarios antiguos  de  las  Iglesias 
de  España  no  se  halla  memo- 
ria de  estos  Santos  :  y  asi  no 
tenemos  suficiente  fundamen- 
to paraextraherlos  del  numero 
de  los  Martyres  de  Armenia: 
porque  la  aplicación  que  al- 
gun(  s  Martyrologios  hacen  í 
España,  parece  se  funda  en  la 
equivocación  referida. 
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des  en  el  dia  6.  de  Octubre, 

DE  SANTA  FIDES,  y  se  dice  expresamente ,  que 

y  Sabina,  nació  en    Agen.   Sirvan  de 

egemplo  los  Breviarios  anti- 

93  En  el  libro  del  Vale-»  guos  de  Toledo  y  Sevilla,  don- 
río  de  las  historias  que  escri-  de  empiezan  las  lecciones  asi: 
bió  Diego  Rodríguez  de  Al-  S.  Fides  Agenensium  civitate 
nulh,  y  se  imprimió  bajo  el  oriunda  fuity  <S?  ex  parentibus 
nombre  de  Fernán  Pérez  de  clarissimis  splendidissima  pro- 
Guzman,  se  pOnen  Santa  Sa-  les  pr  ocre  ata:  alumna  loci  ip- 
bina,  y  Smta  Fides  con  Santa  sius  IN  ORTU,  facta  est  pa- 
Olalla  de  Mérida  martyriza-  trona  in  passionis  obitu,  y  pro- 
das  allí  en  tiempo  de  Dacia-  sigue  como  estampó  Labbe  (2), 
no  ( 1 ),  y  sin  mas  testimonio  con  lo  que  se  convepce  no  es- 
que  éste  las  adoptaron  Vaseo,  tar  tenida  por  Española  entre 
y  Gariváy.  El  fingido  Dextro  nuestros  antiguos ,  y  que  pro- 
viendo  á  Santa  Fides  en  los  cedió  Don  Juan  Tamayo  coa 
Martyrologios  (sobre  el  dia  6.  mala  fé  en  las  Actas  que  dio 
de  Octubre)  aplicada  Á  Agerú,  de  Santa  Fé,  diciendo  fué 
en  la  Aquitania,  y  que  en  los  oriunda  de  Mérida,  hija  de 
ya  citados  se  juntaba  con  San-  esta  Ciudad  por  nacimiento,  y 
ta  Sabina,  quiso  componerlo  patrona  de  Agen  por  la  pa- 
todo,  diciendo  que  auuque  pa*  sion.  Lo  contrario  coima  por 
decieron  en  la  Galia  ,  eran  las  Actas  citadas,  autorizadas 
Españolas  por  casa  y  familia  Con  la  aclamación  de  nuestras 
de  la  Ciudad ,  que  nombra  CV-  Iglesias,  y  asi  no  es  razón  per- 
vitatense,  y  otros  corrigen  en  der  mas  tiempo  en  esto. 
Emeritense. 

94  Todo  esto  muestra  un  SANTA  LUCRECIA. 
origen  muy  desautorizado, in- 
troducida la  especie  por  al-  95  Usuardo  en  su  Marty- 
guna  equivocación,  ó  descui-  rologio sobre  el  dia  23.  de  No- 
do, del  primero  que  lo  escri-  viembre  aplica  á  MéiiJa  una 
h\6:  pues  en  los  Breviarios  an-  Virgen llam  <da  Lucrecia.  In  ci- 
tiguos  de  nuestras  Iglesias  se  vítate  Emérita,  Sancta?.  LuCre^ 

ponen  las  Actas  de  Santa  Fi-  tice  Virginis.  Esta  Santa  no  se 

r  :•!  .  :              ...      f  v»  l  »            i         ..}•.•  ': 

(1)   hib.  i,  bap.  ú'  (1)    E*  ei  Tomó  1L  dt  UBiblhtheca  Mss.  pxg.  5  28. 

Qqa 


308  'España  Sagrada. 
menciona  en  otros  Martyro- 
Iogios  mas  antiguos :  por  lo 
que  observó  el  P.  Sollerio,  que 
seiía  uno  de  los  Santos  ,  que 
Usuardo  conoció  en  España, 
qu.mdo  vino  á  Córdoba ,  y  des* 
pues  introdujo  en  sus  Fastos. 
Galesinio,  sin  mas  cita  que  la 
de  Usuardo,  dispuso  asi  la  me* 
moria  en  su  Martyrologio: 
Emérita  in  Hispan/a  Si  Lu 
cretia?  virginis  :  qua?  in  MaxU 
miani  persecutione  Datiani 
Prasidis  jussu  t  pro  Christo 
excruiiata  ,  .  san  guiñe  etiam 
profusa  ,  ntartyrii  corona  deco- 
ratur.  Baronio  abrevió  el  elo- 
gio, diciendo:  Emérita  in  His- 
pania  S.  Lucretia  Virginis  # 
Martyris  ,  qua  in  persecutUh 
ne  Diocletiani  sub  Dctiano 
Praside  martyrium  consumma- 
vit.  Ninguno  tiene  apoyo  mas 
antiguo  que  Usuardo:  y  el  ha- 
berla contrahido  á  la  persecu- 
ción de  Diocleciano,  fué  por 
titulo  general  de  Martyres,  ó 
por  haberlo  referido  asi  Vaseo 
con  el  Volaterrano. 

96  Don  Juan  Tamayo  in- 
ventó unas  Actas  de  la  Santa, 
y.  unos  Versos  latinos,  según 
costumbre.  Pero  en  los  Bre- 
viarios antiguos  de  mi  estudio, 
no  encuentro  memoria  de  es- 
ta Santa.  Usuaido  no  expresa 
el  titu  o  de  Martyr. Paulo  Eme- 
ritense  refiere  el  nombre  de  U 
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Santa  sencillamente,  como  ¡ti- 
tulo de  una  Iglesia :  Ad  Basi- 
licam  Sr neta'  Lucretia* ,  cap. 
7.  pero  como  allí  habla  del  si- 
glo sexto;  la  reconocemos  por 
Martyr,  á  causa  del  tiempo  y 
del  Templo.  Por  lo  mbmo  se 
infiere  que  no  fué  Martyr  del 
tiempo  de  los  Moros :  pues 
mucho  antes  de  aquel  imperio 
en  España,  consta  su  culto  en 
Mérida. 

97  Esta  memoria  del  Tem- 
plo que  habia  en  Mérida  con 
titulo  de  la  Santa  ,  es  la  mas 
antigua  é  ilustre  que  nos  ha 
quedado :  pues  por  ella  se  co- 
noce el  'culto  y  excelencia  de 
su  mérito,  quando  en  el  siglo 
sexto  se  mantenía  Iglesia  de  su 
nombre.  Véase  el  cap.  9.  n.  26. 

DE  SAN  HE R  MOGE  NES, 
Donato, y  compañeros. 

98  Es  muy  común  entre 
nuestros  Autores  aplicar  á  Mé- 
rida los  Santos  mencionados, 
en  que  tuvieron  algún  funda- 
mento, según  lo  dicho  arriba 
en  el  cap.  7.  desde  el  num.  77. 
donde  nos  remitimos. 

SAN  SERVANDO, 
y  Germán. 

99  En  el  Martyrologio 
Romano  pequeño  empieza  la 
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memoria  de  estos  Santos  po- 
niéndolos en  España,  sin  con- 
tracción á  lugar,  sobTe  el  dia 
23.  de  Octubre:  In  Hispaniis, 
Servaudi  &  Germam.  Esta  me- 
moria la  tomó  el  Autor  de -al- 
gunas Actas  por  donde  se  hi- 
zo el  Oficio  Gothico  de  estos 
Santos  vque  parece  ser  el  do- 
cumento mas  antiguo:  pues 
aunque  los  Santoiales  y  Bre- 
viarios antiguos  refieren  el 
martyrio,  no  conservan  sus 
lecciones  el  estilo  de  Actas. 
Refieren  algunos  de  aquellos 
documentos  ,  que  los  Santos 
eran  de  Mérida:  otros  que 
fueron  presos  allí :  y  asi  por 
esto  ,  como  por  haberse  colo- 
cado en  Mérida  el  cuerpo  de 
San  Germán  ,  colocamos  su 
memoria  en  esta  Iglesia. 

100  Varios  Autores  hacen 
á  estos  Santos ,  hijos  de  San 
Marcelo,  Centurión  ,  contán- 
dolos entre  doce  que  refieren: 
lo  que  como  cosa  tan  notable 
en  el  numero,  y  circunstancia 
de. que  todos  fuesen  Martyres, 
pedia  algún  testimonio  que 
aquietase.  En  lo  que  mira  á  es- 
tos dos,  lo  afirma  el  Breviario 
antiguo  Eborense  de  Resende, 
el  Palentino,  y  otros  escrito- 
res con  el  Tudense,  que  re- 
fiere á  los  doce.  El  Gothico, 
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el  Toledano,  el  Burgense,  y 
otros,  no  lo  expresan. 

101  Resende  en  el  Brevia- 
rio Eborense  dice  que  eran 
oriundos  de  Mérida :  Oriun- 
di  ex  Emeritensi  colonia.  El 
Hispalense  antiguo  expresa: 
Gertvani  cor  pus  EMERl- 
TENSIS  ALTRIX  TERRA 
suscepit.  Fr.  Pedro  de  la  Vega 
(que  escribió  en  el  año  de  1 520.) 
dice  en  la  vida  de  estos  Santos, 
que  San  Germán  nació  eo  Mé- 
rida. El  Cabilonense  en  su  Ma- 
pa mundi  espiritual  (según  se 
estampó  al  fin  del  Martyrolo-t 
gio  de  Maurolyco)  dice  en  la 
vez  Emérita ,  que  nacieron 
all  i :  Hic  orti  Servandus  <S? 
Germanus  Martyres.  Trugilla 
(1)  refiere,  que  residiendo  en 
Mérida,  fueron  presos.  El  Cer- 
ratense,  Escritor  del  siglo  tre- 
ce, y  algunos  Breviarios,  afir- 
man, que  el  Juez  los  sacó  pre- 
sos desde  Mérida  para  ir  4 
Africa:  lo  que  supone  su  resi- 
dencia en  Mérida,  ó  bien  por 
nacimiento,  ó  por  casualidad: 
pero  lo  primero  es  lo  mas  re- 
gular, mientras  no  se  pruebe 
la  excepción.  . 

102  Según  el  Breviario 
antiguo  Toledano,  y  otros  que 
refieren  la  vida  de  estos  San- 
tos con  unas  mismas  palabras, 


(1)   En¿¡  Tomo  II.  d*  tu  Thtiaurus  Concionatorum  1878. 
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consta,  que  fueron  de  familia 
noble,  y -que  mostrando  des- 
de luego  un  animo  mas  grave 
que  lo  que  pedían  sus  pocos 
años,  recibieron  la  gracia  del 
bautismo.  Esto  no  favorece  á 
que  fuesen  hijos  de  S.  Marce- 
lo": pues  los  Christianos  esta- 
ban bien  asegurados  antes  de 
aquel  tiempo,  en  que  el  Bau- 
tismo se  debia  dar  á  los  infan- 
tes, sin  necesidad  de  esperar 
al  octavo  dia ,  como  confesa- 
ron los  Padres  del  Concilio  de 
S.  Cyprian,  citado  en  la  Car- 
ta $9.  del  Sánto  4  y  en  la  28. 
de  N.  P.  S.  Augustin  ( hoy  i65.) 
cap.  ¡8*  En  -esta  conformidad 
escribiendo  >fca  Vida  de  núes- 
trosSarttos  el  Doctor  Juan  Ba- 
silio Santoro ,  según  los  Mss. 
de  la  Iglesia  de  Calahorra,  di- 
jo: "Viniendo  después  en  co- 
tt  nocimiento  del  Señor,  se  bau- 
tizaron, y  armaron  con  las 
¿armas  de  justicia  :  y  llegaron 
ná  tanto  sus  méritos,  que  ha- 
"  cían  muchos  milagros." 

103  Estos  milagros  los  ex- 
presan los  Breviarios,  dicien- 
do que  por  su  virtud  salian 
los  Demonios  de- los  cuerpos 
que maltrataban ,  y  que  mu- 
chos enfermos  sanaban  de  di- 
versas* enfermedades.  Arma- 
ron se¿  primeramente  con  ar~ 
mas  espirituales  de  ayunos  y 
continencia  contra  sí  mismos, 
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y  con  esto  lograron  vencer  al 
enemigo.  Sus  milagros  eran 
interponiendo    el  dulcísimo 
nombre  de  Jesús,  y  coa  la fé 
de  un  solo  Dios,  que  les  obli- 
gaba á  ser  declarados  enemi- 
gos de  los  Idolos.  Esto  lo  ha- 
cían tan  animosamente,  que 
luego  llegó  á  noticia  del  Juez 
pagano,  y  los  mandó  pren- 
der, cargándolos  de  prisiones, 
á  que  añadió  las  penas  de 
hambre,  sed,  y  tormento  cor- 
poral ,  tirando  á  descoyuntar 
sus  miembros.  Ningún  marty- 
rio  bastó  para  apartar  á  los 
Santos  de  la  caridad  de  Jesús: 
y  fué  tanta  la  constancia  y  su- 
perioridad á  los  tormén  tos,  que 
antes  se  le  acabó  al  enemigo 
el  animo  en  perseguir,  que  á 
ellos  la  firmeza  en  confesarla 
fé :  pues  en  efecto  cesando  por 
algún  tiempo  la  persecución 
de  la  Iglesia  (no  sé  si  por  de- 
creto imperial,  ó  por  mudarse 
el  Pretor)  salieron  de  la  cárcel 
los  Santos  Confesores  de  Dios, 
gloriosos  con  el*  triumpho  de 
la  confesión  ,  y  de  haber  pa- 
decido hambres,  cárcel,  pri- 
siones, y  tormentos  por  la  fé, 
con  tan  cumplida  victoria, que 
fué  suyo  del  todo  el  campo  de 
la  lucha. 

104  Dada  libertad  á  todos 
los  que  penaban  en  las  cárce- 
les ,  salieron  nuestros  Santos, 
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no  á  resarcir  las  fatigas  cor- 
porales, sino  á  continuar  ia 
guerra  espiiitual  contra  la  po- 
testad de  las  tinieblas  ,  como 
.«quienes  eran  ya  Atletas  esfor- 
zados en  la  lucha  y  en  la  car* 
rera.  Predicaban  animosamen- 
te la  fé:  detestaban  la  supers- 
tición de  los  Gentiles:  derrir 
baban  las  aras  de  los  Idolos: 
y  esto  que  se  ordenaba  á  dar 
vista  á  los  ciegos  ,  alumbró  á 
algunos,  viendo  lo  insensible 
y  frágil  de  sus  Dioses ,  pero  á 
otros  los  cegó  en  la  obstina- 
ción y  en  el  furor,  volviéndo- 
se frenéticos  contra  sus  Médi- 
cos, y  entregándolos  al  Juez, 
para  que  los  castigase. . 

io»5  Presos  nuevamente 
los  Santos  por  enemigos  de  los 
dioses,  cuyos  simulacros  ar- 
ruinaban; fueron  segunda  vez 
atormentados  con  diversos  su- 
plicios, que  no  se  individuali- 
zan ,  pero  el  Oficio  Gothico 
denota  que  fueron  muy  gra- 
ves :  Rursus  ad  úngulas  6? 
tormenta,  rursus  ad  pcenas  ra- 
piuntur  atque  suplida,  como 
expresa  la  Inlacion  de  la  Mi- 
sa. Las  úngulas  eran  garfios 
de  hierro,  con  que  arañaban 
las  carnes  los  Verdugos:  pero 
acostumbrados  los  Santos  á 
vencer  tormentos ,  no  hubo  su- 
plicio que  los  pudiese  remo- 
ver de  su  constancia. 
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106  Esta  prisión  y  estos 
tormentos  fueron  en  la  Ciudad 
de  Mérida ,  donde  se  hallaba 
un  Vicario  Imperial,. llamado 
Viador.  OfrecÍQsele  á  esta  sa- 
zón pasar  de  Mérida  á  1# Mau- 
ritania Tingitana ,  que  estaba 
agregada  al  gobierno  civil  de 
España :  y  viendo  la  firmeza 
de  los  Santos,  mandó  que  le 
siguiesen,  para  aumentarles  la 
pena  del  camino,  y  por  si  ce- 
dían con  las  nuevas  molestias. 
Este  viage  le  hicieron  carga- 
dos de  cadenas  y  esposas ,  fa- 
tigados con  hambre,  sed,  y 
extorsiones:  pero  aunque  otros 
gemían  con  el  dolor;  estos  se 
mostraban  superiores  á  toda 
penalidad  ,  caminando  alegres 
y  gozosos.  Llegaron  en  fin  á  la 
jurisdicción  de  Cádiz:  y  ha-s 
llandolos  en  cada  paso  mas 
adelantados  en  el  amor  del  Ke- 
demptor,  y  en  la  detestación 
de  los  Idolos,  mandó  el  juez 
Viador,  qne  fuesen  degollados. 

107  Los  dos  recibieron 
unánimesla  sentencia,  subien- 
do intrépidos  al  campo  de  su 
ultimo  tiiumpho,  que  fué  un 
collado  del  sitio  llamado  £/ir- 
soniano,  óUrsiano,  del  terri- 
torio de  Cádiz  ,  donde  orando 
los  Santos  al  Dios  que  confe- 
saban, ofrecieron  de  rodillas 
el  cuello  á  la  espada  ,  y  sus 
almas  subieron  al  Cielo  con  la 
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palma.  El  cuerpo  de  S.  Ger-  108  Otra  especie  Incluye 
man  fué  llevado  á  Mérida:  el  el  Breviario  actual,  di:iendo 
de  Servando  se  enterró  en  que  el  Pretor  remitió  la  cau- 
Cadiz,  como  afirman  unani-  sa  y  los  Sanios  al  Vicario  del 
mes  el  Misal  y  Breviario  Go-  Prefecto-Pretorio  ,  que  esta-* 
thico  f^ue  llamamos  de  S.  Isi-  ba  en  la  Provincia  Tingitana, 
doro,  y  de  Muzárabes)  Ser-  y  que  al  llegar  los  Santos  i 
vandum  Gaditano  situi  donas:  Urs  niano ,  sitio  del  Conven- 
Germanum  Eneritensium  ct-  t  o  Gaditano  ,  vino  la  Senten- 
vibus  accomodas.  Por  lo  que  cia  del  mencionado  Vicario 
es  de  extrañar  la  seguridad  (que  dice  se  llamaba  fiador) 
con  que  Salazar  en  su  historia  y  fueron  degollados, 
de  Cádiz  (1)  cita  á  S.  Isidoro  109  Yo  ignoro  por  donde 
en  favor  de  que  S.  Germán  fué  se  guiaron  los  que  compusie- 
sepultado  en  Cádiz  (lo  que  ron  esta  lección:  y  aunque  al 
afirma  también  el  Breviario  fin  del  Tomo  I.  nos  arreglamos 
actual  de  Españi)  y  otros  ci-  á  ella;  ya  es  preciso  confesar, 
tan  al  Santo  Doctor  en  prue-  que  los  documentos  antiguos 
badeque  S.  Servando  fué  en-  vque  yo  he  visto,  todos  con- 
terrado en  Sevilla.  Ni  uno,  ni  vienen  en  que  Viator  era  el 
otro  está  asi  en  S.  Isidoro ,  si-  nombre  del  que  presidia  en 
no  como  se  ha  dicho:  y  la  tras^  Mérida,  y  salió  de  alU  con 
lacion  que  hubo  después ,  fué  los  Santos ,  caminando  á  la 
de  S.  Servando  á  Sevilla  desde  Tingitana.  El  Cerratense  dice 
el  sitio  de  la  primera  sepultu-  asi:  Cum  autem  Prarses ,  no- 
ra,  por  lo  que  los  Breviarios  mine  Viator^  ex  civitate  Eme- 
posteriores  al  de  S.  Isidoro,  y  ritensi  de  provincia  Lusitania 
algunos  Martyrologios,  le  po-  ad  provinciam  Mauritania 
nen  en  Sevilla,  donde  se  ve-  pergeret  &c.  El  Breviario  To- 
ñera,  como  S.  Germán  en  Mé-  ledano  del  siglo  XV.  Illuxit 
rida  ,  aunque  las  Reliquias  de  dies  passiouis  eorum  in  Ursia* 
éste  se  hallan  sin  distinción  de  nensi  loco  ^  quia  Pr&fectus 
las  que  se  descubrieron  juntas  Viator^  cum  esset  ibi ,  senten- 
en  el  año  de  1500  (de  que  ha-  tiam  dedit  &c.  El  Hispalense: 
blamos  sobre  el  Obispo  Reno-  Cum  autem  Prarses  ,  nomine 
vato,  pag.  212.)  Viator  vicarie  agens  prtefec- 
>      .    '     •  •  l     s  r  í  »  • 

i       >Li>.  1.  cap.  17, 
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turam  ex  chítate  Emeritensi  vencer  las  batallas  de  su  cuer- 
ee provincia  Lusitanice  ad  po,  y  luego  inumpharon  del 
Mauritaniam  prtívinciam  per-  enemigo  de  la  fé  :  lo  que  pa- 
geret....ventam  est  ad  fundumy  rece  supone  el  que  fueron  Sol- 
nomine  Ursiinus,  qui  est  ter-  dados:  en  cuya  suposición  tie- 
ritorio  Gaditano.  Ib'idem  Via-  ne  mas  energía  y  propiedad: 
tor  sententiam  dedit  Se.  Lo  especialmente  viendo  que  en  el 
mismo  expresa  el  Eborense  hymno  se  expresan  fortes 
antiguo,  y  quantos  he  visto  en  Ckristi  milites ,  y  después  se 
el  asunto:  de  suerte  que,  si  no  mencionan  las  Cohortes:  Can- 
me  engaño,  se  formó  aquella  didatis  aggregans  cohortibus. 
clausula  por  alusión  á  la  causa 

de  S.  Marcelo  Centurión,  la  TIEMPO,  CULTO,  T SITIO 

qual  fué  remitida  al  Vicario  del  martyrio. 
del  Prefecto-Pretorio,  Aurelio 

Agricolano ,  que  á  la  sazón  es-  111  El  año  del  martyrio 
taba  en  Tingi  (como  consta  de  estos  Santos  no  se  halla  ex- 
porlas  actas  autenticas  de  San  presado  en  los  Breviarios,  á 
Marcelo)  y  sin  texto  ¿fue  prue-  excepción  del  Oséense,  que 
be  lo  mismo  en  nuestros  San-  señala  circa  an.  domini  cccxxi, 
tos ,  se  lo  aplicó  el  Autor  de  lo  que  incluye  yerro ,  por  no 
las  lecciones,  contra  lo  per-  haber  entonces  persecución, 
petuado  en  los  documentos  an-  dada  ya  paz  á  la  Iglesia.  Los 
tiguos.  Autores  comunmente  refieren 

no  Algunos  Escritores  mo-  este  martyrio  entre  los  de  la 

dernos  afirman  también,  que  persecución  de  Diocleciano:  y 

fueron  Soldados  estos  Santos,  según  los  Breviarios  que  afir- 

lo  que,  no  prueban :  pero  creo  man  haberse  llevado  á  Mérida 

fué  así,  pues  el  Cerratense  los  el  cuerpo  de  S.  Germán  ,  se- 

Uama  fortissimt  milites :  y  en  pultandole  junto  al  de  Santa 

el  Oficio  Gothico  hay   una  Eulalia ;  parece  fueron  mar- 

Oracion  ( que  es  la  segunda  en  ty rizados  después  de  la  San» 

el  Apéndice  III,)  donde  se  ha-  ta,  si  aquella  traslacbn  f«ié 

ce  alusión  á  lo  mismo,  naen-  immet'.iata  al  dia  del  ma^ty- 

cionando  guerras;  armadura,  rio.  Pero  se  puede  decir^ue 

cingulo,  victoria,  con  la  ex-  asi  como  de   San  Servando 

presión  de  que  primero  se  afirman  ,  que  fué  llevado  á  Se- 

armaron  espirituaimente  para  villa,  y  esto  no  excluye  la  pri- 

Tom.XIIL  Rr 
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mera  sepultura  en  Cádiz;  asi 
tampoco  el  entierro  de  S.  Ger- 
mán junto  al  cuerpo  de  Santa 
Eulalia  se  opone  á  que  el  Santo 
muriese  antes:  porque  pudo 
ser  llevado  allá  después  del 
mai  tyrio  de  la  Santa,  al  tiem- 
po de  haber  ya  paz  en  la  Igle- 
sia, ó  colocarlos  juntos,  quando 
en  adelante  se  erigió  la  Ig'e- 
sia  de  Santa  Eulalia. 

,112  A  esto  uitimo  se  apli- 
có Moreno  de  Vargas ,  que  se- 
ñaló el  Marty  rio  de  los  Santos 
en  el  año  290.  (como  ex- 
presa en  la  nota  marginal  del 
íol.  83.  b.)  diciendo,  que  en- 
toncesera  Juez  enMérida  Via- 
tor,y  en  el  de  303  Cal pu mia- 
ño. Pero  como  no  pruchr»  la 
residencia  de  Viator  en  MérL- 
da  en  el  año  290.  queda  re- 
ducida á  su  arbitrio. 

1  '3  Según  los  documentos 
ya  citados  consta  ,  que  nues- 
tros Santos  alcanzaron  una 
persecución,  á  que*  se  siguió 
paz  de  la  Iglesia,  y  luego  otra 
persecución:  lo  que  no  puede 
atrasarse  déla  penúltima  y  ul- 
tima persecución  de  la  Iglesia: 
v.  g  que  coi  Tesasen  la  Vé  pit- 
illera vi  z  al  fin  de  la  persecu- 
ción de  Aureliano%  y  que  mu- 
riesen en  la  de  Diocleciano: 
pero  no  po  íemos  determinar 
el  año,  poi  falta  de  documento. 

114   El  día  fué  el  23.de 
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Octubre,  en  que  los  celebran 
los  Martyrologios  y  Brevia- 
rios: décimo  K alendas  Novem- 
bris. 

115^  Su  culto  fué  propaga- 
do desde  el  tiempo  de  los  Go- 
dos, en  que  se  hizo  común  á 
todas  las  Provincias  de  su  do- 
minio el  Oficio  del  rito  anti- 
guo de  España.  En  aquel  Ofi- 
cio tienen  Misa  y  rezo  pro- 
prio  con  un  Hymno ,  que  en 
parte  se  halla  aplicado  á  San 
Hemeterio  y  Celidonio  en  el 
Oficio  actual  en  el  Hymno  de 
Vísperas.  Propagóse  el  culto, 
y  nombre  de  los  Santos  fuera 
de  España  por  medio  del  Mar- 
ty rologio  Romano  pequeño, 
por  el  de  Adon,  por  el  de 
Usuardo,  y  por  otros,  hasta  el 
Romano  actual. 

116  El  elogio  con  que  Adon 
los  icfiere  es  el  siguiente:  In 
fíispaniis ,  natalis  Ss.  Ser- 
var.di ,  &  Germani  *  qui  post 
verbera  ,  squaíorem  carceris, 
&  sitis  ac  f  antis  injuriam,  & 
longissimi  itineris  labor  cm, 
quem  jubetite  Viatore  Vr  ai  si- 
de  f  erro  onusti  pertulerunt ,  tw- 
vissime  tj¿artjrii  sui  cunum 
f  erro  causis  cervicibus  imple- 
ver  unt.  Ex  qui  bus  Gcrmar.us 
Emérita?  juxta  B.  Luí  a/i  am 
sepultus:  Strvanaus  vero  His- 
palim  troiéSUitus  circa  Sane- 
tas  Juitam,  &  Kujfinam  con- 
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Santos  de 
di  tus  est.  Baronio  añadió  el 
sitio  y  el  tiempo :  Prope  Ga- 
des  ad  fundum  Ursonianum.... 
in  persecutione  Dioc/etiani. 
En  Galesinio  hay  el  yerro  de 
Cordubce  Sanctorwn  martyrum 
Servandi,  &c.  acaso  porque 
no  citando  lugar  los  demás 
Martyrologios ,  y  viendo  ce- 
lebrados estos  Santos  en  el 
Breviario  de  Córdoba  (á  quien 
cita  en  las  notas )  creyó  ser 
proprios  de  aquella  Iglesia. 

117  El  Oficio  actual  con 
que  toda  España  celebra  la 
fiesta  de  estos  Santos, creo  que 
se  originó  de  Sevilla :  pues  se 
incluye  en  los  Oficios  que  apro- 
bó Sixto  V.  en  el  año  1590. 
para  la  Santa  Iglesia  de  Sevi- 
lla á  petición  de  su  Arzobispo 
el  Cardenal  de  Castro.  De  al  1  i 
pasó  el  Rezo  á  Cádiz  en  el  año 
de  1620.  y  luego  en  el  1727. 
se  extendieron  á  toda  España 
las  Lecciones  y  Oración  antes 
aprobadas  para  Cádiz,  como 
se  refiere  en  el  Decreto  de  ex- 
tensión dado  en  Roma  en  5. 
de  Abril  de  1727.  [En  Toledo 
extramuros,  hubo  un  Monas- 
terio famoso  dedicado  á  estos 
gloriosos  Martyres.  ]  Sevilla 
los  celebra  con  rito  doble  de 
segunda  clase ,  por  tener  el 
cuerpo  de  San  Servando,  y 
Reliquia  insigne  de  San  Ger- 
mán ,  como  refiere  el  Quader- 
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no  de  sus  Santos ,  impreso  en 
Madrid  año  de  1659.  Mérida 
los  tiene  por  Patronos.  Cádiz 
hizo  lo  mismo  con  gran  solem- 
nidad el  año  de  1619.  en  que 
los  recibió  por  especiales  Pa- 
tronos., haciendo  su  dia  fiesta 
de  precepto ,  por  haber  sido 
su  tierra  regada  con  su  bendi- 
ta sangre ,  como  dignamente 
anuncia  el  Breviario  antiguo 
de  Sevilla  en  la  quinta  lección: 
O  multum  beata  térra  Gadita- 
na ,  qua?  gremio  suo  beatorum 
Martyrum  sanguhtem  susce- 
pisti:  y  á  esto  quiso  aludir  el 
Santoral  de  Vega ,  quando  se 
lee  en  él  tierra  de  Guadiana  % 
en  lugar  de  tierra  Gaditana. 

118  Esta  especie  nos  vuel- 
ve á  renovar  la  del  sitio  en 
que  fueron  degollados,  sobre 
lo  que  hay  alguna  variedad  en 
los  Autores.  El  Breviario  Ebo- 
rense  de  Resende  dice:  Tán- 
dem cum  ventu  n  esset  ad  fun* 
dum  Ursonianum  Gaditani  con- 
ventus ,  sive  ut  aliis  placet 
Astigitani.  Este  dictamen,  de 
leer  Convento  Astigitano ,  es 
muy  creíble  que  se  introduxo 
no  en  virtud  de  Actas,  ó  Có- 
dices antiguos  ,  en  que  se  lea 
la  voz  de  Astigitano ,  sino  por 
opinión  de  algunos ,  que  vien- 
do en  Plinio  el  Pueblo  de  í/ir- 
j0,  aplicado  al  Convento  As- 
tigitano; creyeron  ser  este(/r- 
Rr  a 
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so  el  lugar  en  que  los  Santos 
fueron  degollados:  y  realmen- 
te si  los  textos  nombrárau  al 
Pueblo,  ó  Ciudad  de  Urso  ,  ó 
Ursone,  era  muy  probable 
aquel  dictamen:  porque  Asti- 
gi  se  halla  en  el  Itinerario  de 
Mérjda  Á  Sevilla  (cuyo cami- 
no era  proprio  para  el  Vicario 
Imperial  que  desde  Mérida  se 
dirigía  á  Africa.)  Pero  ninguno 
de  los  documentos  oue  he  vis- 
to ,  pone  al  Pueblo  Ursonense, 
sino  al  vico,  ó  fundo  Ursonia- 
no,  6  Ursiano,  que  dicen  estar 
en  el  Convento,  ó  territorio 
Gaditano:  y  nada  de  esto  con- 
viene Á  la  Ciudad  llamada  Ur- 
so: poique  ni  perteneció  al 
Convento,  ó  territorio  de  Cá- 
diz, ni  era  vico,  6  fundo,  sino 
Pueblo  famoso. 

119    Viendo  x ues  que  to- 
dos recurren  al  Convento Ga 
dit.  no,  y  que  el  Breviario  His- 
palense ajrlatde  la  tierra  de 
Cádiz,  es  precho  insistir  en 
esta  voz  ,  y  no  entenderla  de 
CGnvct.tc  en  la  extt  nsion  de  ju- 
risuiccion  de  Audiencia  ,  por- 
que como  abrazaba  mucho 
án  bito  la  Cnancillería,  no  era 
contraher  la  U  cucion  á  sitio 
dtteiminado;  y  asi  debe  en- 
tenderse en  concepto  indivi- 
dual del  termino  de  la  Ciudad 
en  que  estaba  el  Convento:  se- 
gún se  prueba  por  la  explica- 
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cion  de  otros  que  en  lugar  de 
Convento ,  ponen  territorio 
Gaditano.  El  territorio  de  Cá- 
diz no  se  puede  alargar  fuera 
de  la  Isla:  porque  cercado  su 
terreno  de  agua  por  todas  par- 
tes fuera  de  las  tres  leguas, 
queda  reducida  su  tierra  á  la 
actual  Isla  de  León  ,  que  por 
una  parte  tiene  la  Ciudad,  y 
por  la  otra  el  Puente  de  Zua- 
!  zo.  Esta  tierra  eslía  que  ben- 
dice el  Breviario  Hispalense, 
por  haber  recibido  en  sí  la  san- 
gre de  los  Martyres,  (en  las 
palabras  alegadas)  y  á  esta 
tierra  es  donde  debemos  redu- 
cir el  Martyrio. 

120   Junto  al  Puente,  y  á 
tres  leguas  de  Cádiz ,  nos  po- 
ne el  Itinerario  de  Antonino 
(d  Gadibus  Cordubaw)  una 
mansión  que  llama  Ad  "Pon- 
ten*,  en  que  habria  alojamien- 
to y  población,  pues  aun  hoy 
se  vén  casas  por  alli,  y  hay 
una  Venta.  Puesto  el  Pretor  en 
este  sitio ,  y  dando  alli  la  sen- 
tencia contra  los  Santos  se  sal- 
va quanto  hallamos  escrito  so- 
bre  el  lugar  del  Martyrio: 
pues  aquella  es  propiamente 
tierra  Gaditana,  territorio  de 
Cádiz,  y  vico,  ó  aldea  de  aquel 
Convento.  Salvase  demás  de 
esto  otra  locución,  por  la  qual 
inferimos,  que  no  dió  la  sen- 
tencia estaudo  ya  en  la  Ciu- 


Santos  de 
dad  de  Cádiz,  de  suerte  que 
de  allí  sacasen  á  los  Santos  al 
sitio  referido  de  la  Isla,  sino 
que  la  sentencia  se  dió  antes 
de  llegar  á  la  Ciudad.  La  ra- 
zón es,  porque  referida  la  sa- 
lida de-Mérida  dicen :  Llega- 
ron  finalmente  al  vico,  ó  pago 
Ursoniauo  del  territorio  de  Cá- 
diz, &c.  Tándem  cum  ventum 
esset,  &c.  y  esto  prueba,  que 
en  camino  de  Mérida  á  Cádiz, 
y  antes  de  llegar  á  la  Ciudad, 
pero  estando  ya  en  su  territo- 
rio, fueron  degollados:  por- 
que si  hubieran  ya  entrado  en 
Cádiz, dixeran,  que  habiendo 
llegado  á  esta  Ciudad,  pro- 
nunció allí  la  sentencia,  y  en 
tal  caso  los  hubieran  sacado  á 
degollar  en  el  pago  Ursoniano. 
Pero  diciendo  que  salieron  de 
Mérida  ,  y  que  al  llegar  á  es- 
te sitio  fueron  sentenciados;  se 
infiere  haber  sido  antes  de  en- 
trar en  la  Ciudad;  pero  estan- 
do ya  en  su  tierra:  lo  que  qua- 
dra  bien  á  la  mansión  que  An- 
te niño  pone  y  II i :  pues  esta  era 
propiamente  vico,  ó  aldea  de 
Cádiz,  y  aunque  el  Itinerario 
no  le  da  nombre  de  Ursoniano, 
tampoco  obsta:  ó  bien  porque 
bastaba  decir  :  sfd  Pontem, 
(siendo  esta  la  voz  mas  famo- 
sa) ó  porque  no  se  llamaba  Ur- 
soniano el  sitio ,  sino  la  here- 
dad ,  ó  pago ,  donde  fueron 
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martyrizados ;  pues  á  esto  fa- 
vorecen los  que  dicen  :  Ad 
fundum  Ursonianum,  Y  si  el 
nombre  individual  era  proprio 
de  una  heiedad,  no  es  razón 
fatigarnos  en  buscar  esta  voz 
en  Geographos ,  ni  en  desci- 
frar sü  etymología  :  porque  se 
introduciría  por  el  dueño,  ó 
por  algún  suceso,  ó  divisa  par- 
ticular ,  cuya  promulgación 
no  tocaba  á  la  historia,  ó  geo- 
graphía  general ,  que  no  cuida 
de  pagos,  ni  de  aldeas.  No  asi 
la  investigación  en  que  nos  va- 
mos deteniendo:  pues  el  Pa- 
tronato que  tienen  nuestros 
Santos  en  Cádiz,  pende  del 
territorio  en  que  fueron  mar7 
ty rizados :  del  qual  decimos, 
que  según  los  documentos  que 
han  llegado  á  nuestra  noticia, 
solo  conviene  á  Cádiz  en  la 
parte  de  su  Isla  de  León. 

121  Solo  me  resta  un  es- 
crúpulo de  si  algún  Geogra- 
pho  repara  en  que  el  Vicario 
Imperial  fuese  á  Cádiz,  quan- 
do  se  endereza  desde  Mérida 
á  la  Provincia  Tingitana:  pues 
el  transito  de  España  á  Tingi 
era  por  Belon,  Ciudad  del  Es- 
trecho ,  como  expresa  el  Iti- 
nerario marítimo  de  Ante. ni- 
ño :  y  para  ir  al  medio  del  Es- 
trecho desde  Mérida  ,  no  se 
necesita  entrar  en  Cádiz.  H  es- 
pondo  ,  que  no  era  preciso 
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geographicamente :  pero  era 
indispensable  en  lo  moral  y  sa- 
grado de  aquel  tiempo  (si  asi 
puede  llamarse  lo  supersticio- 
so) porque  para  llegar  á  Belon 
había  de  pasar  por  la  costa 
que  confronta  con  la  Isla  de 
Cádiz;  y  si  de  todo  el  mundo 
venían  al  templo  de  Hercules, 
venciendo  sumas  distancias, 
quién  podrá  persuadirse,  que 
al  pasar  por  sus  puertas  un 
Capitán  gentil,  no  entrase  á 
tributar  á  Hercules  sus  votos? 
Esto  de  ningún  modo  puede 
imaginarse.  Y  teniendo  docu- 
mentos que  nos  dicen  ,  haber 
entrado  en  la  tierra  de  Cádiz, 
no  puede  quedar  duda  en  el 
hecho. 

122  Por  tanto  resulta,  que 
al  entrar  en  aquella  Isla  ,  dió 
sentencia  contra  los  Santos, 
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acaso  por  hacer  aquel  sacri- 
ficio á  Hercules,  ó  porque  no 
quiso  entrar  en  la  Ciudad  coa 
tales  reos,  enemigos  de  sus 
fingidos  dioses. 

123  De  aquel  transito  de 
Viador  á  Africa,  se  infiere  que 
era  Vicario  Imperial ,  ó  lugar- 
teniente del  Prefecto-Preto- 
rio: pues  si  fuera  únicamente 
Pretor  de  Lusitania ,  no  exer- 
ciera  jurisdicción  en  la  Betica, 
ni  le  pertenecía  la  Tingitana, 
que  no  estaba  atribuida  á  Lu- 
sitania ,  sino  á  la  Provincia  de 
la  Betica.  Asi  vemos  por  las 
Actas  de  San  Marcelo  otro  VL 
cario  del  Perfecto -Pretorio 
que  se  hallaba  en  Tingi,  al 
tiempo  de  remitirle  desde  Es- 
paña la  causa  porque  fué  mar- 
tyrizado  San  Marcelo. 


CAPITULO  ULTIMO. 


DE  ALGUNOS  VARONES  ILUSTRES 

Emeritenses, 


1  DEmás  de  las  Palmas,  y 
Coronas,  que  Mérida  con- 
siguió por  sus  Santos ,  y 
fuera  del  nombre  que  adqui- 
rió por  algunos  Santos  Prela- 
dos (  de  que  hablamos  en  el 
Cathálogo)  se  hizo  también 
memorable  por  otros  Varones 


distinguidos ,  que  la  ennoble- 
cieron con  su  nombre,  cuya 
fama  llegó  en  algún  vestigio  á 
nuestros  dias. 

DECIANO. 

1    El  primero  en  el  tiem- 
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po  es  Deciano ,  pues  floreció  bla  de  las  patrias  de  los  Es- 
en  el  siglo  primero  de  la  lgle-  critores,  consta  haberlo  sido 
sia,  contemporáneo  y  estima-  Deciano,  á  quien  coloca  en- 
do  de  Marcial ,  por  quien  te-  tre  los  que  escribieron:  pero 
nemos  noticia  de  Deciano:  ni  tenemos  sus  Obras ,  ni  sa- 
pues  en  el  libro  1.  de  los  Epi-  bemos  los  títulos.  El  texto  di- 
gramas  ,  LXll.  declara  la  pa-  ce  asi,  en:  lo  que  mira  á  Es- 
tria, diciendo  fué  de  Mérida:  paña.  ¡ib.  1.  Epig.  LA  II. 
y  como  aquel  Epigrama  ha- 

# 

Ad  Licianum,  Scriptores  unde? 

Duosque  Sénecas,  unicumque  Lucanum 

Facunda  loquitur  Corduba. 
Gaudent  jocosa?  Canio  suo  Gades, 

EMERITA  Deciano  meo. 
Te  Liciane  gloriabitur  nostra, 

Nec  me  tacebit  Bilbilis. 

a  La  contraposición  de  comentó  á  Marcial  de  edad  de 
suo  y  meo  muestra  el  mayor  diez  y  nueve  años,  y  querien- 
amor  que  Marcial  tenia  á  De-  do  salvar  lo  escrito,  con  re- 
daño que  á  Canio:  y  la  voz  curso  de  no  sé  qué  diferencia 
EMERITA  convence  la  patria  entre  Deciano  Poeta,  y  Decia- 
del  nuestro,  como  el  Gades,  no  Stoico:  pero  el  Deciano  de 
Corduba ,  y  Bilbilis  la  de  ios  Marcial  es  uno  solo,  dotado 
otros:  Pero  Ramírez  de  Pra-  de  muchas  prendas,  finisimo 
do  no  teniendo  presente  este  en  la  amistad,  qual  si  alguno 
Epigrama  ,  al  comentar  el  no-  de  los  mas  aplaudidos  en  lo 
tío  del  mismo  libro  negó  el  antiguo:  docto  en  artes  y  cien- 
credito  á  los  que  hacen  á  De-  cias  del  griego,  y  del  latino: 
ciano  Emeritense:  lo  que  lúe-  observante  en  lo  justo,  hones- 
go  confesó  en  Carta  publicada  to,  y  sagrado:  sufrido  con  su- 
por  Moreno  de  Vargas,  (1)  perioridad  de  animo  en  las 
disculpándose  con  decir,  que  mayores  adversidades:  (pues 

(1)    lab,  2,*ap%  3. 
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estos  elogios  le  dá  Marcial  en  fraudado  ,  por  estar  Deciano 

el  Epigrama  XL.  ¡ib.  1.  y  en  ocupado  en  la  defensa  de  los 

el  Epigrama  IX.  le  hace  supe-  pleyrtos,  y  en  sus  estudios, 

rior  á  Thraseas ,  y  á  Catón  en  como  expresa  en  el  Epigr.  V. 

la  constancia ,  pues  aquellos  del  libro.  2.  donde  con  la  sal 

se  mataron ,  éste  venció  la  ad-  acostumbrada  refiere ,  que  te- 

versidad,  sin  negarla  la  cara)  y  nian  las  casas  apartadas  dos 

finalmente  aplicado  al  estudio  millas:  y  aunque  para  verle, 

de  las  Leyes,  en  cuyo  empleo  se  le  hacia  suave  la  distancia; 

se  ocupaba  en  Roma,  con  sen-  sentía  andar  quatro  millas  en 

timiento  del  amor  de  Marcial,  ir  ,  y  volver  sin  verle,  pues  ó 

pues  éste  queriendo  vivir  de  no  estás  (dice)  en  casa ,  ó  me 

dia  y  de  noche  con  el  amigo,  niegan  que  estés, 
se  hallaba  muchas  veces  de- 

Saepé  domi  non  es:  cuín  sis  quoque  saepé  negaris: 
Vel  tantum  causis ,  vel  tibí  saepé  vacas. 

Te  tamen  ut  videam  dúo  millia  non  piget  ¡re: 
Ut  te  non  videam,  quatuor  iré  piget. 

-3    Dedicó  Marcial  á  éste  laureola  de  Martyres  á  los  que 
su  íntimo  amigo  el  lib.  2.  de  solo  se  hallan  floreciendo  en- 
los  Epigramas,  como  muestra  tre  los  gentiles,  como  sucede 
la  Epístola  que  antecede  al  li-  en   Deciano  ,  cuyo  nombre 
bro:  y  como  no  hay  otra  men-  transformó  en  Daciano  ;  (que 
cion  de  Deciano,  quiso  el  for-  es  el  Martyr  de  Roma)  y  aun- 
mador  de  los  falsos  Chronico-  que  tocaba  al  escrito  de  FI. 
nes,  añadir  una  muy  ilustre,  Dextro,  y  entonces  no  le  tuvo 
atreviéndose  á  introducirle  en-  presente  ,  le  reclutó  después, 
-tre  los  Fastos  de  los  Martyres,  incorporándole  en  el  num.  287. 
por  un  nombre  de  Diácono,  de  su  Julián  Pérez,  donde  va- 
que halló  en  los  Martyrologios  ció  todas  las  heces  de  la  borra 
sobre  el  dia  quatro  de  Junio,  que  había  amontonado  en  su 
y.  por  la  manía  general  de  apli-  celebro :  y  por  tanto  no  es  ra- 
car  á  España  quantu  quiso,  zon  que  nos  detenga  ,  bas- 
identificando  personas  por  los  tando  la  mención  para  el  des- 
nombres ,  y  dando  santidad  y  precio. 
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duda  la  fama  de  este  Varón 

JUAN  ,    PRESBTTERO.  provendría  de  su  literatura,  y 

zelo  en  defender  la  Fé  Catho- 

Demas  del  mencionado  De-  lica,  que  era  el  blanco  de  to- 
ciano ,  que  vivió  en  tiempo  de  dos  los  mas  distinguidos  Ecle- 
la  Gentilidad  ,  y  no  consta  se  siásticos  de  aquel  tiempo,  co- 
apartase de  ella;  hay  memo-  mo  que  por  entonces  se  halla- 
ría de  algunas  personas  Ecle-  ba  combatida  por  los  Godos 
siásticas  de  Mérida,  que,  ni  pervertidos  en  la  heregia  Ar- 
pertenecen  á  la  clase  de  sus  riana,  y  en  especial  por  la  fuer- 
Obispos,  ni  se  hallan  éntrelos  za  y  ceguedad  de  Leovigildo: 
Santos.  y  como  el  mismo  Biclarense 

4   El  primero  de  que  teñe-  era  Lusitano,  tuvo  ocasión  de 

mos  noticia ,  se  llamó  Juan,  y  conocer  al  mencionado  Pres- 

fué  Presby tero  en  la  Iglesia  de  bytero,  y  perpetuarle  por  la 

Mérida,  en  que  servia  reynan-  fama  de  su  escrito, 
do  Leovigildo,  esto  es,  por  los 

años  de  578.  La  memoria  de  REDEMPTO ,  DIACONO. 
este  ilustre  Varón  se  conserva 

en  el  Chronicon  del  Biclaren-       §    Otro  Varón  distinguido, 

se  sobre  el  citado  año  (décimo  fué  Redempto »*,  mencionado 

de  Leovigildo)  en  que  no  solo  algunas  veces  en  la  Obra  de 

nos  declara  su  nombre ,  Igle-  Paulo  Diácono  de  Mérida,  por 

sia,  y  dignidad  de  Presbytero,  la  qual  sabemos,  que  al  mismo 

sino  lo  mas  notable  de  que  fio-  tiempo,  6  en  el  mismo  reyna- 

recia  y  sobresalía  con  honor,  do  de  Leovigildo ,  vivía  en 

pues  dice,  que  era  celebrado  Mérida,  y  tenia  titulo  de  Dia- 

como  Varón  ilustre  :  Joannes  cono  en  la  Iglesia  de  Santa  Eu- 

Vrasbyter  Ecclesite  Ementen-  lalia,  la  qual  Iglesia  estaba  en- 

sis  clarus  habetur.  Pero  es  comendada  á  su  cuidado,  pre- 

muy  de  sentir,  que  donde  em-  sidiendo  en  ella ,  y  cuidando 

pieza  la  memoria,  allí  mismo  de  quanto  en  ella  había.  Por 

se  acabe  :  pues  ni  prosigue  tantose  valió  de  él  para  su  res- 

este  Escritor  en  declararnos  guardo  el  Abad  Nuncio,  como 

otras  individualidades  ,  ni  se  se  dixo  en  el  cap.  9.  num.  33. 
menciona  el  nombre  de  Pres-       6    Perseveraba  Redempto 

bytero  Eme  riten  se  en  otros  en  la  presidencia  de  la  Iglesia 

Autores , que  yo  conozca.  Sin  de  Santa  Eulalia,  reyuando 
Tom.  XIII.  Ss 
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Reca  redo  ry' fué  el  que  llévó\>  por  supuesta:  y  que  el  referir- 
delante  de  su  caballo  al  Conde  se  allí  la  competencia  de  \oi 
Vacrila,  caminando  Redemp-  Orientales  con  los  Latinos  so- 
to desde  su  Iglesia  (extramu-  bre  el  pan  azymo  ,  no  favore- 
ros)  hasta  el  Palacio  del  Obis-  ce  al  tiempo  de  San  Isidoro: 
po  Masona  ,  como  referimos  pues  mucho  después  del  Santo 
al  hablar  de  este  Prelado:  y  todavía  no  sonó  oposición  ien 
consiguientemente  fué  Re-  esto,  como  notó  Sirmondo  (i) 
dempto  contemporáneo  del  y  Mabillon.  (2)  Pero  para  mi 
Santo  Abad  Nuncto,  y  deMa-  asunto  basta  que  el  formador 
sona,  con  los  demás  de  aque-  del  documento  parece  miró  á 
Ha  edad  ,  v.  g.  San  Leandro,  nuestro  Redempto  de  Mérida, 
Juntamente  vivió  al  tiempo  del  aplicando  á  éste  la  consulta,  y 
intruso  Obispo  Sunna:  pues  en  no  á  otro  Redempto  Clérigo 
el  año  de  su  destierro  fué  el  de  Sevilla  ,  que  escribió  la 
suceso  mencionado  de  Vacrila  muerte  de  San  Isidoro  :  pues 
y  Redempto.  aunque  Don  Nicolás  Antonio 

f  Entre  las  Cartas  de  S.  Isl-  recurre  á  éste ;  tengo  por  me- 

doro  publicadas  en  la  edición  jor  afirmar  que  fué  el  de  Mé- 

de  Madrid,  y  de  París  por  rida. 

Breul ,  hay  una  del  Santo  al      8    La  razones,  porque  el 

Arcediano  Redempto»:  por  la  Redempto  de  Sevilla  no  tenia 

qual  sabemos,  que  este  le  con-  motivo  para  escribir  á,S.  Isido- 

«ultó  sobre  algunas  dificulta-  ro,con  quien  vivía,  y  á  quien 

des  que  tenia  en  orden  á  con-  podia  preguntar  por  viva  voz: 

sagrar  en  pan  fermentado,  6  pero  el  de  .Mecida  necesitaba 

azymo:  sobre  la  materia  del  informaisse  del  Santo  por  es- 

caliz  de  metal ,  ó  de  madera:  crito,  como  quien  vivia  ausen- 

acerca  de  los  Corporales  ,  si  te  de  Sevilla.  Don  Nicolás  An- 

habian  de  ser  de  lienzo  ,  ó  de  tonio  previno  este  argumento, 

seda:  y  finalmente  en  órden  á  diciendo,  que  acaso  Qsiábz  el 

la  latinidad  de  la  Sagrada  Es-  Santo  en  la  Corte.  (3)  Pero  fué- 

critura.  A  todo  esto  se  respon-  ra  de  no  afirmar ,  que  estaba 
de  en  la  citada  carta.  Bien  séti  ausente;  aunque  esto  se  pro- 

que  graves  Autores  la  tienen  bára  (pues  sabemos,  que  algu- 

»       :*       /     ■.•*/.  •    1  ■  -i 

* 

( 1)  En  el  Opúsculo  de  Asyxno ,  puesto  en  tu  Temo  IV.  (a)  En  la  Diser- 
tación del  mismo  asunto  cap.  6.    (3)    Ub.  5.  num.  1  54. 
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1 3  s  veces  pasó  el  Santo  á  To*  • 

ledo )  110  aquieta  la  respuesta:  EL   SANTO  ABAD 

porque  el  Santo  había  de  vol-  »  Nuncio- 
ver  á  Sevilla,  y  la  materia  de 

la  consulta  no  era  tal  que  no  De  este  tratamos  arriba  en 

sufriese  dilación.  Tardó  en  el  cap.  9.  num  33.  y  sig. 
efecto  la  respuesta  por,  negó* 

cios  que  ocurrieron  ,  como  se  E  L   S  A  NT  O  NIÑO 

dice  al  principio  de  la  Carta:  Augusto, 

y  todo  esto  conviene  mas  á  la  - 

residencia  ordinaria  del  Santo  9  De  este  inocente  Jovea 
en  su  Iglesia,  que  1  laextraor-  nos  dió  noticia  Paulo  Eraeri- 
dinaria  en  la  Corte.  Demás  de  teose,  que  empezó  su  escrito 
esto  el  Sevillano  no  tenia  mas  por  la  relación  de  las  maravi- 
tituloqueel  de  Clérigo,  según  lias  que  obró  Dios  con  este 
viraos  en  el  Tomo  IX.  y  con*  Santo  niño  ,  proponiéndolas 
siguientemente  no  era  Subdia-  conforme  las  oyó  de  su  boca, 
cono,  pues  desde  este  grado  por  lo  que  en  esta  parte  es  Au- 
abajo  se  verifica  el  titulo  de  tor  original ,  testigo  de  la  ma- 
Clerigo.  El  Redempto  de  la  yor  excepción,  pues  juntó  con 
Carta  era  Arcediano  ,  como  esto  la  buena  opinión  de  veráz 
allí  se  expresa:  y  del  Emeri-  en  que  está  reputado,  y  que 
tense  sabemos  que  era  Arce-  manifestó  en  sus  escritos, 
diano  en  la  Iglesia  de  Santa  jo  Tfcl  nombre  de  este  Jo- 
Eulalia.  Es  pues  mas  verosi-  ven  era  Augusto,  voz  particu- 
tntl,  que  el  sugeto  mencionado  lar,  por  el  poco  uso  que  se 
en  la  expresada  Carta  fué  el  halla  de  este  nombre  en  Espa- 
Redempto  que  en  tiempo  de  ña ,  y  acaso  en  Mérida  tuvo 
Recaredo  presidia. en  Santa  alguna  freqüencia  por  espe- 
Eulalia  de  Mérida  con  titulo  cial  propensión  al  fundador, 
de  Diácono,  esto  es, corao  pri-  Según  la  edad,  pudiera  Ha- 
rnero de  los  Diáconos ,  ó  Ar-  marse  Augustulo,  pues  era 
cediano:  pues  el  nombre  ,  el  muy  joven  ,  sirviendo  en  la 
tiempo  ,  el  titulo,  y  la  distan-  Iglesia  de  Santa  Eulalia  en  los 
cia  de  lugares,  califican,  ser  ministerios  de  los  Niños.  No 
éste  el  de  la  consulta,  «r  sabia  todavía  letras :  pero,  se- 
:  y  1U  ■•.«;.  .1 . '  1  >gún  Veremos,  estaba  muy  ade- 
lantado en  la  inocencia  y  sen- 
Ssa 
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cillez,  con  que  se  mantenía  Cielo  y  de  la  tierra  invoco  por 
en  la  gracia  de  Dios.  Sucedió,  testigo  de  que  no  te  refiero  cc-¿ 
que  sirviendo   fielmente  su  sa  phantástica.  Vime  en  un  lu* 
cargo  con  los  demás  Colegia-  gar  ameno  ,  lleno  de  flores 
les,  le  vino  de  repente  una  en-  olorosas  ,  yerbas  sumamente 
fermedad  ,  con  cuya  ocasión  verdes,  rosas ,  azucenas;  mu- 
exercitaban  todos  los  demás  chas  coronas  de  oro  y  piedras 
individuos  de  aquella  Iglesia  preciosas,  innumerables  velos 
la  caridad  de  visitar  al  enfer-  de  seda ,  y  un  ayre  delicado, 
mo  con  freqüencia.  Uno  de  es-  que  con  su  fresco  soplo  á  todo 
tos  era  el  mismo-Paulo  Diaco-  daba  refrigerio.  Vi  alli  tarn- 
no  Historiador :  el  qual  dice,  bien  muchas  sillas  á  los  lados 
que  yendo  una  noche  de  In-  de  otra  que  sobresalía  en  me- 
viernoá  visitar  al  Joven  entre  dio,  y  una  innumerable  mul- 
la hora  de  las  Vigilias ,  y  de  titud  de  niños ,  hermosos ,  y 
Jos  Maytines,  halló  la  celda  adornados  ,  que  disponían  me- 
sin  luz ,  y  tan  dormidos  á  los  sas  para  un  convite  opulento, 
que  le  asistían,  que  no  desper-  «no  de  carnes  vulgares,  sino  de 
taron  con  su  entrada.  Hacien-  aves  cebadas  con  industria:  y 
doles  levantar,  y  puesta  luz,  todoquanto  se  preparaba  era 
preguntó  al  enfermo,  cómo  se  blanco  como  la  nieve,  espe- 
hallaba?  El  Santo  Joven  res-  rando  que  llegase  su  Rey. 
pondió  :  en  lo  que  mira  á  la  12    Entonces  yo,  dice  Pau- 
vida  corporal ,  confieso ,  que  lo ,  deseando  oir  plenamente 
me  siento  extenuado  totalmen-  -un  milagro  tan  grande,  le  pre- 
te  :  pero  acerca  de  la  eterná,  gunté;  y  qué  hacías  tú  míen- 
no  solo  tengo  esperanza,  sino  tras  disponían  lo  que  refieres? 
que  he  visto  al  mismo  Autor  Yo  (dixo)  besaba  los  pies  de 
de  la  vida ,  nuestro  Señor  Je-  :todos ,  y  ellos  decían:  Bendito 
su-Christo  1  acompañado  de  sea  Dios <  que  bien  te  trajo.  Y 
innumerable  multitud  de  An-  mientras  decían  esto  (prosi- 
geles,  y  Santos.           -  guió  Augusto)  Negó  una  gran 
1 1    Al  oir  yo  esto  (  confie-  multitud  de  personas  vestidas 
sa  aq»i  el  Autor)  quedé  pas-  de  blanco,  adornadas  de  pie- 
mado ,  y  sumamente  estreme-  dras  preciosas  ,  y  coronas  bri- 
eido.  Roguéle,  qüe^me  conta-  liantes,  repartidas  en  dos  co- 
se menudamente  Jovqne  4iabia  ros,  á  la  izquierda  y  á  la  dere- 
visto,  y  él  dixo:' Ai  Dftos  del  cha:  en  medio  de  los  quales 
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rarones  uustt 
venía  un  lucidísimo  Varón,  de 
talle  hermosísimo  ,  de  vista 
glorioso,  de  estatura  superior 
á  todos,  mas  brillante  que  el 
Sol ,  mas  blanco  que  la  nieve. 
Llegando  á  los  asientos,  tomó 
el  mas  alto  aquel  hermoso  Va- 
ron  ,  los  demás ,  adorándole 
primero,  se  sentaron  después; 
él  los  bendixo  á  todos:  y  ellos 
volvieron  á  adorarle  segunda 
y  tercera  vez. 

13  Sacáronle ,  en  fin ,  los 
manjares:  y  empezado  el  ban- 
quete, preguntó  á  los  de  su 
lado  el  que  sobresalía  :  Hay 
aquí  algún  rustico  ?  Ellos  res- 
pondieron :  Sí  Señor.  Pues 
tráiganle  (dixo)  á  mi  vista.  Yo 
estaba  (dixo  Augusto)  aparta- 
do de  allí,  en  pie,  mirando  lo 
que  pasaba:  y  quando  me  pre- 
sentaron á  su  vista,  me  estre- 
mecí sumamente.  Dixome:  No 
temas  hijó:  ponte  á  mis  espal- 
das ,  y  sabe  que  seré  tu  pro- 
tector. Nunca  te  faltará  nada: 
yo  te  alimentaré  siempre:  yo 
te  vestiré:  yo  te  protegeré,  y 
nunca  te  desampararé.  Al  pun- 
to mandó  me  diesen  de  la  co- 
mida y  bebida  del  convite,  que 
tomé  con  sumo  deleite:  y  con- 
fieso haber  quedado  tan  satis- 
fecho, que  jamás  desearé  otro 
diverso  alimento.  Acabado  el 
banquete  me  dixo:  Vayase  es- 
ta comitiva  :  tú  has  de  venir 
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conmigo ,  para  enseñarte  un 
Jardín  que  tengo.  Fueronse  to- 
dos, adorándole  primero,  y  el 
mismo  Rey  les  dió  su  bendi- 
ción. A  este  tiempo  traían  á  su 
Tribunalá  unos  no  sé  qué  hom- 
bres ,  que  daban  muchas  vo- 
ces y  alaridos:  y  al  oírlos  el 
Rey  dixo:  Echad  fuera  á  esos 
malos  siervos ,  que  no  son  dig- 
nos de  entrar  á  mi  presencia. 
Al  punto  los  arrebataron  Con 
tanta  celeridad,  que  no  pude 
verlos  del  todo,  ni  conocerlos. 

14  Segunda  vez  preguntó 
Paulo  á  Augusto:  Dime  hijo; 
viste  allí  á  alguno  de  los  que 
yo  he  conocido,  que  hansali- 
do  ya  de  esta  vida  ?  A  esto  di- 
xo: Los  hombres  que  vi  allí, 
eran  muy  diversos  de  los  que 
ahora  vemos :  porque  tenían 
diferente  trage ,  y  aspecto.  Y 
añadió  ,  después  de  echar  fue- 
ra á  los  malos  siervos ,  se  le- 
vantó de  su  silla  aquel  Señor, 
y  tomándome  de  la  mano,  me 
llevó  á  un  Jardín  muy  ameno, 
que  tenia  un  rio  con  agua  dé 
color  de  vidrio,  y  junto  al  rio 
muchas  flores,  y  selvas  de  fra- 
grantés aromas  ,  que  olian  á 
varias  suavidades.  Caminando 
ácia  el  rio,  llegamos  á  un  lu- 
gar que  ahora  desde  mi  cama 
estoy  viendo. 

1  $    Esta  maravillosa  visión 
se  k  refirió  el  mencionado  Jo- 
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ven  á  Paulo  varias  veces  con 
mucha  gente  delante:  por  lo 
que  el  mismo  Diácono  resolvió 
escribirla  en  el  mismo  sentido, 
aunque  no  con  las  puntuales 
palabras.  Dio  luego  cuenta  al 
Abad ;  y  éste  pasando  prontai- 
mente  á  ver  á  Augusto ,  y  de^ 
seando  oir  de  su  boca  el  pro- 
digio, se  le  refirió  puntualmen- 
te, como  también  á  un  santo  y 
beatísimo  Levita  (cuyo  nom- 
bre no  expresa  Paulo)  y  á  otros 
hermanos.,  i .  I  / 

e  16  Luego  empezó  Augus- 
to á  encenderse  en  el  deseo  de 
recibir  la  penitencia.,  que  se 
daba ¿  los  cercanos  á  la  muer- 
te: y  recibida;  fué  Paulo  á  en- 
comendarse á  Dios  á  la  Igle- 
sia de  la  Virgen  Maria  (cinco 
millas  distante  de  la  Ciudad) 
y  volviendo  al  caer  de  la  tar- 
de ,  halló  difunto  á  Augusto. 
Como  era  ya  tarde,  no  se  hi- 
zo el  entierro  en  aquel  dia.  Es- 
tando pues  aquella  noche  de 
cuerpo  presente  en  la  misma 
Celda  donde  murió,  sucedió 
que  á  deshora  el  mismo  Au- 
gustó  llamó  con  alta  voz  á  un 
eom  pa  ñe  r  o  su  y  o  1 1  a  mado  Quin- 
itilianoi  y  oyendo  y  conocien- 
do la  voz  otro  joven  sencillo, 
y  v<raz,. llamado  Ver amano, 
se  levantó  prontamente ,  y  vió 
al  mismo  Augusto  que  estaba 
en  pie  vestido  :de  vestidura 
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blanca :  pero  atemorizado  con 
pavor  no  se  atrevió  á  acercar- 
se. Aseguró  empero  con  jura- 
mento, que  vió  su  rostro  bri- 
llante como  la  nieve,  y  al  dia 
siguiente  enterraron  su  bendi- 
to cuerpo  en  la  misma  Iglesia 
de  Santa  Eulalia. 

17  Este  fué  uno  de  los  no- 
tables sucesos  que  movieron  á 
Paulo  Diácono  á  escribir  su 
obra  en  confirmación  de  otros 
referidos  por  S»  Gregorio  Mag- 
no en  sus  Diálogos ,  como  ex- 
presa en  el  Prólogo  ,  donde 
acaba  diciendo  ,  que  no  tenia 
duda  en  que  Augusto  era  bien- 
aventurado. El  tiempo  fué  vi- 
viendo Paulo  Diácono;  esto  es, 
poco  después  del  principio  del 
siglo  séptimo,  según  lo  que  di- 
remos en  el  titulo  siguiente.  • 

PjÍUIO,  DIACONO 
Escritor \  y  su  Escrito. 

% 

•  1  1  .  % 

18  El  que  mas  nombre  ha 
dexado éntrelas  personas  par- 
ticulares de  Mérida,  fué  un 
Eclesiástico  llamad©  Paulo* 
que  por  haber  escrito  de  co- 
sas de  aquella  Iglesia ,  se  hizo 
mas  memorable  entre  ios  Es- 
critores. Su  nombre  consta  por 
los  Códices  m  <jue  persevera 
la  obra,  á  laqual.se  antepone 
el  titplo  del  Autor*  expresán- 
dole Paulo,  y  Diácono ,  cuyo 
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honor  manifestó  el  mismo  Es-  Christo,  y  el  primero  de  los 
critor  en  el  cap.  1.  donde  sé  pecadores:  Ego  indi gnus ,  <g? 
intkula  Levita  (num,  4.)  >  omnium  peccatorum  prinius\ 
19  La  Iglesia  en  que  ser-  Levita  Christi,  &c.  en  lo  que 
via,  era  la  de  Santa  Eulalia,  confundió  Moreno  el  sentido, 
según  se  infiere  por  el  mismo  imaginando  unión  entre  pri- 
capitulo  1.  donde  afirma,  que  mus  y  Levita, guando  su  mis- 
una  noche  fué  según  costum-  ma  edición  separa  con  coma 


bre  á  visitar  al  Joven  Augusto, 
que  estaba  enfermo  en  el  mis- 
mo Convento  de  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia,  donde  servia  con 
otros  de  su  edad :  y  edmo  la 
visita  fué  de  noche  entre  la 


las  dicciones:  pues  el  concep- 
to de  primero  no  concierta ,  6 
apela  sobre  Levita,  ó  Diáco- 
no, sino  sobre  pecador :  en  cu- 
ya linea  le  obligó  á  confesarse 
el  primero  de  todos  los  peca- 


hora  de  las  Vigilias  y  de  los  dores.  Y  en  este  supuesto  cier- 
Maytines,  inferimos  que  Pau-    to ,  qué  prueba  hay  aquí  de 


lo  vivia  en  la. misma  Comuni- 
dad donde  habitaba  Augusto, 
que  era  la  referida  Iglesia. 
.Ánade  lo  que  le  pasó  en  la  vi- 
sita ,  expresado  en  el  título 
antecedente ,  donde  hablamos 
.  de  Augusto,  y  juntamente  refie- 
re, que  fué  á  orar  á  la  Iglesia 
de  nuestra  Señora ,  sita  cinco 
millas  de  la  Ciudad,  que  seria 
Santuario  de  su  devoción  :  y 
quando  volvió,  halló  ya  difun- 
to al  Niño  Augusto. 

20  Don  Bernabé  Moreno 
dice  ,  que  desde  el  Convento 
de  Santa  Eulalia  pasó  Paulo  á 
la  Cathedral,  donde  era  Ar- 
cediano quando  escribió,  se- 
gún quiere  probar,  (1)  por 
confesarse  el  Autor  Levita  de 


que  era  Arcediano  de  la  Ca- 
thedral? Omitidas  pues  estas, 
y  semejantes  voluntariedades, 
no  podemos  extraer  á  Paulo 
del  ministerio  en  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia,  mientras  no  se 
descubra  texto  q«ue  lo  pruebe: 
porque  la  ley  pide  ,  que  sirva 
cada  uno  en  la  Iglesia  don- 
de fué  ordenado,  mientras  no 
conste  la  excepción. 

21  Empleábase  Paulo  en  la 
lección  de  las  Sagradas  letras, 
y  de  las  obras  de  los  Santos 
Padres.  Una  de  estas  fué  la  de 
los  Diálogos  de  San  Gregorio 
Magno,  según  consta  por  su 
mismo  Opúsculo,  en  cuya  Pre- 
fación leemos  ,  que  movido 
Paulo  con  la  lección  del  San- 


(1)    En  ¡a  nota  del  fol.  8. 


Digitized  by  Google 


328  España  Sagrada. 
to  ,  se  aplicó  á  escribir  aquel 
Tratado ,  á  fin  de  que  nadie 
dudase  de  la  verdad  de  los  mi- 
lagros referidos  por  el  Santo 
Padre ,  confirmándose  con  los 
prodigios  que  Dios  obró  en  los 
Padres  de  Mér ida. 

22  Este  fué  el  inductivo 
con  que  Paulo  tomó  la  pluma, 
procurando  manifestar  los  mi- 
lagros efectuados  moderna* 
mente  en  Mérida ,  en  el  espa- 
cio del  siglo  sexto,  y  parte 
del  séptimo,  y  juntamente  ca- 
lificar con  ellos  la  fé  que  de- 
bía darse  á  los  referidos  por 
San  Gregorio  en  sus  Diálogos. 
Concurrió  también  á  esto  la 
devoción  de  Santa  Eulalia, 
pues  asi  lo  expresa  el  Autor  en 
el  último  Capitulo:  Me  amore 
Christi ,  &  dilectione  Sanáis- 
simar  Eulalia  impulsum  ut  scri- 
berem ;  esto  es ,  que  como  los 
prodigios  referidos  acontecie- 
ron en  sugetos  dedicados  al 
culto  de  la  Santa;  cedía  en  glo- 
ria suya  la  manifestación  de 
los  milagros ;  pues  la  tierna  y 
digna  devoción  de  ios  Emeri- 
tenses  con  la  Santa,  todo  lo 
reputaba  recibido  por  los  mé- 
ritos de  su  celestial  Patrona:  y 
asi  dice  bien  Paulo,  que  la  de- 
voción á  Santa  Eulalia  le  im- 
pelió á  escribir :  porque  todo 
lo  alli  expresado  era  justamen- 
te tenido  por  gloria  déla  Santa. 
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•  33  La  materia  del  escrito 
de  Paulo  no  es  toda  de  lo  que 
él  hubiese  visto  :  pues  aunque 
en  el  Proemio  suena  la  expre- 
sión de  cosas  no  oidas,  sino 
vistas;  esto  apela  solamente 
sobre  el  capitulo  primero,  á 
saber ,  del  suceso  prodigioso 
del  Joven  Augusto.  Lo  demás 
todo  es  de  sucesos  anteriores, 
especialmente  lo  que  precede 
al  capitulo  ultimo,  pero  00 
muy  distante  de  sus  dias:  pues 
lo  que  no  vió  ,  se  lo  refirieron 
otros  como  cierto  en  pública 
voz  y  fama,  según  el  mismo 
refiere  en  el  capitulo  segundo, 
en  el  tercero  ,  en  el  quarto,  y 
en  el  ultimo,  donde  testifica 
haber  escrito  las  cosas  que 
eran  manifiestas :  Manifesté 
retulisse%  vera  proculdubio  vt~ 
raciter  exposuisse* 

24  Esto  pide  ya  que  ha- 
blemos del  tiempo  en  que  flo- 
reció nuestro  Escritor ,  cuyo 
genio  fué  ciertamente  poco 
esmerado  en  la  Chronologia : 
pues  tratando  de  varias  mate- 
rias, en  que  no  podia  ignorar 
el  año ,  ó  podia  saberle  facil^ 
mente ,  jamás  se  esmeró  ea 
añadir  la  Era.  Por  tanto  ha 
dado  ocasión  á  alguna  duda. 

2$  Don  Thomás  Tamayo 
de  Vargas  en  las  notas  al  ca- 
pitulo último,  dice,  que  Pau- 
lo vivió  en  tiempo  del  último 
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Obispo  que  menciona ,  y  an-    cuta  annorum :  y  esta  ex p re- 


tes de  morir  el  sucesor  Este- 
ban I.  esto  es,  antes  del  637. 
cerca  del  qual  falleció  (según 
arriba  se  expuso)  aquel  Prela- 
do :  y  como  no  le  nombra  el 


sion  parece  propria  de  quien 
distaba  mucho  del  rey  nado  de 
LeovigiMo. 

27  Sin  embargo  no  quiso 
apartarse  de  la  opinión  comua, 


Escritor,  infiere  Tamayo ,  que  dexando  reducido  á  Paulo  al 
Paulo  no  escribió  después  de  tiempo  de  Esteban,  estoes,  al 
Esteban :  porque  si  este  hubie-  año  de  633.  Yo  me  aplico  á  !o 
ra  fallecido  antes,  no  hubiera  mismo:  pero  como  D.  Nicolás 
aquel  omitido  su  nombre.  no  desató  los  argumentos  que 
16  D.  Nicolás  Antonio  (r)  opuso  ,  conviene  ocurrir  á  su 
opone  contra  este  pensamien-  valor,  diciendo,  que  con  ra- 
to otro  digno  de  no  omitirse,  zon  usó  Paulo  de  la  expresión 
diciendo,  que  aunque  Paulo  de  mucho  curso  de  años  en  las 
hubiese  florecido,  y  escrito  palabras  alegadas:  porque  la 
después  de  Esteban  ,  no  era  materia  de  que  trata  en  aquel 
preciso  mencionar  á  éste,  por  sitio  (2)  habia  precedido  en 


quanto  no  tomó  por  asunto  el 
Catalogo  de  los  Obispos  de 
Mérida,  ó  Historia  de  su  Igle- 
sia, sino  precisamente  la  vida 
de  aquellos  que  sobresalieron 
en  virtudes,  como  muestra  el 
titulo  de  la  Obra  de  Vita^  & 
miracutis   Patrum  Ementen- 
sium  :  según  lo  qi*tl  no  tenia 
necesidad  de  mencionar  los  su- 
cesores del  último  en  que  aca- 
ba ,  si  no  hubo  en  elíos  algu- 
nos  prodigios  como   en  los 
otros.  Añádese,  que  el  mismo 
Paulo  hablando  del  tiempo  de 
Leovigildo,  dice  que  habían 
ya  pasado  muchos  cursos  de 
anos:  Ante  multa  jatn  curri- 


mas  de  cinquenta  años;  pues 
habla  de  la  venida  del  A^ad 
Nuncto  á  Mérida,  la  qual  rué 
antes  del  580.  en  tiempo  de 
Leovigildo,  y  antes  de  lo  fuer- 
te de  su  persecución  ,  y  de  la 
guerra  contra  su  hijo  S.  Her- 
menegildo ,  según  da  á  enten- 
der la  devoción  y  blandura  con 
que  obsequió  al  Santo  Abad. 
En  cosa  pues  acontecida  mas 
de  cinquenta  años  antes  de  re- 
ferirla, pudo  usar  la  expresión 
de  mucho  curso  de  años:  por- 
que el  genio  de  este  Escritor 
no  era  escrupuloso  en  laChro- 
nología,  como  st  ha  notado,  y 
como  se  ve  en  otras  locucio- 


(l)    En  el  lib.  5.  num.  33a.    (j)    Cap,  3. 
Tom.  XIII. 
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ncs  del  asunto:  pues  en  el 
Obispo  Paulo  dice,  que  vivió 
mucho  tiempo  en  Mérida  antes 
de  ser  Obispo,  y  que  la  gober- 
nó por  muchos  orlos ,  antes  de 
venir  su  sobi  ino  Fidel.  En  Re- 
novato dice  también,  que  go- 
bernó por  muchos  años  la  Igle- 
sia, y  no  llegó  á  veinte  años. 
El  que  andaba  tan  liberal  en 
la  expresión  del  tiempo,  pudie- 
ra haber  dicho  aqui  per  multa 
curricula  annorum ,  como  di- 
xo  per  p/ur irnos  annos.  Y  so- 
bre todo  ,  si  en  suceso  de  cosa 
de  16.  años,  señaló  un  Ponti- 
ficado de  muchos  años,  bien 
pudo  expresar  muchos  cursos 
de  años  en  materia  que  pasa- 
ba de  cinquenta. 

28    De  aqui  saco  yo  otro 
argumento,  en  prueba  de  que 
floreció  cerca  del  633.  porque 
habiendo  andado  liberal  en  la 
expresión  de  mucho  tiempo, 
y  muchísimos  años,  con  tedo 
eso  tiene  una  locución,  en  que 
restringe  el  tiempo  á  no  mu- 
chos años  anus:  Ahte  ron  sa- 
tis plur irnos  annos.   Esta  ex- 
presión es  de  personas  que  hu- 
bo en  Lusitania  ,  las  quales, 
dice ,  refieren  el  suceso  del 
Monge  Caulinianense,  de  que 
tratamos  en  la  Vida  del  Obis- 
po Renovato  :  y  quando  la  lo- 
cución es  de  refieren  (en  tiem- 
po presente)  inferimos  que  la 


Trat.41.Cap.  ult. 
otra  ,  de  hubo  personas  no  mu- 
chos  años  há ,  apela  sobre  el 
suceso  del  Monge,  en  quanto 
visto  por  las  tales  personas: 
pues  si  ya  hubieran  fallecido, 
no  dixeia  r efieren,  sino  refirie- 
ron ,  ó  referían.  Vivían  pues 
los  que  conocieron  al  Monge, 
y  el  suceso  fué  no  muchos  años 
antes.  Aquel  caso  sucedió  sien- 
do Abad  Caulinianense  Reno- 
vato ,  que  luego  fué  Obispo,  y 
es  el  último  en  que  acaba  la 
Obra  de  Paulo,  á  quien  suce- 
dió Esteban  I.  Diciendo  pues 
que  habían  pasado  no  muchos 
años:  Ante  non  satis  plur  irnos 
annos ,  cap.  2.  parece  preciso 
colocar  al  Escritor  en  tiempo 
del  sucesor  de  Renovato:  por- 
que quanto  mas  se  atrase,  tan- 
to menos  se  verificará  la  ex- 
presión de  que  no  habían  pa- 
sado muchos  años. 

29    Con  esto  se  ocurre  al 
último  argumento,  con  solu- 
ción deducida  del  mismo  tex- 
to, y  con  prueba  que  parece 
positiva,  sobre  que  Paulo  es- 
cribió poco  después  de  morir 
RinovatoÜ  A  la  primera  ins- 
tancia decimos,  que  la  prue- 
ba positiva  alegada  hace  ve- 
rosímil la  especie  deque  vivió 
viviendo  el  sucesor  :  pues  si 
hubiera  muerto  otro  después 
de  Renovato,  no  parece  creí- 
ble, que  habiendo  escrito  de 
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cinco  Obispos  immediatos,  re- 
firiendo el  orden  con  que  se 
sucedieron ,  no  hubiese  men- 
cionado el  nombre  del  que  go- 
bernó después  del  ultimo,  si 
hubiera  fallecido :  pues  á  lo 
menos  conviniera  expresarle 
en  general ,  y  referir  el  sitio 
en  que  fué  enterrado,  para  que 
si  no  le  colocaron  en  la  Capi- 
lla donde  estaban  los  otros, 
diese  mas  fuerza  á  la  distin- 
ción con  que  veneraban  los 
cuerpos  de  los  cinco.  Parece 
pues  verosímil ,  que  no  había 
fallecido:  y  por  lo  mismo  que 
trataba  de  virtudes,  no  podía 
escribir  del  que  vivía :  porque 
m  debía  predicarle  Santo,  aun- 
que lo  fuese,  ni  sabía  si  per- 
severaría hasta  el  fin :  y  asi  lo 
mas  acertado  fué  callar,  co- 
mo calló:  y  por  lo  mismo  de- 
cimos que  escribió  cerca  del 
633.  en  que  Esteban  vivia ,  y 
concurrió  al  Concilio  quarto 
de  Toledo. 

EDICIONES    DE   LA  OBRA 
de  Paulo  Diácono. 

30  El  titulo  de  la  Obra  de 
Paulo  es  de  Vita ,  &  miracu- 
¡is  Patrum  Emeritenstum  ^  se- 
gún proponen  varios  Mss.  Al- 
gunos dan  el  titulo  de  Vita* 
Patrum  Emeritens.  y  el  que 
hoy  existe  en  esta  Real  Biblio- 
theca,  dice,  Liber  Vitas  Sane- 
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torum  Patrum  Emerctensium. 
El  primero  es  el  que  debe  pre  - 
valecer  :  porque  el  titulo  de  la 
Obra  de  S.  Gregorio  es  de  Vi- 
ta ,  &  miraculis  Patrum  lta- 
licorum:  y  como  nuestro  Escri- 
tor escribió  movido  del  exem- 
plode  San  Gregorio,  es  preci- 
so reconocer  el  titulo  que  mas 
corresponda  con  aquel. 

31  Su  asunto  se  reduce  (co- 
mo ya  se  previno)  á  exponer 
algunos  sucesos  memorables, 
que  por  virtud  de  personas 
Emeritensesobró Diosen  aque- 
lla Ciudad ,  ó  sus  contornos, 
reduciéndose  á  ocho  las  que 
nombra,  cinco  Obispos,  y  tres 
que  no  lo  fueron.  Esta  materia 
sirve  de  distintivo  para  que  no 
se  equivoque  nuestro  Autor 
con  otro,  llamado  también 
Paulo  Diácono ,  que  escribió 
la  Historia  de  ios  Longobar- 
dos,  la  Vida  de  San  Gregorio, 
y  otros  muchos  tratados,  cer- 
ca del  año  774.  sin  tratar  na- 
da de  las  cosas  de  Mérida.  Por 
tanto  el  tiempo  y  la  materia 
los  distingue,  quando  no  se  ex- 
prese otra  cosa :  pero  lo  co- 
mún es  aplicar  al  nuestro  el 
dictado  de  Emeritense, 

32  Anduvo  citado  mucho 
tiempo  sin  publicarse  la  Obra, 
hasta  que  D.Bernabé  Moreno 
de  Vargas , -Regidor  perpetuo 
de  Mérida ,  la  estampo  en  Ma- 
Tt  2 


33*  España  Sagrada. 
di  id  en  el  año  de  1633  en  un 
libro  de  á  4.  con  sus  notas  la- 
tinas al  fin  de  cada  capitulo. El 
manuscrito  que  tuvo,  fué  uno 
que  remitió  á  la  Ciudad  de 
Mérida  el  Excelentísimo  Se- 
ñor Duque  de  Alcalá,  D.Fer- 
nando Henríquez  de  Ribera, 
como  expresa  en  el  Prologo, 
y  en  la  Historia  de  Mérida. 
(1)  No  estaba  aquel  Ms.  divi- 
dido en  capítulos:  mas  para  la 
distinción  y  uso  acomodado  los 
añadió  un  Anonymo  moderno 
( pero  mas  antiguo  que  More- 
no de  Vargas)  proponiendo  ar- 
gumento á  cada  uno. 

33  Por  el  mismo  tiempo 
D.  ThomásTr.mayo  de  Vargas 
dispuso  sacar  á  luz  la  Obi  a  de 
nuestro  Paulo,  para  cuyo  fin 
tuvo  ocho  Mss.  quatro  de  le- 
tj  a  Gothica,  y  quatrode  otras 
copias  mas  modernas.  Los  Go« 
thicos  eran ,  uno  de  la  Santa 
Iglesia  de  Toledo,  otro  del  Es- 
curial,  y  los  dos  restantes  del 
Señor  Loaysa,  y  de  Mariana. 
En  ninguno  de  estos  había  dis- 
tinción de  capítulos:  pero  en 
dos  copias  de  las  hechas  en  le- 
tra moderna,  dice,  que  al  prin- 
cipio de  la  Obra  se  leía;  In 
Pau/i  Diaconi  Eneritcnsis  lib. 
de  Kita ,  &  miraculis  PP.  E~ 
mr.  Index  capitum.  Nos  enim 
»• 

-  (1)   Fol.  139, 
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partiti  sumus  in  capita  dis- 
tinctionis  causa.  Estas  pala- 
bras las  estampó  á  la  letra  Mo- 
reno: y  como  no  expresa  otra 
cosa  ,  creerán  muchos  que  el 
tws  partiti  sumus  apela  sobre 
el  editor.  Yo  asi  Jo  creí,  hasta 
que  vi  la  nota  de  Don  Ti  jomas 
Tamayo:  pero  por  ella  consta, 
que  aquella  partición  de  ca- 
pítulos fué  hecha  por  otro  co- 
piante n?as  antiguo  que  los  dos 
expresados,  y  mejor  latino  que 
Moreno ,  según  prueba  el  co- 
tejo de  los  argumentos  con  las 
notas. 

34    La  edición  de  Tama  yo 
se  hizo  cinco  años  después  de 
la  de  Moreno :  y  con  todo  eso 
estamparon  en  la  frente  del  li- 
bro :  A  nmltis  hactenus  de  si- 
deral us,  NUMQJJAM  EDI- 
TÜS.  Esto  es  prueba  de  que 
Tamayo  dispuso  el  original  de 
su  edición  al  tiempo  que  Mo- 
reno andaba  preparando  la  su-, 
ya,  y  que  la  hizo  sin  noticia 
de  aquella.  Hubo  ocasión  para 
ello,  en  virtud  de  que  el  libro 
de  Tamayo  no  se  imprimió  en 
España,  sino  en  Antuerpia  en 
el  año  de  1638.  pero  también 
hubo  lugar  en  los  cinco  años 
para  tener  noticia  de  la  edi- 
ción de  Madrid,  si  ésta  se  pu- 
blicó luego,  y  si  aquella  no  se 
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atrasó  después  de  empezada  Apospasmation,  Pero  como  hi- 
la impresión.  Lo  cierto  es,  que  zo  la  edición  por  la  de  Tama- 
Auberto  Mireo,  (1)  viendo  la  yo,  no  pone  en  numero, 
edición  de  Tamayo  con  aquel  37  Lo  mismo  digo  de  lo 
epigiaphe,  concinuó  en  decir,  que  imprimió  D.  Juan  Tama- 
que  era  la  primera  edición:  yo  Salazar  en  el  Tomo  de  su 
porque  no  tuvo  noticia  de  la  Martyrologio ,  (3)  donde  es- 
antecedente  de  Moreno.  tampó  todo  lo  que  habla  de 

35  Pespues  de  poner  todo  Masona:  pero  tomándolo  de 
el  libro  de  Paulo,  estampó  Ta-  Don  Thomás  Tamayo,  y  asi 
mayo  sus  Notas  por  el  orden  tampoco  pone  en  numero. 

y  numero  de  capitulos  con  que  38    La  que  puede  decirse 
partió:  la  Obra,  que  fué  el  mis-  edición  tercera  es  la  de  Bivar 
mo  orden  observado  por  Mo-  en  el  Tomo  de  M.Maximo,  im- 
reno,  á  causa  de  haberle  ha-  preso  en  Madrid  año  de  1651, 
liado  uno  y  otro  en  la  copia  en  el  qual,  con  motivo  de  ha- 
ya citada  de  letra  moderna,  blarse  allí  de  los  Obispos  de 
Los  argumentos  de  los  capitu-  que  trata  Paulo,  reproduxo  lo 
los  los  puso  al  principio  de  la  que  mira  á  sus  vidas.  Pero  si 
Obra,  no  á  la  frente  de  cada  ca-  causa  estrañeza,  que  Tamayo 
pitulo.  Finalmente,  concluidas  no  tuviese  noticia  de  la  edi- 
las  Notas,  añadió  un  Tratado  cion  de  Moreno,  mas  notable 
suelto,  que  intituló  ¿ipospas-  es,  que  Bivar  hubiese  ignora-? 
mation  -i  en  el  qual  juntó  las  do  las  dos  ediciones  que  lleva- 
memorias  que  su  diligencia  en-  ba  ya  el  libro  de  Paulo  ,  por 
contió  sobre  las  cosas  déla  cuya  falta  de  noticia  dixo,  que 
Ciudad  de  Mérida,  y  todo  jun-  nunca  habia  visto  la  luz  públi- 
to  compone  un  librito  en  4.  de  ca ,  siendo  asi  que  ya  se  habia 
158.  paginas.  impreso  dos  veces.     .  v 

36  El  texto  de  esta  edición  39  El  Códice  por  donde 
le  volvió  á  estampar  el  Carde-  hizo  la  edición  era  de  su  Mo- 
nal  de  Aguirre,  (2)  poniendo  nasterio  Nucalense,  cuya  es- 
sobre cada  capitulo  el  argu-  critura  tenia  entonces  mas  de 
rnento  que  Tamayo  puso  al  quatrocien tos  años  de  antigüe- 
principio,  sin  las  Notas,  ni  el  dad,  según  refiere  en  la  pag. 

(1)    En  su  Auctario  de  Escritores  Eclesiásticos  cap,  174.    (a)    En  su 

Toma  11,  de  Concilios  pag,  659.   {$)  Pag,  39. 
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514.  Este  Ms.  empezó  por  lo 
que  en  las  demás  ediciones  es 
cap.  4.  de  suerte  que  le  faltan 
los  tres  primeros ,  y  el  Proe- 
mio principal  del  Autor.  Por 
tanto  es  allí  cap.  r.  el  que  aquí 
quarto  :  y  consiguientemente 
lleva  lo  restante  orden  diver- 
so. Bivar  pudiera  haber  cono- 
cido que  faltaba  algo,  pues  en 
lo  que  pone  por  Prefación  (que 
es  el  exordio  de  nuestro  cap. 
4,)  dice  el  Autor :  Sicut  supe- 
rius  polliciti  su  mus  ;  y  esto 
prueba  que  precedían  otras 
cosas,  como  se  ve  aquí  en  los 
tres  capítulos  primeros.  Tam- 
poco estampó  allí  la  Obra  to- 
da junta ,  sino  esparcida  por. 
los  sitios  en  que  .ocurría  Ja 
mención  de  los  Obispos. 

40  De  estas  tres  ediciones 
la  menos  completa  es  la  de  Bi- 
var, por  lo  que  acabamos  de 
decir.  Xa  peor  es  la  de  More- 
no, porque  está  plagada  de  er- 
ratas. El  Códice  de  Bivar  es 
muy  precioso ,  por  la  luz  que 
da  á  varios  puntos.  Cada  una 
tiene  sus  defectos ,  por  faltar 


la  colación  de  unos  textos  con 
otros.  La  que  yo  pongo  aqui, 
me  parece  la  mejor  de  todas, 
porquantose  ha  hecho  tenién- 
dolas por  delante,  supliendo 
con  una  lo  que  falta  en  otra:  y 
sin  que  haya  palabra  que  no 
conste  por  alguna  edición,  aun 
quando  no  se  expresa  en  las 
correcciones,  que  se  ponen  al 
pie ,  por  bastar  esta  preven- 
ción. El  Ms.  de  esta  Real  Bi- 
blioteca de  Madrid  hubiera 
podido  dar  mas  luz,  si  estuvie- 
ra cabal:  pero  cesa  en  el  cap.  1. 

LAS  ABREVIATURAS 
de  las  Notas  son  Jas 
siguientes.  , 

Biv.  1a  edición  de  Bivar. 

Mor,  la  de  Moreno. 

Tam.  la  de  Don  Thomás 
Tamayo* 

Tal  -vez  Mss.  denota  los 
Manuscritos  por  donde  se  hi- 
cieron aquellas  ediciones ,  i 
causa  de  citarlos  sus  Autores 
por  una  voz,  quando  impri- 
mieron otra.  El  Opúsculo  es  el 
siguiente. 


[ELOGIO 

Del  Rey  D.  Alfonso  III.  á  la  Obra  siguiente. 

No,  quoqae  multorum  TÍromm  illustrium  vi  tam,  virtutes,  &  mirabilia  ,  ot- 
pote  Emerítensium ,  evidenter  ac  sapienter  conscripta  hab  mus ,  qux  ut  reme- 
moror  in  Archivis  vestris  non  habentur.  Quod  si  vobis  militas  fuerit ,  dirigere 
eas  procurabimus.  Ex  Epht.  ad  Chrum ,  &  Populum  Turonensim  in  BihUotíUcé 
cum  Nttts  Andrex  Quercetont  col.  $l.  FLOREZ ,  Adic.  Ms.J 
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IN    NOMINE  DOMINI 

INCIPIT  OPÜSCULUM. 

DE  VITA  ET  MIRACULIS 

PATRUM    EMEPy  TENSIUM 

A  PAULO  DIACONO  EDITUM. 

PR^EFATIO. 

Viro  rum  orthodoxorum ,  maxiraeque  Catholicorum  ,  pror- 
sus  vera  esse,  nullus  ambigat  miracula  ,  quae  sanctissimus, 
egregiusque  Vates  Romana?  Praesul  urbis  Gregorius,  infla  m- 
matus  Paracleti  charismate  spiritus  Dialogorum  in  libris 
verídico  edidit  prsenotationis  stylo :  quae  olim ,  scilicet  y  Om- 
nipotens  Deus  servulos  pro  suo  beneplácito  propter  honorem 
nomini&sui  patrare  dignatus  est ,  ne  quolibet  ob  hocdubitans 
quispiam  aestuet  animo,  quód  priscisjam  temporibus  gesta  esse 
videantur,  ac  fortasis  fidem  plenam  minimé  accommodet ,  6z 
praefatum  sacratissimum  virum,  vas  electionis,  sacrarium  Spi- 
ritus Sancti,  aliqua  vanis,  &  nebulosis  verbis  fuscasse  opine- 
tur  t  dum  luce  clarius  evangélica?  auctoritatis  voce  cunctis  ma- 
nifestetur:  Dominum  semper  operatum  ,  &  hactenus.operari: 
Quam  obrem,  ut  omnium  legeatium,  vel  audientium  fides  ma- 
jotis  credulitatis  robore  firmetur,  ea  modernis  temporibus  in 
Erreritensi  urbe  fuisse  narrarr.us,  quae  non  reíatu  aliorum  ag- 
novimus,  nec  fictis  fabulis  didicimus ,  sed  quae  ipsi,  eo  referen- 
te, (í)  auribus  nostris  audiVimus ,  quem  é  corpore  mirabiliter 
egressum,  ad  aetheiea  Regña  pervenisse  non  dubitamus.  (2) 

fi)  Puerulo  sc:l.  Augusto  ,  de  quo  statim.  (2)  In  Códice  Gothico  Regia: 
Bibl.  Matr.  titulus  bk  subnectituc :  íncifit  de  tbitu  Puervlt  nomine  Auguttu 


33^  Pau/i  Biaconi  Emeritensis. 

C  A  P  U  T  I. 


AUGUSTUS  PUER,  MINISTER  ECCLESIJE 
S.  Eulalia  Emeritensis  , moriturus  ,  per  visionem 
ducitur  ad  tribunal  gloria, 

i  i  Uerulus  quídam  non  grandi  adhuc  aetate,  &  ut  pla- 
ntos dicam  ,  ephxbus  ,  nomine  Augustus ,  insons  ,  simplex, 
&  inscius  literarum ,  .  dum  cum  ceteris  cosevis,  ac  soda- 
libus  suis  puerulis  fideli  mente  in  domo  egregiae  Virginis  Eula- 
lia sui  servitii  ministerium  ,  quod  ei  á  proposito  celia?  vene- 
rabile  viro  fuerat  delegatum  ,  perageret,  repente  bunc  conti- 
git  acgrotare.  Cumque  ad  eum  visitandum,  ut  mos  est,  multi 
ambularent ,  crebriusque  ipse  pergerem ,  accidit  nocte  quadam 
explicitis  vigilia™ :n  solemniis  (nam  talis  in  eaclem  Saocta  Ec- 
clesia  mos  est,  ut  hyemis  tempore  seorsum  excubke  ,&  seor- 
sum  (i)  rnatutinum  officium facto  intervallo  módico,  adni- 
tente  (2)  Domino,  celebretur).  Hbc  igitur  temporis  intervallo 
ad  videndumeum  perrexi,  ingrcsusque  cellam  in  qua  ipse  re- 
cubabat,  cunctos  ,  qui  áderant,ita  oppressos  sopore  reperi,  ut 
nullus  eorum  ad  meum  fuisset  expergefactus  introitum.  (3)  Lu- 
men vero,  quod  ibi  incensum  erat,  extiñctum  inveni,  &  pro- 
tinus  omnes  ante  eum  jacentes  consurgere  monui ,  &  lumen, 
quod  extiñctum  fuerat,  denuó  incendere  imperavi:  adhibito- 
que  mox  lumine  pnefatum  Augustum  quemadmodum  se  habe- 
ret  sciscitavi.  (4)  At  ille  inquit :  Equidem  quantum  ad  praesen- 
tis  pertinet  vit:e  spem,  fateor  ita  ja  na  omnes  corporis  mei  ar- 
tus  resolutos,  ut  nihil  virium  omnino  artubus  meis  remanserit. 
Quantum  vero  pertinet  ad  spem  vitae  aeternce,  non  solum  spem 
me  habere  gaudeo,  verúm  etiam  vita?  aeteruse  Auctorem  Do- 

\    .  .) 

(1)  Ita  Code  x  Goth.  Regias  Matrit.  Bibl.  Moreno :  tempore.  éxcviúp  seorsum 
Matutinum.  Tara,  tempore  seorsumt  Matutinum.  (2)  Mor.  annvent  efT*m.  ad" 
mittente.  Rectius  praedictus  Codex ,  adnitcnte.  {%)  Sic  &>d.  Reg.  Bibl.  Tam. 
ad  miracula  fuisset  expergefactus.  Introivi ,  lumen  vero.  Expunxit  To  initotvi 
Moreno.  (4)  Ita  apud  Gothos  passim.  Tam.  sciscitatus  sum.  Mor.  sciscitau* 
fui ,  de  suo  scil.  in  Mss.  naxnque  sciscitavi  scriptum  fuisse  testatus  est 
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mínum  Jesum  Christum  com  Angelorum  catervis,  atque  om- 
nium  Sanctorum  innumerabiles  multitudines  me  vidisse  con- 
fíteor. 

a    Dumque  haec  audissem,  statim  in  stuporem  versus  vche- 
menter  contremui;  atque  ut  mihi  cuneta,  quae  viderat ,  sigil- 
latini  narraren ,  deprecavi.  Ad  haec  ille.  Testor  Dominum  Cae- 
li  &  terrae ,  me  tibí  phaatasticam  vissionem  nullam  referre;  sed 
ut  magis  credas ,  fateor  etiam  tibi  me  hac  nocte  minime  dor- 
míase. Et  dum  haec  dixisset ,  ita  exorsus  est.  Fui  in  loco  amae- 
oo,  ubi  erant  muí  ti  odoriferi  ñores  ,  herbae  viridissimae,  rosas, 
¿c  Hlia,  &  coronae  ex  gemmis  v  &  auro  multas  ,  vela  holoseri- 
ca  innumerabilia,  &  aér  tenuis  flabrari  frigore,  flatu  suo  cune- 
ta refrigeran^.  Ibi  etiam  vidi  sedes  innumerabiles  positas  ad 
dexteram  levamque;  in  medio  vero  multúm  sublimior  posita 
praeminebat :  ibi  namque  adstabant  pueri  innumerabiles ,  om- 
nes ornad,  &  pulchri ,  preparantes  mensas ,  &  convivium  exi- 
mí una ,  non  de  qualibet  pecude ,  sed  tantúm  de  altilibus  ómni- 
bus parabatur  fercutorum  copia;  &  omnia  quae  paraban  tur, 
erant  candida  instar  nivis,  &  praestol  aban  tur  adventum  sui  Re- 
gis.  Tune  deinde  ego  indignus,  opere  praetium  mihi  arbitrans 
fore,  tanta?  rei  miiaculum,  si  plenius  referente  illo  audirem, 
ajo  ad  eum  :  Dic  mihi  obsecro :  dum  istud,  quod  narras  para- 
batur, tu  quid  faciebas?  lile  vero  respondit:  Omnium  pedes 
osculabar;  &  mili  dicebant :  Benedictus  Deus,  qui  te  bene  ad- 
duxit.  Dum  ha?c  vero  dicerent ,  &  omne  mínisterium  praepa- 
rarent ,  súbito  advenit  ingens  multitudo  candidatorum;  omnes 
auro,  (i)&  lapidibusprctiosis  ornati,  &  coronis  rutilantibus  re- 
dímiti,  &  una  acies  ipsius  multitud inis  ad  dexteram  ,  alia  vero 
ad  iaevam  partem  gradiebatur ,  [atque  ita  altrinseeus  obse- 
quium  exhibebant],  (a)  In  medio  autem  eorum  veniebat  vir 
splendidissimus,  nimiumque  pulcherrimus ,  forma  decoras» 
pectu  gloriosus,  statura  procerior  cunctis,  lucidior  solé,  can- 
didior  nive.  Cumque  pervenissent  ad  prseparatas  sedes ,  sedit 
pulchrior  ille  vir  in  eminentiori  loco,  ceteri  vero  procidentes, 
adorantesque  eum  resederunt  in  sedibus  suis :  statim  denique 
benedixit  omnes :  at  illi  adoraverunt  semel ,  &  iterum ,  ac 

(O    Male  apnd  Mor.  Vtri.    [%)   Hac  apud  Tam.  desiderantur, 
Tom.  XIII.  Vv 
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tertio.  Deinde  ferculorum  prceparatio  apposita  est  illi.  Dum 
coepissent  epulari,  dixit  ille  speciosus  vir,  qui  sedebat  excel- 
sius  ,  ad  eos  qui  circumstabant :  Miquis  est  hic  rusticus?  lili 
vero  responderunt :  Adest ,  Domine.  Tum  demum  ille  :  Prae- 
sentetur  conspectui  meo.  Ego  autem  stabam  á  longe,  &  in- 
tuebar,  &  conspiciebam :  dumque  praesentatus  fuissem  ejus 
dbtittibus  ,  coepi  vehementer  contremere.  Ule  vero  dixit  mihi: 
Noliaimere,  fili-  Transi  post  scapulam  meam,  &  hic  sta.  Et 
adjecit:  Noli  timere.  Scito,  quia  protector  tuus  ero.  Nunquam 
tibí  aliquid  deerit.  Ego  te  semper  pascam :  Ego  te  semper  ves- 
tía m  :  Ego  te  omni  tempore  protegam:  Ego  nunquam  te  dere- 
linquam.Hlico  namque  de  eodem  convivio  escam,  poculumque, 
quale  nunquam  videram ,  mihi  tribuere  jüssit:  quod  suscipiens 
omni  cuín  jucunditate  percepi ;  &  veré  fateor ,  manere  ¡ta  cibi 
iilius  gratiarefectura,  ut  deinceps  aliud  nihil  praeter  illum  num- 
quam  desiderem  cibum.  Igitur  explícito  convivio  ait  mihi:  Am- 
bulet  ista  multitudo  aliam  viam,  tu  mecum  profecturus  eris,  ur 
tibí  ostendam  vivariolum  (i)  meum,  quod  habeo.  Rursuraque 
consummato  jam  convivio  processere  omnes,  &  adoraverunt 
í¿um,  idem  benedicens  eos  Rex  permissit  abire.  lilis  vero  ab- 
euntibus,  trahebant  ad  tribunal  ejus  nescio  quos  homines  vo- 
ciferantes,  magnisque  ejulatibus  ejulabant ,  quorum  dum  vo- 
ces audisset ,  ait :  Trahite  foras  malos  servos ,  non  sunt  digoi 
vldere  faciem  meam.  Quod  cum  dixisset,  tam  celeriter  nimi- 
rum  abstraen  sunt,  ut  eos  plenius  (2)  non  potuissem  videre, 
ñeque  cognoscere. 

3  Rursusque  sciscitans  dixi:  Quaeso,  ñ\\ ,  ut  mihi  dicas,  si 
aliquem  cognovisti  ibidem  de  his,  qui  mihi  in  hoc  seculo  cog- 
niti  fuere,  &  jam  de  hac  luce  accersiti  migravere?  Ad  haec 
ille:  Homines,  quos  ibi  vidi,  longe  erant  ab  his  ómnibus,  quos 
videmus  modo:  nam  alia  forma,  &  alio  habitu  decorad  sunt 
omnes.  Deinde  subjungit:  Postquám  vero  traxerunt  illos  homi- 
nes foras,  surrexit  ille  ceteris  pulchrior  dominus  de  sede  sua, 
apprehendensque  manum  meam  eduxit  me  in  hortum  amoenis- 
simum,  ubi  erat  rivus,  in  quo  erat  aqua  vitrei  colorís ,  &  se- 

« 

(1)  Forte,  viriiariolumi  paulo  namque  inf ra  inquit:  Eduxit  me  in  hor- 
tum amanissimum.    (2)    Mss.  plenius.  Moreno  emendar,  ampliut. 
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cus  rivum  ipsum  flores  muí  ti ,  &  sylvae  aromatum  fragrantés, 
redolentesque  diversis  suavitatis  odoribus.  Ac  sic  juxta  rivum 
ipsum  venientes  pervenimus  usque  ad  locum ,  quem  nunc  in 
stratojacens  video.  .  . 

4  Haec  mihi  saepé  memoratus  puer,  multis  coram  positis, 
retulit.  Quamobrem  ego  indigous,  &  omnium  peccatorum 
primus,  Levita  Christi,  quemadmodum  narravit ,  scribere  ma- 
lui ,  verbís  licét  aliis ,  sensibus  tamen  ipsis.  Post  haec  vero 
cuneta,  quae  audieram ,  sanctissimo  viro  domino,  &  Abbati  f  . 
meo  nuntiare  curavi;  quibus  Ule  agnitis ,  ut  ei  semper  mos  est 
visceribus  pietatis  repletus  quantocyüs  ad  eumdem  Augustum 
properavít ,  atque  inhianter ,  quae  dudum  narraverat  ejus  ex 
ore  cupiens  audire ,  quidnam  vidisset  sciscitavit:  atque  ident 
Augustus ,  quae  priüs  dixerat ,  nihilo  minus  repetens,  ejus  sano 
tis  auribus  intimavit.  Demum  almoac  beatissimo  viro  cuidara 
Levitae ,  universisque  fratribus  se  percontantibus  quae  paul¿ 
anteá  dixerat  repetebat.  Nam  mox  coepit  animus  ejus  flagrare 
desiderio  percipiendae  poenitentiae.  Qua  confestim  accepta,  dura 
ego  abissem,  atque  ad  Basilicam  Sanctae  Mariae  semper  Vir- 
ginis  ,  quae  quinqué  millibus  ab  urbe  Emeritensi  distat,  gratia 
orationis  properassem,  quam  etiam  Basilicam  vulgus  Sanctam 
Quintilianam  hactenus  vocitat;  inde  regresus  jam  vesperascen- 
te  die  eum  defunctum  reperi:  &  quoniam  jam  vesper  erat,  mi- 
oimé  eo  die  sepultus  est.  Sequenti  vero  nocte,  dum  ipsum 
corpusculum  inhumatum  in  cellula,  qua  defunctus  fuerat,  ja^ 
ceret,  intempesta  nocte  idem  Augustus  aüurn  puerulum  aequae- 
vum  suum,  nomine  Quintilianem  á  foris  permagua  voce  voca- 
vit :  cujus  voce  audita ,  &  cognita ,  quídam  puer  simplex  ,  & 
verax,  nomine  Veranianus,  illico  surrexit ,  egressusque  foras 
ipsum  Augustum  in  alba  stantem  videre  meruit.  Sed  pavore 
perterritus  proprius  ad  illum  accederé  non  praesumpsit;  cujus 
faciem  niveo  candore  se  vidisse,  cum  juramento  testaos  est. 
Alio  vero  die  corpusculum  ejus  ex  more  in  Basílica  Sanctissi- 
mae  Virginis  Domina?  mese  Eulalia;  sepulturae  est  mancipatuiw. 
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CAPÜT  II. 

MONACHUS   CAUL1NIANENSIS  APUD 
Emeritam  Monasterii  mor  ti  vicinus ,  ex  ebrio,  <S? 
fure  ad  Dominutn  convertitur. 

'  5  Fuerunt  plerique  idonei  viri  ante  non  satis  plorimos 
annos  clementia  divina  in  Provincia  Lusitaniae,  qui  ferunt 
gestum  Salvatoris  nostri  miraculum ,  cum  in  Monasterio, 
cui  Caúliana  (i)  vocabulum  est,  quod  Emérita  urbe  ha ud 
yrocul  situm  fermé  millibus  octo  distat ,  reverendissimus  vir 
piae  memoria?  Renovatus  Abbas  praeesset,  postque  etiam  Eme- 
citensi  urbi  Ponüfex  extitit  mirificus,  atque  sagaci  solicitudine, 
Cipote  vir  perspicax,  &  oimtum  acris  ingenii,  multumque  in 
omni  disciplina ,  atque  timore  Domini  strenuissimus  cunctos 
iliic  commorantes  Monachos  sedulo  per  bonam  conversatio- 
flero  ,  &  sancti  opei  is  exempla  ad  supernam  patriam  provoca- 
*et,  cunctusque  grex  pastofem  praeeuntem  arcds  semitis,cal- 
libusque  prosequeretur  caelici*;  lupus  vorax  unam  ei  tóto  ad- 
nixu  conatus  est  ore  mordaci  laniare  oviculam,  ittt  dumtaxat, 
ut  omni  coetu  sanctje  congregationis  in  Domini  laudibus  persis- 
tente, atque  regulan  tramite  in  timore  Domini  degente,  quí- 
dam Monachus  ab  eorum  discrepans  sanctissimis  moribus 
gastrimargia?,  &  ebrietati  inaestimabiüter  incumbens,  se- 
metipsum  contradedit.  Deinde  ad  majorem  declinans  interi- 
tura  ,  furari  quaeque  potuisset  reperire ,  coepit.  Quem  cum 
prsedictus  vir  Uei  saepiús  blande  moneret,  nec  facilé  coerceré 
valerct,  iterum,  iterumque  verborum  bbjurgare  increpationi- 
bus  stüduit.  Sed  cum  nec  sic  ab  illecebrosa  edacitatis  delecta- 
tione,  atque  furti,  rapacitatisque  intentiooe  cessaret ,  hunc 
flagris  verberare ,  parsimoniis  afficere ,  ergastulisque  tradi 
prscepit.  Sed  Míe  nihilominus  priatitiis  perdurans  piaculis,  non 
solum  quid  á  ílagitiis  minime  cessabat,  sed  etiam  diebus  quo- 

(i)  Cuulinhfietuehoc  monasteríum  dicitur  apudTam.sub  hujuscapitiafinem, 
nec  non  in  aliis  hac  de  re  munumentis. 
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tidiabis  semetípsum  polllcens  antris  averni  Tartareii  mancipa- 
re magis  magisque  testiuabat.  Cumque  eum  videret  tantope- 
re  (1)  pessima?  intentkmis  pergere  viam,  ut  nec  tot  viribus  in- 
crepatus,  nec  toties  verbeiatua  emendari  voluisset,  tactus  do- 
lore  cofdis  intrinsecus  dimisit  eum  abire  secundum  desideria 
cordis  ejus,  ac  piaxepit  iis,qui  praeerant  promptuaiiis Mo- 
nasterio ut  quacumque  hora  vellet  ingredi,  qu*cumque  in- 
cellariis  óptima,  quaecumque  dulcía  reperiret  (a)  eum  usque 
ad  vomitum  nullus  edere,  aut  bibere  prohiberet,  etiamsi  ali- 
quid  asportare,  &  absíinderc  (3)  ex  more  vellet,  liberam  po- 
testatem  haberet  ,  ut  pleniús  dignosceretur ,  postquam  guttu- 
ri,  (4)  aut  ventri  satisfecisset,  quidnam  postmodum  esset  ac- 
turus.  lile  vero  juxta  praecepturn  claustra  reserata  aperien?, 
opulentissimi ,  ut  fertu ,  Monasterii  cellaria  clam  oprima  pe- 
netravit,  custodibus  ta  tru  n  eminus circumquaque  obsitus,  cal- 
lida  dissimulaticne  cementibus,  ignorante  illo  ,-ac  praestolan- 
tibus  quidnam  ageret,  qua?que  dulcía,  &  suavia  tsu,  potuque 
reperisset,  eo  usque  passira  vorabat,  bibebatque  quousque 
mente  perdita  vix  ambulare  valebat.  Fost  haec  ftrcula  diversa 
füjtim  subripiens,  ctiam  vascula  vinaria,  quae  usitato  nomine 
Güillones  ,  aut  Flascones  appellant  ,  aufcrebat ,  &  in  horto 
contiguo  Monasterii  inter  aibusta  frondosa,  aut  arundineta 
condensa  in  loco  abdiüssimo  occultabat.  Tum  deinde  cibo  jam 
nimio  c!apula»»us,  temulciitiaque  pceulorum  satiatus,  se  ad 
cub.tum  sternebat,  &  appi  ncns,  quae  furaverat ,  qüamvis  jará 
non  deltrtarctur ,  &  nimium  onusto  ventre  ruciarct,  tamen 
adhuc  edere,  &  bibere  cupiebat.  Sed  cum  ferquam  gravato 
alvo  langueiet,  potiusquam  manducaret ,  illico  oceurrente 
somno  obdormiebat.  Tüm  deinde  venientes  canes,  quaeque  por- 
taverat  comedebaot:  custodes  itaque  é  regione  intuentes,  vas- 
cula qua?  detulcrat ,  durmiente  illo  ad  cellaria  revocaban?. 
Dutnque  haec  multa  per  temporum  spatia  perageientur ,  & 
nullus  eum  ai  iqi. ando  jam  emendari  crederet  hoc  exemplo,  Pas- 
tor &  Salvator  bonus  de  ore  leonis  eum  abstraxit. 
6    Accidit  namque,  ut  die  quadam  more  sólito  primo  dilu- 

•<  ..•  4.     •       1  »        .       4.  I    .  ..' 


f  Mor.  tanto  tempore  mtenttonh.  (2)  Üeest  apud  Mor,  *eperiret. 
(3)   Ita  Tam.  Mor.  absconiere.    (4)   Tam.  guia. 
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.culo  de  cellario  temulentus  exiret ,  quemrut  viderunt  ebrium 
pueri  parvuli,  qui  sub  petfagogorum  disciplina  in  jcholis lite- 
ris  .ftudebant;  hac  protinus  voce  exclamavertmt :  Considera 
judicium  terribile  Domini.  Considera  tremendi  examinis  me- 
•  tuendam  sententiam.  Considera  formidandam ,  atque  hor- 
rendam  ejus  judicii  ultricem  severitatem.  Considera  etiam 
annos  setal is  lux  ,  &  sic  tándem  mores  commuta  in  melius, 
&  ve!  uno  die  ante  mortem  tuam  corrige  vitam  tuam,  quia 
nobis  infantibus ,  quae  tu  agis  ,  non  licet  agere  >  quanto  ma- 
gis  tibí,  qui  jam  aetate  plenus  esse  cerneris.  Cumque  hoc 
audisset,  sudore  nimio  coopertus  enibuit,  statimque  com- 
puact us  est,  &  ejulatu  magno  fleas cum  lacrymis  ele  varis  oculos 
suos  ad  Celum  dixit :  Domine  Jesu  Christe  Sal  vator  anima- 
rurn  ,  qui  non  vis  mortem  peccatoris,  sed  ut  rever tatur  abini- 
quítate,  &  vívat ,  te  precor ,  ut  corrigas  me,  &  auferas  istud 
ignominiosum  opprobrium  de  facie  mea,  aut  certe,  si  tibi  pla- 
cet ,  jam  tolle  me  de  hac  miserabili  vita ,  ut  amplius  imprope- 
rium  faciei  meae  non  audiam.  Quem  statim  divina  pietas  ex- 
audiré non  distulit ,  sed  de  prxsenti  in  eodem  loco  dolore  per- 
cutiens,  vi  febrium  aestuare  fecit.  Nimicum  dexterse  excelsi 
immutatio  in  tantum  eum  commuta vit  in  melius,  ut  abhorreos 
omnes  carnales  delicias,  ñagranti  animo  poenitentiae  remedium 
mox  appeteret,  corporis  videlicet ,  cruorisque  Dominict  Sa- 
cramentum  inhianter  desideraret.  Sed  cum  ante  fatus  almus 
Pater  putaret  eum  phrenetica,  aut  improba  mente  id  flagitare» 
poenítentiam  plenariam  daré  distulit,  sed  tantumdem  ei  viati- 
ca m  gratiam  imper tivit,  ac  tribus  diebus,  totidemque  noctibus 
lacrymis ,  &  confessione  mirifica  satisfecit.  Tertió  post  b« 
die  migratus  (i)  é  corpore,  &  valefaciens  cunctis  fra tribus,  sic 
ait :  Cognoscite,  quód  omnia  delicta  mihi  dimissa  sunt,  &  te* 
ce  prse  foribus  Sanctissimi  Apóstol  i  Petrus,  &  PauAus  necnon 
&  beatissimus  Laurentius  Archidiaconus,  &  martyr  cum  innu- 
merabili  turba  candidatorum  me  expectant,  cum  quibus  ad 
Dominum  pergere  debeam.  Et  haec  dicens  migravit  é  corpore. 
[Corpusculum  vero. ejus  ex  more  sepultura  traditum.]  (s)  P°st 
quindecrm  vero,  aut  eo  amplius  annos  memorabilis  amms  AnaJ 

fi}    Tam.  ¿emigratuf.  Mor.  migratus :  forte  migraturus. 
(a)   H¿  hapud  Tam.  dcsiderantur ,  quar  apud  Mor.  extant. 
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nimium  excrescens ,  ri pasque  al vei  sui  supergrediens  fluenta 
liquoris  laté  aspersit ,  &  ruinas  aedinm  per  villulas  vicinas  lito- 
tí  suo  multas  fecit;  similiter  &  Caulianeosis  (1)  Monasterii  cel- 
ias evertit,  quas  dum  Monachi  restaurare  voluissent,  contigit* 
ut  dum  fundamenta  coustruunt,  in  cellula  qua  supra  dictus  ja- 
cebat ,  ipsum  sepulcrum  aperirent ,  sed  mox  inde  nectareus 
odor  erupit;  ipse  vero  integer  ,  &  incorruptus  repertus  est,  ac 
si  hora  eadem  fuísset  humatus,  ut  nec  vestimenta  ejus,  nec 
capilli  ex  aliqua  parte  cernerentnr  corrupti. 

,  CAPUT  III. 

NUNCTUS   ABBAS   AFRIC ANUS 
Emeritam  venitns  a  sceleratis  est  occisus ,  qui 
mox  Á  Damone  sunt  correpti. 

•7  UtJM  novella  narrare  studemus  ,  prisca  majorum 
gesta  offliseramus.  Narrant  itaque  plurimi  ante  multa 
jam  curricula  annorum ,  temporibus  Leovigildi  Visego- 
thorum  Regís  ab  Africanís  Regionibus  in  Provinciam  Lusi- 
taniam  Nunctum  nostrum  adveaisse  Abbatem:  qui  cum  ali- 
quandiu  ibídem  Sanctíssimae  Virgínis  Eulalia ,  degisset  devo- 
tionis  gratia  ad  Basilicam  Sanctissima?  Virgínis,  in  qua  ejus 
sacratissimum  corpusculum  requiescit ,  desideranter  accessit. 
Sed  ut  fertur  ,  per  omnia  aspectum  mulierum  velut  vipereum 
vitabat  morsum,  non  quia  aspernabatur  sexum  ,  sed  ex  con- 
tení plata  specie  tentationis  metuebat  incurrere  vitium  :  [ita 
etenim  ut  quocumque  loco  pergebat ,  unum  Monachum  an- 
te se  ,  &  alterum  pust  se  eminus  gradi  praecipiebat ,  ne  eum 
per  quamcumque  occasioncm  mulier  videret]  (2)  qui  ut  su- 
prá  diximus,  cum  ad  Basilicam  Sanctae  Eulalia?  Virginis, 
&  Martyris  venisset,  reverendum  virum  Redemprum  Diaco- 
num  ,'qui  ibidem  prseerat,  multis  precibus  exoravit ,  ut  quan- 
do  ad  orationem  nocturno  tempore  in  Ecclesiam  de  celia  pró- 

*  .  .  .  '  ,      %  "!  .        •  t 

"I 

(1)  Caulinhnemis  apud  Tam.  qui  tamen  suprá  C juliana  edidit.  (a)  Harc 
apud  Mor.  detiderantur. 
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cederet ,  ita  custodias  poneret,  ut  eum  milla  penilus  femina  vi* 
dcret.  Sed  cum  aliemos  dies  in  eadem  Saocta  Ecclesia  moras  fe- 
cisset,  quaedam  nobilissima ,  &  sanctissima  vidua ,  nomine  Eu- 
sebia, omni  desiderio  eum  videre  cupiebat  ,sed  ille  nullatenui 
abea  videri  patiebatur.  Cum  vero  eum  saepius  diversi  rogarent, 
ut  eam  videre  dignaretur,  &  ille  nullo  modoconsentiret,  [at]i!li 
coassumpto  consilio  suprá  dictum  Redemptum  Diaconumde* 
precabatur,  ut  explicitis  Matutinis  Laudibus,  dum  ille  de  Ec- 
clesia ad  cellulam  reverteretur,  illa  staote  io  abditissimo  loco 
circa  eumdem  sanctissimum  virum  lumen  cereorum  clarissimura 
fieri  praeciperet,  ut  saltem  á  longé  eum  videre  mereretur,  quod 
factum.  At  ubi  ignorante  ¡lio  femineus  contigit  aspectus,ita 
cum  gemitu  magno  sese  in  térra  prostravit ,  at  si  maguí  lapidii 
ictu  graviter  fuisset  percussus.  Mox  ipsi  Redempto  Diácono  di- 
cere  coepit:  Indulgeat  tibi  Dñus.  frater  ,  quid  est  quod  fecisti? 
Post  haec  denique  egressus  inde,  ad  eremi  locapaucis  cum  fra- 
tribus  pervenit,  ibique  sibi  vilissimum  construxit  habitaculura. 

8  Sed  cum  crebris  illic  virtutibus  coruscaret ,  recurrente 
opinione  ad  auditum  Leuvigildi  Principis  pervenit,  qui  quam- 
libet  esset  Arianus,  tamen  ut  se  ejus  precibus  Domino  com- 
inea da  ret,  eídera  viro  auctoritate  conscripta,  de  quodam  prs- 
cipuo  loco  fisci  direxit ,  ut  alimenta,  &  índumenta  ex  iode 
cum  suis  fratribus  haberet:  quod  vir  Dei  omnino  acciperere- 
cusavit.  Sed  cum  ille  renueret ,  &  is  qui  á  Rege  di  reccu*  ad  euoi 
venerat ,  diceret :  oblationem  filii  tui  despicere  non  debes, 
tándem  ipso  compellente  suscepit.  Post  aliquos  vero  dies  ho- 
miaes  habitantes  in  eodem  loco  coeperunt  ad  invicem  dicen: 
Eamus ,  &  videamus,  qualis  est  Dominus  noster  t  cui  dati  su- 
mus.  Cumque  fuisseot ,  &  vidissent  eum  veste  sordidum,  ba- 
bituque  deformem , contemnentes  eum,  dixerunt  mutuo: Me- 
lius  est  nobis  mori ,  quám  tali  Domino  serviré.  Ac  deinde 
post  aliquos  dies  cum  vir  sanctus  in  Sylvis  paucis  ovibus  de- 
pascendis  processisset,  reperientes  eum  sol um  fractis  cervici- 
bui  crudeiiter  oecaverunt.  Post  non  veró  longum  temporum 
intervallum  ipse  homicidae  comppcbeosi,  &  Leovigildo  Regi 
in  vinculis  sunt  praesentati ,  cui  dictum  est  ipsos  esse  ,  qui  ser* 
vum  Dei  interemissent.  Ille  autem  ,  quamvis  non  recta;  fidei 
etaet ,  recté  tantea  promulga vit  seateotiam  diceas :  Absoivúe 
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filos  á  vinculis,  &  sinite  abire,  &  si  servum  Dei  occiderunt, 
siae  nostra  ultione  ulciscatur  Domious  mortem  serví  sui.  At 
ubi  dictum  est  istud  ,  &  illi  absoluii  sunt,  sutim  eos  daemo- 
nes  corripuerunt ,  &  per  plures  dies  afflixerunt,  quousque 
crudeli  morte  animas  é  corporibus  «xcusscruut. 

CAPÜT  IV. 

» 

PAULUS    MEDICUS  ,    NATIONE  GRMCUS, 
fit  Episcopus  Emeritensis ,  &  mulierem  ex 
partu  labor antem  sanat. 

Om  ittentes  phaleratas  verborum  pompas,  &  praetermit- 
tentes  gárrulas  facundias  spumas,  nuac  etiam  ca,  quae  om* 
nibus  modis  vera  sunt,  simpliciter ,  veraciterque  narramus. 
Nam  si  ea  qua?  luce  clariora  esse  noscuntur,  obscuris  ser- 
monibus  involvere  voluerimus ,  audientium  ánimos  non  ins- 
truimus,sed  fatigamus:  quia  cum  multorum  imperitorum 
minus  intelligit  sensus ,  fatigatur  auditus:  &  ideo  sicut  su- 
peritas polliciti  sumus  ,  simpliciter  Sanctorum  Patrum  olim 
gesta  miracula,  sicuti  relata  multorum  ad  nos  perlata  sunt, 
imimamus. 

9  Referuntmulti  sanctum  virum  nomine  Paúlum ,  natione 
Graecum,  arte  Medicum,  de  Orientis  partibus  in  Emeriten- 
sem  urbem  advenisse,  qui  cum  ibidem  multo  tempore  degens 
sanctitate,  &  virtutibus  multis  polleret,  &  hurailitate,  at- 
que  benignitate  cunctos  superaret  ,  ei  á  Domino  collatum 
est,  ut  príedictae  civitatis  promereretur  Ponüficatum.  At  ubi 
eligente  Domino  ordinatus  est  Episcopus,  omnes  statim  Deus 
conturbationum  procellas,  quae  eamdem  Ecclesiam  tempore 
praedecessoris  sui  conturbaverant,  abstulit  ,  &  nimiam  tran-  * 
quillitatem  Ecclesiae  suae  ejus  precibus  condonavit. 

10  Qui  düm  pacificéac  benigné  favente  Deo  cunctis  civi- 
bus  suis  praeesset,  &  cunctorum  affectibus  (1 )  dulcifluum  sacri 
pectoris  sui  exhiberet  effectum  ,  contigit  cujusdam  piimarü 

(O    Tam.  efecíilmf..,.afectum, 

Tom.  XllL    '  Xx 
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civitatis  ex  genere  Senatorum  nobilissimi  viri  aegrotasse  Ma* 
tronam  ,  qua?  ipsa  illustri  stemmate  progenita  nobilem  trahe- 
bat  prosapiam ;  quae  cum  nuper  nupta  in  útero  accepisset,  ip- 
se  infantulus  in  ventre  coliisus  est.  Cui  cum  multi  medici  di- 
versa adhibereot ,  &  nüllum  remedium  medella?  sent  iret,  sed 
in  gravi  discrimine  posita  quotidie  morti  propinquaret,  su- 
pra  dio  tus  illustris  ejus  vir,  eo  quód  illi  nihii  charius  esset 
conjuge,  quam  noviter  conjugü  gratia  sortitus  fuerat,  con- 
temptis  universis  medicis  spe  recuperando  salutis  ad  eundem 
Sanctum  Virum  cucurrit,  &  provolutus  pedibus  ejus  cum  la- 
crymis  exoravit ,  ut  quia  Dei  servus  erat,  orationibus  suis 
Dominum  pro  ejus  matrona?  salute  precaretur,  aut  certe,  quia 
medicus  esset,  non  duceret  indignum  manu  sua  aegrotae  gra- 
tiam  praebere  medendi.  Sed  vir  Dei  protinus  respondet  di- 
cens:  Mihi  quod  hortatis  faceré  non  licet,  quia  etsi  in- 
dignus,  Sacerdos  (i)  Domini  sum  ,  &  Sacrificium  manibus 
meis  offero  Domino,  &  ideó  quod  dicis  non  possum  implere, 
ne  postmodum  pul  1  utas  sacris  altaribus  manus  inferam ,  & 
divina  potestatis  mox  furorem  incurram.  Et  adjecit :  Ibimus 
inquit,  in  nomine  Domini.  Visitabimus  eam,  &  dabimus 
médicos  Ecclesiae,  qui  illi  adhibeant  medicinam ,  &  in  quam- 
tum  scimus ,  ostendemus  qualiter  cura  fíat.  Nos  tamen  faceré 
manu  propria  minime  possumus.  Ule  vero  sciens ,  quia  nul- 
lius  aherius  medici  cura  valeret ,  &  quia  jam  uxor  sua  pene 
mortua  esset,  coepit  cum  ñetu  magno  obnixe  flagitare,  ut 
nullum  illuc  dirigeret,  sed  ipse  per  se  iret  ,&  quod  sciebat 
manu  propria  impenderet.  Sed  cum  ilie  non  annueret ,  ñe- 
que penitus  consentiret,  universi  fratres  coram  positi,  & 
ipsi  cum  lacryrais  rogaverunt,  ut  iret.  At  Ule  ait:  Novi  quod 
multie  miserationis  sit  Dominus,&  credo  cum  ivero,  quod 
&  infirma?  pristinám  reformet  salutem ,  &  mihi  statim  con- 
cedat  veniam  propter  meam  praesumptionem;  sed  nomines 
malos  hanc  mihi  causam  objicere  in  postmodum  omnino  non 
dubito.  Cui  cum  omnes  fratres  suí  responderent :  Nullus  é 
oobis  propterea  aliquid  dicturus  est,  sed  perge ,  Domine,  & 

(i)  "Etsi  ¡nitgnus ,  Sacerdor  Domini  sum  ,  (3  ideo,  &c.  Ita  Bivar  e«  Có- 
dice Gothico.  Aüi  perperaim :  Etsi  Sacerdos  indignuf. 
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omni  celeritate  age  illud ,  quod  mercedi  tux  proficiet. 

1 1    Tándem  eorum  precibus  compulsus  proficisci  pollici- 
tus  est ,  ita  dumtaxat ,  ut  prius  Domini  exquireret  volunta- 
tem ,  ne  temeré  incedens  facilé  agente,  pro  quo  difficilé  mul- 
ta tus  Dei  judicio  ad  veniam  rediret:  illico  oamque  Basilic;m 
Sanctisimae  Virgínis  Eulalia;  petiit ,  ibique  prostratus  ,  pavi- 
mento per  totum  diem  incubuit ,  atque  in  oratione  indefessus 
perseverans  sequentem  continuavit  &  noctem:  qu¡  mox  iníbi 
oráculo  divino  commonitus  est,  statimque  consurgens  ad  mu- 
lieris  aegrae  domum  incuntancter  perrexit,  ac  festinus  propera- 
vit,  orationem  fudit,  manus  in  nomine  Domini  super  infir- 
mam  imposuit,  in  spe  Dei  mira  subtilitate  incisionem  subti- 
lissimam  subtili  cum  ferramentofecit,  atque  ipsum  infantulum 
jam  putridum  membratim,  compadiatim  (i)  abstraxit.  Mulie- 
rem  vero,  jam  pené  mortuam,  ac  semivivam,  adnitente  Deo, 
viro  suo  confestim  incolumen  reddidit,  cui  &  pra?cepit,  ut  ul- 
tra virum  non  cognosceret ,  quocumque  enim  lempore  coitum 
virilem  agnovisset ,  mox  ei  deteriora  adfutura  essent  discri- 
mina: sed  illi  mihilominus  pedibus  ejus  provoluti  ,  grafías  re- 
tulerunt,  &  omnia  quae  vir  Dei  praeceperat,  in  ómnibus  se  esse 
servaturos  promiserunt,  imprecantes  Dominum ,  ut  si  non 
custodirent ,  pejora  illis  postmodum  advenirent.  Facta  est  in 
domo  illa  injestimabilis  Utitia  ,  immensumque  gauditim  ,  uni- 
versi  in  Dei  laudibus  acclamantes,  orantes,  tripudiantesque 
dícebant:  Quod  veré  misisset  Dominus  Angelum  suum,  qut 
illis  misertus  fuisset.  Tum  deinde  fecerunt  de  rebtis  suis  talem 
conscriptionem,ut  de  pnesenti  sanctus  vir  mcdietatem  ex  óm- 
nibus, quae  habebant,  acciperet.  Alia  vero  medietas  post  eorum 
obitum  integra  &  intemerata  ad  ejus  pertineret  ditionem. 
Tanta  namque  illis  inerat  copia  rerum,  ut  nullusSenatorum  in 
Provincia  Lusitanix  illis  reperiretur  locupletior:  quod  ¡lie 
prorsus  recusavit,  ac  renuit,  nolluitque  accipere,  sed  illis  ob- 
secrantibus,  ac  nimium  importune  oflferentibus,  sic  tándem 
coactus  est  suscipeFe:  quod  accipiens  non  tam  propriis  usibus, 

(1)  Tam.  comptndiattm:  altera  tamen  lectio  retinenda,  «eu  potifis  cepa- 
iiátim  f  ex  gracco  copadium,  quaii  per  frusta:  partícula  quippe  carnis  gratcii 
copadium  dicitur. 

Xx  a 
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quám  egentium  pr*cepit  deserviré  necessitatibus.  lili  autemá 
quibús  eioblatum  est  perseverantes  cum  timore  Dei  in  carita- 
te nost  non  multum  temporis  intervallum  ad  su  per  na  m  pa- 
trian vocitione  divina  adsciti  sunt:  quibus  defunctis  cmoe 
eorum  patrimonium  sanctisimus  Paulus  Episcopus  promeruit: 
&  qui  peres»  rinus,  nihilqije  habens  advenerat,  factus  est  cune- 
lis  pv)tenrir>us  potentior  in  tantum,ut  omnis  facultas  Ecclesiae 
ad  cumparationem  bonorum  illius  pro  nihilo  putaretur. 

CAPUT  V. 

» -  •  ... 

,  FIDELIS   NATIONE   GRMCUS  FILIUS 
sororis  Pauli  Episcopi  Emeritensis  ¿  viventi 
avúnculo  subrogatur  in 
»  '  Episcopatu. 

ia  JL/Enique  cum  plurimos  per  annoji  felici  temporc 
feliciter  sua  cum  plebe  frueretur ,  &  jucunde  Deo  v¡- 
vens;  plenus  semper  virtutibus  flóreret,  accidit  die  qua- 
dam  de  Regione,  qua  ipse  oriundus  extiterat ,  negotiato- 
res  Grxcos  in  navibus  de  Orie'ntis  partibus  advenisse,  atque 
Hispanix  littora  conti¿isse.  Cumque  in  Emeritensem  Civira- 
tem  pervenissent,  ex  more  Episcópo  pr*buerunt  oceursum: 
qui  cum  ab  eo  benigné  fuissent  recepti,  ac  de  Atrio  ejusegre- 
dientes  in  domum,  in  qua  hospitabantur,  fuissent  regressi, 
seqtfnti  die  ád  eum  munusculum  miserunt  pro  gratiarum  ac- 
tione  deferente  puero  nomine  Fideli,  qui  cum  eis  causa  mer- 
cedis  percipiendje  de  Regione  eoTum  conductus  advenerat. 
Cumque  ejus  fuisset  pr*sentatus  a^pectibus,  .&  quae  grato 
animo  directa  derulerat,  gratanter  vir  sanctus  suscepisset,  eum 
ceepit  sígülatim  sciscitari,  quo  vocaretur  nomine,  de  qua  Pro- 

1  víncia,  vel  de  qua  Civitate  esset  i  Cum  ergo  ille  nomen  suum 
&  Civiíatem  <uam  nominaret ,  videns  adolescentem  bon*  in- 
doiis  cun*  ta  eum  per  ordinem  interrogavit,  &  nomina  paren- 

'  tum  requisivít.  At  ille  consequenter  secundum  interrogatio- 
nem,  pauiam,  civitatem,  vicum,  nomina  parentum  simplici* 
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ter  manifestavit.  H*c  eo  dicente  cognovit  nomen  sororis  sua?, 
qui  statim  exhiliens  de  sede  sua  in  conspectu  omnium  amplexi- 
bus  ejus  incubuit.  Commota  quippé  fuerant  supcr  iiium  viscera 
ejus,  atque  irruens  super  collum  ejus,&  diutissime  exosculans 
pra?  gaudio  ubertim  fievit:  statim  supra  nominatos  negotiato- 
res  accersere  pratcepit,  quibus  ait:  Puerum  mihi  istum  conce- 
dite,  &  quidquid  vultis  á  me  postúlate.  At  illi  responderunt: 
Hoc  faceré  nequáquam  possumus ;  quia  ingenuus  homo  est,  & 
áparentibus  eumpro  nostro  solatio  conductum  accepimus:  sine 
isío  ad  párenles  suos  nullatenus  remeare  possumus,  nec  faciem 
eorum  ultra  videndi  habebimus  licentiam,  si  hunc  in  tam  lon- 
ginqua  regione  dimiserimus.  E  contra  ille  ait:  Compertum  vo- 
bis  sit,  quia  si  hunc  mihi  non  dimittitis,  vosin  patiiam  vestram 
minime  revertetis ,  sed  accipite  á  me  pecuniam  copiosam,  & 
abite  securi  pergenies  cum  pace.  Ha?c  illi  audientes,  ñeque  . 
ampliús  tantje  potestati  obsistere  valentes,  ajunt  ad  eum:  Dic 
nobis,  Domine,  quid  causar  est,  ut  hominem  tibi  incognitum 
tanto  amore  diligere  digneris  ?  Ule  vero  respondit:  Proximum 
suum  esse,  sibique  afflnitate  valde  vicinum.  Et  a^didit:  Abité 
in  nomine  Domini  absque  aliqua  harsitatione ,  renuntiai  tes  so- 
rori  mea?,  qnu  filium  ejus  ob  consolationem  captivitatis  me* 
penes  me  retinui:  qui  per  eos  diversa  mittens  muñera  sorori 
ipsis  quoque  nautis  multa  largitus  est  dona,  ac  sic  ditati  ejus, 
muntiibus  regressi  sunt  in  patriam  suam  cum  gaudio  magno. 

13  Quibus  redeuntibus  statim  pr*fati¡m  adolescentem  ton- 
dere  pi  axepit ,  ac  Deo  omnipotenti  serviturum  obtulit,  &  ve- 
luti  alterum  Samuelem  in  templo  Domini  diebus  ac  noctibus 
Slrenue  erudivit,ita  ut  infra  paucorum  curricula  annorum 
omne  offii  ium  Ecclesiasticum,  omnemque  Bibliothecam  Scrip- 
turarum  divinárum  perfectissime  docuerit.  Deinde  vero  per 
singulos  gradus  eum  perducens  Diaconum  ordinavit:  qui  mox 
effectus  habitaculum  Spiiitus  Sancti  ómnibus  virtutibus  ita  est 
irradiatus,  ut  sanctitate ,  charitate,  patientia-,  &  humüicate 
universum  transcenderet  clerum.  Sic  nimirum  Deo&  i  cmini- 
bus  (i)  sanctum  (2)  affabilemque  se  prarbuit,  ut  unum  ilium 

(1 )    Ita  Tam.  alii  incongnicntius  ómnibus.  (a^Biv.  Sanctum :  alü  stcurum. 
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putarent  nomines  ex  numero  Angelorum.  Interea  dum  pturíbus 
annis  Deo  irreprehensibiliter  deserviret,  &  supra  nominato 
nutritori  suo  dulci  obsequio  in  ómnibus  obediret,  ac  senectutem 
ejus  absque  aliqua  ofleasione  suaviter  oblectaret :  idem  supra 
nominatus  pater  exactis  multis  jam  cumculis  annorum,  atquc 
state  decrepita  in  senium  vergens,  hunc  sibi  successorem  ele- 
gir. Moxque  etiam  in  loco  suo  se  vívente  ordinavit,  ficomnium 
bonorum  suorum  haeredem  instituit:  ita  etiam  testamentaria 
sanctione  decernens,  ut  si  eum  Clerus  Emeritensis  habere  vel- 
let  Pontificem ,  omnes  res,  quas  i  1 1  i  contulerat,  post  obitum 
suum  suprá  dicte  Ecclesiae  derelinqueret,  sin  aliás,  habcret 
liberum  arbitrium  quidquid  voluisset  de  prxfatis  rebus  discer- 
nere,  vel  judicare.  Hoc  sanfc  decretum  vir  Sanctus  revelante 
sibi  Spiritu  Sancto  promulgavit,  propheti*  gratia  praescius  non 
defuturas  eidem  viro  multorumobsistere  invidias  hominum  im- 
proborum  ,  qui  eum  canino  more  circumquaque  in  postmodura 
oblatrarent,  atque  invidúe  facibus  (i)  succensi  mordaciter  la- 
niarent.  Interim  dum  auspice  Domino constituisset  eumAntis- 
titem  ,  ita  ei  adstare ,  &  deserviré cupiebat ,  sicut/Diaconatus 
tempore  ministrare  consueverat:  ita  ut  exuens  sibi  casullanv 
more  ministri  coram  eo  adsist?ns  servitium  omne  persolvereu 
Quem  ¡He  id  agere  prohibuit,  &  ut  jam  deinceps  auctoritatem 
Pontificatus  sui  constanter  teneret  admonuit,  [a  tque  ut  fratrura 
suorum  potius  curam  ageret,  imperavit.]  (2)  Ipse  vero  sanc- 
tissimus  senex  mox  derelinquens  Atrium,  &  omnia  privilegia 
honoris  sui ,  se  ad  Basilicam  Sanctx  Eulalia  in  ceilulam 
vilissimam  coatuüt:  qui  cum  aliquamdiu  ibidem  positusá  sjtcuIí 
hujus  procellis  absolutus,&  in  multa  quiete  constitutus , in 
cilicio ,  &  ciñere  cubans  pro  totius  mundi  piaculis  Dominum 
precaretur,  migravit  é  corpore. 


1)    Nonnulli  Códices ,  faucibut, 

Desunt  ea  apud  Moreno,  quae  extant  apud  altas. 


\ 
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CAPUT  VI. 

F  IDE  LIS  ÉP1SC0PUS  POSSESSIONES 
suas  re/inquit  Ecclesia  S ancla  Eulalia ,  Cleri- 
cos  a  ruina  periculo  liberat. 

14  PoST  cujus  discessum,  quídam  pestiferi  nomines 
juxta  id,  quod  vir  Dei  praedixerat  ,  contra  beatissimum 
Fidelem  Episcopum  verbis  malignis  musitare  cceperunt ,  ut 
cum  de  loco,  quo  constitutus  fuerat ,  per  quamcumque  oc- 
casionem  pellerent  5  quod  cum  ille  perpendisset,  &  se  una 
cum  rebussuis  ab  eorum  insectatiooe  separare  voluisset,  com- 
perto  ab  illis,  quod  si  ille  sublatis  de  jure  Ecclesiar  pracdiis  suis 
se  ab  eis  separaret,  illis  omnino  nihil  remaneret,  plus  inviti 
licét,  quám  sponte  se  pedibus  ejus  prostraverunt,  [ac  ne  eos 
desereret  multis  precibus  flagitaverunt:]  (1)  quibus  ille  non  us- 
quequaque  repugnans  praebuk  adsensum  ,ut&  curam  regiminis 
gereret,  &  in  postmodum  omne  patrimonium  suum  Ecclesix 
derelinqueret:  quod  ita  factum  est:  &  ex  eo  tempore  tantum 
Ecclesia  ipsa  locupletata  est,  ut  in  Hispani*  finibus  nulla  es- 
set  opulentior.  Ac  ¡ta  Domino  cooperante  confirmata  est  in 
eum  cunctorum  pura,  &  sincera  dilectió:  in  tantum  ,  ut  omnes 
«no  eodemque  animo  ardore  immensar  charitatis  flagrantes  er- 
ga  eum  immenso  igne  sane  ti  amoris  zstuarent ,  ut  unum  cor, 
&  labium  cum  eo  eflfecti ,  nullo  penitus  modo  ab  alterna  dilec- 
frione  discidio  intercurrente  discrepa  rent. 

15  Quoniam  tanti  vatis  memoravimus  nomen,  operx  pre- 
tium  nobis  videtur  esse  perspicuum  de  ejus  multis,  quibus  ere- 
bro  efTulsit  virtutibus,  quamdam  exiguam  particulam  memo- 
t¡2  tradere.  Quodam  igitur  dominico  die,  dum  in  Atrio  cum 
multis filiis  Ecclesiae  resideret,  ut  mos  est,  Archidiaconus  cum 
omni  Clero  in  albis  ab  Ecclesia  venientes  coram  eo  astiterunt.  ■ 
Moxque  ille  consurgens  Diaconibus  ex  more  thuribula  gestan- 
tibus  atque  ante  cum  prscedeotibus  cum  universis,  qu¿  ade- 

(1)   Desunt  ea  apud  Tan». 


Digitized  by  Google 


35  3  P*uii  Diaconi  Emeritensis. 

rant  ad  Ecclesiam  perrexit,  qualiter  Deo  adjuvante  Missarum 
solemnia  celebrarent.  At  ubi  uoiversi  cum  eo  de  Atrio  paulu- 
ium  feré  decem  graduum  processerunt  foras,  illico  ab  imis 
fundamentis  x)mnis  repente  amplissimi  Atrii  fabrica  corruit, 
&  neminem  ibtoppressit  Deo  jubente.  Ex  qua  re  pensandum 
est ,  cujus  meriti  iste  vir  fuerit ,  qui  ita  apud  Deum  suis  preci- 
bus  obtinuerit,utnon  priüs  dareturantiquohostipotestastarit* 
fabrica:  perpetrare  ruinara,  quám  ipse  cunctos  foras  eductos 
integro  numero  Deo  miserante salvaret. Sed  utin  tanto  periculo 
nullus  periret  ob  maxiraajuerita  Sanctissimx  Virginis  Eulali* 
fuisse  pr«stiturn  nullus  ambigat.  Cüm  vero  solicité  requireosin- 
venisset  quia  nenio  periret,  in  nullo  penitus  animum  suumcon- 
turbavit ,  (i)  sed  magis  gratias  Domino  cgit,  facrificium  Deo 
Ixtus  obtuüt,  diemque  ipsum  jucundé  in  Domino  cum  óm- 
nibus suis  potitus  est. 

16  Post  non  multum  vero  temporis  intervallum  sedis  di- 
putar fabricam  restauravit ,  ac  pulchrius  Deo  opitulante  patra- 
vit:  ita  nimirum  ipsius  aedificii  spatia  longé,  lateque  altis  cul- 
minibus  erigens,  pretiosaque  atrii  columnarum  ornatibus  sus- 
penden* ,  ac  pavimentum  omne,  vel  parietes  cunctos  nitidis 
marmoribus  vestiens,  miranda  desuper  tecta  contexuit.  Tum 
deinde  miro  dispositionis  modo  Basilicam  Sanctissim*  Virginis 
Eulali*  restaurans  in  melius,  in  ipso  sacratissimo  templo  cel- 
sa  turrium  fastigia  sublimi  produxit  in  arce.  Hic  virbeatusin 
hoc  corpore  positus  crebro  cum  Sanctorum  catervis  in  choro 
Ecclesiae  stans,  &  psalens  visus  fuisse  perhibetur  :  &  alia  mul- 
ta narrantur,  qu,e  scribere  propter  prolixitatem  sui,  ne  fasü- 
dium  legentibus  pr*beañt,  dcsivimus.  {al.  deseruimus.) 


(f)    Mor.  non  animum  snum  eonturbavit  ul!a  re. 
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CAPUT  VIL 

< 

FIDELTS   EP1SC0PÜS   VISUS  INTERESSE 

Sanctorum  Choris.  - 

17  DlE  qnodam  puerum  familiarem  suum  ad  locum ,  cui 
Caspiana  (1)  vocabulum  est,  qui  ab  Emérita  urbe  millibus 
sexdecim  distat,  direxit,  ac  praecepit  ei  sub  omni  festina- 
tione  revertí,  qui  cum  fuisset,  &  eodem  die  revertí  non 
occurrisset,  ibidem  mansit:  cui  io  ipso  noctis  initio  jam 
dormienti  fuit  visum  gallos  cantasse,  statimque  expergefac- 
tus  caballum  suum  ascendit,  atque  festimis  properans  ante 
médium  nectw  ad  portam  ipsius  Civitatis,  quae  appellatur  por- 
ta pontis,  pervenit,  qui  cum  ibidem  diutissimé  residens,  cer- 
aeret,  quía  ante  horam  oportunam  consurrexisset ,  &  quia 
quamvis  clamasset  vociferantes,  nullus  ei  portam  aperiret, 
vissum  est  ei  Caballo  suo  paululum  herbae  pabulum  daré, 
quousque  aliqtris  portam  forsitao  reseraret.  Et  ecce  súbito  in- 
tempesta; noctis  hora  elevans  oculos  suos  vidit  eminús  glo- 
bum  igneura  ab  Ecclesia  Sancti  Fausti,  quae  ab  urbe  fere  mil- 
liario  distat  procedentem,  atque  ad  Basilicam  Sanctae  Lucre- 
tía;  (2)  pervenientem.  Qui  cum  tacítus  contemplare^  quidr 
nam  esseL,  nec  mora,  &  ecce  multitudo  Sanctorum,  quibus- 
illud  lumen  praeibat,  venientes  per  pontem,-ad  portam  usque 
perveneraut,  cum  quibus  etiam  gradiebatur  Sanctissímus  Fi- 
del is  Episcopus.  At  ubi  ventum  est  ad  portam,  videns  supra- 
dictus  puer  aucta  candida torum  agmina,  ipsum  etiam  Sane* 
tum  Fidelem  clamyde  nivea  indutam  in  medio  eorum  pro- 
per  a  ntem  cernens  obstupuit,  &  exterritus  atque  tremebundus 
prae  timore  factus  est  veiut  mortuus.  lile  vero  claustra  porta- 
rum  divinitus  resera vit,  moxque  ingressi  sunt  Civitatem,  qui- 
bus ingressis,  ille  consurgens  atque  volens  post  eos  ingiedi, 
millatenus  potuit:  quia  portam  ita  clausam,  sicut  priüs  invenir. 
Qui  cum  primo  dil-uculo  aperta  pervenisset  ad  Atriuni^  pro- 

( 1 )  Tam.  Capsiana.  (a)  Tam.  &  Bivar,  Leocrki*.  MeUm  Mor.  Lmmkn 
hace  enim  passa  Emeritx. 

Tom.  Xlll.  -      Y  y 
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tinus  eum  vir  sanctus  interrogavit ,  quali  hora  de  prsedícto  lo- 
co egressus  fuisset?  qui  iili,  &  horam,  qua  surrexerat,  & 
moram  quam  ad  portam  fecerat  enarravit.  Quem  cum  vir 
Dei  interrogaret,  si  aliquid  vidisset;  ille  vidisse  se  fatetur. 
Tum  eum  admonuit,  ut  quousque  ipse  sanctus  in  corpore  es- 
set,  nulli  referret,  ne  ei  ad  immane  periculum  pertineret. 

18    Alia  quoque  vice  similiter  eum  quídam  religiosus  cum 
multitudine  Sanctorum  quadam  nocte  de  Ecclesia  Sancta;  Eu- 
lalia? egredientem,  &  per  Basílicas  martyrum  euntem  vidit, 
sed  incauté  agens  mullís  statim  indicavit.  Postremó  ad  virum 
Dei  veniens  ei  quod  viderat,  retulit.  Cui  ille  ait:  Hoc  quod 
vidisti,  jam  alicui  dixisti,  an  non?  qui  statim  respondens  sim- 
pliciter  professus  est,  se  dixisse.  Ad  haec  ille  inquit:  Indulgeat 
tibí  Dominus,  frater,  non  recté  fecisti:  scio  utique  quia  tibí 
in  futuro  judicio  non  reputabitur  ad  culpam.  Interim  vade, 
communica,  &  da  nobis  osculum  valefactionis,  ( i)  quia  ¡tu- 
tus  es.  Tamen  &  domui  tuse  sub  omni  festinatione  dispone, 
aut  si  desideras  remedium  pcenitentix,  percípe.  Qui  mox  ac- 
cepta  poenitentia,  dispositaque  domo  sua  valefaciens  cundís, 
sequenti  nocte  migravit  é  corpore. 

CAPÜT  VIII. 

FIDELJS    EPISCOPUS   FISIONE  AT>MONlTVS 
bonis  in  pauperes  distributis  migrat  ad  Dominum. 

io  Cuid  am  viro  religioso  iterum  intenté  (2)  ad  officium 
Ecclesiasticum  recunenti ,  quadam  nocte  dum  in  lectulo 
suo  intempesta?  noctis  silentio  sopore  depressus  jaceret,  vi- 
sura est,  quod  signum  ad  matutinum  dedisscnt :  qui  statim 
consurgens  cum  omni  festinatioue  ad  Ecclesiam,  ne  ei  tem- 
pus  sacrificii  pra?teriret,  accurrit,  (3)  cursuque  rapidísi- 
mo properans  anhelabundus  illuc  pervenit.  At  ubi  ingressus 
est  Ecclesiam  Sancta?  Maria?,  quae  Sancta  Hierusalem  nunc  us* 
que  vocatur,  audivit  voces  mirae  in  modum  modulationis  ca- 

\  (1)  Tam.  valefac  ómnibus:  ccteri  melius,  ut  in  textu.  (a)  Ita  Biv.  Atíi 
¡ntendere.  (3)  Biv.  accurrit,  Aüi  occurrit,  . 
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nentium,  respiciensque  ad  chorum  vidit  stantem  mutitudi- 
oem  Sanctorum :  qui  nimio  pavore  concussus,  atque  in  tremo- 
rem  versus  sese  in  angulum  Basílica;  silenter  contulit,  atque 
taché  contempians,  sollicité  auscultans,  audivit  consueto  or- 
dine  omne  ab  eis  officium  esse  completum.  Quo  expieto  paulo 
adhuc  ante  gallorum  cantum  cum  laudibus  pervenerunt  ab 
..  Ecclesia  Sane  ta;  Maris  ad  Basilicam  Sancti  Joannis,  in  qua 
baptisterium  est,quae  nimium  contigua  antefatae  Basílica;  pa- 
ñete tantum  interposito,  &  utraque  unius(i)  tecti  tegmine 
contegitur.  Explicitisque  Laudibus  coeperunt  ad  invicem  di- 
cere:  Ecce  continuo  hora  est,  ut  signum  dari  debeat:  ob  hoc 
prius  necesse  est,  ut  id  pro  quo  destinati  sumus,  ordinemus. 
Curaque  hoc  dixissent,  apparuerunt  in  conspectu  eorum  Mtyo* 
pes  tetri,  nimiumque  terribiles,  quorum  statura  videbatur 
esse  Gigantea,  nigredo  perquam  teterrima,  ita  ut  ex  ipso  eo- 
rum torvo  (2)  intuitu  nimiumque  atro  vultu  palám  cernentt 
daretur  rntelligi  ipsos  proculdubio  Tartáreos  esse  ministros, 
quique  etiam  rhomphaeas  acutissimas  suis  gestabant  in  manw 
bus:  quibus  mox  Sancti  dixerunt:  Subomni  celeritate  pergen* 
tes  ad  Atrium  ingredimini  cellam,  in  qua  Sanctus  Fidelisja- 
cet,  &  percutite  eum  vulnere  gravi  in  corpore,  ut  anima  ejus, 
quantotius  egrediens  é  corporali  catena,  nobiscum  ad  Domi- 
num  nostrum  Jesum  Christum,  &  ad  praeparatam  sibi  possít 
pervenire  coronam.  Qui  illico  jussis  (3)  obtemperantes  ambu- 
laverunt,  sed  eum  minimé  percutientes  reversi  sunt  dicentes: 
In  cellam  ejus  mínimé  ingredi  possumus,  quia  non  dormit,sed 
in  térra  prostratus  jacet,  &  orat.  Insuper  tanto  thymiamatis 
suavissimo  odore  celia  ipsa  redolet,  ut  nitor  tanta;  frngran- 
tia;  incensi,  quod  ab  eo  oblatum  est  Domino,  nos  illue  intra- 
te penitus  non  sinat.  Quibus  denuo  pra;ceperunt  dicentes:  Itc 
&  percutite  eum,  quia  jussio  Domini  est  adimplenda.  Qui  cum 
fuissent ,  nec  intrare  potuissent ,  revertentes  iterum  dixe- 
runt: [Oratio  ejus  nos  oainino  prohibet  ingredi.  Q  ibus  í  111 
dixerunt:]  (4)  Vacat  oratio,  quando  venit  vocatio.  Sed  ite, 

(1)   Tam.  &  Mor.  interposito  utraque  uno,  Biv.  melius  nt  in  texrir#'{ 
(2 )  Sic  Biv.  Alü  toto  {i)  AL  jussuiy  &  jussi.  (4 )  H*c  apud  Tamaio  de- 
•iderantur,  /-  , 
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&  implete  praeceptum  Domini,  quod  semel  datum  est,.  nequá- 
quam trascendí  potest.  At  ubi  tertio  fuerunt,  permútente  Deo* 
ingressi  sunt,  Et  tam  forti  sciiicet  manu  crudeli  eum  percusse- 
runt,  ut  vocera,  quam  emisit  cum  dolore  gravi,  simulque. 
gemitu,  is,.qui  mEcclesia  stabat  religiosus,  claré  audiret. 

20  Facto  vero  diiuculo  ad  Sanctum  Episcopum  accessit, 
&  cuneta  qiue  vjderat ,  queque  etiam  audierat;  ei  intima- 
vit.  Cui  ilie  ait:  Seio  fili  mi,  scio  &  mihi  pullo  modo  la- 
tent.  Cu  ñique  hoc  dixisset,  &  imminenti  aegritudine  artubus 
jam  fatiscentibus  se  totum  dissolvi  repente  sensisset,ad  Basí- 
lica m  Sanctissira*  Virginis-  Eulaliae  se  deferri  praecepit;  sua 
ibidem  in  primis  multis  lacrymarum  satisfectionibus  deflevit 
delicta.  Deinde  multis  captivis,  6c  egenis  multam  largitus  est 
stipem:  ad  ultimum  redditis  chirographis  cunctorum  ( i )  debi- 
ta relaxavit.  Sed  cum  ómnibus  reddidisset ,  cautio  cujusdara 
vidu£  remanserat,  qux  needum  fuerat  reddita,  quam  ilie 
spectabat ,  ut  ei  redderet;  sed  quemad  modum  muliercula  prx 
turbx  densitate,  qua  circumseptus  erat,  ut  accede ret,  non 
habebat:  qua:  cum  per  singulos  dies  veniret  ,  &  locum  minime 
reperiret,  &  nimium  moestificata  mente  anxiaretur,  nihilque 
agens,  moerore  afflicta  ad  suum  hospitium  remearet;  ei  qua- 
dam  nocte  Sanctissimi  Cyprianus,  &  Laurentius  martyres  in 
visu  adstiterunt,  dicentes:  Nosti,  qua  re  locum  non  invenís? 
At  illa  respondit:  Nescio..  Et  illi  inquiunt :  Quare  per  reli- 
quas  Basilicas  fratrum  nostrorum  ceierorum  m  rlyrum  fre- 
quenter  concurrís,.  &  ad  nos  venire  contemnis?  Qu*  statim 
surgens  ad  eorum  Basilicas  cucurrkr  orationem  cum  lacrymis 
fudit,  pro  negligentia  retroacttttemporis  veo  i  a  ra  imploraviu 
Atque  inde  ad  Basilicam  Sancta?  Eulalia  rediit  mira  ceterita- 
te,  locum  reperit,  chirographum  suura  absque  difneultate 
xecepit.  Deo  &;  sanctis  ejus  immensas  retulit  grates,  pro  eo 
quod  non  solum  locum  paratum  invenire  meruit  ingrediendi* 
verüm  etiam  ita  Sanctis  Dei  disponentibus  gestum  est,  ut 
quando  ingressa  est ,  Sane  tus  E pisco  pus  cautionem  ipsam  manu 
propria  tenens  prxstolaret,  cui  reformare  deber  et:  atque  ita 
factum  est,  ut  illo  benigoe  reddente,  atque  illa  cum  gaudio 

(i)    Ta  malo;  tnuliorum. 
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quac  diu  desideraverat  recipiente,  paulo  post  vir  Sánctus  pr*- 
cedentibus  Sanctorum  ccetibus  ,  spectantibusque  Angelicis 
Choris  ad  artherea  regna  tripudiando  migraret,  calestibusque 
phalangis  consertus  cum  exultatione  perpetua  perpetim  con- 
globan in  sydereis  mansionibus  Jesu  Domino  prxcipiente  ( i ) 
meruit.  Corpusculum  vero  ejus  juxta  corpus  Sanctissimi  prae- 
decessoris  sui  uno  eodemque  sarcophago  traditum  veluti  iiv 
uno  lectulo  hoaorifice  est  tumulatum. 

CAPUT  BC 

« 

MASON  A  NATIONE  GOTHUS,  NUTRITUS 
in  Ecclesia  Sancta  Eulalice,  succedit  Fideii  in  Epis- 
copal u,.  Xenodochium.  &  Menasteria 
.    .  t,  tedificavit.- 

m  UuiC  praefato  almo  viro  ad  supernam  patriám  traes*. 
migtan ti  providentia  divina  potestatis  subrogatur  non  im- 
par omnium  virtutum  gloria  vir  Orthodoxus  ,  cui  nomen 
erat  Masona,  scalicet  beatus  beato-,  sanctus-  sancto,  pius 
pió,  bonus  bono,  atque  cunctis  charismatibus  refulgens  ru- 
tilanti  inmensis  virtutibus,  Sacerdotal  i  Ordine  Masona  suc- 
oedic  Fideii.  Praedecessore  nimirum  astrigeris  civibus  conser- 
to  in  Oelis,  successorts  magni  (2)  dulcedo,  ejusque  insigne 
meritum  cunctorum  Civhim  mosrorem  lenivit  iivterris-,  ut  óm- 
nibus pro  obitu  Sancti  (3)  Pontificis  mceror  non  solüm  dii- 
cutereturv  verúm  etiam  instar  priscorum  Patrum  Eltae  quon- 
dam  &  Elisa  i  duplicata  Paraeleti  Spiritus  gratia  palám  cune-* 
tis  cernentibus  Sancti  Fidelw  Antistitisv  in  Macona  Sancto 
Episcopo  requievisse  videretur  ,  ut  plebem  sublevato  pastore 
non  usquequaque  taederet  afilie  ta  m  langore,  sed  ge  mi  nato  ga  li- 
dio conga udere*  divina  tribuente  miseratione,  dum  &  illum 
pro  sui  salute  prxmisit  ad  Calos,  &  istum  eximias  virtutis 
virum  suscepit  gratulanter  iu  terris.  (4) 

M  Ita  Biv.  Atü,  ptreiptente.  (a)  Tamaió,  mansii.  (3)  B*var,  tantt. 
(4)    Bivar,  suscipere  gratuletur  ¡n  terris. 
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-ai    Denique  Sanctus  Masona  Antistes  nobilí  ortus  in  hoo 
saeculo  origine,  sed  vitae  meritis  extitit  multo  nobilior,  gene- 
re quidem  Gothus,  sed  mente  prontissima  erga  Dominiim  per- 
quam  devotus  ,  atque  viriliter  Altissimi  virtute  prxcinctus, 
moribus  sanctis  ornatus,  habituque  magni  decoris  pulcrifí- 
catus,  cbaritatis,  bumilitatisve  ab  ineunte  xtate  refulgenú 
stola  circumamictus,  baltheo  Fidei  fortiter  circumcinctus, 
prudencia,  scilicet,  6¿  justitia  insigniter  circumsaptus,  di- 
lectione  summi  Dei,  &  proximi  mi  ri  ti  ce  decora  tus:  dilectas 
namque  Deo  &  hominibus  erat,  &  gloria  mi  ra  bilis,  amatar 
fratrum,  multum  orans  pro  populo,  cujus  nomen  multis  co- 
ruscando miraculrs  per  omnem  terram  pertransivit.  Hujusita- 
que  temporibus  morbo ru m  pestem,  inedU*  quae  inopiam  ab 
urbe  Emeritensi,  vel  omni  Lusitania  ejus  precibus  Dominus 
procul  abegit  ,  meritisque  Sacrosanctx  EulalUe  Virginis  Ion- 
gius  pepulit,  tantamque  salutem,  &  omnium  copiam  delicia- 
rum  cuncto  populo  impertiré  dignatus  est,  ut  nullus  unquam, 
quamvis  inops,  aliquid  avere  (i)  videretur,  aut  qualibet  ne- 
cessitate  fatigaretur ,  sed  quemadmodum  opulenti ,  ita  & 
inopes  ómnibus  bonis  abundarent,  &  quodammodo  instar 
caelestis  gaudii  universus  populus  in  terris  tanti  Pontificia  mé- 
rito congauderet.  Omnibus  inerat  gaudium,  cunctisque  ade- 
rat  pax ,  nulli  aberat  felicitas,  in  omnium  cordibus  tforebat, 
perfecta  chantas .  in  omnium  sensibus  pollebat  tranquilla ju- 
cunditas,  ita  nimirum,  ut  devicto  antiquissimo  hoste,ac  su- 
pe rato  veternoso  dracone,  nemo  moerore  consternatus,  oe- 
mo  angustia  afilie  tus,  nemo  quolibet  terrore  perculsus,  vel 
quolibet  zelo,  aut  invidia  tactus,  callidi  anguis  virulentis  su> 
mulis  quateretur,  sed  perfecta  chántate  repleti,  cuncti  Deo 
admitiente  (2)  pii  patris  gratia  jucundantes,  imperterriti,  sine 
metu  vel  formidine  omnium,  in  Dei  laudibus  persistebaot 
constanter.  Non  solum  autem  in  omnium  fidelium  arcanis 
ejus  flagrabat  immensa  charitas,  sed  etiam  omnium  Judxo- 
rum,  vel  Gentilium  mentes  miro  dulcedinis  su*  afTectu  ad 
Christi  gratiam  pertrahebat.  Quantus  ¡gitur,  qualisque  fuerit, 

(1)  Tam.  aliqua  habert.  Mor.  habere ,  praetermisso  aliquid.  Sensus  timen 
avtu  legcndum  manifestar.  (2)  Forte  ut  alibi  non  secnel  adniteatt. 
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inertia  Hngux  riostra?  ad  singula  explicare  non  valet ,  sed  quam- 
vis  máxima  taceamus,  extrema  saltem  é  maximis  memoremus. 

23  Denique  suprá  dictus  vir,  priusquam  ordinaretur  Epis- 
copus,  in  Basílica  Sanctisimae  Virginis  Eulalia  fertur,  cum 
summa  diligentia  advixisse,  (1)  &  ibidem  multis  annis  Deo 
irreprehensibíliter  deseivisse.  Postquam  vero  inspirante  Deo 
in  omnium  ore,  oculis,  &  animo  residens,  sublatus  inde, 
constitutus  ese  Pontifex ;  statim  in  exordio  Pontificatus  sui 
Monasteria  multa  fundavit,  prxdiis  magnis  locupletavit,  Ba- 
sílicas plures  miro  opere  construxit,  &  multas  ibidem  Deo 
animas consecravit, Deinde Xenodochium  fabr icavit, magnisque 
patrimoniis  ditavit ,  constitutisque  ministris,  vel  mediéis  pe- 
regrinorum  &  aegrotantium  usibus  deserviré  praecepit,  taleque 
praxeptum  dedit,  ut  cunctx  urbis  ambitum  medici  in  desi- 
nenter  percurrentes quemcumque  servum,seu  liberum,  Chris- 
tianum,  seu  Judxum  reperissent  xgrum,  ulnis  suis  gestantes 
ad  Xenodochium  deferrent:  straminibus  quoque  lectulis  iti- 
dem  pr*paratis  eumdem  inflrmum  ibidem  superponentes,  ci- 
bos  delicatos,  &  nítidos  eousque  preparantes,  quousque  cum 
Deo  a?groto  ipsi  salutem  pristinam  reformarent:  &  quamlibet 
á  pra?diis  Xenodochio  collatis  multis  deliciarum  copia  parare- 
tur,  adhuc  viro  sancto  parum  esse  videbatur.  Sed  his  ómni- 
bus beoeficiis  adjiciens  majora,  prxcepit  medicís,  ut  sagaci 
sollicitudine  gererent  curam,  ut  ex  ómnibus  eximiis  (2)  ab  uni- 
versas sanctuariis  ex  omni  patrimonio  Ecclesi*  in  Atrium  inla- 
tis  medíetatem  acciperent,  &  eisdem  infirmis  deferrent, 

24  Si  quis  veró  de  Civibus  urbis,  aut  rusticis  de  ruralibus 
ad  Atrium  ob  necessitatem  accessisset,  &  liquorem  víni,  olei, 
vel  mellis  á  dispensantibus  poposcisset,  &  vas  parvulum,  ia 
quo  levaret,  (3)  exhibuisset,  vir  sanctus,  ut  erat  semper  ob- 
tntu  gratus,  jucundus  vuítu  (4)  mox  ipsum  vasculum  con- 
fringi,  &  ut  majus  (s)  deferret ,  praecipiebat.  In  eleemosynis 
vero  pauperum  quantum  largus  extiterit,  soli  Deo  reservatum 
cst  nosse.  Tamen  &  de  hoc  ipso  quandam  particulam  enarre- 

- 

(1)  Tamaio  &  Bivar  advixisse.  Mcien.  aSvenhte.  (2)  Ita  Tam.  &  Mor. 
Biv.  omnibu»  exeniis.  Forte  ex  xeniis ,  se  :  é  xeniis.  (3)  Mor.  portaren  alii 
w  in  textu.  (4)  Sic  Biv.  Alii  jueundtyultus.  (5)  Majorem,  in  Codicibua, 
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mus.  Tanta  illi  cura  erat  pro  omnium  erumnis  miserormn,  nt 
ad  Basilicam  Sanc*issimar  Eulalia:  Diácono  viro  venerabüi  ile- 
dempto  nomine,  qtii  prarerat,  dúo  millia  solidos  dederit,  é 
quibus  mox,  ut  aliquis  urgente  necessitate  adveniret,  facta 
cautione,  quantos  vellet  absque  aliqua  mora,  vel  difticukate 
acciperet,  suisque  angustí»  consuleret.  Ñeque  hoc  silendum 
reor,  quam  largifluus  io  muneribus  extiterit,  quippe  qui  alie- 
nas rei  abstinentior,  sux  largior,  nec  accipiendi,  sed  dandi 
magnanimitate  pollebat,  avidior  dandac  rei,  quam  appeten- 
d¿c ,  potiorem  dandi,  quam  accipiendi,  didicerat  fortunara. 
Multa  largiebatur,  nihilque  auferebat,  sed  ultro  (i)  conce- 
debat:  donabat  muita,  Largiebatur  plurima,  ditabat  univer- 
sos beneficiis,  &  munificentia  magnus  habebatur.  Omnes  ab 
illo augebantur  donis,  ac  divitiis  locupletatoantur,  &  non  taa- 
tum  f  ra  tribus,  .&  amicis  quam  &  servís  ipsis  Ecclesi*  se 
muneribus  largum  ultra  quam  credi  potest,  prxbebat.  Ita  ni- 
mirum  temporibns  ejus  ditati  sunt,  ut  in  die  Sanctissimo  Pas- 
chae  cum  ad  Ecclesiam  procederet,  pueri  plurimi  clamydes 
holosericas  induentes  coram  eo,  quasi  coram  Rege  incede- 
rent,  &  (quod  iis  temporibus  nullus  poterat,  nuilusque  prae- 
sumebat)  hujusmodi  indumentis  arnicti  ante  eum  debitum 
deferentes  obsequium  pergerent. 

25  Sed  mérito  ei  ab  omnipotenti  Domino  fuit  tanti  mune- 
ris  (2)  donum  collatum,  cujus  cor  in  tanta  opulentia,  &  glo- 
ria transitoria  prosperitatis  gaudio  ruimquam  fuit  turgidum, 
ñeque  inflatum.  Nimirum  humilis  animus  ejus  supra  solidara 
petram  fundatus  immaeulabilis  conscienti*  cogitatione  syn- 
cera,  calliditatisque  ignara,  in  piosperis  humrlis.,  in  adversis 
existebat  fortissimus,  nec  prosperitate  erigebatur,  ñeque  ad- 
versitate  /rangebatur,  -aullo  detrimento  vel  augmento  cons- 
tantia  ejus  mutabatur.  Constans  erat  in  cunctis,  &  adversus 
ora  ¡lia  promptissimé  paratus.,  patiens  nimium,  &  jobore  fir- 
missimus,in  cunctis  adversis  constans,  in  ómnibus  a  n  gustas 
imperterritus  perseveraban,  vukum  nec  gaudio,  nec  moerore 
commutabat,  unus  vultus  semper  ejus,  una  hilaritate  deco- 
xatus  cunctis  oceurrebat,  semper  idem  unus  vultus,  nec  ua- 

(1)   Tamaio  &  Bivar,  cunctis.  (a)  Tamaio,  mtriti. 


>  ■ 


Digitized  by  Google 


De  vita  PP.  EmerUensiufiL  361 
quara  rerum  varietate  rautabatur.  Non  illum  cunctis  inimica 
elatio  virtuiibus  extulit,  sed  ín  ómnibus  humilitatem  synce- 
ram  syncero  conservavit  sacratissimo  cordis  affectu.  Cumque 
talibus  divino  favore  virtutibus  polleret ,  fama  bonorum  op¡- 
nione  concrescente  adsparsit ,  (1)  &  opera  luminis  á  vero  lu- 
mine  condonara  multis  in  Regionibus  corusca  vi  t. 

1 

C  A  P  U  T  X. 

•  ,  *  •  .  •  •  • 

LEOFIGILBUS  REX  ÍTI S1GOTHO  RUM 
Arianus  studet  avertere  Masenam  Episcopum 
Emeriténsem  &  Fide  Catfiolica. 

16  ÜNd  e  accidit  ,  Ut  hsec  opinio  seevissimi  atque  •cm- 
delissimi  Wisigothorum  (af  Leovigildi  Regís  penetraret 
auditum  ,  &  summae  invidiae  Draco  immanissimus ,  bonis 
operibus  semper  aemulus ,  scimulis  acrioribus  irritatus ,  ejus- 
dem  Principis  animum  virus  vipereura  sacia  re  t„.  (3)  &  po- 
culum  venenatum  ejus  in  viscera  transfunderet :  cujus  poculi 
lechalis  haustu  protinús  consilio  armatus,  diabólica  s  ti  mulante 
invidia ,  supradicto  sanctissimo  viro  legatis  intercu r rencibus, 
iterum,  iterumque  manda  vi  t ,  ut  relicta  fide  Catholica  ad 
Arianam  hieresimcum  universitate  plebis  sibi  commissa?  diver- 
teret.  Cumque  vir  Deo  dicatus  constantissime  responde  re  t, 
&  bis,  terque  regredientibus  nuntiis  Regí  mandaret  ,  nmi- 
quam  se  veram  fidem  relinquere  ,  quam  semel  agnovisset ,  ip- 
si  insuper  Ariano  Regi  exprobravit ,  ut  debuit ,  ejusque  á  se 
perfidiam  dignis  (4)  increpationibus  repulit.  Ad  se  itaque  re- 
versis  nuntiis,  coepit  supradictus  Rex  diversis  suasionibus,  6c 
przmiorum  promissionibus  ejus  animum  allicere ,  (5)  si  fui  si- 
tan per  quamcumque  occassiooem  posset  eum  ad  sux  supersf- 
titionis  voluntatem  incurvare.  Ule  vero  suassiones  ejuscalü- 

•      »        *  1 

(1)  Tam.  affulsit.  Bivar,  adsparsis.  {%  Sic  Biv.  Tam.  H'frogothbrtriñ. 
Mor.  Visegothorum  Liuuigildi.  Alii  Leovigildi.  Utroque  autem  modo  nomen 
legimus  in  aurei.s  ejusdem  Regís  n uní  mis  (3)  Biv.  tauciareí.  (4)  Mor.  dig- 
na.  More,  incrcp.it  ionibus.  ($)  Mor.  allicere,  alii  ilUcere.  . 
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das  contempsit,  dona  &  premia  veluti  purgamenta  respuit.  F¡- 
dem  Catholicam  viriliter  prorsus  vindicavit.  Ñeque  tamen  con- 
tra perridiam  tacere  maluit,  ne  tacendo  forsitam  consentiré  vi- 
deretur,  sed  totis  nisibus  cjus  vesania?  repugnans  clangore  ve- 
ritatis  personavit.  Cumque  se  ille  cerneret  casso  labore  defice- 
re,  raptos  in  furorem  coepit  eum  multis  pulsare  terroribus,  opi- 
nans  minis  posse  concutere  quem  blandimentis  superare  nequi- 
visset.  Sed  virSanctus,  nec  terroi  ibus  frangitur ,  nec  blandi- 
mentis suadetur,  sed  forti  congressione  adversus  atrocissimum 
Vyrannum.dimicans,  pro  deíensione  justiti*  persistebat  invictus. 

CAPUT  XI. 

SUN  NA  rVSEU€K)$PISCOpUS  EMERITENSIS 
i   v  Arianus  disputatione  publica  victos 

a  Masona.  i 

t7  Comperto  déhinc  crudelissimus  tírannus ,  quód  nec 
mims,  nec  muneribus  viri  Dei  anirrtum  á  recta  Fide  ad 
sui  perridiam  apostatare  posset  ,  ut  erat  totus  vas  irae, 
fomesque  vitiorum  ,  ac  frutex  damnationis ,  cujus  obsidebat 
pectus  truculentior  hxresis,  &  captivum  in  sua  ditione  te- 
nebat  calidissimus  serpens ,  amara  pro  dulcibtis,  pro  lenibus 
áspera  obtulk  civibus ,  pro  salute  medicamenta  mortífera, 
quemdarrVsciricet  virum  pestiferum  Arianae  nárreseos  pravi- 
tatem  pér  omnia  vindicantem ,  cui  nomen  erat  Sunna  ,  pro 
sedi<  iosis  simultatibus  excítandis,  &  pro  conturbatione  sanc- 
ti  viri*,  vel  totius  populi ,  in  eadem  ci  vi  ta  te  Episcopum  Aria- 
nar  pai  lis  ihstituit  :  virum  denique  pravi  dogmatis  fautorem, 
horhinerttífuíiestum  ,  vultu  reterrimum  cujus  erat  frons  tor- 
va i  fruces'  ocuíi ,  aspectus  odibilis ,  motus  horrendus ,  erat- 
que  Oriente  sínister,  moribus  pravus ,  lingua  mendax,  verbis 
obscoenus ,  forinsecus  turgidus,  intrinsecús  vacuus ,  extrer- 
sus  eLat.us,  introrsus  inanis,  foris  infíatus,  interiüs  cunctis  virtu- 
.tibus  evacuatus,  utrobique  deformis,  de  bonis  indiguus,  de 
pessimis  opulentus  ^  delictis  obnoxius ,  perpetua?  morti  nimis 
ultroneus.  Hic  jam  supradictus  perfidU  auctor  dum  in  urbtm 
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Emeritensem  adveniens  quasdam  Basílicas  cum  ómnibus  ea- 
rum  iprjvilcgü?  praecipiente  Rege  sublatas  ausu  temerario  de 
potesjtate  proprii  Pontificis  sibimet  aggrediens  usurparet ,  ac 
dictus  pr^  io  funestis  (1)  arctioribus  vinculis  satiatusque  de 
ejus  lethalibus  poculis,  coepit  contra  Dei  famnlum  rábido* 
oblatrare  sermones,  &  verbis  strepentibus  comminantes  spur- 
.cissiinas  evomere  voces.  Sed  servum  Dei  probatissimum  ,  nec 
comminatio  furciferi  fregit,  nec  turbulenta  ira  pestiferi  mo- 
Jlivitl  nec  tempestas  insanientis  perditi  deflexit,  sed  instar 
¿brtissimi  muri  immobilis  contra  omnes  procellas  pro  Sana* 
Fidei  defensiane  permansit.  Cumque  toto  adnisu  (2)  Dei  f  unu- 
lum,  vel  omnes  fideles  jam  dictus  infidelis  Episcopus  exqui- 
-sitis  martyriis  exturbare  vellet  ,  nec  posset,  fretus  favore  Re- 
gio Basilicum  Sjnctissima»  Virgiais  Eulaliae  passim  adgredi  ni- 
tebatur,  ut  eam  sublatam  de  proprii  Episcopi  potestate  Aria- 
naj  híeresi  dedicarét :  cui  cum  Sanctus  Masona  Episcopus,  vel 
cum  eo  universas  populus  acriter  obsisteret,  ac  vehementer 
oppugnaret ,  supraiictus  Pseudo-Episcopus  Sunna  antefato 
Principi  multa  in  accusationem  sancti  viri  scripsit  ,  eique  sug- 
gessit,  ut  ipsa  sacra  Basílica,  quam  adire  inhiaverát,  á  Catho- 
licorura  potestate  sublata,  ditioni  suae  Regio  imperio  tradere- 
tur.  Ad  hcec  ille  talem  fertur  promulgasse  seníentiam,  ut  re- 
sidentibus  in  Atrio  EcclesLe  judicibus ,  utrique  Episcopi  ab 
eisiem  assumpti  adessent,  ipsique  coram  posita,  utriu^que  partís 
defensioue  contiictu,  disputationif  ajtercareujur  ,  alternisque 
adversum  se  congrcssiónibus  dimicantes  de  Sactarum  Scriptu- 
rarum  voluminibus  quaique.  ab  eis  essent  <}icta prolatts  te.stl- 
moüiis  adstruerent,  vel  roborarent  ,  &  cujus  pars  tnumphúm 
bravii  obtineret,  ipse  nihilominus  Ecclesiam  Sanctae  Eulaliae 
sibimet  viudicaret.  ,  \¿       t  ¡ 

2$  At  ubi  hujusraodi  decretura  c re>r§sce£*e, rumore Jn  ¿ju- 
ribus  almi  viri  Masona*  pcrsonu i t,  illico  Basiljpam  Sane t:c  Eu- 
laliae Virginis  prasproperus  petiU,  tribi^sq-ue  clfe^bus  tótidená- 
que  noctibus  parsimoniis,  &  fletibus  perseveran*  ante  altaré, 
sub  quq  venerabile  corpusculuum  sacrae  martyris  situm  cst, 

,(0  T*ma¡0 :  «MfBftW  pradonh  funetti.  Rjlorcno,  ut  in  tcxlu.  Bi var.  adi- 
tus...  sautiatus.'  (2)    Bivar ,  adnissu.  Tam.  adnixu. 
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pavimentó  prostratus  ¡ncubuít.  Tertiodemum  die  ad  Atrium 
quod  est  fühdatum  intra  moenia  ipsius  urbis,  repedavit:  tanta- 
que  cota  álacritate  &  mentís  constantia  regressus  est ,  ut  nulli 
fidelium  ambiguum  videretur  illum  in  ejus  pergere  adjutorium, 
quidixit:  Nófttt  prcecogitare ,  quid  foquamini :-,  dabitur  enim 
vobis  in  illa  hora ,  quid  loquamtni ,  non  enim  vos  estis  loquen- 
tes  ,  sed  Spirttus  Sanctus.  Cumque  pervenisset  in  urbem,in« 
gressu<que  Atrium  consedisset ,  vultus  sui  jucünditate  cune- 
torum  fidelium  moestitiam  abstulit,  ac,  ne  in  aliquo  de  ejus 
victoria  haesitarent ,  admonuit :  ipsumque  nefandum  Arianum 
Episcopum ,  simulque  judíces  diutissimúm  praestolavit.  Tán- 
dem Arianus  Episcopus  uná  cum  judicibus  septus  catervis  po- 
puli,  turgidusque  fastu  superbia?  ingressus  est.  Tum  deinde 
resídentibus  Episcopis,  resederunt  &  judices ,  ilit  maximé  qui 
erant  fautores  Ariame  partís,  &  impiissimi  Regís.  Cumque  re- 
scdissént ,  Sanctus  Masona  Episcopus,  ut  erat  sumiría?  gravita- 
tis,  summaeque  prudentia? ,  diú  multúmque  oculis  cáelo  inten- 
tis ,  silentium  tentvit.  Cumque  ille  sileret,  haereticorum  Sunna 
Episcopus  prius  loqui  exorsus  est :  coepitque  nefandi  oris  stre- 
pentia ,  áspera  ,  scabra ,  &  obscoena  summo  cum  fr agoré  pro- 
ducere  verba.  Cui  cum  vif  Dei  patienter ,  leniter,  suaviterque 
responderet,  [&  omnem  veritatem  insigniter  demonstrare!] 
(i)atque  illecontra  procatioribus  verbis,  utpote  perosdra- 
conis  insibilaret  ,  coeperunt  utrique  inter  se  verborum  ingens 
habére  certamen ,  sed  núlla  ratione  potuít  moles  carnea  sa- 
pieritiaé^Dei,  Sanctoque  Spiritui,  qui  per  os  servuli  sui  Maso- 
na; Épí^copi  loquebatur ,  Tesistere.  Quid  multa?  omni  rano- 
Re1 '  bónvictüs  superatusque  conticuit  ,  ac  pudore  nimio  coo- 
'peTtus  erubuit,  6c  non  tantumille,  quantum  media  cores  per- 
versi,  qui  ejus  patribus  importuné  nitebantur  ferré  admioi- 
'feÜJumV  non  s^fuhbr  ^cpntiisi  erubueritn)t ,  verum  etiam  audien- 
tes  inestimabiíis' 'doctrina*  lbquelam ,  mellífluo  sermone  de 
ejus  ore  proce/déntemV  mente*  consterna!!  ,  aque  in  obstupo- 
rem  nimium  cohversi,  cum  multa  admiratione,  quem  expug- 
nare paulo  anté  ven  eran  t ,  (2)  collaudabant.  Na  ni  tantam  gra- 

(0    Ita  BivatU  codex:  ea  verd  desunt  apud  aliot.    (3)    Bivai ,  *- 
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tiam  in  ejus  labüs  eo  die  Dominus  conferre  dignatus  est ,  ut 
mimquam  eum  quisquam  viderit  prius  tam  claro  eloquio  fa- 
cuodum  &  licét  scmper  docuerit  ore  facundo ,  tune  lamen 
pra»  ceteris  diebus  eloquentior  extitit.  Tune  denique  viderunt 
recti ,  c?  ¡¿ctat i  sunt ,  &  omnis  ¡niquitas  obturavit  os  suum, 
quoniam  Dominus  obstrusit  os  loquentium  iniqua.  Cuncti  ergo 
fideles  vehementer  admiran  sunt,  quia  quamvis  virum  hunc 
antea  nosseni  elequentis.simum  ,  numquam  tamen  eum  tam 
scholastico  sermone  ,  tam  nitido ,  tamque  dulcifluo  eloquio 
remtniscebantur  fuisse  loquutum.  Tune  protinus  omnes  Or- 
thodoxi,  omnesque  Catholici  prostratis,  superatisque  hoslibus, 
in  D  i  laudibus  acclamaverunt  dicentes :  (¿uis  simtlis  tui  in 
áiis  Domine}  Quis  simtlis  tibi?  &  non  est  secundum  opera 
tua.  Deinde  ad  Basilicam  gloriosa  Virginis  Eulalia  uná  cura 
victore  Antistite  Masona  unanimiter  perrexerunt.  In  Dei  ni- 
mirum  laudibus  exultantes  venerunt ,  immensisque  fragori- 
bus  jubilantes  sacratissimum  ejus  Templum  introierunt,  & 
infinitas  gratias  Omnipotenti  Deo  retulere,  qui  Sancta?  suz 
Virginis  precibus  in  sublime  erexerat  fámulos,  &  ad  fúfeilum 
suos  redegerat  inimicos. 

CAPUT  XIL 

MASO  NA  TOLETUM  A  REGE  FOCATUS, 
recusan*  daré  tunicant  soneto*  Eulalia ,  in  exi- 
lium  missus  equum  ferocem  dotnat. 

29  Tgitur  supradictus  hxreticus  Su  una  Episcopus  quam- 
libet  omni  ratione ,  &  veritute  fuerit  eonvictus ,  peí  tí- 
naciter  in  fídem  pristinam  perduravit ,  [nec  poterat  libe- 
ris  gressibus  ad  portum  properare  salutis]  (1)  cujus  cor  lapi- 
deum  instar  Pharaonis  antiquus  permitiente  Dto  induraverat 
hostis;  post  hjtc  superatum  se  in  ómnibus  videns,  coepit  inagis 
magisque  mente  e  fíe  ra  adversum  famulum  Dci  criminationes, 
6c  objecta  commenta  callidis  machinare  disposiiionibus,  atque 

(l)    Hxc  apud  Bivarium  dftuUrantur. 
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contra  mílicem  Christi  omni  genere  septus  telorum  se  ipsum 
potiüs  expugnaturus  advehere  ,  ipsumqtie  beatissimum  virum 
Masonam  EpUcopum  in  auribus  Principis  Leovigildi  Ariaoi 
clam  multis  criminibfjs  (i)  accussare.  Nihíl  sane  calliditasad- 
versantis  prevaluit.  Nihil  viro  Dei  calamitosa  nequitia  nocuit, 
quem  gratia  Redemptoris  spiritatibus  armis  armavit  Tándem 
«piricus  (*/  nequam  compulit  sarpe  nominatum  Arianum  R«- 
ígem,  ut  sancttim  virum  á  propria  S;  de  removeret,  suisqueobtu- 
tibus  presentan  juberej:  ocyusque  ministri  compares  erimiais 
ejus  prxceptionis  edictum  implentes , -atque  ad  Eraeritensem 
urbem  venientes  virum  beatum  sub  omni  celeritate  ad  urbem 
Toletanam,  in  qua  Rex  erat,  properare  compellunt.  Hinc  cum 
súbito  sanctissimus  vir  Masona  Episcopus  é  gremio  raptus 
Ecclesi*  Sanct*  tolleretur,  &  indtmnis  quasi  reus  ad  exiliuffl 
ducerctur ,  omnium  vox  Civium  Emeriteasium  «julatu  magno 
cum  intolerabilibus  lacrymis  perstrepebat  ,  tanti  pastoris  (a) 
abrogari  sibi  remedia  immensis  gemitibus,  immensisque  ejula- 
tittbus  proclamábante  hisnimirum  vocibus  clamitautes: Curovi- 
le  tuum  pie  deseris  Pastor?  Cur  gregem  perkurum  reliuquis? 
•  Ne  quaesumus  (3)  luporum  nos  in  fancibus  mutas,  ae  oves  ti» 
hacteous  nectareis  floribus  refectje,  mortalibus  dentibusá  mor* 
dacibus  lanientur  lupis,  minus  (4)  procurante  Pontífice.  Time 
ille  motus  tot  fletibus,  ut  semper  in  Domino  pietatis  visceribus 
afluebat,  lacrymasse  perhibetur.  Deinde  pluriinis  eos  aíloquens 
verbis,  mira  subtilitate  consolari  dignatu*  esti  Prtsthaec  valefa- 
cieris  cunctis  comitante  sibi  sirffragio  divinó  profectus  est  tran- 
quilla mente,  constanti  animo,  hilari  vultu  ,  ut  semper  solitus 
erar. 

-•v  30 N  Cumque  pervenisset  ad  Civitatem  Toletanara  ,  &  atf0* 
•cissimi  tyranni  conspectibus  adstkisset ,  plurimis  eum  Rex  la- 
oessens  convitiis,  multisque  terroríbus  pulsans  ad  b*res¡m 
Arianam  omni  adnixu  pravje  inteniionis  pertrahere  cupiebat. 
Sed  cum  vir  Dei  omnes  sibi  iliacas  contumelias  libenter  tole* 
raret ,  [atque  universa  sequanimiter  ferret],  (5)  coepit  tamen 

(1)  Biv.  criminationibut.  (*)  Biv.  Episcoíntr  ntqusm.  (2)  Tam.  Patrcni, 
pauloque  post  Patér,  ubi  ceteri  Pastoril ,  $  Pasto*.  (3)  Sic  Biv.  Tirt- 
Ñique  luporwn.  Mor.  Ne  vi  luporum.  (4)  Tam,  nimh,  (j)  Desunt  h*t 
apui  Tam.  &  Moreno  :  extant  ajpud  Bivarium.      *•       ;.  . 
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adversus  ea  ,  qu*  rabidus  canis  oblatrabat ,  cum  omni  man- 
suetudine ,  incurictanter  responderé,  &  omissis  proprii*  con* 
tumelüs  pro  injuriis  Catholic*  Fidei  condolens  ipsí  tyrannó 
audaciter  resistere:  cujus  constantia  magis,  magisque  pcrmo- 
tus  insanissimus  Rex  multó  magis  coepit  rábido  ore  rabidiori- 
bus  adversus  Dei  famulum  infremere  latratibus.  Deinde  ut 
tunicam  sancrissim*  Virginis  Eulali*  praesentaret ,  quam  in 
Basilicam  Arian*  pravitatis  ibidem  in  Toleto  habere  deberet, 
coepit  minis  ,  terroribusque  impeliere.  Ad  ha?c  vir  Dti  respon- 
da:  Compertum  tibí  sit,  quia  cor  meum  sordidus  Arian*  su- 
perstitionis  numquam  maculabo:  tam  perverso  dogmate  men- 
tem  meam  numquam  inquinabo :  tunicam  Domina:  me*  Eula- 
liae sacrilegis  h*rettcorum  manibus  polluendam  ,  vel  etiam 
summis  digitis  contrectandam  numquam  tradam,  necante(i) 
reperta  quocumque  tempore  possideri  potest,  H*c  profanus 
tyrannus  audiens  in  furorem  insani*  versos  festinanter ,  cele- 
riterque  ad  Emeritensem  ur  bem  misit ,  qui  ubique  ipsam  sanc- 
tam  tunicam  solicite  requirerent,  &  tam  in  thesauro  Eccle- 
si*  S.  Eulali*,  quam  etiam  in  thesauro  Ecclesi*  senioris ,  qu* 
vocatuf  Sancta  Hierusalem,  sagaciter  se  rutan  tes  eousque  per- 
quirerent,quousque  eam  repertam  ad  eum  deferrent.  Qui  cum 
venissent ,  &  ubique  strenué  requisissent ,  rainime  repere- 
runt,  ac  sic  vacui  ad  Regem  suum  redirrunt :  quod  cum  ei 
renuntiarent ,  acrius  infrendere  currodentium  stridore  contra 
virum  Dei  diabolus  coepit :  cu mque  ejus  obtutibus  sisteretur, 
ait  ad  eum:  Aut  dic  ubi  est ,  quod  requiro,  aut  si  non  dixe- 
ris,  cognosce  te  gravioribus  afficiéndum  esse  injuriis,  &  post 
in  regionem  longinquam  in  exilium  profecturum ,  ubi  multis 
jerumnis  affectus,  omnibusque  necessitatibus  intolerabiliter 
c  rucia  tus  crudeli  morte  deficias.  Ad  h*c  vir  Dei  tale  fertur 
-dedisse  responsum:  Exiliurn  mihi  minaris?  Compertum  tibi 
sit,  quia  mirías  tuas  non  pertimesco.  Exilium  nuliatenus  pa- 
vesco.  Et  ideo  obsecro  te ,  ut  si  nosti  regionem  altquam,  ubi 
Deus  non  est ,  illic  me  exilio  tradi  jubeas.  Cui  ille  ait  :  Et  in 
quo  loco  Deus  non  est  Biotenate  ?  (a)  &  vir  Dei  respondía 
•        ,        \  •'.  ■  *  >:        *   ':•      .1       ? ;  r.  t 

'  Tam.  nec  á  te  reperta.    (2)    Vídé  Tomo  X.  pag.  276.  Improperii 

vox  erat ,  qu*  hic  pro  mente  capto  sumí  poteit. 
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Si  nosti,  quod  in  omni  iocoDeus  est,  cur  mihí  exilium  mina- 
ris?  Nam  ubicumque  me  direxeris,  novi ,  quja  numquam  pie- 
tas  Dei  me  dereünquet  Sed  &  hoc  certum  habeo,quia  quan- 
tum tu  in  me  crudelius  fueris  debacchatus,  tanto  magis  me  mi- 
sericordia ejus  subsequetur,  &  consolabitur  clementia  ejus. 
Ob  cujus  constantiam  majori  supplicio  pessimx  mentís  su*  in- 
sanissimus  tyrannus  interius  afflictus  ,  felle  &  a maritudine  ni- 
mia permotus,  ad  eum  ait:  Aut  presenta  mihi  ipsam  tuni- 
cam,  quam  fraudulenter  subripuisti ,  aut  si  non  prxsentaveris, 
diversis  suppliciis  faciam  divaricari  membra  tua.  Cui  miles 
Dei  ita  imperterritus  respondit :  Jam  dixi  Ubi  semel  &  ¡te- 
rum ,  quia  minas  tuas  non  formidabo.  Sed  s¡  quid  valet  mens 
tua  perversa  amplius  adversum  me  excogitet.  Ego  tamen 
nec  te  pertimesco,  nec  metu  territus  id  ,  quod  requiris,  pre- 
sen tabo.  Sed  hoc  scito  ,  quia  tunicam  ipsam  igne  combusi» 
pulveresque  ex  ea  feci ,  &  in  liquorem  aqux  permixtos  bibL 
Et  tactu  manus  suae  conttectans  stomachum,  dicebat :  Evi- 
denter  cognosce,  quia  in  pulveres  redactam  illam  bibi,  & 
ecce  hic  intus  in  ventre  meo  est,  numquam  tibí  illam  reridam. 
Hoc  autem  ideó  dicebat,  quia  millo  sciente  sibi  eam  in  stoma- 
cho  plicatam  tnfra  sua  indumenta  Untéis  involutam  pr*cinxe- 
rat,  &  ita  eam  Deo  solo  conscio  gestabat ,  nam  sic  cccavit 
Deus  ocuios  ipsius  Regís,  &  omnium  assistcntium  ei,  ut  nullui 
íntelligeret ,  quemadmodum  vtr  Dei  ista  prosequeretur. 

31  Dum  iix-c,  &  his  similia  loque  re  tur  ,  &  esset  multa 
cxli  serenitas,  majestas  divina  cxlituá  fragore  magno  repente 
intonuit  1  ita  ut  tremebundus  de  throno  suo  Leovigildus  Rex 
in  terram  cum  magno  pavore  procideret.  Tune  vir  Dei  cum 
exultatione  magna  constanter  ait:  Si  Rex 'es,  ecce  Regem, 
quem  timere  oportet,  nam  non  talis ,  qualis  tu  est.  Tune  deio- 
de  spiritus  oequam  ex  templó  ooxiaübus  ver  bis  os  sacrile- 
gum  tyr*nni  convitiis  semper  armatum  reseravit ,  &  i*tam 
protinu  npietatis  su*  sententiam  oblatravit  :  Masón  a  m  mo- 
ribus  n  .Hs  semper  contra  nos  infestum  ,  &  fidei  nostrs  ini- 
micum,  religionique  contrarium ,  oeyus  á  conspectibus  nos- 
tris  substractum  exilio  relegari  jubemus.  Cumque  hujtisce- 
modi  intmicus  impiisimus  Rex  malam  sané  (ij  sententiam 

(1)    Mor.  mole  sanam. 
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contra  insontem  dedisset,  quamtoüus  ministri  compares  cri- 
minis  eum  á  conspectibus  ejus  abstraxerunt ,  equumque  fero- 
cem  ei  ad  sedendum  prascipiente  Rege  paraverunt ,  qui  eum 
ica  praecipitaret ,  ut  cadens  fractis  cervicibus  crudeliter  in- 
teriret.  Tanta;  scilicet  ferocitatis  equus  erat  ,  quod  nullus 
sessor  (pro  eo,  quod  jam  mullos  per  praeceps,  (i)  corruere 
fecerat)  ascenderé  prxsumebat.  Cumque  viro  Dei,  ut  in  eum 
ascenderet,  pararetur,  Rex  crudelissimus  per  fenestram  immi- 
nen tem  (2)  Palatii  respiciens  expectabat,  ut  ei  vir  sanctus  de 
equo  casurus  ingens  spectaculum  praeberet.  Statimque  in  no* 
mine  Domini  edito  vexillo  Crucis  sanctissimus  Sacerdos  as- 
cendit  equum  ferocem  ,  quem  ei  Dominus  velut  agnum  man- 
suetissimum  reddidit  :  coepit  namque  cum  omni  mansuetu- 
dine,  &  cautela,  itineris  sui  pergere  viam,  qui  paulo  ante 
immenso  flatu ,  &  fremitu  incessanti  totius  corporis  rnotu, 
quast  despiciendo,  alium  ferré  recusaban  Cumque  hoc  mi- 
raculumomnes  cernerent,  obstispescentes  valde  admirati  sunt: 
nam  &  ipse  rex  in  magnam  conversus  est  ad  mi  radon  em..  Sed 
quid  caeco  prodesse  poterat  jubar  splendidissimum  solfe,  cu- 
jas arcana  omni  opere  offuscaverat  s*vissrmus  hostis?:  M 

CAPUT  XIII. 

NEPOPIS   PSEUDO    EPISCOPUS  ¿RTANUf 
Emente  substituitur ;  Masena  ver  ó  in  Monasterio 
triennium  exuí  miraculis  clareU 

31  iGitur  Sanctus  vir  Amistes  Masona  tribus  tantikm  de 
suis  secum  comitantibus  pueris  ad  locum  destinatum  per*, 
venit ,  cum  quibus  eum  mox  homineá  punituri ,  qui  á  Rege 
missi  ftierant  exilio  ,  in  Monasterium  rciegarunt  :  {3)  cujus 
relegatio  fuit  suoima  sublimitas,  contumelia  perspicua  sano 
titas  ,  peregrinatio  immensa  felicitas.  Post  haec  subrogatuc 
ei  Pseudo  sacerdos  Nepopis  nomine,  ac  in  locum  viri  Dei 

(1)  Mor.  prtdpitet.  (a)  Biv.  tmnent.  Tam.  eminát.  (3)  Biv.re%«rwif. 
Tanu  reiegaverunt.  Ptrpertm  Moreno  relegati  Tunt,  / 

Tom.  XIII.  Aaa 
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in  Emeritensem  urbem  substituitur:  homo  namque  profanw 
servus  sané  diaboli,  Angelus  satanae,  praenuntius  Anti-Christi, 
&  hic  aliena?  Civitatis  erat  Episcopus.  Sed  quantum  vir  Dei 
crescebat  vtrtutibus  copiosis,  é  contra  ille  fccdabatur  actibus 
nefandis..  Cum  jam  per  annos  tres ,  &  eo  amplius ,  beatam 
vitam  beatu*  degeret  vir  Masona  ,  multisque  inibi  prxpolleret 
virtuiibus ,  omnia  qua?  ibidem  sute  usibus  suorumque  famulo- 
rum  habere  poterat  neeessaria,  pauperibus  erogavit :  cumque 
pené  nihil  remansisset  quod  largiri  deberet,  quaedam  vidua 
paupercuta,  quae  mullís  obsistebat  (i)  serumnis,  ad  eurrr  stipem 
flagiians  advenit  Cum  vero  vir  Der  qui-  jam  omnia  in  opus 
siítiile  consumpserat ,  magnoperé  inquireret » quid  ei  imperti- 
ret,  &  quia  minimé  reperiret,  caepit  pueros  v  qui  cum  eo 
erant ,  deposcere,.  ut  si  aliquis  eorum  a liquid  .habere t ,  ei  fi- 
delher  praesentaret ,  quod  jam  dictae  muliercula?  tribueret: 
é  quibus  unus,  nomine  Sagatus,  qui  praeerat  ceteris,.  respon- 
dit  diccns:  Habeo quidem  unum.  solidum,  sed  si  dedero,  ni- 
hil omhino  unde  nobis,  veL  bestiunculae  nostrae  ut  potsmodum 
eroamos,  habebimus.  CuL  vir  Domini  ut  sine  aliqua  haeáia- 
tione  integrum  daret,  nihiUme  stbi  ex  eo  reservarer praece- 
ptt,  non  ambigens  sibi  Dominum  arFuturum  v  qui  ülL  omnia 
bona  protinus  subministraret.  Qui  cum  jussioni  ejus  obtem- 
perans  mulieri  i psum  solidum  dedisset ,  poat  pusillumadeam* 
4em^nuJiiLiem  ptaedictus  Sagatus  eueurrit,  eartfque  depxeca- 
tus~ekt ,.  ut  quia  non  erat  unde  -sibL  victum  eraerer,.  ci  de  ip- 
so  qutfd  fcenerabat,  saltem  vel  unum.tiremissem  redderer,  unde 
suae  necessitati  consuleret :  cui  sWiim  unum  absque  moestiua 
reddidit :  dúos  vero  secum  jucunda  mente  porravir.  Nec  mo- 
ta. Et  ecce  subbito  ante  Fores  Monasterii-  reperti  sunr  ducenti 
asini  onusti  stantes,  qui  missicum  alimoniis  diversis  ad  eum- 
dem  virum  á  diversis  viris  Catholicis  fuerant.  [Quod.  cum  vi- 
tú  Dei  fuisset  nuntiatum,  &  ab  his  qui  venerant]^)  essetobla- 
tum  >Omnipotenti  Deo  immensas  referens  gratias,  ilüco  prae- 
cepit  accersiri  Sagatum :  qui  cum  venisset,  ait  ad  eum  vir 
Bei  :  Quantum  dedisti  mulieri  eleemosinam  poscenti?  At  ílle 
iespondit : .Secundúm  impeiium  tuum.  solidum,,  quem  habui, 

(i)   Ita  Biv.  Aüi  obiica.    (a>  Désunt  apud  Biv. 
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integrtim  dedL  Sed  quia  urgebat  necessitas ,  tinum  ab  ea  tre- 
missem  postea  accepi.Et  vir  Domini  dixit:  lodulgeat  tibi  Do- 
minus,  frater,  quia  ambiguus  extitisti,  &  de  raiseratione  Do- 
mini desperasti.  Insuper  &  in  multos  pauperes  peccasti.  Daos 
tremisses  dedisti,  ecce  dúo  raille  solidos.,  &  ducentos  asinos 
oneratos  multis  alimentisaccepisti,Tiam  si  tertium  tretnissem 
non  abstulisses,  procoldubio  trecentos  asínos  onustos  accepis- 
ses.  Qui  deinde  grafías  agens,  atque  gratiam  benedictionis  su* 
progratiarum  actione  reddenstcunctos,quieum  requisierant, 
tacris  elogiis,  simul  &  epistolis  (i)  simfliter  refecit.  Ule  vero 
confestim  pene  cuneta,  quae  iili  directa  fuerunt ,  pauperibui 
«rogaviL 

CAPUT  XIV, 

LIUTIGILDUS   REX   PERCUSUS   A'  SANCTA 
Eulalia  Masonam  restituit  Ecclesi*  EmeriUnsh 

33  PoST  aliquot  vero  dies  cum  in  Basilicam  ipsius  Mo- 
nasterii  gratia  orationis  intrasset,  súbito  super  altare  ejus- 
deni  Sanctae  Basilicae  sacratissima  Virgo  Eulalia  in  co- 
lumbee sp^cie  nivei  candoris  apparuit ,  eumque  blandé  allo- 
quens,  utpote  piissima  Domina,  fidelissimum  consolari  dig- 
nata  est  servulum.  Deinde  ait  ad  eum:  Ecce  jam  xempus  est, 
ut  ad  tuam  regrediens  civitatem,  pristinum  mihi  debeas  ex- 
hibere  servitium.  Et  haec  dicens  alacri  volatu  ab  oculis  cjui 
evanuit.  Vir  autem  Dei  licét  tantae  visionis ,  tantaeaue  con- 
sohtionis  gratia  exultaret,  Aere  nimium  coepit,  quod  quie- 
tem  paupertatis,  &  peregrinationis  sua»  amittens  ad  türbines 
&  procellas  mundiales  reverteretur.  Non  iili  quippe  ambiguuni 
erat,  id  quod  audierat ,  confestim  esse  complendum. 

34  Tum  deinde  nulla  iutercurrente  mora  praefata  gloriosa 
Virgo  injurias  serví  sui  severissima  vindicavit  ultione.  De- 
nique  nocce  quadam  recubanti  in  strato  suo  implo  Leovigíldo 
tyranno  adstkit,  eique  flagris  diu,  mukumque  u traque  latera 
verbera vit ,  dicens:  Redde  mihi  servum  meum,  nam  si  mora m 


(i)   Biv.  sacris  el  oquis  ,  simul  &  epulit  refecit. 
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feceris  ad  redendum,.  scito  te  acrioribus  suppliciis  excrucían- 
dum.  lea  nimirum  ñagellatus  est  miser,  ut  expergefactus  cum 
fletu  magno  cunctis  sibi  adsistentibus  tot  illatos  ostendit  livo- 
res ,  &  ideirco,  se  clamhans  fuisse  tíagellatum ,  quód  Sanctis- 
simo  Episcopo  injurias  irrogasset :  nam  quis  ei  v  cibera  i  mu- 
lera t  ,  nomea,  habitum,  vultusque  vtnusiatem  sifrillaiim  pan- 
dit  ,  &  omnia  magnis  cum  ejulatibus  manifesiissirr.é  propala- 
vit:  ideirco  (i)  namque  veri  tus  ne  gravius  Dei  judicio  mulcta- 
retur,  ut  eral  semper  in  ómnibus  rebus  simulator  pessimus, 
ac  dissimula  tor  fallacissimus,  pietate  simula  ta  praecepit,  ut 
vir  Dti,  qni  frustra  fuerat  a  Civitate:  sua  remotus,  rursus  ad 
suam  accederet  regendam  Ecclesiam.  Qui  dum  ca,  quae  insanus 
Rex  postulabat,  minus  annueret  sanctissimus  vir  Masona,  se- 
seque  permansurum  r  ubi  relegatus  fuerat,  assererety  iterurn 
iterumque  oblatis  precibus  poposcit,  ut  ad  suam  dignaretur. 
rediré  civitatem  :  pietas  quippe  sumirá  Del  staqm  sincerum 
pectus  emolivit ,  ac  benevolentia  copiosa  viam  suo  fámulo 
aperuit,  ut  regrederetur.  Cum  vero  Deo  jam  opitulante  re- 
gr ederetur  ,  precibus  muneribusque  sibi  eum  propitium  cru- 
delissimuá  Rex  nittbatur  efficere  „  quem  dudum  fraudis  rele- 
ga verat  damnatione.  Ule  autem  muñera  respuit  „  dona  ab- 
nuit,  facinus  perpetratum  animo  cleraenti  laxavit,&  juxta 
seateiitiaai  Domini  culpas  deben  tiunx  non  retinuit ,  sed  dimisik 

;  ;7        .    CAPUT  IV. 

FÜGIENTI  NEPOPT  PfEUDO  EPISCOPO* 
1,1  Masona  res  Ecc leste  recupérate 

r  -        *j  .•  •  ,  ....  .  • 

35  J-7Ehinc  cum  máximo  comitatu  de  leco  r  quo  relé- 
gatufc  fuerat  r  ad  Emeritensem  urbem  reversas  est:  cu- 
jus  j  düm  regressum  Nepopis  ,  qui  eidera  fuerat  subioga- 
Tus,  audivisset',  terrore  divino  súbito  exterritus  ad  prepriarn 
,  in  qua.atuea  fuerat  Episcopus ,  fugere  nitebatur.  Piius 
amen  quáro  abiret,  argentum  copiosum,  &  ornamenta  iusig- 
*a ^ 5ua2  meliora  vidit  in  EraeruensVEcclesia ,  plaustris  p> 


(i)   SicBivar.  A1ü,Míc* 
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rímfs  oneratis,  per  nomines  Emeritensis  Ecclesia?  clam  noc- 
turno tempore  ad  suam  ervkateín  fraudulenter  immish.  Ipse 
vero  Nepopis  infelicker  ab  omni  clero,  vel  populo  pulsus  ab> 
Emerira,  ad  civitatern  suam  fesfinus  perrexit,  ac  ne  eum  vir 
Dei  Masona  in  sua  Ecclesia  inveniret ,  &  cum  omní  (^igno- 
minia pelleiet,  quamtociús  egredi  festinavit.  Cumque  prior  ip- 
se cum  pauck  sociis  fugeret ,  post  ipsum  cuncti  ad  eum  perti- 
nentes urbe  ignominiose  egressi,  dispersi ,  conturban,  ac  per 
diversa  pallantes  ad  propriam  tendebant  civitaten.  Cumque 
faaec  agerentur  nutu  Dei ,  meritisque  Sanctae  Eulalia;  contigit 
eodem  die  súbito  Sanctnm  Masonam.cum  infinita  multitudine 
per  ípsam  viam  regrcdi  ad  Emeritam  Civitatern,  per  quam 
plaustra  rebusejus  onusta  properabant.  Quibus  eum  in  ipso  hi- 
ñere haud  procul  ab  urbe  obvíasset  vir  sanctus,  sciscitari  prae- 
cepitrcujns  essent  nomines,  vel  plaustra?  At  illr  cognoscen- 
tes  pfoprium  Dominum  gaudio  magno  repleti  respooderuntr 
Serví  tui  sumjus  Domine-  Quos<  ille  denua,  quidi4n>plaustm 
ferrent ,  interrcgavit.  lili  autem  dixerunt:  Res  Sancta»  Eula** 
lia?,  &.  trias,  quas  hostil is  prado  Nepopis  puedavit  ,  portamus, 
(2)  &  ipsi  infelices  in  captiviratem  pergimus  separati  á  re  bus-, 
&  fiíiis,  ab  uxoribus  nostris ,  á  patria ,  in  qua  nati  sumus  e#J 
pulsi.  Quod  cum  vir  Dei  audivisset,  gaudio  magno  repletua 
flit:  Gratias- tibi  Domine  Jesu  bone  refera,  quia  magna  esc 
multkudo  dulcedinis  tua?,  qui  tantam  in  ómnibus  pro  tuis  li- 
ect  indignis  servís  curam  gerere  digoatuses,  &  ut  nos  ab  óm- 
nibus malis  ereptos  prosperé  reduceres,  6¿  res  tu  as  dit-ioni'ini- 
micorum  minime  traderes.  Et  haec  dicens  cunctos  ad  civita- 
tern suam  revocar  i  proecepit ;  ac  sic  cum  immenso  gaudio 
gaudentibus  cunctis  ad  urbern  pervenit. 

36  Et  sicut  quispiam  sitiens  in  ardore  caumatis  fruenta 
fontium  concupiscit ,  sic  ille  ad  Basilicam  Sanctae  Eulalia  íes- 
tuan ti  (3)  animo,  ferventique  Spiritu  adnitente  Deo  pervenire 
meruit.  Cumque  ibidem  toto  mentís  añectu  desiderii  sui  adcu- 
mulasset  affectum,,exultans  in  Domino ,  exultantibus  univex- 

(1)  Bivar ,  cum  majori  ignominia.  (2)  Ita  Biv.  Alii  portavit  (3)|Biv. 
tzstujnii  animo ,  fruentique  spiritu,  Tam.  animo  ferventi , /tequemique  spiritu* 
Dtest  apud  Mur.-testuanti,  rcliqua  ut  - in  textil. 
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sis,  ,urbem  ingressns  est.  Ita  nimirum  Ecclesla  Emeritensla 
exultaos  cum  su  mina  jucundi^atp,  suum  gnbernatorern  recepta 
gaudebat  enim  ,  quod  reperisset  aegrotti9  medellam ,  quod 
oppresus  ínvenisset  solatium,  quod  ali menta m  non  deesset 
egeno.  Quid  multa?  Reddita  sunt  i.  Domino  Emeritensi  Ec ele- 
si  je  copiosa  suffragia  :  nam  cala  mita  tu  m  penurias,  c¿  enebral 
pestilentiae  clades,  insolentesque  totius  urbis  procellas,  sano 
ti  viri  praesentia ,  Domino  miserante,  suspendit, \i)  quosio- 
vdubie  xeraoto  Pastare  -causa  ejus  absentiae  presserat. 


- 


CAPUT  XVI. 


LEOVIGILDO    REGI   1N   HERESI  MORTUO 
Reccaredus  filius  Catbolicus  ¿uccedib* 

T  \ 

37    iQiíur  cum  non  praeesset,  sed  óbesset,  magia  perderet, 

■quám  regeret  Leovigfldus  Hispaaiara  ,  nec  quidpiam  de 
áagiíüs  vel  faciaoribus  remaneret  ^  quod  -non  proprium 
.sibi  defenderet^  deaereos  usqaequaquc  Deum  ,  itno  derelic- 
tus  ipse  á  Deo,  regaum  aimul  cura  vita  infeliciter  perdídit, 
gravissimoque  morbo,  Dei  judicio,  corxeptus  vkam  faedlssimara 
amissit,  6¿  mortera  sibi  perpetuara  acquisivit ,  .crudelixerqae  é 
corpore  ejus  anima  resoluta  per petuis  poenis  detenta  peren- 
niter  cateáis  (2)  mancípala  Tañareis  non  immeríeo  xeligata 
tenetur,  picibus  .arsura  semper  bulüentibus  undis.  Post  cujas 
crudeHssimam  montera  venerabilis  vir  Recaredus  PrincepJ 
filius  ejus  jure  adrainistratioaem  regni  adeptus  -est ,  meritoqje 
ad  culmen  sibi  debitum  Principatus  «vectus  est,,  praecipu'u 
meritis,  legitimé  ,,  solemniterque  regale  culmen  tribuente 
Deo  promej  uit;  vir  denique  orthodoxus , &  per  orania  catho- 
Hcus,qu¡  nonpatrera  perfidum,*ed  Christum  Dominara  se- 
queas  ab  Ariane  ¿aéreseos  prayitate  conversus  est ,  totamque 
Wisegothorumgentem  mira  praedicatione  ad  -veram  fidem  per- 
duxit:  erat  «oim  divin*  Religionis  assertor,  recta:  glorkpr*' 
^  '.  ...  ^ 

(1)   Tamalo  quot.  Biv.  quas.  Muren,  quibut.  (2)  Bivtc  perenniter  f*1* 
nis.  Alii  Ertb.i. 
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drcator  &  defensor,  ómnibus  modis  CathoKcam  fidem,  Sanc- 
tam  Trinuatem  coxternam  T  uniusque  virtutis,  &  substanti* 
prardicans,.atque  in  personarum  proprietate  distinguens,  in  na- 
tura unum  Deum  affirmans,  Pátrem  ingenitum  dicens ,  Filium 
ex  Patre  genitum  adstruens,  Spiritunx  vero  Sanctum  ex  utro- 
que  procederé  credens*  His  videlícet  viriutibu*  ornatus  coepit 
omnt's  quosF  Deo  caros  sentiebat  r diligere,  horrere  omnino  & 
execrar!  omnes  quos  Deo  cognoscebar  odibiles  r  atque  heréti- 
co rum  nefandae  impietatisconderanareerrorem:  quod  dum  ios- 
tanter  fie  re  t ,  &  multa  Catholic*  Ecclessiae  favente  Deo-  tran- 
quil litas  redderetur  T  [&  Arianae  cala  m  naris  error  ab ómnibus 
pené  mentibus  discuLeretur  J  (1)  &  cunctis  simultatibus  pulsis, 
Civitas  Emérita  uná*  cum  Sancto  Masona  Episcopo  pro*  tanta? 
tranquillitatis  gratiacongauderet,  &  Domino  indcsinenter  gra- 
tiás  referret,  rursus  antiquus  host  is  in vidia  assueta  incitatus  re- 
diviva Dei  fámulo  per  suos  ministros,  intulit  praelia. 

CAPUT  XVI  L 

CUM  SUN  N  JE   PSEUDOE  PISCO  PT  FRAUDE 
a  Witerico  Comité  Masona-  gladio  petereturr 
mir acula  líber  atur.. 

*  Sa.  ^W.  Epi!t0pu, .  e„j„,  ,„p,.  ™- 
moriam  fecimus  r  irritaros  á  diabolcr,  quibusdam  Gothis 
nobiltbus-  genere  r  opibusque-  perquam  ditissimis ,  á  quibus 
etiam  non  nulli  in  quibusdam-  Civitatibus  Comités  á  Rege 
fuerant  constituti ,  consilio  diabólico  persuasit,  cosque  de  Ca- 
tholicorum  agmine,  ac  graemio  Cathoücae  Ecclésiae- cum  innu- 
me  rabil  i  multítudine  populi  separa  vi  t ,  &  contra  famulum  Dei 
Masonam  Episcopum  fraudulenta  consilia  qualiter  eum  inter- 
ficeret ,  commentavit.  Tum  deind?  ad  eum  pueros  suos  misit, 
&  quasí  ex  añectu  cbaritatis  ad'  dbmum  suam  per  eosdem  ve- 
oiré  rogavit,  ut  ibidem  virum  Dei  crudelissima  morte  perime- 
ret ,  qui.cum.venissenf,  eique  suggessissent ::  mox  vir  Dei  Spi- 

( 1)    Háec  apud  Moreno  desiderantur. 
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T¡tu  Dei  repletus  conludium  eorum  ¡rvtellexit ,  &  stattinait: 
Ego  illuc  abire  ¿nodo  minimé  possum.,  quia  «est  quod  pro  oti- 
Utatibus  Catholica;  Ecclesise  d  is  poneré  Sebeara ,  sed  si  me  de- 
siderat  videre*  huc  in  Atriura  Ecclesiae  veaiat,  &  quemadmo- 
dum  vult ,  ita  me  videbit.  Hi  vero,  qui  missi  fuerant,  redeuo- 
tes,  ea  quar  audierant,  renuntiaverunt.  -Cumque  ea  audisset,su- 
pradicios  Comités,  cum  quibu-s  Sanctum  virura  interficere  dis- 
ponebax,  ad  doraum  suara  proiinusadscivit,eisque  ut  ad  AtrÍHm 
una  cum  eo  pergerent  ,.dixit ,  ita  tajneo  cum  eis  prius  deffioi- 
vit,  ut  dum  Atríum  introirent,  unus  ex  iliis,  cui  Witericusno- 
uien  erat,  qui  etíatn  post  Rex  Gothorum  fuit,  exempto  gladio 
ita  beatissrniura  virum  uqo  icui  transverberare!,  ux  secundo 
Opas  non  es&ec 

39  Cum  autem  huju.smodi  coivsilio  jam  dictum  Witeri- 
cum  informasset,  ad  Amura  saooti  Episcopi  uno  animo, 
eademque  sentencia  oraaes  simal  perrexerunt :  qui  cum  ve- 
nissent ,  &  tilico  ingredi  Voluissent ,  prohibid  stmt,  &  ut  pau- 
Usper  pro  foribus -expectarent ,  adraonki  aunt ,  quoaíusque 
Sanctus  Masoaa  ad<}laudium  virum  claríssimum  Ducem  Eme- 
ritensis  Civitatis  mitteret ,  ut  eo  presente  se  mutuis  ,  alternis- 
qüe  ceroerent  aspeotibus.  Idem  vero  Claadrus  uobili  genere  or- 
tus,  Romasüs  fuit  parentibua  progenltus,  existebat  prorsus  fidc 
CathoJicus,  6c  religionis  viaculis  fortiter  adstrictus ,  in  prsms 
strenuus,  ia  tiraore  Dei  valdé  proraptus,  in  bellicis  studiiseru- 
ditus,  íu  causis  bellicis  nihilominus  excroitatus.Cumque  eidera 
nuntiatum  fuisset  (quia  doraus  ejus  valde  contigua  erat  Atrio) 
mox  cura  ingenti  raultitudine  per«picaciter  properans  adfuiL 
Deaique  cura  vir  illuatris  Claudius  Atríum  introisset,  protinui 
&  ilii,  qui  supra  raemorati  sunt,  cura  iagentibus  catervis  po- 
puli  iotroieruot,  ac  deinde  «alutato  viro  6ancto  ex  more  rese- 
der4jnt.Curaq*JC  diu„  rauliumque  residentes  adiovicem  loque- 
reatux  ,  idem  j3ha  dictus  Witericus  juveois  fortissimus  stani 
post  scapulara  egregii  viri  Claudii  Ducis ,  -ut  pote  juvenior  ad- 
buc  a>tate  reddens  obsequiura  seniori ,  imó  nutritori  suo,  gla- 
dium  ,  quo  erat  accinctus,  toto  nisu  é  vagina  sua  educere  raa- 
hxit  9  ut  Sanctum  íMasonarn  ,  simulque  &  Ciaudium  ,  secundum 
quód  defrinitum  fuerat,  trucidaret.  Sed  nutu  Dei  ita  gladius  io 
vagina  adstrictus  est ,  ut  putarefur  clavis  ferréis  cum  ea  fume 
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confíxum.  Cumque  diu  ,  multumque  ensem  educere  voluisaer, 
&  omnino  non  valuisset,  cceperunt  auctorcs  hujus  pravi  consl- 
lii  tacité  admirari,  cur  Witericus,  quod  fu  era  t  poli  ici  tus,  mi- 
nimé  adimpleret,  eumque  subtiliter  oculis  intuentes  magis,  ma- 
gisque  hortabantur,  ut  tantum  nefas,  &  tam  immane  piaculum 
incuoctanter  pairare  deberet,&  praedictos  virosgladio  animad- 
verti  nullatenus  formidaret :  ad  quorum  crudelissimam  exhor- 
tatiooem  ¡terum  atque  iterum  spatam  suam  é  vagina  totis  viri- 
bus  educere  voluit,  sed  numquam  potuic.  Cumque  hoc  supra- 
dictus  juvenis  cerneret,  sensit  divino  muñere  gladium  fuisse 
adstrictum,ut<juem  semper  suis  usibus  aptum  habuerat,  tune 
minime  educere  potuisset,&  hic  in  stuporem  nimium  conver- 
sas expalluit.  Auctores  vero  bujus  oefandi  sceleris*  ut  viderunt 
concinoationes  sui  nequissimi  consilii  divino  judicio  esse  frus- 
tratas,  illico  surrexerunt  i  ac  valefacientes  ad  domos  suas  cum 
amaritud ine  redierunt. 

"  4.  .        *         .    Il  ..t        i  f    1     w  %4  .  •  »  »        •         •  •*  ^ 

capüt  xvni, 

ITERUM  MASON  A  AB  INSIDIIS  SUN  ÑAS 
epé  daudii  Ducis  Emeritensis  liberatur.  Sunria  per* 
tínax ,  &  exul  obiit  in  Mauritania.  VacrUa  •     ■  1   ■  v 
.  1       ['       cius  crimtnis  fit  Mancipium  ,  /  t  (  t 

E  cele  site.  ■  > 

m  ';!■  »• 

40  lLlisque  reversis  Witericus  cum  eis- minime  redfír, 
sed  stattm  tremebundus  ad  pedes  viri  Sanctissimi  Masón* 
Episcopi  corruit ,  omneque  consilium  prodidit,  &  quemad- 
modum  eum  percutere  voluerat,  nec  gladium  educere  va- 
luerat ,  synceriter  enarravit.  Post  haec  cum  lacrymis  ait: 
Confíteor  peccatum  meum,  quia  tota  intentione  hoc  malura, 
perpetrare  volui ,  sed  non  mihi  permisit  Deus.  Et  adjecít: 
Nam  &  aliud  adversus  te  dísposuerunt  consilium,  ut  quia  hic 
in  Atrio  modo  non  prxvaluerunt ,  saltero  in  dre  sacratísi- 
mo Pasen*  prjevaleant.  Hanc  vero  dispositionem  habent.  Ut 
cum  ex  more  in  Pascha  Missam  celebraveritis  in  Ecclesia  se- 
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n>ere'(*)  Snpost  Missam  (jipu*  quod.  moa  est)  ad  Basificara 
-Saoet*  Eulali*  ¿saliendo  cum  omni  pópulo  Catholico  proces- 
ara l  te;»  hom  mes  eorum  ad  portam  civiratts  cum  multis  plaus- 
Iris  onu^tis  g!adiis,&  veciibus  dissimulata  calüditate ,  quasi 
frumenta  deferañt,  staturi(i)  sunt,  cumque  vos  inermes  sim- 
plieiter  processeritis,  omnis  eorum  repente  super  vos  ir- 
ruat  multitudo ,  arreptisque  gladiis,  v'ei  fustíbus ,  omnes  pa- 
riter  viros  ác  mulleres,  senes  &  párvulos  crodel  i  mor  te  in- 
terimant.  Ego  vero  infolix,  qui  me  in  tantum  facinus  Com- 
miscuir¿  te.  piissimo  domino  meo  indulgentiam  peto  ,  &  M 
roibi  tuis  precibus  veniam  Dorninus  tribuat  deprecor.  Ornala 
tamenvq**  novi ,  fldeliter  isuggero;*  púrissiméitaarHfesirjí 
&  eccéün  .'«anibus  vestris  som,  facfcein  me/quód  boñartf  estt 
&,.rectum  videtu*  in  oculis  vestrisi  Ac  ne  forsitamue  tua  sanc- 
tius  fallacem,  aut  ¡llusorem  existimet ,  non  me  permittas  egre- 
di  Atriu m  ,  sed  in  custodia,  qua  jusseris,  trade,  doñee  omnía 
strenue  perquiras,  ac  certissime  cognoscas,  &  si  me  mentien- 
tem  aliter  repererjs^  nolo  vivere^  ;j  r;  ^ 

41  Cum  h*c  vlr'Domini  MasonaYqui  semper  virtute  pie- 
tatis  enituit,  audisset,  eum,  ut  nihil  omninó  metueret ,  blan- 
dé  a4morruit.  Gráttas,  Otnnípotenti  Deo  egit,  qui  serVos  suo$ 
de  tantis  periculis  liberavit ,  ac  deinde  ad  Claudium  Ducem 
misft;  éique  omnia  intimavh:  qiibd  cum  itlé  áudivisseí  ,  pr«- 
cepit ,  ut  cau^a  paululum,  silentio  tegeretur ,  ne  forsitan  cog- 
noscentes  proditum  fuisse  eorum-  consilium,  fugam  arripe- 
rent.  Sed  dum  sagaciter  investigaret ,  manifestissimé  reperit 
esse  verum,  quod  fuerat  nuntiatum.  Cumque  ea  qnx  expo- 
suerant  (3)  Comités  supradicti  Ariani  praebuissent,  ex  more 
in.occuri¡u.m  deposita  circumquaque;  muhitudine  in  insidüs, 
repente  super  eos  Dux  irruir.  Claudius,  &  alii ex  erscapti  sunt, 
alü  vero,  qui  gladiis  opera ri  voluerunt ,  gladio  statim  perie- 
rynt.  Tum  deinde  ad  domum  Suonx  Ariani  Episcopi  cum  in- 
geojú  multitudine  Dux  Claudius  perrexit,  ipsumque  similiter 
h^etjcum  lípiscopum  nihil  horum  opinantem  comprehendit, 
eum,qne,ardué  custodiendura  Sancto  Masonae  Episcopo  dele- 

,  •       ..        .  .  /.  t 

(*.)  Moreno  vetustieris ceíeri,  «wtw.  (i)  lta  Mor.  Tam.  ttatuti  sunt.  Biv. 
ttraturi.  (2)  Sic  Biv.  AJü  repleta»  [$)  Forte  etposuerat,  seu  disfosuerant. 

•   t   •  >  ' 

•  •  • 
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gavít,  .si mil iq ue  modo  universos  collegas  ejus  custodia  mah- 
cipavit.  Witericum  veró,qui  nefandorum  consilia  manifiesta- 
vit ,  liberum  abire  praecepit ,  &  omnia  ,  qua?  fuerant  gesta, 
Orthodoxo  Principi  Reccaredo  Claudius  Dux  intima vit ,  atque 
tit  porrecca  confestim  decreti  sententia  ei  praeciperet ,  quid  de 
Jiostibus  doraini  Jesu  Christi  fieri  deberec ,  suggessit. 

42  Rex  vero  hujusmodi  suggestionem  accipiens  talem  de- 
dit  sententiam  :  Ut  cune  ti  ómnibus  patrimoniis ,  vel  honoribus 
privati ,  in  exilium  multts  vinculis  ferréis  constricti  mitteren- 
tur.  (t)  Sunnam  vero  Pseudoe  pisco  pum  exhortarentur  conver- 
tí ad  6dem  catholteam  ;  &  si  converteretur  ,  tune  demum  ei 
praeciperet,  ut  poBnitentiam  agerétí,  &  satisfaCtione  lacryma- 
rvtm  sua  delieta  defleret,  ut  acta  paenitudine,  cum  eum  jam 
cognoscerent  perfectum  esse  Catholicum,  eum  postmodum  in 
quacumque  alia  Civitate  ordinarent  Episcopum*  Cumque  ei 
crebró  dicerent,  ut  paenitentiam  de  tantis  piaculis  (2)  ageret, 
&  furorem  Domini,  quem  delinquendo  excitaverat,  defiendo 
mitigaret ;  id  (3)  agere  noluit ,  sed  pristinam  nonamktens  ty~ 
rannidem ,  haec  respondit:  Ego  quid  sit  poenitentia  ignoro.  Ob 
hoc  compertum  sit  vobis,  quia  poenitentiam  oescio ,  &  catho- 
licus  nunquam  ero ,  sed  &  ritu  ,  quo  vixi,  vivam  ,  aut  pro  re- 
Jígione7  in  qua  nunc  usque  ab  ineunte  aetate  mea  permansi, 
libcntissime  moriar.  Cujus  dum  mentem  obsttnatam,  peni- 
naceraquein  malis  cernerent,  hunc  protinus  de  finibus  His- 
paniae,  ne  alios  pestífero  morbo  macularet,  cum  summo  de- 
decore  infeliciter  pepulerunt,  atque  eura  modicam  supra  navi- 
culara  ignominioseimposuerunt,  eique  comminantet  praece* 
perunt,  ut  in  quemcumque  locum  ♦  gentem ,  vei  regioríem 
transmeare  vellet ,  liberum  haberet  arbitriu m  :  quocumque 
vero  tempore  in  Hispania  fuisset  repertus,  graviori  se  cog- 
nosceret  mulctandum  sententia.  Tum  deinde  navigans  Mauri- 
tania regionis  contigit  iittus,  atque  in  eadem  Provincia  ali- 
quamdiu  commoratus ,  multos  perfidia  impii  dogmatis  macu- 
lavit.  Deinde  protinus  divino  multactus  judicío ,  crudeli  exitu 
vitam  finivit.  Basilicas  veró,quibus  Saactus  Masona  dudum 

( f )    Tam.  exilio...  Ugarentttr.  Biv.  Ugarentttr.  (a)  Tam.  tantis  propiaculh* 
Moreno:  tmub  perkulh.  (3)  Sic  Biv.  ceteri  quod. 
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•  iojusté  caruerat ,  justé  cum  ómnibus  privitegiis  reciperc  me- 
ruit,  &  omne  patrimonium  supradicti  hjeretici  concédeme  cle- 
mentissimo  Principe  Reccaredo  adeptus  est. 

43  Ccteros  vero  viros  scelestos,  quos  supra  memora  vi  - 
mus,  juxta  pr*ceptum  Regis  exilio  relegarunt,  é  quibus  unus 
qui  vocitabatur  Vacrila ,  de  eorum  manibus  evadens  ad  Ba- 
silicam  Sanctx  EulalU  ob  remedium  percipiendum  confugit: 
quod  cum  Principi  Reccaredo  supradictus  Claudius  intimas- 
set,  hoc  dixisse  fertur:  Inimicus  summi  Dei  miror  cum  qua 
facie  Atria  ejus  sancta  ingredi  prarsumpserit-,  ut  quem  hactenui 
imaniendo  frustra  persequutus  est,  nunc  ad  eura  causa  perci- 
piendi  remedii  confugium  facit:  sed  quia  multar  miserationis 
novimus  esse  Deum,  &  nullum  despicere  quamvis  delinquen- 
tem  ad  se  convertentem  ambigimus ,  ob  hoc  haqne  decerni- 
mus,  ut  ipse  Vacrira  cum  uxore,  filiis,  &  omni  patrimonio 
suo  perpetim  sacratissimae  Virgini  Eulalia  servus  deserviat: 
nam  &  hoc  praesenti  decreto  sancimus,  ut  sicut  ulümi  pueri 
ante  equum  dominorum  suorum  absque  aliquo  vehiculi  juva- 
mine  ambulare  soliti  sunt;  ita  ante  caballum  Domini,  qui 
prxest  cell*  Sanctx  Eulalia:,  ambulare  debeat,  &  omne  ser- 
ritium,  quod  intíraum  consuevit  peragere  mancipium  ,  co- 
ra m  eo  deposito  cothurno,  vel  fastu,  cum  omnt  humilitate  ex- 
hibeat.  Accepta  igitur  Sanctus  Masona  auctoritate  eum  illi- 
co  de  BasiJica  egredi,  &  ad  suum  conspectum  venire  prarce-  t 
pit:  &  utsemper  visceribus  pietatis  afliuebat,  eum  blandé,oe 
aliquid  jam  deinceps  formidaret ,  admonuit.  Sed  ut  jussioni 
Principia  obtemperare*,  causa  obediencia:  de  Ecclesia  Sancta? 
Eulaliae  usque  ad  Atrium,  quod  est  fundatum  infra  (i)  muros 
Civitatis,  ante  caballum  Diaconi  Redempti  [pergeré  ordina- 
vit,  arreptoque  báculo  supradicti  Diaconi]  man  i  busque  (a) 
gestaos ,  cum  ad  Atrium  pervenisset,  statim  eum  liberum  abire 
permisit  cum  uxore,  &  filiis,  &  ómnibus  prxdiis  suis:  hoa 
solum  i  1  Vi  pr  ecipiens,  ut  ómnibus  modis  Catholicam  fidem  in- 
tegrain  immaculatamque  custodiret  cunctis  diebus  vitae  sua?. 

■ 

1  ■  •  *  • 

(1)    Biv.  intra :  quod  ídem  S  ipra  num.  28.  mtra  legimus.  (a)  Bít.  manibut 
frmmm  gestan* :  linea  quae  pratcedit ,  ibi  desideratur. 
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CAPUT    XIX.  ' 

NARBONENSIS  TVMULTUS  AR1AN0KUM 
»       ab  Episccpo  At  ha  loco  éxcitatus  compressus  est 

opera  Reccaredi  Regis. 

44  E  A  ¡gitur  tempestate  apud  Galliarum  eximtam  ur- 

bem  Narbonam  hujuscemodi  contra  fidem  Catholicam  Dia- 
bolus  excita  vi  t  sedicionem  ,  ;cujus  causa?  seriem  enarrare 
perquam  longum  est :  nam  si  hoc  per  ordioem  pcrsequi  vo- 
lutrimus,  traguediam  magis  quam  histariam  texere  vide- 
bitur  Sed  breviier ,  summalimque  exiguam  partk  ulam  enar- 
remus.  Dúo  denique  Comités  inclyti  licét  opibus,  &  nobiles 
genere,  profani  tamen  mentibus,  &  ignobiles  moribus,  Gra- 
nista  videlicet ,  &  Wildigernus,  uná  cum  Ariauo  Episcopo 
nomice  Athalocus,  ve]  alii  plurimi  ce  m pares  error  um  <uo- 
rum  ,  graviorem  in  eadem  regione  fecerunt  turbationem:  nam 
suscitantes  adversus  Fidem  Catholicam  infínttam  multitudi- 
nem  Francorum  in  Galias  introduxerunt  quatenus  vi  pravi- 
tatem  Arianae  partís  vindicarent,  6c  si  fícri  potuisset,  Regnum 
viro  Catholico  Reccaredo  prsriperent.  lnterim  per  idem  tenV- 
pus  innumerabilem  Clericorum,  Religiosorum  ,  &  omnium 
Catholicorum  wterfícentes  multitudinem  immensa m  fecerunt 
atragem,  quorum  scilicet  Salvator  noster  JESUS  CHR1STUS 
animas  omni  a  uro  obrizo  pu  rio  res,  omnique  lapide  pretioso 
pretiosiores,  velut  holocaustomata  suscipieus  catervis  Marty- 
jum  in  calesti  sacrario  collocavit.  J¡  , 

45  Post  haec  igitur  ,  nulla  mora  intercur  rente,  sublimis  at- 
que  Omnipotens  Deus  hostibus  suis  superno  brachío  repug- 
naos, precibus  excelleotissimi  Reccaredi  Principis  sanguinem 
innocuum  ulciscens  rhomprueali  judicio  protinus  de  ininiicis 
mirificam  fecit  ultionem.  Denique  prostratis,  consternatis- 
que  universis  fidei  Catholica?  inimicb  ,  Sanctus  Masona  Epis¿ 
copus  cum  omni  plebe  sua  psalmodi*  canticura  exorsus  mysri- 
cas  laudes  Domino  cecinit,  atque  ad  aulam  alma?  Virginia 


Digitized  by  Google 


3  %*  téuli  Dlaetñi  .Etneritensft. 

Eulalia,  omni  cum  plebe  laudantes,  hymnizantesque  vene- 
runt.  Ac  deinde  Péchale m  §pe^r^tatenT  omnes  cum  eo  ci- 
ves  jucundissimé  celebrantes  more  priscorum  per  plateas  fra- 
garenmagno  jubilantes  iu  laudem.pomint  clamavejunt  dicen- 
tes  :  Cantemus  Domino ,  glorióse  eAim  magnificaiüs  tsK  Et  *iS- 
Tum\$extfp4Jw  Pomine  gtoificHta  est  Uvtrtute.  Dcxtcra 
manus  tua  confregit  inimicos  ,  &  pr*  multitud  me  majestatis 
tua*  contrivisti  adversarios  rw«i.  Wst  h&c  remotis  ab  omoi 
parte  tempestatibus  copiosam  Dominus  populo  Catholico  1«- 
giíi  dígíT3tus  est  pacem.  (•  .  ^ 

■      C&PVT    XX. '  • 

MASONA  r'ALVE  SÉNEX   FACTIS  \ 

eteemosynis  moritur ,  Eleutberio  Archidiácono  ex 
.i    ».  i      pradictione  viri  stncti  pramortuo*  -\ 

o  j  1  ' 

46  OAnctus  ¡taque  Masona  cum  multis  curriculis  anno- 

rum  adminiculante  divino  suflfragio  Emeritensem  regeret 
Ecclesiam ,  fessus  jam  nimia  senectute,  vi  febrium  corren; 
tus  est,  cacpiique  viribus  totius  corporis  repente  destituí: 
tpm  deiuie  convocan^.  Archidiaconum  suum,  nomine  Eleu- 
therium,  aitilli¿<2ognosce  fili,  quia  tempus  rae*  resolutio- 
nis  instat:  &  ideó  obsecro  te,  atque  admoneo,  ut  jam  modo 
ita  curam  Sanct:e  .Ecclesiae  totiusque  Sanct®  congrega tionís 
solicité  geras,  ut  me  in  ómnibus  securum  reddasy&  mihi  uV 
<ceat  ifí  loco: secreto  mffirorisjanimi,  mea  priusquai»  abeam,de- 
ilere  delicta.  His  auditis  jam  dictus  Archidiaeonus  ejus  non 
infirmitati,  &  senectuti  compassus  est,  non  se  desolar!  tanti 
Patris  solatio  dolirit,  sed  potius  pro  ejus  obitu  gaudio  mag- 
iio  gavissus  est.  Protinus  cor  suum  latitia  transitoria;  potesta- 
tis  inflavit,  ita  nimirum ,  ut  cum  magno  comitatu  puerorum 
superbus  equo  vehente  huc,  atque  illuc,  properaret. 

47  Post  aliquantos  autem  dies  aecidit  ,ut  Sanctus  Masona 
Episcopus  puerulis,  qui  ei  fldele  exhibuerunt  servitium  líber- 
tatis  cartulas  conscriberet,  &  pro  confirmandis  eorum  libcr- 
tatibus  aliquam  particulam  pecuniolre  tribueret,  aut  certe 
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exiguas  pOs^essionculas  confeiret.  At  ubi  Archidiácono  jam 
dicto  nuntiatum  est,  illicó  Atr?um  petiit,  qnemadróodum  Sane-*, 
tus  Episcopus1  se  haberet,  sciscitavlt :  cui  cum  dictum  esset, 
quia  invaiescente  lafiguore  morti  jam  jamque  propinquam, 
statim  supradictos  pueros  aece rs i v i c ;  &  quid  ¡Uta  fuisset  ve- 
racíter  áM8ancio  Episcopo  illatum  requisivit.  Cü'r  cum  flli 
veráciter  díiiissent,  dKchátusIn  furiam  ocepír  eis  minans  tur* 
bulenter  pretenderte'  terrores*  ac  dfcere:  Vídete,  quod  acce- 
pistis,  befié  consérvate:  nam-*imihi  omnia intemerata,  cum 
reqnisiero,  non  presenraveritis,  sc'uote  vos  gravissimis  sup¿ 
pliciis  fore  excrUCtandOs.  Et  his  díctis  uim  fur<  re  ad  dOBHittl 

süam  ffcvetsitt  <ék+t<9ém  delnde  süpradfcti  püerí  cjell&m*  in 
qua  Sanctus'  vir  Masotf*  Eiriscopus  aegerín  lectiifo  recubafcat, 
ingíessi  amarlssimécoram  eo  flere  ca?  per  unr  dicen  íes:  Mise- 
ricordiarh  kf  nos  indignos  pro  tira  pietatefeéfctí,  quod  uti- 
que  meiiús  nobis  convenerat,  ai  non  fecissesvEécéadhuc  tu 
vivís  tantas  noble  mína*pra*e«dtiiit;  te  Iteftltfcto  -quis  é 
nobis  de  eornm;  taaníbus  queat  libéréri*  Ha*  ;  &  ftís 'sirmV 
lia  multa-  fcbranv  eq.  lacrimabiliter  zf&ti  iuau  At  illé  his  au- 
ditis  nonfacile  credidit ,  sed  prins,  útsuafc  gravitan  conde- 
cebat;  ufnbm  verum  ,  an  falsum  esset, quod  dicebatur,  saga- 
citer  exquisivitv  ■  -   «'  ' 

i  48  Cum  autem  comperlsset  vemnresse  qnod  audierát,  1a- 
crymatus  est ,  statimque  se  in  selluíam  (i)levarl,  &  ad  Basi- 
licam  Sanctíe  Enlali*  Virginis,  cui  semper  devota  mente  ser- 
vierat ,  deferri  praecepit.  Cumque  ibidem  Sanctissimus  Senex 
pervenisset ,  coram  altari  sacro  manus  expandens,  simulque 
venerabiles  oculos  cum'  lacryrrjis  ad  caelum  sustollens,  cum 
magno  gemitu  sese  in  terram  postravir,  &  preces  suas  diu, 
multunsque  in  conspectu  Domini  fudit.  Completa*  vero' or'a- 
tione  claira  voce  cunctis  audientibus  ait:  Gratias  tibí  refero 
Domine ,  quoniam  exaudisti  me.  Benedictus  in  saecula  ssecu- 
lorum,  qui  non  amovisti  deprecatioi  cm  rream,  &  miseri- 
cordiam  tuam  á  me.  Et  his  dictis  ad  Episcopium  íádjit:  ha 
ni  mi  ruin  redkiítus  primo  róbóri,  ut  putares  huric  non"  a?grum, 
non  senem  ,  sed  redivlvum  f  sumpsisse  vigorem ,  juvénerhque 

(a)   Sic  Biv.  AHi  perperam  in  ctüulam. 
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csse  robustíssimum]  (i)  qu¡  cum  ex  more  ad  vespcrtintam  offi- 
cium  vellet  procederé  t  mirum  w  modura  gaudeotibus  cunctis 
Archidtaconus  h*c  audiens  reatu  suo  pressus  obstupuit,  quod 
audiebat  ad  vesperas  processurum ,  quem  putabat  eodem  d¡e 
moriturum. Confusione  igjcur  &  pudorefaciei  opertussecundum 
consuetudinem  cum  omni  clero  yenit,&  coram  Episcopo  ads- 
titit,  eique  ex  inore, incensum  obtulit.  Cui  vir  Dornini  aiu  Pr«- 
cedes  me,  f  sic  mihi  anima  tua  vivat.  Quod  ille  audiens  non  in- 
tellexit  pienius,  sed  ceteros  Diáconos  percontatus  est  ,  quidnara 
esset,  quod  Sanctus  Episcopus  dixisset,  Praecedes  me.]  (a)  lili  ve- 
ro ignorantes  causam  ,  responderuat:  Non  pro  alio  tibi  dictum 
est ,  nisi  quia  eum  praecedes  ad  Ecciestajm.  Gumque  vesperti- 
num  ccepisseot  implere  ofrlcium ,  statim  supradictus  Arcfaidia 
conus  gravissimo  dolore  ibidem  ia  choro  psallentium  percussus 
ad  domum  suam  cum  gravi  ¡egritudine remeavit.  Quod  cum  ge- 
pi*FÍx  ejusf  sauctissima  scilicet  femina  agnovisset ,  illico  ad  ve- 
^eralajlem  .vimai  rapidissimo cursa properavit,eumque depre- 
car! cum  l  icry  mis,  &  fletu  magno  caepit,  ut  pro  filio  ejus  ora- 
ret  ad  Domiaum.  Ad  hace  tile  tantum  respondit:  Quod  oravi, 
Qravi.  Exhioc  die  tertia  Archidiaconus  obiit.  Sanctus  vero  Ma- 
s.ona  Episcopus  plurimis,  quibus  superstes  fuit  dicbus,  multam 
eleemósynam  egenis  impertivit ,  ac  fidelibus  famulis  majo  ra  sua 
gratúe  beneficia conferep^s,  iargjora  stipeadia  munerum(3)tri- 
buere  esc  digna  tus.  Deinde  senex,  &  nimium  state  decrepitus, 
multorumque  dierum,  ultimum  ínter  yerba  oratíonis  cum  pica 
.   cfflavit  spiritum  

CAPUT  XXL 

POST     MASON  AM  INOCENTIUS 

Diaconus  fit  Episcopus  Emeritcnsis ,  &  post  illum 
Renovatus,  uterque  ciarus  miracuiis. 

49  Post  discesSum  ^.aicu  «  Ve^wu ;  m«o. 

nae  Episcopi  subrogatur   vir   su  minie   almitatis  ac  sim- 

( i)  Desunt  ista  apud  Morfeno.  (a)  ttec  apud  Tam.  dcslderantur.  (3)  Bivar. 
mmmorum. 
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plicitatis  nomine  Innocentius  ,  cujus  me rittim  rtominis  indi- 
ca bit  vocabulum.  Innocens  utique ,  &  simplex  neminem  judi- 
cans,  neminem  condemnans,  nemini  nocens ,  innocuus  sem- 
per,  6cpiu$  cunctis  sua?  vitae  temporibus  extitit.  Qui  eodem 
tempore ,  quo  ordinatus  est  (ut  fertur)  in  ordine  Diaconorum 
ultimus  habebatur.  Tant*  denique  sanctitatis,  tantxque  com- 
punctionis  fuisse  perhibetur ,  ut  quoties  pluvia  deerat ,  &  aestu 
nimio  terram  longa  siccitas  exurebat ,  collecti  in  unum  Cives 
loci  illius  cum  eodem  per  Basílicas  Sanctorum  precibusDomi- 
flum  exorantes  pergebant.  Repenté  vero  quoties  cum  eo  pro- 
cedebant ,  pluvia  caelitús  largiflua  tribuebatur,  qu*  plenissi- 
mé  terram  satiare  potuisset.  Unde  non  dubium  erat,  quin  ejiw 
lacrymxex  tam  humili,  simplicique  mente  editar,,  apud  Om- 
oipotentem  Deum  non  sorom  h*c,  verum  etiam  potiora  his  ob- 
tinere  potuissent. 

50   Quo  etiam  defuncto  Renovatus  Sacerdotü  culmen  cune* 
tis  virtutibus  decoratus  non  immeritó  promeruit :  vir  denique 
natione  Gothus,  generoso  stemmate  procreatus,  famili*  spkn- 
dore  conspicuus.  Erat  cnim  procerus  corpore,  forma  perspi- 
cuus,  statura  decorus ,  obtutu  gratus,  venusto  vultu  ,  decora 
facie,  nimiumque  admirabilis  adspectu.  Sed  quamvis  extrorsus 
babitus  sui  gloría  esset  decoratus,  introrsus  pulchrior  habeba- 
tur  lumine  Sanen  spiritus  illustratus.  Multis  nimirum  artjum 
disciplinis  existebat  eruditus  ,  multisque  virtutum  variis  gene- 
ribus  adornatus.  Erat  enim  egregius  in  ómnibus  operibus  suis, 
xquissimus ,  justissimus,  nimiumque  acris  ingenü,  &  in  ómni- 
bus disciplinis  Ecclesiasticis  vehementer  instructus  ,  atque  in 
dívinis  voluminibus  perquam  exercitatus.  Hic  cum  multis  vir- 
tutibus coruscaret,  sacra  doctrina  nonnullos  discípulos  eru- 
diens.  sanctissimoque  exemplo  vitae  su*  instituens ,  prudeq- 
tia  videlicet, sanctitate,  patientía,  mansuetudine ,  misericor- 
dia «  plurimos  tales  qualis  extitit,  lima  justitu-,  sanctique  dog- 
matis  praedicatione  effecit ,  cujus  doctrina  hactenus  rutilat ,  6c 
fulget  Ecclesia,  ut  Sol  &  Luna.(i)  Deinde  cum  per  plurimoa 
aanos  irreprehensibiliter  rexisset  Ecclesiam ,  angelicis  coetibus 
copulandus ,  omnibusque  c*lestibus  partium  supernarum  le- 

(i)    Forté  ut  SoUluna. 
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gionibw  coojungeixius,  mirabiliter  artubus  resolatis  e  corport 
egrediens ,  super  Regni  aulam  cum  Christo  semper  mansu* 
rus,  &  sine  fine  regnaturus  introire  meruit. 

51  Horum  igitur  supradictorum  Sanctorum  corpora  in 
una,  eademque  cellula  haud  procul  ab  altari  Sanctissim*  Vir- 
ginis  Eulali*  honorificé  tumulata  quiescunt.  Ad  quorum  de- 
ifique Veneranda  sepulcra  tantam  Christus  quotidie  conferí 
copión  pietatis  (1)  gratiam,  ut  quacumque  fuerit  quispiarrr 
xgritudine  convexatus,  quocumque  etiam  fuerit  languore  af- 
tfictus ,  statim  ut  divinum  numen  iilic  toto  corde  depoposce- 
rit ,  omnes  á  se  morbos  discussos ,  omnesque  maculas  pulsas 
divinitúa  sentiens  v  hilaris ,  sanusque  ad  cupitam  per  Deí  gra- 
tiam pervenit  sankatem;    '  ( i  •.  ú  1 -  . 

52  Quantitatem  sciticet  miraculorum  obitumque  simul, 
impolitus  (2),  ut  potuit  ,  sermo  Christi  militum  enarravh: 
qui  quamlibet  squalore  nimio  peritis  ¡mpef itus  displiceat,  omis- 
sa  pompa  verborum  humilitec  semientes,  credentesque  no- 
bilitat,  &  quoddam  emolumentum  boruc  merced  i  s  legenti* 
bus ,  audientibusque  accumulat.  Ego  autem  humillimus  om- 
Díum  á  fastidiosis  lectoribus  precor ,  ut  legant  priüs  hujus  Co- 
dicis  opuscula ,  &  postea  despiciant,  ne  videantur  non  ex  ju- 
dicio  (3),  sed  ex  odio  presumere ,  &  ignt>rata  damnare.  IHud 
tamen  manifestissimé  cognoscant  me  amore  Ghnisti  «iilec-. 
tione  santissimx  Eulalia  impulsum ,  ut  se ribertm  ,  manifesta 
retulisse',  vera  proculdubio  veraciter  exposuisse.  Uoi  in  tri- 
niiate  Domino  semper  manenti,  regnantique  perenniter  gloria* 
honor,  foititudo,  gratiarum  actio  ,  virtus  ,  potestas  ,  &  bene- 
dretio ,  nunc  &  semper  r  &  in  saecula  saculorura.  Amen*  „ 

Ti)   Biv.  pietjth:  alii  charitaih:  verbis  non  nihil  apud  utrosque  inversis. 
(2)    Sic  Biv.  Alii  impeditus.    (3}'   Per;  eram  Moreno:  ne  videatúr  ex  int- 
úo:  cum  tamen  ípse  ,  ad  suarum  animad versionum  finem  ,  ex  judicio  referat, 
juxta  literam  (ut  inquit)  M.S. 

Si  -  '     '  ;     !•';        .,.•..-'.'•.♦«*  .1     •  1  , 
í           .    i  •  1  .  ,     f .  ¡-  ?!  ;•.  •         •  ••.!'•••... 
í  r  1  •  •       nul.  %  1  <     '■:  •  ■       '■!»•'  '  , 
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APENDICE  I. 

TABLAS  DE  PJOLOMEO  SOBRE  LA  LUSITANIA 

Hb.  9*  cap.  *>♦ 

ispanias  AófxrráNiAL        HISPANICE  LUSITANA 

1  SitUS. 

.    Eú^snií  yjWg  0.  .  '    .  \  Europae  Tabula  a. 

."f:     .c::   ;       ';íi:T  .  ■  .vj      .j  '  •  ?  .      .  :  * 

j¡«  to  AKiravUt ,  *pk  ro-  .  JL#Usitanlx   aostrale  latus, 

TiaTÍfet.  vMuqa.  ,  xw*   oS™  .quod  ídem  est  cum  s^pteatrio- 

a-fps  .  tí»    Bx»Ti*Ar    0of«*r  .nali  B*tic?  latere  t  jamdictum 

¿rAjtfgajr.V  iiotrMf.  n  to  <»V  $st:» latus  vero  septemtrtooale 

aptjuv    *A¿0f¿    *wíir7ai    t¡  Lusitani*     conjugitur  cum 

Txipctxufnrtet  ro    iW-  Tarraconensi  Hispania  juxta 

/nnor  ftí^®-  tcJ"  A«piow  «aro-  occidentalem    plagam  Dorii 

TcLfiM ,     cu  ftér  ¿*G©A*i\  ci4  fluvü,  cujus  ostia  ad  exterius 

t5»  ¿*t¿;  3-áA*or<w  QÍM\ ,  £  erumpunt  mare  ,  gradusque 

tfrt%*m  Atoj-  habent 

i    i     p*5  ^^     a43^  «y-        :  s-         41-  5<> 

To  5         tÁÍ  TrtpATi  rñi  Ax-  Pars  autem  fluvü  juxta  termi- 

rir&ttai  f  «-0T.  )t¿6p®*  ¿t¿-  num  Lusitani*  gradus  habet 
X\  notp&t.  6.                Hy.  9.      i«.  41. 

Ai  <N  jrnycu  H  *oT&ftí¡> '  Fontes  autem  fluvü 

;    *0-  y%  ^ ;  /a*,  yo.  12.     «o.      41  so. 

H*  to  «Vo  ¿rFAfoA»*  tr\4>qí  Oriéntale  autem  latus  coojun- 

j£  <*wtÍi  ftév  crta»»57r7K/  tS  Taa-  gitur  &  ipsum  Tarraconensi: 

'fajtññ ticí*.    \n-\^jyvíi\  $t  ta  fines  vero  pr*dict* .  jungun- 

úpnjutv*  wépotTa  w^oí  Tt  t5  tur  ad  Anam  fluvium,  atque 

a"»x  *ot*  j¿  t¿  A«^/ot  Tor.  Durium. 

H'  to  cltío  burfjLM        Latus  awtem  ejtis  occidén- 

wA^C^ct ,  ^  -íSTat^et  roy  <JWí*o>  tale,   quod    occiduus  allúi| 

tt'Ktxth  ,   txi    v'rai,   mét*  Occanus,  sic  se  habet.  Post 

T<¿*  5  A'r*  tot.  ó*G©a¿«  Anx  fl.  ostia. 
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totpahtanQM  TURDETANORUM. 

B¿\<r*  T        fyyy.       A¿  H*.  Balsa.             3.'^.      '  37.  ^ 

1  Q  ar^oG*  1  y>          A<£  Hy.  Ossonoba.     3.    1         37.  50, 

rt5or  cLKfvrifor  j3.  H..  Aij.  <J\  Sacrum  promot.  2.  30.  38.  1$. 

KaAíToí®*  9tot.  ó«C.  i.  AO.  Calipodis  fl.  ostia,  5.  39. 

r<*A**<*       1.  iC.a^   y¡£.  SalacJa.              5.  $.  39.  a$. 

a  IUuT¿Cfi¿        Hyt|3.2  AÍh.  Getobrix.           4. 55.39.  30. 

aotiItaníin.  l.  i  LUSITANORUM. 

B*(Cetf<or  autfov  AhJ\  A0.HÍ.  Barbariura  Prom.4.45.3.39.  4$. 

O  Ai(§£»iwxdí»  P<tl.  ¿Aio^fíjrotF  Olios  hippon.  Pn/.  Oliosipon. 

T¿yv  jtot.  c«GoA*i  i.H,a»r,  Tagi  fl.  ostia.    5.  3o    4o*  xo- 

To  /uf^^i  tí«  T&M&xwtia'tmi  Parsipsius  usque  ad  íarraco- 

autv  f¿íp<&*      L  .>•    «-.  neosem.'      9.  40.10. 

aí  x«y« i  5  tot,  ict.  yo.  /t.  H¿\  Fontes  ftu.  f  m  II.   40.  40.  4*. 

Si Awjf  o¿®*  ¿«por  e.  /¿.  yo.  Lun?  montis  prom.  5.   40.  40. 

Mo'J'a.  ttot.  ¿x£oÁcu  i.<?  f*A\y.  Morid?  fl.  ostia.  5.  10.    40.  So. 

OvxHov  wat.  ckCoA.  1.7  fia  y.  Vaci  fl.  ostia.     5.  10.    41.  at. 

Mi6'\»<  a»  5  Aéjp»nr*T.  ©«&  Pos;  qu*  Dorii  fl.  ostia. 

i.  y.  ¿t*.  Hy.  5.  «o.-  41.  $0. 

<    KciTÉ%*<n  J>¿  t¿  fíh  raj f  to  Habitant  vero  qux  circa 

¿c^or  ¿«pcaTn^or .                   .  sacrum  sunt  promontorium 

TOTPAHTANOI  TURDETANI. 

c#      *¿  c*  rí¡  AttrtT*r¿«  tóa«i$  In  quibus  urbes  in  Lusitania 

ptcéyfa     .  mediterránea  hae 

n*£**Aia.       t.  y.   "   Afi.  Pax  julia.           5.  to.  39. 

l'vAi*  fjUffiTiXié    i.  A  A  ti.  uJ\  Julia  myrtilis.       5.  15.  38.  4$ 

T¿  }  ctírrifa  ToúrAtr  Interiora  horum  habitant 

KEatIkoi*  ¿#  oí<      c#  tJ  ;CELTICi9  in  quibus  ha;  in 

jtóo-iTctvict  *o'Aíl?  Lusitania  urbes. 

jidLyuófipiycL.        1.  hJ*.  ft.  A  Langobriga.        5.  45.  4a  1$. 

tonar*,         i.  y.  Cepiana.            5.  4o* 

(1)    Os  sonaba.  Sic  Üfmensia,  Érasm.  Óssonoba.    (2)    Sic  Ulm.  Er. 

(1)    Sic  Bert.  in  textu  Latino,  ipoemet  ibi  m  graeco  (sicut  ctiam  Erasm.s) 

<t.  /.  (4.  i5.)  quod  probabilc  non  e*t:  littus  enim  (ea  admissa  longitudine) 
fcrocurreret  in  nutre  ultra  id  ^uod  i  natura  est  constitutum. 
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1 .  .  \  j            ••»?»  ,        ;  n 

N  O'T  A  S.  '  2*1  1  vi.  »•  .  r.  • 

I  "Vi*                 Al                   .•                          •  ■> 

.....  .         » •  •              ,  »..  ,11  J 

Stas  Tablas  van  arregla-  no  puede  ser  de  su  menté 

das  á  los  textos  griegos  de  la  aquella  graduación  :  tomo  ni 

edición  de  Erasmo,  y  de  Mon-  tampoco  la  que  ponga  a!  pue- 
faucon  en 
liniana 
de  Pedro 

no  de  la  edición  hecha  en  UJ-  tomado  iel  numero  que  otro 
ma  en  el  1486.  que  en  lo  co-  texto  "proponga  evitando  es- 
mun  es  la  mas  firme,  según  tos  inconvenientes.  Pero  si  la 
tengo  observado  eü  virtud  del  di  féYenclaf  es  algo  notable,  y 
contexto  de  Ptolomeo  ,  y  del  no  se  conoce  lo  cieno,  se  pre- 
orden  con  que  procede  ba-  viene,  poniendo  ambas  Jecfio» 
jando  de  arriba  abajo,  de  suer-  nes.  Todas  las  del  texto  tíe- 
te  que  dentro  de  un  mismo  nen  á  su  favor  alguna  de  las 
grado  de  longitud ,  y  hablan-  Ed i  dones  refería**;  que  son 
do  de  una  región  ,  no  pone  usn  las.  principales ,  jtor  donde  se 
lugar  mas  alto,  otro  nías  ba-  formaron  otras, v.  g.  la  Roma- 
jo  ,  y  luego  otro  mas  alto ;  si-  na  del  1 508.  y  lasMel  Villano- 
no  que  empezando  por  el  de  vano  &c.  >  ' s 
mayor  latitud,  vá  bajando  La  voz  de  P^rgiiéuci^  en  los 
hasta  el  fin  entre  los  que  -  Célticos  ,  la  mantengo  asi  en 
acercan  á  un  mis  morirte  ridia-  el  texto,  latino,  porque  no 
no,  sin  <¡ubir,  hasta  que^se  acá*  apruebo  la  ¡práctica  de  los'de- 
ban  :  de  cuya  observación  de-  masque  en  su  lugar  ponen  Tur- 
ducida  de  su  estilo,  resulta  el  res  ülbai  pues  Ptolomeo  no 
conocimiento  de  la  lección  que  alteró  los  nombres,  acornó- 
se debe  anteponer-,  quando  dandolosáiu  lengua,  sino  que 
hay  alguna  diversidad:  por>  á  todos  ros  mantuvo  como 
que  debe  preferirse  la  que  sal-  eran,  el  latinó  platino;  el  bar- 
va  su  referida  práctica.  Lo  mis-  baro,  ba; baro;  el  griego ,  grie- 
mo  digo  en  virtud  de  las  cía-  go;  como  se  vé  en  su  Obra  :  y 
ses  que  forma  en  Regiones*  y  en  einengkin  antecedente  de 
Ciudades  litorales,  6  mediter--  ,  Pyrgtíeuct  nos  da  la  Ulmense  á 
raneas:  porque  si  una  lección  Cattaleucos  ,  que püdiendo  ¡n- 
extrae  al  pueblo  de  la  región  terpretarse  ^ftf  n/íw;  vemos  se 
de  que  el  Autor  va  tratando,  mantiene  en  la  propria  termi- 
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nación ,  del  modo  que  Piolo-        Acerca  de  los  números  del 

meo  mantuvo  las  voces  latinas  textor  griego,  y  otras  indivi- 

Concordia ,  Pax  Julia  Se.  y  dualidades,  véanse  las  preven- 

por  tanto  ponemos  Pyrgileuci:  ciones  generales  hechas  en  el 

porque  en  España  habia  pue-  Apéndice  I.  del  Tomo  V. 
bioscon  nombres  de  losGriegos. 

APENDICE  II. 

AURELII    P  RUD  EN  Til 

■:  HYMNUS  ÍIL 

«     j  »'  '  V"        i   •      ,r»        •  .*•  *•  -    •«  i 

PASÓIO  EULALIA  BEATISSIMM  MARfflUS. 

•  •      *  ■  - 

a        ;p  vxErmine  nobilis  Eulalia,  ». 
*j  *>.,     )     Mortis  &  índole  nobilior, 
-      ;      .  Emeritam  sacra  virgo  suam, 
-<   .  Cujtis  ab  ubere  progeoita  est, 

Ossibus  ornat ,  amo  re  colit.  $ 
Proxi mus  occiduo  locus  est, 
•  ,  i  :fl  Qut  tulit  hoc  decus  egregium: 
Urbe  póteos  ,  populis  locuplex; 
-.>        .  i,  i  Sed  mage  sanguine  martyris: 

Virgineoque  potens  titulo.  io 
Curriculis  tribus  atque  novem 
Tres  hiemes  quater  attigerat: 
Quum  crepitante  pyra  trépidos 
.;  Terruit  áspera  carnificer,  :.. . 

Supplicium  sibi  dulce  rata.  i$ 
Jam  dederat  prius  indicium,  * 
Tendere  se  Patris  ad  solium,  v 
Nec  sua  membra  dicata  toro: 
>,     i  Ipsa  crepundia  reppulerat, 
-«¡I  r.     íü  Ludere  nescia  pusiola^i  »n    !  /     .  ao 
i'j  Spernere  succina ,  flare  rosas. 
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España  Sagrada.  Apéndice  3 
¡  Fu  Iva  monilia  respuere: 
Ore  severa  ,  modesta  gradu« 
Moribus  &  nimium  teneris 
Can  icem  medita  ta  senum. 
Ast  ubi  se  furia  ta  lúes 
Excitar  in  fámulos  Domjni, 
Christicolasque  cruenta  jubet 
Thura  cremare,  jécur  pecudis 
Mortiferis  adolere  deis:  ,;, 
Infremuit  sacer  Eulalia;  '-. 
c  Spiritiís ,  kigeriiique  ferox 
Túrbida  frangere  bella  parat; 
Et ,  rude  pectus  anhela  Deo, 
Femina  provocat  arma  virura»   ,.  . 
Sed  pía  cura  parentis  agit,.  ,.j    .  L< 
r  Virgo  animosa  domi  ut  lajea  J,  (J 
Abdita  rure  &  ab  urbe  procul:  / 
Ne  fera  sanguinis  in  pretiura 
Monis  amore  puella  ruat. 
Illa  perosa  qiüetis  opera  <   •  .',/• 
c  Degeneri  tolerare  mora, 
Nocte  fores  sine  teste  movet,    ¡  ¡ 
Saeptaque  claustra  fugax  aperit : 
Inde  per  invia  carpít  iter.  • 
Ingreditur  pedibus  laceris  . 
Per  loca  senta  situ  &  vepribus. 
Angélico  comitata  choro; 
Et  licet  hórrida  nox  sileat, 
Lucís  habet  tamen  illa  ducem. 
Sic  habuit  generosa  patrum 
Turba  columniferum  radium, 
Scindere  qui  tenebrosa  potena, 
Nocte  viam  face  perspicua        ;  ,(, 
Praesütit,  intereunte  chao.  ¡ 
Non  aliter  pía  virgo, iviam 
Nocte  secuta  ,  diem  meruit': 
Nec  tenebris  adoperta  fuit; 
Regna,  Canopica  quum  fugerel, 

Allí*  £>¿¿ 
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Et  super  astra  pararet  iter.  6o 
Illa  gradu  oita  pervigiliy  : 

Millia  multa  prius  peragif, 
'  Quam  plaga  pandat  Eoa  polum:.   :  ¡O 

Mane  superba  tribunal  adir,  "  *'A 

Fascibus  adstat  &  in  mediis.  *  €5 

Vociferans:  Rogo  ,  quis  ñiror  est 

Perdererj>rá?cípites  animas,    i  ¿  • 
c  Et  male  prodiga  corda  sui         •  i*  . ' 

Sternere  rasilibus  scopulis,  >  '  i  ;  i 

Omnipatreiríqtíe  negare  Deun?  70 
Quaeritis,  ó  miseranda  manas, 

Christicolum  g?nus?  en  egosum 

D  e  nonicis  ioimica  sacris*  ;•;  « 

Idola  protero  su b  pedí  bus,  • 

Pectore-Bt  óre  De»m  fa*eor.  *  ^5 

Isis,  Apollo,  Venus  oihil  est, 

Maximianus  &  ipse  nihil: 
c'Mlla  nihil,  quia  ficta  manu; 

Hic,  manuum  quia  facta  «olit;  i 

Frivota  utraqué}  &  utraque  nihiL  8o 
Max  i  nianu'í'típum  dominus,  i 

Et  tamen  ipse  clíens  lapidum, 
*  NProstituat  voveatque  suis 

Numinibus  caput  ipse  suum: 

Pectona  cur  generosa  quatit?  85 
Dux  bonus,  arbiter  egregius 

Sanguine  pafscitur  innocuo:        i  ... 

Corporíbusque  piis  inhians, 

Viscera  sobria  dilacerat, 

Gaudet  &  excruciare  fidem.  90 
Ergo  age,  tortor ,  adure,  seca: 

Divide  membra  coacta  lutu: 
.  Solvere  rem  fragilem  facüe  est, 

Non  penetrabitur  interior 

Exagítante  dolore  animus.  95 
Talibus  excitus  in  furias 

Prxtof ,  ait :  Rape  pra?cipitemy 
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Lictor,  &  obrue  suppliciis; 

Sentiat  esse  Déos  patrios,  ¡. 

Nec  leve  principis  impenum.  ui  100 
Quam  cuperem  tamen,ante  necem, 

Si  potis  est,  revocare  tuamf 

Torva  puellula ,  oequitiam; 

Réspice  gaudia  quaota  metas, 

Quse  tibi  fert  genialis  honor.  IOS 
Te  lacrymis  labefacta  domus 

Prosequitur ,  generisque  tui 

Ingemit  anxia  nobilitas: 

Flore  quod  occidis  in  tenero, 

Próxima  dotibus  &  thalamo.  no 
Non  movet  áurea  pompa  thori? 

-Non  piet as  veneranda  senum,  ¡ 

Quos  temeraria  debilitas? 

Ecce  parata  ministerio 

Exc  rucia  bilis  exitif.  >  irS 


Aut  gladio  feriere  caput, 
Aut  laniabere  membra  feris: 
Áut  facibus  data  fumificis,      <  .  ? 
Flebiliterque  ululanda  tuis 
In  ciñeres  resoluta  flues.  1 20 

B*c  ,  rogo,  quis  labor  est  fugere?  . 
Si  modicum  salís  eminulis 
Thuris  &  exiguum  digitis 
Tangere  virgo  benigna  velis, 
Poena  gravis  procul  afuerit.  tl$ 

Martvr  ad  ista  nihil ;  sed  enim 
Infremit ,  inque  tyranni  occulos  1 
Sputa  jacit:  simulacra  dehioc  ::. 
Dissipat,  impositamque  muía  ni  ' 
Thuribulis  pede  prosubigit.  130 

Nec  mora  :  carnifices  gemini 

Íuncea  pectora  dilacerante 
\l  latus  úngula  virgineum         •  ■  u  1  / 
Pulsat  utrimque  &  ad  ossa  secat, 
Eulalia  numerante  notas.  13$ 
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Scriberis  ecce  mihi ,  Domine: 
Quam  juvat  nos  ápices  legere, ,  . 
Qlü  tua,  Christe,  trophaea  notan t! 
N ornen  &  ipsa  sacrum  loquitur 
Purpura  sanguinis  eliciti.    .  140 

Ha?c  sine  fletibus  &  gemitu 
La?ta  canebat  &  intrépida: 
D?rus  abe&t  dolor  ex  animo, 
Membraque  picea  cruore  novo 
Fonte  cutem  recalente  lavant.  149 

Ultima  carnificina  dehinc: 
Non  laceratio  vulnifica, 
'Cratc  tenus  nec  arata  cutis: 
Flamma  sed  undique  lampadibus 
In  latera  siomachumque  furit.  150 

Crinis  odorus  ut  in  jugulos 
Fluxerat ,  involitans  humeris, 
Quo  pudibunda  pudicitia 
Virgineusque  lateret  hunos, 
Tegmine  verticis  opposito :  155 

Flamma  crepans  volat  in  faciem: 
Perqué  comas  vegetata  caput 
Occupat ,  exu pera  t  que  apicem  : 
Virgo,  citum  cupiens  obitum,  - 
Appctit  &  bibit  ore  rogum.  160 

Emicat  inde  columba  repens  •:■ 
Martyris  os  nive  candidior 
Visa  relinquere,  &  astra  sequi: 
Spiritus  hic  erat  Eulalia? 
Lacteolus ,  celer,  innocuus.  165 

Colla  ñuunt  abeunte  anima, 
Et  rogus  igneus  emoritur: 
Pax  datur  artubus  exanimis, 
Flatus  in  xthere  plaudit  ovans, 
Templaquccelsa  petit  volucer.  170 

Vidit  ut  ipse  satelles  avem 
Fe  m  i  na?  a  b  ore  meare  palam, 
Obstupefactus  &  attonitus 
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Prosilit ,  &  sua  gesta  fugit: 
Lictor  &  ipse  fugit  pavidus.  17S 
Ecce  nivem  glacialis  hycms 
Ingerit ,  &  tegit  omne  forum: 
Membra  tegit  simul  Eulalia:, 
Axe  jacentia  sub  gélido, 
Pallioli  vice  linteoli.  180 
Cedat  amor  lacrymantum  hominum, 
Qui  celebrare  suprema  solent; 
Flebile  cedat  &  officium: 
Ipsa  elementa  jubente  Deo, 


Nunc  locus  Emérita  est  túmulo 
Clara  colonia  Vettoniae: 
Quam  memorabais  amnis  Anas 
Praeterit ,  &  viridante  rapax 
Gurgite  mcenia  pulchra  lavit.  190 
Hic,  ubi  marmore  perspicuo 
Atria  luminat  alma  nitor 
Et  peregrinus  &  indígena, 
Reliquias  cineresque  sacros 
Servat  humus  veneranda  sinu.  195 
Tecta  corusca  super  rutilant 
De  laquearibus  aureolis, 
Saxaque  caesa  solum  variant: 
Floribus  ut  rosulenta  putes 
Prata  rubescere  multimodis.  200 
Carpite  purpureas  violas, 
Sanguineosque  crocos  metite: 
Non  caret  bis  genialis  hiems; 
Laxat  &  arva  tepens  glacies, 
Floribus  ut  cumulet  calathos.  to$ 
Ista  comantibus  c  foliis 

Muñera ,  virgo  puerque ,  date : 
Ast  ego  serta  choro  in  medio 
Texta  feram  pede  dactylico, 
Vilia ,  roa  re  id  a,  festa  tamen.  210 
Sic  venerarier  ossa  libet, 
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Ossibus  altar  &  impositum: 
Illa  Dei  sita  sub  pedibus 
Prospicit  hace,  populosqae  suos 
Carmine  propitiata  fovet.  ai$ 

ACTAS~DEL~MARTYRIO  DE  SANTA  EULALIA. 

Ex  codicibus  Mss.  Vid.  pag.  278. 

PA9SI0  SANCTJE  AC  BEATISSIMM  EULALIM 
Virginis  &  Martyris  Christi ,  quce  passa  est  in  Civitate 
Emérita  sub  Calpurniano  Prceside  quartp 
Idus  Decembris. 

1  iNnumerus  populus  &  infinita  est  muí  ti  tu  do ,  quae  pro 
Christi  nomine  cradelissimam  mortem  aeteruae  vitae  compen- 
diis  gestientes  animo  sunt  robustíore  congressi.  Inter  quos 
beatissima  Martyr  Eulalia  de  victoria  felicítate  in  Christo 
confidens,  secura  de  summo  triumphi  ápice  martyrii  certamen 
adgrediens ,  palma m  digna m  promeruit.  Quae  nullis  blandí- 
mentís  ind neta  ,  nullis  suasionibus  provócala,  antiquum  vete- 
ratorem  cura  suís  artibus  gloriosa  morte  calcavit.  Haec  ergo 
Virgo  beatissima  sanctimonialis  pueila ,  Deo  timorata  atque 
matrimonialiter  edocta,  annorum  circiter  tredecim,  mente  & 
corpore  casta ,  religtone  púdica ,  castitate  firma  ,  docebatur 
á  Donato  quodam  Presbytero  ab  ipsis  rudimentis  infantil 
ut  fateretur  Christum  amplius  quam  negaret ,  &  indivisam 
Trinitatern  quse  Deus  est ,  mentís  integritate  confiteretur  :  ni- 
hilque  aliud  ínter ioris  hominis  ofticio  peragebat ,  nisi  ut  Do- 
mino omnipotenti  ,  cui  tota  fuerat  devotione  subjecta ,  intre- 
pidi  cordis  instantia  deserviret.  Quae  dum  adolescente  annos 
fuísset  ingressa,  majori  credulitatts  cultu  robustior  fidem  quaai 
sancta  devotione  conceperat ,  animo  fortiore  servabat:  vove- 
rat  enim  auimam  suam  Domino,  eamque  pro  Christo  poneré 
conten  Jebat,  á  quo  desiderati  pal  mam  martyrii  inventuram 
se  felicius  congaudebat.  Papa  (1)  namque  ipsius  erat  nomine 
Liberius.  Hunc  beata  Eulalia  habebat  Patrem. 

(1)    Códices  aiii  Pater. 
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.  a  Igitur  cum  ab  sceleratissimo  Calpurniano  Christianis 
persecutio  fuisset  imposita,  &  passionis  dies  supervenisset, 
fortuita  Eulalia  beatísima  civis  &  íncola  Provinci*  Lusitani» 
piulo  longius  ab  urbe  milliario  tricésimo  feré  &  octavo  ultra 
Emeritam  ¡n  Villa  erat  nomine  Promtiano,  in  finibus  Provincia 
Bl  tica?:  qu¿e  dum  á  quadam  sorore  pro  affectu  sanctimoniae  ip- 
sius  ad  supradictam  possessionem  suam  fuisset  evocara,  &  ibi- 
.dem  in  sanctis  Dei  laúd  i  bus  cum  confessore  Felice  &  ceteris 
Deum  timentibus  castissimé  moraretur ;  malum  fama  non  ta- 
rcuit,  quod  Emerilensium  urbem  hostis  cruentus  intrasset :  & 
nuutiatum  est  Beata?  Eulalúe  supervenisse  nuntios  cum  vehícu- 
lo publico,  qui  eajn  ad  Emeritam  deducerent :  ibique  jam  pa- 
trem  suum  Liberium  cum  ceteris  confessoribus  in  carcere  esse 
ret rusos. Quo  cognito,  Eulalia  beatissima  larta  ad  passionempro- 
siluit,  petens  protinus  Civitatem:  &  illicó  iter  arripiens  vehicu- 
lum  jussit  aptari.  Non  illam  congressus  itineris ,  non  patrimo- 
nii  abundarais  (i)  eximii ,  non  charorum  humanitas  (2)  revoca- 
vit.  Officium  virile  pertentans  ,  sic  devota  ad  talem  gloriam 
destinata  toto  animo  festinabat,  ut  si  fieri  posset,  tam  longum 
iter  intra  unam  horam  omne  transigeret:  &  ita  ipsum  urgebat 
mulionem  ,  ut  ín  velocitate  vehiculi  (3)  Omni  animositate  festi- 
naret.  Praestabat  vero  ei  comitatum  atque  consortium  IULIA 
conviigínalis  ejus :  &  cum  iter  agerent  dixit  beata  Eulalia:  No- 

•  tum  tibí  sit  domina  sóror  ,  quia  novissrma  vado,  sed  prior  pa- 
liar: &  sic  factum  est,  sicut  beata  prxdixerat  Eulalia. 

3  Cum  ergo  Coljnia?  Emerilensium  urbi  adpropinquasset 
y  beata  Eulalia  ,  obviavit  ei  quídam  Jud*us,  &  dixit  ei :  Bene 
venisti  filia  ,  vade  thurifica,ut  vivere  possis.  Cui  respondk 
B.  Eulalia,  &  dixit:  Augeat  tibí  Dominus  annos,  nam  ego 
pro  Christo  Domino  meo  morí  desidero.  Et  pertransiit  in  ve- 
,  Jóchate  vehiculi.tQuam  respiciens  Judarns  vidit  fuJgorem  «i 
comitantem  velut  flainmam  ignis,  stupefactusque  de  tali  (4) 

•  visu  inteilexit,  quod  Angelí  Dei  jam  protegebant  eam  :  &  ideo 
voluit  Dominus  hoc  miraculum  Jud*is  ostendere,  ut  duritia 
...... 

(1)  Forté  sbundaruia.  (a)  Codex  a  Iter  ciarorum  unanvmtat.  (3)  Pe- 
destrem  Prudentius  iter  confecisse  testatur.  (4)  Ita  codex  membr anaceus 
apud  Áuctorem :  aüi  m  tali. . 
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4oo  Actas  dei  Martyjlo  de  Santa  Eulalia. 
cordis  eorum  insensata  videret  magnalia  Christi.  Sed  B.  Eula- 
lia fide  plena ,  sua  sponte  ad  forum  pervenic.  Tune  rumor  cu- 
cu  rr i t  per  vicinas  fori  partes,  &  facta  est  turba  innumerabilis, 
(t)  ingens  nímis,  ita  ut  in  domo  sua  nemo  remaneret.  TaHs 
enim  erat  fama  sanctimoniae ,  &  faciei  S.  Eulalias ,  ut  omnes 
Emeritensium  urbis  habítatores  ad  adventum  B.  Eulaliae  con- 
venirent ,  ut  in  cujus  amore  pendebant ,  veré  vernuUam  &  Pro» 
vincije  ipsius  Sen  Jtricem  alque  habitatricem  viderent  cum  Pre- 
side dimicantem.  Statimque  de  ea  nuntiatum  est  Calpurniauo 
Presidí  Provinu*  Lusitanhr ,  qui  á  Maximiano  Imperatore  & 
pvirsecutore  fuerat  directus  in  persecutionem  Christianorum: 

3 uem  Caipurnianum  principem  atrocitatis ,  8c  sceleris  capnt, 
.  Eulialia  convitiis  lacerare  non  cessat.  Non-illam  dirá  vox, 
non  cruenta  manus,  non  turbidus  aftectus  á  proposito  passio- 
nis  (a)  ¿ubmovit:  major  facta  est  viribus,duro  inimicum  in  suis 
fascibus  pra?iidentem  totonisa  est  conatu  devincere-.acsic  Cai- 
purnianum intuens  dixit:  Cur  ingrederis  urbem  inimice  Dei  ex- 
ceisi?  Quid  persequeris  Christianos ,  &  niteris  perderé  virgines 
Dei?  Dominus  me  docuit  in  veritate  sua:  nec  auferes  á  me  cas- 
titatem  meam,  quia  non  seduces  adolescentiam  meam.  Calpur- 
nianus  Prarses  dixit:  O  infantula,  antequam  crescas  florem  aeta- 
tis  tuae  perderé  quarris?  Eulalia  beata  responda  :Ego  annorum 
sum  circiter  tredecim  :  putas  te  infantiam  meam  tuo  posse  ter- 
rore  turbare?  sufficit  mihi  haec  transitoria  vita:  &  quia  ierren» 
vitas  blandimentis  non  delector;  alteram  futurara  beatam  ex- 
pecto  vitam,  qua  beatior  dono  divinitatis  efficiar. 

4  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Ista  te  vanitas  misera  non  sé- 
ducat.  Accede  &  sacrifica  diis  secundum  imperiale  prxcep- 
tum,  quo  possis  tormenta  evadere  &  honorari,  atque  spon- 
sum  divitem  promereri.  Eulalia  beata  respondit:  Habeo  spon- 
sumdivitem,  immortalem  Christum,  qul  te  tuosque  perdat, 
&  patrem  tuum  diabolum ,  qu¡  dicitur  Satanás.  Tune  jussit 
Pr*ses,  ut  in  carcerem  mitteretur*  Prius  tamen  coepit  eam 
vocare  ad  se  ,  &  blandís  verbis  &  deceptiosis  persuadere  vo- 
lens  dicebat:  Considera  infantiam  tuam:  aspice  temetipsam: 

(i)  Codex  Smtragdinus  Tol.  homimm  mdtituio  hmumtraWit,  &  ingens 
mmir.    (2)   Codei  alter  á  proposita  passhm. 
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miserere  tui:  vade  thurifica ,  ut  vivere  possis.  Beata  vero  Eo- 
lalia  fide  plena,  virtute  firma,  usque  ad  finem  mortis  tormen- 
ta non  timens  ita  respondit :  Christiana  sum,  non  faciam.  Tune 
Calpurnianus  túrbido  furore  succensus,  putans  pudicitiam 
Virginis  more  infantiae  turbari  á  tergo  eorporis  emendari  jubet 
(1)  per  oflficium  tortoris  eam  catomari.  [*)Cumque  catomare- 
tur,  corpusque  ejus  delicatum  ac  sanctum  illatas  cxdes  ac  ver- 
bera (2)  aequo  animo  sustineret,  confidens  in  magna  gloria  Do- 
mini  constanter  ac  fortiter  maledicebat  Regem  &  Carsarem 
cum  diis  suis.  Angelí  vero  Domini  protegebant  B.Eulaliam.[*) 
Sic  énim  credebat  amarissimus  Judex  se  exprimere  posse  (3) 
quod  qusreret ,  si  pudicam  Virginem  foedius  verberasset.  Qu* 
beatissima  dum  his  verberibus  laceraretuf ,  atque  talia  procla- 
maret ,  ad  aures  Praesidis  pervenerunt  quae  beata  dixerat  Eula* 
Ha.  Ipse  quoque  earri  ad  se  vocari  prarcepit.  Et  aspicieqs  in 
eam  decoris  &  pulchritudinis  speciem ,  (4)  infanti*  ejus*quaí- 
si  misericordem  se  proferens  dixit:^Quid  tibí  prodest?  Acce- 
de &  sacrifica,  &  diis  immola,  ac  declina  mortis. opera.  ($) 
Sed  B.  Eulalia  durrí  primis  verberibus  lacerata  fuisset^  Calpur- 
niano  dixit:  Quid  tibi  prodest  miser,  quod  honestatcm  meam 
insana  temptasti  ordinatione  nudari?  Corpus  quidem  meuna 
habes  in  potestáte:  animam  vero  meam  in  po téstate  habere 
non  potest;  nisi  solus  Deus  qüi  eam  mitíi  decjit.  ü  vt<  l 
S    Tune  Calpurnianus  dum  videret  in  primis  wberibuj 
suum  dispositum  minime  profecisse,  B  ÉulaHx  dixit:  Qu*  est 
ista ,  rogo,  constantia,  quam  quíbusdam  cognosceris  adeptam 
finsse  praestigiis,  &  ad  laudem  generis  tui  diis  despicis  imma- 
láre?  Séd  B.  Eulalia  ex  totocordein  Domino  confidens  v «a- 
dem  Praesidi  qua?  jam  fuerat  locutá  respóndeles  ait :  Cur  m« 
interrogas?  Sepius  (6)  dixi  &  dico  ttbit  Quod  vis  &  quod  di* 

(1)  Ita  Codcx  Smaragdinus.  Franciacanus :  á  tergo  corporis  jubet  per  offcikm 
euratoris  eam  catomari.  Cod.  apud  Auctoretn:  pudicitiam  aiginis  more  infanti«c 
a  t4rgocoxp7ris  emetnljri,  jubet  £¿c.  (s)  Sk:  Cod. api: ti  Aua  Al :  i.  fliata ceedis ver- 
bera. (•*)  Si  parenthesiquaeasteriscissuntnotatacircuirscrifseriSjprsecederniá 
subsequentibusconcinere  animad  vertes.  (3)  Ita  Cod.  Franciacanus.  Smarag.*-//- 
gere  posse.  (4) G >d.  Auctotlfc:  in  ea  decorem^ puicritudinem  &  spteiem  ..dixit; 
Consule  tibi.  Accede  Se.  $)  Alii.  Códice»,  á  mortis  opera.  (6)  Membranaceua 
apud  Auct.  Codex  :  Cur  me  interrogas  sepias  i  Dixi  &c.  i 

Tom.  XI II.  Eee 
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cis  omniiio non  íaeio ,  quja  Cbristiana  sum.  Et  ut  pmnia  sciar. 
Reges  vestros  cqm  diis  suis  maledixi  &  maledico.  Cumque  hoc 
Preses  audisset;&  de  sententia  danda  puellx  moram  faceret, 
Eulalii  Virgo  beata  perseverans  in  constantia  audacter  plei.i 
fUe& liberaliter  fedocta](i)  ¡ta  uícuncti(a)  audirent  dixi;: 
Calpurniane  da  sententiam;  Regit^us  enim  tute  &  diis  eorum, 
eadem  qu*  sxpiusdixi  repeta*  &  maledixi,  &  maledico,  His 
-verbis  auditis  beata?  Virginis  exacerbatus  est  vehementer,& 
accensus  Calpurnianus  furore  nimio  jussit  sibi  sequenti  di€ 
aptaii  tribunal  in  foro.  Tune  praecepit  ex  sententia,  B.  Vir- 
ginem  cruciari,  &  vivam  flammis  cremari.  Cui  B.  Eulalia-res- 
ponüit:  Non  tjmeominas  tuas:  potens  est  enim  Uominus  meus, 
qui  mihi  in  primis  verberibus  tuis  tolerantjam  tribuit ,  &  ab 
igue  quem  nunc  preparas  iUxsam  conservare.  Calpurnianus 
dixit :  Multum  me  commoves:  ó¿  adhuc  tuae  misereor  infamia?, 
Eulalia  beata  respondit:Misereatur  mjhi  Dominus,  nam  quaüs 
•est  misericordia  tua  maledicte  ?  Calpurniamis  Preses  miliúbus 
(suis  dixit :  Date  fustes  de  arboribus.madefaQtoSjiCtím  stirpibus 
suis ,  &  expoliantes  eam  precinctam  endite.  (3)  Eulalia  beata 
dixit:  Haec  sunt  min*  tuae  iniquissime:  nihil  mihi  noces, sed 
magis  confortas.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Aflfer te  oleum,& 
succendite:  &  ojeo :  canden  te  ejus  niammillasipexfundúe.  Ju- 
lalia  beata  rcspoddit :  Amplificavit  me  frig¿du^J$nisiuus»& 
oleum  candens  npn  me,callefecit ,  sed  ca,ljefeci^  m6ictiar*tas 
Chrisri1,  quem  quaero  videre. 

6  Calpurnianus  Preses  dixit:  AfTerte  mihi  calcem  vivaai, 
&  illic  eammergite^&aquam  superfunejite,  Eulalia  beata  res- 
pondit:  TTucidet¡tec4feni$  ^ternn»^  quemadmodum  trucidare 
disposuisti  ;pueltam  Dei*  Auxiliabitur \  mihi  Dominus  ,  &  <te 
manióos  Luis  liberabít ¡me  <  quia  non  pro  me,  sed  pro  Cnristo 
has  patior  posnas.  Calpurnhnus  Prxses  dixit:  Plumbo  ollam 
implete*  &  vehementer  callefactum  ante  eam  afFerte,&  su- 
perlecium  ferrtum  nudam  sternite.  Primum  quidemillip«nam 
ostendite  vsi  forte  convertatu^ad  déos  :  &  si  sacrificare  no- 

r.»i*  1*  t¿  1  •»  ;»>?!  *  1.  <•  ">«í*  v    tk     ..."  :iir, 

(1)  Deest  in  aliis  Cod.  (a)  Ita  Oíd.  AucW  Franciscanus  omnes  Smarag. 
Uti.  (3)  Cod.  Smarag.  madefactos , tí  cum  stirpibus  suis  txpoliantes  tmm¿** 
prtecinctam  cedite* 


Digitized  by  Googl 


España  Sagrada.  Apéndice  2.  403 
luerit^a  eam  perfundite.  Eulalia  vero  beata,  qu«  qBottdie 
benedfcw  Tyrsi  passionem  legebat,  amplissimo  magis  roborara 
ardore  ,  cum  poenam  ante  se  oblatam  vidisset  ,dixit :  Deus  ve- 
rax  veni  ad  liberandum  ancillam  tuam  :  credo  enim  quod  qui 
benedicto  Tyrso  adhuc  gentili  misertus  es,  &  ad  té  eum  con- 
vertisti,  ita  &  me  cohvertas.  Et  continuo  ohstupuit  plumíram: 
manus  quidem  tenentium  ustulabat,  ad  beatamveitói  Eulaliara 
frigidum  perveniebat.  Tünc  Calpurnianus  nimio  fmrore  arrep** 
tus  dixit  militibus  suis:  Virgas  afFerte,  &  cadentes  eam  frag- 
mentum  textulae  exhibite,  &  ejus  plagas  frícate.  Eularlia  béa~ 
ta  respondit :  Miserere  Domine  Jesu  Christe  ancilU  tu»,  neiii- 
rlrmes  cor  meum,  sed  magis  conforta  ,  quia  gehenaam  quacro 
evadere,  &  ad  te  pervenire,  qui  unus  &  trinus  es, qui  vitam 
tribuís  xternam.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Misera  consule 
tibi  antequam  extermineris,  &  sacrifica  diis.  Eulalia  beata  di- 
xit :  Sacrifica  tu,  &  omnes  asistentes  tibi  diis  vestris:  egoau- 
tem  sacrificabo  Deo  meo  hostiam  vivam  me  oferens  illi,  sicut 
&  ille  pro  me  oblatus  est ,  ut  nos  de  potestate  tenebrarum,  & 
de  imperio  diaboli  liberaret.  Nam  dii  vestri  quibus  poterunt 
sacrificiis  honorari,quos  scimus  vanitate  superstitionis  ves  trae, 
aut  aere  conflatos,  aut  lapidibus  sculptos,  autaliis  metallorum, 
generibus  figuratos?  Qui  propterea  á  Christianis  non  reci- 
piuntur ,  quia  nisi  á  vobis  habeant  custodiam ,  se  custodire  non 
possunt. 

7    Calpurnianus  Praeses  dixit :  Si  ergo  Deus  est  in  quem  cre- 
dis,  quomodo  ut  homo  in  térra  passionem  sustinuit.  Eulalia 
beata  respondit:  Suscepit  quidem  passionem  nt  homo,  quia 
hominem  propter  nos  induit,&  pro  nostra  salute  servilem 
formam  assumpsit,  ut  nos  ad  libertatem  perduceret.  Calpur-, 
ni  mus  Praeses  dixit :  Infirmat  te  cogitatio  tua:  ego  haec  non  li-. 
benter  audío.  Accede  &  sacrifica  diis  ,  ne  forte  ampliora  tibí: 
parentur  tormenta.  B  Eulalia  subridens  ait :  Tune  mea  vota 
magis  adjubas ,  quando  mihi  ampliora  infers  tormenta:  fac 
quod  cogitas,  ut  me  in  ómnibus  in  Christo  facías  esse  victri- 
cem.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Ego  te  invictam  nurnquam 
dimittam ,  sed  gravissimis  tormentis  arfteiam.  Eulalia  beata 
respondit :  Vincere  me  non  potes,  quia  vincit  in  me  qui  pug- 
nar pro  me.  Calpurnianus  praeses  dixit:  Candelas  incendi te,  & 
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ad  genua ejus  pooite.  Eulalia  beata  respondit:  Ustulajtum  est 
corpus-  meum  ,  &  fortis  kiyenta  sum:  Sal  jube  mitti ;»  «t  pie- 
nius  in  Christo  possit  esse  conditum.  Tune  Calpurnianus  Pra> 
ses  diabólico  furore  arreptus  dixit :  O  Carnifices  caminum  suc- 
ocndtte ,  &  illuc:  eam  mittite  doñee  deficiat.  Succcnditur  ergo 
caminas  secuqdum  pr#ceptura  Presidís:  duciiur  puella  &  in 
caminum  mittitur  jaique  psallere  in  fornace  caeph ,  ac4icere: 
AjdducenturUegi  virgines  post  eam:  proximx  ejus  adducentur 
vc\  iatitia  &  exultatione.  Calpurnianus  Praeses  ante  fores  deam- 
bulat  praetorii ,  quia  proximus  locus  erat ,  ubi  fornax  arde- 
bat.  Cumque  Sanctam  Eulaliam  Virginem  audisset  psallentem 
ait  sais:  Puto vic ti  sumas :  haec  Virgo  perduratin  malis.  Sed  ne 
gloriar  i  se  putet,  educité  eam,  &  scurronem  videte,  &  dedu- 
catur  antequam  patiatur  decalvata  &  discincta  per  publicum, 
ut  ejus  Virginitas  reveletur  Cumque  haec  B.  Eulalia  audisset, 
ka  respondit:  Licet  (1)  ignominiam  in  térra  sustineam  decal- 
vata 6c  discincta,  ut  ad  deformitatem  perveniarn,  novi  pro  quo 
hoc  patior :  ille  scit  quemadmodum  hoc  á  te  exigat  inimice 
justitíüe.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Ergo  si  times  ad  deformi- 
tatem ve  ni  re ,  accede  &  i  m  mola  diis.  Eulalia  beata  respondit: 
Ego  jam  immolo  Deo  meo  sacrificium  laudis,&  victimam  ju- 
bilationis.  Tune  Calpurnianus  excitatus  crudelissima  volunta- 
te  dixit  Carnificibus  suis :  In  equulco  imponatur  ,  &  rlammis 
ex  utraque  parte  appositis  comburatur.  Quam  Virgo  beata 
sententiam  audiens,  psalltns  ha  diceba t:  Probasti  me  Deus, 
igne  me  examinasti  ,  &  non  est  inventa  in  me  iniquitas.  Et 
exultabat  in  Domino.  Angelos  quidem  jam  videbat  sibi  assis- 
tentes ,  sed  passionis  ipsius  perfectionem  sperabaot.  Tune  pro 
camo  capillis  suis  surTia?nata  ad.passionem  perducitur:  &  cum 
ad  locum  passionis  extfa  urbem  pqryenisset ,  manibussuis  ves- 
tem  suam  ipsa  sibi  exuens  quaestionariis  tradidit.  Sane  prae- 
cinctorium  sibi  tantummodo  pro  pudoris  aspectu  ad  tegumen 
sui  femoris  reservavit.  Et  cum  in  equuleo  imponeretur,  ex- 
tendhur,  torquetur ,  flagellarur :  &  distentís  membris  corpus 
crescebat  ad  poenam;  Sed  quia  Oiristum  in  victoria  fatebatur, 
nulia  poterat  touiuenta  sentiré.  Nec  tanta  suppliciorum  atrg- 
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cítate  quievit  ingeniosa,  crudezas*  Nam  corpus  puella$  depii- 
tatis  duobus  miUtibus  utrisquejateribus  beatissimx  Martyris 
suppositis  flammarum  facibus  jussit  aduri,  &  post  ignis  coniT 
bustionem  majori  tormentorum  genere  saocta  membra  ccnsuit 
atrocúate  disciscere.  Cui  B.  Eulalia  martyr  adacta  iudibriis 
tornaentorum  dtxit :  Quid  prodest  Calppcniane ,  quod  tu*  cru- 
delitatis  saevitiam  in  me  exercere.VQhiistH,  Minas  &  supplrcia 
tua  non  pertimesco.  Christianam  me  &  Deo  devotam  fateor. 
Nota  tibi  sit  facies  mea,  ut  dum  ante  tribunal  Domini  mei 
Jesu-Christi  tempore  sui  judicii  venerimus,  recognoscas  fa- 
ciem  meam  in  illa  die  ,  &  debitam  pro  tuLsconstquaris  meri^ 
tis  uhionem.  Multi  territi  &  corapuncti  corde  his  yerbis  aur 
ditis  beat*  martyris  Eulalia?  abidolis  reces$erunt,  &  in  Domi- 
no crediderunt.  o  tí(  ,, 

8  Post  ha?c  ergo  B.  Eulalia  diversis  generibus  tormentorum 
macerata,  pendens  in  Cruce  super  bis  ómnibus  gloriabatur 
c^mmemorans  se  ipsam  io  quibusse  eb  infimiia  pispar  ave  ral 
Omnibus  se  audientibus  etiam  dicebat :  Cf t4*  oportet  unura 
verum  Deum  latrem  Caelestem,  &  verum  J^sum-Christom  fi- 
lium  ejusomuipotentem  cum  SpirituSancto  adorandum  confir- 
xnabat ,  qui  est  benedictus  in  sacula.  Sicque  B.  Eulalia  gloriosa 
in  suo  agone  festinans  ad  Dominum  quo  celerius  iré  propera- 
bat ,  &  flamma  ignis  ex  utraque  parte  apposita  aperto  ore  suo 
vim  rapuit  &hausit  inctndium.  Quo  fació  ex  ore  ejus  in  spe- 
cie  columba?  in  conspectu  omnium  Sancts  martyris  spiritus 
migravit  ad  Caelum,  scilicet  qui  martyrem  Christi  caelestibus 
sedibus  nuntiaret.  O  digna  martyr  qua?  tam  gratissimum  Spec- 
taculum  Civibus  praebuisti,  ut  praeterita  vinceres,  prsesentia 
roborares,  stquentia  perdí.ceres.  Cujus  beatum  corpus  inte- 
grum  &  illaesum  per  triduum  jussu  Pra?sidis  pependk  in  ligno. 
Ita  nequissimus  crtdebat  stuhitia  crudelitatis  suá?  se  posse, 
vel  defunctam  vincere,  quam  viventem  superare  non  pctuit. 
Sed  cui  humana  fuerant  obsequia  denegata,'caelestia  per  divi- 
nam  largit^tem  affuerunt  merita  concessa:  nam  nix  desuper 
puellae  corpus  adspersit :  quod  &  fortitudini  profuit  &decori, 
ut  crines  ejus  quos  littorum  sanguinolenta  manus  deturpave- 
rat ,  adspersa  caelestia  dona  adornarent.  Est  ómnibus  notum 
Eulaiiam  beatissimam  etiam  hic  jam  recepisse  sui  laborismer- 
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cédem ,  ut  Qorpü«5  ejus  quod  ex  utraque  parte  adpositus  ignis 
ardori»  sui  incendio  cotittagraVétet-; '  nivatl'  candore  cooper- 
tum  divina  gratia  dealba ret.  Fu rtim  itaqne  á  Christiánis  cor- 
pus  ejus  aüferturs  &  cum  omtfi  reverentia  sepelitun  Adcu- 
jus  sepulturam  vexati  veniurrt&  curantur.  Mbx  ergo  ubi  po- 
stra fúerat,  Donacusftl^Ux'SaflGti  accesseriHfl!  ,  qui  &  in  con- 
fessione  unánimes  fuérant  ;  &  gloriosa  ejus  vestía  per  con- 
fessionis  gratiam  erant  secWúri.  Cui  cum  álacritate:  &  mgea- 
ti  exultattohe  animi  B.  Félix  ait :  Martyrii  palmam  prima  tu 
domina  mu-ruisti.  Sed  B.  Eulalia  vuku  veluti  subridens  jara  de 
victone  su*  erat  laude  secura,  sed  de  comitatus  quidem  salu- 
te  solicita.  Cognoscite  inauditam  fratres  &  admirabilem  Vir¿ 
gihis  passionem,^quam  glorie  gemina  ta  palma  provexit  ad 
regnum ,  ut  primúm  hostem  carnis  vinceret ,  post  adversarium 
rldei  superaret.  In  devotione  laudabilis ,  in  confessione  felicior. 
Sexagesimum  fructum  virginitatis  ciaritate  promeruit ,  ceote- 
simum  adepta  est  dignitate  martyrii.  Ut  priorum  merita  deco» 
raret,  presentes  armavit  ad  fídem ,  &  posteris  credulitatis 
exempla  mónstravit.  Reinante  Domina  nostro  Jesu-Christo; 
qui  martyreTft  suam  suscepit  in  pace.  Cui  est  honor  &  gloria, 
virtus  &  pdtestas  in  saecula  sa?culorum.  Amen.  Explicit  Passio 
Saoctae  Eulatiae  Virginis. 
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SANCTI  GREGORII  TÜRONENSIS. 

...        DE  SANCTA  EULALIA. 

• .  ¿  M*  hkro  ,x,  <f>  GfcW*  fllartyrwn.  Cap,  XCL  \ 

*  <«.-..       .  >  •  »  « 

Ulalia  gloriosa  apud  Emeritam  urbem  passa,  magnum 
-SUraculuro.  jn  die  imroolationis  su*  populis  profert.  Sunt  igi- 
tur  ame  ejus,altare,  quo  sane ta  membra  teguntur,  tres  ar- 
bores,  sed  ignaros  ego  cujus  sint  generis-:  cumque  jam  medio 
mense  décimo,  quando  ejus  passio  cejtebra.tur,  sint  ab  omni 
foliorum  decore  nudatae,  ea  die  inlucesceme  cáelo,  inmodum 
columbas  alitis  flores  proferunt  suavkaús,  scilicet  quod  sanc- 
tus  ejus  spiritus  in  columba  specie  pe netr averit  calos,  &  .quod 
beatum  ejus  corpusculum  jara  exánime  yestibusque  nudaturrH 
uix  caelitus  decidua  molli  vellere  cootexisset.  Quod  miraculum 
si  toHía  arbores  protulerint  libértate,  scif.  populus  sibi  ajinum 
vél  pr*ssuris  vacuum,  vel  frugibus  plenum.  Quod  si  ta,rdius 
flores  ex  more  paruerint ,  cogooscit  plebs  sua  hoc  fieri  noxa: 
nam  priusquám  erumpant. ,  queruia  ad  seputehrum  Mariyris¿ 
ac  mwsta  decumbit ,  deprécaos  ut  solitam  promereatur  cons» 
picere  gratiarn:  sed  ,nec  psallendq  procedit ,  si  Ji*c  manifes-r 
tata  noo  fuermt ;  «í  placatur  Marty  r  á  Jaerymis  plebis,  emer- 
gunt  |>rotinus  ex  arboribus  gemmei  flores,  qui  odorem  necta- 
xeum  respirantes,  pnimi  rnees,tjtiam  &  adventu  Utificent,  ik 
Teficiant  suavitajte.  Pehinc.djligeptercollecii,  &  irj  fcasilicam 
Sacerdoti  deiati ,  processio  cura  gaudiocelebratur:  ram  &  nos 
flores  s*pius  infirrais  prodesse  cogpovimus,  ,  > ,  t  .  ¿ 
'*•!/  ■;>  :  1  ,:')!-•- -ti » .•.     ,r  -•!  ¡  •/  ...«.••  v  ,  «»v  n 
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PRIVILEGIO    BEL    GRAN    MAESTRE'  DEL 
Ordtn  de  Santiago ,  en  que  se  supone  el  cuerpo  de 
Santa  Eulalia  en  Mérida  en  el  siglo  XIV 

DoN  Lorenzo  Suare*  de  Figueroá ,  por  la  gracia  de  Dios, 
Maestre  de  la  Orden  de  la  Caballería  de  Santiago  ,  á  to- 
dos los  Comendadores,  é  Prior,  e  su  Lugarteniente, é  á  to- 
dos los  Concejos,  é  Alcaldes,  y  Alcaydes ,  é Oficiales,  é  ha- 
mes  buénos  de  todas  las  Vil-la»-,  y  Lugares  que  Nos ,  é  núes  tra 
Orden  habernos  en  tierra  de  León ,  con  laar  Vicarías  de  Santa 
María  de  Tudia ,«  é  de  Reyná,  é  de  Mérida,  e  Montanch es,  d 
con  la  nuestra  Villá  de  Xéréz,  é  á  los  Vicarios  de  las  dichas 
Vicarías,  é  á  sus  Lugartenientes ,  é  a  todos  los  Clérigos,  Cu- 
ras, y  Capellanes  de  todas  las  dichas  nuestras,  Villas,  y  Luga- 
res^ qualquier  ,ó  míalés^úier1  de  vos  á  quien  esta  nuestra  Car- 
ta fuere  mostrada  ,  o  el  traslado  de  ella  signado  de  Escribano 
Publico,  salud  como  á  aquello*  que  ttiueho  amamos,  é  para 
quien  querríamos  que  Dios  diese  mucha  honra  ,  y  buena  ve*- 
tura,  ansi  en  los  cuerpos  como  en  las  animas.  Hacemos  vos  sa- 
ber, que  por  quinto  el  cuerpo  de  la  Virgen:  Mart y r  Señora 
Santa  ^Olalla  yace  enterrado  en  ra  su  Iglesia- de  la  dicha  nues- 
tra VHíá  de  Mérida,  élatilchá  iglesia  ha  mucha*  perdonan  zas 
dadas  pOr  los  ^adreí  íínt^de  luengo  fieni^o  acá,  lo  qual  vos 
será  mostrado  por  recaudo  cierto.  Y  por  quanto  en  algunos 
tiempos  anduvieron  las  sus  demandaste  vaeines  por  la  dicha 
nuestrá  tierra;  é  a'rrsi  encesta  méritos  Acornó  en  otra*'Cosas  eran 
mandadas,  -f  dadas  iMnosna*  fiará  la  Obra  de  la  dicha  Igtesiá 
de  Santa  Olalla,  la  q>al  erabien proveída 4e  lo  que  r^abi a  me- 
nester, y  esto  ha  cesado  de  se  maniar  por  negligencia  de  al- 
gunos Vicarios  que  habían  de  haber  en  cura  la  dicha  Iglesia, 
por  quanto  la  dicha  Iglesia  había  asaz  de  ayudas,  é  limosnas 
comunalmente  de  la  dicha  Villa  de  Mérida ,  y  de  su  termino; 
y  por  quanto  ahora  con  las  limosnas  de  la  dicha  Villa  no  se 
podría  proveer,  ni  mantener  la  dicha  obra  ,  por  ser  muy  cos- 
tosas las  Obras  de  ella  ,  de  que  cada  un  dia  son  menester.  E 
otrosí  por  la  dicha  Villa  de  Mérida  ser  muy  yerma,  é  despo- 
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blada ,  y  eso  mismo  su  término ,  por  las  grandes  guerras ,  é 
mortandades,  que  sabedes  que  han  pasado,  é  pasan:  por  esto 
é  por  otras  muchas  razones  es  forzado  de  se  pedir  ahora  limos* 
na  por  esta  dicha  nuestra  tierra  para  la  obra,  é  reparamiento 
de  la  dicha  Iglesia,  sobre  lo  qual  Pedro  Martinez  nuestro  Fley- 
re,  Vicario  de  la  dicha  nuestra  Villa  de  Mérida ,  vos  envía 
mostrar  las  perdonanzas  que  la  dicha  Iglesia  tiene,  según  ve- 
redes:  porque  vos  mandamos  que  pues  esto  es  servicio  de  Dios, 
que  náyades  en  vuestra  guarda,  y  encomienda  á  los  que  vos 
mostraren  las  tales  perdonanzas ,  y  las  Cartas  del  dicho  nues- 
tro Vicario.  Eanst  en  las  Iglesias  y  en  los  Pueblos  las  reciba- 
des  muy  bien,  é  benignamente*  de  manera  que  cada  uno  haga 
su  limosna  por  amor  de  Dios,  é  de  aquella  Virgen  Señora  San- 
ta Olalla  que  en  la  dicha  Iglesia  está.  Otrosí  mandamos  á  vos 
los  dichos  Clérigos ,  Curas,  é  Capellanes,  que  quando  diere- 
des  vuestras  penitencias ,  que  aconsejedes  á  los  que  se  á  vos 
confesaren  ,  que  dispensen  é  hagan  limosna  á  la  dicha  Señora 
Santa  Olalla.  £  otrosi ,  que  tehgades  cargo  de  hacer  oración 
quando  hicieredes  las  plegarias  á  vueltas  de  las  que  ni  facedes 
por  los  Cofrades  y  Cofradas,  é  bienhechores  de  la  obra  de  la 
dicha  Iglesia:  é  mandamos  eso  mismo  á  todos  los  nuestros  Es- 
cribanos Públicos  de  la  dicha  nuestra  tierra,  é  vuestros  escu- 
sadores  que  amuestren  luego  los  registros  de  los  Testamentos 
que  por  vos  han  pasado,  y  pasaren  al  que  esta  demanda  pro- 
curare é  recaudare:  porque  si  hallare  que  algo  es  mandado  á 
la  dicha  Iglesia,  que  lo  puedan  cobrar.  E  otrosi,  quando  hicie- 
redes los  Testamentos,  que  seades  avisados  en  preguntar  á  los 
que  tos  hicieren  si  quisieren  algo  dar,  ó  mandar  á  la  dicha 
Iglesia,  porque  si  lo  mandaren  lo  escribades  con  lo  otro  en  el 
Testamento  contenido.  Otrosi,  que  consintades  andar  sus  va- 
cines  é  demandas,  é  vos  membredes  al  hacer  vuestros  Testa- 
mentos ,  porque  le  mandedes  alguna  cosa ,  ansí  como  lo  hace- 
des  á  los  otros ,  porque  la  dicha  Iglesia  haya  limosna,  y  pueda 
ser  reparada,  ansi  en  los  Ornamentos  y  en  la  Obra ,  como  en 
otras  cosas  que  le  son  necesarias,  y  en  esto  haredes  gran  ser- 
vicio á  Dios ,  é  á  Nos  especial  placer,  jpor  la  gran  devoción 
que  en  aquella  Señora  tenemos.  E  los  irnos,  ni  los  otros  non 
fagades  ende  al  por  alguna  manera,  sino  sed  ciertos,  que  qual- 
Tom.XIll.  Fff 
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quier,  ó  qualesquier  por  quien  fincare  de  lo  ansí  hacer,  y  cum- 
plir, si  Fleyre  fuere,  que  ge  lo  demandaremos  con  Dios,  é  con 
orden  ,  é  al  Seglar  al  cuerpo ,  é  á  lo  que  tuviere  Nos  tornare- 
mos por  ello.  £  desto  mandamos  dar  esta  nuestra  Carta  firma- 
da de  nuestro  nombre,  é  sellada  con  nuestro  sello  pendiente. 
Dada  en  la  nuestra  Villa  de  Llerena  á  diez  dias  del  mes  de  De- 
ciembre  año  del  nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesu-Christo  de 
mil  y  quatrocientos  años.  Nos  el  Maestre.  Yo  Rui  Martínez, 
Escribano  de  mi  Señor  el  Maestre,  la  fice  escribir  por  su  man- 
dado. 


APENDICE  III. 

ORATIONES   EX    MISSALI  GOTHICO 
io  festo  Sanctorum  Martyrum  Servandi  & 
Germani :  décimo  Kai.  Nov. 

Oratio  dicta  Missa. 

•  *  • 

G,  •    *  1 1 

Loriosa  Martyrum  Servandi  &  Germani  fratres  charissimi 
haec  dies  illuxit ,  in  qua  ipsorum  operatio  fructuosa  laboris,  su- 
premo gladii  ictu  invecta  est  lo  supernis  Dominum  Deum  igi- 
tur  in  horum  passione*  laudantes  rogamus,  ut  qui  illorum  ins- 
tructione  quamplurima  idolorum  sacra  comminuit;  nos  eisdem 
intercendentibus,  calore  fidei  faciat  ampliari.  Ifc.Amen. 

Alia  Oratio. 

Deus  qui  Sanctis  tuis  Servando  &  Germano  tan'tam  gratiam 
in  passione  dedisti,  ut  insignirer  apertum  fidei  vincerent  hos- 
tem :  qui  primum  spiritualiter  in  se  bella  corpons  sui  devicis- 
sent;  pr*be  nobis  auxilium  de  tua  pietate  firmissimum,  quo 
muniti  atque  príecincti ,  &  rebellantem  spiriiui  carnem  valea- 
mus  compescere,  &  nos  ¡psos  intrépidos  studeamus  bellis  spi-. 
ritualibus  preparare.     Amen. .. 
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( .  I       yf¿  paro».  Orathí 

Deus  qui  Martyrum  tuorum  corpora  unius  gloriae  remune- 
ratione  indivisé  fruentia,  divisis  in  regionibus  locans,&  Ser- 
vandum  Gaditano  situi  donas,  &  Germanum  Eme  riten  si  um 
civibus  accomodas ;  praesta  nobis,  ut  gxatiae  tuae  luce  inlumina- 
ti  ;  &  corporaliter  divisi ,  un itatem  retentemus  dulcedinis,  & 
col  lee  ti  m  unum  redundemus  muñere  cha  ri  ta  ti  s.  Chorus 
Amen. 

Inlatio.  ' 

Dignum  &  justum  est :  aequum  veré  &  sal  uta  re  est ,  nos  tibí 
g ra  tías  agere  Domine  Sánete  Pater  xterne  Omnipotens  Deus, 
per  Christum  Dominum  nostrum,  prd  quo  beati  MartyresSer- 
vandus  &  Germanus  corporaliter  áccessiti,  fames,  vincula, 
carceresque  vicerunt.  Hos  vita  felix  invictos  reddit  in  poena, 
humiles  in  conscientia,  probabilesln  doctrina. Hi  pnedicant  ido- 
lorum  sacra  subvertí,  &  solutxi  adorandum  Christum  Filium 
Dei»  Post  primam  igitur  quam  meruerunt  de  triumphato  hos>- 
te  victoriam,  rursus  ad  úngulas  &  tormenta,  rursusque  ad  pea- 
nas rapiuntur  átque  supplicia.  Non  hos  labor  itineris,  non  co- 
angustatio  carceris,  non  totius  inlat*  terruerunt  supplicia  pas- 
sionis:sed  ambo  campum  fidei  constanter  adgressi,  quod  mcr- 
cati  sunt  fide,  adepti  sunt  passione.  Exceperunt  quippe  sacras 
cofuscum  cervicibus  gladium:  &  pro  tuo  Deus  nomine  virili- 
ter  animas  posueiunt.  Sicque  parili  alternoque  mysterio,  dum 
divisi  aacris  ilustrant  corporibus  térras,  indiviso  meritorum 
suffragio,  &  beneficia  largiuntur  populis  &  coronas.  Unigeni- 
ti  tui  concédeme  clementia,  cui  mérito  omnes  Angelí  non  cea- 
aant  clamare*  ita  dicentes:  ty.  Sanctus,  &c. 


1  . 
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4t»  De  S.  Servando  y  Hermas 

VITA    ET  PASSIO 

SANCTORUM  SERVANDI,  ET  GERMANI. 
Ex  ve t cribas  Ecclesiarum  Hispanice  Brcvlariis. 

B - 
Eatissimi  Martyres  Servandus  ct  Germanus ,  quorum  pas- 
sionis  clarisstmus  illuxit  dies,  magni  &  nobiles  genere, 
cuín  infra  annos  haberent  ánimos  graves ;  gratiam  baptismi 
perceperunt:  &  in  nomine  JESU  Christi  ejiciebant  de  obsessis 
cor  por  i  bus  daemouia,  &  membra  multorum  diverso  fessa  la  n- 
gnore  curabant.  Eorum  vero  teraporibus,  duna  fremeret  ia 
Christianos  s*va  persecutio,  cum  essent  fortiores  aliis,  s*vio- 
ra  tormenta  vincebant.  Tune  namque  in  illa  persecutione,  cor* 
po.is  &  nervorum  conjunctione  graviter  dissoluta ,  majoresia 
Christi  nomínis  confessione  haberi  meruerunt. 

Post  tempes  ta  te  m  vero  furoris,  &  ruinam  multorum,  cum 
respiciente  Domino  tranquillitate  Ecclesia?  reddita  reluxisset 
pax;  Servando  &  Germano  primum  confessoribus,  martyrü 
corona  per  alteram  victoria m  parabatur.  Postquam  ergodi- 
mitli  jussi  suttt  quicumque  in  vinculis,  in  poenis,  in  lormentis, 
&  in  caree ribus  erant;  Servandus  61  Germanus  dimissi  non  ad 
refectionem  temporalem  animum  relaxaban t,  nec  vitam  hujiis 
saeculiesse  aliquid  computabant ,  cum  aeternam  á  Deo  quaere- 
rent  vitam.  Simulacra  itaque  gentil ium,  qu*  stulti  homines 
déos  put  iban t ,  cum  lucis  eorum  ,  xdificiis  &  aris  penitus  dis- 
sipabant,  ut  homttiibus  fatua*  mentís  errorem  vanx  supersti- 
tióuis  a  u  fe  r  rent,  6¿  sic  adducerentur  miseride  mor  te  ad  vitam, 
&  de  tenebris  ad  Christi  clarissimum  lumenr 

Plurimi  itaque- per  eos  coeperunt  horrere  sacra  funesta,  re- 
linquentes  propter  hoc  idola ,  quód  confracta  ,  de  ómnibus 
Chrivtianis  nulla  se  poterant  arte  vindicare.  Credebant  itaque 
in  Chiisti  nomine»  cúrrenles  ad  Ecclesiam  Dei,  gratias  agentes 
Domino'Jesn-Cnristo,  peccatorum  sordibus  expiati.  Sed  hoc 
quam  citius  zabulus  ingemiscir,  invidus  ssvit,  &  ¡terum  in 
pectora  judie  um  temporal  ium  virus  serpentium  infudit.  Jubet 
itaque  judex  iniquus,  ui  Sancti  martyres  Servandus  &  Gama- 
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ñus  rursus  raperentur  ad  vincula,  rursus  ad  tormenta,  quae  ex- 
perti  jam  viceran*.  Novwsimé  illam  quain  gloriosam  futuris 
martyribus  kivídtrat  mortem,xoepit  quam  primum  ut  illis  in- 
ferretur  optare, quorum  operibus  justissimis  videbat  sacra  sua 
funesta  subversa.  Stimulante  itaque  zabulo  Sancti  Martyres 
post  confessionis  coronas  ita  gloriosi,  pulchrius  triumphaturi 
de  morte  &  de  zabulo,  subjiciuntur  vinculis,  poenis,  durisque 
]tórrrkntife,Iqu6d' simulaéY*;  ad  'quorum  aras  Sacrificare 
contempserant  ,  dissipasent.  Sed  quemadmodum  credere, 
vel  excogitare  poterat  ferocissimus  judex  ,  eos  modo  interfi- 
cere  cupiebat ,  modo  exqnisitis  pcenarum  generibus  reserva- 
ba :  &  ne  quid;  ihausum,  intentatumve  sceleris  relinqueretur, 
circulís  ferréis  ju$sit  coila  eorum  felicia  circumdari,.  &  ligari 
religiosas  manus. 

Cum  autem  Preses  nomine  Viator,  Vicariam  agens  prae- 
fecturam,  ex  civitate  Emeiiteosi  de  Provincia  Lusitania;  ad 
Mauritania:  Provinciana  pergeret ,  jussit  beatos  Seryandum  & 
Germanum  post  se  trahi  vinculis  ferréis  colligatos,  ne  ab  eo- 
rum exitiis  aliqua  poena  cessaret.  At  ilii  duro  itineris  labore 
gravati,  ta<enas,  fameo ,  sitirn,  tolerábanla  ut  de  hoste  zabu- 
lón amplius  triumpharent :  cum  enim  alii  in  vinculis  haberent 
moerorem  ,  dolorem  ,  &  gemitum ;  ¡Ha  poena  itineris  longioris 
Servando  &  Germano  pro  moerore  gaudium  erat ,  lxtitia  pro 
lamentatione.  Tándem  ventum  est  ad  fundüm  nomine  Ursia- 
ñus,  qui  est  in  territorio  Gaditano.  Ibidem  Viator  sententiam 
dedit ,  ut  Servando  &  Germano  carnifices  colla  amputarent. 
Ducti  vero  ad  collem,  ubi  est  sublimior  locus,  ibiquc  fixis  ge- 
nibus  tacité  orantes,  exceperunt  sacris  cerVicibus  gladium,  of- 
erentes se  Deo  victimam  muñdam.  O  multum  beata  térra  Ga- 
ditana, quae  gremio  suo  beatorum  Martyrum  sanguinem  sus- 
Cepit.  Passi  sunt  vero  pro  fiducia  veri  ta  tis ,  sub  gloriosa  morte 
vitam  perpetuam  consequuti,  die  X.  Kalendas  Novembris.  £0- 
ium  corpora  Christiani  substulerunt  &  sepelierunt.  Siquidt  m 
Germani  corpus  Emeritensis  altrix  térra  suscepit:  qucd juxta 
Eulaliam  ,  ceterosque  martyres  datum  esi  honesta?  sepultura?. 
Servandi  vero  corpus  in  cimitcrio  Hispalensi  ínter  Justam  & 
Rufinam  scpulium  cum  honore  quiesciu 
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TARR/E  MON ACHI  AI>  RECCAREDÜM  &EGEM 

Nunc  primum  tn  lucem  edita. 

-   •' .         •  •  %>Li        |*  :.».;»  ■  » 

Suggerendum  glorióse  triumphañti  *  «c  invicta  fide  regoanti 
piissimo  Domino  mee  ReCCaredo  Regí  servus  tuus 

Tarra  indignus.  bíis  1 

-  '  •  ' 
V/Lementissime  Domine,  &  inclyte  Princeps,  praeccpisti  scr- 

vum  bené  sepultum  sepulchro  evulgi  f  *t  saecalo  pandi:  6c 
licét  hoec  clementia  sit  regalis,  sed  servient  regí  sentiet  fugU- 
br.e,dum  vádit  quod  nolit  jussu  pra?cept¡ :  nam  diiecttis  ille  clt- 
-mat  Joannes  *,  Jesús  in  Judáam  iré  nolebat ,  -  quiá Jud&i  eum 
occidere  volebant.  Sed  licét  mysteriis  efféeta  noscantur,  quía 
necdum  venerat  hora  ejus;  tamen  si  vita  mortem  devitat,  mor- 
tigerys  miser  qqidem  me  dicam*  qui  linguisxonfixus  vqui 
per  suspectus,  qui  nec  immemorem  esse  putamus  illustrem 
«moriam  colmiDÍs  vestri,  eoqüod  á  Pontífice  Templi  dudum  op- 
pressus  tendebam  quo  nolens  patria  pulsas  fac ta  infandalibus 
projectus.  Sed  pius  susceptor  Dominus  meus  abscondit  me  in  ta- 
bernáculo suo:  in  die  malorum  protexit  me,  dicens:  In  si /entio. 
é?  spe  erit  fortitudo  tita.  Et  ecce  Domine  imperio  tuo  promd- 
veor  nolens  de  silentio  ad  clamores,  quin  etiam  de  requie  ad 
labores.  Tamen  fideliter  moneo  jussus  obscoenis  proverbiis  olim 
auditis:  Ut  cessit  tncautus,  neexcedat  mulctandus :  nam  dictu 
Prophet*  rité  dictprus:  Non  celabo  misef  icordiam  tuam  syna- 
gogar  multce* 

Ipso  ígitur  pió  custode  quo  (i)  &  veréjubente  subjicior 

(i)    Codicts  Rcgi*  BMhtheca  Matrit.  &.  EccUsia  Tdet.  quod. 
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nolens  ut  stylo  digesto  hactenusclausa  ignari  pandimus  Domi- 
ni  dona:  ideoque  Domine  nec  infamia  pressus*  nec  laude  erec- 
lus ,  nec  egQ'qui  lo^or  ,sec¿spirttus  Patrís  qüi  loqoitur  ¡n  no- 
bis,  contra  macnlos*  turpitudinis  coitum  quo  in  ccetu  Cauli- 
Dianse(i)  monachorum  coinquinatione  pollina  sum  infamatus, 
&  crimine  pessimo  rratídiHentér  objectos ,  ut  vulbae  oborsum 
pn  jecerunt  indemnatum ,  &  iuxit  super  me  qmms  térra :  non 
est  inventas  qui  me  ágnasceret  [&  facer et\  (2)  behé.  Sed  am- 
plissima  noverit  tranquilinas  vestra  falsidicam  vocem  eorum: 
nam  tempore  omni  nullo  sub  cáelo  quolibet  gradu  virorum  lai- 
cus,  ac  monachusv,  ullis  sceleris  diciis  nulíus  me  operantem 
sustinuit  fdcrum,  nequáquam  ego  ipse  á  me  porta  vi1  ínlatnm  in 
Emérita  urbe  &  Lusitania  omne  illud  scortum  numquamdidi- 
ci:  sed  Lusitania?  prima  &  novissima  mihique  permansit  con- 
jux  una  fatali  sor  te  morte.transmissa :  ñeque  decet  (3)  cúju*- 
quam  &  monachus  inhiens  denuo  mulier  nec  labia  mea  tetigit 
ósculo.  Et  ut  solidius  dicta  credantur  audita ,  profero  teste m 
fidelem  prxsentem  quo  semper  laboro  stantem  per  Patrem,  & 
Natum ,  6c  Spiritum  Sanctum,  per  dexteram  suam  qua  Sanctos 
coronat,  &  cardines  caeli  &  fabricana  mundi,  quod  ipse  virtute 
verboque  funda  vi  t,  quod  pagina  praescns ,  omneque  taxatus, 
(4)  nec  fraude  frustratum  ,  testatum  per  Christum  Jesum  Do- 
minum  nostrum  :  sed  laudes  ad tollo ,  nec  rueritus,  Deo  bona 
donantí  Mqui  improperat  nulli,  &  ipse  pulsetur  ut  vinctos  ab- 
solvat ,  &  quos  hactenus  servat  inlaesos  perducat  ad  illam  pa- 
triam  novam  :  hxc  (5)  temporibus  tuis  glorifícentissime  Prin- 
ceps Ijetentur  emersi ,  fraudibus  praessi ,  fraudeque  erecti  frae- 
pentur  repressi ,  ut  iegjbus  Christi  utrique  juvaü  ,  albati  oc- 
currant  ad  nuptias  agui,  qua  troprmim  aurcum  pateat  ves- 
trum,  post  vestro  procul  á  (6)  regno,  Domino  nostro  famule- 
inur  effectuin  Chiisto  Jesu  Domino  nostro.  Amen. 
•  •  ,  .... 

(i)    Caulianense,  seu  Caulinianense  legendum.  (a)  Beest  ht  extmplaribm 
&  «acerar.  (3)  ln  Cálice  Regia  BibJ.  Matrit.  nec  desit.  (4)  Forte  taxaium. 
(i)    Fort*  ac.   (6)    Mis.  ad, 

.      i*  •  %  .  •     .  .  ■ 
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APENDICE  V. 

•  EPISTOLA 

LUDOVICI   PII   AUG.   AD  EMERITANOS. 

Vide  pag.  «54. 

HLUDOVICUS  dhina  ordinante  provtdentia  Tmperator 
gustus  ómnibus  primatibut  &  cuncto  populó  BMERITANO 

¡n  Domino  safutcm. 

Aüd  ivirnus  tribulationem  vestram,  &  muí  ti  modas  angus- 
tias, quas  patimini  per  cru  delita  te  m  regís  Abdiraman,  qui 
vos  per  nimiam  cupiditatem  rerum  vestrarum,  quas  vobis 
auferre  conatus  est,  ssepisshne  violenter  oppressk.  Sicut  & 
patrem  ejus  Abolaz  fecisse  comperimus :  qui  injustis  superpo- 
sitionibus  censum  ,  cujus  debitores  non  eratis,  sibi  solvere  co- 
gebat ,  &  prc\pter  hoc  de  amicis  mímicos ,  &  de  obedientibus 
sibi  contraríos  atque  inobedientes  effecerat,  quia  &  libertatem 
Vobis  tollere,  &  injustis  censibus  ac  tributis  vos  onerare,  at- 
que humillare  mol  i  tus  est.  Sed  ut  audtvimus,  vos  semper  sicut 
viri  fortes  injurias  ab  iniquis  regibus  vobis  inlatas  fortiter  re* 
pulistis,  &  crudelitati  atque  adviditati  eorum  viriliter  restitis- 
tis ,  quod  &  vos  modo  faceré  multorum  relatione  didicimus. 
Quapropter  complacuit  nobis  ad  vos  has  literas  dirigere,  vos- 
que  consolari ,  atque  exhortan ,  ut  in  ea  qoa  coepistis  liberta- 
tis  vestrac  defensione  contra  crudelissimum  regem  persevere- 
tis  :  &  furori  atque  saevitiae  illins ,  sicut  hactenus  fecistis ,  ce- 
deré non  dignemint.  £t  quia  ideo)  R  ex  certissimus  adversarius 
&  inimicus  tamnoster  quam  &  vester  est,  communi  consilio 
contra  sxvitiam  ejus  dimicemus.  Volumus  cum  Dei  omnipo- 
tentisadjutorio,  próxima  xstate  exercitum  nostrum  ad  mar- 
cara nostram  mittere,  ut  ibi  praeparatus  sedeat,  &  expectet 
doñee  vos  mandetis  quando  promoveré  debeat:  si  ita  vobis 
bomim  visum  fuerit,  ut  propter  vos  adjuvandos  eumdem  exer- 
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citutn  contra  communes  ininiicos^nostros,  qui  in  Marca  uo  tra 
resident,  dirigamus.  Ad  hoc  ut  si  Abdiraman,  vel  exercicüa 
ejus,  contra  vos  venire  voluerit  ,  isti  per  nostrum  exercitum 
impediantur  ,  ut  ilH  &  exercitus  ejus  in  adjutorium  contra  vos 
venire  non  valeat.  Nam  certos  vos  facimus,  quod  si  ab  tilo 
vos  avertere  ,  &  ad  nos  convértere  volueritis  ,  antiquam  iiberr 
tatem  vestram  plenisiime  &  sine  ulla  diminutione  vobis  uti 
concedimus ;  &  absque  censu»,  velí  tributo  ,  immunes  vos  esse 
permittimus:  &  non  aliam  legem ,  nisi  qoa  ipsi  vivere  volueri- 
tis,  vos  tenere  jubemus:  nec  aliter  erga  vos  agere  volumus,  ni- 
si ut  vos  amicos  &  socios  in  defensione  regni  nostri  honorifice 
habeamus.  Optamus  vos  in  Dominó  -se m per  bene  valere. 

APENDICE  Vi; 

CHRONICON  ALBELDENSE  í 

(LLAMADO  TAMBIEN  EMILIANENSE) 
escrito  en  el  año  883.  y  continuado  ; 
en  el  de  976. 


OBSERVACIONES    SOBRE  documentos  que  tenemos  has- 

el  título ,  Autor ,  tiempo,  '  *  *lJlt*áot  si&l°  ?  conviene  ir 

añadiendo  ios  qne  restan:  en- 

y  calidad  de  este  tre  lüS  quales  dene  el  priraer. 

Escrito.  lugar  el  Chronicon  presente. 

Ei  Su  nombre  ha  sido  cita- 
ste Monumento  es  uno  de  do  con  variedad,  llamándole 
los  apreciabies  que  tenemos,  unos  Albaildense,  ó  Albelden- 
por  haberse  escrito  en  el  si-  se ,  otros  Emilianense ,  y  al- 
glo  nono,  teniendo  ya  cerca  gunos  de  Dulcid/o.  Este  le 
de  novecientos  años  de  anti-  propuso ,  (aunque  con  duda) 
guedad.  Habiendo  pues  dado  Don  Juan  Bautista  Pérez  en  el 
en  los  Tomos  antecedentes  los  Juicio  que  formó,  y  tengo  en- 
Tom.XUl.                 .  Ggg 
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tre  los  Manuscritos  de  Juan  tista  Pérez ,  en  Juan  Vázquez 
Vázquez  del  Marmol,  Corree-  del  Marmol ,  en  Mariana ,  y 
tor  de  Libros  por  el  Rey  Don  en  Ferreras;  sino  por  conser- 
Phelipe  II.  el  qual  dictámen  varse  en  el  afamado  Códice 
se  propondrá  después.  Pelli-  de  Concilios  que  existe  en  el 
cer  publicó  este  Chronicon  en  Escorial,  y  fué  del  Monas  te- 
nombre  de  Dulcidio ,  sin  con-  rio  de  Albelda  4  por  lo  que  el 
tenerse  en  limites  de  duda.  £1  Códice  se  intitula  Albeldense 
P.  Moret  le  llama  Emilianen-  por  el  \\\%*t\yVirgilano^  por 
se  ,  ó  de  San  Millan ,  (1)  dan-  el  nombre  del  que  le  escri- 
dole  aquel  título,  por  haberse  bió  en  el  año  de  976.  En  lo 
sacado  del  Archivo  de  S.  Mi-  antiguo  se?  llamaba  Albaida 
lian  ,  según  expresa  Pellicer.  aquella  población ,  engrande- 
(2)  El  mismo  titulo  de  Emi-  cida  por  wn  Moro  llamado 
lianense  le  dieron  en  sus  Edi-  Muzay  que  se  hizo  Señor  de 
c iones  el  M.  Berganza ,  y  Fr.  Zaragoza,  y  la  erigió  con  vis- 
Juan  del  Saz,  Benedictinos,  tusos  edificios,  poniéndola 
por  haberle  copiado  de  dos  nombre  de  Albailda,  que  quie- 
Mss.  que  existen  en  el  Real  re  decir  la  Blanca  y  hermosa, 
Monasterio  de  San  Millan,  es-  y  es  nombre  de  una  Ciudad 
critos  en  letra  Gothica:  uno  de  la  Persia.  El  Rey  D.  Ordo- 
de  los  quales  es  la  Biblia,  que  ño  I.  que  empezó  á  reynar  en 
le  inserta  entre  el  Viejo,  y  el  ano  de  850.  venció  al  men- 
Nuevo  Testamento:  y  otro  es  cionado  Muza  ,  y  destruyó 
del  Inquiridion ,  Hornillas,  y  aquella  Ciudad  de  Albailda, 
Questiones  de  N.  P.  S.  Augus-  sita  á  dos  leguas  de  Logroño, 
tin ,  según  consta  combinando  En  el  siglo  siguiente  erigió 
lo  que  escribieron  los  dos  ci?  allí  un  Monasterio  con  advo- 
tados Benedictinos.  cacion  de  San  Martin  ,  Obispo 
2  El  nombre  que  antepo-  y  Confesor,  el  Rey  de  Navar- 
nemos  es  el  Albeldense  (redu-  ra  Don  Sancho  Abarca :  y  por 
ciendo  á  este  las  materiales  va-  haberse  escrito  en  aquel  Mo- 
Tiedades  de  Alveldense,  y  Al-  nasterio  ei  libro  de  Concilios 
baildense)  no  solo  por  hallar-  donde  se  conserva  este  Chro- 
le  adoptado  en  D.  Juan  Bau-  nicon  ,.  se  intitula  como  el 

(1)  Cítale  en  variar  partes,  v.  g.  en  el  lib.  a.  de  las  Investigaciones  cap.  a. 
(a)    En  elfol.  i8.  de  las  Observaciones  que  hizo  sobre  este  Chronicon. 


Digitized  by  Google 


Cbronicon  Albeldense.  f  419 
libro ,  Albeldense  ,  convertido  tibi  de  Historia  Gothorum,  pro 
en  e  el  dyptongo  ai  de  Albail-  qua  nobis  per  Dulcidium  Pres- 
da.  Algunos  escriben  Alvel-  byterum  notuit.  Pero  Don  Ni- 
da :  pero  la  b  es  mas  confor-  colás  Antonio  (2)  impugnó 
me  con  la  etymologia,  que  la  aquel  dictamen,  por  el  mismo 
v,  y  por  tanto  insistimos  en  titulo  de  estar  nombrado  Dul- 
ella.  cidió  en  este  Ch  ron  icón  ,  co- 

3  Por  la  misma  razón  de  mo  Embaxador  del  Rey  Don 
conservarse  en  Mss.  de  S.  Mi-  Alfonso  III.  al  Rey  de  Córdo- 
llan ,  pudiera  intitularse  EmU  ba :  en  vista  de  que  el  Autor 
-Hártense  :  pero  en  la  confort  habla,  alli  de  Dulcid io  como 
midad  que  le  proponemos,  no  de  otra  persona  diversa  de  la 
se  halla  en  aquellos  libros:  que  escribe:  y  si  el  mismo 
pues  fuera  de  tener  orden  di-  Dulcidio  fuera  Autor  de  la 
ferente,  según  le  publicó  Ber-  Obra,  dixera ,  que  habia  sido 
ganza,  hay  aquí  mas  que  alli.  Enviado  el  que  esto  escribía, 
Óemas  de  esto  no  sabemos  la  según  la  sencillez  de  aquel 
antigüedad  de  aquellos  libros:  tiempo.  Mas  fuerza  hace  otro 
y  átY Códice  Albeldense  sabe*-  argumento ,  de  q*je  no  solo  no 
mos  que  estaba  escrito  en  el  declara  el  Autor  haber  sido  el 
año  de  976.  Milita  pues  á  fa-  Enviado,  sino  que  añade  que 
vor  de  este  titulo  la  antigüe-  quando  estaba  escribiendo,  to- 
dad  conocida  y  y  que  solo  alli  davja  no  habia  vuelto  de  Cor- 
sé conserva  conforme  le  pro-  doba  Dulcidio  ,  como  se  ve  en 
ponemos ,  con  el  orden  y  adi*  el  fin  del  num.  7$.  y  consi- 
ciones  que  aqui  lleva.        -      guientemente  se  convence  no 

4  Acerca  del  Autor  se  ba  fué  Auttfr.de-  este  Chronicon 
escrito  variamente,  por  no  ha-  el  Embaxador:  porque  este  se 
ber  cosa  cierta.  ¿Pellicer  dixo  hallaba  en  Córdoba ,  quando 
ser  obra  de  Dulcidio ,  Presby-  el  Autor  escribía  en  los  domi- 
tero  Toledano  ,  el  qual  está  nios  del  Rey  Don  Alfonso,  y 
nombrado  en  el  mismo  Chro-  estaba  esperando  á  Dulcidio: 
nicon;(i)  y  demás  de  esto  pa-  Unde  adhucusque  non  est  re* 
rece  lo  supone  el  Rey  D.  Al-   versas.  '  ;vi 

fonso  III.  quando  en  la  Carta  -  5  Este  argumeoto  conven- 
á*  Sebastian  dice  :  Notum  sit  xe :  pero  por  lo  mismo  que  es 

(1)    Num.  if.    (a)   Lib.  6.  num.  154. 
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.tain,,decis¡vo\  iafcr irnos  hubie- 
ra removido  de  su  dictámen  á 
Peí  lie*  r ,  si  le  hubiera  visto. 
«Pero  tiene  disculpa ,  por  no 
«hallarse  esta  cláusula  en  su 
Códice,  que  era  (según  dice) 
^ie  la  misma  letra  que  el  libro 
de  las  Ch roñicas  recogidas  por 
el  Obispo  de  Oviedo  Don  Pe- 
layo  :  el  qual ,  como  escribía 
en  el  siglo  doce,  parece  la 
omitió,  por  no  decir  ,  que  tQr 
davia  nO  habrá  vuelto  el  que 
m  is  de  dos  siglos  antes  $e  ha- 
bia  restituido  á  su  sitio.  Vista 
pues  enteramente  la  Clausula, 
como  está  en  el  Códice  Albel- 
dense;  y  en  los  de  San  Muían, 
no  jkueba  que  Dulcidio  fué 
A  i ; ( i  j r  de  este  Chronicon ,  sino 
que  no  lo  fué.  Y  no  reparo  en 
que  se  escriba  alli  Huida  s  y 
no  Dulcidlo  ,  según  copian 
Juan  Vázquez,  y  el  Radred-n 
Juan  del  Saz  :.  porque  el  Bre- 
viario antiguo  de  Oviedo  ,  y 
la  Carta  citada  de  Den  Alfon- 
so IH.  nombran  Dukidití  ai 
que  los  oíP¿W'(acá«!o  en  abre- 
viatura >' Maman  Dulció.  Pe- 
ro tampoco  es  despreciable  ei 
argumento  del  nombre::  por- 
que si  Dulcidio  asistió  como 
Obispo  de  Salamanca  á  la  conf 
sagraxion  de  la  Iglesia  de  San- 
tiago ,  y  sí  esta  se  *fectnó  en 
el  año  de  876.  según  la  coa- 

*♦** 

♦  r  ) 


.  apéndice  6. 
currencia  de  caractéres  Chro- 
nológicos  señalados  en  el  Chro- 
nicon de  Sampiro  (de  que 
hablamos  Tomo  II.  num.  110.) 
.repugna  que  el  allí  llamado 
Dulcidio ,  sea  el  Dulció  del 
Chronicon:  porque  este  era 
Presbytero  en  el  año  de  883. 
(como  aqui  se  lee,  y  en  la 
Carta  del  Rey  Don  Alfonso) 
yi  aquel  era  Obispo  años  an- 
tes. Ni  se  debe  dar  oidos  al 
.intento  de  Pellicer  ,  que  en  el 
folio  19.  de  este  Chronicon, 
pretende  que  la  expresión  de 
Presbytero  de  la  Ciudad  de 
Tuledo denote  Obis pode  aque- 
lla Santa  Iglesia  ;  como  si 
los  Prelados  de  Toledo  vivie- 
sen en  Asturias,  ó  fuesen  tras- 
ladados á  Iglesias  sufragáneas, 
y  sobre  todo ,  como  si  en  el  si- 
glo nono  se  denotase  el  Obis- 
po 4  por  la  yaz  Bresbytero ,  y 
no  hubiese  distinción  entre 
ambos  nombres  desde  muchos 
siglos  antes.  Omitido  pues  es- 
tai,  decimos  ser  .posible  que 
hubiese  un  Obispo  de  Sala- 
manca' llamado  Dulcidio,  y 
un  Presbytero  de  Toledo  que 
se  llamase  Dulció. 

6  Pereque  ni  uno  ni  otro 
eseribierott  este  Chronicon,  se 
prueba  por  la  citada  Carta  de 
Don  Alfonso  III.  de  que  Pelli- 
cer quiso  sacar  apoyo;  puea 
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Chronicon 
suponiendo  (como  noté  bien 
L>  Nicolás  Antonio) (i)  que  no 
puede  formarse  sentido  per- 
fecto en  aquel  exordio,  si  al- 
go se  deduce  es  (según  el  ci- 
tado Don  Nicolás)  que  Dulci- 
dlo culpó  á  los  antiguos  de 
•que  no  hubiesen  escrito  His- 
toria desde  Vamba  en  adelan- 
te ,  por  lo  que  el  Rey  (ó  el 
que  fué  Autor  de  aquella  Obra) 
.tomó  la  pluma  para  referir 
lo  que  sabia ,  como  allí  se 
expresa.  Sigúese  pues ,  que 
Dulcidio  no  escribió  este  Chro- 
nicon :  porque  en  tal  caso 
no  necesitaba  el  Rey  tomar 
la  pluma,  para  suplir  la  falta, 
que  estaba  ya  resarcida  por 
Documento  escrito  por  el  mis- 
mo Dulcidio.  Se  dirá,  que  es 
rnas  antiguo  el  Chronicon  del 
Rey.  Pero  consta  lo  contra- 
rio  por  el  cotejo :  pues  aqui 
se  dice,  al  fin  del  num.  78. 
que  hasta  el  dia  en  que  esto  se 
escribía,  nadie  sabia  nada  del 
ña  con  que  murió  el  Rey  Don 
Rodrigo:  NulH  causa  Ínterin 
tus  ejus  cognita  manet  usque 
in  prxsentem  diera:  y  en  el 
Chronicon  que  anda  en  nom- 
bre de  D.  Alfonso  se  lee ,  que 
en  sus  dias  al  poblar  la  Ciu- 
dad de  Viseo,  se  descubrió  su 
Epitaphio.  Sabíase  pues  don- 


* 
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de  paraba ,  y  donde  fué  sepul- 
tado D.  Rodrigo:  y  consiguien- 
temente el  Chronicon  del  Rey 
se  escribió  después  de  estar 
compuesto  el  documento  de 
que  vamos  hablando,  y  por 
tanto  no  fué  su  Autor  Dulci- 
dio. De  aquel  Chronicon  tra- 
taremos después. 

7  D.  Nicolás  Antonio  di- 
xo  que  acaso  alguno  de  los 
Obispos  de  aquel  tiempo  es- 
cribió este  Chronicon ,.  pues 
por  entonces  eran  los  Obispos 
los  que  escribían.  El  P.  Saz 
dice,  que  no  sabe  con  que 
exemplares  persuade  este  ilus- 
tre Varón  ser  ex em pío  de  los 
Obispos  del  tiempo  antiguo  el 
escribir  Historias.  Pero  como 
estos  exemplares  los  dexamos 
ya  expresados  en  el  Tomo  II. 

(2)  no  es  necesario  repetirlos, 
sino  añadir  lo  que  se  dixo  allí, 

(3)  que  aunque  en  aquel  tiem- 
po solían  los  que  escribían  ser 
Obispos,  no  todos  los  Obis- 
pos escribían,  ni  todos  los  que 
escribían ,  ascendían  á  Obis- 
pos :  en  cuya  confirmación 
basta  lo  que  apunta  el  citado 
Padre  sobre  el  Chronicon  de 
D.  Alfonso  III.  reconocido  por 
el  mismo  Don  Nicolás  como 
Obra  no  del  Obispo  de  Sala- 
manca Sebastian,  sino  del  Rey 


(1)   Num.2$6.    (í)   Num.  aoj.    (3)    Num.  20%, 
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D.\  Alfonso  :  y  consiguiente-   de  la  primera  formación  de 


-mente  no  solo  los  Obispos  es- 
cribían Historias. 

8  El  mismo  P.  Saz  hace 
Autor  de  nuestro  Chronicon  á 
D.  Román ,  Prior  de  S.  Millan: 
pero  sin  mas  prueba,  que  el 
haber  escrito  aquel  Monge 
sobre  los  Psalmos  de  David 
en  el  año  de  871.  lo  que  no 
basta  para  decir  que  escribió 


esta  obra,  no  del  modo  total 
con  que  existe:  porque  en  esta 
conformidad  tuvo  dos  Autores 
distantes  entre  sí  en  el  espacio 
de  un  siglo.  £1  nombre  del  pri- 
mero se  ignora:  pero  el  del  se- 
gundo es  conocido.  Todo  lo 
que  no  pasa  del  Re  y  nado  de 
Don  Alfonso  III.  pertenece  al 
primer  Escritor.  Las  mencio- 


Historia ,  y  que  fué  la  presen-  nes  que  hay  de  lo  siguiente, 
te.  Por  lo  qual  mientras  no  se  son  añadidas  por  el  segundo: 
descubra  Autor  legítimo,  que-    y  estas  se  reducen  á  lo  incluí- 


dará  entre  los  Anonymos  :  sa- 
biéndose únicamente  ,  que  se 
escribió  en  los  dominios  del 
Rey  Don  Alfonso  llí.  á  quien 
llama  algunas  veces  nuestro 
Rey ,  nuestro  Principe  &c.  Y 
aunque  se  conserva  en  el  Có- 
dice Albeldense,  no  se  debe 


do  en  los  números  48.  49.  8r. 
y  87.  de  cuya  continuación  es- 
tá reconocido  por  Autor  un 
Monge  Albeldense ,  llamado 
¡Sigila  ,  el  qual  escribió  el 
gran  Códice  de  Concilios  que 
existe  en  el  Escorial,  y  en  que 
se  conserva  esta  Historia  con 


decir  escrito  en  aquel  Monas-  la  adición  hecha  hasta  la  Era 
terio,  por  quanto  no  se  había  1014.  (Año  de  976.)  y  como 
fundado  aquella  Santa  Casa,  en  aquella  misma  Era  se  acá* 
quando  ya  estaba  escrito  el  bó  de  escribir  todo  el  Códice 
Chronicon  en  el  año  de  883.  en  el  dia  25.  de  Mayo  (segua 
mas  de  quarenta  años  antes  de  en  él  se  expresa)  con  razón 
la  fundación  del  Monasterio  afirmó  D.  Juan  Bautista  Pérez, 
Albeldense.  Si  la  congetura,  que  el  mismo  Vigila,  al  copiar 
que  proponemos  abajo  efl  el  en  su  libro  el  Chronicon,  le 
num.  27.  es  de  alguna  fuerza,  añadió  lo  que  faltaba  basta 
prueba,  que  el  Autor  escribía  aquel  dia  :  pues  esto  dá  á  én- 
eo Oviedo.  Véase  el  expresado  tender  el  que  libro  y  adición 
numero;  tengan  un  mismo  final :  y  de- 
9    Pero  asi  lo  que  decimas  mas  de  esto,  como  Albelda  to- 
del  Autor  ,  como  lo  que  mira  caba  á  los  Reyes  de  Navarra, 
al  tiempo,  se  ha  de  entender  habló  de  ellos  en  el  numero 
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ultimo.  €n  esta  suposición  hay    dense,  en  que  se  mantiene,  hay 


nuevo  argumento ,  sobre  que 
la  primera  parte  no  debe  re- 
ducirse con  precisión  á  un 
Obispo,  teniendo  aqui  exem- 
plar  de  un  Monge,  que  escribió 
ia  continuación.  '        ■  »i'  >  . 

10  En  lo  dicho  queda  ya 
incluido  lo  que  pertenece  á  la 
antigüedad  del  Ch  ron  icón:  pues 
sj  primera ,  y  principal  for- 
mación acaba  en  el  año  de 
883.  esto  es  ,  en  la  Era  921. 
(expresada  en  el  num.8o.)  cor- 
riendo el  año  18.  del  Rey  Don 
Alfonso  111.  como  se  lee  en  el 
Dum.  61.  La  mayor  parte  fué 
escrita  en  el  año  de  881.  in- 
cluyendo quanto  hay  hasta  el 
num.  66.  exclusive;  desde  don- 


otra  recomendación  de  su  pu» 
reza  ,  por  quanto  ciertamente 
no  puso  aqui  la  mano  el  Obispo 
de  Oviedo  D.  Pelayo,  que  es- 
cribió en  el  siglo  doce :  y  esta 
es  circunstancia  muy  notable 
para  la  estimación  de  los  eru- 
ditos. El  tiempo  en  que  se  con- 
cluyó la  continuación  fué  el 
año  de  976.  casi  un  siglo  des-* 
pues  del  principal  Autor:  y 
esta  se  reduce  á  los  nombres 
de  los  Reyes  sucesores  de  Don 
Alfonso  111.  con  algunos  de  Na- 
varra (desde  el  num.  48  al  50.) 
y  á  los  que  refiere  en  el  nume- 
ro último, cosa  corta:  pero  que 
encierra  utilidades,  por  hablar 
de  una  de  las  materias  mas 


de  pasó  el  Autor  á  continuar  obscuras,  como  afirma  María- 
los  dos  años  siguientes,  según  na:  y  porque  aun  en  lo  que 
la  observación  que  propone-  calla  instruye,  según  declara- 
mos aqui  en  el  num.  25.  Esta  remos  á  su  tiempo, 
antigüedad  es  venerable  ,  por  TESTJM0NJ0S  JNED¡ T0$ 
tener  yala  ^^71^,      „¿„  este  chronicon,  y  de 

LscercTnosTS  sus 
de  España,  en  que  hay  mas       11    Teniendo  en  mi  Estu- 

necesidad  de  luz  para  lasco-  dio  los  testimonios,  que  los 

sas  de  los  primeros  Reyes  de  Clarísimos  Varones  Don  Juan 

León.  Todo  lo  mas  antigüo  lo  Bautista  Pérez  ,  Canóniga  de 

copió  de  otros,  especialmente  Toledo  (después  Obispo  de 

de  S.  Isidoro  de  Sevilla  :  pero  Segorve)  y  el  P.  Juan  de  Ma- 

su  principal  utilidad  es  en  los  riana  dieron  sobre  este  Chro- 

sucesos  posteriores  á  la  entra-  nicon  antes  de  salir  al  públi- 

da  de  los  Sarracenos ,  en  que  co  ;  me  parece  conveniente 

por  la  razón  del  Códice  Albel-  colocarlos  aqui ,  porque  no  se 
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han  publicado  ,  y  contienen  Pérez  le  tengo  de  mano  de  su 
noticias  de  que  algunas  veces  amigo  Juan  Vázquez  del  Mar- 
nos  valemos.  El  testimonio  de   mol ,  y  dice  asi : 

.•  • 

M AGISTE  &   JO.    BAP.  PEREZ. 

C'  j       .  - 

Hronicon  Albaildense,  editum  ab  incerto  auctore 
Era  DCCCCXXI.  additum  á  Vigila  mooacho  Albaildensi 
Era  M.  Xllll.  Extat  in  Códice  Conciliorum  Gothico,  qui 
fuir  Monasterii  S.  Martini  Albaildensis,  nunc  transiato  in  Bi- 
bliothecam  S.  Lauréntii  Regii. 

Chronicon  hoc  scriptum  est  anno  18.  Adefon sí  magni ,  Re- 
gis  Ovetensium,  Era  921.. (i.  e.  anuo  Christi  883.)  anno  32, 
Mahomat  Cordubenses  Sarraceni. 

Fortd  scriptum  á  Dulcidlo,  Salmanticensi  Episcopo,  qui 
interfuit  consecratioui  Compostellan*  Era  917.  qui  Chronico- 
rum  studiosus  investigator  appar-et  ex  Epístola  Adefonsí  tertii 
ad  Sebastianum.  Itaque  potuit  continuare  historiam  Sebastiani 
Salmanticensis  sui  prxcessoris.  ! 

Vigila  vero  Monachus  Albaildensis  Monasterii  (nunc  Al- 
velda  prope  Logronium)  isti*  Chronico ,  quod  desinebat  Era 
921.  anno  18.  Adefonsi  Magni,  &  3a.  Mahomat  Cordubensis, 
addidit usque ad  Eram  M.  XUII.  prxsertim  ea,qua?  pertinent 
ad  Reges  Pampilonenses ,  &  Catalogum  Regurn  Ovetensium 
usque  ad  Ranimirum  tertium. 

icaque  additio  Vigilas  desinit  Era  1014.  (L  e.  anno  Christi 
976.)  anno  6.  Sancionis  Regis  Pampelonensis ,  filii  Garseae,& 
anno  10.  Ranimiri  tertii  Ovetensium  Regis. 

Itaque  4.  folio  istius  libri  ( Alveldensis  )  dicitur  ,  tune  esse 
Eram  1014.  &ab  Incarnatione  976.  &  stxtum  annum  Sancionis 
Regis :  &  ídem  hic  flnis  transcribitur  ex  Códice  Alveldensi  in 
libro  S.  /Ümiliani  Conciliorum  in  1.  fot.  lib.  u 

Etiam  in  Códice  Emiliano  fol.  394.  erat  hoc  Chronicon: 
sed  inde  discerptum  est ,  relicto  tan  tu  m  uno  folio  extremo. 
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estuvo  algunos  meses  en/su 
DICTAMEN  DEL  CL.   Estudio,  y  asi  de  éste  como  de 
.    Mariana.  otros  monumentos  de  nuestros 

,  antiguos  formó  un  libro,  de 

13  El  testimonio  del  P.  que  hab.lé  en  el  Prologo  del 
Mariana  le  puso  antes  de  la  Tomo  IV.  y  de  allí  saqué  este 
copia  que  sacó  del  Códice  Al-  y  otros  documentos.  El  pre- 
beldense  de  Concilios ,  el  qual   senté  dice  asi : 

■ 

CHRONICON  ALBELDENSE   CONSCRIPTUM  AB 
tncerto  auctore  Era  921,  additum  ab  alto  quopiam 
us que  ad  Eram 

14  Albelda  oppidum  (  Albaidam  quidam  vocant)' pri- 
mis  Regum  Ovetensium  -annis  satis  nobile  fuit  loco  & 
opere  munitum.  Deinde  etiara  monasterio  insigne,  quod 
Divi  Martini  olim  nomine  Santius,Rex  Vasconum  extruxit  sua 
impensa:  nunc  ad  casas  fermé  redactum  cernitur.  Manasterii, 
reditus ,  &  bibliotheca  in  paucis  pobilis  in  D.  María?  Rotundas 
translata  sunt  tempore  consequenti  (Lugrunii  id  templum  est» 
á  quo  oppido  Alvelda  distat  octo  modo  passum  millibus.)  Ex 
ea  bibliotheca  vastus  Conciliorum  codex  in  D.  Laurentii  regii 
monasterium  adductus  superioribus  annis  penes  me  haud  pau- 
ctbus  mensibus  fuit,  descriptos  á  Vigila  Monacho  Al veldensi  an- 
te sexcentos  fermé  annos,  magnaeque  auctoritatis,  &  fidei  Ín- 
ter Hispánica?  vetustatis  monumenta. 

.  Ex  eo  códice  subsequens  Chronicon  est  desumptum :  incer- 
ti  quidem  auctoris,  ceterum  Era  921.  hoc  est,  anno  Christi 
683.  confectum,  rudi  stylo  ac  pené  bárbaro:  nimirum  inter 
arma,  &  captivitatis  mala,  studia  litterarum  silebant:  magnt 
autem  momenti  ad  cognoscendam  historiam  ejus,  &  priorís 
aetatis.  Addidit  quidam  alius  usque  ad  Eram  1014.  quem  Vigi- 
lam  ipsum  codicis  Librarium  fuisse  suspicamur.  Unde  primis 
Vasconum  Regibus  ordine  recensendis  yehementer  adjuti  su- 
mus,  quo  tempore  annales  de  rebus  Hispaniae  commentaba- 
mur:  qua?  res,  si  qua?  alia  inter  Hispanas ,  majo  rem  lucem  de- 
siderabat. 

Tom.  XllL  Hhh 
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15    D.  Joseph  Pellícer  ea-  á  la  estampa  en  Barcelona  año 

lificó  esta  obra  como  de' la  de  1663.  cdn  tituló  de  ChronU 

mayor  antigüedad  entre  los  ca  de  España  de  Dulcidlo, 

Chroniconcs  universales  des-  Presbytero  de  Toledo  ,  Obispo 

pues  de  la  pérdida  de.  España:  de  Salamanca.  Es  papel  en  4. 

y  es  cierto,  que  por  el  con-  muy  raro,  pues  parece*  se  es- 

cepto  de  universal  puede  dis-  tamparon  pocos  egemplares,  y 

tiuguirse  de  la  Historia  delsi-  no  tengo  noticia  de  que  salie« 

doro  Pacense,  que  empezó  sen  cabales,  ó  por  ser  peque- 

por  el  imperio  de  Heraclio,  ño  se  ha  desgraciado,  de  suer- 

donde  San  Isidoro  acabó  su  te  que  no  pude  hallarle  hasta 

Chronicon.  Pero  como  lo  re-  después  de  tener  formada  mi 


ferido  en  el  nuestro  acerca 
del  tiempo  supuesto  por  el 
Pacense  no  excede  lo  historia- 
do en  San  Isidoro  sobre  Ro» 
manos  y  Godos;  antes  bien  es 
como  extracto  de  aquello,  no 
debe  formarse  el  juicio  por  lo 
que  antecede  al  siglo  séptimo, 
sino  por  lo  que  empieza  des- 
de entonces:  y  en  este  sentido 
es  mas  copioso,  y  mas  antiguo 
el  Chronicon  del  Pacense, 
concluido  en  el  año  de  754, 
que  el  presente  del  año  883. 
Mirado  pues  lo  que  cada  uno 
tiene  de  proprio ,  es  mas  anti- 
guo ,  y  de  mas  copia  de  noti- 
cias el  Pacense,  en  lo  que  mi- 
ra hasta  su  tiempo :  y  después 
de  éste,  el  nuestro:  lo  que  le 
hace  segundo  entre  losChro- 
nicones  posteriores  á  la  entra- 
da de  los  Sa rácenos. 

16  H.ista  el  tiempo  de  Pe- 
llícer se  mantuve  inédito,  sien- 
do este  el  primero  que  le  dió 


copia. 

1 7  Después  de  Pellicer  es- 
tampó este  Chronicon  el  M. 
Berganza,  dándole  según  los 
Mss.  del  Monasterio  de  S.  Mí- 
llán  ,  por  lo  que  le  intituló 
Emilianense ,  sin  añadir  no- 
tas, ni  mención  del  estampa- 
do por  Pellicer.  Hizo  aquella 
edición  en  Madrid  año  de 
1721.  en  el  Tomo  II.  de  las 
Antigüedades  de  España ,  li- 
bro en  folio,  pag.  548. 

18  La  tercera  edición  se 
hizo  en  Madrid  año  de  1744. 
en  un  librito  en  8.  Chronicmde 
España  Emilianense ,  explica- 
da con  notas  latinas  \  y  tradu- 
cida con  adiciones '  al  idioma 
Castellano.  Por  el  P.  M.  Fr. 
Juan  del  Saz,  Monge  de  S.  Be- 
nito ,  y  Predicador  Mayor  del 
Real  Monasterio  de  S.  Martin 
de  Madrid-  Cita  la  edición  de 
Pellicer:  pero  no  la  de  Bergan- 
za, hecha  tres  años  antes,  y 
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dice  ser  copiada  la  suya  del 
libro  de  S.  Millán  en  que  está 
el  Inquiridion,  y  otras  obras 
de  N.  P.  S.  Aug.  Añade  la  no- 
ticia de  las  edades  del  mundo, 
que  escribió  San  Isidoro:  y 
dice  ser  este  libro  diverso  del 
Chronicon  Emilianense,  pro- 
poniendo el  de  las  edades,  pa- 
ra desvanecer  (dice)  la  confu- 
sión que  puede  causar  la  nue- 
va noticia  de  dos  Ch  ron  icones 
Emilianenses,  que  da  el  P.  M. 
Bergan  ta  en  el  Tomo  II.  de  las 
antigüedades  de  España.  Esta 
es  la  mención  que  hace  de  la 
edición  de  aquel  autor  ,  á  la 
quai  no  parece  quiso  atender: 
pues  dejó  en  blanco  cosas  que 
podía  haber  expresado ,  si  hu- 
biera cotejado  su  copia  con  la 
publicada  por  Berganza. 

19  Finalmente  imprimió 
este  Chronicon  Don  Juan  de 
Ferreras  en  la  Part.  16.  de  su 
historia  ,  estampada  en  Ma- 
drid año  de  1727.  donde  le 
dió  titulo  de  Chronicon  Al- 
baildense ,  diciendo  que  aun- 
que su  Autor  es  anonymo,  ha 
sido  muy  conocido  y  estimado 
de  los  hombres  doctos.  Añade 
que  está  al  fin  del  Códice  de 
los  Concilios,  que  sacó  Mora- 
les del  Monasterio  de  S.  Mi- 
llán para  la  librería  del  Esco- 
rial :  y  que  á  éste  sigue  en  su 
edición  ,  por  haberse  escrito 
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en  el  siglo  X.  y  por  ser  el  mas 
correcto  de  todos.  Yo  no  sé 
en  que  se  fundó  este  Escritor: 
pues  como  vimos  por  el  testi- 
monio del  Señor  Pérez,  que 
escribió  quando  se  establecía 
la  Bibliotheca  del  Escorial,  no 
existía  en  el  Códice  de  Conci- 
lios, Emilianense  nuestro  Chro- 
nicon :  ni  se  trajo  de  S.  Millán 
el  Códice  Albeldense,  sino  de 
la  Redonda  de  Logroño,  co- 
mo testifica  Mariana:  y  el  que 
estampó  Ferreras  no  es  el  que 
existe  en  este  Códice.  Pues  si 
en  el  Emilianense  no  hay  tal 
Chronicon,  y  el  del  Albeldense 
es  diferente;  de  qué  Códice  de 
Concilios  del  Escorial  sacó 
Ferreras  el  que  publicó?  Aun 
mas  de  estrañar  es,  ver  lo  mu- 
cho que  falta  en  su  edición :  lo 
qual  existe,  no  solamente  en 
el  Ms.  del  Escorial  ,  sino  en 
todas  las  ediciones  preceden- 
tes, á  las  quales  no  quiso  con- 
sultar quando  imprimió  el 
Chronicon  ,  siendo  asi  que  usó 
de  alguna  de  ellas,  quando  es- 
cribió la  Historia,  dando  i  en- 
tender en  esto  la  poca  diligen- 
cia que  puso  en  materia  que 
pedia  mucha  circunspección. 
Yo  recelo,  que  viendo  en  las 
ediciones  de  los  Padres  Bene- 
dictinos el  titulo  de  Emilianen- 
se ,  y  cita  de  los  Códices  de 
aquel  Real  Monasterio ,  creyó 
Hhh  2 
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significarse  en  estcí  el  que  hay  perador  Aúrelhño*  y  los  Re- 
en  ei  Escorial ,  pef  ser  éste  el  yes  Godos  Ataulpho ,  Amata- 
das fnmosovy  único,  quando  rico  y  Theodisclo,  sino  todas 
nombramos  el  Ms.  de  Conci-  las  planas  historiales  desde  el 
lios  Emilianense  \  pero  este  es  num.  66.  al  77.  que  es  lo  prin- 
diferentedelosqueactualmen-  cipal  de  esta  obra.  Fuera  de 
te  se  conservan  en  S.  Millám  esto  hay  diferencia  en  el  con- 
De  estos  se  valieron  Bcrganza  texto  de  las  ediciones,  y  del 
y  Saz:  aquel  no  mantiene  el  Códice  Albeldense  ,  ya  por 
-  Chronicon  presente.  anteposición i  falta,  6  sobra  de 
DE  LA  PRESENTE  voces ,  y  ya  por  mas  6  menos 

edición ,  cotejada  con  las  ^arJe  en  el  ?stl1?'  Quando 

Precedentes  conduce  para  algo  la  preven- 

preceaentes.  c¡0n ,  se  expresa  al  pie  de  la 

20    Vistas  las  ediciones  plana :  quando  no,  se  despre- 

precedentes  hallo  ser'  todas  cia,  por  no  ser  digna  de  nota, 
diversas  de  la  presente  ,  no      22    Quando  en  las  leccio- 

tanto  por  faltarlas  la  mutua  oes  variantes  nombramos  i 

combinación,  que  suele  dar  luz  Mariana ,  se  cita  el  manuscri- 

á  algunas  cosas, quanto  por  te-  to  de  este  Autor,  de  que  ha- 

ner  orden  diferente ,  y  no  ser  blamos  arriba,  Quando  por 

ninguna  tan  coniosa  como  esta,  abreviar  se  ponen  las  dos  le- 

2r    Primeramente  en  Pelli-  tras  Ms.  denotarnos  el  manus- 

cer  faltan  los  números  47.  48.  crito  que  seguimos,  esto  es,  el. 

y  49. '  Con  las  ultimas  planas  Códice  Albeldense  del  Esco- 

dssde  el  num.  84.  al  fin.  En  rial  en  la  copia  que  yo  tengo 

Berganza  falta  desde  el  n.  47.  original  de   mano  de  Juan 

al  50. 'con  no  pocas  clausulas  Vázquez  del  Marmol ',  correc- 

en  el  discurso  de  la  obra.  En  tor  de  libros  por  el  Rey  Don 

el  P.  *Sdz*es  de  extrañar,  que  Phelipe  11»  que  escribía  por 

falten 'cosas  estampadas  antes  'los  años  de  1572.  y  sig.  cuya 

en  Bcrganza,  y  en  Pellicer.  copia  original  se  declara  aquí 

En  todos  estos  falta  lo  que  el  algunas  veces  con  la  expresión 

Códice'  Albeldense  añade  so-  de  Marmol.  6  Jo.  Vazqxtet, 

bre  los  Reyes  de  Navarra:  y  Ninguno  de  tos  que  publica- 

en  Ferreras  que  puso  lo  incluí-  ron  este  Chronicon  se  arregló 

do  en  el  num.  ultimo,  faltan  no  al  egemplar  del  Códice  Albel- 

solo'  Reyes  de  Roma  ,  ei  Em-  dense :  y  asi  es  en  algún  modo 


Cbronicon 

inédito  el  que  damos,  pues  so- 
lo le  copiaron  Pérez,  Marmol, 
y  Mariana,  que  no  le  dieron 
áluz(*). 

23  El  orden  de  las  tres 
•primeras  ediciones  es  diferen- 
te del  que  hay  en  el  Códice 
Albeldense ,  y  ellas  mismas 
discuerdan  entre  sí.  La  de  Ber- 
ganza  parece  fué  dispuesta  se- 
gún quiso  ordenarla  el  Autor: 
pues  Saz,  que  siguió  el  mismo 
Códice  Emilianense ,  la  dió 
con  diferente  orden.  Pellicer 
tampoco  conviene  con  las 
otras.  El  modo  con  que  aquí 
se  propone ,  es  como  se  halla 
en  el  Códice  de  Concilios  Al- 
beldense ,  que  es  el  mejor  or- 
denado. 

24  Pero  por  quanto  en  los 
Autores  citados  hay  algunos 
adjuntos  dignos  de  no  ser  omi- 
tidos ,  los  ponemos  aqui ,  to- 
mando de  uno  lo  que  falta  en 
otro:  de  suerte  que  aun  en 
esta  parte  será  nuestra  edición 
la  mas  copiosa.  Pellicer  em- 
pieza con  este  titulo :  Incipit 
liber  Chronica  ,  sen  Fábula- 
riurn.  Ab  Adam  usque  ad  Di- 
Juvium,  &c.  como  en  el  num. 
VIH.  Sigúese  el  titulo  jEta- 
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tes  Mundii  y  después  el  de  In- 
cipit exquisitio  totius  Mundi: 
á  que  se  sigue  Incipit  ordo  Ro- 
manorum^  por  donde  empieza 
nuestro  Ms.  y  es  en  la  edición 
de  Pellicer  plana  tercera,  ocu- 
padas la  1.  y  2.  con  la  materia 
de  los  tirulos  referidos. 

25  Entre  los  párrafos  65. 
y  66.  de  nuestra  edición  pone 
el  mismo  Autor  la  noticia  de 
los  Obispos  que  había  en  los 
dominios  de  D.  Alonso  111.  al 
tiempo  de  la  primera  forma- 
ción de  esta  Obra :  y  parece 
congruente  methodo:  pues  la 
deprecación  que  precede,  da 
á  entender  que  el  Autor  del 
Chronicon  puso  alli  fin  en  la 
Era  919.  donde  acaba  asi:  In- 
flectatque  Dominus  ejuS  sem- 
pef  animum ,  ut  pié  regat  popu- 
luní^  ut  post  longum  principó^ 
tus  imperium  de  regno  térra  dd 
regnum  transeat  cali.  Quién 
dirá,  que  ésta  no  es  clausula 
muy  propia  del  que  acaba  la 
obra?  Y  quién  no  se  conforma^ 
rá ,  en  que  compuesta  hasta 
alli ,  se  continuó  después ,  á 
vista  de  enlazarse  lo  siguien- 
te de  este  modo  :  Hoc  supra- 
dicto  Principe  regnante  in  Era 


(*)  (Nota  t  Que  para  esta  segunda  edición  se  ha  cotejado  el  presente  Chro- 
nicon Albeldense  con  el  Ms.  Gothico  del  Escorial:  y  de  él  resultan  algunas 
faltas  y  variedades  que  se  notan  en  sus  respectivos  lugares  a  citándolas  en  su 
Archetyfo.) 
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DCCCCXX.  &c.   Sin   duda  expresión  precedente  de  esta 
muestra  aquel  fin,  y  este  prin-  Era,  y  ver  que  la  immediata, 
cipio ,.  que  el  Autor  puso  a  11  i  de  la  continuación,  es  la  920. 
termino  á  su  primera  inten-  De  aqui  resulta  otro  descubrí- 
cion  :  y  luego  queriendo  aña-  miento,  conviene  á  saber,  que 
dir  dos  anos,  enlazó  la  conti-  la  noticia  de  Obispos  allí  dada. 
Dilación  con  la  clausula  ,  fíoc  apela  determinadamente  sobre 
supr adicto    Principe,    Añade  los  que  vivían  en  la  Era  919. 
mayor  fuerza  el  egemplar  del  esto  es,  en  el  año  de  881.  y  no 
Códice  que  tuvo  Pellicer,  y  sobre  los  d¿l  año  883.  y  mu- 
otro  de  pergamino  de  esta  cho  menos  sobre  los  del  siglo 
Real  Bibliotheca  de  Madrid,  siguiente:  pues  4  vista  de  ver 
donde  ve  mos  que  después  de  hoy  este  Chronicon  con  adi~ 
la  deprecación  referida,  con'  cion  hecha  en  la  Era  1014. 
que  el  Autor  parece  se  despe-  (año  de  976.)  pudiera  alguno 
dia  de  escribir,  están  los  ver*  dudar,  á  qual  de  los  dos  tiera- 
sos  de  los  Obispos  de  aquel  pos  tocaba  la  memoria  de  los 
tiempo:  y  si  por  entonces  qui-  Obispos.  Pero  en  fuerza  de  lo 
siese  proseguir  la  Obra,  eran  expuesto  resulta  ser  Obra  del 
m.iy  improprios  de  aquel  sitio  primer  Escritor,  y  determína- 
los versos  de  tan  diverso  asun-  damente  del  año  88 í.  sin  que 
to  No  asi,  suponiendo  que  obste  la  mención  del  añoX  VIH. 
habia  puesto  fin:  porque  con-  del  Rey  Don  Alfonso  llt,  que 
ducida  hasta  aquel  punto  la  precede  en  el  nura.  61.  pues  el 
historia  ,  era  como  apéndice  que  añadió  los  dos  años  de  la 
op muño  la  noticia  de  los  Obis-  historia  ,  añadió  también  las 
pos  y  Sedes  que  actualmente  dos  unidades  del  reynado  so. 
existían.  Teniendo  pues  sobre  bre  el  año  XVI.  que  contaba 
el  argumento  del  fiual  con  que  D.  Alfonso  en  la  Era  de  019. 
la  deprecación  acaba,  egem-  a6    Según  esto  el  Autor  no 
piares  de  haberse  insertado  alli  escribió  de  primera  intención 
lo  que  si  no  estuviera  finaliza-  mas  que  hasta  el  año  de  88 1. 
da  la  historia,  no  se  hubiera  Era  de  919,  en  que  cerró  su 
puesto  en  aquel  sitio  ;  inferí-  Obra  con  la  deprecación  re- 
mos, que  de  primera  intención  ferida,  y  con  el  apéndice  de 
no  escribió  el  Autor  mas  que  los  Obispos,  que  actualmente 
hasta  alli :  y  aquello  acaba  en  vivian   en   los   dominios  de 
la  Era  919.  según  prueba  la  aquel  Rey.  A  los  dos  años  si- 
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guien  tes  ,  viendo  que  habían  que  mira  i  la  expresión  de  la 
ocurrido  sucesos  dignos  de  Era,  y  del  año,  que  llegan 
perpetuarse ,  añadió  el  mismo  hasta  el  del  883.  pues  como 
Escritor  lo  que  hay  desde  la  todo  el  Chronicon  acaba  allí; 
clausula,  Hoc  supr adicto  Prin*  todos  los  números  quedaron 
cipe  regnante  in  Era  DCCCC-  reducidos  á  un  termino. 
XX.  &c.  Y  al  tiempo-de  esta  27  Antes  de  apartarnos  de 
adición  sobrepuso  en  los  nu-  la  edición  de  Pellicer,  preve- 
meros  del  Reynado  (que  antes  nimos ,  que  el  final  de  nuestro 
eran  XVI.)  las  dos  unidades  numero  58.  (en  que  se  trata  del 
que  le  constituyen  XVIlI.prac-  Rey  D.  Alfonso  el  Casto)  se 
ticando  lo  mismo  con  los  de-  coloca  aparte  en  Pellicer  co- 
mas computos  del  Preludio  mo  clausula  de  Epitaphio,  en 
(de  que  vamos  á  tratar)  en  lo  esta  forma: 

Qui  cuneta  in  Pace  egit   In  Pace  quievit 
Bis  sena  qui  bus  hac^  Altaría  Sancta ,  Fundataque  vigente 

Hic  tumulatus  jacet. 

La  Cruz ,  la  separación  ,  y  en  la  misma  Ciudad :  pues  es- 
el  esty lo  es  de  Epitaphio;  para  to  parece  dan  á  entender  las 
el  qual  tiene  su  tenor  mas  pro-  expresiones ,  con  que  habien* 
priedad,  que  para  Historia,  do  hablado  en  lo  immediata- 
Pero  si  por  no  expresar  el  Au-  mente  precedente  de  cosas  de 
tor,  que  aquel  es  Epitaphió*  Galicia,  dice  ahora  hatc  alta- 
y  por  decir  Morales,  (1)  que  fin,  Hic  tumulatus .  Estos  al- 
ia piedra  del  Sepulcro  no  tie-  tares  y  este  túmulo ,  denotan 
üe  letras,  se  digere  que  el  His-  á  Oviedo:  y  si  el  Autor  no  es- 
toriador  lo  compuso  de  suyo;  cribiera  allí  ,  no  digera  con 
añadiremos,  que  por  ello  de-  propriedad,  Aquí  está  enter- 
notó,  haber  sido  enterrado  en  rado ,  sino ,  que  fué  sepultado 
Oviedo  (donde  fundó  los  doce  en  Oviedo.  Quede  pues  como 
Altares)  y  acaso  no  será  muy  congetura  probable,  mientras 
descaminada  la  congetura  de  110  se  descubra  cosa  preponde- 
inferir,  que  el  Autor  escribió  rante. 

(1)    Lib.  13.  cap.  45. 
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liarse  en  el  Códice  de  S.  Mi- 

PRELUDIO  DEL  CHRO-  lian ,  y  en  el  que  tuvo  Pelli- 

nicon.  cer,  como  parte  Preliminar  de 

En  las  tres  primeras  edicio-  la  Obra.  En  Pellicer  ya  digi- 
nes  preceden  al  Chronicon  mos  el  sitio  de  la  Noticia  de 
unos  capítulos  de  cosas  misce-  los  Obispos.  £1  Itinerario  se 
Janeas ,  que  en  lo  principal  coloca  allí  después  de  nuestro 
pertenecen  á  la  Geographia,  num.  76.  lo  que  parece  inver- 
y  Chronologia.  La  mas  copio-  sion,  por  ser  lugar  improprio, 
sa  en  esto  es  la  de  Berganza:  y  El  P.  Saz  le  omitió ,  por  ser 
aunque  no  incluye  el  mismo  muy  diminuto  :  pero  cuesta 
orden  que  la  de  Pellicer,  pa-  poco  el  darle,  para  que  la  ma- 
rece  aquel  mejor  methodo,  teria  salga  en  todo  completa, 
por  darlo  todo  seguido ,  como  Todo  loque  hay  desde  el 
noticias  previas,  que  no  pen-  num.  III.  al  VIH.  falta  en  Pe- 
den ,  pero  conducen  para  la  llicer. 

Obra  principal ,  cuyo  Autor  En  ninguna  de  las  ediciones 
las  recopiló  al  mismo  tiempo  se  halla  el  texto  perfecto:  por- 
de  acabar  el  Chronicon  ,  se-  que  cada  una  tiene  alguna 
¿un  prueban  los  Epílogos  corrupción  ,  ó  falta  de  diccio- 
Chronologicos.  nes ,  y  tal  vez  de  capítulos  en- 
Ferreras  omitió  todo  esto:  teros.  Aqui  sale  mas  cabal,  su- 
pero constando  que  se  compu-  pliendo  por  un  Códice  el  vi- 
so en  el  mismo  año  883.  del  ció,  ó  defecto  de  otro.  De 
Chronicon,  se  infiere  haberlo  suerte  que  quanto  ponemos 
recopilado  un  mismo  Autor:  en  el  texto  consta  por  alguno 
añadiéndose  la  prueba  de  ha-  de  los  publicados. 
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EXQUIS1TIO  TOTIUS  MUNDI. 

I.  Omíiís  Mundus  descriptus  est  á  viris  sapientissimis, 
videlicet,  Nicodoso,  Didimito,  Theudoto  ,&  Polyclito,  tem- 
pore  Julii  Osaris.  Oriens  dimensus  est  per  annos  XXI.  (i) 
menses  2.  &  dies  8.  Occidens  per  annos  26.  menses  3.  dies  17. 
Septentrio  per  annos.  20.  menses  2.  dies  3.  Meridies  per  an- 
nos 22.  mense  1  &  dies  30. 

II.  Oriens  habet  maria  VIII.  Insulas  VIII.  Montes  VII.  Pro- 
vincias VII.  Oppida  LXXV.  Flumina  XVII.  Gentes  XLV.  Oc- 
cidens habet  maria  VIII.  Insulas  XVIUI.  Montes  XV.  Provin- 
cias XXVII.  Oppida  LXXV.  Flumina  XVI.  Gentes  XXV.  (2) 
Septentrio,  Maria  XH.  Insolas  XXV.  Montes  XIII.  Oppida 
LVIII  Flumina  XVIII.  Gentes  XXIX.  Provincias  XVII.  Me- 
ridies y  Maria  II.  Insulas  XVII.  Montes  VI.  Provincias  XIII. 
Oppida  LXII.  Flumina  VI.  Gentes  XXIV.  Tempore  Julii  An- 
gustí sub  uno  in  universo  mundo  Maria  XXX.  Insulas  LX1X. 
Montes  XLI.  Provincias  LXIV.  Oppida  CCLXX.  Flumipa 
LVII.  Gentes  CXXUI.  (3). 

ITEM  EXPOSITIO  SPANIAE. 

III.  Spania  prius  ab  Ibero  amne  Iberia,  postea  ab  Ispalo 

*  * 

(1 )   Hinc  urque  ad  Meridies  desiderantur  apud  Berganzam ,  &  Saz,  Constant 


ccepit ,  id  est,  á  consulatu  suprascripti  usqueadconsulatum  Aügf  III.  &Cras- 
sí  ,  annis  XXI.  mensibus  V.  diebus  IX.  Zenodoxo  omnis  Oriens  dimensus  est, 
sicut  inferius  demonstratur.  A  consulatu  item  Jul.  Caes.  &  M.  Ant.  usque  in 
consulatum  Aug.  X.  annis  XXIX.  mensibus  VIII.  diebus  X.  á  Theodoto  §ep- 
tentrionalis  pars  dimensa,  ut  evidenter  ostenditur.  A  consulatu  similiter  Jul. 
Caes,  usque  in  consulatum  Saturni& Cinaeá  Poiyclito  meridiana  pars  dimen- 
sa  est ,  annis  XXXII.  mense  I.  diebus  X.  sicut  definita  mostratur.  Ac  sic  om- 
nis orbis  terrae  intra  annos  XXXII.  á  dimensoribusperagratus  est,&  de  omni 
ejus  continentia  perlatum  est  ad  Senatum.  Frustra  hic  Occidentis  dimensionem 
quaras  ,  qu<e  ex  nostro  est  Didimito,  seu  Didimico,  tribuendaf  annis  XXVI, 
peracta.  (a)  Tota  hcec  Occidentis  descriptio  deest  apudPellic.  sicut  (3  verba,  qum 
infra  tempore  Julii  Augusti:  que  in  Julii  Cesaris  corrigenda.  (3)  Optima  est 
hcec  numerorum  subductb  :  ex  qua  variantes  altorum  lectiones  tamquam  epilogo 
adversa  prxtcrmirsimus,  ( •  * 
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Spania  cognominata.  Ipsa  est  Esperia  ab  Espero  stella  occiden- 
tal! dicta.  Sitaést  autem  ínter  Africam,  &  Galliam,  á  Septen- 
trione  Pyrínxis  montibus  clausa,  reliquis  partibus  vindique 
mari  inclusa.  Omnium  frugum  generibus  fecunda,  gemma- 
xum,  metallorumque  copiis  ditissima. 

ALIA. 

Habet  Provincias  sex  cum  Sedibus  Episcoporum  &c.  Cetera 
transcripta  repenes  Tomo  quarto  pag.  2  ¿3. 

■ 

FLUMINA  SPANIA  IV. 

Bstis  currit  milia  CCCCX.  Tagus  (1)  millia  currit  DCII. 
Mineus  currit  millia  CCCX1II.  lberus  currit  millia  CCC1V. 

DE  SEPTEM  M1RACULIS  MUNDI. 

IV.  I.  Capitolinm  Romae.  II.  Pharus  Alexandriae.  III.  Bel- 
lerophons  Exmirne.  IV.  Theatrum  Eraclie.  V  Collosus  Rho- 
di.  VI  Templum  Quicici.  VII.  Tetrapulum  Emetis  ,  quod 
melius  est  Ecciesia  S.  Soffie  Constantinopoli.  (2) 

ITEM  DE  PROPR1ETATIBUS  GENT1UM. 

V  I.  Sapientia  Groecorum.  II.  Fortia  Gothorum.  III.  Con- 
silia  Caldaeorum.  IV.  Superbia  Romanorum.  V.  Ferocitas  Fran- 
corum.  VI'.  Ira  Britanorum.  VII.  Libido  Scotorum.  VIH.  Du- 
Titia  Saxonum.  IX.  Cupiditas  Persarum.  X.  Invidia  Judxorum. 
XI.  Pax  j&thiopum.  XII.  Comercia  Gallorum. 

ITEM  RES  SPANIjE  CELEBRES. 

VI.  Polla  de  Narbona.  Vinum  de  Vilasz.  Ficus  de  Biatia. 
Triticum  de  Campis  Gothis  Mulus  de  Hispali.  Caballus  de 
Mauris.  Ostrea  de  Mancario.  Lamprea  de  Tatiber.  Lancea  de 

(1)  Sai ,  Taccus.  Deest  Durius  ,  sicut  &  apud  JEthicum.  (a)  Alia  alii  mi- 
rácula  mrrant. 
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Gallia.  Scanda  de  Asturias.  Mel  deGallicia.  Disciplina,  atque 
scientia  de  Toledo.  H*c  erant  praecipua  tempore  Gothorum 

IDE  LITTERIS.] 

VIL  Littera?  sunt  vocales  A.  E.  I.  O.  V.  quia  directo  hiatu 
caucium  sine  ulla  conlisione  emituntur,  &  vocem  implent. 

Semivocales  F  N.  L.  M.  S.  R.  quia  ab  E.  vocali  incipiunt, 
&  desinunt  insaturabilem  sonum. 

Mutescunt  B.  C  D.  T.  P.  Q.  G.  quia  siue  subjectis  sibi  vo- 
calibus  non  erumpunt.  Littera  pro  adspiratione  ponitur,  qu* 
est  elatae  vocis  pro  solis  Kalendis.  Expücit. 

INCIPIT  ORDO  ANNORUM  BREVITER  COLLECTUS. 


VIH.  Ab  Adam  usque  ad 
diluvium  anni  MMCCXLU. 

A  diluvio  usque  ad  Abra- 
ham.  ann.  DCCCCXLIL 

Ab  Abraham  usque  adMoy- 
sem  anni  DV. 

Ab  exitu  filiorum  Israel  ex 
.¿Egypto  usque  ad  introitum 
in  terram  reproraissionis  anni 
XL. 

Ab  introitu  illorum  usque 
ad  Saúl  prirnum  Regem  Is- 
rael fuere  Judices  per  annos 
CCCLV1  (1) 

Saúl  regnat  annos  XL. 

A  David  usque  ad  initium 
red  i  fie  atioms  Templi  anni 
XLI1I. 

A  prima  aedificatione  Tem- 


pli usque  ad  Transmigratio- 
nem  in  Babilonia m  ,  fuere  Re- 
ges per  annos  CCCCXLIII. 

Fuit  autem  captivitas  popu- 
li ,  ac  desoiatio  Templi  an. 
LXX.  &  restauratur  á  Zoroba- 
bel.  (2) 

Post  restaurationem  Templi 
usque  ad  IncarnationemChris* 
ti  anniDXL. 

Colligitur  omne  terapus  ab 
Adam  usque  adChristum  V  M. 
CXCVIIII. 

Ab  Incarnatione  D.  N.  Jesu- 
Christi  usque  ad  prirnum 
Wambani  Principis  Rcgni  an- 
num  fuere  anni  DCLXXIL 

A  tempore  Wambs  usque 
nunc,qu«  est  Era  DCCCC- 


(1)  In  Códice  Conciliorum  Minil¡an:ns¡ ,  ana.  CCCLXVL  teste  Ja.  Váz- 
quez del  \¡am\ol.  Ex  supput.¡none  tamen  qus  in  sequenti  fit  sectiom  sub  terúa 
átate  anni  hic  356.  iupponendi.  (2)  A. i  la  lite  PeU'tcerii  edaio ,  anni  4. 
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XXI.  finíúnt  anni  CCXI. 

Modo  vero  colligitur  omne 
tempus  ab  exordio  mundi  us- 
que  in  pnesentem  Eram  DCC- 
CCXXl.  &  octavo  décimo  an- 
no  regni  Adefonsi  Principis, 
filli  gloriosi  Ordonü  Regis, 
omnes  anni  sub  uno  V  I  M. 


coepit  ,  habet  nunc  annos 
DCCCLXXXIII.  in  Era  DCC- 
CCXXÍ.  Quantum  adhuc  pro- 
tendatur,  solí  Deo  est  cogni- 
tum,  nobis  áutem  manet  in- 
certurn  »  dicente  Domino  in 
Evangelio:  Non  est  vestrum 
nosse  témpora,  vel  momenta, 
LXXXU.  (*)  &  ab  Incarnatio-  qua»  Pater  posuit  in  sua  po- 
rte Domini  usque  nunc  DCC-  téstate. 
CLXXX1U.  (*)    ■  j 

ITEM  EXQUISITIO  MIL- 
ITEM  DE   SEX  JETAT.  liarium  Civitatum. 
•  •  .  Sieculi. 

IX.  Prima  xtas  ab  Adam       X.  De  Gadis  usque  ad  Cor- 
usque ad  diluvium  anni  MM-   dobam  milliaria  CC 
CCXLII.  De  Córdoba  usque  ad  Tole- 

Secunda  cetas  á  diluvio  us-    tum  milliaria.  CCXX.  (2) 
que  ad  Abraham  anni  DCC-       De  Toleto  usque  ad  Cxsar- 


CCXLll. 

Tertia  «tas  ab  Abraham 
usq"e  ad  David  ann.  DCCC- 
CXLI. 

4  Quarta  jetas  á  David  usque 
ad  Transmigra tio^nem^jn  Ba- 

biloniam  anni 
VI.  1 

Quinta  íetas  á  Transmigra- 
ron:: usque  ad  Christum,  & 
Octivianumlmperatorem,  cu- 
jus  tempóre  ex  Maria  Virgine 
o¿  Spiritu  Sancto  natus  est 
Ch  istus  (1) 


augustam  milliaria  CCC. 
De  Ccesaraugusta  ad  Óscam 

mjUiaria  LX. 

De  Osea  ad  Eldram  (3)  mil- 
liaria LXXX, 

De   Eldra  ad  Gersonam 
CCCCLXXX-   mil.  L. 

De  Gersona  ad  Gerundam 
milliaria  CXXX. 

De  Gerunda  ad  Clausulas 
milliaria  XL. 

De  Clausulas  ad  Ruscilio- 
nem  milliaria  XX.  (4) 

De  Ruscilione  ad  Narbo- 


Sexta  stas,  qua?  á  Christo    nam  milliaria  XL. 

(**)  Astetich  inclusa  desttnt  apud  'B:r¿tan%am  :  sed  in  duabus  atiis  extant 
edil  MtWUS  (  0  Desuní  Aunuri:  sed  ex  jc,t/'u»c  {jrxredenli  p:tcndt.  (2)  Sic  Peliicer. 
Be.  guniaCCC  (3)  Lllcrdam  9crgan%*  emendat.  PelUccr  tíldra  70.  (4)  P^ic.  30. 
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De  Narbona  ad  Bitteris  mil- 1     XI.   Regiamque  Sedem  (a)  An.88 
liaría  XV.  Hermenegildus  tenet.  Videíl 

De  Bitteris  ad  Neumase  Flaianus  Bracarae :  (b)  Luco  25* 
mülia  LXXV.  Episcopus  arce  Reccaredus: 

De  Neumase  ad  Avinionem  (c) 

miHiaria  XXV.  Tudemirus  (d)Dumio,  Men- 

De  Avenione  ad  Valentiarh       dunieto  (e)  degens: 

milliaria  CU.  (i)  Sisnandus  Iriae  Sancto  Jacobo 

De  Valentía  ad  Turnos  mil-  pollens:' 

liaría  CCL.        .  Nausticas  (f)  tenens  Conim- 

De  Tumis  ad  Mediolanum       brise  Sedem. 

milliaria  CLXX.  Brandericus  (g)  quoque  locum 

De  Mediolano  ad  Romam  Lamecensem; 

milliaria  CCCXV1.  Sebastianus  quidem  Sedem  Au- 

DeRomaadThessalonicara  riensem, 

milliaria  DCCCXLU.  (2)  Justusque  similiter  in  Portu- 

De  Thessalonica  ad  Hera-  cálense, 

cliam  milliaria  CCCXVI.  Alvarus  Vefegix,  (*)  Felmirus 

De  Heraclia  ad  Cónstanti-       Uxom*.  (h) 

nopolim  milliaria  CXXX.  Maurus    Legione  ,  Ranulfus 

Fiunt  millia  millianorum  Astcfricae. 

111M.  CCLXXXI.  (3)  Vrxfatique  Vrcesules  in  Ec- 

clesice  plebe ,  ex  Reeis  pru- 

1TEM    NOTITIA   EPISCO-  dentia  emicant  clari. 
porum  cum  sedibus  suis. 

Rex  quoque  clarus  omni  mundo  factus 
Jam  suprafatus  Adefonsus  vocatus, 
Regni  culmine  datus,  belli  titulo  aptus, 
Clarus  in  Astures,  fortis  in  Vascones, 
Ulciscens  Arabes ,  &  protegens  cives. 

(1)  Idem  92.  (a)  Idem  815.  (3)  Non  h«ec  summa  est  quce  ex  supe- ior  ¡bus 
eoalescit.  (a)  Id  est,  Ovetum.  (b)  Laianus  Pellteer.  (c)  Sic  Petlic.ln  Berg.  & 
Sax.  Asee  pro  arce :  dees/que  Reccaredus.  (d)  Pellic.  Rudesindus.  Saz  Tude- 
rindus.  Berg.  Tudemirus.  (e)  Peii.  Monduneto.  (f)  Pell.  Austusque.  Sam- 
pirus  Naustus.  (g)  Pell.  Candericr.s.  (•)  (Tepes  Tom.1V.  ser  hura  XX.  Albar. 
Eps.  Velegia/>*£.  437.  />.  413.  b.z=Vcase  Pelüceren  su  Dulcidlo.  Florez,  Adic. 
Ms.)  (h)  Peli.  Vellemirus  Oxim*.  Saz.  Feleminif. 
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Cui  Prineipi  sacra  sit  victoria  data 
Christo  duce  juvatus,  semper  clarifica  tus, 
Polleat  victor  saeculo,  fulgeat  ipso  cario: 
Deditus  hic  triumpho,  praeditus  ibi  regno. 
Amen. 

INCIPIT  ORDO  ROMANORUM ,  &c.  ut  in  sequenti*Chron. 

CHRONICON  ALBELDENSE. 

INCIPIT  ORDO  ROMANORUM  REGUM. 

» 

,     In  Roma  regnavit  prior  Romulus  ann.XXXVIÜ.  Iste  aedi- 
ficavit  Romam.  (i)  - 
Titus  Tacius  RejC  Sabinorum  ann.  V. 
Numa  Pompilius  regnavit  ann.  XXXII.  Iste  primus  annura 

in  XII.  menses  ordinavit. 
Tullius  Hostilius  an..  XXXIII.  Iste  primus  purpuratn  ioduit. 
Ancus  Marcius  (2)  regnavit  ann.  XXVIII  (a) 
Tarquinius  Priscus  regn.  an.  XXXVIII.  Iste  capitolium  fectt. 
Servius  Tullius  reg.  an.  XXXVIll.  Hic  primus  censum  egit. 
Tarquinius  superbus  reg.  aun.  XXV.  Iste  expulsus  regno  ob 

meritum  fuit. 
Fuerunt  Cónsules  per  aanos  CCCLXXVL 
Decemviri  ann.  I. 
Reges  fuere  annis  II. 

(1)  Ad  oram  Codicis  Gothici  Albeldenús  scriptum  :  Item  de  Roraulo  &  Re- 
mo. Numitor  procer  superioris  Regís  tnajorfiliusá  fratre  Amulio  regno  expul- 
sus in  agro  vixit  suo.  Filia  cjus  adimendi  partas  gratia  virgo  Vestalis  lecta: 
quae  cum  séptimo  patrui  anno  geminos  edidi<s^i  infantes,  juxta  legem  in  terra 
viva  defossa  est.  Nam  párvulos  properipam Tiberis  expósitos, Faustulusregii 
pastor  armenti  ad  Accam  Laorentiam  uxorem  suam  detulit.  Quae  pulchritudine 
&propterrapacitatemcorporis  quesuosiLupa  á  viciéis  appellabatur.  Unde  ad 
nostram  usque  memoriam  meretricum  cellul*  lupanaria  dicuntur.  Pueri  cuta 
adolevissent  collccta  pastorum &  latronum  manu  interfecto  apud  Albam  Amu 
lio  avum  Numitorem  in  Regnum  restituunt.  Post  excessum  Numitoris  Ro- 
mulus ejus  nepos  Romam  condidit  &  regnavit.  (a)  Irrepsit  vox  Pnilippus  m 
textum,  abest  á  eptifibus  Monasterii  MmHianensh.  (a)  la  Archietypo  :  Ancus 
Marcus  ?hiñp¿M  regnaverunt  ans.  XXVill. 
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A  Romulo  crgo ,  &  Roma  condita  ,  usque  ad  Gaium,  Julium, 

Osarem,annos  DCLXVI. 
Primus,  ergo  Gaius  Julius  Cxsar  imperavit  annis  lili.  Hic 

pugoavil  cum  Pompeyo  pro  imperio. 

DE   HINC   iETAS  1NCIP1T. 

a  Octavianus  reg.an.LVL  Hujus  anno  XTII.  (42)  Christus  natus 
est.  Iste  solus  omnem  mundum  imperavit. 

Tiberius  filius  Gajus  (1)  regó.  ann.  XVIII.  Hujus  XVIII.  au- 
no Regni  Dñus.  Christus  crucifixus  est.  Iste  dum  per 
cupiditatem  Reges  ad  se  venientes  non  remitteret,  multx 
gentes  á  Romano  imperio  recesserunt. 

Gajus  Gallicula  reg.  an.  IIIL  Hic  avarus,  crudelis ,  luxuriae 
servus  fuit.  Per  idem  tempus  Matthsus  ApostolusEvange- 
lium  in  Judaea  primus  scripsit. 

Claudias  reg  an.  Xllll.  Eo  tempore  Petrus  Apostolus  Ro- 
mam  venit :  &  Marcus  Evangelista  (a)  in  Alexandria 
r  < scripsit. 

Ñero  reg.  an.  XIIII.  crudelis&  luxuri*  deditus  fuit.  Retibus 
aureis  piscabatur.  Hujus  tempore  Petrus  &  Paulus,  unus 
in  Cruce ,  &  alius  á  gladio,  necantur. 

Vespasianas  reg.  an.  VIII.  menses  XI.  dies  XXII.  immemor 
offensarum  fuit.  Hujus  secundo  anno  Titusjerosolimam  ce- 
pit:  ubi  undecies  centena  mil ¡ ia  Judxorum  fame  &  gladio 
perierunt ,  &  centum  millia  publice  venundata  fuere. 

Titus  (b)  reg.  an.  II.  Hic  facundus  fuit&  pius,  necnon  carus 
hominibus 

Domitianus ,  frater  Titi,  reg.  an.  XVI.  Hic  superbia  execrabi- 
lis,  Deum  se  appellari  jussit,  &  Christianis  persecutio- 
nem  intulit,  Sena t  ores  peremit.  Sub  quo&  Apostolus  Joan- 
nes  in  Pathmos  exilio  relegatur  mens.  lili. 

Nerva  reg.an.I.  vir  imperio  moderatus.  Hujus  tempore  Joan- 
nes  Apostolus  Ephesum  rediit:  &  rogatus  ab  Asi»  Episco- 
pis  Evangelium  novissimus  edidit.  (c) 

( 1 )  Forte  ejus ,  vel  Auguui ,  ut  in  Códice  JEmil.  (a)  In  Archíetypo:  Evan- 
gelium. (b)  ln  Archietypo  :  Titus  rex  reg.  (c)  in  Archietypo :  dedit. 
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33   Trajánüs  reg.  an.  XVIIII.  menses  VII.  Hujus  tempore  re- 
quiescit  Joannes  Apostolus. 

Adrianus  reg.  an.  XXI.  iste  Jerosolimam  restauravit,  &  ex 
nomine  suo  Eliam  vocitavit. 

Antonius  (i)  Pius  reg.  an.  XXII.  Hic  clemens  satis  fuit.  Pater 
patria  dictas  cst.  Gallenus  medicusrPergamo  genitus,  Ro- 
ma? clarus  habetur. 

Antonius  minor  reg.  an.  XVII.  Victor  fuit. 

Commodus  reg.  an.  XIII. 

Helvius  (a)  Pertinax  reg.  an.  I.  invitus.  Uxorem  Augustara 
i      noluic  dici,  (a) 

Severus  Pertinax  reg.  an.  XVIII.  Hujus  tempore  Orígenes 

Alexandriíe  eruditur.  ' 
Antonius  Caracalla*  Severi  filius,  reg.  an.  VII.  Libidinosus 

fuit.  Nubercam  (3)  suam  uxorem  duxit. 
Macrinus  reg.  an.  I.  Nihil  memorabile  gessit. 

-  Aurelius  Antonius  reg.  an.  III.  Iste  ob  meritum  tumultu  mi- 
f . :    litari  peremptus  est. 

Alexander  reg.  ají.  XIII.  Hujus  tempore  Orígenes  Alexan- 
drinus  cla-ruit. 

f   Maximianus  (4)  reg.  an.  III.  Christianos  persequitur. 
4     Gordianus  reg.  an.  VII.  fraude  suorum  interiit. 

Philippus  reg.  an.  VII.'  Iste  prior  Christianus  Imperator  fuit 
>    &  credidit  Christo  anno  Urbfe  millesimo. 
Decius  reg.  an.  I.  Persecutor  Christianorurh  fuit.  Hujus  tem- 
pore S.  Antonius  Monachus  jfEgyptoclarus  habetur:  á  quo 
prius  Monasteria  condita  sunt. 
GaUus  &  Voloüanus  filius  reg.  an.  II. 
'  Valerianus  cuín  G aliento  (5)  reg.  an.  XV.* 
Hujus  tempore  S.  Cyprlanus  Episcopus  martyrio  coronatur. 

-  Ciaudius  reg.  an.  II.  Iste  Gochos  llliricum  &  Macedoniam 

devastantes  exuperat. 

...  i 

(í)  Antonias.  Tam  hic ,  quátn  sub  ceteris  hujus  tiominis  Impcratoribuf ,  in 
Códice  Vigilano  Antonius  scribitur.  (a)  la  Archietypo  :  Hetius. 

(a)  Mariana  in  suo  Ms.  addit  dici.  (3)  Sio  ibi  noverca  scribitur.  (4)  Maxi> 
minus  lcgeudum  (*)  Gallieno  (♦)  Hic  preponenda  quae  infra  perperam  Aurc- 
liano  tribuuntur:  Iste  Christianos  persequitur:  á  Rege  Persarumcapitur.  ibi- 
que  in  dedecore  sznescit ,  fcf  moritur. 
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AureVtanus  reg.  an.  VI.  [IsteChristianos  persequitur;  á  Rége 
Pxrsarum  capitur :  ibique  ia  dedecore  senescit  &  mo- 
ritur.]  (1)  . 
Tacitus  reg.  an.  I. 

Probus  reg.  an.  VI.  Iste  militix  strenuus,  &  victorüs  clarus. 

Carus  reg.  an*  II.  Ictu  fulminis  periit. 

Diociecianus  &  Maximianus  reg.  an.  XX.  Dioclecianus 
Christianos  persequitur.  Iste  primus  gemas  in  vestibus  & 
calciamentis  inserí  jussit,  dum  sola  purpura  retro  Princi- 
pes uterentur.Sed  ambo,  Imperio  relicto,  privati  vixerunu 

Galerlus  reg.  an.  II. 
$    Constantinus  regnavit  annos  XXX.  Iste  Christianus  effec- 
tus  licentiam  Christianis  dedit  (2)  Per  ídem  tempus  Crux 
Domini  ab  Helena,  Constantini  matre,  invenitur. 
Hic  NicenumConciliumfieri  pra?cepit,ut  in  alio  folio.  (3) 

Constantius  &  Constans  reg.  an.  XXX III.  Constans  crudelis 
moribus  Arrianus  affectus  Christianos  persequitur. 

Arrius  amicus  ejus  Constan tinopoli  viscera  simul  cum  vita 
effudit. 

Hilarius  (4)  doctrina  clarus  habetur. 
Donatus,  qui  Grammaticae  artis  Roma  claruit,  (5)  eodem 
tempore  passus  est. 

■ 

(1)  Loco  hace  mota;  'ut  proximé  monuimu5.  (2)  Ad  horam  hic  in  Có- 
dice Albendensi  scriptum:  Era  CCCLXXX.  imputar  Arriaría  orta.  Error 
autem  in  num.  irrepsit :  cum  circa  Eram  CCCLIII.  (hoc  est,  Chris- 
ti  31$.)  serpere  illa  pestis  inceperit.  (3)  Sic  in  autographo  Marmol. 
Post  prxcepit  autem  legimus  apud  Marianam  :  Hic  Synodum  CCÜ- 
XVIII  Epitcoporum  Conttantinopolim  fecit.  In  extremo  vitce  sute  Ar- 
rianus efficitur.  In  Archietypo  ,  ut  in  Mariana  ,  Berganza  ,  &  Saz  :  Hic 
Nicenum  Concilium  fieri  prxcepit.  In  extremo  vitte  Arrianus  efficitur.  CCC- 
XVlll.  Epitcoporum  Concilium  Ubi  satis  aperte  iiquet ,  legendum.  Hk  Ni- 
cenum Concilium  fieri  prtecepit ,  CCCXVlll.  Epitcoporum.  Nimirum  verba 
illa  :  In  extremo  vitte  sute  Arrianus  efficitur ,  quae  aliquis  in  margine  fortasse 
notavit ,  alter  temeré  filo  orationis  imperfecta  inseruit.    (4)    Ms.  Clarius. 

(5)  Berganza,  &  Saz  :  Donatut  grammaticee  arte  Roma  claruit.  Antonius 
(3c.  penitus  praetermissis  quae  sequuntur:  eodem  tempore  passus  est:  qrae  si 
retinencia ,  melius  ut  apud  Ferrcras  disponenda :  Donatus  grammatiae  arte 
Rom*  claruit.  Eodem  tempore  passus  est...,  Antonius  &c.  Scilicet ,  ut  la- 
cuna  stgnata,  aliquid  deesse  pateat,  quo  congruus  orationis  se.isus  cora- 
pleatur. 

Tom.  XIII.  Kkk 


44*  España  Sagrada,  apéndice  6. 

Antoníu^  Monachus  id  tempus  obiit. 

Ossa  Andree  &  Lucae  Apostolorum  Cortstantinopolim  trans- 
feruntur. 

6  Jultanus  an.  II.  Hic  ex  elenco  Imperator  6c  paganus 
eflectus ,  idola  coltiit.  Christianis  martyria  intulit.  la 
odium  Christi  templum  Jerosolimx  Judxis  restauran  pr«- 
cepit :  sed  Dominus  non  perínissit.  Jujianus  autem  apud 
Persas  jaculo  suscepto  interiit. 

Jovianus  reg.  an.  I.  Iste  Christianus  noluit  Imperium  susci- 
pere:  sed  omni  exercitui,obamoremilliusChristianoeffec- 
to,  tándem  cessit:  statimque  Christianis  privilegia  dedit: 
'Idolorum  tem'pla  claudi  praecepit.  ' 

Falentinianus  &  l^alens  frater  ejus  reg.  an.  XIIII.  Gothi  bi- 
farié  in  Athanarico  &  Fridigerno  divisi  sunt.  Alaricus  (a) 
Fridigernum  ,  Valentis  Arriani  Imperatoris  (i)  auxilio, 
superat:  ob  inde  ipse  Rex  cum  omni  Gothorum  gente 
Arrianus  per  Valentem  Imperatorem  efíicitur.  Gulfila  eo- 
rum  Episcopus  literas  eis adinvenit. 

Gratianus  cum  fratre  Valentiniano  reg.  an.  VI.  Ambrosius 
Mediolanensis  Episcopus  (b)  claruit:  Martinusque  Turo- 
num  (c)  Galliae  Civitatis  Episcopus  miraculorum  signis 
effulsit. 

7  VaJcntinianus  cum  Theodosio  reg.  an.  VII.  Synodus  cons- 
tantinopolitana  CL.  Episcoporum  (d)  colligitur.  Jerony- 
mus  Presbyter  in  Bethlem  toto  mundo  clarus  habetur. 

Caput  Joannis  Baptistae  Constantinopolim  perducitur,  & 

séptimo  milliario  Civitatis  humatur. 
Templum  idolorum  á  Theodosio  subvertitur.  (a) 
Thcodosíus  cum  Arcadia  reg.  an.  III. 
Per  idem  tempus  Joannes  Anachoreta  miraculis  claruit. 
Arcadtus  cum  fratre  Honorio  reg.  an.  XIII.  Hoc  tempore 

Augustinus  Episcopus  doctrina  scientia  claruit. 
Per  idem  tempus  Donatus  Epiri  Episcopus  virtutibus  insignis 

fa)  In  Archíetypo t  At  aricas,  (i)  Ms.  malé  Arrii imperik  &statím:  se 
ipse  rex  ut  cum  omni  &c.  (b)  In  Archíetypo  addit:  doctrina,  (c)  In  Archie- 
typo  Turunorum.  (d)  In  Archíetypo  :  Constantinopolim  CL.  Patrum  Colligi- 
tur 6c,    (2)    Mclius  apud  Berg.  &  Saz  :  Templa....  subvertuntur. 
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habetur :  qui  draconem  ingentem  expuens  in  ore  ejus,  ne- 
cavit ,  quem  octo  juga  bobum  ad  incendium  vis  trahere 
potuerunt. 

Per  idem  tempus  Corpora  Sanctorum  Abbacuc  &  Miche$ 

Prophetarum  divina  revelatione  produntur. 
Teufilus  claruit. 

Gothi  Itaüam,  Wandali  atque  Alani  Galüas  adgrediuntur. 

8  Honor ¡us  cum  Theodosio  minore,  fratris  filio  reg.  an.  XV. 
His  imperantibus  Gothi  Romam  capiunt.  Wandali,  &  Alani, 

atque  Suevi  Spanias  occupant. 
Concilium  Carthaginis.  CCXIIII.  Episcoporum  agitur. 
Cyrillus  AlexadriaeEpiscopus  insígnis  est  habitus. 
Theodosius  minor ,  Archadii  filius,  reg.  an.  XXVII. 
Wandali  ab  Spania  ad  Africam  transeunt:  ibique  Catholicam 

fidem  Arriana  impietate  subvertunt. 
Ephesina  Synodus  adversus  Nestorium  agitur  Episcopum. 
Hocetiam  temporeDiabolus  in  speciem  Moysi  Judxisin  Cre- 
ta a pparens,  dum  eos  per  mare  pede  sicco  ad  terram  re- 
promissionis  promittit  perducere,  plurimis  necatis,  reliqut 
qui  remanserunt ,  Christiani  effecti  sunt. 

9  Martianus  reg.  an.  sex.  Hujus  initio  Galcidonense  Con- 
cilium geritur. 

Rudericus  (1)  RexGothorum  cum  ingenti  exercitu  Spaniam 
ingreditur. 

Leo  major  cum  Leone  minore  reg.  an.  XVI. 

Zcnon  reg.  an.  XVII.  Per  idem  tempus  Corpus  Barnabx  Apos- 

toli ,  &  Evangelium  Matthsi  ipso  revelante  repertum  est. 
Anas  tas  tus  reg.  an.  XXVII.  Eo  tempore  Fulgentius  Episco- 

pus  doctrinx  scientia  claruit.  Hxreses  multar  exortar  sunt. 
Justinus  major  reg;  an.  VIH.  lste  Synodi  Calcidonensisama- 

tor,  Acephalorum  (2)  hxresem  abdicat. 

10  Justinianus  reg.  an.  XXXVII II.  Iste  Acephalorum  harre- 
sem  suscipiens  Episcopos  Calcidonensis  Concilii  amatores 
condemnat. 

In  Africa  Wandali  per  Belesarium  Patricium  Romanum 
extincti  sunt. 


(1)    Lcge  Theudericui,    (a)    Ms.  Acevalorum. 

Kkka 
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In  Italia  quoque  Adiila  Ostrogothorum  á  Narse  Romano  Pa- 
tricio superatur. 
x  In  Spania  Attanagildus  Agilani  imperium  (i)  tirannizat. 

Per  idem  tempus  Corpus  Sancti  Antonii  Monachi  divina  re- 
velatione  repertum  Alexandriam  perducitur,  &in  Eccle- 
sia  Sancti  Joannis  humatur. 

Justinus  minor  reg.  an.  XI.  Iste  ea  qti*  adversus  Calcidonen- 
se  Concilium  fuerant  edita  dextruit;  &  Simbolum  CL.  Pa- 
trum  tempore  Sacrificii  concinendum  á  populo  prxcepit. 

Armeni  tune  primum  fidem  Christi  suscipiunt. 

Per  idem  tempus  Martinus  Bracarensis  Episcopus,  apudGal- 
liEciam  prudentia  Catholicx  fidei  clarus  habetur  tempore 
Suevorum. 

ix    Tiberius  reg,  an.  VIL  Longobardi  Roma  pulsi  Italiam 
adeunt. 

Gothi  per  Ermenegildum  Liuvigildi  Regís  filium  bifarié  di- 

visi  mutua  cxde  vastantur. 
Mauritsus  reg.  an.  XXI.  Suevi  á  Liuvigtldo  Rege  Gothorum 

obtenti,  Gothis  subjiciuntur. 
Eodem  tempore-  Gothi  per  Recaredum  Regem  religiosissi- 

mum  ad  Catholicam  fidem  convertuntur. 
Hoc  tempore  Leander  Episcopus  Spalensis  ad  con versioncm 

gentis  Gothorum  doctrina  fidei  &  scientiarum  clarus  in 

Spaniis  habetur. 
Focas  reg.  an.  VIH.  Iste  seditione  militari  Imperator  effec- 

tus,  Mauritium  Augustum  ,  nobiliumque  multos  iterfecit. 
Prslia  quoque  Persarum  adversus  Remp.  gravissima  excitan- 
tur  :  á  quibus  Romani  fortiter  debellati. 
12    Eraglius  reg.  an.  XXyil.  Sclavi  Graxiam  Romanis  tule- 

runt:  Persi  Siriam  &  /Egyptum. 
In  Spanias  quoque  Sisebutus  Gothorum  Rex  quasdam  ejus- 

dem  Romanx  militiae  urbes  cepit:  &  Judaeos  Regni  sui 

subditos  ad  Christi  fidem  convertit. 
Ecclesiam  quoque  Sanctx  Leocadia:  Toleto  miré  funda  vi  t. 
Post  quem,  Suintild  Princeps  receptum  Regnum  Romanis  pe- 

regit:  celerique  victoria  totius  SpanixMonarchiamobtinuit. 
Reges  quoque  Gothorum  á  Suintilane  usque  ad  Chintilanem 

(i)    Deest  in  Ms.  imperium:  extat  in  eo  quo  usus  fuit  Ferreras. 
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eo  imperante  fueruot. 
Constanttnus  reg.  an.  VIIII.  Eo  tempore  Tulca  &  Cindas- 

vinctus  io  Spania,  unus  post  alium  reg.  annis  V1I1I. 
13    Constans  reg.  an.  XX.  Tune  Recesvinctus,  in  Spania  reg. 

an.  XX.  &  supervixit  annos  tres. 
Constanttnus  novus  reg.  an.  XVI.  Supradictus  Recesvinctus 

reg.  an.  III.  Wamba  reg.  an.  V1II1.  Ervigius  reg.  V.  &  su- 
pervixit annos  dúos  &  dies  XV. 
Justinianus  reg.  an.  XI.  supradictus  Ervigius  reg.  an.  II. 

Egica  reg.  an.  VIIII.  &  supervixit  annos  VI. 
Leo  (1)  reg.  an.  VII.  Egica  peragit  in  Spania  an.  VI.  Post 

illum  Vittiza  filius  ejus  an.  I. 
Tiberio  imperante  Vittiza  peragit  annos  VIII. 
Rudericus  reg.  an.  III.  [Tune  Sarraceni  Spaniam  possederunt 

&  Regnum  Gothorum  exterminatum  Era  DCCCLI1.]  (2) 

ITEM   ORDO   GENTIS  GOTHORUM 

14  Primus  in  Gothis  Atanaricus  reg.  an,  XIII.  Iste  prius  per 
Valentem  Imperatorem  in  h*resem  Arrianam  cum  omne 
Gothorum  gente  intravit.  Sub  isto  Gothi  legem  &  literas 
habere  coeperunt:  &  cum  eodem  Rege  ab  Ugnis  (3)  Gothi 
de  térra  propria  expulsi  sunt.Rex  quoque  Constan  tinopo- 
lim  vitam  finivit  sub  imperatore  Teudosio. 

15  Alaricus  reg.  an.  XVIII.  (4)  Item  ob  vindictam  Gotho- 
rum CC.  millia,  &  Ragadaiso  scita,  quos  Romani  interfe- 
cerant,  exercitum  movit,  &  Romam  capit:  ibique  Plací- 
diam ,  Teudosii  Imperatoris  filiam  cum  muí tis  opibus  de- 
preda vit.  Postea  in  Italia  obiit  sub  Imperatore  Honorio  & 
Arcadio. 

16  Ataulphus  reg.  an.  VI.  Iste  supradictam  Placidiam  con- 
jugem  accepit,  &  quinto  Regni  anno  de  Italia  Gallias  adiit: 

(1)  Ms.  Neón,  (a)  Ordine  hace  sunt  prepostero  in  meo  Ms.  Hic  enim 
legitur  Rudericus  reg.  an.  III.  quac  ante  Saracenorum  in  Spaniam  adven- 
tum,  in  aliis  exarata.  In  Archietypo  extant  ad  oram,  uncis  inclusa,  &  de- 
est  exterminatum.    (3)    Ms.  Agnis  (4)  XXV11I.  legendum:  &  immediate 

Iste ,  ubi  Item. 
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&  dnm  Spanias  petere  voluisset ,  á  suis  interfectus  est  in 
Barcinona  sub  Imperatoribus  Honorio  &  Arcadio. 

17  Sigericus  reg.  an.  I.  lste  dum  pacem  cum  Romanis  vo- 
luisset, mox  á  suis  est  interfectus  sub  imperio  praedicto. 

18  Balita  (i)  reg.  an.  III.  Belligerator  fuit.  Cura  imperato- 
re  Honorio  pacem  habuit,&  sororem  ejus  Placidiam  ei 
reddidit.  Iste  in  Spanias  ingrcssus  Wandalos  &  Silingos  in 
B  etica  bello  extinxit,  &  Alanos  ad  nihilum  redegit.  Ad 
Africam  clasicé  transiré  disposuit ;  sed  Gaditanum  mare 
eum  non  diraissit.  In  Gailias  rediit,  ibique  vitam  finivit 
sub  Imperatore  Honorio. 

19  Teuderedus  reg.  an.  XXXIII.  Iste  Litorium  ducem  Roma- 
norum  cum  multis  míUibus  (2)  Romanorum  extinxit.  Ex 
Ugnis  (3)  CC.  interfecit:  ibique  pra?liando  occiditur  sub 
Imperatore  Teudosio  minore. 

20.  Turismundus  filius  ejus  reg.  an.  I.  Qui  dum  feralis  & 
noxius  esset,  á  Teúderico  &  Fricdario  (4)  est  fVatribus  in- 
terfectus sub  Imperatore  Marciano. 

ai  Teudericus  reg.  an.  XIII.  Iste  cum  Gothis  Avito  imperio 
(5)  sumere  auxilium  dedit:  &  ob  hoc  inde  cum  licentia 
ejusdem  Aviti  imperatoris  cum  ingenti  exercitu  Spanias  in- 
trat ,  &  XII.  milliario  ab  Asturica  apud  Urbicum  rluvium 
Ricciarium  Suevorum  Regem  prxlio  superávit:  eumque 
persequens,  in  Portucale  cepit,  [atque  occidit.  Bracaram 
capit:]  (6)Sicque  inde  per  Lusitaniam  Gailias  repetit:  ibi- 
que ab  Eurico  est  fratre  occisus  sub  Imperatore  Leone. 

22  Euricus  reg.  an  XXVI.  Iste  Lusitaniam  depraedavit :  Pam- 
pilonam  &  Cjesaraugustam  cepit.  Iste  primus  Gothis  leges 
dedit.  Arélate  obüt  sub  imperatore  Zenone. 

23  Alaricus  filius  ejus  reg.  an.  XXIII.  quem  Huduildus  Rex 
Francorum  apud  Pictavem  bello  interfecit.  Ob  cujusvin- 
dictara  Teudericus  socer  ejus  Italiae  Rex,  Francos  prote- 


(1)  VvaJlia  (2)  Ms.  cum  multa  mi! lia.  (3)  Ms.  Agnis  CC.  addendum 
millia.  Vide  Idatiumin  Chron.  pag.  369.  Tom.  4.  (4)  Fredericus  audit  apud 
Idatium  ibidem  pag.  370.    (5)    Imperium  lege  ,  vel  imperio  surtiendo, 

(6)  Uncis  inclusa  desiderantur  apud  Berganzam,  praetermisit  ctiam  Fcr- 
reras  Bracaram  capit. 


Cbrenicon  Albe ¡dense.  44? 
'    r¡t,  &  Regnum  Gothis  integrum  restituit  sub  imperatore 

Anastasio. 

24  Gesalaicus  Alarici  filius  reg.  an.  III.  Iste  á  Gundibado 
Burgundionum  Rege  in  Narbona  superatusad  Barcinonam 
fugit.  lude  ad  Africam  Wandalis  pro  auxilio  pergit,  &  non 
impetravit :  iade  reversus,  apud  Barcinonam  a  Duce  Teu- 
derici  ItalU  Regis  est  interíectus  sub  Imperatore  Anas- 
tasio. 

as  Supradictus  Teudertcus ,  occiso  Gesaláico  ,  Regnum  Go- 
•  thorum  tenüit.  annis  XV.  &  superstiti  nepoti  suo  Atalari- 
co  reliquit.  lpseltaliam  rediit ,  &  ibi  vitam  finivit  sub  Im- 
peratore Justiniano. 

q6  Amalaricus  reg.  an.  V.  Iste  á  Vildiberto  Francorum  Re- 
ge superatus  Narbona  interimitur  sub  Imperatore  Justi- 
niano. 

27  Tudis  (1)  reg.  an.  XVII.  Iste  quamvis  haereticus,  pacem 
concesit  EcclesU-,  &  Episcopis  licentiam  dedit  in  Toletana 
Urbe  Concilio  peragere.  Francorum  Reges  infra  Spanias 
usqnanimium  (2)  superávit:  eumque  in  Palacio  quídam  (a) 
insaniam  simulando  interfecit  sub  Imperatore  Justiniano, 

a8  Teudtsclus  reg.  an.  I.  Qui  dum  thoros  multprum  macu- 
laret,  &  ob  id  multis  necem  excogitaret,  mox  inter  epulas 
gladio  Spali  jugulatur  sub  imperatore  Justiniano. 

29  Agila  reg.  an.  V.  Iste  dum  ad  Cordobam  urbera  pugna- 
ret,  &  (b)  in  contemptu  Christi  sepulcrum  Sancti  martyris 
Aciscli  quodam  horrore  pollueret ,  filium  ibi  cum  multa 
copia  interfectum,  &  omne  thesaurum  Regium  amisit  ,  & 
Emeritam  fugit:  ibique  sui  eum  interfecerunt  sub  impe- 
ratore Justiniano. 

30  Atanagtldus  reg.  an.  XIHI.  Iste  contra  milites  Justiniani 
Imperatoris  quos  in  suo  auxilio  contra  Agilanem  petierat, 
diu  conflixit  atque  extinxit.  Toleto  morte  propria  decessit 
sub  Imperatore  Justiniano. 

31  Liuva  reg.  an.  LÚ.  in  Narbona.  Iste  fratri  Leuvigildo  Spa- 
ni*  administrationem  dedit:  ipse  Gallis  prjefuit.  (c) 

(r)  Theaiis.  (2)  Mariana  rnrnium  progresos,  (a)  In.  Archietypo :  quo- 
dam, (b)  In  Archietypo  deest  6c.  (c)  In  Archietypo  :  prafugüt. 
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3a  LeuvigiJdus  adepta  Gallia  &  Spania  reg.  an.  XVIII.  Iste 
valde  haeresi  Arian*  deditus  persecutionem  Catholicisin- 
tulit,  &  Ecclesiarum  privilegia  tulit.  [Mansonam  Eme- 
ritensium  Episcopum  religavit.]  (*)  Suis  perniciosus  fuit: 
potentes  per  cupiditatem  damnavit.  Suevos  superávit:  & 
Galleci*  Regnum  Gothis  adjunxit.  (1)  Primus  regali  veste 
opertus  solio  resedit.  Urbem  in  Celtiberia  fecit ,  &  Reco- 
polim  nominavit.  Gothorum  leges  ante  correxit.  Toleto 
propria  morte  decessit  sub  Mauricio  Imperatore. 

33  Reccaredus  filius  ejus  reg.  an.  XV.  Iste  in  exordio  Reg- 
ni  sui  Catholicam  fidem  adeptus,  omnem  Gothorum  gen- 
tem  ad  cultum  rectae  fidei  revocavit:  &  per  Synodum  Epis- 
coporum  Gallia:  &  Spania;  fidem  Catholicam  confirmavit. 
Francorum  hostes  LX.  millia  in  Spania  bello  prostravit,  & 
témpora  Regni  sui  omni  bonitate  ornavit.  Fine  pacifico 
Toleto  decessit  imperante  Mauricio. 

34  Liuva  filius  reg.  an.  II.  Istum  praecisa  dextera  ¡nnocuum 
Vitericus  occidit,&  Regnum  iibi  suscepit  sub  imperatore 
Mauricio. 

35  Vitericus  reg.  an.  VII.  vir  quidem  strenuus  ¡a  armorura 
arte,  sed  expers  victoria.  Quod  fecit  recepit :  ínter  epuuu 
enim  prandii  á  suis  interfectus  est  sub  imperio  Focatis. 

36  Gundemarus  reg.  an.  II.  Vascones  una  expeditione  vasta- 
vir.  Morte  propria  Toleto  decessit  sub  Imperatore  Eraclio. 

37  Sisebutus  reg.  an.  VIII.  Iste  potestate  Judaeos  ad  fidem 
Christi  perduxit.  Eclesiam  Sanctae  Leocadia:  (a)  opere 
miro  fundavit.  Astures  &  Vascones  in  montibus  rebellan- 
tes  humiliavit ,  &  suis  per  orania  benivolus  fuit. 

Hunc  uni  proprio  morbo;  alii  immoderato  potionis  haus- 
tu  aserunt  interfectum  sub  Imperatore  Eraclio. 
Tune  nefandus  Mahomat  in  Africam  nequitiam  legisstultis 
populis  prxdicavit. 

38  Suintila  reg.  an.  X.  victoria  &  consilio  magnus  fuit.  Vas- 
cones devicit :  dúos  Patricios  Romanos  cepit.  Omnem 

(♦)   Uncís  inclusa  extant  in  Archietypo.    (i)   Ita  Mariana,  &  Marmol: 
Ms.  adnúscit-    (a)    ln  Archietypo  addit ;  Toleto. 
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Spaniam  &  Galliam  strenué  rexit,&  obmeritun*Pate,r  pau- 
perum  vocari  est  dignas.  Fine  proprio  Toíeto  deoessit  sub 
Imperatore  Eraclio.  o> 

39  Sisinandus  reg.  an.  IUI.  Iste  Synodum  Episcoporum  egit: 
patiens  fuit ,  &  regulis  Catholicis  orthodoxus  Witot.  To- 
leto  vitara  finivic  sub  Irap.  Eraclio  .  ,  ;  n 

40  Chinitia  reg.  an.  III.  Synodus  plurimas  Tokio  cum 
Episcopis  egit,  &  subditum  regnum  fide  firmavit.  Tole- 
to  decessit  sub  Imp.  Eraclio. 

41  Tulga  reg.  III.  Blaridus  in  onania  fofo  í     o  :  j.. 
4a    Chindasvinctus  reg.isolus  an.VI.  &  cum  filio  suo 

cesvinto  an. lili.  Hujus  tempore  quievit  Spania  ,  &  per 
Synodos  erudivit  Ecclesia.  Toleté  obiít  aúb  li^npo^ 
tantino  novo.  .  I 

43  Wamba  reg.  an  Vllll.  Primo  regoi  anno  rebellantem  sibi 
Paulum  Ducem  cum  quadam  parte  Spania;  v  sea  CMC9  om- 
ni  Provincia  Galli*V'hié  Rex  cum.  exenj  t^liones  Spa- 
ni*  prius  feroces  Fascone»  (.1)  in  fioibus  Cantabria  per- 
domuit:  deinde  pergens  cunctis  Civitatibus  GtHhi*  & 
Gaüiae  captis  ipsum  postremó  Paulum  in  Neumausense 
urbe  victum  celebre  triumpho  sibi  subjecít  2. 'Postea  ab 
Ervigio  regno  privatur  sub  Imperatore  Gonstqntino 
novDli     "  i:-;  »  * . ?  \\  :>  :\ 

44  Ervigius  reg.  .an.  VI.  Iste  Synodos  multas  Tole uj;  cum 
Episcopis  egit.  Filiam  suam  conjugem  dedit  Egicaai.  To- 
íeto obiit  sub  Imperatore  Justiniano.  .  _  .    ¿f  .itl  tJ 

45.    Egica  reg.  an.  XV.  Iste.  dura  Regnum  accepit  filia m 
Ervigii  cum  juratione  Wambani  subjecit.  (*)  Filium  suum 
v*  ;  Viiizanem  Princfpem  secum  Regno  bitefecit.  Toléto  de- 
Wtl  'cessit  sub  Imperio  Leonls.  ^  ™ 


(1)  Fascónes,  i.  e.  Vastonet.  F.  riamque  pro  V.  *eu  pro  E  aapé  Mim- 
rabes  apponebant,  ut  Tomo  XI.  pag.  57.  monuimiis.  -v.^     .  . 

(*)  ICónjaratione  Vamb*  zbjecit.  Rud.  Tolet.  Flore*  Adte/Ms.31  ra  «1  •  ^ 

'■  "•»•  •    ♦  ••    '       '•'  '  7*       •   «.éí  -  ?J(  i7  ./.f; 

•    •   '  •  Mi.'^h  tv»,»^ 

..-.».'-  •        •'•     '••      'J  •.  .  ,l  o-     .."«i.  r  ■*»■;    ,*        ,lt'  M 

*  .  ...  *  *   •»«        .....  ».*    ■    *  '      .  .  '     •..  ..       ■  •  •         •  , 
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ü'  i^/Wsa  reg.  an.  X.  (i)  Toleio  vitam  ¿fídivit  süb  Imperio 
i  - J  ;  Tiberio. 

46  Rudericus  reg.  an.  III.  Istius  tempore  Era  DCCLII.  farma- 
lio  (1)  terrae  Sarraceni  evocad  Spanias  occupaot,  régnum- 

*  :  que^Gothorum  capiunt:  quod  adhuc  r.squeex  parte  perti- 
naciter  possident:  &  cum  eisChristia^idie  noctuque  bella 
>  imunt  ,  &  qüotidie  conrtiguhtvdum  predesúhati©  usqoe 
divina  dehinc  eos  expelli  crudeliter  jnbeat.  Amen. 


ITEM  NOMINA  REGUM  CATHOLICORUM 
■'  (\  .i\      -¡       Legionensium.      .\;V:m<j  s.;.»úiVj  t* 

■*..*»  J?¿  .  1  :■•  .*  '.  :  '■  '      •«  í    :•■  '  .-ir1  -i  {ür.rt 
47  r^Pel4glus  (j)  filius  Veremundi,  nepos  Ruderici  Regis'Tole- 
tani.  Ipse  primus  ingressus  esc  in  Asturibus  monlibus 
k4v  n  sub  rupe  in  antrum  de  Auseba.  , 

•  •  Deinde  filius  ejus  Fabiku      :»  r. .  .  moau*.1  n 
- :  1  ¿  Déiride'  Aúefonsus  gene*  Pelagjú  1 1 .  O  .  ¿ », i v o  /»  i n 
-  -I  Post  iltonV Fratter'ejifs froiJa¿-.  int  -.in 

ve  *i  Deinde  Atireíius  (4).    '  i         h  :*:  h.Ií 

•      Post  illum  Adefonsus  Castus,  qui  fundavit  Qveto» 
'  -  p  Deirtde  Nepotianus  cognatus  Regís  AdefonsL  :  •:'  1 
«ni  J 1  :PóS t vNe pox  ia n u  m  Ranfmirus»      ,  \  *q   01:  jp  5   y .  v  /1  ^ 

Post  illum  filius  ejus  Ordonius^  qui  allisit  Albailda.  n 
ir 'Detode  filius  ejui>JÍdefonsus ,  qui  allisit  Ebreilos. *    ^  T£ 
4$T  Post  illúm  filius  ejus  (5)  Garsta.  i  .  '  j  .»?  \,J 

Deinde  Ordonius.x.  ojl  »:^»r^l  ^..2     :o  oi€A 

•:  ;iDémde  Eraton  ejua  Froila.\  \  .'•  :        \  .r> 

I1UU2  mu  ¡i'-J  : k)  M  r^'.u?  \  „'h\u.  N  .noiJr, ':;{.-.>  i  »¿¡*»vl 

Catite  te  reseMt.  Ibique  Yafllímempucefn^Pel^i^atr^  quem  £gp  K«c  *7/*r 
dire.xcrat ,  quadam  occasime  uxoris  fusíe  ¡ríe  api  te  percussit ,  tm¿*  />¿/f  ai  mor- 
f  rm  pervenit :  &  i/um  i'aVm  f v¿/ iza  regnum  Futrir  accepit ,  Pelagiutn  fUium 
F*fá*Us:>  qui&sfa  Sarrjccni 
</u«ro  prtdiximus,  ah  urbe  regt 

peratore  KW^^A 
aliqua.  Videsis  Saz  pag.  37.  (4)  "ost  A  irelium  Silo ,  Maurecatus ,  &  Fcre- 
mundus  desiderantur ,  de  quibus  posi  praeviam  hanc  in  genere  mentionem, 
statim  agit  Auctor  in  individuo.  (5)  Hucusque  primusoperis  Autor,  qui  Era  921. 
hoc  est?  anno  883.  se  scribere  testatus  est.  Reliqua  ad  num.  50.  exclusive 
auno  976.  addita,  juxta  superius  dicta  num.  9. 
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Post  filius  ejus  Adefunsus.       *>  Dúo  hic  versus 

Deinde  Sancius  filius  Ordonii.  j  redundante 
Deinde  Adefonsus,  qui  dedit  (1)  Regnum  suum,  &  con- 

vertit  ad  Deum. 

Post  frater  ejus  Ranemirus.   

Deinde  filius  ejus  Ordonius. 

[Post  illurxt  frater  ejus  Saneó*] '(*)'■■    M  «. 

Deinde  filius  Sancionis  Ranemirus.  , 

Vacare  hic  ait  Joannes  Vázquez  del  Marmol  spatium 
quasi  ocio  y  aut  novem  linear um. 

ITEM  NOMINA  P AMPILON EN61UM  REGUM, 

í  ■  .  •  •         .  ••'  J  •  *  .       •     »"■*?.  *  .  -i 

Animadvertit  hic  iterum  Joarmes  V azquez ,  vacare,  spa- 
ttum y  ad  oramque  Codicis  scriptum:  Hic  á  prxdictis  Regís 
ignoro  quales  futsse.  3 

49  Sancio  Rex  filius  Garseanis  Regis  regnavit  annos  XX- 
[Hic  in  margine  notatttm:  Era  DCCCCXMIII.  inquoavit.] 
Garsea  filius  Sancionis  Regis  reg.  an.  XT.  (40)  &  amplius. 
S  ancio. 

ITEM  ORDO  GOTHORUM  OVETENSIUM  (2)  REGUM. 

50  Primus  in  Asturias  Pelagius  regnavit  in  Canicas  annis  XIX. 
Iste  á  Vitizane  Rege  de  Toleto  expulsus,  Asturias  ingre- 
sus  est,  postquam  á  Sarracenis  Spania  oceupata  est.  Iste 
primus  contra  eos  sumpsit  rebelHonem  in  Asturias,  reg* 
nante  Juzeph  in  Córdoba,  &in  Legione  Civitate  Sarrace-  - 
norum  jussa  super  Astures  procurante  Monuza  :  sicque 
ab  eo  hostis  Ismaelitarum  cum  Aloamane  interficitur :  6c 
Oppa  Episcopus  capitur.  Post  re  moque  Monnuza  interfici- 
tur: sicque-ex  tune  reddita  est  libertas  populo  Christiano. 
Tune  etiam  qui  remanserunt,  gladio  de  ipsa  hoste  (3).Sai> 

■  :1.1b 

(1)  Fratri  addit  Mariana  (*)  Uncía  inclusa  extant  in  Archíetypo.  (a)  Obc- 
tensium,  &  O  boto ,  per  b  fere  semper  in  Códice  Ms.  apud  Marmol.  Í3)  i.  e« 
exerátus,  seu  acies,  voce  hispánica  atuiquata  huestt  y  qux  hic  dicitur  hoste, 

LU  2 
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raceaorüm  ir  Lihamina  (i ) monte  rúente judicioDeioppri- 
montnr  tl&í  Asturorum  Regnum  divina  providentia  exori- 
tur.  Obiit  qufdem  pra;dictus  Pelagius  in  locum  Canicas 
Era  OCCLXXV. 

5 1  Fafila  filius  ejus  reg.  an.  II.  Iste  levitate  ductus  ab  Urso  cst 
interfectus. 

52  Adefonsus  Pelagií  gener  reg.  an.  XVIII.  Iste  Petri ,  Can- 
tabria Ducis  filius  fnit:  &  dum  Asturias  venit  Rermisindam 
(«2)  Petagii  filíam,  Pelagio  prxcipiente ,  accepit.  Et  dura 
Regnum  accepit  praelia  satis  (3)  cum  Deijuvamioe  gessit. 
Urbes  quoque  Legionem  ,  atque  Asturicam ,  ab  inimicis 
possessas  victor  jnvasit.  Campos,  quos  dicunt  Gothicos, 
usquc  ad  flumen  Dorium  eremavit ,  &  Christianorum  Reg* 
num  extendit.  Deo  atque  hominibus  amabilis  extitit.  Mor- 
te propria  decessit. 

53  Frolla  filius  ejus  reg.  an.  XI.  Victorias  egít:  sed  asper  mo- 
ribus  (¿i)fuir.  Fratrem  súum  nomine  Vi  mará  nem,  ob  invi- 
diam  Regni  interfecit.  Ipse  post,  ob  feritatem  mentís  ¡n 
Canicas  est  interfectus  Era  DCCCVI. 

54  Aurelius  reg.  an.  VIL  Eo  regnante  servi,  dominis  suiscon- 
tradicentes,  ejus  industria  capti  in  prístina  sunt  servitute 
-reducti.  Suoque  tempore  Silo  futurus  Rex,  Adosindam,  (*) 
Froilce  Regis  sororem,  conjugem  accepit;  cum  qua  postea 
Regnum  obtinuit.  Aurelius  vero  propria  morte  decessit. 

55  Silo  reg.  an.VIIH.  Iste  dum  Regnum  accepit,  in  Pravia  so- 
lium  rlrmavit.  Cum  Spania  ob  causam  matris  pacem  ha- 
buit.  Morte  propria  decessit:  prolem  aullam  dimisit. 

56  Maufécaius  (4)  reg.  án.  V. 

57  Véremuñdus  reg.  an.  III.  Iste  per  ann.  III.  clemens  adfuit 
(5)  St  pius.  Eo  reguante  pnelium  factura  est  in  Burbia.  (6) 

(i)  Libaría  apud  alios  >  hodíc  LUbana.  (a)  Emtsendam  Pcllicer.  {3)  Vo- 
ten' multa  bic  adela  Mariana,  (a)  In  Archictypo ;  morifcus  egh  ve//*//  &c. 

(•}  Memorant  Adosindam  Eierius  &  Bcatus  in  ca  actfEIipandum  Epístola, 
de  qaa  Tomo  V.  pag.  359-  (4>Codex  S.  JEinil.  addit.  tyrannicé  accepto  rtgno. 
Ap.ud  Bcrg.  &  Sa2.  ha  &  PeÜicer.  (5)  Sic  Codex  S.  J&auL  Albeldensi*  veró, 
bf<j  antas  tribus- fuit  lplas.  Apud  Jo.  Vázquez  del  Marmol.  (6)  Ferrer.  m 
B  iuj  a.  Berg  pr*tium  fuctum  cst  sub  Era  DCCCXXX.  Peüic.  pneíium  factum 
üt  in  Burobia ,  sub  Era.,,  (absque  a u:c cris). 
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r.  j  Posteá  voluntarié  Regruim  dimisit. 

58  Adefonsus  magnus  reg.  aovLI.  Iste  Ií.  regni  annno  per  ty- 
rannidem  regao  expuUus,  Monasterio  Abelania:  est  retru- 
sus.  Inde  á  quodamTeudane,  vel  aliis  fidelibus  reductus, 
RegniqueOveto  est  culmine  restitutus.  Iste  in  Oveto  tem- 
plum  SanctLSalvatoris  cum  XH.Apostolis  ex  sílice  fccalce 
mire  fabricavjt.  Aolamque  Sanctae  Mari»  cum  tribus  alta- 
ribus  «edificavit.  Basiiicam  quoque  Sancti  Tirsi  miro  sedifi- 
cio  cum  multis  angulis  fundamentavit.  Omnesque  has  Do- 
mini  domos  cum  arcis  atque  columnis  marmoreis  auroar- 
gentoque  diligenter  ornavit:  simulque  cum  Regis  Palatiis 
píctuns  diversis  decorayit:  omnemque  Gothorum  ordinem, 

t\  ¿icutl  Toleto  fuerat,  tam  in  Ecclesiam ,  quam  Palatio  in 
Oveto  cuneta  statuit.  Supe.r  Ismaelitas  victorias  plures  ges- 
sit.  Getulorumque  hostes:  (1)  unam  infra  Asturias  in  lo- 
cum  Lutis,  &  aliam  inGallaeci*  provincia  in  locum  Anceo 
praelio  superávit.  Sypque  tempore  quídam  de  Spania  no- 
mine Mahamut.á  RegeCordobense  fugatus,cum  suis ómni- 
bus Asturias  ab  hoc  Principe  est  susceptus.  Posteaque  ád 
rebellium  (2)  in  Gallxcia  in  Castro  Saoct*  Christina?  per- 
versum,  ibidem  eum  hic  Rex  prxlio  interfecit:  Castrum- 
que  ipsum  cum  ómnibus  rebus  suis  cepit.  Absqueuxore  cas- 
tissimam  vitam  duxit:  sicque  de  Regno  terrx  ad  Regnum 
transiit  Carli:  qui  cuneta  pace  egit ,  in  pace  quievit,  Bissc- 
na  quibus  haec  altaría  Sancta  fundataque  (3)  vigent,  hic 
tumulatus  jacet  (4). 

59  Ranemirus  reg.  an.  VII.  Virga  justitiae  fuit.  Latrones  ocu- 
los  evelendo  abstulit.  Magicis  per  ignem  flnem  imposuit: 
sibique  tyrannos  mira  celeritate  subvertic  atque  extermi- 
navit.  Prius  Nepotianum  ad  pontem  Narcie  superávit: 
&  sic  Regnum  accepit.  Eo  tempore  Lordomani  {$)  piimi 
in  Asturias  venerunt.  Postea  idem  Nepotiano  pariter  cum 
quodam  Aldoitro  tyranno,  oculos  ab  eorum  frontibus  eje- 

•  »     •  . .  * 

(1)^  i.  c.  ocies,  hispanicé  huestes  t  ut  s\ipra.  nota virnus.  (2)  Sic  Codcx  S. 
jEmiíaliani.Ferrer.  od  rebellionem.  Neutrua»  apud  Marmol  ade&t.=In  Archie  • 
typo:  Postiaqne  in  Gollería  adrebeUium  in  castro  \?ct  (3)  Pclliccr,  fundatanuil 
alü ,  fundarisque.    (4)    Vide  lupra  uag.  431.  .  (5)    Nortmanos  intcUige. 
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cit.  Superbumque  Puniolum  victor  interfecit.  ln  locum 
Ligno  dicto  (i)  Ecclcsiam  &  Palatia  arte  fornicea  mire 
•i  ¡  •  construxit.  Ibique  á  sxcülo  recessit ,  &  Oveto  túmulo  re- 
qutescit  sub  die  Kal.  Februar.  Era  DCCC.  LXXXV1H. 
(An.  8  so.) 

60  Ordonius  fiüus  ejus  reg.  an.  XVII.  Iste  Christianorum 
-r. - 1  ftegnum  cnm  Dei  juvamine  ampliavit.  Legionem  ,  Astu- 

ricam ,  simul  cum  Tude  ,  &  A  magia  populavu  :  multaque 
•  { '  &  alia  Castra  munivit.  Super  Sarracenos  victor  sxpius  exti- 
tit.  Talamancam  (i)  Civitatem  praelio  cepit :  Regem  ejus 

•  Mozeror  ibi  captum ,  voluntaria  cum  sua  uxore  Balkaiz, 
in  Petra  sacra  ¡iberos  abire  permissit.  Albaildam  ,  urbera 

•  fortissimam  si  mil  i  te  r  paliando  intravit.  Regemque  ejus 
nimium  potentissimum  nomine  Muz ,  in  monte  Laturcio 
in  insidiis  inventura,  &  exercitum  illius  gladio  defectum, 
ipsius  (a)  Muz  jaculo  vulneratum  ab  amico  quondam  é  nos- 
tris  verum  cognoscitur  fuissé  salvatum;  &  in  tuüeraloca 
amico  '3)  equo  esse  sublatum. 

Ejus  tempore  l.ordomani  iterum  venientes  in  GalUcía?  mari- 
.  timis,  á  Petro  Comité  interfecti  sunt.  Mauri  in  navibus 
venientes  in  freto  Gallicano  (4)  devicti  sunt.  Cui  principi 
tanta  fuitanimi  benignitas,  8c  misericordíx  utilitas,  &  tati- 
tum  ómnibus  extitit  pius,  ut  Pater  gentium  vocari  stt  dig- 
nus. Fine  pacifico  Oveto  Recessit  sub  die  VI.  Kal.  Junias 
Era  DCCCCUII.  (An.  866.) 

61  Adefonsus  filius  ejus  XVI1J.  regni  deducit  annqm.  (5)  la- 
te in  primo  flore  adulescenti* ,  primoque  regni  anno,  & 
sua?  nativitatis  XVIII.  ab  apostata  Froiiane,  Gallicise  Co- 
mité, per  tyrannidem  regno  privatur  :  Ipseque  Rex  Cas- 
tellam  se  contulit:  &  non  post  multo  tempore,  ipso 
Froilane  tyranno  &  infausto  Rege  á  fidelibus  nostri  Prin- 

(1)  Sic  Mariana.  Deeu  dioto  in  Archietypo,  &  apud  alios.  (a)  Bcrg. 
Taramanca m.  Fcrrcras  Salamancam.  (i)  la  Archietypo:  iptum.  (3)  hcrg.ami- 
ct.  (4)  Jarreras  ,  &  Jo.  Bap.  Pcrez  in  Mi.  Gaditano 

(5)  Annus  ia  quo  hec  tcribcban.tur  decimal  octavus  Adefonsi  Tertii,  i.  e. 
Christi  883.  ut  mira  dicitur  nuin.  74.  Era  9*1.  patetque  ex  ca  ¡o  qua  ince- 
pit  904- 
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?-  )  ^  cipis^Oveto  interfecto 4  ídem  glorkwus  puer  e*  Castella 
revertitur,  &  in  patrio  solio  regnans  feliciter  conlaetatur. 
Qui  ab  initio  Regni  super  inimicos  favorem  victoriarum 
habet  semper.  Vasconum  feritatem  bis  cum  exercítu  suo 
contrivit,  atque  humiliavit.  Illius  tempore  prarteriíó  ja  ñi- 
que multo,  Ismaheliiica  hostis  ad  Legionem  venit  ,  Du- 
ce  Abulmundar,  filio  Abderhamam  Regis,  fratre  Ma- 
homat  Cordobensis  Regis.  Sed  dum  venit,  sibi  impediit: 
nam  ibi  multis  miHibus  amissis  ceterus  exercitus  fugiens 
evasit.  Ipsisque  diebus  alia  hostis  in  Vergidum  ingtessa, 
oisque  ad  uihilüm  est  fnteremptaí  niultosque  inlmicorum 
r  términos  est  sortiltis.  Dezam  Castrum  iste  accepit.  Ante- 
zani  pace  adquisivit.  Conibriam  i  (1)  ab  inimicis  posses- 
jam ,  eremaVit ,  &  Gállasete  postea  popnlavit:  multaque 
alia  Castra  sibi  subjecit. 

62  Ejus  tempore  Ecclesia  crescit  y      Regnom  amplía  tur. 
Urbes  quoque  Bracharensis ,  Portucalensls,  Aucensís,  (*) 

,      Emtnensis,  Vesensis,  atque  Lamecensis  á  Christianis  po- 
pulan tur.  Istius  victoria  fcauriénsis,  Egitaniensis,  A  cele- 
ras (2)  Lusitanixlrmites,  gladid  «túfame  consumpta?,usque 
Emeritam,  atque  freta  maris,  eremavit,  &  dextruxit.  Par- 
-o-  r  voque  procedente  (3)  temporé,1  Era  DCCCCXV.  Cohsule 
-jq  Spaniae-  &  Mahomat  Reg»q«>nsiriaTÍus  Abuhalit  bello  in 
fiai^íGaUxciae  eapiturvRegiqw  íiostroin  Oveto  perduci- 
tur.  Qui  dum  se  posteé  redeíriit  *  dúos  fratres  suos,  filium 
atquer  subrinum  obsides  dedít,  ¡quousque  centum  millia 
:  ^auri  solidos  Régi  persolvtf,  uJ>it  ^  ' 

63  .  ipsisque  diebus,  sub  Era  DCCCCXVI;  AmiuridarV  fclius 
sRegis  •Mtfhomat  crin*  duce  Ifenganim,  atque  hofcteSar- 

racénorúm  ex  Córdoba  ad  Sni «caí»      atque  Le&idnem 
venir.  Sed  manus  ídem  (5)  hostis  ex  adverso  exércitum  se- 
:    queus  qui  efant  dé'ToJéio^  Tala  manca  ,  Vathlelhara  ,  (6) 
vei  de  aliis  Castris .  sub  uno  XIII.  millia  in  loqum  Polbo- 

»    '  ...i    ¿    11  [( i   w«c  .<iéi>i  ''fjv*'!.  'in  i>i  %t   y  i  ittUMii^o;\.  \  ¡1 
i  i-.:        .W   r y        .*.;ic  «u  «:a'nv  *.«.^..  .  ¿         ?  •      .UKiaf  v.¡.i  f.  oi  i  •« 

(i)  CúnimbrianVétll  steribunt  £<(•)  -AfrfCTijfc  fcgfr  FlorisfJ  (a)  L.  ccrcrjc, 
vcl  ceterí  (i)  Joann.  Vaxcf.  />r<ecf<ftnií.  (4)  Attuñam  alii  scViboot.  (f)  Ma- 
riana ,  manus  tUU  hostis.  (6)  Vathleihara,  d$  qua  Jo.  Vázquexdel  Marmol, 
Susficor  (ioquii)  tx  characteribus  tstt  Guadtlajara. 
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raria  apud  flnbium  Urbicum  á  Principe  nostro  interfectí 
*unt.  Idem  Almundar  ad  Castrum  Sublantium  volens  per- 
tendere,  cognovit  ,  quod  gestum  fuerat  in  Polboraria, 
etiam  comperiens,  quod  Rex  noster  jam  in  Sublantio  Cas- 
tro  cum  omni  exercitu  eum  bellaturus'expectabal ,  me- 
tuens  retro  ante  lucentem  diera  vertitur  in  fugam.  Deiríde, 
imperante  Abuhalit,  pro  tribus  annis  pax  in  utrosque  Re- 
ges fuit. 

64  PosteaRex  noster,  Sarracenia  inferens  bellum,  exercitum 
movit,  &  Spaniam  irttravit  sub  Era  DCCCCXVIIH.  Sicque 
per  Proyinciam  Lusitani*,.Castra  de  Nepza  pr^dando  per- 
gens,  jam  Tacnm  fluminem  (t)  transito  {a)  ad  Emérita?  fi- 
nes est  progressus :  &  décimo  milliario  ad  Emeritam  per- 
gens  Anam  (b)  fluvium  tnascendit,  &  ad  Oxiferium  mon- 
tem  pervenit :  quod  nuflus  ante  eum  Princeps  adire  tenta- 
vit.  Sed  &  hoc  quidem  glorioso  ex  inimicis  triumphavit 
eventu :  nam.  io  eodem  monte  XV.  (2)  capita  amplias  nos- 
cu  nc^uresse  interfecta.  Sicque  inde  Princeps  noster  cum 
victoria  Sedem  revertitur  Regiam. 

65  Ab  hoc  Principe  omnia  templa  Domini  restaurantur :  & 
.      Civitas  in  Oveto  cum  regiis  Auiis  aedificatur :  statque  scien- 

tia  clarus,  vultu,  &  habiiu,  staturaque  plací Jus.  Inflec- 
-  tatque  Oominus  ejus  semper  animum,  ut  pié  regat  popu- 
lumt  ut  post  longum  principatus ■  imperium  de  Regno  tér- 
ra? ad  Regnum  transeat  C*li  (*). 

65    Hoc    supradicto    Principe    regnante    in    Era'  Continua-! 
DCCCCXX.  supradictus  Almundar,  Mabomat  *«o.  a„ 

,     Reg¡s  filius,  i  parre  suoidireQtU*  ciim  duce  AbuJJ2ii_ 

halit;,  &  exercttq  Spaoie  LXXX>  mi  Vtñii  Córdoba  pro - 
.    gressu?,  ad  Gesaraugustaro.en'profectu* :  ubi  Zraael  (3) 

...  Iben  Muza  stabat  adversus  Cordohenses  infestus.  Hostis 
dum  ad  Gcsaraugustam  circuivic  XXV.  dies  ibidem  pug- 

~(Vj *  Tajii  jtuwftíc*  jjg,  "(a)  In  Archietypo  addit  aúm.  (b)  la  Archiefypo 
Mttum  pro  Auam  scribit.  (a)  PclHc  Quinqué  milita  capta.  Sai,  15.  MilU  captta. 

(♦)  Hucipquc  Cditio  Dociorj*  Fwrera* ,  qui  l  acuna  cuneta  prxierh  qux 
usque  ad  num.  77.  coruequuotur.  Hic  Pellicer  iitterserii :  Item  noticia  Bpis- 
coporum,  venus  qui  *upr*  cittaat  ia  Prxludio  num.  XI.  de  quibui  num.  a$. 

(3)  Al¡¡  ' 
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navit :  sed  nihil  victoria  gessit.  Inde  profeCtus  ad  Tutelam 
Castrum  prsliavit,  quod  Furtunio  (1)  lben  Muza  teñe- 
bat:  sed  nihil  ibidem  egit. 

67  Tune  Ababdeila  ipse  qui  Mahomat  lben  Lupi  (2)  qui 
semper  noscer  fuerat  amicus,  sicut  &  pater  ejus,  ohinvi- 
diam  de  suis  tionibus,  (3)  cui  Rcx  filium  suum  Ordonium 

.  ad  creandum  dederat ,  cum  Cordobensibus  pacem  fecit, 
fortiamque  (4)  suonim  in  hostem  eorum  mi.it:  sicque 
hostes  Caldarorum  in  términos  Regni  nostri  intrantes,  pri- 
mum  ad  Celloricum  Castrum  pugnaverunt,  &  nihii  ege- 
runt:  sed  multos  suos  ibi  perdiderunt. 

68  Vigila  Scemeniz  erat  tune  Comes  in  Alava  :  ipsa  quoque 
hostis  in  extremis  Castellae  veniens  ad  Castrum,  cui  Po  ite 
curbum  nomen  est ,  tribus  diebus  pugnavit,  et  nihil  victo- 
ria gessit:  sed  plurimos  suorum  gladio  viu  1  ice  perdidit. 

69  Didacus ,  filius  Ruderici ,  erat  Comes  iu  Castella:  Cas- 
trum quoque  Sigerici  ob  adventum  Sarracenorum  Munio, 
filius  Nunni,  eremum  dimisit,  quia  non  erat  adhucstre- 
nue  munitum. 

70  Rex  veró  noster  in  Legionense  urbe  ipsam  hostem  spera- 
bat,  strenué  munitus  agmine  militan,  ut  cum  eis  legiti- 
mé ad  Civitatis  suburbium  dimicaret:  sed  ipsa  hostis,  du:n 
comperit,  quod  Rex  noster  illa  m  quotidie  alacri  animo  ad 
urbera  propinquare  desideraret,  castigante  (5)  Habuhaíit, 
qui  jam  viros  aspexerat  Regios  longé  áCivitate  XV.  milli- 
bus ,  ipsa  hostis  trtns  ñumen  Estorx  perrexit:  Castella  mu- 


(1)  Pelliccr>  Fortun  lben  Muza,  (a)  Pctlic.  Ab  Abddeila  ,  ipseque  Ma- 
homat  IbtnrLupu  Marmol ,  Ababdeila  ¡pse,  qui  Mahomat  Iben.uph.  Saz  ,  iben 
Lup.  Cütigrucutior  antera  leciio  eu  ipseqxi,  qj  mi  ¿pirque,  ex  num.  71.  ubi 
AjjbdelU  dicitur  filius  Lup»,  boc  est  lben  Lup.  <\ben  euñi»  Arabice  filitts  Lati- 
ne e*i)  Ababicllaigitar  tpseerat  qui  ¡Mauoraat  IbeciLup.  Reaquoque  nirnu 
eade.u  utrobique.  In  Archictypo:  Luph.  (3)  Pcll.  B¿rg.  &  Sa*  ,  de  sms  tifa 
Ma  .no' ,  &  Marxaaa  ui  in  textu.  Thehs  gr*ce  idem  ae  Hispann  Tía,  Lajiiui 
Puiruüs. 

(4)  Saz  ,  fortiaque.  Citra  scrupulum  vero fortiam  cum  aliis  lego:«u  cuita 
▼ox  ¡nfi  na»  latinitaih,  ilc^n  ¿c  Copie,  vcl  Exercitus.  (5)  Peilicer:  ab  uríx:  ap- 
propinqujnte  deñdcrarct  castigare  :  exquibus  siuiul  coilatil  le^eijáuioí  ad  urbeut 
upp'Qptnjuantcm  dcsitUrarct  caüigare. 

Tom.  XIU.  Mmm 
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hita  succendit:  &  de  campo  Alcopae  ad  fluvium  Urbicum 
MissosRegi  nostro  direxit,  rogans  ut  filium  suum  Abulka- 
zem,  quem  adhuc  Rcx  tenebat,  reciperet.  Sicque  filiura 
Zmaelis  Iben  Muz*,  quem  de  Córdoba  patri  suo  causa 
pacisadduxerant,  paritcrque  Furtum  Ibem  Alazela,  quem 
in  tutela  arte  (1)  ceperant,  ad  nostruin  Regem  Abohalit 
direxit :  Se  sic  rogans  per  multa  muñera  filium  suum  recu- 
perat ,  (2)  &  super  íiuvium  Urbicum  usque  in  Zelam  (3) 
viam  fecit:  sicque  tune  Cordobam  rediit.  Reversi  suntin 
Córdoba  mense  septembrio  unde  exierant  Martio  mense. 
Et  postea  Rex  noster  ipsos  de  Benikazi,  quos  de  Habuha- 
lit  pro  ejus  filio  acceperat,  suis  denique  amicis  sine  pretio 
dedit. 

71  Supradictus  quoque  Ababdella,  filius  Iub,  (4)  ob  amici- 
tiam  Cordobensium ,  contra  suos  tios  &  germanos  in 
odium  vertitur:  &  inter  eos  pugnae  oritur  quarstio:  sed 
ipsa  hyeme,  ob  contumaciamejusdem  Ababdellx,  tius  suus 
Zmael,  &  suus  congermanusejusdem  Zmael  Ibem  Furtum, 
exercitummoverunt,circiter  VII.  millia,contraeum  Abab- 
dellam  praeliura  agere  volentes.  Ipse  quoque  Ababdella  in 
fragosa  loca  eos  sperabat,  vel  expectabat.  Sicque  venientes 
ambo  Zimaeles  levitate  (5)  deducti  in  ipso  fragoso  monte, 
ubi  eum  cognoverunt  esse,  cuín  paucis  viris ,  &  famulis 
(ó)  ascenderunt.  Ababdella  quoque  praccipiti  cursu  ad  eos 
inruens,  illi(<j)  fugam  arripientes  ibi  Zmael  Iben  Furtum  ex 

.  equo  cecidit ,  &  statim  captus  est.  Similiter  quoque  ór 
Zmael  Iben  Muza,  dum  subrinum  eripere  voluit,  ibidem 
capitur:  multique  ex  idoneis  Benikazi  ibidem  capti  sunt. 
Ceterus  exercitns  in  plána  consistehs  fugiens  evasit. 

72  Ababdella  vero  acta  victoria ,  ipsos ,  quos  cepit ,  ad  suum 
Castrum  Beccaria  eos  ferro  vinctos  transmisit.  Ipse  qui- 
dem  inde  progressus  ad  Cesaraugustam  venit:  eamque  sub 
nomine  pacis  sine  gladio  cepit  ,jurique  suo  subjecit.  Sta- 

(1)  Alü  Tutela  Arce.  (2)  M».  recepzrat.  Pcll.  recepit :  lego  recuperat.  (3)  Z> 
¿aro  iufra  leges  n.  7$.  (4)  Marmol  luph. — In  Archietypo  Luph.  (5)  Pellker 
levitate  :  alü  lenitate.  (6;  Mariana  ,  &  Pcllicer  ,  famulis :  alii  flamulis.  (a)  In 
Archietypo;  iUi  in  /ugaro  &c. 

fnfiu*. 
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timque  n  un  tíos  ad  Cordobam  misit ,  quasi  pro  gratía  Regís 
hxc  omnia  egisset,  ita  ut  in  ómnibus  fidelis  existeret.  Sed 
cum  á  Rege  Cordobense  ipsa  Cívicas,  vel  ipsi ,  quos  ce- 
pcrat,  peterentur,  &  hoc  Ababdella  nullatenus  adnueret, 
mox  quoque  Cordobenses  in  ira  sunt  commoti :  &  i s t í  in 
una  sunt  concordiam  versi.  Tuncque  Ababdella  tium  di- 
misit ,  &  ob  inde  Valterram  Castrum  ab  í lio  accepit:  si- 
militer  &  congermanum  di  misit,  ob  id  Tutelam ,  atque 
Castrum  Sancti  Stephani  ab  eo  accepit :  &  Caesaraugus- 
tam  ipse  sicuti  eam  ceperat ,  &  obtinuit  &  obtinet. 

73  Ipsisque  díebus  á  Co mi  ti  bus  Castellar  &  Alava?  Di d  acó ,  & 
Vigila,  multas  persecutiones  &  pugnas  idem  Ababdella 
sustinuit :  &  dum  vidit  se  valde  obprimi  ab  eis,  statim 
legatos  pro  pace  Regi  nostro  direxit ,  &  ssepius  dirigit: 
sed  adhuc  hucusque  á  Principe  nullatenus  pacem  accípit 
firmam  (a)  lile  tamen  in  nostra  amicitate  persistit ,  & 
persistere  velet  (¿j;  sed  Rex  noster  ei  adhuc  non  con- 
sentit. 

74  Postea  quoque  in  Era  DCCCCXXl.  quae  est  presentí  anno, 
jam  suprafatus  Almundar,  Mahomat  Regís  filius,  cum 
duce  Abohalit ,  &  cum  omne  exercitu  Spanic  ,  á  patre 
suo  ad  Caesaraugustam  directus  est :  ubi  dum  ven  i  t,  A  bab- 
dellam  intus  invenit.  Duobus  tantílm  díebus  ibi  pugna- 
vit :  labores  &  arbusta  diripuit ,  non  tantum  ad  Caesarau- 
gustam, sed  in  omnem  terram  de  Venikazi  similiter  egit. 
Degium  (*)  ex  parte  intravit ,  &  depraedavít:  sed  nullam 
de  Civitatibus  vel  Castris  cepit,  sed  jam  (1)  popula vit. 
Postea  quoque  ipsa  hostis  in  terminis  nostri  Regni  intra- 
vit :  primümque  ad  Castrum  Celoricura  pugnavit,  mul- 
tosque  interfectos  é  suis  ibi  dimisit.  Vigila  Comes  munie- 
bat  ipsum  Castrum. 

75  Deinde  ad  términos  Castellae  in  Ponte  Curbo  Castro  per- 

• 

(a)  In  Archictypo  firmen,  (b)  In  Archietypo  velit  si  Rex.  (*)  Vidc  Mo- 
rei  luvctt.  pjg.  532.  &  hic  infra  n.  87.  fDegio  ó  Deio,  cerca  de  Stdl;t,sc  lla- 
ma hoy  MoniarMn,  y  en  lo  antiguo  se  llamaba  S  Esteban  deDeyo.  Vcasc  Mo- 
ret  eu  el  lugar  diado  3  1 )  Mariana  ,  sedea  fMorci  Iuvett.  pag.  53a.  sed 
eam  populavU. — Vidc  infra  n.  87.  Florea.  Addit.  NR] 
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venit :  ibique  sua  volúntate  pugnare  cepit,  sed  tertío  die 
victus  valde  inde  recedit.  Didacus  Comes  erat.  Deinhinc 
Castellum  Sigerici  munitum  invenit ,  sed  nihil  in  eo  egit. 
Augustoque  mense  ad  Legionenses  términos  accessit.  Sed 
dum  Regem  nostrum  ín  eadem  urbe  esse  audivit ,  &  quia 
in  Sublantio  Castró  cum  eis  p rabiare  ja m  definitum  esse 
comperit,  de  fluvio  Zelac  (1)  nocte  praemovit,  &  luces- 
cente  die  ad  ipsum  Castrum  pervenit ,  anteqüam  noster 
excrcitus  illuc  perrexisset:  sed  nihil  in  eo  Castro  pr¿?ter 
vacuas  domus  invenit.  Alio  tamen  die  cum  alacritate  eos 
Rex  noster  ad  urbem  pugna  tu  ros  sperabat :  sed  ipsa  hostis 
non  tantum  ad  Legionem  non  venit ,  sed  &  viam  praete- 
ritianni  nullatenus  arripuit,  nec  Estoramfluviumtrascen- 
dit:  sed  per  Castrum  Coiancam  ad  Zejam  iterum  reversi 
sunt:  domumque Sanctorum  Facund i,  &  Primitivi  usque  ad 
fundamenta  diruerunt.  Sicque  retró  reversi  per  portum, 
qui  dicitur  Balatcomalti  in  Spaniam  ingressi  sunt.  Ipse 
vero  Abuhalit  dum  in  términos  Legionenses  fuit,  verba k 
plura  pro  pace  Regi  nostro  direxit.  Pro  quo  etiam  &  Rex 
noster  Legatum  nomine  Dulcidium  v  (2)  Toletana?  urbis 
Presbyterumcum  Epistolis  ad  Cordobensem  Regem  dire- 
xit Septembrio  mense:  unde  adhucusque  non  est  rever- 
sus  Novembrio  discurrente. 
76  Supradictus  quoque  Ababdella  Legatos  pro  pace&  gratia 
Regís  nostri  sa?pius  dirigere  non  desinit:  sed  adhuc  (3) 
peifectum  erit,  (4)  quod  Domino  placuerit. 


(1)  In  Archietypo  Ze/*.— Bcrg.  CV/Vi:  infraque  Zeiam  scrlbit  Jo.  Vázquez. 

(2)  Dulcidium  cdiderunt  Peí licer,  &  Berganza  :  D  ilcidiumquc  nominal 
Breviarium  Ovetense  in  transí  itionc  eorporis  S.  Eulogii,  de  qua  To.tt.  X. 
pág.  457  — ln  Archietypo.  Dulciwn».  (3)  tone  ad  hoc.  (4) 'ha  Codex  Albcld. 
Mariana,  &  Berg.  Alii  est.  Nicul.  Anión,  lib.  6.  nu.n.  254.  emenda  1 ,  sed 
adhuc  non  perftdum  est :  quod  non  bené  cohxret  cum  se^ueuiibus  deprécan- 
os verbis  quod  Domino  placutrit. 
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ITEM   INGRESSIO  SARRACENORUM   IN  SPANIA 

ita  est. 

77  Sicut  j*m  supra  retulimus ,  Riiderico  regnante,  Gothis  (1) 
in  Spania,  per  filios  Vitizani  Regís  oritur  Gothis  rixarum 
díscessio:  ita  ut  una  pars  eorum  Regnum  dirutum  videre 
desiderarent:  quorum  etíam  fávore  atque  fartnalio  (2) 
SarraceniSpaniam  sunt  ingressi  anno  Regni  Ruderici  ler- 
tio,  die  I1L  Idus  Novembris,  Era  DCCLll,  (a)  Regnan- 
te Í3)  in  Africa  Ulit  Amiralmuminin  filió  de  Abdelinelic, 
anno  Arabum  C.  Ingressus  (4)  est  primum  Abzuhura  (5) 
in  Spania  sub  Muza  Duce  in  Africa  conmanente  (6)  & 
Maurorum  patrias  defecante  (7).' 

78  Alio  anno  ingressus  est  Tarik.  Teriio  anno  jam  eodem 
Taric  prarliQ  agente  cum  Ruderico,  ingressus  est  Muza 

i  *  Iben  Muzcir,  &  periit  Regnum  Gothorum,  &  tuUe  om- 
nis  decor  Gothicae  gentis  pavore  vel  ferro  periit. 

De  Rege  qnoque  eodem  Ruderico  nolli  cauta  interitus  ejus 
cognita  manet  usque  in  praesentem  diem. 

HI  SUNT  DUCES  ARABUM,  QUI  REGNAVERUNT 

in  Spania.  (8)  :I 

79  Supradictus  quoque  Muza  Iben  Muzeir  ingressus  Spaniam 

reg,  an.  1.  mens.  111; 


(1)  Ms.  Gúthque  in  Spania  ptt  filus.Bcrg.  Gothis  in  Spania  per  filios.  Ma- 
riana pro  film:  (/)  Mariana,  formalia.  Supra  num.  47.  furmalio  terrm  legi  • 
mu*  Saraceños  vocatos:  sed  cuín  bic  farmulio  filiorum  t  vitic*  ingressos  eos 
in  Spaniau.  dicaturi  aliquidsupra  pranermissuni  vidciur:  hiceuim  jarmaüum, 
«cu  /ornifli/a,  pactuai,  vcl  conventionem  denetat.  {a  ín  Arcbietypo  Era  DCC- 
Lll. exiat  ad  oram.  (3)  Sic  Perreras :  al ii  regnante.  .4,  tterg.  &  alii  utmo 
Arabum  centesimo  ingressus.  Ita  quoque  in  Archietypo.  Ferreras ,  ut  in  tex- 
til :  ex  quo  vera  r  linar  i  poten  lectio ,  scilicet,  anno  Arabum  XCl.  mgressus 
est:  is  en  i  di  uous  annus  nonagésimas  primus  Arabicx.cooseniaiieus  Corono- 
taxi.  (5)  Abuzara  apud  Paccnsem.  (6)  comorante  apud  terreras.  (7)  Bcrg.  .. 
de  facerte,  forte  defetulente.  (8)  Ád  oram  bac  transcripsit  Jo.  Vázquez.  De- 
suní apudBerg.  &  Saz.  Exum  apud  Fcrrerat. 
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Abdelaziz  Iben  Muz  reg.  ans.  II.  meas.  VI. 
.     Aiub  re'ghnensi  I.";      v  yt  ' 

Alhor  reg.  an.  II  mens,  X,  ¡ 
Zami  regn.  ana.  III.  . 
i  Abdcrahaman  reg.  an.  I.  ?•< 
....  <    Hodera  reg.  an.  L       iiiur»  .  ¿  v.  \    .  i  f  • 
Jahia  reg.  an.  1.  mens.  VI.      ,  i.r.u  m  rV  v 
Hodiífa  reg.  mens.  VI. 
Autuman  reg.  mens.  MI. 
Geleitam  mens.  X. 
Abdelmelic  reg.  ann.  II. 
Aucuba  reg.  an.  IIII.  mens.  V. 
/Abdelmelic  iterum  reg.  an.  I.  mens.  I. 
Abulhatar  Ibendimari  reg.  an.  II. 

Tauba  reg.  an.  I.  meas.  IL  (a)  Sub  annos  XXVII.  mens. 
XII.  (1) 

•i'i"Hi  duces  breve  principatus  su  i  agebant  tempus,  (2) 
quU  succedebant  alü  aiiis,  protit  destinatum  erat  ab 

»Ó  ?  Amiralmauminin.  NonnulIo?  vero  vkae  finís  terminavit, 
quousque  Venihumeia  in  Spaniam  venerunt. 

ITEM  HI  SUNT  QUI  REGNAVERUNT  IN  CORDOBA 
Reges  de  origine  Venihumeia. 

80  •  Juzef  reg.  an.  XI.  J ; 

Abderrahaman  Iben  Mavia  reg.  anos.  XXXIII. 
Eiscam  reg.  an.  VII.  mens.  VI. 
Alhacam  reg.  an.  XXVI.  mens.  VI. 
*  Abderahaman  reg*  an.  XXXH.  mens.  VI.  Ista  regnante 
Ordonius  Princeps  Christianorum  in  Spania¿  victorias 
multas  egit. 

MahomatU  tricesimum  secundum(3)  regni  peragitannum. 

(ó)  ln  Archietypo  XII  (i)  B«rg.  sub  annii  XXIII.  mcmt  XII.  Saz,  sub 
annos  «7.  Legotfuo  uno  (  ut  iufra)  anni  XXV 11.  Ek  singular  jui  vero  anuo- 
mor  &  tnemiuin  suppuutione  haec  tantu«n  fununa  coalescú  XXV.  annu- 
ru»,  ¿5l  IHI.  inemium.  Ex  1  i  doro  taoien  Pacen*!  plusquaoi  XXXIV.  anni 
deducuntur.  (i)  Mv  brcvem  umpora.  (jl  Cum  Mahomat  anno  8$a.  incc- 
perit  (  ut  Tom.  X.  prjeuotaviinus )  pilleare  hic  Amor,  qui  auno  883.  scri- 
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Istius  tempore  Abuhalit  Princeps  exerci tus  Ulitis,  sicut 
jam  supra  in  ordine  Rcgum  noscrorum  diximusr  in  fi- 
nibus  Gallaeciae  capitur ,  &  Regi  Domino  Adefonso  Ove- 
to  perducitur.  Multaeque  victorias  á  Christianis  in  Spa- 
nia  fiunt.  {a). 

Sub  uno  omnes  anni  Arabum  in  Spaniam  CLXVllll.  (1) 
&  die  111.  idus  Novembris  incipiunt  centesimum  sep- 
tuagesimum  i  &  de  pra?dicatione  iniquissimi  Maho- 
mat  in  Africa  sunt  CCLXX.  (2)  in  Era  qua  nunc  dis- 
currit  DCCCCXX1.  .  ¡\ 

81.  Additttmhic  ad  or^m:  Quod  Sarraceni Spaniam intra^erunt 
usque  prjesentem  Eram  T  XI1I1.  (1014.)  fiunt  CCLXII. 
Et  de  Mahomat  nequissimo  Propheta  usque  praesentem 
Eram  1  X1III.  fiunt  anni  CCCLXUI.  .1 

■  • 

ITEM  EXORD1UM  SARR  ACENORUM  SICUT 

lili  existimant. 
x:        •  ,\  *  i  rl    í    .  I 

82  Sarraceni  perversi  se  putant  esse  ex  Sarra:  Verius  Agare- 
ni  ab  Agar ,  &  Ismaelita?  ab  Ismaele. 
Abraham  genuit  Ismaelem  ex  Agar.  Ismael  genuit  Kal- 
dar.  Kaldar  genuit  Mepti.  Nepti  genuit  Alhumesca.  Al- 
humesca  genuit  Eldano.  Eldano  genuit  Muneher.  Mu- 
neher  genuit  Excib.  Excib  genuit  Jaman.  Jaman  ge- 
nuit Autith.  Autith  genuit  Atinan?  Atinan  genuit  Ma- 
hat.  Mahat  genuit  Nizar.  Nizar  genuit  Muldar.  Mul- 
dar  genuit  Hindaf.  Hindaf  genuit  Mutirik.  Mutirik  ge- 
nuit Humeia.  Humeia  genuit  Kinana.  Kinana  genuit  Me- 
lik.  Melik  genuit  Febir.  Fehir  genuit  Galib.  Galib  genuit 
Juhei.  Juhei  genuit  Murra.  Murra  genuit  Kelib.  Kelib 
genuit  Cuztei.  Cuztei  genuit  Abdilmelef.  Abdilmelef 
genuit  dúos  filios ,  Escim,  &  Abdiscemiz.  Abdiscemiz 
&  Escim  fratres  fuerunt.  Escim  genuit  Abddmutalib. 

# 

bebat ,  tricesitnutn  secundum  regni  ejm  connumerat.  (ti)  In  Archietypo  /í- 
munt.  (i)  Ab  anuo  714.  (Era  75a.  supra  num.  77.  expresa)  iiiitium  sumit. 
(2)  Mclius  díceres  CCLX1.  oeinpe  ab  auao  622.  quo  persecuüo  incepit 
bominis  iniquissiuii. 
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Abdelmutalib  gtttuít  <  Abdella.  Abdclla  gen  u i t  Maho- 
mat, qui  potutur  á  suis  profetam  esse. 
^  Abdíscemiz  frater  de  Escim  genuit  Hutneia.  Humeia  ge- 
nuit  Abiiaz.  Abilaz  genuic  Accam.  Accam  genuit  Ma- 
roao.  Miroan  genuit  Abdelmelio  Abdelmelic  genuic 
Iscem.  Iscem.  genuit  Mavia.  Mavia  genuit  Abderra- 
haman.  Aoderrahaman  genuit  Iscem.  Iscem  genuit 
Haccam.  Haccam  genuit  Abderrahamam.  Abderraha- 
»  mam  genuit  Mahomat.  Mahomat  genuit  Almundar. 

83  Iste  Mahomat  regnavit  in  Era  praedicta  DCCCCI.  {a) 
oatque  praeliavit  cum  Rege  Ovetense  nomine  Adefonso. 

.í>4  DéVtcic  pretermitiendo  &  numquam  adjiciendo  no- 
mina Ismaelitarum;  divina  clemeotia  indtferenter  (1)  á 
nosiris  Provinciis  praedictos  trans  maria  expellat  :  & 
regnum  eorum  á  fideiibus  Christi  possidendum  peipe- 
tim  concedat.  Amen. 

* 

ITEM  EXPLANATIO  GENTIS  GOTHORUM. 

1.  ...   *         '%í      •  *»• 

84  A  Gog  quiiem  gens  Gothorum  est.  Et  sicut  pro  omni 
genere  ismaelitarum  solas  Ismael  infra  scribitur  cum 
dicitur  Prophetae;  Pone  faciem  tuam  contra  Ismaelem; 
ita  &  pro  omni  Gothoru.n  gente  Gog  nominatur  ,  de 
cujus  origine  veniunt.  Inde  6c  vocabulum  traxírunt. 

-  Et  quia  Gothorum  gens  ex  Magot  venit  ,  adfirmat 
Chronica  id  Gothorum  (D.  Isidori)  cum  dicit;  Go- 
thorum antiquissimam  esse  gentem:  quorum  origo  á 
Magog  filio  Japhet  descendit,  unde  &  nominatur,  á 
similitudine  ultim*  sillab*,  id  est,  Gog:  &  magis  de 
Ezechieto  Propheta  id  colligentes.  Liber  etiam  gene- 
rationum  similiter  adfirmat  quia  de  Magog  filio  Jafet 
veniunt  Gothi,  ó¿  Gothia,  &  Scia  (a)  á  Magog  oomi- 
nata  sunt. 

85  Item  quod  Sarraceni  terram  Gothorum  erant  possessuri, 
.  ■  invenimos  exinde  dicta  in  libro  Panticino  (3)  Ezechie- 

'  (a)    ta  Archieiypo  DCCCXXI.  (i)  Indtfzrcnter ,  id  est,  absqu*  dilati*- 

m.  {¿\  F.  &:yth¿a.  (3)  F.  Vaticino* 
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lis  Prophetae:  Tu  fili  hominis  pone  faciem  tuam  con- 
tra Ismaelem  ,  &  loquen  ad  eos  ,  dicens :  Fortisst- 
mum  gentibus  de  di  te :  multiplicavi  te :  corroboravi  te: 
í?  posui  in  de xt era  tua  gladiumy  &  (a)  sinistra  tua 
sagittas  ,  ut  conteras  gentes ,  &  sternantur  ante  fa- 
ciem tuam ;  sicut  stipula  ante  faciem  ignis  :  &  ingre- 
dieris  terram  Gog  pede  plano :  &  concides  Gog  gla- 
dio  tuo ,  &  pones  pedem  in  cervice  ejus ,  faciesque 
servos  tributarios» 
86  Jam  hoc  completum  esse  dignoscimus.  Terra  qiridem 
Gog  S pan  i  a  designatur  sub  regimine  Gothorum  :  in 
qua  Ismaelita ,  proptér  delicta  gentis  Gothicae  ,  in- 
gressi  sunt ,  &  eos  gladio  conciderunt  ,  atque  tributa- 
rios sibi  fecerunt ,  sicuti  praesenti  tempore  patet.  Quod 
vero  ídem  Propheta  ad  Ismaelem  iterum  dicit :  Quia 
dereliquisti  Dominum ,  &  ego  derelinquam  te  ,  &  tra- 
dam  in  manu  Gog ,  &  reddet  vicem  tibi  postquam 
afflixeris  eos  ,  CCLXX.  témpora  facient  tibi ,  sicut 
fecisti  ei.  Spes  nostra  Christus  est ,  quod  completis 
proximiori  tempore  CCLXX.  annis  de  quo  ?paniam 
'  .  ingressí  sunt,  inimici  ad  nihüum  redigantur,  &  pax 
Christi  Ecclesiae  Sanctae  reddatur:  quia  témpora  pro 
annis  ponuntur.  Quod  praestet  Deus  omnipotens,  ut  ¡ni- 
micorum  crebro  deficiente  audacia,  in  me- 


lius  semper  crescat  Catholicorum  Ecclesia. 
Amen. 


Ita  In  Archie- 
typoad  1 


*[ADDITIO  DE  REG1BUS  PAMPILONENSIBUS.] 


87  In  Era  DCCCCxTUÍ.  surrexit  in  Pampilona 
Rex  nomine  Sancio  Garseanis.  Fidei  Christi 
inseparabiliterque  venerantissimus  fuit ,  pius 


De  Sancione 
Garseanis  Re- 


in  ómnibus  rldelibus  \  misericorsque  oppressis  Catho- 
licis.  Quid  multa?  In  ómnibus  operibus  optimus  pers- 
titit.  Beiligerator  adversus  gentes  Ismaelitarum:  mul- 


(a)    In  Achietypo  tr /« fim¿/ra&c.  (*)  Absque  titulo ,  «patio  tamen  in- 
termedio vacante,  scauitur  iu  Códice  Albclderm:  In  Era  DCCCCXbllI.  Ve. 
Tom.  XIII.  Nna 
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do  GarstMnic 
Era  DCCCC- 
Lxnn. 
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tipliciter  strages  gessic  super  térras  (a)  Sarraceno- 
rum.  Idem  cepit  per  Cantabriam  á  Nagerense  ur- 
be usque  ad  Tucelam  omnia  Castra.  Terram  quidem 
Degensem  {b)  cum  oppidis  cuneta m  possediVit.  Ar- 
bam  (1)  namque  Pampilonensem  suo  ¡un  sub- 
didit :  necnon  cum  Castris  omne  territorium    obut  san- 
Aragonense  capit.  Dchinc  expulsis  ómnibus 
Biotenatis  XX.  regni  sui  anno  migravit  é  sae 
culo.  Sepultus  Sancti  Stephani  pórtico  regoat 
cum  Christo  in  Polo. 

Item  filius  ejus  Garsea  Rex  reg.  aa.  X?.  Be-i  obmear- 
nignus  fuit,  &  occisiones  multas  egit  con-,'*^  £f* 
tra  Sarracenos:  &sic  decessit.  Tumuiatus  estl 
in  Castro  Sancti  Stephani. 

Supersunt  ejus  filii  in  patria  ipsius:  videlicet  Sancio  & 
frater  ejus  Ranimirus ,  quos  salvet  Deus  Omnipotens 
per  multa  curricula  annorum.  Amen. 
DISCURRENTE  PRESENTI  ERA  TX1III. 


APENDICE  VII. 

CHRONICON    DEL  OBISPO   DE  SALAMANCA 
Sebastian ,  publicado  modernamente  en  nombre 
del  Rey  D.  Alfonso  III. 

EsTEChronicon  acaba  an-  le  ponemos  en  segundo  lugar, 

tes  que  el  precedente,  omi-  por  dos  razones.  La  1.  por- 

tiendo  el  rey  nado  de  D  Al-  que  según  la  observación  pues- 

fonso  III.  en  cuyo  año  deci-  ta  en  el  num.  6.  del  Chroni- 

mo  octavo  se  concluyó  el  Ai-  con   antecedente  ,  se  escri- 

beldense :  pero  aunque  la  ma-  bió  aquel  antes  que  éste.  La  a. 

teria  parece  dá  á  entender  ma-  porque  el  Chronicon  de  Sam- 

yor  antigüedad ,  con  todo  eso  piro  es  continuación  del  pre- 

• 

In  Achietypo  dewt  /#rr<w.   Q>)   Vide  n.  74.    (1)   Forte  Uriftm. 
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senté ,  empezando  por  el  rey-   pa  entre  las  Chronicas  de  los 
nado  de  D.  Alfonso  III.  de  que   cinco  Obispos  bajo  el  nombre 
no  se  trata  aquí ,  ó  bien  por-   de  Sebastian  Obispo  de  Sala- 
que  si  el  mismo  Rey  le  escri-    manca  (tal  qual  la  halló  en  la 
bió ,  no  quiso  tratar  de  sí;  ó   Colección  del  Obispo  D.  Pe- 
porque  si  fué  algún  Obispo,   layo)  aumentó  el  partido  por 
tampoco  tuvo  por  bien  hablar    esta  opinión.  Otros  la  atribu- 
de  Principe  actual ,  á  causa  de    y  en  al  Rey  D.  Alfonso  el  Mag- 
que  escribiendo  por  su  orden,   no,  que  fué  el  III.  de  este 
no  podía  ocultársele  al  Rey  lo   nombre  :  cuyo  dictamen  es 
ue  digese:  y  viendo  la  di-   hasta  hoy  el  mas  autorizado 
cuitad  de  darle  gusto  en  sus   entre  los  modernos ,  por  ha- 
cosas  sin  lisonja,  tuvo  por  me-   liarse  patrocinado  de  los  mas 
jor  el  callar,  conduciendo  la   ¿lustres  Escritores  desde  Don 
historia  hasta  la  muerte  del    Juan  Bautista  Pérez  (*),  Ma- 
Padre  Don  Ordoño,  para  que   riana  ,  Pellicer  ,  Mondejar  , 
otro  la  continuase  desde  el  h¡-   Pagi ,  y  otros ,  especialmente 
jo.  En  efecto  empieza  desde   desde  que  se  dió  á  la  estampa 
alli  la  de  Sampiro.  Conviene    con  nombre  del  mismo  Rey,  \ 
pues  colocar  aqui  la  presen-    por  lo  que  en  lo  escrito  basta 
te,  para  que  sin  cosa  ínter-    aqui,  le  hemos  citado  con  el 
media  se  unan  bien  las  dos,    mismo  nombre, 
tomando  aquella  el  hilo  de  la       3    Vistos  ya  mas  de  espa- 
historia,  desde  donde  ésta  le   cío,  como  en  proprio  lugar, 
deja.  los  fundamentos,  parece  no 

a  Lo  mas  digno  de  exá-  ser  tan  convincentes,  que  obli- 
men  es  lo  que  hay  acerca  de  guen  á  desamparar  del  todo 
su  Autor.  La  opinión  mas  an-  la  primera  opinión.  Para  esto 
tigua  fué,  que  la  escribióse-  es  preciso  referir  los  alega- 
bastian ,  Obispo  de  Salaman-  tos.  El  primero  y  principal  es 
ca ,  como  afirma  el  Obispo  de  el  exórdio  del  Chronicon  en 
Oviedo  D.  Pelayo,  Ocampo,  los  Códices  que  tuvieron  Pe- 
Morales  ,  y  Sandoval ,  quien  rez ,  Loaysa ,  Mariana ,  Pe- 
por  haberla  dado  á  la  estara-  llicerf  y  estamparon  Ferre- 
te C  D»  Juan  Bautista  Pcrcx  en  la  Carta  de  lo*  Concilio»  de  España 
(  Aguirre  Tom.  L  pag.  la.)  antepone  á  Sebastian  co.no  Autor.  Fiar**,  Adi- 
ción Mi.] 
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ras,  y  Berganza,  donde  em-  taba  recoaoeidovDpn  Alfonso 
pieza  el  Rey  hablando  á-Se*-  HL  por  Escritor1  del  Cbroni-» 
bastían,  dispuesta  la  oración  con ,  sino  el  Obispo  Sebastian: 
en  conformidad  de  que  el  Rey  y  como  éste  es  .el  testimonio 
es  quien  escribe  la  historia,  y  mas  antiguo  que  tenemos  acer- 
que Sebastian  fué  para  quien  ,ca  del'  Autor ;  parece  puede 
se  escribió.  El  segundo  fun-  dudarse.,»  si  eéqRey  lo  fué. 
damento  es,  que  tratando  alli  §-  El  segundo  fundamento 
del  Rey  Don  Rodrigo,  dice  el  proviene  de  la  misma  extra- 
Autor  ,  que  él  pobió  la  Ciu-  ñeza  que  causadla  especie  de 
dad  de  Viseo:  y  esto  es  pro*  que  un  Rey  escribiese  Histo- 
prio  del  Rey,  no  del  Obispo.*  ria  ,  para  informar  á  un  @bis- 

4  Sin  embargo  me  parece*  po.  Esto  se  me  hace  tan?difir 
que  merece  atención"  la  prit  cil  «te  creer,  que isin  prueba, 
mera  sentencia.  Lo  i.  porque  convincente  nunca  lo  afiíma- 
el  Obispo  D.  Pelayo  expresa-  ré:  porque  aunque  puede  un 
mente  dice,  que  el  Obispo  Rey  tomar  la  pluma*  no  es 
Sebastian  escribió  -la  Historia*  comprobable  lo  baga  para  ser- 
que  acaba  donde  empieza  la  vir  á  un  ObispouQue  losObis- 
continuacion  de  Sampiro:  y  pos  escriban  historias  para 
ésta  es  de  la  qwe  hablamos-:  informar,  á  los.  Reyes,  bien 
debiéndose  notar,  que  aunque  probado  se.  halla  sin  salir  de 
el  citado  Obispo  de  Oviedo  nuestras  Iglesias.  Pero  que  un 
no  es  buen  testigo  para  cosas  Reg?«scrJba  con  éí destino  de 
remotas  ,  con  todo  eso  ptueeie  instruir  á  un  Obispo,,  necesita 
citarse  aquí,  en  prueba  de  que  de'lrréfragables  testimonios: 
en  el  fin  del  siglo  undécimo,  yirhuohoHnasfén  el  lance  pres- 
en que  ya  era  Obispo*  no  es-  senté:  pues  el  Rey*  D.  Alfoai- 
taba  el  Rey  D.  Alfonso  tenido  so^ItíJlcmpeEÓ  :>ápreynar  & 
por  Autor' de  esta.  Historia;  edad  de  catorce  años  :  y.f  des- 
pués no  le  cita  como  tal ,  sino  de  entonces  anduvo  e*  centr- 
al Obispo  Sebastian:  y  si  por  nuas  ocupaciones  de?  las  mas 
aquel  tiempo  se  supiera  ,  que  graves  del  estado,  nacidas  de 
el  Rey  era  el  Autor,  no  se  la  rebeliones  freqiientes  y  guer-. 
atiibuyera  Don  Peiayo  á  un  ras  de  Vasallos  y  de  Moros: 
Obispo,  porque  todos  le  cuj-  lo  que  no  es  proporcionada 
piran  justamentcSiguese  pu-  escuela  para  letras,  esptvial- 

,  que  en  el  siglo  XII.  no  es-  mente  en  uuos  siglos  en  que 
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Cbronicon  del  O 
estaban  tan  ignoradas  de  los 
que  manejaban  las  armas  ,  ó 
se  criaban  para  ellas :  y  por 
tanto  el  poco  y  mal  latín  de 
aquel  tiempo  andaba  reduci- 
do á  Iglesias  y  Monasterios. 
Pues  si  las  continuas  guerras 
arrastraban  á  los  Seglares  á 
las  armas  para  defenderse  de 
unos  enemigos  perpetuos  que 
tenian  dentro  de  su  casa,  qué 
letras  y  qué  historias  habría 
estudiado  D.  Alfonso  antes  de 
llegar  á  edad  de  catorce  años? 
Y  si  en  tan  cortos  dias ,  en  si- 
glo tan  inculto ,  y  casi  bárba- 
ro, no  era  hombre  de  letras* 
por  no  corresponderé  ,  cómo 
estudiaría  después  de  empezar 
á  ser  Rey  ,  quando  el  llamar 
al  Solio ,  era  convidar  á  la 
guerra? 

•  6  Pero  demos,  que  antes 
6  después  de  recibir  el  Cetros 
pretenda  algún  Político  su  po- 
nerle dedicado  á  las  ciencias. 
Digo,  que  la  misma  política 
pide  una  instrucción  acomo- 
dada ai  su  getb :  esto  es,  en 
pontos  de  estad®  4.  y  de  guer-: 
ra,  mas  qme  de  Escritura  y  de 
Cánones  :  porque  como  hijo  de 
Rey,  debia  ser  educado  para 
Principe,  no  para  profesión  de 
Eclesiástico.  Pues  mayase  coa 
esta  prevención  íá  ttU  historia, 
y  se  hallará  guarnecida  de 
textos ,  y  máximas  de  las  Sa- 


>ispo  Sebastian.  469 
gradas  letras,  justamente  con 
Cánones  de  la  Iglesia.;  pero  no 
con  instrucciones ,  ni  aun  vi- 
sos de  política  De  suerte,  que 
todo  el  genio  y  todo  el  ayre 
de  suestylo  es  proprio  de  un 
Autor  Eclesiástico,  criado  en 
máximas  de  espíritu  í  y  nada 
se  trasluce  de  civil  y  profano. 
Pues  quién  se  persuadirá  á 
que  es  obra  de  un  Rey  ,  y  no 
de  un  Obispo ,  quando  sobre 
esto  se  añade ;  que  ninguno  de 
los  muchos  Escritores  que  ha- 
blan de  aquel  Rey  (y  algunos 
son  coetáneos)  le  atribuyen  tal 
Obra,  ni  cosa  que  suene  á  Sa- 
bio; y  uno  de  los  antiguos  se- 
ñala expresamente  por  su  Au- 
tor á  Sebastian ,  Obispo  de 
Salamanca  ? 

7  Lo  mas  es  ,  que  el  exor- 
dio del  ChrOnicon  (en  que  se 
fundaba  opinión  contraria)  no 
solo  ho  convence  el  intento, 
sino  que  permite  decir ,  fué 
Sebastian  su  Autor.  Para  esto 
conviene  ponerle  por  delante. 
Adefonsus&ex  Sebastiano  nos* 
trv.Salutem.  Notum  tibí  sit  de 
Histeria  GotHor\¿my  pro  qua  ' 
nobis  per  Dulcidium  Presby- 
terum  notuisti  *  pigr  ¡tiuque 
veterum.  scribere  noluerwjt, 
sed  silemtiu  ocrultnvert/nt  Et 
quia  Goiltcru'm  Chronica  us- 
qudad  U tapera  pjoriosi  Vvam- 
bani  Rcgis  •  hidorus ,  Hispa* 


Dígitized  by  Google 


47o  España  Sagrada 
lensis  Seáis  Episcopus  f  ple- 
nissimé  edocuit ;  nos  qu&dam 
ex  eo  tempore ,  sicut  ab  an- 
tiquis  &  preedecessoribus  nos- 
tris  audivimus ,  &  vera  es- 
se  cognovimus ,  tibí  breviter 
inttmabimus.  Este  es  el  fon- 
do de  la  dificultad.  Pero  quiéa 
se  aquieta  con  semejante  tex- 
to, para  afirmar,  que  el  Rey^ 
es  el  Autor  ?  Por  ventura 
hay  allí  sentido  de  perfecta 
oración?  No  dirá  quien  le 
leyere  despacio,  que  donde 
pusimos  la  nota  de  la  estre- 
lla ,  falta  quanto  se  necesi- 
ta para  formar  concepto?  Pues 
de  un  exordio  no  cumplido, 
quién  hará  argumento  que 
convenza?  Si  yo  digo,  que  allí 
se  denota  Carta  en  que  el  Rey 
avisa  haber  vino  el  Chroni- 
con,,  y  que  hay  también  par- 
te del  exordio  del  que  le  escri- 
bió por  su  orden  ,  quién  lo  re- 
batirá i  Oificil  lo  considero. 
Pues  lo  dicho,  dicho  :  y  aun- 
que negando  yo,  no  me  toca 
á  mí  la  prueba ,  sino  al  com- 
petidor ;  con  todo  eso  alego 
en  mi  favor  primeramente  la 
misma  imperfección  del  exor- 
dio ,  donde  ciertamente  debe 
suponerse  algún  claro,  lagu- 
na, ó  vacio:  y  éste  digo  in- 
cluye el  fin  de  la  Carta  del 
Rey,  y  el  principio  del  Au- 
tor. En  segundo  lugar  alego 
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las  palabras  del  Rey ,  de  his» 
toria  Gothorum ,  pro  qua  no» 
bis  per  Dulcidium  Presbyte- 
rum  notuisti  (pues  asi  ponen 
la  ultima  voz  notuisti  los  Mss. 
del  Señor  Pérez ,  de  Mariana, 
de  la  Real  Bibliotheca  de  Ma- 
drid ,  y  la  edición  de  Ferré* 
ras )  luego  el  conocido  (ó  qui 
notuit)  fué  Sebastian,  á  quien 
el  Rey  dirige  sus  palabras:  y 
como  la  materia  sobre  la  qual 
el  Rey  le  conoció,  era  de  fus* 
toria  Gothorum ;  inferimos  que 
la  escribió  el  Obispo,  de  Or- 
den del  mismo  Rey  ,  habien- 
do éste  logrado  noticia  de  sus 
prendas  por  informe  del  Pres- 
b  y  tero  Dulcidlo  ,  según  dan  i 
entender  las  palabras  citadas, 
que  combinadas  con  los  argu- 
mentos primeros  reciben  ma- 
yor fuerza :  pues  no  solo  da- 
mos solución  al  mas  principal 
de  los  contrarios,  sino  que  allí 
mismo  mostramos  haber  prue- 
ba en  favor  de  ser  obra  del 
Obispo. 

8  Al  segundo  fundamento 
respondo,  lo  I.  que  no  hay  in- 
conveniente en  que  el  Rey  D. 
Alfonso  diese  comisión  á  un 
Obispo ,  para  que  cuidase  de 
poblar  de Christianos  una  Ciu- 
dad, pues  hay  exemplares  de 
esto,  y  entonces  era  menos  de 
extrañar ,  por  quanto  el  Obis- 
po de  Salamanca  no  residía  en 


/ 


Cbronicon  del  Obispo  Sebastian.  47 1 
su  Iglesia  ,  sino  en  Asturias,  nos  la  ciudad.  Pero  esto  solo 
y  estando  el  Prelado  sin  re-  podrá  probar,  que  el  Prelado 
baño ,  pudo  ser  destinado  pa-  no  exercia  allí  su  cargo:  sin 
ra  aquella  importante  comí-  excluir ,  que  residiese  en  As- 
sion.  Respondo  lo  2.  con  Ma-  tu  rías ,  consagrado  con  aquel 
riana  (en  el  testimonio  ine-  titulo,  como  otros  cuyas  lgle- 
dito  que  se  sigue)  ser  verosi-  sias  estaban  desamparadas,  y 
mil,  que  el  Obispo  Sebastian  ellos  vivían  ausentes  en  la  co- 
compusiese  la  obra  de  orden  mitiva  de  los  Reyes  Christia- 
del  Rey,  formándola,  y  pu-  nos,  como  es  muy  sabido  en- 
blicándola  en  su  nombre  :  al  tre  los  de  algunas  noticias, 
modo  que  suena  y  habla  en  pues  por  esto  intitulan  á  Ovie- 
nombre  del  Rey  D.  Alfonso  el  do  Ciudad  de  los  Obispos. 
Sabio,  como  Obra  suya,  lo  Ferreras  dice  ,  que  el  Rey  D. 
que  fué  escrito  de  su  órden  Alfonso  escribió  esta  Obra  á 
por  otros.  Asi  pudo  el  Obis-  instancia  de  Sebastian  Obispo 
po  decir,  que  pobló  la  Ciu*  de  Orense.  Pero  aunque  en 
dad  de  Viseo,  por  quanto  se  tiempo  de  aquel  Rey  era  P re- 
revistió  de  la  Real  autoridad  lado  de  Orense  uno  llamado 
en  cuyo  nombre  escribia.  Y  Sebastian  ,  según  consta  por 
acaso  nació  de  aquí  (dice  Ma-  los  Versos  del  Chronicon  Al~ 
liana)  la  variedad  de  opinio-  beldense;  no  basta  el  nombie 
nes  sobre  el  Autor  del  Chro-  para  darle  la  Obra  :  porque 
nicon  ,  atribuyéndole  unos  al  habiendo  por  aquel  tiempo 
Rey  ,  y  otros  al  Obispo :  pues  otro  Obispo  llamado  Scbas- 
si  éste  lo  publicó  en  nombre  tian ,  con  titulo  de  Salmanti- 
de  aquel;  hay  fundamento  pa-  cense;  se  desarma  con  este 
ra  deferirle  á  los  dos:  al  Rey  ncmbre,  quanto  se  ftndc  en 
como  á  quien  le  adoptó ,  ó  en  la  precisa  voz  del  que  se  lee 
cuyo  nombre  se  compuso:  al  en  Orense. 
Obispo  como  á  su  verdadero  10  Que  en  tiempo  de  es- 
formador.  cribirse  el  Chronicon  había 
9  Pero  resta  la  duda  déla  Obispo  Sebastian  de  Sal  aman- 
Sede  que  daba  titulo  al  Autor*  ca,  consta  por  su  exordio: 
en  suposición  de  que  era  Obis-  pues  el  Códice  Gol h ico  So- 
po. Pellicer  excluye  la  de  Sa-  riense  que  copió  Mariana  ,  y 
lamanca,  diciendo,  que  por  otro  de  esta  Real  Biblioiheca 
entonces  no  era  de  Christia-  de  Madrid,  ponen  allí  Setas- 
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tiano  nostro  Salmanticense  Epis- 
copo.  Lo  mismo  expresa  el 
Obispo  de  Oviedo  en  las  pa- 
labras puestas  á  la  larga  en  el 
Tomo  4.  pag.  200.  y  sig.  don- 
de atribuye  esta  Obra  á  Se- 
bastian Obispo  do  Salamanca. 
Lo  mismo  puede  autorizar- 
se con  el  egemplo  de  que  al 
fin  del  re  y  nado  de  Don  Alfon- 
so, y  algunos  años  después 
vivia  en  la  comitiva  del  Rey 
Dulcidio  intitulado  Obispo  de 
Salamanca ,  como  consta  por 
Sampiro,  y  por  otros.  Pues 
quién  puede  probar  que  no 
precedió  otro  Obispo  del  mis- 
mo titulo?  Lo  que  sabemos 
es,  que  algunos  textos  ponen 
á  Sebastian  Obispo  Salmanti- 
cense. Lo  que  sabemos  es,  que 
supuesto  aquel  nombre  ,  se 
enerva  el  argumento  hecho  á 
favor  del  Obispo  de  Orense. 
Lo  que  sabemos  es ,  que  el  no 
e>tar  poblada  de  Christianos 
Salamanca  no  excluye  Obis- 
po de  su  titulo  en  Asturias. 
Lo  que  sabemos  es,  que  en  no 
habiendo  argumento  contra 
los  testimonios  que  le  hacen 
Obispo  de  Salamanca ,  debe 
prevalecer  el  diclamen  de  los 
mas  antiguos ,  que  reconocen 
Obispo  de  aquel  titulo  en  el 
t  empo  de  escribirse  la  Obra. 

11  Acerca  del  tiempo,  y 
antigüedad  de  nuestro  Chro- 
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nicon  ,  consta  por  él  mismo, 
que  fué  en  el  reynado  de  Don 
Alfonso  Tercero,  según  prue- 
ban los  argumentos  referidos: 
en  cuya  constante  suposición 
no  hizo  bien  Pellicer  en  gra- 
duar el  precedente  (que  juzgó 
ser  de  Dulcidio)  por  documen- 
to mucho  mas  antiguo  que  oi 
estampado  en  nombre  de  Se- 
bastian :  porque  si  ambos  sé 
escribieron  en  la  vida  de  un 
Rey;  si  éste  acaba  en  lo  que 
precedió  al  Reynado  de  Don 
Alfonso  111.  (  sin  historiar  na- 
da de  sus  dias)  y  si  aquel  pro- 
sigue hasta  el  año  18.  del  mis- 
mo reynado  ;  repugna  que 
aquel  sea  mucho  mas  antiguo 
que  el  presente  :  antes  bien 
mirado  el  año  en  que  ambos 
acaban,  fué  el  primero  pos- 
terior á  este  en  solos  18.  años: 
pues  el  nuestro  remata  en  la 
muerte  de  Don  Ordoño,  Pa- 
dre de  D.  Alfonso  111.  y  aquel 
prosigue  hasta  el  año  décimo 
octavo  del  hijo.  Pero  por  quan- 
to  podrá  alguno  reputar  mas 
antiguo  al  Albeldense ,  en  vir- 
tud de  la  observación  allí 
puesta  ;  y  no  descubriéndose 
principio  cierto  del  año  en 
que  el  presente  se  escribió; 
le  dejaremos  reducido  ai  es- 
pacio cercano  del  precedente, 
esto  es  ,  muy  cerca  del  año 
883.  Su  principio  es  desde  la 
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Era  7T0.  (A5o  de  67a.)  hasta  presión  der  in  hanc  patriam 
la  Era  904.  (Año  de  866.)  El  Asturiensium  t  in  hac  regio- 
precedente  empieza  por  el  ne  Asturiensium ,  según  ha- 
primer  Rey  de  Roma,  siguien-  bla,  al  tratar  del  Rey  D.  Pela- 
do todos  los  Godos ,  hasta  el  yo.  Y  me  inclino  mucho  á  que 
año  883  cuya  mayor  genera-  este  Autor  no  tuvo  noticia  del 
lidad  ,  junta  con  el  vestigio  Chronicon  que  llamamos  Al- 
de  alguna  mas  antigüedad,  hi-  beldense:  asi  por  ver  en  aquel 
zo  que  le  coloquemos  primero,  mas  años,  de  que  éste  se  abs- 

12  De  aquí  se  infiere,  que  tuvo  (y  no  tenia  motivo  para 
quando  se  lea  en  el  titulo:  Des-  omitirlos ,  si  el  primero  estu- 
de  ¡Tamba  hasta  hoy  en  tiempo  viese  ya  publicado)  como  por 
del  glorioso  Rey  Garda ,  hijo  la  falta  de  historiador,  que  su- 
de  Alfonso  y  no  se  debe  en  ten-  pone  este  exordio  (lo  que  no 

^der  esto  como  titulo  puesto  hubiera  dicho,  si  tuviera  no- 
par  el  Escritor  original  tle  la  ticia  del  primero).  No  supo 
Obra ,  porque ,éste  la  finalizó  pues  el  uno  del  otro:  acaso 
antes,  sin  tratar  nada  de  Don  porque  escribían  á  un  tiempo. 
Alfonso ,  Padre  de  Don  Gar-  Y  si  alguno  argüyere  de  aquí 
cia,  que  reynó  cerca  de  me-  mayor  antigüedad  en  el  pre- 
dio siglo:  y  de  un3  historia  senté;  convencerá  ser  falso  el 
en  que  faltaba  tan  dilatado  intento  de  Pellicer  ,  que  es- 
reynado ,  y  tan  sobresaliente  cribió  lo  contrario :  pero  no 
como  fué  «4  de  Don  Afonso  tendré  yo  empeño  en  rebatir- 
el  Magno,  no  podia  decirse  le,  por  la  corta  distancia  que 
que  abrazaba  desde  Vamba  admito  entre  los  dos. 
hasta  Don  García.  Puso  pues  La  autoridad,  y  utilidad 
aquel  titulo  otra  mano  del  del  Documento  es  tal  qual  la 
tiempo  de  Don  García  ,  por  del  precedente:  esto  es,est¡- 
quanto  despreciaría  el  espacio  mable  por  su  venerable  anti- 
que  faltaba  al  Chronicon  has-  güedad  de  mas  de  ocho  siglos 
ta  aquel  reynado, ó  intentaría  y  medio:  y  por  ser  obra  de 
quando  propuso  el  titulo  del  coetáneo  en  las  ultimas  mate- 
principio ,  añadir  al  fin  los  su-  rías  de  que  trata:  de  suerte 
cesos  de  D.  Alfonso  el  Magno,  que  estos  dos  Chronicones, 

13  La  región  en  que  se  juntos  con  el  del  Pacense ,  son 
escribió  fué  la  de  Asturias;  los  mas  antiguos  de  la  Histo- 
pues  usa  algunas  veces  la  ex-  ria  de  España  desde  que  la 
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dmtiiftaron  los\Arabes.      q    i  roas  ^antigua;       >  .oí*  **1 

14    En  la  relación  que  ¡*! 
apunta  el  exordio  ,  no  tuvo    TESTIMONIO  HASTA 
exactitud  :  pues  ciertamente    hoy  no  publicado  del  P.  Juan 
es  falso,  que  S.  Isidoro  de  Se-   .  de  Maréana, y  ediciones  de 
villa  escribiese  hasta,  Varaba,     ■•■.••::>*  es^e  ChronU  onJ 
én  vista  de  que  el  Santo  mu-  .    ír  .v    9  r..j   1,:       (   .  ¡ 

f  rió  36.  años- antes  de  aquel       15.    El  testimonio  del  CL 

-reynado.  Y  asi  en  esto,  como  .Mariana  es  conducente^  por 
cosa  muy  remota  de  sus  días,  no  haberse  dado  á  lu¿,  y.tam- 
too -  tuvo  «(baqnhiáfoxfoe-.i!  Pero    bien  porque  «ola  propodiendp- 

HampOco  obsta  áquqlk>  par»  la  r  te  puede  conocerse;  su  iiftimo 
festitnacioh  de  otras  cosas traás  ^parecer,  q\ie  ño  dejó  máni- 

•  modernas,  que  recopiló,  en  festado  en  la  Historia.  Con- 
especial  sobre  los  primeros  .  servase  entre  sus  Manuscri- 

1  Reyes  de  Asturias,,  de  que  vi-    tos ,*don4e  tenia  copiado  este 

< vieodotalli  ect  erti  siglo  muip,  ;Chronloon,  tomándole  de  Un 
pudo  tomárumnicias  muyrde  ¿Códice  Gotrrico  Sorknse^  ise- 
cerca ,  y  beber  en  la  fuente,  gun  pcevieáe  en  la  cabecera 
Por  esto  da   noticia  de  los    déla  copia :  Ex  Codúre.  Gcsi- 

.  nombres  de  algunas  Reyuas,    che  Soriensi:  y  el  dictamen 
que  no  se  hallan  en  historia    es  conforme  se  sigue :■><  *  1 
'» .    Chremieon  Adefonsi  Regís  ^-cognomento  Magni , ,  » ;  t 
ad  Sebastianum  Salmanticense»»  vEpiscepum.  *  ; 

HoC  Chronicon  á  plerisque  Sebastiano  Salmanticensi  Epis- 
copo  tributtur,  &  praefatio  satis  antiqua,  de  qua  in  Isidoro 
Pacensi  meminimus,  X*)  ^am  opinionem  confirmat.  Resistunt 
alii ,  atque  ipsa  prsefaiionis  hujus  Chuonici  inscriptio  ,  qua 
Adefonsus  Rex ,  nimirum  cognomento  Magnus,  opusnuncu- 
pat  Sebastiano  Salmanticensi  Episcopo ,  Gothici  Codicis  satis 
antiqui  fide  confirmata  (Soriensi  scilicet)  &  auctor  ipse,  Era 
749.  Viseum  Lusitani*  urbem  &  suburbana  populasse  se,  hoc 
est ,  instaurasse  ait:  quod  nescio  an  Salmanticensi  Episcopo 
convenire  possit  in  ea  tenuitate  redituara  Ecclesiasticorum :  & 

verisimile  est  opus  á  Sebastiano  confectum  ,  nomine  Adefon- 

9  \  ■  • 

m 

(*)    Hec  «f ,  quam  nos  Temo  4.  ¡>ag.  aoo.  exhibuimus. 
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Chronicw  del  Obispo  Sebástím  4t$~ 
si  Regí*  &  tituloi  quasi  tpsemet  scripsisset,  in  publicum  da- 
tvgj:  quod  video,  alus  in  Hispania  Regibü¿  contigisse,  ac 
nominatim  Adefonso  décimo  Castellaa  Regí ,  cognomento  Sa- 
pienti;  unde  opinionum  varietas  exorta  sit.  Inchoat  cené  ab 
Era  710.  desinit  in  Ordonii  obitu,  cui  Adefonsus  ipse  cogno- 
mento Jvlagnus^  nempe  filius  Patri  successit  in  Regno,  Era 
904.  hoc  est  anno  Christi  866.  Vitio  librariorum  ,  &  ipsa 
saeculi  ruditate,  nonnulla  ita  sunt  impíicata,  vix  ut  intelligi 
possint:  alioqui  opus  non  modo  utile ,  sed  uecesarium  ad 
historiam  ejus  xtatis  cognoscendam. 

16  Algunas  de  estas  co-  colocó  bajo  el  nombre  de  Se- 
sas,  que  en  solo  el  Códice  de  bastían  lo  que  toca  á  los  úl- 
Mariana  no  se  entendian  bien,  timos  Reyes  Godos  desde 
logran  ya  buen  sentido  en  vir-  Vamba  ,  creyendo  que  era 
tud  de  otros  Códices,  porque  obra  de  ?an  Julián  de  Toledo: 
los  primeros  descubridores  00  :  y  por  lo  mismo  salió  la  edi- 
tienen  conocido  tanto  campo,  ,  cion  de  Sandoval  falta  de  lo 
como  los  modernos.  Asi  le  que  tiene  este  Chronicoti  del 
sucedió  al  Cl.  D.  Nicolás  An-  Rey  Don  Pelayo.  Por  el  se- 
tonio,  en  cuyo  tiempo  vaci-  gundo  motivo  interpoló  lo  que 
laban  muchas  cosas  de  este  quiso  desde  Don  Pelayo  en 
Chronicon,  á  causa  de  no  ha-  adelante:  y  asi  lo  publicó  San- 
ber  mas  que  una  edición,  y  doval:  de  suerte,  que  no  so- 
esa  mala ,  por  ser  defectuosa,  lo  se  echará  alli  de  menos  1o 
y  redundante.  Esta  es  la  que  que  pertenece  á  los  últimos 
hizo  Sandoval  en  la  Obra  que  Godos ,  sino  que  no  se  podrá 
imprimió  de  los  cinco  Qbis-  asegurar  en  virtud  de  aquella 
pos,  donde  la  dió  en  nombre,  edición,,  de  quándo  habla.el 
de  Sebastian  Obispo  Salman-  Autor,  quándo  el  interpolador, 
tícense  ,  conforme  la  encon-  y  este  es  un  notable  perjui- 
tró  en  el  Ms.  de  Oviedq,  que  ¡  ció,  pues  no  se  sabe  á  quién 
fué  de  su  Obispo  Don  Pelayo:  se  está  leyendo, 
el  qual  Obispo  ¡dispuso  aquel ,  17  Estos  daños  se  resar- 
Codice  á  su  mo¿o,  repartiea-  cieron  en/lo  mas  principal  por 
do  las  materias  como  quiso,  el  Doctor  Ferreras ,  que  hizo 
y  añadiendo  lo  que  le  pare-  nueva  edición,  con  lo  que 
ció.  Por  el  primer  motivo  no    faltaba  en  Sandovol,  y  siu  la 

Ooo  a 
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mayor  parte  de  Jas  interpola-  bajo  de  buscar  manuscritos,  y 

ciones  de  Don  Pelayo.  Pero  cotejar  sus  clausulas  con  las 

ni  el  Códice  por  donde  hizo  dos  ediciones  de  Ferreras,  y 

la  copia  tenia  exáctitud  ,  ni  Berganza  ,   por  ser  mejores 

ruido  de  lograrla;  fiando  to-  que  la  de  Sandoval,  de  la  qual 

do  el  peso  á  brazo,  que  no  me  valgo  pocas  veces,  en  vir- 

podia  manejarle,  por  ignorar  tud  de  no  ser  pieza  original, 

hasta  la  orthografia  que  pen-  sino  interpolada  con  todo  lo 

de  del  latín.  El  Maestro  Bcr-  que  trata  de  la  Arca  de  las 

ganza  hizo  tercera  impresión:  Reliquias  de  Oviedo  ,  donde 

pero  empeñándose  en  el  pue-  con  expresión  se  interpone  el 

ril  asunto  de  cuidar  de  la  ma-  nombre  del  Obispo  D.  Pelayo, 


terialidad  de  las  voces,  si  han 
de  estar  con  dyptongo,ó  sin 
él :  si  con  una  ó  con  dos  con- 
sonantes:  si  con  ésta,  ó  con 
aquella :  de  suerte,  que  todas 
las  margenes  se  reducen  ,  co- 
mo el  titulo ,  á  reparos  Gram- 
maticales,  sin  atención  á  lo 
formal ,  que  algunas  veces 
está  mejor ,  sin  duda  ,  en  el 
Autor  que  pretende  corregir. 
Añade  también  las  interpola- 
ciones que  quiso  tomar  de 
Sandoval  s  las  quales  omitió 
con  mas  razón  Ferreras,  no 
tanto  por  no  ser  del  Autor, 
quanto  por  no  encontrarlas  en 
su  Códice.  Uno  y  otro  publi- 
caron la  Obra  bajo  el  nombre 
de  Don  Alfonso  III.  pero  nin- 
guno se  empeñó  en  arreglar 
el  sentido  y  pureza  de  las 
clausulas  por  medio  de  nue** 
vos  Códices ;  que  era  lo  prin- 
cipal 

18    Yo  he  tomado  el  tra- 


y  con  otras  clausulas  en  que 
no  se  expresa  su  nombre ,  co- 
mo convence  el  hecho  de  ha- 
llarse precisamente  en  la  Co- 
lección de  aquel  Prelado,  y  no 
en  otras  copias. 

19  £1  principal  Ms.  de 
que  me  he  valido,  les  el  que 
Mariana  tuvo,  ^opiado  de  un 
Códice  escrito  en  letra  Go- 
thica,  que  se  descubiió  en 
Soria.  Otro  es  el  Ms.  de  que 
usó  Ambrosio  de  Morales,  pues 
tiene  algunas  cosas  de  su  ma- 
no en  las  margenes ,  y  existe 
hoy  en  la  Real  Bibliotheca  de 
Madrid.  Este  es  el  que  en- 
tiendo, quando  cito  el  Códice 
de  la  Real  Bibliotheca  Matri- 
tense. El  tercer  Ms.  que  ten- 
go, y  de  que  me  valgo  algunas 
veces,  es  copia  de  los  Escri- 
tores Españoles  inéditos,  que 
recogió  el  Cl.  D.  Juan  Bautis- 
ta Pérez,  cuya  Colección  se 
mantiene  eu  la  Santa  Iglesia 
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de  Toledo,  y  en  la  Real  B¡-  liarse  asi  en  algún  Códice,  y 
bliotheca  de  Madrid,  siendo  no  tengo  por  bien  desfigurar 
esta  de  la  que  me  he  valido,  su  orthographía  en  esta  parte, 
Fuera  de  estos  he  tenido  por  como  ni  los  vicios  de  latini* 
delante  las  ediciones,  para  ver  dad  que  ciertamente  constan 
lo  que  se  debe  anteponer:  de  ser  del  tiempo  del  Autor,  y 
suerte  que  ninguna  de  ellas  es  no  de  los  copiantes.  La  voz 
tan  pura,  genuina ,  y  exácta  Hispania  se  halla  algunas  ve- 
como  la  presente;  pues  hasta  ees  escrita  Spaniai  pero  por 
en  el  material  vestigio  de  la  estar  otras  veces  del  primer 
dicción  Gothica,  he  procura^  modo,  y  haberse  estampado 
do  conservar  la  antigüedad,  asi  en  las  ediciones ,  nos  con- 
quando  en  los  citados  Mss.  la  tentamos  con  la  prevención, 
he  advertido:  y  por  tanto  se  conservándola  como  se  ha  pu- 
leerá  algunas  veces  adsumo ,  blicado. 
adgrego^  &c.  eo  virtud  de  ha-  ' 

SEBASTIANI  CHRONICOM  - 

NOMINE   ALFONSI    TERTII  RECENS 

vulgatum.  . 

IN  NOMINE  1)0  MI  NI  NOSTRI  JESU  C&RI&Tt 
incipit  Chronica  Visegothorum  d  tetnpore  Vvambam '  itegis' 
ns que  nunc  in  tempere  glofiosi  Garseani  Regís  (iV 
Adtfonsi  filii  collecta. 

1  A  Defonsus  Rex  Sebastiano  nostro  (2)  salutem.  Notum 
tibí  sit  de  Historia  Gothorum ,  pro  qua  nobis  per  DulcK 
dium  Presbyterum  notuisti,  (3)  pigritiaque  veterem  scri- 
bere  noluerunt,  (4)  sed  silentio  ocultaverunt.  Et  quia  Gotho- 
xum  Chronica  usque  ad  témpora  gloriosi  Vvambani  Regís  Isi- 

(0  Addidit  hic  Mariana  divm  tnermrU.  (2)  Uem  Vt  CoiUxRegi*  BiUioth. 
Matnt.  Salmanticensi  Episcop».  (3)  Stc  Mar.  Pérez,  Xf  Ferrtrai.  Btrgama, 
noiuit ,  pígritiaeque.  Vide  qtue  supru  in  Observationibus  nwnuinm  n.  7.  (4)  Stc 
Mar.  V  Codex  R<g.  BMoth.  Matrit.  Ala,  aohtri*. 


Digitized  by  Google 


47  £  España  Sagrada.  Apéndice  7*  * 

dorus,IHi?palen$is  Scdis  Episcopus,  plenissimé  edocuit;  (1).  no* 
qiiíe4ani;  exr  eo'tempore,  sicut  ab  aoiiquis,  &  praedecessoribus 
nosuisjauiiivimus ,  ó*  vera  esse  cognovimus,  tibí  breviter  inti- 
ma bi  mus. 

.     I.rjfl  .  »        VVAMB  A. 

y  f -  .1:  •    2  .f#  .  .  :         •  : 

a  Jgitur  Recesvindus  Gothorum  Rex  ab  urbe  Toletp  egre- 
diens  in  Villam  propriam  venit,  cui  nomen  erat  Gerticos  (*) 
quae  nunc  in  monte  Caurae  (1)  dignoscitur  esse  ibtque  proprio 
morbo  decessit.  Cumque  Rex  vi  ta  m  finisset ,  &  in  eodem  loco 
sepultus  fuisset,  Vvamba  ab  ómnibus  pr^electus  est  in  Regao 
Era  DCCX.  Sed  ille  renuens,  &  adipisci  Regnum  nolens ,  ta- 
roen,  accepit  invitus,  quod  postulaba t  Exercitus:  statimque 
Toletum  advectus  in  Ecclesiam  Metrópolis  Sanctx  Marif  est 
ín  Regno  perunctus.  Ea  hora  pr*sentibus  cunctis  visa  est  apis 
de  ejus  capite  exilire,  &  ad  C*lum  volitare:  &c  hoc  signura 
factum  est  á  Domino,  ut  futuras  victorias  nuntiaret,  qued  pos- 
tea probavit  eyentus.  Asiures,  &  Vascones  crebró  rebellant  es 
edomiHt,  6t  suo  imperio  aubjugavit.lGaJtiarünV  Provincia  Ci- 
ves  conjuratione  facta  á  Regno  Gothorum  se  absciderunt,  Reg- 
ftpquSj  Fr  joco  ruin  se  subdiderunt.  Pro  qu  i  bus-resta  urandis,  do- 
mandisque  Provinciis,  Paulus  dux  ab  Vvambane  directus  cum 
Exercitu  non  solum  injunctum  sibi  negotium  non  peregit,  sed 
^optra^^triafpíagens,  ty  ranrípjrum  scelestomm  factus  est  Prún 
ceps^  ^íd  si  ' plenius  cognoscere  vis  quantas  caedes,  quantas 
urbium  incensiones  ,  quantas  strages,  quanta  agmina  Franco- 
rum,  vél  Gaílorum  ab  Vvambane  sint  interempta,  ^uantasque 
famosissimas  victorias  ídem  exeircuit ,  qu*  de  Pauli  tyrannide 
excedía  evenerint ;  Beatum  Jujianum  Metropolitanura  legito, 
qui  hifStorlam  hujus  temporis  liquidissimé  contexuit. 

,3  Illi'us  namque  tempore  ducentae  septuaginta  naves  Sar- 
racenorum  Hispania;  littus  sunt  adgressae:  ibique  omnia  eorum 
agmina  ferro  sunt  deleta,  &  classes  eorum  ignibus  concrema- 
tie.  Et  ut  tibí  causam  introitus  Sarracenorum  in  Hispaniam 
plene  innotesceremus,  originem  Ervigii  Regis  exponimus.  Tem- 

(1)  Fallitur  Auctor,  ut  supra  observatum  num.  14-  (•)  f  In  Salmaotic. 
terriiác.  siu.  Ek  D.  Jal.  ta  Vamba.  Flore-a.  Adic.  Ms.j  (a)  Mariana,  Cauro. 
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póre  namcjue  Cfcindasviru/ñ  Regís  ab  Imperatoreexpulsus  qui- 
*dam  Ardabastus,  ex  Gracia  in  Hispaniam  peregrinatus  adve- 
nir, quem  CAindasviut/ms  honorificé  suscipiens,  ei  consobri- 
nam  suam  in  conjugio  copulavit,ex  qua  natus  est  Ervigius.  Qui 
Ervigius  cum  esset  palatina  peritia  enutritus,  (1)  &  honore 
Comitis  sublimatus,  elaté  &  callidé  adversus  Regem  (2)  exco- 
rgitans,  herbam,  cui  nomen  estspartum,  iili  iu  potum  miscuit, 
&  statim  Regi  memoria  est  ablata.  Cumque  Episcopus  Civita- 
tis,  seu  Optimates  Pala  tii,  qui  Regis  fideleserant,  quos  penitus 
causa  potionis  latebat,  vidissent  Regem  absque  memoria  ja- 
centem,  causa  pietatis.  commoti,  ne,  Rex  inordinaté  migraret, 
statim  ei  Confessionis  &  Puenitentiae  ordinem  dederunt.  Cum- 
que Rex  .1  potione  convalui-  >et ,  &  ordinem  sibi  impositum 
cognovisset ,  Monasterium  Pampligix  (3)  petiit,  ibique  quan- 
din  vixit  ,  io  Religione  permansiu  Regnavit  ann.  IX.  mcns.  I. 
dies  XIV.  (4)  &  in  Monasterio  vixú  ann.  VII.  mens.  111.  &  mor- 
te  propria  decessit  ifl  pace  Era  DCCXIX.  (s)<    1  .ms 

,  ERVIGIUS..     *  ; 

4  Post  Vvambanem  Ervigius  Regnum  obrinuit,  quod  caluV 
de  invasit :  legesque  ab  Vvambane  institutos  corrupjt ,  &  al  jas 
ex  nomine  suo  edidit :  6¿  ut  fertur  erga  subditos  modes tus  fu  ir. 
Filiam  suam  Cixilonem  egregio;  viro  Egicani  ,  coosubrino 
Vvambanis ,  in  conjugio  dedil.  Ipse  jam  dictus  Ervigius  fine 
proprio  defunctus  est  Toleti  (6)  Era  DCCXXV. 

1   

-•     •  :  I  -i   7     U»:.  .1*1  .  ;.jN"írí,  • 

i  ..$    Ervigio  autem  defuQCto,  sup/adiQius  ,Egica  electus  est  in 

-  (i)  Sic  Mariana  Q  Cod.  Reg.  Bibl.  Ferrtras ,  e.Berg,.  eruílhus.  (a)  Vam- 
.ijanum  hic  addit  Cod.  Reg.  Bibl,  (3)  Deest  Pampligia?,  apudMar.  &  Cod  Reg. 

Bibl.  (4)  Dies  XIV.  ibi  quoque  desunt.  ($)  Hanc  addit  Eram  Cod.  Reg.  Bibl. 

Cum  autem  ex  áureo  Chronicet  Vvisigothorum  libello  annot  constct  regnasse  VIH. 

m.  /.  d.  XIV .  uno  tauum  anno  vix  t  in  Monasterio.  Id  &  Era  persuade^  719. 

qua  decessisse  hk  dicitur  :  in  preuedenü  namqu*  7 1  8.  potnitentiam  accepit. 

1  (6)    Mar.  Rcguavit  an.  VL  m.  III  Cod.  Reg.  incas.  111..  CA  roñica  autem 

Vvhigothor.  aun.  Vil.  d.  XXV.  cui  standum. 
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Regno,  multumque  sapiens,  &  patiens  fuit.  Synoda  s*pissimé 
congregavit,  skut  Canónica  instituía  evidenttus  declarant. 
Gentes  infra  Regnum  tumentes  perdomuit:  adversus  Francos 
inrumpentes  Gallias,  ter  pr*lium  egit,  sed  triumphum  nullum 
cepit.  Filium  suum  Vvitizanem  in  Regno  sibi  socium  fecit: 
eumque  in  Civitate  Tudensi,  Provincia:  Gallaecia:  habitare  prae- 
cepit,  ut  pater  teneret  Regnum  Gothorum,  &  filius  Suevorum. 
Ante  filii  electionem  regnavit  ann  X.cum  filio  vero  ann.V.  Fine 
proprio  Toleti  dece$sit ,  &  ibi  sepultus  fuit ,  Era  DCCXXX- 
Vlill  (i). 

VV  I  T  IZ  A. 

.    4    !■•'.  i'  ..         I    .  .  i  ...  i  . 

6  Post  Egicani  decessum  Vvitiza  ad  solium  sui  patrís  rever- 
titiír  Toletum.  Istc  quidem  probrosus,  &  moribus  Hagitiosus 
fuit,  &  sicut  equus  &  mulus,  quibus  non  est  intellectus,  cum 
uxoribus  &  concubinis  plurimis  se  inquinavii:  &  ne  adversus 
eum  censura  ecctesiasticá  consurgeret ,  Concilla  dissolvit.  Ca- 
ñones obseravit,  [omnemque  Religionis  ordinem  depravavir] 
(2)  Episcopis,  Presbyteris,  &  Diaconibus,  uxores  habere  prae- 
cepit.  Istud  quidem  scelus  HKpainae  causa  pereundi  fuit :  & 
quia  Reges,  &  Sacerdotes  legcm  Domini  dereliquerunt;  omnia 
agmina  Gothorum  Sarracenorum  gladio  perieruut.  Inter  ea 
V  vi  tiza  post  Regni  annos  X.  morte  propria  Toleti  decessit,  & 
ibi  sepultus  fuit ,  Era  DCCLVillI.  (3) 

RUDERICUS. 

7  Vvkizane  defuncto  Rudericus  á  Gothis  eligitur  in  Reg- 
no. Iste  nempe  (4)  in  peccatis  Vvitizani  ambulavit,  &  non  sc- 
lunv  zelo  jtistitiae  armatus  huic  sceteri  finem  non  imposuit,  sed 
magis  ampüavit.  Filii  vero  Vvitizani  invidia  ducti ,  eo  quod 
Rudericus  Regnum  Patris  eorum  acceperat,  callidé  cogitan- 
tes ,  Missos  ad  Africam  mittunt ,  Sarracenos  in  auxilium  pe- 

(1)  Sie  Mar.  &  Cod.  Rtg.  Perreras,  &  Berg.  decessit  Bra  738.  verbis  cr- 
teris  prtrtcrmissis.  (2)  Uncís  inclusa  desuní  apud  Bcrg.  (3)  Mariana  adtlit  & 
ibi  sepultus  fuit  Er.i  DC OX.LVUH.  qu*  o»»m»a  apnd  Ticrg.  desiderantur  cum 
tamen  in  F:,r.  sit  Era  DCCXLiX.  (4)  Berg.  in  Regcm.  Iste  tctó  íq,  &c. 
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tunt,  eosque  navibus  advectos  Hispaniam  intromittunt.  Sed  ¡p- 
si  qui  Patria?  excidium  intulerunt ,  simul  cum  gente  Sarrace- 
norum  gladio  perierunt.  Itaque  cum  Rudericus  ingressum  eo- 
rum  cognovisset ,  cum  omni  agmine  Gothorum  eis  praeliaturus 
occurrit.  Sed  dicente  Scriptura  :  In  vanum  currit^  quem  iniqui- 
tas  pracedit;  Sacerdotura,  (1)  vel  suorum  peccatorum  mole 
oppressi,  vel  filiorum  Witizani  fraude  detecti,  cum  omnia  ag- 
mine Gothorum  in  fugam  sunt  versi ,  &  gladio  deleti.  De  Ru- 
derico  vero  Rege  nul.li  cognita  manet  causa  interitus  ejus:  ru- 
dis  namque  nostris  temporibus  cum  Viseo  Civitas,  &  suburba- 
na ejus  á  nobis  populata  essent,  in  quadam  Basílica  monumea- 
tum  est  inventum,  ubi  desuper  Epitaphium  sculptum  sic  dicit: 
Hic  requiescif  Rudericus  (2)  Rex  Gothorum. 

PELAGIUS. 

* 

8  Arabes  autem,  Patria  simul  cum  Regno  oppresso,  plu- 
ribus  perannis  Pr*sides  Babylonico  Regi  tributa  pelsólverunt, 
quousque  sibi  Regem  elegerunt,  &  Cordubam  urbem  Patri- 
ciarn  Regnum  sibi  firmaverunt.  Gothi  vero  partim  gladio,  par- 
tim  fame  perierunt.  Sed  qui  ex  semine  Regio  remanserunt, 
quídam  exillis  Franciam  petierunt:  máxima  vero  pars  in  hanc 
patriam  Asturiensium  (3)  intraverunt,  sibique  (4)  Pelagium, 
filium  quondara  Fafilani  Ducis  ex  semine  regio,  Principem  ele- 
gerunt. Dum  vero  Sarraceni  factum  cognoverunt ,  statim  ei 
per  Alkamanem  Ducem ,  qui  &  ipse  cum  Tarech  in  Hispania 
irruptionem  fecerat,  &  Oppanem  Hispalensis  Sedis  Metropo- 
litanum  Episcopum  ,  fiiium  Witizani  Regís,  ob  cujus  fraudem 
Gothi  perierunt,  Asturias  cum  innumerabili  Exerdtu  mise- 
runt. 

9  Cumque  Pelagius  ingressum  eorum  cognovit ,  in  monte 
Auseva  secontulit  in  antro,  quod  vocatur  Cova  Sanctx  Mari*: 
statimque  eum  (5)  Exercitus  circumdedit :  ól  propinquans  ad 

(i)  Corrupté  in  Ber^amet  textu  Sacerdotes  veró.  (t)  Iu  Cod.  Reg.  AAi 
addunt  ultimus ,  sed  mcongrué.  (3)  Bere.  V  Ferr.  Asiurieusetn.  (4)  Codex 
Reg.  Tune  Pelagium.  Eodem  quoque  modo  Sandovalis  edtih  ,  qwt  hinc  inápil 
ómnibus  supra  allatis  pratertnissis.  U)  Sic  M.»r.  V  Cod.  Reg.  AÁi  cam, 
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cum  Oppa  Episcopus ,  sic  adloquitur  ,  dicens :  Scio  te  non  la- 
tere,  trater  ,  quaiiter  omnis  Hispania  dudum  (i)  sub  uno  re- 
ginúne  Gothorum  esset  constituía,  &  cum  omnis  Hispaniae 
Exercitns  in  uno  fuisset  congregatus ,  lsmaelitarum  non  va- 
hiir  sustincre  impetum:  quanto  magis  tu  in  isto  foramine  te 
defenderé  poteris?  iraó  audi  consilium  meum,  &  ab  hac  vo- 
lúntate animum  revoca,  ut  multis  bonis  fruaris,  &  in  pace  Ara- 
bum  ómnibus  quae  tua  fuerunt  utaris.  Ad  h«c  Pelagius :  Nec 
Arabum  amicitiis  sociabor ,  nec  me  eorum  imperio  subjiciam: 
sed  tu  non  (a)  nosti,  quia  Ecclésia  Domini  Lun*  compara  tur, 
quae  &  defectum  patitur  ,  &  rursum  per  tempus  ad  pristinam 
pienitudinem  revertitur.  Confidimus  enim  in  Domini  miseri- 
cordia ,  quod  ab  isto  módico  montículo,  quem  conspicis,  si t 
Hispaniae  salus,  &  Gothorum  gentis  Exercitus  reparandus,  ut 
in  nobis  compleátur  Ule  Propheticus  sermo ,  qui  dicit :  Fisita- 
bo  in  virga  iniquitates  eorum ,  &  in  flagellis  peccata  eorum: 
misericordia™  autem  meam  non  auferam  ab  eis.  Igitur  et  si  (3) 
sententiam  severitatis  permeritum  excipimus :  ejus  misericor- 
dia m  in  recuperatione  Ecclesiae,  seu  gentis,  &  regni  venturam 
expectamus  :  unde  hanc  multitudinem  Paganorum  spernimus, 
&  minimé  pertimescimus. 

10  Tune  conversus  infandus  Episcopus  ad  Exercitum,  sic 
dixit:  Properate  &  pugnate,  quia  nisi  per  gladii  vindictam 
non  habebitis  cum  eo  pacis  foedera:  statimque  arma  adsumunt, 
&  praelium  committunt:  eriguntur  fundibula  ,  aptantur  fundas, 
micant  enses,  crispantur  hasta?,  ac  incessanter  emittuntur 
sagittx :  sed  in  hoc  non  defuere  Domini  magnalia:  nam  cum 
á  fundibularis  lapides  fuissent  emissi ,  &  ad  doman  Sanctx 
semper  Virgiois  MARME  pervenissent;  super  mittentes  rever- 
tebantur,  &  Chaldeos  fortiter  trucidabant:  &  quia  Dominus 
non  dinumerat  hastas,  sed  cui  vult  porrigit  palmam;  cum  es- 
sent  egressi  fideles  (4)  de  Cova  ad  pugnara ,  Chaldaei  statim 
versi  sunt  in  fugam,  fk  in  duabus  divisi  sunt  turmis:  ibique 
statim  Oppa  Episcopus  est  comprehensus ,  &  Alkamam  inter- 

■    •  # 

S Forte  dum  :  paulo  namque  infra  Codex  Morían*  addit ,  &  cum  omnis. 
Deest  non  apud  Berg.  (3)  Cod.  Reg.  etsi :  ceteri  ut ,  quod  muflo  in- 
eongruentius.  (4)  Sic  Mariana :  alii  egressique  fideles. 
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fcctus :  ¡n  eodem  namque  loco  centum  viginti  quatuor  millia 
Chaldaeorum  sunt  interfecti :  sexaginta  vero  &  tria  millia  qui 
remanserant ,  in  verticem  montis  Ausevae  ascenderunt ,  atque 
per  praeruptum  montis  ,  qui  vulgo  appellatur  Amosa  ,  ad  ter- 
ritorium  Lebaniensium  precipites  descenderunt.  Sed  nec  ipsi 
(1)  Domini  evaserunt  vindictam:  nam  cum  per  verticem  mon- 
.  tis,  qui  situs  est  super  ripam  fluminis  Deva?,  juxta  prxdium 
quod  dicitur  Casegadia  ,  sic  evideater  judicio  Domini  actum 
est,  ut  ipsius  montis  pars  se  á  fundamentis  evovens  sexagin- 
ta tria  millia  Caldaeorum  stupenter  (2)  in  flumine  projecerit, 
atque  omnes  oppresserit ,  (3)  ubi  usque  nunc  ipse  fluvius,  dum 
tempori  hyemali  alveum  suum  implet,  ripasque  dissolvit,  sig- 
na armorum  &  osium  eorum  evidentissimé  ostendit.  Non  is- 
tud  miraculum  inane  aut  fabulosum  putetis,  sed  recordamini 
quia  qui  in  Rubro  mari  ¿Egyptios  Israelem  persequentes  demer- 
sit,  ipse  nos  Arabes  Ecclesiam  Domini  persequentes,  immen- 
sa montis  mole  oppressit. 

11  Per  idem  tempus  in  hac  regione  Asturiensium  in  Civi- 
tare  Gegione  Pr*positus  Caldaeorum  erat  nomine  Munuza, 
qui  Munuza  unus  ex  quatuor  Ducibus  fuit,  qui  prius  (4)  Hispa- 
nias  oppresserunt.  Itaque  dum  internecionem  Exercitus  gentís 
su*  comperisset,  relicta  urbe  fugam  arripuit:  cumque  Astu- 
res  persequentes  eum ,  in  loco  Olaliense  reperissent,  simul 
cum  Exercitu  suo  eum  gladio  deleverunt,  ita  ut  ne  unus  Chal- 
daeorum inrra  Pyrinaei  portus  remaneret.  Tune  demum  fíde- 
lium  adgregantur  agmina :  populantur  patria? :  restan rantur 
Ecclesiae:  &  tune  omnes  in  communi  gratias  referunt,  dicen- 
tes  :  sit  nomen  Domini  benedictum  ,  qui  confortat  in  se  cre- 
dentes  ,  &  ad  nihilum  deducit  improbas  gentes.  Pelagius  pose 
oonum  decimum  regni  sui  annum  completum,  propria  mor- 
te  decessit,  &  sepultus  cum  uxore  sua  Gaudiosa  Regina  terri- 
torio Cangas  in  Ecclesia  Sane t je  Eulalix  de  Velapnio  fuit.  Era 
DCCLXXV.  {An.  737.) 

» 

(1)    Dtest  ip«i  apud  Btrg.  (2)  Sic  Cod.  Reg.  Alii  minas  congruenter  stupen- 
td.  (i)  Btrg.  projecerit....  oppreserit.  (4)  Deett  apud  tundan  prius. 
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FAFILA. 

12  Fililí s  ejus  Fafila  in  rcgno  successit,  qui  propter  pau- 
citatem  temporil  nihil  historia»  dignum  egit.  Quadam  occa- 
sione  levitatis  ab  Urso  interfectas  esc  anno  regni  sui  secundo, 
&  sepultus  cum  uxore  sua  Regina  (1)  Froleba  territorio  Can- 
gas in  Ecclesia  Sanctae  Crucis ,  quam  ipse  construxk ,  fuit , 
Era  DCCLXXVII. 

L  ADEFONSUS   L   Catholicus.  . 

*  13    Post  Fafilani  interitum  Adefonsus  (2)  successit  in  reg- 

num:  vir  magna?  virtutis,  filius  Petri  Ducis  ex  semine  Leuve- 
gildi ,  &  Reccaredi  Regum  progenitus.  (*)  Tempore  Regum 
Egicani  ,  &  Witizaoi  Princeps  militiae  fuit ,  qui  cum  grana 
divina  regni  suscepit  sceptra.  Arabum  s*pé  ab  eo  fuit  auda- 
cia compressa.  Iste  quantae  gratiae,  vel  virtutis,  atque  aucto- 
ritatis  fuerit ,  subsequentia  acta  declarant.  Simul  namque  cum 
fratre  suo  Froilane  multa  adversus  Sarracenos  praelia  gessit, 
atque  plurimas  Civitates  ab  eis  olim  oppressas  cepit ,  id  est, 
Lucum  ,  Tudem  ,  Portucalem  ,  Bracaram  Metropolitanaro, 
Viseum ,  Flavias  (3)  Agatam,  Letesmam ,  Salamanticam,  Za- 
moram  ,  Abelam ,  (4)  Secoviam,  Astoricam,  Legionem,  Sal- 
daniam,  Mabe,  Amaiam,  Septemancam,  Aucam,  Velegiam, 
Cenice-  Alabensem,  (5)  Mirandam,  Rebeodecam,  Carbonarias,  Abei- 
ro,vAle  cam,  (6)  Bruñes,  Cinisariam  ,  Alesanco,  Oxomam,  Cluniam, 
ja"CÜCn  Argantiam,  Septem  publicam  ,  exceptis  (7)  Castris  cum  Vil- 
a  10ja'Jis  &  viculis  suis:  omnes  quoque  Arabes  occupatores  supra- 

(1)  Deest  apud  Berg.  Reg.  (2)  Berg.  Adefonsus,  qui  dicitur  Catholicus, 
Ferr.  qui  dicitur  magnas.  Nihil  tale  apud  Mar,  (3  Perc%.  (*)  [Qui  tempore 
Regir  Egicani  Princeps  militix  fuit,  Patererat  Adefonsi,  non  filius,  ut  ex  téta- 
le app:.rst.  ha  ergo  ¡egen.lumi  progenitus  (qui  tempore  Regum  Egicani,  & 
Witizini  Princeps  militi*  fuit)  cum  gratia  &c.  Florez  Adió  Ms.] 

(3)  Sic  Mar.  3  Cod.  Reg.  Alii  Fia  vía  tn  (4)  ha  prtedidi  Codd.  &  Ferré- 
ras  B;rg.  Abulam.  U)  B>r.  Alanense.  (6)  Sic  Mar.  &  Cod.  Reg.  Alii  ,  Ab- 
ticam  ,  Abeicam.  (7)  B:rg.  exceptis  cunáis  castris.  Fer,  exceptis  ex  cunctis 
castris. 
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dictarum  Civitatum  ínter  fie  iens ,  Chr  istia  nos  secum  ad  pa- 
tria m  duxit. 

14  £0  tempore  populantur  Primorias ,  Lebana  ,  Transme- 
ra ,  Supporta ,  Carranza ,  Bardulia  (1)  quae  nunc  appellatur 
Castelia,  ¿¿  pars  marítima  Gallxci»,  Burgi.  Alava  namque 
Vizcaya,  Alaone,  &  Urdunia ,  á  suis  incolis  reperiuntur  sem- 
per  esse  possessa? ,  sicut  Pampiloaia ,  Ocgius  est ,  (2)  atque 

Be r roza.  Uaque  supradictus  Adefonsus  admodum  magnánimas  Dcg 
fuit,  sine  offensione  erga  Deum  &  Ecclesiam ,  &  vitam  &  v- 
mérito  immitabilem  duxit.  (3)  Basílicas  plures  construxit ,  &  4 
instauravit,  Regnavit  annos  XVHI.  Vitam  feliciter  in  pace  4 
finivit :  sepultusque  cum  uxore  sua  Regina  Ermesinda  in  ter- 
ritorio Cangas  in  Monasterio  S.  Maris  fuit. 

15  Nec  hoc  stupendum  miraculum  prxtermittendum  est, 
quod  hora  discessionis  (4)  ejus  certissimé  actum  est:  nam  cum 
spiritum  emisisset  intempesta?  noctis  silencio  ,  &  excubix  pa- 
latina diligentissimé  corpus  illius  observarent  ,  súbito  in  aere 
auditur  á  cunctis  excubantibus  vos  Angelo™ m  psallentium: 
Ecce  quomodo  tollitur  justas ,  &  nenio  censiderat :  <S?  viri 
justi  tolluntur,  &  nemo  percipit  cor de :  á  facie  iniquitatis 
sublatus  est  justus ,  erit  in  pace  sepultura  ejus.  Hoc  verum 
esse  prorsus  cognoscite,  nec  fabulosum  dicturn  putetis  :  alio- 
quín  tacere  magis  eligerem,  quám  falsa  promere  maluis- 
•em.  Era  DCCXCV.  {A*  7^7.) 

FROILA. 

.  ' 

16  Post  Adefonsi  discessum  Froila  filius  ejus  successit  in 
regnum.  Hic  vir  mente,  &  armis  acerrimus  fuit:  victorias 
multas  egit  adversus  hostera  Cordubensem.  In  loco  qqi  voca- 
tur  Pontumio  (5)  Provincia:  Gallaecia  prarliavit,  eosque  ex- 
pugnatos  quinquaginla  quatuor  millia  Caldaeorum  interfe- 
cit :  quorum  ducem  adolescentem ,  nomine  Haummar,  fiüura 

*  * 

(i)  Sic  Mar,  Btr.  &  Ftr.  Bardulie*.  (t)  Sandoval  dicturn  est.  (3)  /*> 
Mar.  &  Cod.  R.  Ber.  gloriosam  vitam  mérito  inimitabilem  duxit.  U )  Btrs». 
dtccwionis.  (5)   Pm*  Pootrivio,  6 
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de  Abderraman  Ibem  hiscem  ,  captum  in  eodem  loco ,  gladio 
(1)  interemic.  (*)  Vascones  rebell antes  superávit ,  atque  edo- 
muit.  Muaiam  quandam  adolescentulam  ex  Vascooum  prx- 
da  sibi  ser  vari  prxcipiens,  postea  in  regali  conjugio  copula* 
vit ,  ex  qua  filium  Adefonsum  suscepit.  Gallaecix  populos  con- 
tra se  rebell  antes ,  si  muí  cum  patria  devastavit.  Denique  fra- 
trem  suum  nomine  Vimaranem  propriis  manibus  interfecit, 
qui  non  post  multum  temporis  talionem  justé  accipiens,  á  suis 
interfectus  est.  Regnavit  ann.  XI.  &  mensibus  tribus ,  &  sepul- 
tus  cum  uxore  sua  Muoia  Oveti  fuit  Era  DCCCVI.  (An.  768.) 

AURELIUS. 

17  Post  Froilani  interitum  consobrinus  ejus  ín  primo  gra- 
du  (2)  Aurelius,  fillus  Froilani  fratris  Adefonsi ,  successit  in 
jegnum:  cujus  tempore  Libertini  contra  proprios  Dóminos  ar- 
ma sumentes,  tyrannicé  surrexerunt :  sed  Principis  industria 
superati,  in  servitutem  pristinam  sunt  omnes  redacti.  Prxlia 
nulla  exercuit,  quia  cum  Arabibus  pacem  habuit.  Sex  annos 
regnavit,  séptimo  namque  anno  in  pace  quievit ,  &  sepultos 
in  Ecclesia  Sancti  Martini  Episcopi  in  Valle  Lagneyo  fuit  Era 
DCCCXII.  (An.  774.) 

SILO. 

18  Post  Aurelii  finem  Silo  successit  in  regnum,  eo  quod 
Adostndam  Adefonsi  Principis  filiam  sortitus  esset  conjugerm 
Iste  cum  Ismaelitis  pacem  habuit.  Populos  Gallaecix  contra  se 
rebellantes ,  in  monte  Cuperio  bello  superávit ,  &  sub  imperio 
subjugavit.  (*)  Regnavit  ann*  IX.  &  décimo  vitam  finivit,  & 

(1)  Deest  apud  Berganzam  gladio.  (*)  Hic  memos  suos  intrufit  Pelagiu* 
Ovetentis  :  Rex  (inquii)  iste  Episcopatuoi  in  Ovetum  transtuiit  A  Lucensi  Ci- 
vitate,  qtix  est  i  11  Asturiis,  &  ab  Wandalis  xdificata  fait,  ut  apud  Sanáevaltum, 
&  Ber.  Irgimu  .  Vacat  tomen  Coi.  Goth.Soriensis,quo  Mariana  fuit  usui,  sicut 
(3  Coi.  Reg.  Bibl.  &  exemplariaCÍ.  V.  Joan.  Bap.  Pérez,  (a)  Apud  Mar.  deest 
in  primo  gradu.  (*)Hic  ¡terum  ex  Pelagii  Ovetentis  Coi.  Sondovalius,  cj?  Ber, 
hxc,  qu<e  apud  alias  non  legimus ,  edÜerunt.  Deinde  congregavit  exercitum  mi- 
litum  &  peditum  multum  nimis,  &  fuit  in  Ciritatem,  qux  dicitur  Emérita,  & 
beatiasimam  Virg.  Eulaliam,  qux  ibi  á  Calpurnto  Prxfecto  fucrat  interfecta,  & 
á  Christiani*  sepulta,  extraxit  é  sepulcro,  in  quo  jacebat  recóndita  &  misit  in 
capadla  argéntea,  quam  ipse  faceré  jusserat,  &¿  quartam  partem  cunabuli  ipaius 
Virginia  ibi  invenit,  quod  cumcorpore  beatx  Virginis  Eulalix  aecum  in  Aatu- 
riis  territorio  Pravix  adduxit,  &  in  Ecclesía  S.Joan.  Apostoli  &  Evang.  &SS. 
Apoatotorum  Petri,  U  Pauli,  &  Andrex,  quam  ipse  fundavit,  eam  posuit. 
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sepultus  cum  ufcore  sua  Regina  Adosinda  in  (1)  Ecclesia  S. 
Joannis  Apoitoli  &  Evang.  in  Pravia  fuit  Era  DCCCXXI. 
(An.  783.) 

M  AURECATUS. 

19  Silone  defuncto,  Regina  Adosinda  cum  omni  Officio  Pa- 
latino Adefon  su  m  rliium  f  ra  tris  sui  Froilani  Regís  in  Solio  cons- 
tituerunt  paterno:  sed  preventus  fraude  Maurecati,  Tii  sui, 
filii  Adefonsi  majoris,  de  serva  tamen  nati,  á  regno  dejectus, 
apud  propinquos  macris  sus  in  Alava  commoratus  est.  Mau- 
recatus  autem  regnum,  quód  callidé  invasit,  per  sex  annos  vin- 
dica vit.  Mor  te  propria  decessit,  &  se  pul  tus  in  Ecclesia  S.  Joan- 
nis Apostoü  in  Pravia  fuit  Era  DGCCXXVI.  (2)  {Au.  788.) 

VEREMUNDÜS. 

10  Maurecato  defuncto  v  Veremundus  ,  subrinus  Adefonsi 
majoris,  filius  videlicet  Froilani  fratris  sui,  in  regno  eligitur. 
Qui  Veremundus  vir  magnanimus  fuit ;  tres  annos  regnavit: 
sponté  regnum  dimissit ,  reminiscens  Ordinem  sibi  impositum 
Diaconi  [dimissis  filiis  parvulis  Ranimiro ,  &  García]  (3)  su- 
brinum  suum  Adefonsum,  quem  Maurecatus  á  Regno  expule- 
xat ,  sibi  in  regno  successorem  fecit  in  Era  DCCCXX1X.  {An. 
j$  /.)  &  cum  eo  pluribus  annis  charissimé  vixit.  Vitam  in  pa- 
ce fi  ni  vit.  (4) 

- 

ADEFOKÍSUS  M.  Castus. 
31  Hujus  Regni  anno  tertio  Arabum  Exercitus  ingressus 
est  Asturias  cum  quodam  Duce  nomine  Mokehit ,  (5)  qui  in  lo- 
co qui  vocatur  Lutos,  á  Rege  Adefonso  praeoccupati,  (6)  simul 
cum  supradicto  Duce  septuaginta  feré  millia  ferro  atque  coeno 
sunt  interfecti.  Iste  prius  (*)  solium  Regni  Oveti  firmavit.  Ba- 

(1)  Ber.  in  pratdicto  Monasterio  S.  Joann.  in  Pravia  &«.  (a)  ha  Mar. 
Cod.  Reg.  &  Fkrr.  Afud  Ber.  XXV.  Sandov.  XXV ¡í.  Favet  autem  vigessiooa 
sextas  Codicum  auctoritas  ,  ac  prtcedentium  ,  8  subsequentium  Regum  Chromío- 
gia.  fj)  Hete  desuní  apud  Marian.  #  Pernium.  (4)  Addit  Berg.  ex  Sandov. 
Sepultus  est  Oveti.  (5)  Al.  Makehit,  Moet,  &  Mugaix.  (6)  Al.  precipitad. 
(*)  Ber.  cum  Sandov.  ex  Pelagio  Episc.  Ooet.  Isie  tnultipüci  vlrtutum  flore  or- 
natus ,  ab  omni  fraude  aüenus  ,  primus  solium. 
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silicam  quoquein  nomine  Redemptoris  nostri,  Salvatoris  Jesu 
Christi  miro  construxic  opere  [&  consecrari  á  septem  Episco- 
pio fecit]  (1)  Unde  &  specialiter  Ecclesia  S.  Salvatoris  nun- 
cupatur ,  adjiciens  principaü  al  tari  ex  u  troque  la  te  re  bisenura 
numerim  titulorum  reconditis  reliquiis  omnium  Apostoloruro. 
/Edificavit  etiam  Ecclesiam  in  honore  S.  MARIDE  semper  Vir- 
ginis  á  septentrional!  parte  adhaerentem  Ecclesiae  supradicta» 
in  qua  extra  principale  altare  á  dextro  latere  titulum  in  memo- 
riam  S.  Stephani ,  á  sinistro  titulum  in  memoriam  S.  Juliani 
erexit.  Etiam  in  occidentali  parte  hujus  venerandas  domus 
aedem  ad  recondenda  Regum  adstruxit  corpora ,  necnon  ,  & 
tertiam  Basilicam  in  memoriam  S.  Tyrsi  condidit,  cujus  operis 
pulchritudinem  (3)  plus  pracsens  potest  mirari ,  quám  erudi- 
tus  scriba  laudare,  ¿Edificavit  etiam  á  circio  ,  distantem  á  Pa- 
latió  quasi  stadium  unum  ,  (3)  Ecclesiam  in  memoriam  S.  Ju- 
liani Martyris,  circumpositis  hinc,  &  inde  gemiois  altaribus 
mirifica  instructione  decoris.  Nam  ,  &  regalia  Palada,  balnea, 
triclinia,  vel  domata,atque  Prxtoria  construxic  decora,  & 
omuia  regni  utensilia  fecit  pulcherrima. 

22    Hujus  regni  anno  XXX.  geminus  Chaldaeorum  Exerci- 
tusGalla»ciam  petiit,  quorum  11  ñus  eorum  vocabatur  AJhabbez, 
&  alius  Melifi,utrique  Alcorexis.  Igitur  audacter  ingressi  sunt: 
audacius,  &  deleti  sunt :  uno  namque  tempore  unus  in  loco 
qui  vocatur  Naharon ,  aiter  in  fluvio  Anceo  perierunt.  Subse- 
quente  iuque  hujus  regni  tempore  adveniens  quídam  vir  no- 
mine Mahzmuth  fugitivus  á  facie  Regís  Cordubenses  (4)  Ab- 
derrahman ,  cui  rebeltionem  diuturnam  ingesserat ,  civis 
quondam  Emeritensis,  susceptus  est  clementia  regia  in  Gallz- 
cia ,  ibique  per  septem  annos  moratus  est :  octavo  vero  anno 
aggregata  manu  Sarraceoorum  convicinos  prxdavit,  seque  tu- 
tandum  in  quodam  Castellum,  quod  vocatur  Sancta  Christina, 
contulit.  Quod  factum ,  ut  regalibus  auribus  nuntiatum  est, 
praemovens  Exercitum  ,  Castellum ,  in  quo  Mahzmuth  erat, 
obsedit,  acies  ordinat,  Castellum  bellatoribus  vallat ,  moxque 
in  prima  congressione  certaminis  famosissimus  Ule  bellatorura 

(1)   Dessunt  fute  in  Códice  Sorienti  apud  Marianam.  (a)  Al.  pulebritodo. 
(3)    Bcr.  uñara.    (4r    Mar.  &  P*rtz9  Spauicusis, 

...  •  ♦       *i  .fcii  1 
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Cbronicon  Sebastian?.  \ 
'Manzmuth  occidkur,  cujus  caput  Regis  aspecttbn&  praesenca- 
!  turjpsumque  castrum  invaditur,  in  quo  se  quir.quagitua  mil- 
Ha  Sarracenorum,  qui  ad  au<ilium  ejus  ab  Hhpania  confluxe- 
rant,  detruncantur ,  atque  felicker  Adtfonsus  victor  reveisus 
est  in  pace  Ovetum.  Sicque  per  quinquaginta  &  dúos  amos 
casté,  sobrié,  immaculaté,  pié,  ac  glorióse,  regniguberrt&oda 
gerens  amabilis  Deo  &  hominibus,  gloriosum  spiritum  tiniisit 
ad  C*lum,  corpus  vero  ejus  cum  omni  venerationeexequiarum 
reconditum  iu  supradicta  ab  eo  fundata  Ecciesia  S,  Majiae  Ra- 
iceo túmulo  quiesck  io  pace  Era  DCCCLXXX.  [An.  842.)  . 

RANIMLRUS  1. 

23  Post  Adefonsi  decessum  Ranimirus,  filius  Vcrernundi 
Principis,  electus  est  in  Regnum ,  sed  tune  temporis  absens 
erat  in  Barduliensem  Provinciam  ad  accjpiendam  uxoreei. 
Propter  hujus  absentiam  accidit^ut  Nepotianus  Palatii  Comes 
Regnum  síbi  tyrttricé  usurpasset.  Itaque  Raoimirus  ,  ut  didi- 
cit  consobrioutn  suum  Adefonsum  á  saeculo,  migrasse,  &  N$- 
potianum  Regnum  invasisse    Lucensem  Civkatem  GaNa?c¿ae 
ingressus  est,  sibiqtie  Exerckum  totius  Provincia?  ad^regatjfc. 
Post  paucutn  vero  temporis  io  Asturias  irruptionem  fecit,,  c*i 
Nepotianus  oceurrit  ad  pontem  fluvii  Narci*  adgregata  ma- 
nu  Asturiensium  ,  &  Vasconum:  nec  mora  á  suts  d£ stitutus  in 
fugam  est  versus,  captusoue  á  duobus  Cornitijbus  ScípipneiVi- 
delicet ,  &  Somnane  in  territorio  Praviensi ,      sic  di^na  fae- 
tis  recipiens,  evuisis  oculis  Monasterio  deprnatuiiesj.  It»que 
subseqnenti  temporé  Nordomarinorum  eUsses,  per  aeptentria- 
nalem  Oceanum  ad  littus  Gegiooh  CivkaUs^dveiijynl , &,iíjo\e 
ad  locum,qui  dicitur  Farum  Bregantium,  perrextruni  :  quod 
m  comperk  Ranimirus  jami  foctuj  RtX ,  mjsk  adven  jijeas 
Exercitum  cum  Ducibus,  &Comit¡bus,  &  multkudinem  co- 
rum  interfecit,  ac  naves,  igne  combu>k:  qui  vero  ex  tis  re- 
man*eruntf  Civitatem  fíispania?  Aíspalib  írruperunt,  &  prW- 
dam  ex  ea  capientes,  plurimos  Chaldaeorum  gladio  atque  ig- 
ne interfecerunt. 

24  Interim  Ranimiru*  Princeps  bellis  civilibus  sxpé  impuU 
sus  est:  nam  Comes  Palatii  Aldorottus  adversus  Regem  medi* 

(1)    Pern,      MV.  l>recnoricnsi.  Scmd.  Q  Berr.  Pravicmi. 
Tem.XIÍI.  Qqq  ' 
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tans,  regio  precepto  exczcatus  est.  Pinioius  etiam ,  qui  post 
eum  Comes  Palatii  fuit ,  patula  tyrannide  adversus  Regem 
surrexit:  &  ab  eo  una  cum  septemfiFiis  suis  interemptus  est. 
Interea  supradictus  Rex  Ecclesiam  condidit  in  memoriam  S. 
Mari*  in  latere  montis  Naurantii,  distante  ab  Oveto  duorum 
millia  passuum ,  mire  pulcbritudinis,  perfectique  decoris:  & 

J  ut  alia  decoris  ejus  taceam,  cum  plüribus  centris  forniceis  sit 
cóncamerata,  sola  calce  &  lapide  (i)  constructa  ,  cui  si  alt- 
«quis  a?dificium  consimilare  voluerit,  itt  Hispania  non  inveniet. 
Multa  non  lengé  á  supradicta  Ecclesia  condidit  Palada,  &  bal- 
nea  pulchra  atque  decora:  nam  adversus  Sarracenos  bis  prx- 

¡líavlU  &  Víctor  «xtitit.  Completo  autem  anno  regni  sui  sep- 

rfim©^  Oveto  id  pace  quievir,  cum  uxore  sua  Domna  Paterna 
Era  DCCCLXXXVUI.  (An.  8$o) 

ORDO  NI  US  *I. 
as'  T  Ranimiro  defuncto  Ordonius  filius  ejas  «uccesit  in  Reg- 
toom  <  qui  rnagnae  potentiae  atque  modesti*  fuit.  (*)  Civitates 

desertas,  ex  qtfíbus  Adefonsus  major  Chaidaos  ejeeerati,  iste 
VepQpulavit  ,  id  est  ,  Tudem,  Astoricam,  Legionem,  &  Ama- 

iyam^Patriciam.  Adversus  Chaldaeos  saepissimé' pratfiatus  est, 
triumphavk  in  primordió  Regni  sui.  Cum  adversus  Vasc¿- 
nes  rcbellantes  Exercitum  moveret,  atque  illorum  paíriam 

-suojuri  subjugásset,  illo  ad  pr&pria  remeante  nuntius  advenit, 
dicens:  Ecce  <e*  adverso  hostis  Arabum  est :  ¡Uicó  Rex  fer- 
rum V&'atie*  bd  illoís  mvef  tit :  ríéc  mora^eorum  turbas  fugavit, 
&  vibrante  rnucrone  truncavit.  Sed  neé  iliud  süebo  quod  ve- 
^utn  foctum  e*s%  cognoscoi  Muza  quidem  nomine  Gothus,  (*) 
se  ritii  Mahamenriano,  curo  omni  gentissua»  multitudine  (3) 
decejitus ,  quos  Chaldsi  vocant  Benlkazzi ,  contra  Corduben- 

\t)  Stc  IfcrcfyXF,  Mar.  Alü  \ i ac  c  ilcc  lapide  constructa!  (*)  Adüt  hic  Berg. 
*X  nJ,  U  *  o rem  queque  Muuiadonam  habuk,  ex  qua  hos  suscriptos  filios  ge- 
auit,  Adcfoníuoí,  Vere.nuodura ,  Nuimium ,  Odoarium ,  Froilanum  ,  si  ve  & 
Aragón  iam  filiara ,  qwe  Pelagii  Ovetensis  tela  est  (a)  Gothus  seu  Gotas  dkitur 
«»  tribus  Mr*.  Eütiws  Gxtulus.  SUatsis  autem  Monachas  Gothucn  eum  fuisse 
*rigi,ie  s*tis  apertc  indica/ 1  cum  *it:  N  iti  isU'  Cotti  js  ,  icd  Ut  variú  Doemoiiom 
erroribus  nounulli  ¡llaqaeantur,  Mahomética  superstitiosa  secta cuinomni  do- 
mo  sua  ab  Abderrameu  deeeptus,  Muza  per  impoutiunem  vocal us est  amílicos 
Chmú  sectam  &c.  {3I  Sk  Mar.— Veres,  cum  omní  gentis  *u*.Alii  gente  suj. 


Chronicon  Sebastian^ -\  4^ 
sem  Regem  rebellavit ,  eique  multas  Civitates  partim  gladip, 
partim  fraude  invasit:  prius  quidem  Cesaraugustam,  deinde 
Jutelam,  Jk  Oscam,  postremo  vero  Toletum,  ubi  filium  Wurri 
nomine  Lupum  posuix  Praefectum.  Postea  ia  Francos  ,  6r  GaU 
los  arma  con  ver  ti  t :  multas  ibi  strages,  6c  predas  fecit:  dúos! 
veta  Francorum  magnos  duces,  unum  nomine  Sanctonem,  6c 
alium  EpuLonem  (1)  per  fraudem  cepit,  6c  eos  vinctos  in  car- 
cerem  misit.  Ex  Chaldaeis  dúos  quidem  magnos  Tyrannos, 
unum  ex  genere  Alkorexi  nomine  lbenamaz,  alium  mili tem  no- 
mine Alporz  cum  filio  suo  Azeth,  partim  pater  Muza,  partim! 
filius  Lupus  pr aliando  ceperunt:  unde  ob  tanta?  (2)  victoria: 
causam  tantum  in  superbia  inturauit,  ut  se  á  suis  tertium  Re- 
gem in  Hispania  appellari  przeeperit. 

26  Adversns  quem  Ordonius  Rex  Exercitum  movit  ad  Ci- 
vitatem qnam  iile  noviter  miro  opere  intruxerat ,  &  Albailda 
n ornen  imposuít.  Rex  cum  Exercitu  ad  eam  venir. :  &  munitio- 
ne  circurndedit :  ipse  vero  Muza,  cum  innúmera  multitudine 
advenit ,  &  in  montero,  cui  nomen  est  Laturzo,  tentoria  flxit. 
Rex  vero  Ordonius  Exercitum  in  dúo  divisit  capita ,  unum. 
quod  Civitatcm  obsideret,  aliud  quod  contra  Muzam  dimica- 
ret:  statimque  prxlium  committitur,  6c  Muza  cum  Exercitu 
suo  fuga  tur.  Tanta  in  eis  carde  vaca  ti  sunt,  ut  plus  quam  de- 
cem  millia  Magnatorum  (3)  pariter  cum  genere  suo,  nomine; 
Garseane,  exceptis  plebibis  interempta  sunt:  ipse  vero  ter  gla- 
dio  confossus,  semivivus  evasit ,  multumque  ibi  bellici  appa- 
ratus,  sive  6c  muñera ,  qux  e¡  Carolus  Rex  Francorum  dírexé- 
rat,  perdidit,  6c  numquam  postea  effectum  victoria:  habuic. 
Rex  vero  Ordpnius  omnert  Exercitum  ad  Civitatem  appüca- 
ylh:  in,  eam  auoque  séptimo  die  irruptionem  fecit.  Omnes  viros 
beílatores  (4)  gladio  ínter  fecit';  ipsam  veró  Civitatem  ujquqad 
fundamenta  destruxit,  &  cura  magna  victoria  ad  propria  re- 
pedavit.  Lupus  vero  filius  de  eodem  Muza,  qui  Tolcto  Cónsul 
prarerat ,  dtim  de  Patre  quod  superatus  fuerat,  audivit,  Ordo- 
nio  Regi  cum  ómnibus  suis  se  subjecit ,  6c  dum  vitam  hanc  vi- 

■ 

ÍO  Jta  Códices  iVfw.—  Btr.  Eylonem.  (a)  Mar.  ob  unte :  aln  ,  ob  acta;. 
Cod.  Rtg.  ob  tanti.  (3)  SanJoval  ad  eram,  Fortasi*  Maurorum.  (4)  Ita  Aí« 
—  B*rg-  gladiatores. 

Qqq* 
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rfit,  súbditús'eí  fuit:  postea  vero  cuta  eo  adversüs  Chaldaeos 
braelia  multa  gessit. 

"  Maltas,  &  alias  Civitates  jam  saepedictus  Ordonius  Rex 
pralidnd-océpit  \ \\  est ,  Civitatem  Cauriensem  cum  Rege  suo 
nomine  Zeth  :  áliam  quoque  consimilem  ejus.  Givítatem  Tala- 
rriancam  (í)  cum  Rege  suo ,  nomine  Mozeror,  (2)  &  uxore  sua 
cepit:  bellatores  eorum  omnes  interfecit,  reliquum  vero  vul- 
gus  cum  uxoribus ,  &  rUiis  sub  corona  vendidit.  Iterum  Ñor- 
domani  piratx  per  h*c  témpora  ad  nostra  1  i t tora  pervenerunt: 
deinde  in  Hispaniam  perrexerunt,  omnemque  ejus  maritimam 
gladio  ,  igneque  prxdando  dissipavetunt :  exinde  mari  u  ans- 
jecto  Nachor  Civitatem  Mauritania;  invaserunt,  ibique  mal  ti- 
tudinem  Chaldaeorum  gladio  interfecerunt.  Denique  Majori- 
cam,  Fermentéllam ,  &  Minoricam  ínsulas  adgressi ,  gfadio 
eas  depopulaverunt.  Postea  Graeciam  advecti ,  post  triennium 
in  patriam  suam  sunt  reversi. 
Ann.  Ordonius  supfafatus  Rex  post  XVI.  anno  regni  explero, 
aó6-  morbo  podragico  correptus  Oveto  est  defunctus,  &  in  Basílica 
S.  Marije  cum  prioribus  Regibus  est  tumulatus.  Felicia  tém- 
pora duxit  in  regno ,  felix  stat  in  Olo ,  &  qui  hfc  nimium  di- 
lectus  fuit  á  populis  nunc  autem  ketatur  cun  Sanctis  Angelis 
in  cclestibus  regnis :  praestante  Dominó  nostro  Jesu  Christo, 
qui  cum  Oeo  Patre,  &  Spiritu  Sáncto  in  unitate  Deitatis  vivit, 
&  gloriatur  per  numquani  finieada  semper  sécula  sjeculorum. 
Amen. 

*         < .  •  »  • 

(O  [SalmaaticAoi  prseferrem,  ex  coofinitate,  quam  invenirc  videtur,  dum 
conúimlem  appellat.  b\ore%.  Adic.  M  Sand.  S  Mss.  Talamaacain  ,  ú- 
cut  Chr  AlbeUense—Feru  &  Ber.  SaUunancau.  (a)  Ita  Cfcr.  Alixld.—Fcr. 
&  Ber.  Muzcroi.— P*rr*  Mgzror. 
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se. 466.  Si  es  Obra  de  Dbd 
Alfonso  Tercero.  469. 

Claudio,  Gobernador  de  Mé- 
;  rida.    193.  /  Venció,  i  .  los 
Franceses.  1964.1$.  ...  ¡; 

Cohortes  de  .  VettoHes  en !  kSk 
Legiones  Romanas.  38.  De 
los  Lusitanos.  8x*  /• 

Conistorsis,  ó  Cunistorgis,  Ciu- 


r  mas  notables 

'   dad  de  los: Cuneos.  22*  y  2s. 

Conventos  Jurídicos  de  Lusi- 
tania.  6iL 

v*-Ei>  Emeritense^  jy  sos  Pue- 
blos. 69. ~* 

Cuneos.  Su  territorio,  y  Ciu- 
dades. i£.  y  sig.  y  ^8.  Por 
qué  se  llamaron  Cuneos ?  20. 
Promontorio  de  su  noni- 

52  bre.       i»iO  ,  » 1  'i  A  L¿  w 

Cy netas,  y  Cynesios,. su  ter- 

'>  ritorio.  j  8.  y » sig.  _m  . 

;  •  I 

T\  :  A 

-.A  i..:.>j:i„  11.  ."^ív.\» .   f  i» 
Deciano  Erneri tense  amigo  de 
Marcial,  ^tjjanj  *  l.  ;  A 
Decumaño ,  vozde  Ley  agrá- 
.r  ria..  flo* 

Donato,  Maestro  de  Santa  Eu- 
r   laJia.  303.'  -  ¡m 
Dorius,  Rk>.  40.  Su  Ety  molo- 
c  gjai  I5CV  Escollo  en  que  se 
1   precipita,       Produce  tam- 
bién oro.  51...  »¿ 
Ducenario  ,  oficio.  136.    '■  »í 
DuéVo,  Rio*  Vfíase  Uoriusv*. 
Dulcid  i^í  ¿Presby  tero  Toleda- 
.  DOi.  4*i9¿  Na  es  Autor  del 
j -Chronicon  Albeldense.  All'u 
— Obispo  de  Salamanca.  No 

escribió  Chronicon.  410. 
Duriosv  Ria.  49. 

?»>b  i.oj  ;»J*: ::.  r  .*    .*  •  •'  • . 
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Ebora  de  Alcobaza.  58. 

Eleutherio,  Arcediano  de  Mé- 
rida. 197. 

Elna ,  Ciudad.  292. 

Eminio ,  Rio.  45. 

Erythia,  Isla.  6o* 

Escala  bis ,  Ciudad  de  Lusita- 
t  nía,  tuvo  Convento  juridi- 
•1   co  de  Romanos.  69.  Es  pro- 


S.  Eusebio ,  Palatino ,  y  otros, 
do  son  Santos  de  Espa- 
ña, no. 

F 

F amulas  Des ,  no  es  dictado 
que  denote  estado  de  Re- 
<    ligion.  169, 
Farum.  Bregantium.  489. 
S.  Fausto,  su  Iglesia  junto  á 


Me  rida;  24CÜ 

bable  que  fué  Capital  de  la  Félix  compañero  de  Santa  Eu- 
Lusitania  antes  de  la  funda-        la  lia.  502.  . 

Santa  Tides.  307. 
Frente  y  lado  de  España.  $8. 


Fuéntcs  notables  de  la  Lusita- 
nía.  52. 


G 


cion  de  Mérida.  B¿L  Con- 
quistada por  el  Conde  Su- 
nierico.  83.  ■  ■■  i 

España.  La  desunión  de  los 
Españoles  ha  sido  causa  de 
verse  dominados  -  por  ex- 
trangeros.  73. 

Estephano  se  equivocó  acer-   Gargantalaolla,  Lugar,  252. 
ca  de  la  Provincia  de  Lu-   Gletes,  qué  gentes  eran?  25. 
sitania.  5.  Llamó  Beli taños    Griegos  que  concurrían  a  Mé- 
á  los  Lusitanos.  32.  rida.  173.  Inscripción  grie- 

S.  Evasio ,  mal  aplicado  á  Es-      ga  en  Mérida.  228. 

paña.  118.  Guadiana  ,  Rio.  Véase  jiñas. 

Santa  Eulalia  de  Mérida.  Su 
;'Vida.  ,267.  y  sig.  Sus  Ac- 
tas. 398*  $u  Culto. -282* 
Prodigios  de  1a  Santa  con- 
tra sus  enemigos.  284.  y 
sig.  Sus  Reliquias  en  qué 
sitio  perseveran  ?  285.  y 
sig.  Su  Patria.  397.  Véase 
Iglesias. 

Eu trienio,  Rio.  45. 

Eusebia  Matrona  de  Mérida. 
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Harduino,  no  explicó  bien  un 
lugar  del  Itinerario  f  i g. 

Helna,  Ciudad,  si  tiene  el 
cuerpo  de  Santa  Eulalia  de 
Mérida  ?  192.  j», 

San  Hermenegildo  ,  no  tuvo 
por  su  Corte  á  Mérida, 
190.  i 

Hermigario,  Rey  de  los  Sue- 
vos ,  castigado  por  Santa 
Eulalia.  284. 

Herminio,  Monte,  y  Hermi- 
nios 63. 

He rodoto,  explicado  en  el  or- 
den de  las  gentes  ultimas 

del  Occidente.  2j± 


.1 

I 


Idació,  Obispo  de  Mérida, 
actuó  contra  los  Priscilia- 
nistas.  iga.  y  sig.  Es  diver- 
so de  Idacio  el  Claro.  159. 
y  del  Escritor  del  Chroni- 
con.  l6q, 

Igletas ,  nombre  de  los  Espa- 
ñoles según  Estrabon.  aó". 

Iglesias  de  San  Cyprian,  y  San 
Lorenzo  en  Mérida.  339. 

—De  Santa  Eulalia  en  Méri- 
da. 235.  Milagro  que  suce- 
día cada  año  á  su  puerta* 

— De  S.  Fausto  en  Mérida.  140. 
—De  Santa  Lucrecia.  240. 


— De  Santa  Maria.  141. 

Inscripciones.  De  L.  Voconio. 
38.  A  la  Fortuna  por  Virio 
Lupo.  39.  En  que  se  men- 
ciona el  Rio  Tajo.  44.  Del 
Sol  ,  y  Luna.  §6  De  la  Si- 
bila. ¿2^A  Júpiter  por  una 
Sacerdotisa  Emeritense.i 00. 
A  Druoso  Cesar,  no  Otra 
de  Medellin.  1 10.  De  Norba 
Cesariana  125»  Dd  Puente 
de  Alcántara.  126.  y  130. 
De  Mérida  r^o  Griega.  o^JL 

San  Isidoro.  Su  carta  al  Obispo 
de  Mérida  Masona.  202. 
A  Redempto.  322; 

Islas  de  la  boca  del  Tajo.  6r. 

Itinerario  de  Antonino ,  corrd- 
gido  en  la  voz.  de  Lusita- 
niá.  t2¿  ' 


■ 


Jerusalen.  230. 

San  Joñas,  mal  aplicado  á 

Cáceres.  íüL  •  ■ 
Juan  ,  Presbytero  Ementen- 

se.  321. 
Santa  Julia  Virgen  y  Martyr 

de  Mérida.  300» 
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Lando,  rio  fué  Obispo  de 

Mérida.  iga.  •■' 
Xandobris ,  Isla.  $9. 
Leovigildo  Rey  Godo  persi- 
:  guió  mortalmente  al  Obis- 
'  po  de  Mérida  Masona, 
'  y  sig.  Tuvo 'especial  devo- 
ción al  Santo  Abad  Nuncto, 
y  le  hizo  donación  de  ua 
lugar.  244» 

Lethes,  Rio.  34: 
Libeiaticos.  13$. 

Liberio  Obispo  de  Mérida. 
No  consta  que  fuese  Padre 
de  Santa  Eulalia.  14a.  y 
303. 

Lima,  Río.  $4. 

Livio,;  se  ha  de  leer  cauta- 
*  mente  quando  escribe  suce- 
sos de  los  Romanos  contra 
sus  enemigos.  74. 
Lucifenanos,  infamaron  á  un 
"  Obispo  de  Mérida*  I4S  V 
Santa   Lucrecia  de  Mérida» 

307.  Su  Iglesia.  240. 
Luna,  Promontorio  de  este 
nombre  en  la  Lusitania.  55. 
Inscripciones  de  Dedica- 
ciones hechas  á  la  Luna.  56. 
Lusitania.  No  proviene  de 
Luso  ,  ni  de  Lusio  su  ety- 
mologia.  2.  De  donde  se 
deriva,  según  algunos?  AllL 
Si  hubo  Rio  de  su  nombre 
fué  el  Tajo.  3.  Quando 
Tom.  XIII. 


TútnoXIlL  49? 
empezó  la  Lusitania  á  ser 
Provincia  diversa  de  la  Bé- 
tica*  4.  Sus  limites,  5.  En 
'  lo  antiquísimo  incluía  £ 
Galicia.  fL  La  voz  Lusita- 
nia mal  introducida  en  el 
Itinerario  de  A n tonino.  L2* 
Calidades  de  la  Lusitania  y 
sus  gentes,  13.  Sus  Rios  naV 

•  Vegables,  y  que  engendra- 
ban oro.  ^o.  y  sig.  Sus  Pro- 
montorios. 53.  y  sig.  Sus 

•  Islas.  §<v  Sus  Montes,  djl 
Novedades  en  «1 .  gobierno 
de  diversos  Principes  des- 
pués de  los  Romanos.  81. 
Capital  de  la  Lusitania  en 
el  origen  de  ser  Provincia. 
84.  Numero.de  sus  Pueblos* 
71. 

Lusitanos  dados  á  las  Armas 

masque  al  cultivo  .  de:  la 
tierra,  ig.  Sus  Amias,  jiltu 
Vivían  á  la  moda  Laconi- 
•Cfci.  15.  ;  Su¿;  territorio  en 

•  quañto  Región.  %u  Sucesos 
mas  notables  de  su  histo- 
ria. 72.  Suceso  raro  Je  un 
Lusitano.  Tuvieron  Co- 
horres en  Jas  Legiones  Ro- 

•  'manas.  .8 1 , 
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fundada.  95.  Erigióse  para 

M Metrópoli  dé  la  Lusitania. 
oft.  y  Coloniax  de  Roma- 


Maniqueos ,  nombre  que  Be 
aplicaba  á  los  Prisciiianis- 
tas.  1 66. 
Marciano  Heracleota  errá.la 
v  longitud  de  Lusitania.  7. 
Masona  Obispo  de  Mértda. 
l8cl  Perseguido  por  Leo- 
vigildo.  Disputó  y 

venció  i  otro  Obispo  he- 
.  rege.  183.  Desterrado.  186. 
i  Restituido  por- milagro  de 
¿Santa  Eulalia.  i£fL  Librado 
de.  una  traición  contra  su 
vida.  iq+-  Nombró  Coad- 
jutor que  abusó  del  car- 
go. <98.   Epilogo  de  sus 
virtudes.  200. 
MastiA,  y^Mattianós*  genteal 
i.'del  Estrecho.;  2JL  ,1^ 
Medellm ,  su  nombre  antiguo. 
107.  Santos»que  *e  le  apli- 
can sin  fundamento,  jllo. 
^Recobróse  de^  los  Moros. 
•  °1 13.  Fu¿  1  su.  i  hija  Hernán 
n  Cortés.  H4.  n 
JVtedico,  ascendido  á Metropo- 
litano de,  Mérida.  171. 
Mérida.  Su  fundación.  87.  Li- 
mites señalados  á  su  terri- 
torio. 89.  Fábulas  sobre  la 


<¿8. 

noVj'iQQi  Fué  Convento 
juridico.  69^.  y  104.  Vesti- 
gios de  sus  grandes  fabri- 
cas, lo  1,  Ostentó  en  sus 
Medallas  las  puertas  de  los 
.  Muros,  tog.  Restauración 
-  de  sus   fabricas.  ,214*  Su 
grandeza  en  tiempo  de  los 
,  Godos.  2Jl6,  Monedas  de 
aquellos  Reyes..  229.  Anti- 
güedad de.f  sil  Cbristian-? 
dad.  132.       <  , 
t^-Süs  Obispos.  Marcial.  133. 
,  Félix,   140.  Liberto.  141. 
•{  Florencio.  143.  Idacio.  142: 
Pat ruino.    161.  Gregorio. 
164.  Antonio*  -jíSgí:  Paulo* 
-170.  FideL  '176.  Masona. 

180.  Inocencio.  206.  Reno- 
<  vato.  acáL  Esteban  L  a  13. 

Oroncio.  214.  Proficip.  217. 
1  Festo.  21  a,  Esteban  H«  m$i 
Zenoo,  22^  Máximo.  225. 
.  Sima,  intruso.  iSo.Nepopis, 

intruso.  ifl6.  y  i83. 
-r+Quando  empezó  la  Metró- 
.  poli  Ec  le  sin  stic  a  en  Mérida. 

14§.  y  258.  Restauración 
.  de  sus*  limites  después  de 
los  Suevos.  2is- 


antigüedad  de  su  nombre.   — Sus  Iglesias.  229.  bus  bu- 


01.  Si  hubo  Pueblo  mas  an- 
tiguo en  el  sitio  donde  eri- 
gieron á  Mérida  los  Roma- 
nos? ojj.  Región  en  que  fué 


fraga neas  258.  Sus  Conci- 
lios. 259.  y  sig. 
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onquistada  por  los  Sara- 
ceños.  247.  Perseveró  eo  < ■>  "M  ;  "" 

aquel  tiempo  coq  Obispos. 

249.  Pero  no  fué  suyo  Lin-   Nasica  4  Pretor  en  España. 

252.  Tribulación  de  los  ■  74. 
Christianos  en  aquel  tiem-    Naumaquia  de  Mérida.  102, 
po*  2S3-  Algunos  sucesos   Norba  C*sariana%  Colonia. 

Normanos.  453.  454». 
Numerario' ,  oficio.  219. 
Nuncto.,  Abad,  venido  de 
•  Africa  á  Mérida.  343. 


hasta  la  conquista.  254  y 
sig.  Sus  Santos.  267.  y  sig. 
Persecución  de  los  Gentiles 
en  Mérida.  305. 
Moucayo,  ó  Monte  Cayo, 
So. 

Monda ,  Rio.  44. 

Mondego,  Rio.  44. 

Monasterio  Caulianense  junto 
á  Mérida.  241.  Suceso  ex- 
traño  de  un  Monge.  209. 

«—De   Aquis  9  con  Obispo. 

22T. 

— Del  Abad  Nuncto.  243.  ,  ? 

Monte  Herminio.  63. 

— Tagro ,  y  de  la  'Luna.  6L 

Morales  (  Ambrosio)  no  expli- 
có bien  el  territorio -de  ios 
Cuneos.  23.  Ni  otro  punto 

*  sobre  la  Vida  de  Santa  £u- 

•  lalia.  278.      1  " S  :  J 
MuliadasTKio.  44.  « 
Munda,  Rio.  45. 
Mundobriga  Ciudad  de  Lusi* 

tania.  éé«  1 


O 
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Obispado  Aquense  mat  er i- 

;    gido.  2*J¡L 

Obispos.  Véase  Mérida,  Mo- 
■•  do  de  acompañar  al  Obispo 
á  la  Iglesia.  176^  y  199. 
f  Cuerpos  de  los  Obispos  de 
Mérida  sepultados  en  la 
Iglesia  de    Santa  •  Eulalia. 

Orel  ama,  debe  leerse  en  el  hi- 
•   ñera  rio  de  Antón  ino  donde 
-i'áíce  Lusi tanja.  13.  r 
Oxthractf,  Ciudud^dé  ios  Lu- 
■  sil  años  arruinada;  76.  <" :  » 

•F>'  •'"•'O  *oi  ir. 

¡i*™      rir  *l.'A      '.:  •  *4 

Pascencío ,  Maniqueo  ,  echa- 
do de  Lus  irania  1 67. 

Paulo  Diácono  Emeritense. 
326*  Escribió  las  A/idas  de 
algunos  Obispos  de  Mérida. 
317.  Ediciones  de  su  Obra. 
Rrr  a 
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331.  Ponese  á  la  letra.  335» 
D.TeTayo  Obfepo  de  Oviedo 
introduxo'.dfc  suyo  en  un 
a  ^hronicon  antiguo  la  Tras- 
lación del  Cuerpo  de  Sanca 


Q 


Quintiliano ,  Jovea  Emeri- 

ritense.  326. 


a  .Eulalia.de  Mérida  á  Ovie-   S.  Quintilina,  Iglesia  no  le- 


do. ft8o. 

Pinciano  (Fernando)  impug- 
nado, ao  .  *  ^  s  ■ 

Plinio  i '  explicó  .  tes  Pueblos 
.  de  los  Conventos  jurídicos 
por  orden  de  las  letras,  no 
por  cercanía  de  lugares. 
71.         /  \ 

Ponciana,  lugat,  29^. 

Porcéiana  ,  lugar/.  295.  ) 

Priscilianistas.  Turbaciones 
que  ocasionaron  en  España. 
153.  y  sig.  Llamábanse  Wa- 

.    niqueos.  166.     '■  >A   t.  ü 

Promontorios.  El  Sacro,  353. 
El  Cuneo.  £¿  El  Magno  y 


jos  de  Mérida.  241. 
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Emeri- 


Redempto  Diácono 
tense,  $2iK   ...  . 

Reliquias  descubiertas  en  la 
Iglesia  de  Mérida.  212.  Las 
de  Santa  Eulalia  de  Mérida 

,   4onde  existían  ?  a8g. 


.l  1 
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Sanj>a.  :Sabina  no   fué  Santa 

MJ,  v  „   n  _ .  de  Esfjtffi*  3°7*_  ¿  - 

de  la  Láina.  ^í//i.  El  Arta-   Sacrificios  ¡de  ios  falsos  Dia- 


bro. 57.  El  BarbaruyS9 

Ptolorneoy  corregido  sobfC/vm 

'j  Pueblo  de.  la  Lusitani^rf  2. 
Sobre  la  situación  de  Méri- 
da. g6  Sobre  la  fdev,Me4.e-> 

Ilin.>ip7t.  No»con5ta  >por^us 
Tablas  el  curso  Mediterrá- 
neo de  losaos.  123. 
Puente  de  Alcafotara  en  Estre-  304. 
•  r.maduoa^ríaji;  "VeMQfteni-el   Scalabís.  Véase  Escálabls 


ses.  270. col.  l,  y  27a.  col.  r. 
Sacro,  Promontorio.  £3,  Su  fi- 

Sata  in  mea  colocada  en  Lusi- 
tania  por  Julio  Frontioio.  9. 
San  Saturnjpo  Martyr  de  Mé- 
rida. 303.  . 
*r-0lr9:  deL  .mismo  nombre. 


Puente^de  Mérida.}  223 
Púnico  ^rGefe  de  los' Lu^íat 
1  nos.  ff[.  »%¿  ;í  :i  hA  -o'.?, 
.ni.,    i'.í  db  «oq«idO  -*  mi  ^í- 


Sebastian  Obispo  de  Salaman- 
ca ,  si  fué  Autor  del  Chio- 
nicon  publicado  en  su  nom- 
bre? 467. 
Septimio,~y  otros 'Martyres, 
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San  Servando ,  y.  Germán  Su 
Vida.  308. 

Su  na  Obispo  Ariano ,  intruso 
en  Me r ida.  182.  Vencido  en 
disputa  por  nuestro  Obispo 
Masona.  1 83.  Conjoróse  con» 
tra  la  vida  del  Rey,  y  del 
Metroppüjano.  192.  Dester- 
rado de  España.  '193.' 

T 

Tajo, Río  Si  se  llamó  Luso? 
pag.  3.  Su  nombre  es  lo  mis- 
mo que  piscoso.  4.  Lugares 
por  donde  corre.  43.  Oro 
que  produce.  44. 
Talavera  ,  Villa.  211* 
Tejo,  Rio,  es  el  mismo  que 

Tajo.  43. 
Theatro  de  Mérida.  102* 
S.  Theodoro  ,Ermitaño ,  mal 
aplicado  á  España,  en  el 
Obispado  de  Plasencia.  112. 
Theudemundo  Godo  ilustre, 
aifl. 

Tillemont,  corregido  sobre  un 
texto  de  Sulpicio.  iss» 

Tletes,  gentes.  26. 

Truxillo.  Véase  Castra  Julia. 
Santos  que  se,  le  atribuyen. 

T20. 
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.  Turdulos  de  la  Lusítqnia.  32. 
Sus  transmigraciones.  33. 
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Vaca,  Rio.  4$. 
Vacrila ,  Duque  Ariano,  refu- 
giado á.  la  Iglesia  de  Santa 
Eulalia.  195. 
Vacua,  Rio.  45. 
Veraniano,  Joven  Emeriten- 

se.  326.  * 
Vetones,  fueron  parte  de  la 
Lusitania  considerada  co- 
mo Provincia ;  pero  Regio- 
nes diversas.  8L  Su  te  1  rito- 
rio.  35.  Sus  Ciudades.  35. 
Descubrieron  la  yerba  Vet^ 
tontea,  xu  Suceso  notable 
de  los  Velones.  38.  Tenian 
Cohortes  en  las  Legiones 
Romanas.  38.  y  Compañías 
de  acaballo.  39. 
Viador y  Vicario  imperial.  3 11. 

y  síg. 

S.  Víctor,  Ste reacio,  y  An- 

tinogeno.  305. 
Vigila ,  Monge  de  Albelda, 
continuó  el  Chronicon  Al- 
beldense.  421. 
Viriato,  Gefe  de  los  Lusita- 
nos, y  principio  de  su  guer- 
ra contra  los  Romanos  79. 
Turdetanos  parte  de  la  Lusi-   VVüterico,  Conde  que  después 
tania  ,  según  Ptolomeo.  i£.      fué  Rey  de  los  Godos,  qui- 
so matar  al  Obispo  de  Mé- 
rida. 193. 


50*  Indice  de  las  cosas  mas  notables. 

Vosio  (Isaac )  impugnado,  io.      go  arriba,  vale  qua renta. 

19.  y  11. .  439.  Un.  6«  451.  465.  466. 

Vouga,  Rio.  45. 
Ursiano  i  ó  Ursoniano, 

Pago.  311.  y  316. 


Yeguas  déla  Lusitania  se  de- 
cían concebir  del  viento. 
3C  Este  carácter,  con  el  ras-      14.  y  sig.  y  61. 
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